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SECUN NDAE EDITIONIS 1). 





Cum recognitos meá qualicumque operà Novi 
'Tefiamenti libros abhinc annis fex et decern pri- 
mum ederem, talibus quidem Graeci archetypi 
exemplaribus, quae textum recepto emendatio- 
rem , fed citra criticum apparatum, exhiberent, 
q luculentis impreífa typis, manualis ta- 
m arvo parabilis fasciculi modum non ex- 
cederent, magno et docentium incommodo , et 
difcentium , carebamus. Quae enim fuperiori- 
bus Θ᾽ manualium genere omnibus longe mul- 
tumque praeftabat, Bengelii minor editio, quiu- 
quies evulgata*), eadem ipfa nec parvo venalis, 





? Nová praeíatione haec tertia editio non eget, textum 

fecundae ,. praemiffamque eidem cominenta- 

nem isagozicam, cui fubiurnctis variarum lectio- 

nu : e argumentorum notationibus, fine ullá no- 

tabili ione reddens. 

. *) Annis Íaeculi fuperioris 34. (quo anno etiara maior 
illius editio pem ipe quatern.) $3. 62. j^ 
He ; octon, 
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noftris certe in librariis, profiabat; nec, qui- 
bus in locis.ab Elzeviriano feu recepto textu dis- 
fideret, definite fatis diftincteque indicabat; ne- 
que in ceteris rebus, poft infumtos a tot illius 


viri cenforibus fuccefforibusque in rem criticam: 


Novi 'Teft. labores, noftrae aetatis exfpectationi 
refpondere usquequaque videbatur. Quocirca 
quid in concinnandá eiusmodi editione, quae 
quotidiano omnium ufui inferviret, penfi haben- 
dum iudicaverim,. ac mihimet ipfi, non dicàm 
perficiendum, fed tentandum conandumque pro- 
pofuerim, id omme praefatio prioris editionis, 
feu isagogica illa commentatio, quam in hac 
quoque alterà, variis auctam additamentis, re- 
petendam curavi, fingulatim atque ex ordine 
perfequitur. Eadem etiam ostendit, quamobrem 
recognitionem textüs, non recenfionem , promi 


ferim.. : * 


Accidit-autem, ut, divenditis propemodum 
omnibus (quod equidem me fuperftite futurum 
numquam putaram) illiüs editionis exemplari- 
bus, quorum folito longe maior exícripta typis 
copia fuerat, de eà iterum publicandáà admone- 

'yer. In quo ut ne hortantibus deeffem, hoc fa- 
cilius adducebar, quod priores curas meas non 
a vulgo folum gratiam iniiffe, fed etiam ab eru- 
ditis benevole et liberaliter exceptas effe intel- 
lexeram. Quorum in numero Griesbachius quo- 
que eam operam, quam partim in adornandà 
conformatione et partitione textüs univeríi, par- 
tim in fubfidüs atque adiumentis interpretandi, 


γον τοῖν 
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quae ex interpunctione, orthographià, accenti- : 
bus, Ípiritibus, cet., repetuntur, pofuiffem, 
valde probatam fibi fuiffe, non verbis tantuni, 
ut plerique alii, profeffus eft, fed re ipfà de- 
moníratum dedit. Namque ex eo genere ille 
' eomplura meae editioni propria, tum in fecun- 
dae Halen/is fuae editionis tomum fecundum *), 
tum inprimis in fuam utramque Zipfienfem**) 
adícivit: id. quod minoris praefertim editionis 
ALaipfienfis quaevis fere pagina vel obiterinfpicien- 
iem edocebit, ipfeque fignificavit in praefatione 
editionis Lipfienfis maioris, p. VIII., ubi ,, ty- 
pothetis Lipfienfibus traditum a fe fuiffe refert 
meae editionis, aequabili interpunctionis et or- 
thographiae ratione praecipue commendabilis, 
exemplar, quod in excudendo fequerentur; fed 
prius conformatum illud ad fuam recenfionem, 
atque in ipfis interpunctionis etiam fignis herme- 
. neuticas ob caufas perfaepe mutatum. ,, Cuius 
officii, mihi ceterisque facrarum literarum ftu- 





^ 


*) Is tomus, qui novem poft editum à me Novum 
"efi. annis prodiit, Acta et Epp. cum Ayocalypfi 
complectitur, (Halis et Londini, 1806. octon. mai.) 


**) Dtraque earum fumtibus Goefchenii prodüt, pari 
modo fic inferipta : E καινὴ διαϑ., IN. T. Graece, Ex 
recenfione Griesbachii , eum felect& lectionum varieta- 
£6: [ed altera grandiusculis literarum formis im- 
preffa fplendidiflime , IV tomis moduli onai., 8. 
1803. 4. 6. J.; altera minusculis, 1805. octon. In 
'ipfis autem lectionibus in textum admillis, Lipfien- 
fes hae editiones ab Halen& faepe discrepant 
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dio(is ab illo praeftiti "pro meá parte vicem red- 
diturus, Lipfiontent ilius editionem minorem 
cum priore meà diligenter conferens, fedulo 
emendavi, quidquid in hoc genere emendandum 
eo monitore, cenferem; Sides eo EM ἐπ 
eorum, quae ille acutius vidiffet, et mihi $ 


3meá utentibus editione pro rei copiá fructus con-. 


ftaret. Atque illius a me disfenfio in partiendis 
.difünguendisque fingulis quibusdam  periochis, 
in interpungendo, in. parenthefi confüituendá, 


atque aliis eiusdem generis, etiam hactenus niihi 


profuit,.ut et prifünae fententiae meae firmiora 
perfaepe praefidia pararem, et perfpicere non- 
numquam mihi viderer, tamquam in medià inter 
nos disfentientes vià, verum confiftere. — . 


Neque in his, quae ad fententiam de varie- 
- tate [cripturae legitime ferendam fpectant, meum 
4n ufum convertere neglexi, praeter antiquio- 
rum thefauros Criticorum, (ad quos faepe ite- 
rum adire neceffe habui,) lectiffimam illam cri- 
tices Novi Το, fupellectilem, quam is idem in 
fuà Halenfi editione alterà (fecundo praefertim 
volumine) à fe operofe digeftam apparavit; nec 
' dedignatus fum, criticam farraginem in utráque 
C. F. de Matthaei editione*) propofitam , quoad 
: 
*) Prior illius editio, duodecim difincta tomis, ad- 
iunctáque vetere verfione Latinà, evulgata eft Rigae, 
4. 1783 — 88.: altera, interpofitis item. animadver- 
fionibus, tribus tomis; quorum priores duo Curiae 
"Varifeor. a. 1804 prodierunt; tertius autem Ronne- 
burgi, a. 1807. octon, moi. 
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facultas tulit, denuo rimari; neque :me poeni, 
tuit, fubinde etiam fingulas veterum aeque nt. 
recentiorum Criticorum ad fingula quaedam loca. 
obfervationes confulere. Hinc fimul patet, quid. 
caufae fit, quare a priore meá recognitione haec. 
altera in fcripturà textüs faepenumero. dias. 
crepet. . E P MNA 
In adíeribendà margini notabiliore lectionis. 
varietate tametfi in utráque editione.ex infütuti 
mel ratione parcus, in hac tamen pofteriore 
multo quam in priore largior fui; (in hac enim, 
notationes eX eo genere omnino ad trecentas.ad- 
didi;) effectumque nihilominus typothetae fols. 
lertiá eft, huius ut paginae paginis illius ple-. 
rumque refponderent.. Quà quidem re memo- 
viae fuae confultum intelligent, quicumque ufui 
prioris adfueti, ad hanc evolvendam accefferint. 
Atque in enotandis hisce varietatibus fcripturae,. 
quibus margo prioris caret, eum delectum. ha- 
bui, ut fpondere aufim, earum nullam inven- 
tum irj, in quà non infit quidpiam memoratu 
eonfideratuque dignum. Interdum etiam per- 
breves adieci σημειώσεις, quae fontes varietatis 
fcripturae indicarent, monftrarentque viam ad 
iudicandum; veluti Luc. XI, 44. XIII, 24. Io. 
XVI, 3. XVHI, 15.20. A«t.IX, 5. X, 6. 


. Rom. V, 6. cet. 


Bae autem coniecturalis quoque criticae 
fpecimina novae huic editioni fubiungenda duxi, 
additis nominibus auctorum et brevibus aliquos. 
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mistotationibusy- "dn:quo me- gratum elle. factis 
vic épbitrábar-non tironibus folum, ad iudican- 
di facültatein- fub peritis ufu mafiltris proficere: 
cupientibus, fed' etiam eruditis, qui haec talia 
aliuide fbr iamr cognita, at hie fub uno pofita: 
adípectu; récognofcere et percenfere voluerint. 
Vera [i fateri sb pte de emendatricis criticae in: 
N. T. fucceffu, e meris quidem coniecturis de 
vocalbiülorum lectione mutandá paucae admodum 
primas tulere, numerarique in palmariis poffunt; 
plüres, 'quantunivis: ingeniofae ; atque; argutae, 
vix fecündas tertiasve: tenent; quaedam. etiam. 
primá fiatim: fpecie. improbabiles-et reiectaneae 
deprehenduntur ,- clarisque auctoribus füis, quo- 
rum nominibus faepefuperbiunt, :plaie,indignae. 
At pleraeque--tamen. hauc. habent .opportunita- 
iem; ut vice fungantur indicis, interpretem de 
veris- quibusdam aut-opinatis. difficultatibus ad- 
niónentis, quae vel in. verbis, velin rebus mo- 
do: palm: fe proferuit, modo abdiiae. et. quafi 
Titae qolieicanirs 

Praeterea jisdmb enia meà intereft, ut bti 
lectores, me in. adornandà hae. ier. (quam 
, guctiórem et emendaüiorem ipfa illius praefcri- 
ptio profitetur } non fatis habuiffe ,. iterum. ex- 
cütere atque enódare unum alterünmique locum, 
in quem antea variis temporibus per occafiones 
incidiffem,, vel qui impeditior, aut quácumque 
de caufá infgiiot haberetur; fed univerfum me 
textum libroruii N. T., priusquam vel una pa- 
gella. aut fcidula. in typographeum traderetur, 
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continenter et uno velüt' tenore denuo plus femel 
pertractantem , ad fingula fuiffe intentum ,. qui- 
bus adhibenda correctio videretur- Atque utin- 
Aerpunctioni inprimis accuratius conftituendae, 
€eterisque. adminicuhs intelligendi et iudicandi 
comparandis,'meam iterum curam follicite ae 
providenter impendi,. fic item argumentorum in- 
dices (praecipue in Epiftolis) retractans, in eo 
elaboravi, ut hi quoque et pleniores, quantum 
per loci anguftiam liceret, et limatiores terfio- 
resque prodirent. 


Ceterum pofterior haec editio priori eà 
etiam dote antecellit, quod eius exemplaria re- 
cens fculptos, eosque elegantiores Graecos re- 
: praefentant typos, nec tamen iufto graciliores 
eosdem; quo vitio faepe laborare dolendum eft 
hoc genus inclinatioris Graecae fcripturae, ab 
recentioribus chalcographis introductum. Νε- 
que e re lectorum fore exiftimavi, fi morem eo- 
rum imitarer, qui numerorum notas, quibus 
tum capita, tum commata vel verfus in Graeco- 
rum Latinorumque libris fignantur, de pagina- 
rum margine exteriore transferre ad interiorem 
infütuerunt. Ea enim ratio quamquam ad ad- 
fpectum pulcrior habetur, ad ufus tamen lecto- 
rum, celeriter libros pervolutantium, et, quae 
quaerunt loca expedite promteque invenire cu- 
pientium, minus commoda reperitur. 


Sed haec hactenus. De reliquis enim, quae 
cognofcere et penfitare eorum refert, qui me& 
a 35 
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hac operá uti volent, prioris praefatio editionis 
fufius disferit. Eluius autem praefatio pofterio- 
ris, ne forte δευτέρας φροντίδας meas praedicare 
ambitiofius velle cuipiam videatur, in iisdem, 
quibus illa terminabatur, votis precibusque iam 
tandem [fubfifat. Scribebam Halis Saxonum; 
d ' Aprili, à. C, cIoIoccexrir, 
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E NUNC RECOGNITA 
ITERUMQUE LOCUPLETIOR EDITA 4) 
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Q... anno huius faeculi quadragefimo impenfis 
Orphanotroplhei primum prodiit editio Novi Te- 
flamenti, bis repetita deinde 1), ea, etfi Belgico- 
xum nitore typorum aliisque dotibus fatis com- 
mendabilis effet, iamen cum et nimià literarum 
exilitate legentium oculos hebetaret, et exemplum 
redderet JMafirichtianum , minus accommodatum 








*).Uti primam hanc notam, ita reliquas omnes, quae 
adfhanc praefationem denuo editam acceffere, prae- 
fixum crucis fignum ab iis difüinguit, quae-numeris 
fignatae iam in primá editione comparuerunt. 

1) Annis 1756 et 1775, duodenis. 1n eá paginae pagi- 
nis Germanicae interpretationis Lutheri, ex editione 
Canfienianà, refpondent. Ab hac autem diverfa eft 
alia editio N. T. fere eiusdem formae; pariter e ZMa- 
firichtiano exemplari, fed typis paulo grandioribus 
3. 1762 Orphanotrophei fumtu impreíla, cui praefatus 

. eft, qui eam curaverat, lo. Ge. Kirchnerus. ls enim 
e librarià Orphanotrophei inde ab a. 1759 Biblia Grae- 
ca e verfione LX X Interpretum, ad exemplar Fa- 
ficanum, iisdem typis eádemque formá quotuor ta- 
inis ediderat. — Quibus tandem 1762 acceflit tomus 
quintus, Novum 'F'efi. Graecum continens ; qui etiapa 
feorfem, a reliquis venditur, 
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illud ad ufam noftrae aetatis, gratiam olim colle- 
ctam dudum effudit, nec digna eft vifa, quae di- 
venditis exemplaribus,  attritis. etiam. literarum 
formis, denuo imprimeretur. Quare in adornan- 
dá novà editione, quae modicae molis paárvoque. 
parabilis effet, eo lubentius elaborandum duxi, 
quo cértíus perfuafum mihi erat, eam legitime di- 
ligenterque curatam adiumentum haud exiguum 
ftadiofis facrarum literarum efle allaturam. ^ Nee 
vero in tali opere apparatum criticum aut gram- 
malicum quisquam exípectet, "utpote plane ahe- 
num ab eiusmodi inítituto: fed fi quis textum vul« 
gari E/zeviriane, quem nimium diu editores pro- 
pagaruni, cafligatiorem requirit, omninoque fi ea 
quaerit interpretationis praefidia, quae ab accu- 
ratà partitione et interpunctione textüs petuntur, 
nihil fane expetit, quod non fuarum partium elfe 
fideliffimus quisque editor agnofcat. Atque in la- 
bore illo, quem nunc recognofcendis Novi Teft. 
libris impendi, tametfi mihi nullo modo fatisfeci, 
(quidni enim haec conata mea &b illà formá, 
quam ipfe animo concepiffem, adhuc abeffe fa- 
tear?) tamen fi peritis arbitris id perfecille vide- 
bor, ut lectores hoc meo qualicumque ítudio ali- 
. quantulum adiutos fe fentiant, me, quod maxime 
expetendum effet, cohfecutuii exiftimabo. | Qua3 
propter dabo operam, αἵ, qui hac editione uti ve- 
lint, confi mei rationem iam propius cogno- 
Teant. : 

Sed ut habeantiidem; quo iudicium fuum de 
eperá meáà iu cafligando textu pofità moderentur, 
potiora quaedam capita hiftoriae crifeos Novi Tefi. 
ad unam fummam relata, brevi in confpectu po- 
xam. Ac principio quidem, ante conditam a 
Chriltianis bibliothecam facram, libros N. T. fin- 
gulos fingulatim evulgatos, atque a librariis in pu- 
blicum- privatumque ufum defcriptos effe novimus: 
poftea vero iidem libri a faeculo primo exeunte 
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usque ad iniens tertium colligi paulatim in ununi 
» volumen coeperunt, ad exemplum librorum τῆς 
AlaÀcwag Φιαϑήχης. Nam inde ab hoc fere tem- 
pore, cum latius in dies emanaret doctrina chri- 
Ítiana, et vità excelliffent Apoftoli, quique ab ho- 
rum ore pependiífent difcipuli, multo etiam ive- 
quentius ac ftudiofius, quam ante, ,hi libri defcri- | 
pt funt. et lectitati. — Verumtamen de auctoribus 
huius διασκευῆς ?) facrarum literarum, itemque 
de.exemplarium, quibus διασχευασταὶ ufi fuerint; 
ingenio et indole, certa ad nos notitia nulla: per- 
venit: haec enim in eam incidunt aetatem, quae 
' de eiusmodi rebus literis nihil mandaxe foleret. 
In illà igitur Ówcoxevz fenfim enatá, cuius inco- 
gnitam elle hilloriam diximus, quamvis fundus 
fuiffe videatur, ex quo veteres textum librorum 
N. T. ut plurimum repeterent: tamen pro varie- 
tate provinciarum tam varia huius textüs confor- 
matio fuit, ut in diverfis partibus ecclefiae iam 
ante faeculum tertium diverías eiusdem exltiti[Té 
διορϑώσεις leu recenféones appareat; quarum fatis. 
exprelfa veftigia non modo in libris fcriptorum ec* 
clefiafticorum et verfionibus antiquifimis, fed inu 
iis quoque, qui etiamnunc fuperfunt, codicibus 
"Graecis, obfíervantur. :ln his duae quidem  pri- 
mariae facile internofcuntur, 4lexandrina εἴ Οὐ. 
cidentalis, quae pro diveríitate familiarum atque 
ἀχδόσεων in linguls provinciis, rurfus ad varios 
ordines et clafíes redigi poffunt. Multum ab utrá- 
que discrepat recentior διόρϑωσις Afiatica, quam 
eandem Jyzantinam feu Confiantznopolitanam cum 
Griesbachio appellare licet: cuius quamquam: va- 








2) Nomina διασκευῆς, διασκευάσεως et διασχευαστῶν nuper 
inducta funt ex fcholiis Homericis in literaturam cri- 
ticam. Vid. Wolfii Prolegomena ad Homérum, 
$. XXXIV. p. CLL. fqq. 
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riae ἐκδόσεις fere inde ab aetate Bafilii M.,. Grego- 
riorum (Nazianzeni et Nyffeni) atque Chryfofio- 
mi exílitere, quarum nondum fatis explicita hifto- 
ria eft, hac tamen notlà omnes facile dignofcun- 
tur, quod textum exhibent partim e recenfioni- 
bus prifcis, Alexandrinà atque Occidentali, par- 
iim ex aliis διορϑώσεσι multo poflerioribus miftum 
et compilatum. Byzantina haec receníio fons eft 
dextüs vulsatz feu comunis, ( Grammatici veteres 
σιαράδοσιν dixere,) qui inde a faeculo quinto et 
fexto codices quam plurimos iu ecclelià Graecá 
fenfim. occupavit.: Nam ad illum prope iam ac- 
cefferunt exemplaria Theodoreii, ( propius certe , 
quam Chryfoftomi,) fed multo magis Theophyla- 
€ti et Oecumenii; quos textu ufos elfe confiat e 
variis recenfionibus pofterioris aetalis citra dele- . 
ctum conflato , et huic, quo nunc vulgato feu re- 
cepto in editionibus N. Tefi. ulimur, haud ita 
paio disfimili 1). : 











ET Huiusmodi textüs antiqui conformationum etfi fatis 
aperta ac ma onifefta indicia ex(iant, obfcura tamen eft 
erigo et difficiles explicatus bor Itaque mirum vi- 
deri non debet, fingulas hasce διασχευὰς etiam ab iis 
Criticis, qui de ipfis rerum fummis inter fe non dis- 
fentiunt, variis infieniri nominibus. Sie Hugius nu- 
per eam, quae Griiesbachio Occidentalis dicitur, 
κοινὴν ἔκδοσιν, fcu vulgatam editionem Graecam , | il- 
las autem recenfiones, quae apud hunc Alexandrina 
et Cozflantinopoltana wocantur, Hefychianam ac 
Lucianeam appellare maluit. Confer cui his, quae 
de eà re in Hugüi J/agoge in libros .N. 1. disferuntur, 
Oriesbachii ZMeletemata de vetufiis Pextás IN. T. re- 
cenfionibus , yraemilfa illius Commentaürio critico 
in textum Gr. N. T., Partic. li. (Ienae, 1811.) Ho- 
rum. uterque etiara materiem fuggerit ail iudicium de 
«onatibus C. F. de Jatthaei faciendum, acerbillime 
eos infectanüus, qui diveifas veteris textüs conforma- 
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Viam ad dignofcenda diverfa haec genera ve-| 
lerum exemplarium, et diindicandas lectiones fn- 
gulis proprias, eorum dilicentia atque. asliduitas 
munivit, qui iníiructioris apparatüs critici inflru- 
menta ex fÍcriptoribus ecclefiafticis,  verfionibus 
antiquis et codicibus ad N. T. attulerunt, horum- 
que. ufum, ad artis praecepta revocatum; com- 
monírarunt. Quo in í£tudio (nt eos taceam, qui. 
faeculo XVI tirocinia critices pofuerunt) inprimis ' 
celebrantur merita Waltoni, Rich. Simonii, Eel- 
li, Milii, Küfílreri, Wetílenii, Blancliini, Saba- 
"terii, Bengelii, Pfafüi, Anfaldi, C. B. Michaelis, , 
Bodii; et recentiori memorià, Ernellii, Semleri, 
I. D. Michaelis, Griesbachii, Matthaei, Alteri, 
DBirchii, Woidii,  Münteri, Georgii,  Knittelii, 
drefchovii, Adleri, Kiplingii, Bowyeri, Marfhii, 
Whitii, Storrii, atque aliorum. Ac fuperiori qui- 
dein. aetate Dengelii acumen in boc genere occu- 
pavit plurimum. llic .enim primus exponere di- 
fünctius coepit tum de discernendis codicum ce- 
ierorumque teflium variis claffibus ac familiis, 


1 














tiones:defendunt. De quo vide huius tum Praeff. et 
notas ad a/feram editionem fuam N. 'T., tum inpri- 
mis hane diatribam: — Ueber die fogenannten Recen- 
Jtonen, welche Bengel, Semler unzd Oriesbach zz dem 
Gr. Texte des N. T. swollen gefunden haben. (WMon- 
neb. et Lipf. 1804.) — Nec tamen quidquid is ibi 
protulit, id totum de nihilo eft: quin contra infunt 
waria, quae tlteriori disquifitioni et locum et caufam 
praebeant. Et cavendum omnino eft, ne ponderandis, 
digerendis computandisque auctoritatibus, tamquam 
in abaco numis, totam rem confectam arbitrantes, 
criticen quandam quafi μμηχανικὴν exerceamus : quo fa- 
cile inclinant, qui recenfionum. συσνήματι plus iufto 
tribuunt, $ed quae ille in hos tales viros contume- 
liefe dixit. prorfus indigna funt talis viri perfoná; 
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tum de nfu illorum et auctoritate in textu. confli- 
tuendo; perfecitque adhibità obfervatione illà, ut 
omnis res critica N. T. inde ab eius et Wetftenil 
aetate lirmioribus praeceptis inniteretur. . INNam- 
que illius veltigiis infiftens Semlerus, aditum pa- 
tefecit éxpeditiorem ad ducenta benda veteres re- 
cenlones, et julilum cuique prelium flatnendum τ 
in quo fectatorem et aemulum habuit Griesba- 
chium, qui illius in praeceptis atque inventis di- 
Jigentiffime et acutillune  perifitandis ita eft verfa- 
tus, ut eadem multis partibus a fe locupletata ac 
Jlimata ad ufum transferret felicifüme, — His igitur 
eruditorum fÍtudiis,. horum praefertim, in Germa- 
nià triumvirorum , mnltum in examinanda lectio- 
num varietate ad iudicii firmitatem et conftan- 
tiam profecimus. Quippe monfílratis. apertisque 
fonübus, ex quibus fingulae fluxerint, cognitaque 
horum indole et ufu, eo tandem perventum elt, 
ut hoc tempore certior quam ante norma iudican- 
di adhiberi polit, neque amplius in teftibus pro- 
ducendis numeri ratio habeatur, (qui in infantiá 
critices communis error fuit,) [ed ut delectu te- 
füum habito, fuo quaevis lectio momento pon- 
deretur. 3 


Omnino operofo hoc Criticorum labore illud 
eft effectum, ut nunc multo luculentius, quam 
fuperiore aetate doceri poflit, textum Ν, T. hacte- 
nus genuinum et integrum ad nos perveniffe, ut 
in eo nihil fit immutatum ," quod et doctrinae et 
hifloriae facrae fummain attingeret. Atque unum 
hoc tant eft, ut neminem temporis in his ftudiis 
confumti, quamvis. longioris, poenitere debeat. 
Sed optantis foret, non intelligentis, [i quis ta- 
lem aliquando horum librorum recenfionem" ex-- 
fpectari' poffe putaret, quae omnibus numeris ab- 
foluta fit; textamque fingulis in locis integrum ac 
purum ab ultimà actate repetat,  lalem enim nee 
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umquam promiltet, nec exfpectabit quisquam, qui 
in hoc literarum genere exercitatus et ab omni- 
bus, quorum nobis quidem copia eft, inltrumen- 
tis rei recte agendae infiructus ad textu emen- 
dandum. accefferit, Nam ut nilil dicam de ipfo 
Ícribendi genere, quo in eiusmodi libris iudicium 
de verifáte lectioxis magnopere impeditur, . pri- 
mum hoc mihi dari velim, quod fupra atligi, hi- 
fioriae textüs vetafliffimae" tantam nos iacturam fe- 
cile," ut in prifcà eius διασκευῇ penitus reparandà 
recentior aetas früfira laborare videatur. ^ Deinde 
né.de antiquis quidem διορϑώσεσι, poft conditam 
διασκευὴν paulatim enatis, ab ecclefiaflicis fcripto- 
ribus quidquant proditum memoriae eft, ex quo 
de fingularum origine priftinoque habitu ac facie, 
item de concinnatorum fide et peritia in conlli- 
tuendo textu, iudicari certo queat, ^ Quae enim 
talia funt, ut ex ipfaà comparatione diverforum 
textuum (quorum reliquiae ex fcriptis Patrum, 
verfionibus antiquis et codicibus colliguntur) difci 
M nequeant, horum pleniore notitià plane caremus. 
ltaque eti obfervandis discernendisque prifcis re- 
- cenfionibus. hoc tandem 'confecuti fumus, ut ali- 
quantum ex tenebris difpiciamus, certiorique tru- 
tina in penfandis varietatibus fcripturae utamurz 
tamen δὰ iufiam iflarum διορϑώύσεων atque ἐκδόσεων 
hiftoriam et tamquam genealogiam nectendam 
multa deelle, quae penitus interciderint, nemo 
-negaverit. Nec fpes eft, fore ut e bibliothiécigytm 
latebris tales aliquando eruantur thefauri ad decla- 
randam hiíloriam textüs N. T., quales Venetia 
. confervavit in codicibus illis Homeri, quos edidit 
Villoifonius. ΕἸ ipfa critices primordia quis du- 
bitet multo tenuiora in his libris fuiffe, quam in 
operibus Homericis tempore Grammaticorum Ale- 
"xandrinorum? Neque his fcriptis illà aetate, 1n 
quam critica incipiens Chriftianorum incidit, Ári^ 
flarchus contigit: certe Arillarcho Origenem com- 
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parare nemo eruditus anfit. Porro in illis textibus 
Novi Teft. cognofocendis, quos et fcriptores 'eccle- 
faflici veteres, praefertim Graeci, et verlionum 
antiquarumi auctores ufuürpaverint, nova ex eo dif- ' 
"fieultas exfiftit, quod iidem parum integri et ge- 
pguini ad nos pervenerunt, fed multis in locis fub- 
fequente ac pofleriore tempore varie interpolati 
atque ad recentiores libros reficti. Ex codicibus 
autem Novi "Tefi. Graecis (quorum antiquiílimi 
quintum fextumque faeculum. aetate non fuperant) 
nullum in manibus habemus, qui fimpliciter unam 
fequatur recenfionem, fed ommes textum plus mi- 
nusve confufum ex pluribus exhibent; tametíi cui 
quisque recenlioni potifmum addictus fit, haud 
obícuris plerumque indiciis intelligitur. ^ Quam- - 
obrem fic [atao, ut haudquaquam male et inutili- 
ier impenfam elfe arbitrer operam illam ,: quam 
noftrae memoriae Critici poft Wetftienium .in con- 
quirenda undique lectionum varietate, atque adeo. 
in edendis codicibus confumferunt: at hoc tameu 
were. dicturus mihi videor, his copiis perquam 
pauca ineffe, quibus in locis vel manifeilo alfectis , 
vel dubiis atque fufpectis, z0ova lux accendatur; 
fed. plurima eam tantum vim habent, ut et aliun- 
'de iam cognita confirmar], οὖ mendae leviores 
toli pofünt. Ipfe enim lubens profiteor, me fae- 
penumero lectionem, quam receptae anteferen- 
dam elle pridem 1udicaffem, novis his inftructum 
»gpraelidiis eo. confidentius antepofuiffe; fed idem 
"teflificor, in paucis admoduni locis eas me in tex- 
tum recepille lectiones, quas, [i his inventis ca- 
pyuifíem, non itidem recepturns fuiffem: ubi vero 
antea haeltaveram, certiora in iítis thefauris ple- 
rumque fruflra quaefivi. Idem aliis etiam accidif- 
fe,' quorum opera in rimando excutiendoque omni 
apparatu critico recens congeílo aslidue ver[ata 
elt, facile cognofcent, qui novam editionem Gries-- 
baclianam. (auno cloloecuxxxxvr Halis vulgari 
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coeptain) eum illà, quaé annis LXXIV , LXXV “εἴ 
. LXXVI prodiit, conierre: veliut 1). Hai 
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Verum haec hactenus, ^ o engl intelligent, * 
qui haec diligenter perpenderint, quibus - caulis. 
permotus, non récen/tonem novam, fed recognitio- 
ném texts  promiferim 3). Et Tus operae. calli- 
gando textui infumtae, quae in illo negotio mode- 
fle et circümfpecte verfetur, nec plus prae fe. Íe-. 
rat, quam praefiare poft, facilis ell ac promta 
defenfio; li forte in offenfionem hominum veli im- Ὁ 
peritorum vel fufpicacium inciderit. Dudum in 
confeffo ell, vulgati textüs originem repetendam, 
elfe εχ VDHonibus Erafmi, Comjlautenfiaum, Ste- 
phani et Bezae; hosque omnes et ab adiuinentis 
criticis minus níiructos, εἰ artis praecéptorum 
parum guaàros, et diuturno ufa haud exercitatos 
ad lectionem conílituendam —acceliffe, ^ Etenim 
Erafmum, q«i paucillimos , eosque recentés codi-, 
ces contulit, atque in pollremis editionibus fuis 
ex Cllipldtenti exemplari nonnulla immulayit; 
Stephanus plerumque fecutus eli; Sicphangm, 
paucis lectionibus exceptis, Dbeza. | Huius aütem 
editiones et Stephani tertiam plurimis in locis ex- 
preífere octo. editiones Belgicae, quae iude ab an- 
no 1624 partim Lugduni, partim Amftelaedami ex 
ofücinà JZJzeviriorum prodierunt, Atque, haec 
conformatio fcripturae Elzeviriana, cum a pleris- 
que editoribus faec. XVIE et XVIIL, quafi pacto 
ita inter illos convenilfet , fedulo fit repetita, iar 
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T2 Quo tempore et Li id ediubhis Halenfls Gries- 
bachii fecundum volümen ; et utraque Lipftenfis edi- 
io Griesbachianae A prodierit , fupra eft in: 

| dicatum, p. V. in not. 

3) Quod iuftae recenfionis- et recognitionis discrimen 
effe debeat, Wolfius explanavit, in Prolegg. ad Ho- 
merum, €. I. : 
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Hoc da eT 
recepti texiás nomine nuncupari Tolet 4). Ab hoc 
igitur textu: discedere et rectiora fequi nobisne 
non liceat, tot praefidiis ad rem feliciter agendam 
inflructis d diuturnà obfervatione adiutis? Quodfi 
iure laudantur, qui operam fuam cuiusvis loci le- 
toribus in clafficis fcriptoribus emendatius eden- 
dis addicunt, quanto magis facris his monumentis 
ca reverentia debebitur, ut, quoad eius fieri pof- 
fit, quam accuratiflime "'evulgentur? In Germaniá 
Bengelius, vir eruditus et ἘΣ ρίας ἴδ] τὶ editio- 
nem Novi Teft, primus paravit, quae iudicio in- 
telligentium exillimatorum, quales ea aetas in his 
literis paucos tulit, ex parte fatisfaceret. | Quas 
enim ille loctiouel- ex editis exemplaribus ductas 
receptis meliores iudicavit, eas in textum ipfum 
admilit, de ceteris autem qnid ftatueret, in'mar- 
gine fignificavit 5). απο, intervallo quadraginta 
annorum, fecuta demum elt editio Griesbachiana, 
(renovata poltmodo, novisque curis caftigata,) in 
quà non folum potiores lectiones , e monumentis 
cuiuscumque generis erutae, in textum adícitae 
funt, fed etiam univerli apparatiüs eritici ad. Ν, T. 
congelti velut epitome ita exhibetur, ut fimul via 
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4) Hic textus tales etiam lectiones exhibet, quae in 
nullo codice ex(iant, fed fuperiorum editorum conie- 
cturis debentur, velut Erafmi, Bom. I, r3. .1 Tim. 
I, 4. τ Petr. HI, 20., et Bezae, Io. XVIII, 20. Gal. 
IV, i7. 2 Petr. IE 18. cet. .( t Cfr. etiam Act. TX, 5. 6. 
X, 6., et Sylloge Coniecturar. ad 2 "Yhell. 1l; 4. Hebr; 
VII, at Iac..1V, 2.) 


. 4) Editioni Bengelianae maiori, quae Tubingae 1734 
prodiit, .4pparatus eriticus. fubiunctus ez crifeos 
facrae,  lMillianae praefertim, , compendium,, ü- 
mam, jupplementum .ac fructum exhibens. Sed 
cum his in literis habitaret. vir fagacilfimus et diligen- 
tilfunus, multa retractavit poftea, tum im Gnomone 
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| Ad. udisbdicmidasi. fcripturae:  duiilcb manu: quafi 
monílretur. —| Sed cum apud Germanos ab illo in- 
de tempore, quo editiones Bengelii et Griesbachii | 
prodierunt, (Aa lovi Teíi. textus ' fine ullo.ap- 
paratu crilico tum in ufus tironum, um illorum 
caufa, qui manuali libro quam fpiffo volumine uti 
mallent, faepe fit editus; ell fane quod miremur, 
Vans editioni hanc curam. impendille nemi- 
nem, uttextum daret recepto emendaüorem, eos- 
que. eim naevos tolleret, quos tollendos elfe iam- 
omnes confitentur , qui in hoc genere aliquid vi- 
.dent. | Neque enim confentaneum eft, fructibus 
critici (iudi, in quo per longam annorum -feriem 
eruditi-elaborarint, eos privari lectores, , quibus 
penitiore notitià rel criticae. imbul non. licuerit; 
nifi Π 4818 forte in animum induxerit flatuere, ea, 
quae multiplici labore operofe parta fint, ad folos 
eruditos pertinere. | Et quis ferat hominein, qui 
polt Gronovii, Graevii, Ernefiii recenfiones, tex- 
ium librorum. Ciceronis etiampunc ex Aldina aut 
Gruterianà -editione repetendum curet, hanc 
praetexeus- caufam, quod texius ille tironum im- 
peritiae fufliciat? 
Expofui-confilii mei fummam: nunc, quo- 
modo inlílituta perfecerim, tentaverim quidem cer- 




















Novi Tefié., (qui editue eft 'Tubing. 1742. atque au- 
ctior 1773 et $8.) tum in a/ferá recenfionis fuae edi- 
tione minore, 17553 ewulgatá, tum etiam in  ver[ione 
N. T. Germanicd, quae BStutgardiae 1753, ac ter- 

ες uüm 1781 prodiit ( Cf. Tabulam criticam, quae 
crifeos'! Bengelianae diverfas periodos —— exhibet, 
confectam diligentilfune ab Ernefio Bengelio. (Io. Al-. 
berti Fil) adnexamque quartae et quiníae editioni 
Bengelianae mnori a. 1776 et 90.; item ,4pparatüs 
crilici alteram editionem , quam auctoris pofteriori- 
bus curis auctam Burkius publicavit, lub. 1763. 
quatern,) Ὁ ML 
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te, edisferam. . Illud. quidem. ipfa fpecies ostendit, 
hanc.editionem eorum maxime ufui. dellinari , qui 
vel fine interiorum literarum f[cientià δα, legen- 
dum accedunt, (quorum magnam parfem. emen- 
datiori textui "oportet fenfim- "adfuelieri;)- vel ad. 
fuübiiliorem  facrarum foriptrarum interpretatio- 
uem. in [cholis atque :academiis -praeparantur, 
Quare in eo inprimis erat elaborandum, ut pro- 
baüflimarum lecüonum, ex tali ipid tma dE 
textüs, quae iuffam formam 'novae' recenfionis ha- 
beret, | excerptarum legitima quaedam feiectio- in 
hac editione exllaret... Ommino fie mihi. perfuali, 
in.adórnanda eiusmodi recognitione facrorum li- 
brorum, cuius ufüs tam: leto pateat, quaeque [ine 
commentario, qui mutalionum ralionem reddat, 
2€ fine appàratu critico prodeat, multo plura: cir- 
cumípicienda efle ac providenda, quam in tali, 
quae folis eruditis, paretur. | Itaque cunctanter et 
verecunde ad lectionem vulgatam loco fuo moven- 
dam .acce(h,. timiditatis opprobrium minus refu- 
giens, quam temeritatis. | Eas tautum δά [ον] :le- 
cliones,. quas iuternis, quae vocant, externisque 
argumentis accurate peufitatis, iulli ponderis elle 
cognovi. | Leviona faepe praetermifi; praefertim 
ubi: nihi] ine[fe intellexi, . quod turbare lectores 
polfet, vel fententiam fcripti quoquo modo aflice- 
ret.  Confulto multa faepenumero praeterii, quae 
emendatione indigere viderentur, ubi vel nulla, 
vel anceps medela in promtu erat. Aliis in locis 
-etiamfi caufae fubeffent, quae aliquid mutandum 
fuaderent, tamen, re ee EAS fatis ad liquidum 
perductà, populerem lectionem retinere, inutan- 
daque injerpunctione leniorem medicinam Mini 
bere malui; veluti Mat. XXVI, 60. 1 Cor. Ix, 

et alibi faepe. Aliquoties Dh ils iplis in ΠῚ 
ubi idoneae rationes receptam lectionem | expelli 
iuflerunt, qualem interpunctionem recepta vel 
poftulet, wel ferat, indicayi. Ceterum, ἢ qui 
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forte ufu in hoc literarum genere parum exercitati: 
fatuerint, primum periculi plenum videri, :talem 
lectionem admittere, qua fententia prorfus immu- 
tetur, deinde vix operae pretium facere editorem ,. 
qui in corrigendis rebus exigui momenti ( minutis. 
particulis, fyllabis, literarum apicibus) verfetur; 
in quibus five hoc eligas, [ive illud, parvi ple« 
rumque referat: qui igitur [fic exifltimant, com- 
iendatam [ibi habeant velim Bengelii admonitio- 
nem, cuius me quoque in hac editione infiruendá: 
memorem íÍuille profiteor. [ἴα enim 1116: ,,iNe- 
que ulla varietas tam gravis eft, ut inde religionis: 
fumma pendeat, neque tam levis ulla, ut dexteri-. 
tas Apolioliea non [it praeferenda [inifleritati li- 
brariorum 6 ).,, lidem (i cognofcere cupiunt, quid 
caufae fit, cur in Apocalypfi ab ufitato textu (h. 
e. Eralmico, quem fuperiores editores inconfulte 
repetierunt) magis, quam ceteris in libris discef- 
ferim, eiusdem "Theologi 2fpparatum critioum et 
Gnomonem adeant, «atque hunc talem virum in 
conílituendo huius libri textu reliquis. editoribus. 
lumen: praetuliffe fciant. 








Praeter eas autem lectiones, quas in iextum. 
adícivi, alias quoque variis de cauíis memorabiles γ’ 
in margine, fed parcius T), notavi, praemiílà vo-- 
co 4LLii: (ut Mat. V, 47. ἀδελφοὺς Lii: φίλους) vel 
Alius: L. 4L, ubiunustantum excitari teftis pote- 
rat, e.c. Act. I, 25. XXII, 253. rel. Earum du- 
plex genus eíl; alterum adpicla JZeZ4 ^. difüin- 
ctum, alterum hac noiá carens. Stellae fignum 
indicio eft, partim in tali lectione multa inelfe, 


€) In Noiitia Novi Teft. Graeci recte cauteque adors 
᾿ς παῖ, ('Iuhing. 1731., 412 p-3- p 
XO Nunc iam largius in alterá editione. Vid. fupra; 
pag. VII. od 
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xxiv COMMENT. το δον. μούνη 
quae eam. valde commendent; ut digna videri pof- 
ht, quae vel aequiparetur Pivot feripturae, vel 
antekeibtdf etiam ;, partim dubitandi rationes, mo- 
do ex interiore lectionis indole et habitu ductas y 
modo exirinfecus allatas, animum meum fuspen- 
fam detinuifle. Exempla vide Mat. XXVII, τό. e 

Io. V1,.55.69.. XIX, 14. Rom. Xll, 11. Col. As 

I Tim. ll£,-16. Hebr. ΜΠ» 6. 10 WT $in e die 
illo figno lu ad notatae le£tianes] in margine con- 
fpiciuntur, id argumento elt, eas, etfi aliorum 
asfenfione comprobatae lint, ex pen tamen. [en- 
tenlià vel leviotes elle siülpatia; EA prorfus repu- 
diandas :e, c. δία ΟὟ, ;x2. :Luc-1,:29-35. ;Rom. 
Vj δὲ Edeka Gori gu10.- Phil. Hl35$:-44-1V 
19. rel. —. liarum τὐα δας: in.iis ΠΗΠΊΘΓΔΙῚ debent; 

quae ab antiquis quibusdam et recentioris memo-. 
riae interpretibns idcirco arreptae cupideque de- 
fenfae funt, quod. vel faverent opinioni cuidam 
aut doctrinae controverfae, vel pugnantia conci- 
liare, lectoresque aliis difheultatibus, praefertim 
grammatici ,. hiftorici. et. dogmatici generis, nullo 
negotio expedire viderentur T). terram i pri- 
mordiis critices, cum ad accuratae difciplinae prae- 
cepta ars corrigendi. nondum. exerceretur j-- magna 
et libido emendandi et hcentia fuit. Quae res àb 
his parum. animadverfa, qui ex fuae aetalis more 
antiqua imeliuntur, dici vix poteft, quantum" er- 

















12 Sed faepe'etiam ex" hoc genere variarum feriptura- 
rum, quae aütiquis e fcholtis fluxerunt, multum pro- 
ficitur tum ad ipfam interpretationem facrorum libro- 
rum, tum ad cognofcenda veterum interpretum 2£;j- 
μώτα. Atque ideo tales quoque in margine alterius edi- 

"ionis meae crebrius eüotavi: veluti Luc. X, ^2. 
XXHI, 45: Io. VII, $95: ΕΝ 6: Aot T, 26 XHL 
ASVSESUX L4. NOAVIT.-37:-; Rom ΠῚ 95 XT? 31. 

1L, ΒΝ ΟΡ: ; 


COMMENT. ISAG OCI C A xxv 





κύνα; in iudicando attulerit 17), lis in locis, Aids 
ab ufitato textu recedendum erat, vulgarem fcri- 
pturam unà cum illà, quam in eius locum fuffeci, 
in margine femper indicavi; quamquam manifefta 
vitia operarum, per eouígiebis faepe editiones re- 
cepti textüs propagata, tacens fustuli, e. c. lo. IV, 
6. ἐχαϑίζετο, (pro exeOétexvo,;). quod ex Erafmicis 
exemplaribus in editiones. Colinaei et Bogardi, 
item in unam Elzevirii ac Maítrichtii translatum ; 
plerasque inde derivatas 'occupavit; fimiliter Act. 
XIII, 29., ubi exemplaria quaedam repetierunt ty- 
pographicum errorem editionis xr ae: ὧν : NS 


^ 











2) Urb cea SOS in librariis, ut alia taceam, inoffi- 
ciofa fedulitas illa, quae tum in conflandis variis ya- 
riorum exemplarium fcripturis cernitur, tum. in cor- 
rigendo et fupplendo e locis fimilibus feu παραλλήλοις, 
"praefertim in libris N. 'T. hifioricis. Utriusque gene- 
.ris peccata inter fe connexa et apta in fcriptis edítis- 
que fibris faepe obfervare licet; τ. Apud Marcum, ut 
rem exenplo. confirmem ,. c. XI, 32. illa lectio, me 
quidem iudice, primitiva fuit, quae multis tefübus 
idoneis confirmata in Complutenfi editione duabusque 
"Stephani prioribus exftat ::. 242. εἴπωμεν. "ES ἀνθρώ-- 
zr; ἐφοβοῦντο τὸν λαόν. Sed ut haec verba cum loco 
Matthaei; c. XXI, 26. (conf. Luc. XX , 6.) magis con- 
fentirent, aliis veterum fic correxerunt: 427 LEAN εἴς 
πωμεν, ἐξ ἀνθρώπων" DOBOTM EO A τὸν λαόν. 
Nempe eos offenderat ἑτέρωσις ila in perfonis verbo- 
rum: (εἴπωμεν et ἐφοβοῦντο) quae tamen haud inufi- 
tata eft optimis fcriptoribus Graecis, veluti Xenophon- 
ti in Dialogis. Sed utramque lectionem recentiores 
quidam librarii ita coniunxerunt, ut ex hac particu- 
lam ἐὰν adfcifcerent, ex illà ἐφοβοῦντο retinerent; quo- 
rum auctoritate permotus , fic.edidit Erafmus: AZ 
EA εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων" Jd 0 BOTNTO τὸν 
λαόν" quem plurimi editores deinceps fecuti funt. 
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oa», pro ἐτγόλεσαν T). ^ Sed quod ei ipli lectioni, 
quam in texta repofui, aliam interdum fcripturae- 
varietatem, et vero, [fi opus videbatur, plures in. 
orà paginae adícripi, id eo confilio factum: elt, 
ut intelligeretur, in tali commemoratione aliquid 
ineffe, quod vel. ad indagandama popularis lectio- 
nis .originem | confirmandamque "Jcripturam «mili . 
probatam, faciat, (w..c. Mat. IX, 18. Io. XVII, 11. 
Act; V,:56,) vel quod ob alias caufas notabile fit, 
ultérioreque invefüigalione- dignum... Uno defun4 
gar 'exemplo;. quo [imul confíirmabuntur, quae 
paulo ante. de licentiá. veterum in corrigendo et 
[equacium caeco obfequio commemoravi. —Orige- 
nes memóriae mandavit, (in fexto tomo ἐξηγητιχῶν 
Zn Ἔν. Joannis,) füà aetate in Zvangelzis ( videli- 
cet in lis locis: Mat. VIII, 28. Marc. V, 1. Luc. 
VIII, 26. 37.) ulitatam fuilTe lectionem 79a05- . 
γῶν, feque in paucis exemplaribus {ἐν ὀλίγους, ἀν-- 
τιγϑάφοις ) reperiffe Ταδαρηνῶν. ^ Idem vero fpe- 
€ie' quadam inductus - difficultatis geograplicae, 
fcribendum 'cenfuit Ζεργεσηγῶν"  effecitque aucto- 
ritas viri, ut haec coniectura in loco Matthaei [lta- 
tim plerosque códicés gregarios infederit, atque 
hinc in receptum textum immigrarit$). ^ Verum. 
apud" Lucam et Marcum in vulgato textu remanfit 
Ταδαρηνῶγ, ^ Utraque haec antiqua lectio (Ttoa- 
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- $42 Hoc tamen σφάλμα, quia per plures editiones propa- 
gatum eft, in novae. huius editionis margine indicavi, 
Similis error typothétae 1 Cor, XIII, 3. (ψωμίζω; pro 
᾿Ψωμίσω) ex editione Bezae in omnes fere textüs rece- 

"pti editiones eft derivatus. EP 

8.) Idem accidit in loco Ioannis, c. Y, 28. Ibi enim au- 
ctore Origene in multis Codd. atque in fecepto textu 
legitur: PyO«ageot,pro Βηϑανίς, tametfi pofterius illud 
Origenis aetate, eo ipfo confitente, in omnibus fere 
epographis. exfütit, EN 


COMMENT. IS4GOGICA. | xxvn 
σηνῶν et Ταδαφηνῶν) babet, quo nitatar, ut dis- 
| ceptaári poflit; utri in text. locus asfignari debeat. 
Nec difütebor, «me aliquamdiu baefitaiTe; tandem 
"omnibus rime ralionibus, ita Ἐπ 'divide- 
re, ut in loco Matthaei, ubi neceílario mutanda 
lectio erat, . /'epeoqvov reponerem ; Qm Marco. au- 
tem eL xoà lectionem Σ᾽ αδαρηνῶν retinerem , .quip- 
pe:quae pariter valde autiqua-elfet, | et talis certe, 
quae ífalfüm fenfum non inferret:. id quod longe 
fecus eft in lectione illà; quam Origenes excogita- 
vit. At in margine. ad. loca utriusque fcriptoris 
monui; alios legilfe Τερασηγῶν; appofitaque Itellae 
nolà fignificavi, hanc lectionem vulgari fi minus 
praeponendam , at .certe- aequiparabilem vide- 
ri Nec alienum fuerit, . leciores admonere, 
me. varias fcripturas in pagid: inferiore nonnum- 
quam fic notaffe, ut l[impyl originem -varietatis, 
quautum . poífem, ' dilucide explanarem. Saepe 
enim in literis ac fvllabis, quas librarii ofcitanter 
Ícribentes vel iterarunt vel neglexerunt, caufa er- 
xoris inefi3 qui fane in proclivi erat fcripturà cons 
tinuà ufentibus. ^ In loco Marci, c. XV, 24., fuf- 
ficere poterat in margine indicatio utriusque le- 
clionis, διαμερίζονταν, (quam in textu pofui,) et 
ulitatae, διεμέριζον: fed fatius videbatur, fequen- 
tia verba, zc ἱμάτια, infüper all onibeited ut, un- 
de haec varietas originem duxerit, flatim appare- 
ret (AIAMEPIZONTAITAYMATIA ). Idem feci eo- 
dem confilio in locis Marc. XII, 25.  Rom.I, 13. 
1. Cor, VIL 34. | 2 Cor. 11}, τὸ, Eph. I, 23. Apoc. 
V,. 5. atque siesta 
Afterifcos , aliaque eius generis figria Critico- 
rum, ἃ textu confulto. abeífe volui, EXEDth uná 
uncorum notà, qua infiticias voces et fententias in- 
lignivi. |. Eorum duplex [forma in hac editione 
confpicitur, altera /;mpécinm [ ], altera dwpéca- 
Lorum. [| ἢ. His ea notantur, quae fine dubio fpu- 
ria elfe cenfebam: (e.,c. Mat. VI, 13. 18.) illos 
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parare nemo eruditus aufit. Porro in illis textibus 
Novi Teft. cognofcendis, quos et fcriptores eccle- 
faflici veteres, praefertim Graeci, et verlionum 
antiquaruni auctores ufurpaverint, nova ex eo dif- ' 
-fieultas exfiftit, quod iidem paraüm integri et ge- 


μὰ πὶ ad nos pervenerunt, fed multis in locis fub- 
fequente ac pofleriore tempore varie interpolati 
atque ad recentiores libros reficti. ^. Ex codicibus 
autem Novi eft. Graecis (quorum antiquiffimi 
quintum. fextumque faeculum. aetate non fuperant) 
nullum in manibus babemus, qui fimpliciter unam 
fequatur recenfionem, fed omnes textum plus mi- 
nusve confufum ex pluribus exhibent; tametíi cui 
quisque recenfioni poüílimum addiclus fit, haud 
obfcuris plerumque indiciis intelligitur. Quam- 
obrem fic ftatuo, ut haudquaquam male et iuutili- 
ier impenfam elfe arbitrer operam illam ,: quam 
noftrae memoriae Critici poft Wetftenium in con- 
' quirendà undique lectionum varietate, atque adeo 
in edendis codicibus confumferunt: at hoc tamen 
vere. dicturus mihi videor, his copiis perquam 
pauca ineffe, quibus in locis vel manifeilo alífectis , 
vel dubiis atque fufpectis, mora lux accendatur; 
fed. plurima eam tantum vim habent, ut et aliun- 
de. iam cognita confirmarl, οὖ mendae leviores 
toli pofünt. lpfe enim lubens profiteor, me fae- 
penumero lectionem, quam receptae anteferen- 
dam eífe pridem 1udicaffem, novis his infiructum 
praefidiis eo. confidentius antepofuifle; fed idem 
deflificor, in paucis admodum locis eas me in tex- 
ium recepiffe lectiones, quas, Íi his inventis ca- 
ruillem, non itidem recepturus fuiffem: ubi vero 
antea haeltaveram, certiora in iftis thefauris ple- 
rumque fruflra quaefivi. Idem aliis etiam accidif- 
fe, quorum opera in rimando excutiendoque omni 
apparatu critico recens congel[to aslidue  verfata 
eft, facile cognofcent, qui novam editionem Gries-- 
bacliianam | (auno cloIoecuxxxx vti Hàlis vulgari 
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coeptam) eum. «ΗΝ ἢ quaé- annis LXXIV, LXxv et 
LXXVII prodiit, conierre: velish TJ : Has 


“ΣΤ 





Verum haec háctenüs, ^pa enim intellig gent; 
qui haec diligenter perpenderint, δι quibus. caulis 
permotus, non récen/fonem novam , fed recoghilios 
70er textüs promiferim 8). E utin operae  calli- 
gando textui infumtae, quae in illo negotio. 'mode- 
fte et circümfpecte verfetur, nec plus prae [e fe- 
rat, quam praetiare poffit, facilis eft. ac promta, 
ΕἾΤ ΤΟΣ li forte in offenfionem hominum vel im 
peritorum vel fufpicacium inciderit. Dudum in 
. eonfelfo ell, vulgati textüs origiaem repetendam, 
elle ex VDbonibus Erafmi, Complutenfium, Ste- 
phaui et Bezae; osque omnes et ab adiurnentis. 
criticis minus nfíiructos, et artis praeceptorum. 
parum gnàros, et diuturno ufu haud exercitatos 
ad lectionem conílituendam acceíliffe, ^ Etenim 
Erafmum, qai paucillimos, eosque recentes codi-, 
ces cántaltt, atque in pollremis editionibus fuis 
ex Cifuglatenfi exemplari nonnulla immulayit, 
Stephanus plerumque fecutus eli; Sicphanum, 
paucis lectionibus exceptis, Deza. — Huius aütem 
editiones et Stephani tertiam plurimis in locis ex- 
prellere octo. editiones Belgicae, quae inde ab an- 
no 1624 partim Lugduni, partim Amltelaedami ex 
ofücinà JZ/zeviriorum prodierunt, Atque, haec 
conformatio fcripturae Elzeviriana, cum a pleris- 
que editoribus faec. XVÍI et XVIII., quafi pacto 
ita inter illos convenilffet ,  fedulo fit. repetita , jam 
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T2) Quo tempore et Jecundae ediubáis Halenfls Ories- 
bachii fecundum volumen et utraque Lipfienfis edi- 
^ dio Griesbachianae domriRonis prodierit , fupra eft iu 
dicatum, p. V. in not. 

3) Quod iufiae recenfionis et recognitionis discrimen 
effe debeat, Wolfius explanavit, in Prolegz. ad  Ho- 
merum, 6. I. i 


b$ 
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TURA ' 
recepti texiós nomine nuncupari folet *). Ab hoc 
igitur textu: discedere et rectiora fequi nobisne 
non liceat, tot praefidiis ad rem feliciter agendam 
inftructis Jt diuturnà obfervatione adiutis? Quod 
iure laudantur, qui operam fuam cuiusvis loci le- 
€toribus in clafficis fcriptoribus emendatius eden- 
dis addicunt, quanto magis facris his monumentis 
ca reverentia debebitur, ut, quoad eius fieri pof- 
fit, quam accuratiflime 'evulgentur? In Germaniá 
Bengelius, vir eruditus et religiofus .talem editio- 
nem Novi Teft, primus paravit, quae iudicio in- 
telligentium exiltimatorum, quales ea aetas in his 
literis paucos tulit, ex parte fatisfaceret. | Quas 
enim ille Jeghioned ex editis exemplaribus ductas 
receptis meliores iudicavit, eas in textum ipfum 
admilit,, de ceteris autem dnd ftatueret, in'mar- 
gine BEuilicavit 5). απο, intervallo quadraginta 
annorum, fecuta demum ell editio Griesbachiana , 
(renovata polimodo, novisque curis caftigata,) in 
quà non folum potiores lectiones, e monumentis 
cuiuscumque generis erutae, in textum adícitae 
funt, fed etiam univerli apparatüs critici ad N. T. 
congelli velut epitome ita exhibetur, ut fimul via 




















4) Hic textus tales etiam lectiones exhibet, quae in 
nullo codice exfiant, fed fuperiorum editorum conie- 
cturis debentur, velut Erafmi, Hom. I, r3. 1 ''im. 
I, 4. τ Petr. ΠῚ, 20., et Bezae, Io. XVIII, 20. Oal. 

 1V, 17. 2 Petr. IE, 18. cet. -( 1 Cfr. etiam Act. TX, ς. 6. 
X, PN et Sylloge Coniecturar. ad 2 Thelf. 1 4. Hebr 
VII, 23: 180. IV; 2.2 


$) Editioni Bengelianae maiori, quae Tubingae 1734 
prodit, .4pparatus oriticus fubiunotus eft, crifeos 
facrae,  Millianae  praefertim,, compendium,, l- 
mam, jupplementum .ac fructum | exhibens. Sed 
cum his in literis habitaret vir fagacilfimus et diligen- 
tiffunus; mulia retractavit pofiea, tum im G nomone 
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ad diudicandam fcripturae: dedii manu: quafi 
monílretur. | Sed cum apud Germanos ab 1110 in- 
de tempore, quo editiones Bengelii et Griesbachii 
prodierunt, oles Novi Teft. textus: (ine ullo:ap- 
paratu crilico tum in ufus tironum, um illorum 
caufa, qui manuali libro quam fpiffo volumine uti 
mallent, faepe [ editus; elt fane quod miremur, 
eiusmodi editioni hanc curam impendiífe nemi- 
nem, uttextum daret recepto emendaliorem, eos- 
que faltem naevos tolleret, quos tollendos ele iam 
omnes confitentur, qui in hoc genere aliquid vi- 
dent. | Neque Roe confentaneum eft, 1fructibus 
critici [(indii, in quo per longam annorum -feriem 
eruditi: elaborarint, eos privari lectores, . quibus 
penitiore. notitià rei criticae imbui non- licuerit; 
nifi ἢ quis forte in animum induxerit flatuere, ea; 
quae multiplici labore operofe parta fint, ad Ííolos 
eruditos pertinere. Et quis ferat hominem, qui 
polt Gronovii, Craevii, Ernefiii recenfiones, tex- 
ium librorum Qikskapia eliampnunc ex Aldina aut 
Gruterianà editione repetendum — curet, hanc 
 praetexens caufam, quod textus ille tironum im- 
peritiae fuíliciat? 


Expofui-confilii mei fummam: nunc, quo- 
modo inílituta perfecerim, tentaverim quidem cer- 

















Novi Tefi., (qui editus eft 'Tubing. 1742. atque au- 
ctior 1773 et 88.) tum in alterá recenfionis fuae edi- 
tione minore, 1753 evulgatà, twm etiam in  ver[ione 
N. T. Germanicá, quae Stutgardiae 3753, ac ter- 
ες düm 1781 prodiit, ($ Cf. Tabulam criticam ,' quae 
erifeos' Bengelianae diverfas periodos —— exhibet, 
confectam diligentilfime ab Ernelflo Bengelio (Io. AI- 
bert FiL) adnexamque quartae et quiníae editioni 
Bengelianae minori a. 1776 et 90.; item ,4pparatüs 
eritici alteram editionem , quam. auctoris pofteriori- 
bus curis auctam Burkius publicavit, T ub.s:731763. 
quatern. ) τ s 
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te, edisferam. lllud quidem ipfa fpecies ostendit; 
hanc editionem eorum maxime ufui deftinari, qui 
vel.ine interiorum literarum [cientià δα legen- 
dum accedunt, (quorum magnam partem emen- 
datiori textui .oportet feníim- b adid ond ,). vel ad 
fübüiliorem facrarum [foripturarum  interpretatio- 
nem in [cholis atque 'academiis ^praeparantur. 
Quare in eo inprimis erat elaborandum, ut pro- 
batiflimarum lecüionum, ex tali | conformalione 
lextüs, quae iuflam formam 'novae' recenfionis ha- 
beret,  excerptarum legitima quaedam [electio in 
hac ΒΊΗΣ exliaret. .. Omnino [ie mihi perfuali, 
in.adórnanda eiusmodi recognitione facrorum li- 
brorum, cuius ufüs tam-late pateat, quaeque fine 
commezntario,- qui mutationum rationem reddat, 
2€ fine appàratu critico prodeat, multo plura:cir- 
cumfpicienda efle ac providenda, quam in tali, 
quae folis eruditis, paretur. , ltaque cunctanter et 
verecunde ad lectionem vulgatam loco fuo moven- 
dam acce(l,. timiditatis opprobrium minus refu- 
giens, quam. temeritatis. — Eas tantum adícivi :16-- 
cliones,.. quas inlernis, quae vocant, externisque 
argumentis accurate penfitatis, iulli ponderis elle 
cognovi. | Leviona faepe praetermiíi; praefertim 
ubi nihil ine[fe intellexi, . quod turbare lectores 
polfet, vel fententiam fcripti quoquo modo aflice-- 
ret. . Confulto multa faepenumero praeterii, quae 
emendatione indigere viderentur, ubi vel nulla, 
vel anceps medela in promtu erat. Aliis in locis 
etiamfi caufae fubeffent, quae aliquid mutandum 
fuaderent, tamen, re ren πο fatis ad liquidum 
perducta, popularem lectionem retinere, inutan- 
dàque inferpunctione leniorem medicinam adhi- 
bere malui; veluti Mat. XXVI, 6o. 1 Cor. IX, 10., 
et alibi faepe. Aliquoties GERM iis ipfis in insit 
ubi idoneae rationes receptam lectionem | expelli 
iullerunt, qualem  interpunclionem recepta vel 
poftulet, wel feret, indicayi ^ Ceterum, ἢ qui 
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- occu" Π ἀπ ΧΩ ΣΥΝ ΔΕΙ͂Ν C 
forte ufu in hoc literarum genere parum exercitati: 
ltatuerint, primum periculi plenum videri, :talem 
lectionem admittere, qua fententia prorfus immu- 
tetur, deinde vix operae pretium facere editorem ,- 
qui in corrigendis rebus exigui momenti ( minutis: 
| partieulis, fyllabis, literarum apicibus) verfetur,' 
in quibus five hoc eligas, live illud, parvi ple- 
rumque referat: qui igitur lic exiflimant, com- 
mendatam [ibi habeant velim Bengelii admonitio- 
nem, cuius me quoque in hac editione iufiruendá.- 
memorem íÍuille profiteor. - lta enim ille: ,,Ne- 
que ulla. varietas tam gravis eft, ut inde religionis: 
famma pendeat, neque tam levis ulla, ut dexteri-. 
tas Apolioliea non [it praeferenda f[inifleritati li- 
brariorum 6).,, lidem fi cognofcere cupiunt, quid 
caufae fit, cur in Apocalypfi ab ulitato textu (hh. 
e. Erafmico, ^ quem fuperiores editores inconfulte 
repetierunt) magis, quam ceteris in libris discef- 
ferim, eiusdem Theologi 24pparatum eritioum. et 
Gnomonem adeant, atque hunc talem virum in 
conflituendo huius libri textu reliquis. editoribus. 
lumen: praetuliffe fciant. 


Praeter eas autem lectiones, quas in textum 
adícivi, alias quoque variis de cauíis memorabiles: 
in margine, fed parcius T), notavi, praemiílà vo-- 
co έν (ut Mat. V, 47. ἀδελφοὺς Alii: φίλους) vel 
zdlius: ἢν 4L, ubi unustantum excitari teftis pote- 
rat, e.c. Act. I, 25. XXIII, 23. rel. Earum du- 
plex genus eíl; alterum. adpicla /ZeZ4 *. diflin- 
ctum, alterum hac noi carens. Stellae fignum 
indicio eft, partim in tali lectione multa inelfe, 
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6) In Noiitia Novi Teft. Graeci recte, cauteque adorz 
nati, ('Tuhing, 1731., 41). p. 3- ps 
32 Nunc iam largius in alterá editione. Vid. fupra ; 
pag. VII. ja 
er ἢ 5 
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quae eam valde commendent,; ut digna videri pof- 
lit, quae vel aequiparetur ive [cripturae, vel 
ἐὐξοξοι σεν etiam ;; partim dubitandi. raliones, mo- 
do ex interiore leclionis indole et habitu ductas, 
modo exirinfecus allatas, aninum meum [fuspen- 
fam detinuiffe. Exempla vide Mat. XXVIL, 16. 17. 

Io. Vl,.$5. 69. XIX, 14. Bom. ΧΕ, τὰ, Go l, x. 
I Tim. llL,-16. Hebr. MI, 6. 10 cet. . Sin autem 
illo figno haud notatae lectiones in margine con- 
fpiciuntur, id argumento elt, eas, et& aliorum. 
asfenfione comprobatae fint, ex meà tamen [en- 
tenlia vel leviores effe vulgatis, vel proríus repu- 
diandas; :;e, c. Mat..V, i32. :Luc- 1,:29:35. Rom. 
Wi 6; πάει i2 ΘΟ ΡΣ 3:10. Phil. Hlj53s$24-1V, 
19. rel. liarum multae: in iis numerari debent, 

quae ab antiquis quibusdam et recentioris memo-- 
riae interpretibus idcirco arreptae cupideque: de- 
fenfae funt, quod. vel faverent opinioni cuidam 
aut doctrinae controverfae, vel pugnantia conci- 
liare, lectoresque -alis diflicultatibus, praefertim 
grammatici, hiflorici et. dogmatici generis, nullo 
negotio expedire viderentur T). | Etenim in pri- 
mordiis critices, cum ad accuratae difciplinae prae- 
cep!a ars corrigendi. nondum exerceretur, magna 
et libido emendandi et licentia fuit. Quae res ab 
his. patum: animadverfa , qui. ex fuae aetatis more. 
antiqua imeliuntur, dici vix poteft, quantum-er- 











12 Sed faepe'etiam ex" hoe genere variarum fcriptura- 
rum, quae antiquis e fcholiis fluxerunt, multum pro-' 
ficitur tum ad ipfam interpretationem facrortun libro- 
rum, tum ad cognofcenda veterum interpretum ἐξη γη;-- 
posa. Atque ideo tales quoque in margine alterius edi- 
"tonis meae crebrius ^eüotavi: veluti Luc. X, ^42. 
XXII, ἐς, Io. VII, $95. VIE; δὲ τ Act T; 2$; XUL 

n QOSEX Log. NXUVIE Oz: ; Rom: ΠΕΣ 97 4X] 7 31. 
(MT, 2,. 601: : 
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xoi. in iudicando attulerit 7). [18 in locis, Aids 
ab ufitato textu recedendum erat, vulgarem fcri- 
pturam unà cum illà, quam in eius locum fuffeci, 
in margine femper indicavi; quamquam manifefta 
vitia operarum, per coniplutes faepe editiones re- 
cepti textüs propagata, tacens fustuli, e. c. Io. IV, 
6. ἐχαϑίζετο, (pro ἐκαϑέζετο;) quod ex Erafmicis 
exemplaribus in editiones. Colinaei et Bogardi, 
item in unam Elzevirii ac Mailrichtii translatum, 
plerasque inde derivatas 'occupavit; [fimiliter Act. 
XIII, 29., ubi exemplaria quaedam repetierunt ty- 


pographicum errorem editionis Oxonienfis: dcos 
Ld 











7) Reprehenditur in librariis, ut alia taceam, inoffi- 
ciofa fedulitas illa, quae lá in conflandis variis ya- 
riorum Ln fcripturis cernitur, tum. in cor: 
rigendo et fupplendo e locis fimilibus feu παραλλήλοις, 
"praefertim in libris N. T. hifioricis. Utriusque gene- 
xis peccata inter fe connexa et apta in fcriptis editis- 
que libris faepe obfervare licet: . Apud Marcum, ut 
rem exemplo. confirmem , c, XI, 32: illa lectio, me 
quidem iudice, primitiva fuit, quae multis teftibus 
idoneis confirmata in Complutenfi editione duabusque 
"Stephani prioribus exítat: 2422. εἴπωμεν. Ἔξ ἀνθρώ-- 
πῶΐ; ἐφοβοῦντο τὸν λαόν. Sed ut haec verba cum loco 
Matthaei; c. X XJ, 26. (conf. Luc. XX , 6.) magis con- 
fentivent, alis veterum fic correxerunt: A7 EAN εἴ- 
πωμεν, ἐξ ἀνθρώπων" QOBOTMEOA τὸν λαόν. 
Nempe eos offenderat ἑτέρωσις illa in perfonis verbo- 
rum: (εὔπωμεν et ἐφοβοῦντο) quae tamen haud inufi- 


tata eft optimis fcriptoribus Graecis, veluti Xenophon- 
ti in Dialogis. | Sed utramque lectionem recentiores 
quidam librarii ita coniunxerunt, ut ex hac particu- 
lam ἐὰν adfcifcerent, ex illà ἐφοβοῦντο retinerent; quo- 
rum auctoritate permotus, fic edidit Erafius: ἀλλ 


ΕΑΝ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων", ΚΦ OBOTNTO τὸν 
& λαόν" quem plurimi editores deinceps fecuti funt. 


"we 1 ᾿ 
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σάν, pro ἐτέλεσαν p). ^ Sed quod ei ipfi lectioni, 
quam in texta repolui, aliam interdum feripturae- 
varietatem , et vero, fi opus videbatur, plures in. 
οὐὰ paginae adfcriphi, id eo: confilio factum: elt, 

ut intelligeretur, in. tali commemoratione. men 
inelfe , quod vel.ad indagaudami | popularis lectio- 
nis originem | confirmandamque--Jeripturam -mibi . 
probatam, faciat; (v.c. Mat. IX, 18. [o. XVII, τας 
Act. V, 56,) vel quod ob alias rb botsbite: fit, 
ulirieique inveftigatione dignum. ᾿ Uno defuna4 
gar exemplo; . quo fimul confirmabimtur; 486 
paulo ante. de licentià veterum in corrigendo et 
fequacium caeco obfequio commemoravi.  Orige- 
nes memóriae mandavit, (in fexto toma ἐξηγητιλῶν 
in Év. Joannis ,) fuà detate in MEUS HEAT ( videli- 
cet in liis "Yócts? Mat. VIII, Marc. VOI LUE 
VIII, 26. 37-) ufitatam fune Jectiónibin Τεράση- 
ψῶν, [eque in paucis exemplaribus {ἐν ὀλίγοις, ἀνγ-- 
τιγράφοις ) reperiffe Τ᾽ αδαρηγῶν. Idem vero fpe- 
cie ' quadam indnctus - diflicultatis geograplicae, 
fcribendum cenfuit Τεργεσηγῶν" effecitque aucto- . 
ritas viri, ut haec coniectura in loco Matthaei Ita- 
tim plerosque códices gregarios infederit, atque 
hinc in receptum textum immigrarit $5). — Verum 
apud" Lucam et Marcum in vulgato textu remanfit 
Ταδαρηνῶν. ^ Utraque haec antiqua lectio (toa- 


/ 











ὦ) Hoc tamen σφάλμα, quia per plures editiones propa- 
gatum eft, in novae: huius editionis margine indicavi. 
"Similis error typothetae t Cor, XIII, 3. ψωμίζω; pro 
vorí(oo) ex editione Dezae in omnes fere textüs rece- 

τὶ editiones eft derivatus. 

8.) Idem accidit in loco Foannis, c. I, 28. Ibi enim au- 
ctore Origene in multis Codd. atque in recepto textu 
legitur: Βηϑαβαρᾷ, pro Bs 9cvít, tametfi pofterius illud 
Origenis actate, eo ipfo confitente, in omnibus fere 
epographis exfütit, 
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envy et Ti «δαρηγῶν) habet, quo nitatur, ut dis- 
ceptdri polit, utri in textu locus asíignari debeat. 
Nec difütebor, (me aliquamdiu hae[itaile; tandem 
"ommibus fubductis rationibus, ita. placuit 'divide- 
re, ut in loco Matthaei, ubi neceilarjo mutanda . 
lectio erat, Ζερασηνῶν reponerem ; ,in. Marco au- 
tem et Lnpá lectionem Ζ᾽ αδαρητῶν retinerem, quip- 
pe: quae pariter valde autiqua elfet, | et talis certe, 
quae falflüm fenfum non inferret: id quod longe 
fetis et in lectione illà, quam Origenes excogita- 
wit... Àt in margine ad loca utriusque fcriptoris 
monui, alios legiffe Z*peonrór, appolitaque 1tellae 
nolà fignificavi, hanc lectionem vulgari fi minus 
praeponendam, at .certe aequiparabilem | vide- 
ri . Nec' alienum fuerit, | lectores admonere, 
me varias fcripturas in paginá inferioré nonnum- 
quam fic nolaffe, ut [impl originem varietatis, 
quautum . poílem, ' dilucide ek plamapém; .Saepe 
enim in literis ac Íyllabis, quas librarii ofcitanter 
fcribentes vel iterarunt vel neglexerunt, caufa er- 
xoris inefi; qui fane in proclivi erat fcriptura con- 
iinuà utentibus. [πὶ loco Marci, c. XV, 24., fuf- 
ficere poterat in margine indicatio utzitsqua le- 
clionis, διαμεοίζονται, (quar in textu pofui,) et 
ulitatae, διεμέριζον: fed fatius videbatur, fequen- 
tia verba, τὰ ἱμάτια, infuper adícribere, ut, un- 
de haec varietas originem duxerit, fiatim appare- 
rel (AIAMEPIZONTAITAJMATIA ). Idem. feci eo- 
dem confilio in locis Marc. XII, 25. Rom.I, 15. 
X: Cor. VII, 34. | 2 Cor. Ill, τὸν Eph. 1, 23. - Apoc. 
V, 5. atque alibi. 

Alierifcos , aliaque eius generis figita Critico- 
rum, ἃ textu confulto.abeffe volui, exceptà unà 
uncorum nota, quà infilicias voces at fententias in- 
fignivi. Eorum duplex forma in hac editione 
ΣΉ τε: αν altera //mplicium [ ], altera. ὦν ρέῤοα- 
torum [[]. His ea notantur, quae fiue dnbio fpu- 
ria effe cenfebam: (e.c. Mat. Vl, 13. 18.) illos 
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silitbiA NER /minus affirmate. pronuncianda. fen- 
tentia videbatur, veluti - Mat, VIII, 29. XVIII, 29. 
30. . Verumtamen cum hanc ev legem foripfit: 
Íem,. ut in textu de coniecturà nihil mutarem; 
uncis mne verbum quidem. inclufi, nifi locupletium 
auctoritate . teílium. conflaret, id- melioris motae 
exemplaribus aliquando abfuilfe. Neque enim 
qualecumque teftimonium antiquitatis me commo- 
vit, ut quidquam, licet aliunde iam fufpectum, tex- 
tu τα το ἡ μὰ Apud lacobum quidem; ΘΟ 8iE! 
probabilis -fufpicio. gloffematis: cadit. in utramque 
lectionem..illaam; £z τῶν ἔργων cov, et χωρὶς τῶν 
ἔργων σου" fed quis Oecumenio, cuius in com- 
mentario haec plane defiderantur, tantum tribuat, 

ut ea verba idcirco uncis digna cenfeat? δι 
additamentorum in textu N. T. ea ratio εἴ, ut 
alia fenfui officiant, lectoremque perturbent, alia 
fententiam. non obfcurent aut- impediant, fed de- 
clarent potius et expeditiorem reddant, ^ Haec igi- 
tur, cum nemini molefíia fint, immo legentem 
faepe adiuvent, in textu plerumque confervavi, 
fed. uncis fepta: (e.c. Mat. IV, 18. V, 2g; XII, 
35.) quae vero alienum fenfum invehunt, expun- 
xi, atque in margimem inferiorem reieei.. Quis fe-- 
ràt diutius, ut luculento hoc exemplo. utar, in 
Ep. ad Hebr. c. IX, 1. gloffema σκηνὴν, ex comma- 
te 2. perperam illatam? Αἱ fi gloffator. ibi voca2 
bulum διαθήκη inculcallet, (hoc enim fubaudien- 
dum elle,. ex cap. VIII, 6-13. apparet,) illud re-. 
tinere, quamvis uncis dillinctum , non dubitaf- 
fem. Eas auiem adiectiones: de textu penitus fub- 
latas in margiue pofui, quae vel in genuinis fcri- 
ptorum τλλεὶς quidpiam immutant, (e. c. Act. IX, 

$. 6.) vel manifelio παροράματι (Bii deem. du 
bentur, (ut τ Cor. XIV, 25.) vel quoquo modo 
offendere lectorem .polffent. Vid. Mat. XV, g. 
Marc. Vil, 2. Luc. VII, 31. rel. Nec me piguit, 
minuti d quasque lituras, velut articulorum, in 
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orà. paginae indicare; etfi in Ioannis Evangelio, 
ubi articulus ante nomina propria faepe delendus 
erat, fatis habui, fingula loca femel indicaffe, ad 
O69. Periocham de.adulterá, lo. Υ11.. ς3- 
c. Vill, rr., vinculis cireumdedi, non quo hanc 
narrationem fictam. vel incertae fidei efle flatue- 
rem, fed quod libro Ioannis eam eximendam e/Te pu- 
Qilabam. | Nam praeter eas narrationes, quae in 
. quatuor Evangeliis jeguntur, alias quoque inde ab 
antiquiffimáà aetate et voce et fcripto:-propagatas ef- 
fe-feimus: (c£. Luc. 1, 1. (. o. XX, 36; XXI,.325.) 
quarum quaedam procedente lempore iplis ναι 
geliis, 1060,. qui commodus videretur, in margine 
- adfcriptae; vel texiui iu quibusdam codicibus in- 
fertae funt, ^ quo certius ad. polteros pervenirent; 
Eius generis additamenta in foriptis libris. inve- 
niuntur Mat. XX, 28. Luc. Vl, 5: cet. Et quam- 
vis in hac Wosieticne iot notae veritatis tamquam 
infignitae appareant, vix ut dubitari poflit, quim 
res, ficuti narratur, ifa gelta fit: tamen libris No- 
vi Telt. eam primitus abfuille, cum ex infigni illà 
t celebratà / lectionum. in: codicibus varietate , 
. (quae quidem ipía faepe per fe Criticis. haud. ina- 
nem allert fufpicionem recentiorum ἐπιβλημάτων, ) 
tum e magno confenfu antiquorum et gravium au- 
ctorum , ignibus ea vel incognita vel fJufpecta fuit, 
/'tum e varietate et inconílantia loci, quem in his 
ipfis, qnae illam exhibent, éxemplaribus, occupat, 
probabiliter colligitur. Hac enim pericopam alii 
in íine Evangelii loannei annectunt, ali alio in 
loco inferunt; funt etiam, qui ad finem capitis 
XXI Evangelii Lucae. amandent. 


[n ordine verborum conítituendo cum apogra- 
pha Novi Teft. multum inter fe discrepent, hanc 
nbique rationem tenui, ut quem tefialiorem iudi- 
callem et veriorem, [ftatim in textum reciperem. 
Nec vero id 4is tantum in locis feci, in quibus a 
verborum confeculione verus orationis fenus pen- 


^ 
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det, (ut Marc. L,'5.) fed faepe etiam, ubi ad fen- 
fum nihil fere aut admodum paululum referre vi- 
debatur. Nam auctores recepti textüs recentiores 
magis codices , quam veteres fecuti funt; nec du- 


.bitarunt in eiusmodi rebus, quas leviores iudica- 


rent, interdum fuo arbitratu verfari. Sic Era- 
fmus Rom. I, 13. invitis codicibus, - -pro ivo TU 
καρπὸν, primus edidit: vo καρπόν zw, non.aliá 
de caufa, quam ut afperitatem pronunciationis mi- 
ligaret. — Nonnumquam feriem verborum librarii 
ideo immutarunt, ut et ambiguitati fenfus occurre- 
yent, (veluti lo. X, 8. XIX, 20.) et ordinem vo- 
cum, quae collocatione divulfa fant, lectori com- 
monfílrarent, ut Act. I, 24. | Saepe etiam acci- 
dit, ut ex. eo dicendi genere, quo ludaei Graece 
fcribentes utunlur, in iudicandá verborum fen- 
tentiarumque Met ena difüéultates | exfiltant. 
[la enim in his fcriptoribus, quorum oratio certis 
praeceptis minus adilringitur, unius formulae non 
eft, omninoque ab eà, quae antiquae Graeciae 
communis fuit, Eom quantum dislidet. Prae« 
terea cum libri N. T. varios auctores habeant, quo: 
rum proprium quisque et fuum morem in verbis 
ordinandis fequitur, cavendum eft, ne ad ean- 
dem normam exigere omnes velle ;videare.- Unde 
in fcriptis Lucae, maxime in Actis, (quorum ha- 
bitus a prifcà confuetudine Graecà propius abeft, 
quam reliquorum librorum N. T.,) faepenumero 
obvenit, ut librarii antiquae formulae ignari, ver- 
ba . praepollere | collocarent. Aliquoties. eliam 
integra incifa et commata invertere necelfe habui ; 
cuius rei indicium Ííub textu facere non neglexi, 


ut Mat. XXIII, 13. 14. 2 Cor. I, 6. Phil. I, τό. T n 1T 


——— — 











T2. In folà .4pocal»pfi ,, ne nimis crebra notatio varietas 
lis lectionum molefia lectoribus eflet, eas vocabulo- 
rum inverfiones et tratecfiones , αὐὐδ Ὧν fenfus feripti 
non mutatur ; (ub textu indicare fuperfedi his in lo- 
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At pericopam illam Rom, XVI, 25 -- 27. loco folito 
retinui; contentus, in margine indicaífe, | eam 
ab aliis poft c. XIV, 23. interíéri. Mihi enim de 
huius mutationis necellitate haudquaquam liquido - 
- eonftitit, : | 2 TT 
Ξ De dzsiunetione verborum in antiquis libris 
omne iudicium ad interpretem ideo proprie perti- 
net,- quia apud veteres fcriptura centinua, ἢ, e. 
talis, quae nullo intervallo vocabula diflingueret, 
ufu recepta erat., Etenim falli potuerunt, qui eam 
partitionem, quam (cripti editique libri hodie of- 
ferunt, ia Novum Tell. introduxere.  Harius ta- 
men in verbis distrahendis a vero aberrarunt re« 
centiores librarii, et qui eos fecuti funt editores. 
Nempe eadem illa vocabulorum feparatio, | quam 
veteres continuae fcripturae adíueti, legentes fa- 
cere folebant, ita propagata deinceps eft et quafi - 
per manus tradita, ut ab his ipfis librariis, qui in- 
de a faeculis VII, VIII et IX. p. C. n. verbis vacua 
fpatia interiicere coeperunt, plurimis in locis fe- 
dulo confervaretur. Εἰ quantum im eà re anti- 
quitatis iudicio fit tribuendum, id vel inde appa- 
ret; quod pleraque recentiorum interpretum con4 
filia de ufitatà vocabulorum partitione immutandá, 
vanitatis facile convincuntur; veluti illorum, qui 
Ioanneum illud οἴδαμεν, per ἀνακοίνωσιν crebro 
pofilum, im οἶδ μὲν transformare inl[lituerunt. 
Equidem eas varietates in disiunctione verborum ; 
quas notabiliores iudicabam, in margine indica- 
vi; praefertim ubi rem inter veteres quoque in 
ambiguo fuiffe intellexi. Vid. Gal. 1, 9. Phil. I, r, 
2 Cor. XII, 19. lo. XX, 2. XXI, 24. 

In. £onis ac /fpiritibus ponendis a vulgari ufu 
non folum ubi neceífe erat, recefh, hoc eft, ubi 
rii otl ái —X HÀ ————— 

cis: c. ΠῚ, 13. 20. VI, 13. IX, 6, XI, 7. XII, 5. XIII, 

12. 13. XIV, 9. 11. Ig. XVI, 2, XVII, 2,9. XIX, 1,8. 

XX,12. XXL 3. s. 





e 


ῃ 


xxxu — COULMENT. 18400GIO4, | - 














recepti teneres fenfum inferunt plane: alienum, 
fed. etiam. übi ad fententiam [eriptoris-apertius et 
liquidius explicandam . opus elfe. videbatur... Ex 
utroque genere UN fant Act. XEX; 38. 1 Cor. 
ΤΉ shes DOXOqECÓJd,-c6- orf Gopnas ὦ) 
cet. 1). Nec. minus diligenter putavi | provisa 
didt do ;ne fpirituuta permutatione.. demonftra- 
tivum pronomen αὐτὸς, αὐτοῦ εἰ reciprocum αὖΞ 
r0r lemere confunderentur: qui error in multis 
editionibus, quae: accuralae perhibeutur, remane- 
fit. - Haec tacitus plerumque emendavi; ut Mat, 
XXIII, 37. et Luc. Xlll, 34. πρὸς αὐτὴν, ;Pro vul- 
gato: πρὸς αὑτήν - item loi 1,239 et 48. αὐτὸν, pro 
αὑτόν. cet. At Dcubi in fpiritibus talis s dinbsude 
correctio: erat, quae ipfum fenfum afliceret, le- | 
€tores ;de ea in margine commonefeci, ut Act; 
XXL, 11. .:1i Cor: XV ,- 25^ 2 Cor. Ἢ ,: 14. Eph. H5- 
4. 5, Coloff. 1, 20. 22. If, 15. rel... Memoran- 
das .etiam. duxi celebriores quasdam et veterum 
Grainmaticorum et. recentiorum fententias de mu- 
tandis- transformandisque tonorum fignis, | quae 
etiamfi quorundam asfenfum tulerint, meo. tamen 
iudicio vel prorfus alienae funt, vel in dubiis.at- 
que incertis habendae, e. cz Rom. I5 δον α €ori- Vj 
133. XIV, γι Col E, 15. 1 Thelf. 1V, 6. Hebr. Xl, 
II. lac. ΠΠ, 6: ν Pariieeyetio in hoc genere, ni 
omnia virtu fpexeidrás, faepe fit, ut vanà fpe- 
cie verifimilitudinis fallamur. Exemplo fit. locus 











"T2 Interdum etiam ubi ad fenfum nihil intereffe multis 
videbitur , accentum mutavi, ob folas rationes granü- 
. maticás, ut 2 Petr. IT, 22. ;; diverfoque tenore nomina 
' propria ab iisdem vocabulis communibus, | veterum 
more, difinguens, pro Φιλητὸς et "TUzixoc, Τυχικοῦ, 
repofui- Φίλητος οἱ Τύχικος, - Tuy(aov.,—2. "Vim, ll, 17. 
Act. XX, 4. Col. IV, 7.,; atque.alibi. || Vid. Ioach. 
ὅν θη Notationes figurar. τον in apefiolicis Jcriptis, 
CLapf. SERO pág- 148. 
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Io. Vll, 34 et 36., in quo Nonnus, Théophylas 
ctus, et veterum: aliquot. verlionum auctores, pro 
tiui, fum, GG. e. é£gouot,) mütato tenore pronun- 
,€eiarunt εἶμι, eo, vado: quam cohiectüram, recen- 
tioribus quibusdam interpretibus T) poft Héwrsé. Ste- 
phanum atque If. Cafaubonum valde probatam, Er. 
Schmidius et Schoettgenius: in ipfum textum admi-- 
ferunt. ^ Et videtur fane huic fententiae firma- 
menti aliquid accedere ex parallelis locis, c. Vill, 
21, et €. XIII, 53.: fed alia loca eiusdem fedi ptos 
ris ufitatam toii notationem' hic retinendam elfe 
docent... De quo non dubitabunt, qui c. XII, 26. 
XIV, 5. Xv, 24. contalerint. Ibi enim formu- 
lam illam; ὕπου εἰμὲ ἐγὼ, verbum &gi continuo 
fubfequitur (ἔσται, ἦτε, ὦσι) 17). [πὶ enclittcis 
vel accentu notandis, vel ἀτόγως feribendis, cum 
editores multis modis faepe peccaverint, operam 
dedi, ut iis faltem in locis, ubi.ab encliticorum 
tenoribus vis orationis inprimis pendet, accura- 
tius folito in hac editione fignarentur, veluti Mat. 
VIE, 4. 5. Luc. VI, 42. Io.1], 25. VI, 64. XXI, 
22.23. Rom. VIII, 36. 2 Cor. XI, 16. ἃ lo. If, 7. 
Apoc. III, rc. rel. Erat etiam ν fubferipti ratio 
habenda, in iis maxime verborum temporibus; 
quae e grammaticis legibus illud non admittunt. 
Nam in pace editionibus, atque adeo in illis 








' 42 Quibus etiam Wakefieldus accedit , in Sylvis cri- 
ficis, P. Il. p. 34. 

t Multae ex eo genere coniecturae vultum veluti niten- 
tis habent, funtque aperte futiles: qualis illa eft Era- 
fmi et Sopingii, (cuius fimiles recentior quoque aetas 
complures tulit » Actor. X, 30. et Xl, $. ἤμην in ἤμην 
(fedebam) mutantium; vel Fleneri, Luc. XVIII, 7. 
participium μαπροϑυμῶν in genitivum adiectivi plura- 
lem μακροϑύμων transformantis, quem confutarunt 1. C. 
Wolfius et Valckenarius, Plura exempla fuppedita-. 
bit-Sylloge eoniecturarum, huic-editioni fubnexa. 

c 2 
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ipis] quas in. ἘΜ ΜΑΘΕ animeramus γ᾽ faepe 
reperias haec mendofe- exprelfa :..: z0x&v, ᾿φροῦσι; 
ἤρϑη, ivieón; ἡῤμόνος , aliaqüe- lis gemina, ut 
Marc..XVÍ, τ. Luc. lV , ταν 0X ,. 17. dá; ΧΙ 48. 
AXXa ECKE 9. Col. Il, 14.: ltaque ; in lini et 
fimilibus iota fubfcriptum delevi:: àt in aor; 1. act, 
verbi. aio , - (ubi. iHud et permiffu Grammatico- 
rum quorundam faepe refumitur, et nulla fere 
recentior editio Novi Teft. non. habet,). toleran^ 
dum putavi; nune id ibi.quoque fublatum amallem; 
Sed dicam ut res eft. In omni hoc generé. polt 
Erafmum ac. Stephanum, :qui et. ipli iufto levius 
haec minutiora tractarunt,. et editores ceteros m- 
mis obfequentes.habuerunt]), in. recepto textu 
multa adhuc refdent, ad [fubtilitatem práecepto- 
rum Apollonii, Herodiani,. Conftantini /.Lafcaris a 
grammatice doclis revocanda. : ur 
lam de reliquis, quae fpectant: ad femi 
rationemque -cribendi et. interpungendi ἃ Gram-- 
maticis inflitutam, tantum .ccommemorabo, quan- 
tum fcire eorum intereft, qui uli hac editione vo* 
lent. Ac primum ἢ profeffus fuero, me.in ver- 
borum znterpunctione plus trecenties in libro tam 
exiguo ab ufitatis editionibus, praefertim Leusde- 
nianae..et Maltrichtianae. pedifequis , vel aliorum 
iudicio, vel meo,. deflexifle, nihil fane dixilfe vi- 
debor, quod eruditis admirationem moveat, 'ut 
qui probe fciant, cum recepto textu etiam inter- 
punctionis Sapien quandam in plufimis editio- 
nibus, maàximeque in iis, quae e Dezae (qui hac 
in re multa novavit) et Elzeviriorum exemplari- 
τ ———M—Ó— Áo τον 
: X2 Ex quo evenit etiam, ut multis in editionibus, iis- , 
que ceteroquin accuratis, eadem vox non eodem ubi- 
que accentu notaretur. Sic in Edd. Erafmi, Stepha- 
ni, Elzevirii, Wetfienii, -Mafirichtii, cet., Mat. XH, 
20. λένον cemparet; fed Ànos. XV, 6. dene item xgfue 
in Evangeliis ; κρῖμα in. Epifiolis et Apocalyp(, 
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bus fluxeruüt,- dominari. hr illis qur Dfiptpà 
ribus, qui ab artis "praeceptis: remoti, oratione' 
uütüntur parum vinctà, dé nectendis  disiungen- 
disve vocabulis ac Keütentiió tam anceps faepe de-: 
liberatio eft, ut quo diutius rem iü ommes partes 
verfatam confideraveris hoc tibi difficilius videa-: 
tur, fententiam ferre, in qu& pfe: plane .acquie- 
fcas T). Quae cum ita fint, quis non intelligat » 
in libris N. T. interpungendis cavendum inprimis 
elle, ne quid novetur, cuius probabilis ratio red-; 
di nequeat? Etenim perfuafifimum mihi eft, au-- 
“ etoritati antiquitztis, (cuius iudicium faepe fobie 
codices et Scholiaftae confervarunt; item verfio- 
nes veteres et fcripta doctorum: ecolefiae, ) : etiam: 
in hac re magnam reverentiam deberi:  quam«^ 
quam longe abfum ab illà fuperfütione, quae an- 
tiquitati fidem fimpliciter habendam elle ftatuit. 
Quare multae interpunctiones velerum , 'ab edito- 
ribus plerisque dudum elimiinatàe, ^n textum: re- 
vocari iure quodam [uo poftulant; e. c. Mat. XIX, 
. 19. Marc. XVI; ο. Luc. VI ;/9. XII, r. TT) lo. X 
26, 27, XII, 19. XIII, 3o. 3x. Rom. I, 20. pnis 
Gal. V, 12. -Eph:l, 465. Mebr. XII, 5. (οὐ Iob. 
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2: T2:Confer (ut uno hoc utar exemplo) ad Luc. XIII, 33. 
eie! :doctam-lf,.Cafauboni motam, μοι αὔριον difiingui iu- 
τς bentis, ( praeeunte $yro interprete et Theophylacto;) 
τ cum "el interpretatione Dengelianá in Gnomone,, 
^ocquae yulgarem interpunetionem tuetur, Add. Io. VIII, 
25. Act. 1, 2, XX. 4. ἔτ ut nio! 
—3H2 Recentiorum plerique h. 1. adverbium πρῶτον ibo 
i P pur iungunt. Sed vide vf.22 et $4.; item VI, 17. 
^o 020.2 VIE, το FX; 18.23. XX, 48. 46. XXI, 9. Mat. 
rio 6, d. XXIII, I. XXVI, r. Quae lóca partim exigunt, 
τ᾿ partim confirmant atque 3llufirant vetufüffimam hane, 
quae etiam.in optimis Codd. reperitur, int erpunctio- 
nem; πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ πρῶτον. “Προςέχετε s. v. ^. 


Co 
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X, 1) 22, 23. lac. V, 5. (conf. Prov. XVI, 27.) 
cet. Nec tamen. ullam interpunctionem | propter 
folam vetuftatem ceteris praetuli, quas. recentiores 
interpretes .propofuerunt:. veluti lo. VIE, 22. ver- 
ba διὰ τοῦτο cum Theopliylacto fuperioribus iunxi; 
contra quam antiquiores fecerant, Cyrillus Alex., 
Nonnus,- veterumque. verfionum auctores, qui ad 
fequentia retulere...[udaei enim, aliique Macedo- 
nicà dialecto utentes, ϑαυμάξευιν non modo cum 
particulis ἐπὶ et περὶ, fed etiam cum. διὰ conne- 
ctunt, αἱ Marc. Vi, 6. — Alia exempla, ubi anti- 
quáe. interpunclioni. recentiorem. praetuli,. vide 
Luc.IX, 27. Xlil,:33. (ubi confer Syr. et Theo- 
Rhyiscta) lo.l,-51. (ubi vid. Chryfoft.). VM, 57. 
58:55VI1IE 2354526, Rom. VII, 8. 11... VIII, 20. 
t Cor. llL; 18. Vll, 16. 17. x TheíI. iV ,.14. 1 Tim. 
Ml, 15. τό, Hebr, IX, 17. cet.. lu illis aulem; 
quae. de meo iudicio in interpunctione. mutavi, ni- 
hil. mihi potius fuit, quam ut verecundiam et ac- 
curalam. conliderationem. intelligentibus probarem. 
Me enim ab eà levitate abhorrere profiteor, quae 
coniecturas et tenuiffimas quasque fufpiciones le- 
ctoribus. inconfulte obtrudit, praefertim in tali 
editione, quae animadverfionibus careat, ^ Proin- 
de in iis locis, quae interpretes diu exercuerunt, 
nifi haberem, quod plane fatisfaceret, non aufus 
fam iudicium meum interponere; verum uflitatam 
interpunctionem, «eti non omni ex parte mihi 
probatam, at talem tamen, quae fententiam non 
penitus perverteret, retinendam .cenfui T). ^ Sed 
illorum morem raro imitatus fum, qui, ut folüta 


n κου; 








OT) Expunxi; quae hic olim fcripferam de mutandá in- 
,terpunctione loci lac. II, 18. Quae qualia fuerint, et 
quare nune nihil jautandum putem, qui cognofcere 
cupiunt, adeant Commentationem meam zn .periocÁiam 

ex Ep. Iacobi I, $2- II, 26., in Seriptis varii argu- 


manti, p. $76 — 581. CEdit. 1T. p. 507 $11.) 
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cuique ellet eligendi optio, in locis controverfíae 
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ac.dübiae interpunctionis, verba. [ine ,ullà inter- 
punctionis ποιὰ typis exícribi fecerunt, . ἡ ;Quod-. 
li-poll- renatas literas faec. XV aut XVL, δὰ exem-- 


"plum literatorum quorundam .eius aetatis; - figna 


interpunctionis in Latinis libris :ulitata, Graecis. 
quoque adhiberi coepta eflent, multo pleniorem 
hodie.: f'übtilioremque.. interpunctionem:. Graecani 
haberemus. Sed quomodo nunc eíl, id fieri fine 
magná. diflicultate in tali- certe-libro: non poteli 9). 
Notam. exclamalionis, -quam nonnulli. et. Anglo- 
rum et Germanorum in claílicis Graecis adpinge- 
re inflituerunt, etiam in Novum Tell. admifi; id 
quod : nemo improbabit iis certe in locis, ubi in 
aperto-eft, nec στιγμὴν zchélur, nec fignum inter- 
rogationis recte poni, ut Mat. XXI, 20, Marc. X, 


τοξεύσας Lüc. X1, 35. XII, 244. 45. $0... XVMI, 24. 


Act. XIlI, 10. τ Cor. VÍ, 6. 8. cet. At perfpicui- 
tatis-ítadiofo moleftiae plena res efi, quod Graeca 
interpunclio /emzcoli.noià caret, cuius in facris 
hisce libris, (qui minutis incifis membrisque. bre-. 


"vioribus abundant,) praecipue in Evangelio Ioan- 


. nis et Epiltolis àpollolicis, infignis faepe ufus foret 


ad dilucidandam "orationem. | Nec lignum | illud, 
quo in: feriptis Latinorum. diflinctio inter comma 
et colon: media. ( Lafcaris ὑποστιγμὴν appellat) de- 
notatur (5), transferri in Graecos libros commo- 
de potefl, cuni idovetere^ ex cconfuetudine jam in- 
terrogationi inferviat T). — Exemplum; quo haec 
Mpeum locus: fappeditat Hebr. ΧΗ, 18 - 24. 








9) Xenophontem Ephefium ELT LupsiMbaitetum 
ες Vindobonae a. 1796 edidit L. B. Locella, 
Saeculo quidem XVI et ineunte XVH.; pofieaquam 

"Martinus Crufius in^ Graecis quoque fcriptis colom 
duobus notare punctis inflituerat , proclive facti erat, 
uxo ut puncto femicolon fignaretur, 


t 
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: 
Ibi enim Latina interpunctio verbis plenam lucem 
dare poteft, Graeca non item. . Nempe in: bipar- 


tito hoc ambitu orationis prima pars co/é figno ter- - 


minanda efl, verfu 19. extr.; verum in'alterá par-- 


te (poft. parenthefin "interiectam ^ víf. 20 et 21.) 
diflinguendis illis octo incifis, inde a verfu, 22. 
usque ad vf. 24., commata nullo modo fufliciunt , 
fed fingulis: membris /eéco/z notae interponendae 
effent; quibus in hac editione co; figna invitus 
fübfüitui T). Ceterum, ^cum illud exemplar Novi 
Tefl., quod typographo defcribendum tradideram, 
recentiorem | confuetudinem interpungendi feque- 
retur, quae declarandae confecutionis: verborum 
caufà, commatibus orationem crebro difcindit, ei- 
dem. in prioribus plagulis faepe obfecutus fum, ubi 


id nunc mutatum mallem TT): poftea diligentius - 


cavi, ne, quod,in iflo more nimium elfet, . porro 
imitarer. . oA xb Ende TT 

Signum parenthefeos;" feu femicirculos ilos; 
quibus:circumdare folemus, quae ordiue exemta 














1) Vide plura de hoc looo, eiusque interpunctione, in 
Seriptis varii argumenti ,- Edit, Il. p. 236 fqq. 

1D 'Falia, quibus abundant editiones Pritii etSchoettge- 
nii, rec. plane vacant Griesbachianae, (quippe quarum 


prior deSehoettgeniano exemplari, aeque ac mea: prior; . 


, typis eft;exforipta,) nune delevi, Ac fnnili e genere 
etiam illud eft, fi quando xüàiores interpunctionis no- 
- « tae (punctum, colon, fignum interrog.) praeter -modunr 
atque adeo alieno loco ineuleantur. Eiusmodi plura, 
quae in meàm quoque priorem editiogem aliquoties 
irrepferant,iu hao alterá fustuli ;; velut Act. X XVI,8., 
interrogandi notam. poft τύ" item 1 Cor.l, 20. pro 
fignis interrogandi poft φοφὸς et γραμματεὺς , commáata 
fubfiitui, ut. appareret, extrema haec verba; τοῦ αξῶνος 
τούτου, non tantum. ad proxime fuperius ουζητητὴς, 
led etiam. ad illa duo remotiora vocabula pertinere. 
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'volumus,. textu abeíle nolui, . Neque enim asfen- 
tiri poffum Bengelio, qui huic adiumento. inter- 
pretationis adeo nihil tribuit, ut ilud in N. T. a 
fe recognito penitus antiquaret. . Verum módus in 
hac ve fervandus eft, cavendumque,: ne praeter 
necefitatem, immo. praepoftere, verbis vincula 
aptemus, . Nonnumquam:-tamen ipfe parenthefeos 
notationem verbis adhibui, ubi δὰ faperfedere po- 
tuiffem, mifi id egiffem, ut vel ífpeciofo errori in- 
terpretum quorundam occurrerem,. (e. c. Mat. I, 
22:23. [ef^ XXI, 4. 5. ] Luc. . Vl, :29..30.: Io. IV, 
9. XIX, 5.) vel explicatiorem "nexum fententia- 
rum darem, vulgo minus obfervatum, ut Mat. XVI, 
26. τ ον XVI, 23. 1 Io. IV, 17 —19. rel. Sed 
aliam | infuper notam in textum inducere non du- 
bitavi, quae 1 1185 periochis, ubi nec parenthe- 
feos fignis commodus locus elfet, mec ufitatae jin- 
terpunctionis notae copnulationem: fententiarum [fa- 
tis planam facerent, lectori viam monl[lraret. Et 
quis hoc repreliendat in libris, quorum oratio cre- 
bris interpunctis: verborum «et minoribus enuncia- 
tis ita divellitur et. conciditur, ut, quomodo [in- 
gula membra inter fe cohaereant, non.ubique fa- 
tis perfpicuumfit? Quippe duas Zineolas transverfas, 
quae mutuo fibi refponderent, ideo interpofui, wt 
indicarem, verba his iuteriecta lineis feiungenda 
efe; ea vero, quae primam lineolam antecedant, 
cum verbis,.quae alteram fequantur, artilfime co- 
haerere. Sic iliae Jineae διαζευκτιχαὶ [. disiunctivae 
i Petr. I, 7. nectenda elfe docebunt verba: ἄπει 
"ϑϑοῦσι δὲ, καὶ λίϑος x. τ. À,: item apud Lucam, c: 
XIX, 25., admiíls iisdem, ^obícurum mon crit, 
fervos loquentes introduci, quorum [fermonem 
( domine ,.. habet decem, minas!) adeo non curan- 
dum putet dominus, ut pergat in dicendo, perin- 
de ac li illi nihil effent oblocuti. ^ Adde Mat. 
XXVI, 9. Eph.1V, 7. 10. |PhiL I, 4. Hobr. L, 3. 
YT, 355,2 Peir. 11, 12. Apoc. XVI, 15. VIT, 
[ e 5 
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— 
14.cet. Neque hae notae in illis locis fupervaca- 
neae atque inutiles videri debent, .in quibus co/r 
fignis iam, interpuncta oratio ell. — Nam etfi: per 
duo cola disparata , . qdorum mutuus itid fe refpe- 
ctus. eft, enunciatum interiectum faepe diftingui 
fatis cire pollit: (ut Io. V, 39. 4o. XVII, 6.1 Cor. 
ΧΙ, 34. Gal H,: 4.) tamen haec notatio alibi non 
vacat &ipbiguitátes maxime; ubi: cola intervallo 
nimis longo disiuncta funt, 'aliaque figna difiin- 
ctionis denuo interferuntur. Cuius generis exem- 
pla habes Marc. 1, 2.3. 1o. X, 18. XVM, 12. 15. 
Ath, 14,715, 9X 441092 Gori Xy» τὸν In-loco 
Hebr. Xll, 21. ;parenthefin: parentheli infertam 
transverfis his lineis notavi T). ' Quod vero in 
more pofitum elt infütatoque recentiorum; ut Ger- 
manice'fcribentes σον lineolà ΦΡΈΝΑ fignifi- 
cent, menle rem agitandam elle, :verbis haud ex- 
gealfám ; id in textum. N. T. nonccenfui- transfe- 
rendum: atiamen duo triave puncta interdum fe- 
ci, quae orationi aliquid. deelTe indicarent. - Duo 
puncta pofui,. ubi aliquid reticetur ,.. vel apodofis 
degit ; fut lo. VÍ, 625' Act. XXIIL, 9. / 2:Cor. XI, 














j) Pari modo ἀνακόλουϑον, Gal. M, 6. ; qui locus in prio- 
re editione aliter erat interpunetus. "Vid. etiam Eph. 
ΤΙ, 2. 4. — Omnino confuetudine quafi fancitur, ut 
parenthefeos femicirculi eiusmodi tantum interclufios 
nibus ferviant, quibus remotis fenfus tamen manet in- 
teger. At harum ufus linearum liberior eft, et multo 
pàtet latius. Is enim nexum ac oy£aw membrorum in- 
ciforumque orationis, fiquidem opus eft; ibi quoque 
declarat, ubi continuationi fermonis talis fententia in- 
tervenit, quae falvo reliquorum verborum fenfu peni- 
tus eximi non poteft. Sic 2 Cor. X, 14. parenthefeós 
fignis locus eft; commate 10. non item. Sed efi tamen 
e re lectorum ,. ibi quoque interpofitionem Tiotà quá- 
dam indicuri. Eadem fere ratio eft Mare, U 2. 3., ἃς 
faepe alibi, 


1 
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16, .2 Thell. Il, 4. 1 Tim. I, 4. cf. vf. 13.) zria, 
ubi oratio interrupta ad exitum non pervenit, vel- 
uti Act, VII, 53. X, 45. XVII, 31. XXIll, 1, 
Ut loca Vetéris Tefi., in Novo memorata, 
(quorum indicem calei huius voluminis fubiunxi ,) 
aliaque eminentiora dicta, primo ítatim adípectu 
agnofcerentur, //gna adpofui a/ienzs notandis pulgo 
ufurpata (,); atque iisdem faepe ibi quoque ufus 
fum, ubi auctores librorum NN. T. aliorüm verba 
Ícriptorum [ic ufurpant, ut fua faciant: ( veluti 
Rom.X, 18. 1 Cor. XV, 25. 27. 32. 33». 1: Petr. I, 
24. 25.) fed ubi illi generatim atque univerfe ad 
auctoritatem  facrarum  fcripturarum provocant, 
nec unius auctoris certum quoddam dictum .com- 
memorant, (ut Matth. ll, 23... 1o. VlÍ, 38. 1 Cor. 
l9. V,13.) illa figna non adfcripfi T). : -Ufum 
huius notationis ad verborum interpretationem, 
exemplis declarabo. |n Evangelio Lucae, c. 1l, 
24., et interpunctione, et adpiclis hisce notis 
flignificatur, enunciato illo, ζεῦγος τρυγόνων, ἢ 
δύο νοσσοὺς περιστερῶν, non Lucae verba, fed ipfam 
legem Mofaicam Levit. ΧΙ], 8. contineri; quemad- 
modum paulo ante (vf. 23.) alia lex Mofis, Ex- 
od. XliL, 2., ad verbum recitabatur. [ἃ vel par- 
ticula ἢ docere poterat, quae turiuresne immolati 
fuerint, an pulli columbini, in medio relinquit. 
Nempe Lucas prodere his verbis voluit; . parentes 
lefu nou habuilfe τὸ ἱκαγὸν εἰς ἀμνὸν ἐνιαύσιον, (a. 
locupletibus immolai-lum, Levit. ΧΕΙ, 6.3.) fed 
pauperum. facrificium fecilfe: δὲ decentius, more 


fuo, haec lic effert, ut dicat, eos fecifle ex illá 


lege, quae ludaeis optionem, daret , utrum. turtures, 
an vero columbas immolare vellent. Ex alio genere 








42 Griesbachius in quatuor Evangeliis hanc eandem no- 
tationem e meáà editione in fuam Lipfienfem transfe- 
rens, eam tamen reliquos in libros Novi Teft.; nefcio 
“μιὰ de eaufá, non admifit. H 


XU COMMENT..184GO0GICA. 
——————————— 
: A : í ! * op 
exemplum. eft. Acl, X, 36., ubi haec verba, οὐτός 
ἐστυ πάντων κύριος, idcirco virgulis. figoavi, ut ap 
pareret, ea referri ad. τὸν λόγον (ποῦ ϑεοῦ), ini-. 
tio commactis . memoratum, ὦ in hanc fere fenten- 
tiam: Ze ille nuncius ef, quem «deus perferri ad. 
Jfraélitas ἐμ ες ,,fefum. Chriftum e[J2 omnium (non. 
folum ludaeorum, fed. etiam exterorum) | domz-. 
nim.;, Etenim in enunciato illo. vis divini ora- 
culi ineft; cui tamquam fundamento omuis argu- 
mentatio Petri faperfiruitur. - Conf. c. XI, 20... Un-- 
de fimul intelligitur, alieniffimam elfe eorum ra- 
tionem. qui illuftria haec verba parenthefeos un- 
cis circumfepferunt 1). iss I 
Alia, quae ad -orthographiam . referuntur, 
nunc [irictim perfequar. ΔΑ compendiis fcriptu- 
rae, quae faftidium movent hodie Graeca legenti- 
bus, hanc editionem immunem efle volui.  Fi- 
guram /igmatis, quà minusculis literis fcribentes 
in fine vocum vulgo utimur, etiam in mediis voca- 
bulis*compofitis , quorum prior pars in iflam lite— 
ram definit, exemplo Reizii et Wolfüi,. ubique 
ufurpavi, velut in -his . vocibus: eic ἔρχομαυ, oce 
ευχὴ » πρόφωπον, ἔξοπτρον, δύςκολος, ὡςεὶ, ὡραύτως, 
ὥςπερ, ὡςτὲ, πενταπιρχίλιθι,, 4. À. ^ Sunt enim; qui 
in novà.hac ratione Ícribendi. parum fibi content; 
ut comparari. literatoribus. Latinis noltrae. aetatis. 
poffint, qui negantes recte fcribi, re/publica, -iu- 
rifperitus.; Sd dosi ,ufque, αὐ χα, praecepti fui im- 
memores ,^ipfifcribunt: tranfere, abférahere, difpu- 
tare; oflendere, diffentive , distingsuere, cet. 1 
Literas maiusculas in initio vocabulorum tam 
etfi. parcius. pofui,- (fuerunt enim, qui iis intem- 
peftive uterentur, ) tamen iulla caufa non erat, 
cur ab. ufitatà confuetudine nimium recederem.. 





3 ἐδιδδύν ideba illud fig gnum. ἐπα χωγῆς aliquando.etiam 
quo loco allegata termjnentur, opportune admonet, 
ut Iac! ΤῈ 23. | | b es 
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. Bengelius quidem, ut fimplex eflet et uniformis 
 feriptuxa,. eique íimilior, quae in fcripts libris 
confpicitur, maiores literas rarius pofuit; nec pro- 
pria nomina hominum et locorum maiusculis literis 
inchoavit... Sed hoc adminiculo lectionis, quo in 
propriis atque appellativis internofcendis iuvamur, 
qui femel adfueverunt, aegre carebunt. At providi 
et follertis editoris eft; cavere, ne hoc ipfum, quod 
magno ὩΓαΐ effe poteft, impedimentum lectori at- 
que adeo fraudem afferat. | Sane praeter foedum 
illud. erratum, Act. XXVII, 13., 24ocov, five, ut 
Beza ediderat, 74600r, (pro ἄσσον, cf. ibid. c. XX, 
^13. 14.) fimili in genere etiam. alia. in vülgatis edi- 
tionibus refident, quae legentes in errorem indu- 
cere. pofünt, «ut Act. XVI, 16. πγτεῦμα Πύϑωνγος. 
Incoguomine Szmonzs Apoftoli,.0 Κανανίτης, Mat; 
X, 4. et Marc; llf, 1.8. primam litéram minusculá 
formá imprimendam curavi. .Nam illud. fatis. con- 
flat, eum a Cananaeáà.loóc nomen non. traxiffe; 
inde. enim Χαναναῖος T) appellandus. erat: (Gen. 
XXXVIII, 2. Matth. XV, 23.) at. potuit tamen ex 


oppido quodam aut pago ita nominari, ut Atheno- ἡ 


dorus «Κανανίτης, quem Strabo ( Geogr. 1... XIV. 
p.991., ed. Amlielaed.) “14. cognomen | ἀπὸ κώμης 
vurós invenilfe auctor e[L;.. vel Nathanael, 6 ἀπὸ 
«Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, .ἴο. XXI, 2. Sed obftat aucto- 
ritas Lucae,- qui eundem Simonem τὸν ζηλωτὴν 
nuncupavit, c. Vl; τό-. «Αοἱ, 1, 13.; unde, quo 
fenfu is a ceteris Evangeliorum fcriptoribus «ava- 
γίτης. vocetur ,' intelligi potefi, ... Nempe Graeci: ζη- 
λωτὴν, eum. dicunt, qui Hebraeis N72 nominabatur, 
Rabbinis.53*p, et Chaldaeis jw;7. ^ Confer in lo- 
qo Exod. XX, 5. cum exemplo llebraico (Np 55} 
interpretationem. Alexandrinam ( ϑεὸς ζηλωτὴς) et 
paraphrafin. [onathani -Chaldaicam  (jw:;p 52x): 





1) ld ipfum Codex D exhibet Matth. X. Alii quidam 
Codd, apud. Matthaeum et Marcum babent JXavevotos. 





᾿ 
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Nomini jw:p hic Graeca terminatio adiuncta elt, 
ad formam. vocis Unhonre*- fere quemadmodum 10- 
fephus ex Hebraico nomine Z/nnae. Graecanicum 
"dvavog, atque ex' fimilibus fimilia nomina. procu- 
dit. Quare cum Simonis Apolloli cognomen non 
flit gentilicium ; (ex quo genere ell Szmonis Κυρη- 
váíov,) maiusculà literà perperam intgnitary? nili 
forte 'exillimamus itidem recte Ícribà Σίμων ὃ Ζη- 
λωτὴς, 2 ὃ «“Ἰεπρὸς, 2. ὃ “Βυρσεὺς, MavOctog “ὦ 

Τελώνης. - Quod reliquum eít, (in fcripturá πο- 
minum propriorum. complures in élidas jn quae vulga- 
res editiopes occuparunt; [fustali, e. c. Mat. XI, 
ax Βηϑσαϊδά rellitui, pro βηϑσαϊῖδαν: Io. ΧΙ, 54. 
^Egoaíu, pro Ἐφραΐμ T); leni] oucog, pro Ze- 
Aoudyrog, cet. Davidis nomen, Zavió ubique ex- 
preffi:,quae fcribendi ratio et limilitudine nititur, 
(feribimus enim 24evi,: 2dsvig, Νινευΐ, cet.) et 
antiquitatis auctoritate,. quam etiam Complutenfes 
editores reveriti, Ζ.αυὶϊδ᾽ exhibuerunt.  Zfafió in- 
vexit Erafmus. Vid. Wetílenius ad. Mat. 1, 1. in 

var. lect. Cum vero in. N. T. univerfa orthogra- 
phia in feriptis editisque libris mire fluctuet, epe- 
ram dedi, ut firmiorem ac l[tabiliorem rationem 
lectoribus in hac editione probarem. | In fcriben- 
do nominé 770,15, ut hoc exemplo utar, '-editio- 
num tanta inconítantia eft, ut in uno atque eo- 
dem libro N. T., veluti in Actis Apoftolorum et 
Epiftolà ad Hebraeos, modo JMwozg inveniatur; 
modo: ἤωῦσῆς, feu, quod eodem redit, JMwvosog* 
quamquam in ceteris quoque libris N. T. codicum 
multo etiam maior disfenfus eft. ^ Equidem polte- 
riorem illam fcripturam (quae in multis codici- 
bus interpretationis Alexandrinae perpetua eft, 
item: apud lofephum, Ant. Il, 9. 6., 'atque in 
verf. N. Te(l. Copt.,' Vulg., Sax.) conítanter fer- 

















T "Tetdgeà , pro Ἰεζαβὴλ, Apoc. YT, 20. ; Ἰσαχὰρ, (f. Ἴα-- 
σαχὰρ ,.) pro ἸἸσασχὰῤ, Apoc. VIT, 7. 
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vavi. Similiter de fcribendà extrema literá nomi- - 
num Zlifabeth, Gennezareth ,| :Nazaretà, inter fe 
disfident antiqua exemplaria: et pollremum hoc 
wocabulum..in editis alibi Ναζαρὲτ, alibi Ναζαρέϑ' 
fcriptum reperitur. Unde Wetlienius ad Mat. 1l, 
23. liaec exfculpfit: , loannes. evangeliíta -oribit 
cum 4'* per τ [cribunt.Matthaeus, Marcus et Lu- 
cas, ut "FAucafer, ltvrngagér.,, Domiegm in El- 
zeviriano textu, quem ille repetiit; fecus in Era- 
Ímico, aliarumque editionum et codicum. . At enim 
eiusmodi vocabula antiquitus varie [Ícribi potue- 
runt, praefertim ab indoctis. Quis negat? Sed 
in fummá disfenfione et inconftantià librariorum; 
quis ferio in animum. inducat, cuique fcriptori or- 
thographiam propriam et [uam reílituere? Ac ἢ 
maxime in. ill confentiant, qui ad nos pervene- 
runt codices Novi Tefi., tamen tantum non valet 
tantillà in re librariorum fides, ut horum iudicio 
folo Íiandum- fit: verum in fcriptis veterum ad 
conflantem. ac. perpetuam . normam Grammatico- 
ram.talia revocari decet. lam etfi literarum 4 et 
zr ea yis lit, ut huic Hebraeorum Ὁ, illi vero lite- 
ra n refpondeat, Graeca tamen fert coníuetudo, 
ut in fine peregrinarum vocum Ὁ in v mutetur; 
id quod in illis iplis. vocabulis interdum ufu venit, 
quae ne  definunt quidem in hanc literam, veluti 
in vocabulo σάββατον T). Quamquam ludaei Grae- 
. ce fcribentes literam 4" in fine eorum nominum 
faepe. retinuerunt, quae: Graeco [fermone minus 
trita eflent et celebrata; ut in voce σαβαὼϑ', 
hom. 1X, 29; et lac. V, 4. — Sed fatis diu verfa- 
tus inre minutá ac levi, reliqva brevi expediam. 
Similis. enim. inconflantia editorum IN. T. in his 
vocabulis obfervatur, de quibus disceptant Gram- 
malici, utrum conneclenda fint, an fic fcriben- 








/4 Tem. in ὃ βάτος, ab Hébr. 72, Efr. VIT, 22. Luc. 
XVI, 6. et apud Ilofephum, Ant. VIII, e. extr. 
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da, ut non conilata e duobus, fed. plane duo efle : 
appareat. Quorum e numero haec, quae in mul- 
' tis. editionibus aliter : atque. aliter. eodem faepe in 
Jibro et contextu fcribuntur, numquam. Amon con 
iuncta edidi :: διαπαντὸς, fes ἱνατί, εἴπως,. un 
moe, οὐκέτι, τανῦν,. διάγε, ἀλλάγε, καίγε, καίτοιγε, 
gute SN 0676; Hye, ἄραγε," ἀρώγε,. μέντοι; «ada; 
καϑὸ, καίτοι, καίτοιγε, ὑπερλίαν, ὑπερεκπδρισ- 
σοῦ, eet. T). rng id n 3 3 

-. Divifio capztum et commatum feu verficulorurm 
in libris Novi Teftamenti, hodie vulgo in alleganz 
do ufurpari folita, hac ipfa de cauíà retineri de- 
bet; ita tamen, utin legendo interpretandoque 
neminem impediat. «Quem enim non ollendat at- 
que obturbet ratio multorum editorum, quà Ste- 
phaniana commatum partitio, orationefn minute 
concidens mediasque. faepe . fententias disfecans , 
vacuis infuper fpatiis diftinguitur, . ut quot com- 
mata, totidem aphorifmi. vel axiomata oculis ob- 
iici videantur? Quod infütütum ficuti novis. era 
roribus in interpungendo aditum patefecit, ita 
ante admiífos diutius propagavit. Itaque capitum 
et commatum notatione in. marginem reiectà, tex- 
tum .continuá ferie typis defcribendum curavi, eo- 
dem. fere, habitu, quo fe offert in libris manu ex- 
aratis; .Übi finis verficulorum  interpunctione 
maiori miuorive fatis dillincte indicari non potuit; 
id quod. . fatis frequens eft, ibi Bengeliumn fecutus; 
lineolam. ad per ΟΝ ΘΟΝΑΝ fieri iuf ('), quae de 
exitu. commatuin lectores; admoneret, ut Mat. 
l,7.8.9. Luc Ill, 33-38. :Hebr. XII , 21... 22. 


v 


23. Praeterea, argumenti ratione habitá,  tex- 
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y) Similiter in hac aiterá editione coniuncte vel σσστά-: 
δὴν» . ut veteres appellant Grammatici, fcriptum dedi 
ἀπάρτι et καϑεῖς, pro ἀπ᾽ or. et k«9^ slg. 
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tum triplici genere /zctionum divifi, | Maiores a li- 
terà inaiusculà, eaque exílantiore, ordiuntur: (ut 
'"Mat.I, 18. lf, τ. 13.) fed in mznorum fectionum 
initio literam mmójünculéta de communi genere po- 
fui, cuius haee lignificatio efl, argumentum n0- 
"Mao pericopes tale efle, ut coniunctionem aliquam 
propiorem cum prre habeat, v. c.- Mat. 
IV, 18.23. lo. Il, ἘΣ cf. ibid. v. 11. PSI in 
fineulis fectiohibus verba folito longiori intervallo 
faepe disiunxi, (e. c. Mat. 1, 6. 12. 17.) ut paa- 
lulum ibi interquiefcendum dic lignificarem, lri- 
plex haec divifio, cuius formam Bengelius quoque 
praeivit, ut ad iuvandam lectionem in univerfum. 
Ípectat, ita etiam de cavendis depellendisque er- 
roribus, quos vulgaris capitum et commatum di- 
ftinctio facile affert, haud paucis in locis lectores 
opportune monebit, veluti Mat. X1X, 30. (conf. 
XX, 16.) Marc. 1X, 49. 50. lo. M, 23. ( cf. Ht, 
:.f) Rom.I, 16. rg. MI, 31, VI, 14. 1 lo. ül, 
19. cet. — Longiores narrationes aliis infertas, εἱ 
prolixiores cuiuscunique generis orationes medio 
"fermoni intertextas, non parenthefeos notis cir- 
cumfcripfi, (ut editoribus quibusdam placuilfe vi- 
deo, e. c. Marc. V, 25- 34. Luc. VIIL, 42 - 48. 
I Tim.d, 5-17.) fed fpatium in initio et fne va- 
cuum relinquens, eximendas eífe indicavi ex con- 
textu et continuatione reliqui fermonis T ). 


l 


"argumentorum. notationes cum margo libri ex- 
terior non''caperet, exemplo BReizi (in editione 





-— 


1) Τὰ novàá hac recognitione tum in omni pericoparum 
partitione multa retractavi, tum: praecipue in de- 

᾿ fignatione zntervallorum , quibus textus inciditur, 
.Vide e. c. Oal. II, 15. 18. 1 To. II, 28.' IIT, 3. Jac, 
ΤΙ, 14. 18. 24., et confer ad h. 1. Commentot. meam, 
cuius mentionem fupra feci p. XXVI. in not 
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Herodoti) et aliorum, inferiori adícribere pla- 
cuit. —Nolui enim. cuivis fectioni cum Schoettge- 
nio fummaria praemittere, me' et Graecis. Latina 
inconcinne mifcerentur,. et lectores eà. commodi- 
iate carerent, quam  indicatio argumenti habet 
textum perpetuo comitans, Nec pulcra ad adfpe- 
.ctum vifa.mihi e[ít ratio Freinshemii et lac, Gro- 
novii, qnorum bic in Herodoto fuo, ille in Taci» 
1o, argumentorum indices fupra textum pofuit ; 
cerle in volumine, quod. exigui moduli eíl, tum 
forma literarvin minutior, in fummariis ufrpari 
folità; tum inaequabilis verfuum numerus; magis 
in [αν paginà, quam in. extremà displicet. 
lpfos argüment: indices fic. concinnavi, ut lem- 
matum ieiunitate non- contentus, dare epitomen 
fentarem, quae fummam rerum per lingulas fe- 
ctioncs traclatlarum conlneret: quamquam non 
diffipor, [fludium brevitatis, cuius neceffitas feri- 
beutem faepe nimis adfirinxit, labori difficulta- 
tem attuliffe, — Nec tamen operam perdidifle. mibi 
videbor; ἢ iis gratum me fecille intellexero, qui 
vel integros hlbros N. T. vno coenfpectu celeriter 
percurrere, νοὶ fingulis in locis de capite rerum . 
et tamquam arce caufae admoneri volent, Atque 
in ilis etiam feriptis, quae de rebus geflis expo- 
nunt, haeo breviaria legentibus, ut θῶ . baud 
-peenitendo adiumento erunt, praefertim in. com- 
meniariis de vità lefu; ubi fimul ex aliis Evange-- 
liis pericopas eiusdem. aut [imilis argumenti fuis 
locis enotatas. reperient. Ceterum, qui anti- 
quae | limplicitatis chrifliarae fenfu et qua& guftu 
carent, quique facris hisce monumentis nihil con- 
tineri poífe putaut, nifi qnod cnm (nis, vel fuae 
potius aetatis fententiis congruat, haec fummaria 
non fibi fcripta effe fciant. Neque enim eà in re 
dandum aliquid temporibus exiliimavi, ut, fidi- 
culis adhibitis fenfum extorquerem , qui ab recen- 
tiorum aliquot. Philofophorum aut (heologorum 
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. decretis (quorum varia et mutabilis forma e(i) 
non nimis discreparet. — Qui in Homero interpre- 
tando iufte hoc et legitime fieri cum Cratete Stoi- 
co cenfuüerunt, eorum quidem iam diu ab acutio- 
ribus explofa fententia efi. ^| Ergone quod in hoc 
genere Ícriptorum. ferendum non effe. nunc iam 
nemo negat; id in facris licere ftiatuamus? | Qua- 
re cum manifeftum fit, tradi in his libris, Chrifii 
atque Apoftolorum divinam. auctoritatem miracu- 
lis confirmatam εἴθ, iu fcriptis Vet. Teft. oracula 
de lefu Chrifo contineri, homines vitiofos nafci, 
Chriftum {πὰ morte noflra peccata expiaífe, eun- 
dem ilum divina efe maieftate praeditum, divini 
Spirits efücientiam cerni in animis hümanis, 
mortuornm corpora rellitntum iri, ficut Chrifü 
mortui corpus refüitutum fit, et alia eiusdem gene- 
ris plura; viderint quid agant, qui interpretem 
haec vel fcientem disfimulare, vel transformare 
argutando in alia ommia iubent, ut anctores quid- 
vis potius, quam quod vere dixerunt, dixiíle vi- 
deantur. 


^ 
E 


Sed quemadmodum in omni hoc labore, quem 
ftudiofis facrarum literarum impendi, nihil mihi 
antiquius fuit, quam ut conatus meos Ei proba- 
rem, cuius laudes ac beneficia immortalia per 
univerfum hoc volumen honorificentiffime prae- 
"dicantur: fic etiam in votis habeo, nt, qui hac 
qualicumque operá meá in illo perlegendo fcru- 
tandoque utentur, in Eius cognitione, cultu, amo- 
re, in dies magis confirmali, id 6bi penitus per- 
fnadeant, excellenti Eius difciplinze, bonorum 
oninium inexhaullo fonti, pofthabendum e/fe quid- 
quid mundus uspiam praeclarum babet atque ex- 
petendum. | Et quamvis audiendi non fnt, [íi qui 
eruditionis ipfi expertes, eruditorum ἔτι 418 ad hos 
libros illufirandos legitime collata, temere Íper- 
nunt: tamen hoc [firmiter teneamus, tantum 


da 
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'quemque in f[acrarum fcripturarum fludio vere. 
proficere, quantum ex illo ad pietatem et fancti- 
moniam proficiat. Doctos atque intelligentes 
exiftimatores, qui ita animo affecti funt, ut decet 
veri rectique amantes, non perlimefco. ^ Nam fi 
quis horum errantem me viderit, quod non uno 
in loco ne accidat vereor, et lubens veniam dabit 
erratum agnofcenti, et meliora me edocebit di- 
fcendi cupidum; idque eádem iudulgentià atque 
humanitate, quà ipfe erranuti fibi igno[ci et viam 
comiter monllrari cupit. 


ΓΈ TON : 
JA ATA MATOAION. 





Dii: γενέσεως ΤΙησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ Δαυὶδ, 1. 
υἱοῦ “Ἵβραάμ. “Αβραὰμ &yérvuos τὸν νΙσαάκ' 2 
oaax δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ" ᾿Ιακὼβ δὲ ἐγέγ-- 
ynot vov Ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. dov- 5 
δὰς δὲ ἐγέγνησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ & τῆς 
᾿Θάμαρ᾽ Φαρὲς δὲ ἐγέννησε vov Ἔσρώμ, ᾿Εσρὼμ 
δὲ ἐγέννησε τὸν “ράμ᾽ ᾿Αρὼμ δὲ ἐγένγησε τὸν α 
᾿μιναδάβ. ᾿Δμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν Νααοσ- 
σών" Ναασσὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Σαλμών. Σαλ- 4 
pov δὲ ἐγέννησε τὸν Booz ἐκ τῆς Poyáf: Boot 
δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ωβὴδ ἐκ τῆς Ρούϑ. ᾿Ωβὴδ δὲ 
ἐγέννησε τὸν Itoooí' ᾿Ιεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν 4α- 6 
υἱδ τὸν βασιλέα. Δαυὶϊδ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐχέν-- 
γήσε τὸν Σολομῶώγα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου" Xolouov 7 
δὲ ἐγέννησε τὸν “Ῥοβοάμ. “Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησε 
vov Af. ᾿Αβιὰ δὲ ἐγέννησε τὸν “σά. " ᾿Ασὰ ς 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ιωσαφάτ᾽ Ιωσαφὰτ δὲ ἐγέννησε 





I, ας 4Ζαυὶϊδ) Δαβὶδ 6. Σολομῶνα) «“Σολομώντα. 





- 1, I-17. Chrifti genealogia, Genera inde ab Abra — 
A. ( 
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YEXRTETYUT 
9 τὸν » Ἰωράμ. ᾿Ιωρὰμ δὲ € ἐγέννησε τὸν Otter" Οζίας 
δὲ ἐγέννησε τὸν occu. ᾿Ἰωάϑαμ δὲ ἐγέννησε, 
10 τὸν qo, .4χαζ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εζεκίαν. " Ἔζε- 
κίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ Ἡαγασσῆς δὲ 
ἐγέννησε τὸν Auch. Mur δὲ ἐγέννησε τὸν To 
11 σίαν᾽ ᾿Ιωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεχονίαν καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαβυλώῶ- 
Ἰ2 ψος.. Μετὰ δὲ τὴν. μετοικεσίαν Βαβυλῶνος, Te- 
'χόνίας ὁ ἐγένγησε vov Σαλαϑιήλ᾽ Σαλαϑειὴλ δὲ ἐγέν-- 
13 vio τὸν Ζοροβάβελ... Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησε 
τὸν ᾿Αβιουδ᾽ ᾿Αβιοὺδ. δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιακείμ. 
14 ᾿Ελιακεὶμ δὲ ἐγέννησετον Αζώρ"' Aog δὲ ἐγέν-- 
γῆσε τὸν Σαδώκ. «Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αχείᾳ" 
15 ᾿“χεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλιούδ, ' ᾿Ἑλιοὺδ δὲ ἐγέγ.- 
νησε τὸν Ἐλεάζαρ" Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματ-- 
τό ϑάν. ΜΙατϑὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Ιακωβ᾽ " Ἰακὼβ 
δὲ ὃ ἐχέννησε τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα "Μαρίας, ἐξ 5 ἧς 
17 ἐγεννήϑη ᾿Ιησοῦς ὃ "λεγόμενος Χριστός: Πᾶᾷᾶ- 
σαι οὖν͵ αἵ γενεαὺ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ ἕως Δαυΐδ, γε- 
vial δεκατέσσαρες xai ἀπὸ Zovió ἕως τῆς μετ- 
οἰκεσίας Βαβυλῶνος, γενεαὶ δεκατέσσαρες " καὶ 
ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ, 
γενεαὺ δεκατέσσαρες. 


» 3 - . -"- € * 
18 Too δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γἕνεσις οὕτως 
5. ΄ ἘΜΟῚ - M ΕΣ » 
7W. Myngeevocione γὰρ τῆς μητρος αὐτοὺ Μα- 


΄ 


| οἷας τῷ oon, πρὶν ἢ συνελϑεῖν αὐτοὺς, εὖ- 








5 » RS PS 
1. αὰ Ἰεχονίαν.) «1: Iouxta ᾿Ιωαπεὶμ δὲ 
oc ἢ MOL ΄ , " ; 
ἐγέννησε vov ]εχονγίαν 18. γένεσις) γέννησις 
Vener —————H—— ra — Pg  — Ip 
hamo duo et quadraginta. Luc. 3, 23.[qq.. I, 18-25. 
Concepitio εἴα, et ortus, Luc. 1, 26 - c..2, 20, 





φέϑη ἐν γαστρὶ ἔχουσα. éx πνεύματος &yfov. 
“Ιωσὴφ δὲ ὃ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὧν καὶ μὴ 
ϑέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουληϑὴ λάϑρα. 


ἀπολῦσαι αὐτήν. Ταῦτα δὲ αὐϊοῦ ἀὐϑυμηθεις. 
Toc, ἰδοὺ, ἄγγελος κυρίου κατ ὄνὰρ ἐφάνη αὖ- 
τῷ, Aya Ιωσὴφ, υἱὸς Δαυΐδ, μὴ φοβηϑῆς 
“παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου" τὸ γὰρ 


5 32 “ὦΨ ' 2 , , 2 € La. - 
v αὐτῇ γεννηθὲν, Ἐκ πνευματὸς ἔστιν αγίδυ" 


“τέξεται δὲ υἷον, καὶ καλέσεις τὸ ὄγομα αὐτοῦ 
᾿Πσοῦν᾽ αὐτὸς γὰρ σώσεϊ τὸν λαὸν αὑτοῦ ἀπὲ 
"τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. (Τοῦτο δὲ ὅλον γέγογεν, 
e ΕΣ VOTER AER - ? D rd 
ἵνα πληρωϑῆ τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ τοῦ κυρίου διὰ τοῦ 
" , 1 ΄ » 2 * c Dr: 

“προφήτου, λέγοντος " » Dov, 7 παρϑένος ἕν ya- 


E 
eroi ἕξει, καὶ τέξεταί υἱὸν, καὶ καλέσουσι τὸ 


ὄγομα αὐτοῦ Ἐμμανουήλ᾽,, 0 ἐστι μεϑερμη- 
yevónevoy y utt" ἡμῶν ὃ ϑεός. ) Διμεγερϑεὶς δὲ ὁ 
᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνον, ἐποίησεν ὡς προςέταξεν 
αὐτῷ ὁ ἄγγελος κυρίου χαὶ πάρέλαβε τὴν γυ- 
γαῖχα αὑτοῦ, καὶ οὐκ ἐγίνωσχεν αὐτὴν ἕως οὗ 
ἔτεχε τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοκον, xui ἔκά- 
λεσε τὸ ὄγομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. : 
1 οὔ δὲ "Igoo? γενγηϑέντος ἐν ηϑλεὲμ τῆς 
᾿Ιουδαίος, ἔν ἡμέραις "Hoo0ov τοῦ βασιλέως, 
ἰδοὺ, μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς [c 
οσόλυμα, λέγοντες" Ποῦ ἔστιν ὁ τεχϑεὶς βα- 
σιλεὺς τῶν. Ιουδαίων; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν 
ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῆ, καὶ ἤλθομεν προςκυ- 
γῆσαι αὐτῷ. Αἰκούσας δὲ Ἡρώδης ὁ βασιλεὺς 
ἐταράχϑη, καὶ πᾶσα “Ἱεροσόλυμα μετ αὐτοῦ, 
καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ γραμ- 





H. Magi ex Oriente Hierofolyra veniunt et Bethlehe- 
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ματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνθάνετο mag αὐτῶν, ποῦ 
5 ὃ Χριστὸς γεννᾶται. Οἵ δὲ εἶπον αὑτῷ: Ἔν 
Βηϑλεὲμ τῆς Ιουδαίας" οὕτω γὰρ. γέγραπται διὰ 
6 τοῦ προφήτου" » Καὶ σὺ Βηϑλεὲμ, γῆ Ιούδα, 
οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ὃν τοῖς ἡγεμόσιν Ἰούδα ἐκ 
σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὅδετις ποιμανεῖ 
7 τὸν λαόν μου; τὸν Ισραήλ.,, Τότε Ἡρώδης λά-- 
Qoc καλέσας τοὺς μάγους, ἠκρίβωσε παρ. αὖ- 
τῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, καὶ 
πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηϑλεὲμ , εἶπε “Πορευϑέν- 
T, ἀκριβῶς ἐξετάσατε περὶ τοῦ παιδίου" ἐπὰν 
δὲ εὕρητε; ἀπαγγείλατέ μοι» ὅπως κἀγὼ ow 
9 προςχυνήσω αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ βα- 
σιλέως, ἐπορεύϑησαν" καὶ ἰδοὺ, ὃ ἀστὴρ, ὃν 
εἶδον ὃν τῇ ἀνατολῇ, προῆγεν αὐτοὺς," ἕως dÀ- 
τὸ ϑὼν ἔστη ἐπάνω οὗ ἦν τὸ παιδίον. ᾿Ιδόντες δὲ 
τὸν ἀστέρα, ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα". 
αι καὶ ἐλϑόντες εἷς τὴν οἰκίαν, εἶδον τὸ “πταιδίον 
μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες 
“Ἰροςεκύνησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς ϑη-: 
σαυροὺς αὑτῶν, προρήνεγκαν αὐτῷ δῶρα, 'χρυ- 
15 σὸν καὶ λίβανον καὶ σμύρναν. Kol χρηματισϑέγ-: 
τες XQ ὄναρ, μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρώδην, δὲ. 
ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὑτῶν. 


T A vagoogoárcov δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, ἀγγε: 
ἊΣ κυρίου φαίνεται κατ ὄναρ τῷ Ιωσὴφ, λέ- 
yop ᾿Ἐγερϑεὶς παῤάλαβε, τὸ. παιδίον χαὶ τὴν 


μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἷς “Ἵἴγυπτον, καὶ 
ἴσϑι ἐκεῖ, ἕως ἂν εἴπω coí^ μέλλει γὰρ "Hoo- 





II, τι. εἶδον) εὗρον 
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nc ζητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέσαι αὐτό. Ὃ 
Ln ἐγερϑεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 
αὐτοῦ νυκτὸς, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον" 
καὶ ἦν ἐχεῖ ἕως τῆς τελευτῆς Ἡρώδου" ἵνα πλης- 
ρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ τοῦ πορίου διὰ τοῦ προφή- 
του, λέγοντος"... ΕΞ Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱὸν 
μου.;» Τότε Ἥραδης ἰδὼν, ὅτι ἐνεπαίχϑη 
ἀπὸ TOV μάγων, ἐϑυμώϑη λίαν" καὶ ἀποστείλας 
ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ὃν Bop καὶ 
ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς καὶ κα- 
τωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον, ὃν ἠκρίβωσε παρὰ 
τῶν μάγων. Tov: ἐπληρώϑη τὸ δηϑὲν ὑπὸ 1ε- 
φεμίου τοῦ προφήτου, λέγοντος" ,, Φωνὴ ἐν Ῥα- 
D ἠκούσϑη, ϑρῆνος xai πλαυϑμὸς χαὶ ὀδυρμὸς 
πολύς" “Ραχὴλ «λαίουσα τὰ τέκνα αὑτῆς" καὶ 
ovx ἤϑελε παρακληθῆναι, ὅτι ovx εἰσί.,, Ζε- 
- λευτήσαντος δὲ τοῦ Ἡρώδου, ἰδοὺ, ἄγγελος κυ- 
οίου xav. ὄγαρ φαίνεται τῷ doong ἐν “Ἵἰγύπτῳ, 
"λέγων" ᾿Ἐγερϑεὶς παράλα € τὸ παιδίον καὶ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ, καὶ πορεύου εἷς γῆν σραήλ᾽ τε-- 
ϑνήχκασι γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν ψυχὴν τοῦ παι- 
δίονυ. 'O “δὲ ἐγερϑεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ 
wor μητέρα αὐτοῦ, καὶ ἦλϑεν dg γῆν ᾿Ισραήλ. 
᾿Αχούσας δὲ, ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ τῆς 
"Ιουδαίας ἀντὶ “Πρώδου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐφο- 
βήϑη ἐκεῖ ἀπελθεῖν" χρηματισϑεὶς δὲ κατ ὄναρ, 
ἀνεχώρησεν εἷς τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας. Καὶ 
ἔλϑὼν κατῴκησεν Ho πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ" 





II, 33. Ναζαρέτ") Alii: Ναζαρέϑ' iten: Na- 
ζαράϑ' f. Nolagá 





Aegyptum: Paerorum ctm Bethlehemi, Iofephi redi» 


A3 


nu 


1$ 


16 


17 


19 


20 


21 


22 


| 23 


6 — MA TTHAEI CAP. 1. ΤΕ, 





ἶ ὅπως, πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν, 
ὅτι Ναζωραῖος κληϑήσεται. 
ΤΠ ἃ Ἂν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείγαις" παραγίνεται 
᾿Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς, κηρύσσων ἔν τῇ ἐρήμῳ 
τῆς ᾿Ιουδαίας, "' καὶ λέγων" Μετανοεῖτε" ἤγγι- 
d γὰρ D βασιλεία τῶν οὐρανῶν. Οὗτος “γάρ 
ἔστιν , ὃ ῥηθεὶς ὑπὸ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, 
λέγοντος" ,, Ῥωνὴ βοῶντος ἔν τῇ ἐρήμῳ " ἕτοί-᾿ 
μάσατε τὴν ὁδὸν κυρίου! εὐθείας ποιεῖτε τὰς 
αἰτρίβους αὐτοῦ!,, «Αὐτὸς δὲ ὃ ᾿Ιωάννης εἶχε 
τὸ ἔνδυμα αὑτοῦ ἀπὸ τριχῶν καμήλου, καὶ ζώ- 
vay δερματίνην περὶ τὴν ὀσφῦν αὑτοῦ" ἡ δὲ 
τροφὴ αὐτοῦ qr ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. Τότε 
ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν Ἱἱεροσόλυμα, καὶ πᾶσα 
ἡ Ιουδαία, καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ιορδά- 
6 vov' καὶ ἐβαπτίζοντο ὃν τῷ Ιορδάνη ὑπ αὐτοῦ, 
ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. ᾿Ιδὼν 
δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων ἐρ-- 
χομέγους ἐπὶ τὸ βάπτισμα αὑτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς" 
Τενγήματα ἐχιδνῶν ' τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν. 
8 ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; Πρυήσατε οὖν wop- 
9 σὸν ἄξιον τῆς μετανοίας, καὶ μὴ δόξητε Asp 
ἐν ἑαυτοῖς" Πατέρα ἐχόμεν τὸν ᾿Ἵβραάμ. -Aé- 
yo γὰρ ὑμῖν, ort δύναται ὁ ϑεὸς &x τῶν λίϑων 
το τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Αβρααμ. Ἤδη δὲ καὶ c 
ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται" 
πᾶν οὖν δένδρον 'μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν, ἐκ- 
τι χόπτεται, καὶ εἷς πῦρ βάλλεται. Ἐγὼ μὲν βα- 
πτίζω ὑμῶς ἐν ὕδατι, εἰς μεταγοιαν᾽ ὁ δὲ ὀπίσω 


^» 


^d 








HI, 8. καρπὸν ἄξιον) καρποὺς ἀξίους 
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pov ἐρχόμενος, ἰσχυρότερός jov ἐστὶν, οὗ οὐκ 
εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστάσαι" αὐτὸς ὑμᾶς 
: βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί. Ov τὸ πτύον 
ἐν τῇ μπὶ αὐτοῦ, καὶ ᾿διακαϑαριεῖ « τὴν ἅλωνα 

αὑτοῦ, καὶ συνάξει τὸν οἴτον αὑτοῦ εἰς τὴν ἀπο- 
ϑήκην, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 


Τότε παραγίνεται ὃ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Τα-. 


λιλαίας ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην, 
τοῦ βαπτισϑῆναι ὑπ αὐτοῦ: ὋὉ δὲ Ἰωάννης 
διεκώλυεν αὐτὸν, λέγων" Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ 
σοῦ βαπτισϑῆναι , καὶ σὺ ἔρχῃ πρός με; ᾿3πο- 
πριϑεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς εἶπε πρὸς αὐτόν" ἄφες 
ἄρτι᾽ οὕτω γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν. πληρῶσαι 
πᾶσαν δικαιοσύνην. Τότε ἀφίησιν αὐτόν. " Καὶ 
piicseue ὃ coss ἀγέβη εὐϑὺς ἀπὸ τοῦ ὕδα- 
τος καὶ ἰδοὺ, ἀνεώχϑησαν αὐτῷ oi οὐρανοὶ; 
καὶ εἶδε τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ καταβαῖνον excel 
περιστερὰν, «καὶ ἐρχόμενον ἐπ᾿ αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, 
φωνὴ. &x τῶν οὐρανῶν, λέγουσα ,, Οὗτός ἔστιν 
0 υἱός uov ὃ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδόκησα. 

a T ὁ Ἰησοῦς ἀνήχϑη εἷς τὴν ἔρημον ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος, πειρασϑῆγαι ὑπὸ τοῦ διαβόλοῦ: 
Koi γνηστεύσαξ ἡμέρας τεσσαράκοντα καὶ νύκτας 
τεσσαρᾶκοντα, ὕστεῤον ἐπείγασε. Καὶ προξζελ- 
ϑὼν αὐτῷ ὃ πειράζων, εἶπεν" Fi υἱὸς εἶ τοῦ 
᾿ ϑεοῦ, εἰπὲ; ἵνα oi λίϑοι οὗτοι ἄρτοι γέχωνται. 
Ὃ δὲ ἀποκχριϑεὶς εἶπε᾽ Γέγραπται", Οὐκ ἐπὶ ἄρτῳ 





III, 12. αὑτοῦ elterum, omittunt alii. * 








'ma, baptifma, lefus ab eo baptizatus. Vox de.cae- 
lo audita, Marc. 1, τ. Luc. 3, 1, 1V, 1-11. le- 
fus ἃ diabolo tentatuz, .Mare, 1, i2, 13. Luc. 4, 1: 
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μόνω ζήσεται ὃ ἄνθρωπος, &. ἐπὶ παντὶ ῥήματι 
5 ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος ϑεοῦ.,, ἘΤότε 
΄ EI c , 5 ' XM 
παραλαμβάνει αὐτὸν o διάβολος εἷς. τὴν ἁγίαν 
πόλιν, καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον 
6 τοῦ ἱεροῦ ^ ' καὶ. λέγει αὐτῷ" ΕἸ. υἱὸς. εἶ τοῦ 
. ϑεοῦ, βάλε. σεαυτὸν. κάτω γέχραπται. γάρ". 
» On «ots ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται a περὶ σοῦ". 
καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε; μήποτε προςκόψῃς 
ἢ πρὸς λίϑον τὸν πόδα. σου.,, Εφη αὐτῷ 0 In- 
' eoUg'"  Ilohw γέγραπται". .» Ovx ἐκπειράσεις κύ-- 
$ οἷον τὸν ϑεὸν σου; Πάλιν παραλαμβάνει 
αὐτὸν ὃ διάβολος εἰς ὅρος ὑψηλὸν λίαν. καὶ Oct. 
πνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ κόσμου 
9 ναὶ τὴν δόξαν αὐτῶν E ' χαὶ λέγει αὐτῷ Ταῦτα 
πάντα σοὶ δώσω ᾽ ἐὰν πεσὼν πρὸρπυνήσῃς μοι, 
10 Τότε λέγει αὐτῷ ὁ dco". Ὕπαγε ὀπίσω μου, 
σατανᾶ! γέγραπται γάρ' ., Κύριον τὸν ϑεόν. 
cov προςκυνήσεις, καὶ αὐτῷ "μόνῳ Aovoevotc. ,ν 
It Τότε ἀφίησιν αὐτὸν o διάβολος" καὶ ἰδοὺ, ἄγ-: 
γελοι προρῆλϑον καὶ διηκόνουν αὐτῷ. So os 
το ᾿ς Zuovons δὲ [6 "Inco?c], ὅτι ᾿Ιωάννης 
13 παρεδόϑη, ἀνεχώρησεν εἷς τὴν Γαλιλαίαν. Καὶ 
καταλιπὼν τὴν Ναζαρὲτ, ἐλϑὼν κατῴκησεν. εἷς 
Καπερναοὺμ τὴν παραϑαλασσίαν, ἂν ὁρίοις Za- 
τᾷ βουλὼν καὶ Νεφϑαλείμ᾽ ἵνα πληρωϑῇ τὸ δηϑὲν 
τς διὰ “Ἡσαΐου τοῦ προφήτον, Azyorroc. .Γὴ Ζα-: 
βουλὼν καὶ γῆ ΝΝεφϑαλεὶμ, ὁδὸν ϑαλάσσης, πέ- 





IV, 4. ὃ ἄνϑρωπος) ἄνθρωπος το. ὀπίσω μου) 
deeft m vulgg 13. Καπερναοὺμ) dtü : Και 
᾿φαρναοὺμ᾽ * 
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IV, 12 τὰς, léannes ii cuftodiá,. Chriftus in Galilaeà dos 
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ocy TOU "Togdérov Foldaío τῶν ἐϑνῶν, ἣ ὃ 
λαὰς ὁ καϑήμενος ἐν σκότει, εἶδε φῶς μέγα" “καὶ 


τοῖς παϑημένο ις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ ϑανάτου, qdà 


16 


2 M , » 6 c9 
ἀνέτειλεν αὐτοῖς. » ^ «πὸ τοτεῆρξατο ὁ du τῇ 


σοῦς κηρύσσειν, καὶ λέγειν" Μετανοεῖτε" ἤγγι- 
κε za ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
2 ι , 
Περιπατῶν δὲ [o Ἰησοῦς] παρὰ τὴν ϑά- 
λασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδε δύο αδελφοὺς, Σί- 


18 


pore τὸν λεγόμενον Πέτρον, xci ᾿Ανδρέαν τὸν : 


ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας ἀμφίβληστρον εἰς τὴν 
ϑαάλασσαν᾽ ἤσαν 7ὰρ ἁλιεῖς. -Καὶ λέγει αὐτοῖς " 


12 


Ade ὀπίσω μου; καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀγ- ; 


ϑρώπων. Οἱ δὲ εὐϑέως ἀφέντες τὰ δίχτυα, ηκο- 
“λούϑησαν αὐτῷ. Καὶ προβὰς ἐχεῖϑεν, εἶδεν ἀλ- 
λους δύο ἀδελφοὺς, Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου, 
καὶ Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν eu ὑτοῦ , ἐν τῷ πλοίῳ 
μετὰ Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, καταρτίζον- 
τὰς τὰ δίχτυα αὑτῶν᾽ καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. Οἱ 
δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ τὸν ποτέρα 
αὐτῶν, ἠκολούθησαν αὐτῷ. 

Καὶ περιῆχεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ Ιησοῦς, 
διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ κηρύσ- 


2p 
al 
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N 2 / ^ ΄ 1 7 
cov τὸ εὐαγχέλιον τῆς βασιλείας, καὶ ϑεραπεύων 


πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῴ. 
Koi ἀπῆλϑεν 7 ὠχοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν Συ- 
ρίαν" xci προρήνεγκαν αὑτῷ πάντας τοὺς κακῶς 
ἔχοντας, ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις συγέχο-- 
μένους, 'κοὶ δαιμονιζομένους, καὶ σεληνιαζομέ- 
vove, χαὶ παραλυτικούς᾽ καὶ ἐθεράπευσεν αὖ- 
τούς. Καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ 





cens. Petrus, Andreas, lacobus ; loannes, difcipuli le- 
fu et comites. Miracula Chrifti. Marc. 1, 14. Κρ, ἣν 
A5 
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wm Wy feront à 3 : 
τῆς Γαλιλαίας καὶ Δεκαπόλεως, καὶ "TepocoAu- 
͵ γ y ; Ba i. : 
pov καὶ Ἰουδαίας, καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 


V. ᾿]δὼν δὲ τοὺς ὄχλους, ἀνέβη εἰς τὸ Ogog* 
καὶ καϑίσαντος αὐτοῦ, προςῆλϑον αὐτῷ οὗ μα- 

4 ϑηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὑτοῦ, 
ἐδίδασκεν αὐτοὺς, λέγων ακάριοι oi πτωχοὶ 
᾿ τῷ πνεύματι" ὅτι αὐτῶν ἔστιν ἡ βασιλείᾳ vow 
4 οὐρανῶν. Μακάριοι οἵ πενθοῦντες " ὅτι GUTOL 
5 παρακληθήσονται. Mox τἀρίοι oi πρᾳεῖς" ὅτε 
6 αὐτοὶ κληρονομήσουσι τὴν γῆν. Μακάριοι οὗ 
πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην" ὅτε 
7 αὐτοὶ eric οι εζοῖ Μακάριοι οὗ ἐλεήμονες 
$ ὅτι αὐτοὶ ἐλεηϑήσονται. ακάριοι oi καϑαροὲ 
9 τῇ καρδίᾳ" ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὄψονται. — Mo 
κἄριοι οἵ εἰρηνοποιοί" ὅτι αὐτοὶ υἱοὶ ϑεοῦ κλη- 
to ϑήσονται. ίακάριοι οἵ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δὲ--᾿ 
παιοσύνης" ὅτι αὐτῶν ἔστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐ- 
H ραγῶν. ϊακαριοί ἔστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς 
καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα 
P2 καϑ' ὑμῶν, «ψευδόμενοι, ἕνεκεν ἐμοῦ. Χαίρε- 
vs καὶ ἀγαλλιᾶσθε! ὅτι ὃ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς 
ὃν τοῖς οὐρανοῖς " οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προ-- 
13 φήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν. "Kus; ἔστε τὸ ἅλας 
Ἰῆς γῆς. Ἐὰν δὲ τὸ ὅλας μωραγϑῇ, ἐν τίγε 
ἀλισϑήσεται; εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι, & μὴ βλη- 
θῆναι ἔξω, καὶ καταπατεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀν- 
I4 ϑρώπων, " Ὑμεῖς ἔστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου, Ov 
δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάγω ὅρους κειμένη. 
τς Οὐδὲ καίουσι λύχνον, καὶ τιϑέασιν αὐτὸν ὑπὸ 





145 con£ c5, Tt. 1o. 4, 43. 44. (V« VIE. Argumen- 
tum oralionis Jefu, ud difeipulos coram populo in 
Ponte liabicae. Tuc, e^ 20* 49.) V. Virtutum. praemia, 
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τὸν. μόδιον, αλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει 


' c a -“ t d , » 
| πᾶσι τοῖς ἐν" τῇ οἰκίᾳ. Οὕτω λαμψάτω τὸ φῶς 


ε M UM - » D € » 
ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων, ὅπως ἴδωσιν. 


16 


/ ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα 


ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Μὴ poplite 


ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφή-- 
τας οὐκ ἦλθον. καταλῦσαι, ἀλλὰ πληρῶσαι. 
ur» γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλϑη ὃ οὐ- 


"7 


1$ 


,.᾿ἶἱ ε - » c ^ ΄ Φ' E. 
ρανος καὶ Ἶ Zn, ἰῶτα ἕν 9? μία κέεραιὰ οὐ py. 


ME NDA C - , er ^ , , 
7I 1 ἀπὸ TOV νομοῦ, ἕως «V TtGPTO iu 


e 
ται. Ὃς ἐὰν οὖν λύση μίαν τῶν ἐντολῶν τούς. 


τῶν τῶν ἐλαχίστων, καὶ διδάξη οὕτω τοὺς ἀν-- 
ϑρώπους, ἐλάχιστος χληϑήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν' ὃς δ᾽ ἂν ποιήση καὶ διδάξη, οὗ- 

, , E] - ΄ - 5 
τος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν ov- 


- Ἢ - ! 25 D , 
φανῶν. Aéro γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύ-- 


σῇ ἢ δικαιοσύνη v ὑμῶν πλεῖον τῶν γφαμματέων 

καὶ Nis ccditon οὐ μὴ εἰφέλϑητε εἰς τὴν βασι- 
^ 5 E »k 

λείαν. τῶν οὐρανῶν. ᾿Ηκούσατε, ὅτι ἐῤῥέϑη 


z 2 ΄ : ΕΣ , " e 3 ὍΝ 
τοῖς ἀρχαίοις 50v φονεύσεις" ὃς ὃ «yv φο-" 


ΥΣ s P 1 P 
γεύσῃ, “ἔνοχος ἔσται τῆ κρίσει.,, Ero δὲ λέ- 
yo ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ 
» , Dd * e 2 
αὑτοῦ εἰκῆ, ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει" ὃς ὃ 
» dev ^ - € €- c b] ^ U n 
εἴπῃ TQ ἀδελφῷ αὑτοῦ, ῥακὰ, ἔνοχος ἔσται τῷ 
e efe » Y » 
συνεδρίῳ" oc δ᾽ ἂν εἴπη, μωρὲ, ἔνοχος ἔσται 
1 ΄ -- iem Ei f 
εἰς τὴν γέενναν vov πυρός. Βὰν ovv mpoggé- 
Pro, » / LR 
51s τὸ: δῶρον cov ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, πκακεῖ 
M € € 2 n ' U «αν 
μνησϑῆς, ὅτι ὁ ἀδελφὸς σου ἔχει τὶ κατὰ σοῦ 
ji ι 





V, 22; einn a quibusdam omittitur, 
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Officia ac dignitas difcipulorum lefu. Divinarum legura 


aeterma auctoritas, Exempla verae legum interpretatio« 
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34 ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν cov ἔμπροσϑεν τοῦ ϑυσια--- 
στηρίου, καὶ ὕπαγε, πρῶτον διαλλάχηϑι τῷ. 
ἀδελφῷ cov, καὶ τότε ἐλϑὼν πρόςφερε τὸ δῶρον 

25 σου. ἴσϑι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ oov ταχὺ, ἕως 
ὅτου εἶ ἐν τῇ ὁδῷ uev αὑτοῦ" μήποτέ ot πα- 
ραδῷ ὃ ἀντίδικος τῷ κριτῇ, καὶ ὁ κριτής σε 
παραδῷ τῷ ὑπηρέτη, καὶ εἰς φυλακὴν βληϑήσης-. 

26 4μὴν λέγω σοὶ, οὐ μὴ ἐξέλϑης ἐκεῖϑεν, ἕως 

27 ἂν. ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράντην. ᾿Ἤκού- 
σατε, ὅτι ἐῤῥέϑη [τοῖς ἀρχαίοις 1 ,,Ov uoi-- 

28 χεύσεις.,, Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς 0 βλέπων 
γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι αὐτὴν, ἤδη ἐμοί-- 

29 χευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ. Εἰ δὲ ὃ 
ὀφθαλμὸς σου ὃ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, ἔξελε 
αὐτὸν, καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοι, 
ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον 

30 τὸ σῶμά oov, βληϑῆ εἰς γέενναν. Καὶ odo ot 
ξιά σοὺ χεὶρ σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν; 
uci βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ oot, ἵνα ἀπό-- 
ληται ἕν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά 

31 σοὺ βμϑῇ εἷς, γέενναν. Ἐῤῥέϑη δὲ $55 ὅτι ὃς 
ἂν ἀπολύσῃ m γυναῖκα αὑτοῦ, δότω αὐτῇ ἀπο- 

33 στάσιον.,, Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν ἀπο- 
λύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, παρεκτὸς λόγου πορ-- 
ψείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσϑαι" καὶ ὃς ἐὰν ἀπο- 

33 λελυμένην γαμήσῃ, μοιχᾶται. Πάλιν ἠκούσα- 
τὲ, ὅτι ἐῤῥέϑη τοῖς ἀρχαίοις" ,, Ovx ἐπιορκήσεις *. 

24 ἀποδώσεις δὲ τῷ o κυρίῳ τοὺς ὅρκους σού) Eye 





τ » V "t ὦ 9 M 
V, 28. αὐτὴν prius) αὐτῆς 





nis. Dehomicidio, iurziis, reconciliatione ; deadvlterio 
et divortio, Ábufus legum divinarum de iureiurando et 
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δὲ λέγω v niv, μὴ ὁμόδαι ὅλως, μήτε ἐν τῷ οὐ- 
φανῷ, ὅτι ϑρόνος ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ" μήτε ἐν τῇ γῆ, ἧς 
ὅτι ὑποπόδιόν ἔστι τῶν ποδῶν αὐτοῦ᾽ μήτε εἷς 
“Ἱεροσόλυμα, ὅτι πόλις ἐστὶ τοῦ μεγάλου. βασι- 
"λέως" μήτε ἐν τῇ κεφαλῆ cov ὀμόσης, ὅτι οὐ. 36 
δύνασαι μίαν τρίχα. λευκὴν m μέλαιναν ποιῆσαι. 
Ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν, ναὶ ναὶ, οὐ οὔ" τὸ δὲ στε- 37 
φισσὸν τούτων, ἔκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. "Haov- ag 
σατε, ὅτι ἐῤῥέϑη" ., Οφϑαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, 
“καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος.., ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, 39 
qu ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ * ἀλλ᾽ Octig σε finis 
ἐπὶ τὴν δεξιάν σου σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ 
τὴν ἄλλην" καὶ τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆναι, καὶ 46 
τὸν χιτῶνά. σου λαβεῖν Ξ ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ iuc- 
τιον καὶ ὅςτις σε ἀγγαρεύσει μίλιον ἕν, ὕπαχε 4t 
piv αὐτοῦ δύο. Τῷ αἰτοῦντί σε δίδου " καὶ τὸν 45 
ϑέλοντα ἀπὸ σοῦ δανείσασϑαι, μὴ ἀποστρα- 
gc Ἡκούσατε, ὅτι ἐῤῥέϑη" ,..4γαπήσεις τὸν 43 
“τλησίον σου; καὶ μισήσεις τὸν ἐχϑρόν σου.;,; Ἐγὼ M. 
δὲ λέγω ὑ ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοῦς ἐχϑροὺς ὑμῶν, εὖὐλο-- 
»εῖτε τοὺς πραῤβο σφ φῆ ὑμᾶς, καλῶς ποιεῖτε 
τοῖς “μισοῦσιν ὑμᾶς , καὶ προρεύχεσθε ὑπὲρ τῶν 
ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διωκόντων ὑμᾶς" ὅπως ἐς 
γένησϑε υἱοὶ τοῦ “πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν σὐρανοῖς " 
ὅτι τὸν ἥλιον αὑτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὺ 
ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. 
᾿Ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα 46 
μισϑὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ οὗ τελῶναι τὸ αὐτὸ ποι-- 
'Uo:; καὶ ἐὰν ἀσπάσησϑε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν 47 





- V, M. τοῖς μισοῦσιν) τοὺς μισοῦντας 47. ἀδελ- 
ovo) lü: φίλους 





talioné. Commendatio patientíae, benignitatis, ftu- 
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μόνον, τί περισσὸν ποιεῖτε; οὐχὲ καὶ οὗ ἐϑνικοὶ 
48 οὕτω ποιοῦσιν; Ἔσεσϑε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὧς-- 
πὲρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ i» τοῖς οὐρανοῖς. τέλειός 
VI. ἐστι. ΤΙροςέχετε τὴν δικαιοσύνην. ὑμῶν μὴ 
“τουεῖν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, πρὸς τὸ ϑεα- 
θῆναι αὐτοῖς" εἶ δὲ. μήγε, μισϑὸν ovx ἔχετε 
2 παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. “Ὅταν 
οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσϑέν 
σου, ὥςπερ Ob ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συν- 
αγωγαῖς Ἀαὶ ἔν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξασϑῶσιν 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. .dunr λέγω ὑμῖν, ἀπέχου-- 
.3 σι τὸν μισϑὸν αὑτῶν. Σοῦ δὲ ποιοῦντορ᾽ ἐλεη-- 
μοσύνην, μὴ γνώτω. 5 ἀριστερά σου, vé ποιεῖ 
4 ἡ διξιά σου" ὅπως ἢ σοὺ ἢ ἐλεημοσύνη ἐν τῷ 
xoumtQ καὶ o πατήρ cov o βλέπων ἐν τῷ 
χρυπτῷ, αὐτὸς ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανε- 
$ ρῷ. Καὶ ὅταν προφεύχη, οὐκ ἔσῃ ὥςπερ oi 
ὑποχριταί" ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν 

ο σαῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προςεύχεσϑαι, 
ὅπως ἂν φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις. dun λέγω 

6 ὑμῖν, ὅτι ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὑτών. Σὺ δὲ 
ὅταν προρεύχῃ, ἐΐςελϑε εἰς τὸ ταμιεῖόν σου, καὶ 
φλείσας τὴν Qvae σου, πρόςευξ αι τῷ πατρί σον 
τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ᾽ καὶ ὁ πατήρ σὸν ὃ βλέπων 
iy τῷ κρυπτῷ, ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. 





V, 47. ἐϑνικοὶ) τελῶναι. VI. τ. δικαιοσύψῃην) 
A^ , 5 d os j “- 
ἐλεημοσυνη» 4. 6. ἐν τῷ φανερῷ.) Haec ali 
vf. 4., * αἰϊὲ vf. 6., alii utroque in. commate 
omittunt. cf. wf. 18. 


P 





. dii in hoftes. | VI, Dé erogatione fiipis in pauperes, 
Simulatorum inanis ostentatio,  Precationum legiti- 


LI 
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“Προςευχόμενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὥςπερ. oi 7 
ἐϑνικοί" δοποῦσι γὰρ, ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὖ- Ἶ 
TOV εἰρακουσθήσονται. Μὴ ovy ὁμοιωϑῆτε αὖ- 8 
τοῖς. Οἶδε γὰρ ὃ πατὴρ ὑμῶν, ὧν χρείαν ἔχεν 
τε, πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. . Οὕτως οὖν 9 
προρεύχεσϑε ὑμεῖς" Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐ- 
ρανοῖς, ἁγιασϑήτω τὸ ὄνομά cov* ἐλϑέτω ἡ βα- τὸ 
σιλεία σου" γενηθήτω τὸ ϑέλημά cov, ὧς ἂν 
οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν τι 
ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον" καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ 12 
ὀφειλήματα ἡμῶν , ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς. 
ὀφειλέταις ἡμῶν καὶ μὴ εἰρενέγρεῃς ἡμᾷς εἰς 13 
πειρασμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 
U On ποῦ ἔστιν Yi ] βασιλεία, καὶ 7 δύναμις, sar 

7 δοξα εἰς rovg αἰῶνας: f uiv] Eay y«o ἀφῆτ τ΄ 
τε τοῖς ἀνϑρώποις τὰ παραπτώματα, αὐτῶν, ἀφή- 
get καὶ ὑμῖν o πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος " ἐὰν δὲ 15 
μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὖ- 
τῶν, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ gto TO, 
ματα ὑμῶν. Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσϑε 1G 
ὥςπερ οἵ ὑποκριταὶ, σκυϑρωποί, ᾿“φανίζουσι 
χὰρ τὰ πρόφωπα αὑτῶν, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀν-- 
ϑρώποις νηστεύοντες. “μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι, Gn£- 
χουσι τὸν μισϑὸν αὑτῶν, Σὺ δὲ νηστεύων, ἄλει- 17 
ψαί σου τὴν κεφαλὴν, καὶ τὸ πρόφςωπόν 60V νί- . . 
“μαι ὅπως μὴ φανῆς τοῖς ἀνθρώποις νηστεύων, 18 
ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ καὶ ὁ 
πατήρ cov 0 βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, ἀποδώσει 
σοι [£y τῷ φανερῷ [. Μη ϑησαυρίζετε ὑμῖν 
ϑησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς; ὅπου one καὶ βρῶσις 
ἘΠ ἀπ  ΟσΡΟΝ ἢ ὁ 
ma ratio et exemplum. Quale ieiunium deo placeat, 


- 
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^ ἀφανίζει, καὶ ὅπου ἀλέπται διορύσαουσι καὶ uA. 
40 πτουσιε ἡ »ϑηδουρίξενε δὲ ὑμῖν ϑησαυροὺς ἐν οὐ-- 
poro, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρώσις ἀφανίζει; καὶ 
ὅπου κλέπται οὐ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν. 
| 21 Ὅπου γάρ ἔστιν ὃ ϑησαυρὸς ὑμῶν ; &xet ἔστας 
52 καὶ ἡ χαρδία ὑμῶν. Ὃ λύχνος τοῦ σώματός 
ἔστιν ὃ ὀφϑαλμός. ᾿Ἐὰν οὖν ὁ ὀφθαλμός σοῦ 
^ ἁπλοῦς. ἢ, δλον τὸ σῶμά σοὺ φωτεινὸν ἔσται". 
23 ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλμός σου πονηρὸς ib 0Àor τὸ σῶμα 
Gov σκοτεινὸν ἔσται: Εἰ οὖν τὸ φώς τὸ £v ool, 
δὴ σκότος ἐστὶ, τὸ σκότος πόσον ἡ Οὐδεὶς δύνατας 
δυσὺ κυρίοις δουλεύειν" ἢ γὰρ τὸν ἕνα puonott, 
καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει" ἢ ἑνὸς ἀγϑέξεται, καὶ 
τοῦ ἑτέρου καταφρογήσει. Οὐ δύνασϑε ϑεῷ δου-: 
ef λεύειν καὶ μαμωνᾷ. Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, μῇ 
| μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φάγητε zoi τί πίη-- 
Tt μηδὲ τῷ σώμοτι ὑμῶν, τέ ἐνδύσησϑε. Οὐ- 
χὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἔστι τῆς τροφῆς, παὶ τὸ σῶμα 
26 τοῦ ἐνδύματος; ; ᾿“Ἐμβλέψατε͵ dg τὰ πετεινὰ ποῦ 
εὐρυραγοῦ, ὅτι οὐ σπείρουσιν, οὐδὲ Softovewg 
οὐδὲ συνάγουσιν. εἰς ἀποϑήκας" xoi ὃ sermo 
voee POMA ; US » be : 
, UROV ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτὰ. Οὐχ ὑμεῖς μαλ-: 
47 λὸν διαφέρετε αὐτῶν; Tic δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν 
δύναται προςϑεῖγαι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν 
48 ἕνα; Καὶ περὶ biduo τί μεριμνᾶτε; Κατα- 
ον μάϑετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ; πῶς αὐξάνει" oU 
89 χοπιᾷ, οὐδὲ νήϑει" λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐδὲ Xo 
λομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξη αὑτοῦ περιεβάλετο ὡς ἕν 








ΤΊ, “τ. ὑμῶν bis) «Δἴ: σοῦ 24. μαμωνᾷ.) 
μαμμωνᾷ. | 





Divitiae verae, Res oaeleftes anteponendae terreftribus; 
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τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον. τοῦ ἀγροῦ;. "σήμε-- 30 
gov «ὄντα καὶ αὔριον εἰς "λίβανον βαλλόμενον, - 
ὁ «og. οὕτως ἀμφιένψυσιν,. τοῦ πολλῷ μᾷλλον 
ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι; Μὴ οὖν μεριμνήσητε, δες 3t 
γοντες Τί φάχωμεν., ἢ τί μείόμ», ἤ, ai mm - 
| ριβαλώμεϑα; Πάντα γὰρ φαῦτὰ τὰ ἔϑνη ἐπε- 35 
- ζητεῖ. οἷδε γὰρ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος, ὅτι 
χρήζετε τούτων ἁπάντων. Ζητεῖτε δὲ πρῶτον 33 
τὴν βασιλείαν τοὺ “ϑεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην. αὖ-- 
- φοῦ" “καὶ ταῦτα πάντα προςτεϑήσεται ὑμῖν. 
“Μὴ οὖν μεριμνήσητε εἰς τὴν. αὔριον «ἡ γὰρ 24 
αὔριον μεριμγήσει- τὰ ἑαυτῆς. «Αρκετὸν τῇ ἡμέ- 
Qa ἡ καχία αὐτῆς. Μη κρίνετε, ἵνα μὴ κρι- VIL, 
ϑῆτε. Ἐν ᾧ y&Q χρίματι χρίγετε, κριϑήσεσϑε" 2 
καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ (μετρεῖτε, μετρηθήσεται ὑμῖν.. 
Τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ 3 
ποῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ ὀφϑαλμῷ 
δοχὸν οὐ χαταγοεῖς; ἢ πῷς ἐρεῖς τῷ ἀδελψῷ 4 
v' ἄφες, ἐκβάλω τὸ κάρφος ἀπὸ τοῦ ὀφϑαλ.- 
μοῦ σου᾽ καὶ ἰδοὺ, ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ σοῦ; 
ΣὙποκριτά ! ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὁφ- $ 
ϑαλμοῦ σοῦ, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ xag 
qoc ἐκ τοῦ ᾿ὀρϑαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. Μὴ 6 
δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσὶ, μηδὲ βάλητε τοὺς 
μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν χοίρων" μή- 
ποτε καταπατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὖ- 
τῶν, καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς, "iceite, 7 








"VI 34. τὰ ἑαυτῆς.) Ali: ἑαυτῆς. Ali: ἑαυτῇ." 
VII, 2. μετρηϑήσεται) ἀντιμετρηϑήσεται 


id 
— 











* VII Cavendum, neaaliena fcrutantes delicta, oblivifcamur 
noítrorum, INoxa admonitionis intempeítivae, Precee : 
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: c - i τῳ E € ἘΣ uh . 
^ wb δοθήσεται vpiv* ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε 
᾽ ΕῚ , di UN c zm 
8 κρούετε, καὶ ανοιγησεταὶ υμῖν. Πᾶς yep o ai- 
c e» a eA Ἂ m 
τῶν λαμβάνει" καὶ ὁ ζητῶν εὐρίοσκει" καὶ τῷ 
b € - 
!9 χρούοντε ἀνοιγήσεται. H τίς ἔστιν. ἐξ ὑμῶν 
D € εἴ » γῶν Ὁ 
ὥνθρωπος, ov ἐὰν αἴτησῇ ο d CUTOU even 
10 μὴ λίϑον ἐπιδώσει αὐτῷ; καὶ δὰν. ἰχϑὺν. αἰτήσῃ, 
τι μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; Εἰ οὺν ὑμεῖς, πονη- 
^ , 
τ ροὶ ὄντες, οἴδατε δόματα ἀγαϑὰ. διδόναι͵ τοῖς 
- í ΄ -— en ᾿ ἘΠῚ dad c 
τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ο πατήρ ὑμῶν o 
4 x 2- 1 dia x δ - ν 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς, δώσει ἀγαϑὰ τοῖς αἰτοῦσιν 
2 f Uf ' ; 1 3. el » , 2 0€ 
32 αὐτον! αντὰ ovv ὁσα «v ϑέλητέ ἵνα. ποι- 
-— UESEPTPUN Vue] ͵ em A 
cou υμῖν᾽ οὗ ἀνϑρωποι, οὕτω xci ὑμεῖς ποιεῖ- 
35 τος 7 E. c s As 
τε αὐτοῖς οὐτος γὰρ ἔστιν ὁ vOUOG καὶ oi προ- 
— » Α m ^ 
13 φῆται. Εἰοέλϑετε διὰ τῆς στενῆς πύλης " ὅτι 
πλατεῖα ἡ 5 πύλη, καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπά- 
* ψουσὰ εἰς τὴν ἀπώλειαν, ταὺ πολλοί εἶσιν οἱ 
πώς, ὟΣ DL 
τᾷ εἰφερχόμενοι δὲ αὐτῆς. Τί στενὴ ἡ πύλη, καὶ 
z Cvce ἐν ENLARGE 2 3 [o 
τεϑλιμμένη ἡ ὁδὸς ἢ «mayovoa εἷς τὴν ζωὴν! 
Ν᾿ ὁλί 3:ὼν ε , ON 
i$ καὶ oMyOL- εἰσίν οὐ ευρίσκοντὲς αὐτὴν  Iloog- 
, Mo ide Ex - " , 
ἔχετε δὲ ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες ἐρ- 
ι € IUS 7 x , ; 
χονται προς ὑμᾶς ἔν ἐνδύμασι πρόβατων, iow- 
L , 2 ες a ci 2 ' ^M - 
16 ϑὲν δέ εἰσ; λύποι ἅρπαγες. ᾿““πὸ τῶν καρπῶν 
e pM c3 , » , : 
αὐτῶν ἐπιγνώσεσϑε αὐτούς. Maui συλλέγουσιν 
3 v3 - Y tora » 
ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὴν, ἢ ἀπὸ τριβόλων οὕκα; 
εἰ - P] D τ 
17 Οὕτω πᾶν δένδρον ἀγαϑὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ" 
τὸ δὲ σαπῤὸν δένδρον καρποὺς πογηροὺς ποιεῖ. 
τῷ Οὐ δύναται δένδρον ἀγαϑὸν. καρποὺς “πονηροὺς 


ποιεῖν, οὐδὲ δένδρον σαπρὸν καρποὺς καλοὶς 
—————————— 
VII, 14. Τί) Ὅτι Ali: Koi ὶ 





commendantur. Summa praeceptorum de officiis, ^ Via 
δὰ beatitatem etexitium. Falfi vatis notae, Sincerae pie- 


qu^ 
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σοιεῖν., Πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν. καρπὸν καλὸν, 19 
ἐκκόπτεται, καὶ εἰς zit βάλλεται. "doort ἃ ἀπὸ τῶν ao 
καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσϑε αὐτούς. Οὐ πᾶς a1 
ὁ λέγων μοι, κύριε, κύριε, εἰςελεύσεται εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἀλλ 0 ποιῶν τὸ ϑέ- 
λημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. Π|ολ- 25 
Àoi ἐ ἐροῦσί μοι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ Κύριε, xv- 
er, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι προεφητεύσαμεν, καὶ 
τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ 
σῷ ονόματι δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν; "καὶ 33 
τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς" Ὅτι οὐδέποτε ἔγγων 
ὑμᾶς" ἀποχωρεῖτε ἀπ ἐμοῦ οἱ ἐργαζόμενοι τὴν 
ἀνομίαν. Πᾶς οὖν ὅςτις ἀκούει μου τοὺς λό-- 34 
γους τούτους, καὶ ποιεῖ αὐτοὺς, ὁμοιώσω αὖ- 
τὸν ἀνδρὶ φρονίμῳ, δέτις ὠκοδόμησε τὴν οἰκίαν 
αὑτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ κἀτέβη ἡ βροχὴ, 25 
καὶ ἦλϑον οἵ ποταμοὶ, καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, 
καὶ προςέπεσον τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ" καὶ οὐχ ἔπε- 
6t' τεϑεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ πᾶς a6 
ὃ ἀχούων μου τοὺς «λόγους τούτους, καὶ μὴ 
ποιῶν αὐτοὺς, ὁμοιωϑήσεται ἀνδρὶ μωρῷ, ὃς- 
τις φκοδόμησε τὴν οἰκίαν αὑτοῦ ἐπὶ τὴν ἄμμον. 
Καὶ κατέβη ἡ βροχή». καὶ ἤλϑον oi ποταμοὶ, a 
xai ἔπνευσαν oi ἄνεμοι, καὶ προφέκοψαν τῇ οἷ- 
κίᾳ ἐκείνῃ" καὶ ἔπεσε, καὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς 
μεγάλη. 

Koi ἐγένετο, ὅτε weodiite Ὁ 0 ᾿Ιησοῦς τοὺς 28 
λόγους τούτους, ἐξεπλήσσοντο 0L ὄχλοι 8 ἐπὶ τῇ δι-- 
δαχῇ αὐτοῦ. "Hv γὰρ διδάσχων αὐτοὺς ὡς ἔξουν- 29 
σίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς. 

6 ΒῈ ΒΕ ΤΟ TS SPEC UR BERN ΒΞΟΟΕΞ. EUN TSEIOPHENUYNA ἘΞΩΕΕ OHDORL- SEO TUMGEP Ὁ 
tatié Beviue discrimen, Quis fapiens iure habeatur, 


ba 
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VHLO Tioroféva δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους, z«o- 
2 λούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί. Koi ἰδοὺ, A 
L πρὸς. ἐλϑὼν προοεχύγει αὐτῷ, λέγων" Κύριε, 
3 ἐὰν ϑὲλ 76; δυνασαΐ ne καϑαρίσαι. Kai ἐχτεί-: 

yuz τὴν χεῖρα, ἥψατο αὐτοῦ ὃ Ιησοῦς, λέγων", 
Θέλω, καϑαρίσϑητι. Καὶ εὐθέως ἐχαϑαρίσϑη, 
4 αὐτοῦ ἡ λέπρα. Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς : Ὅρα, 
μηδενὶ Hye ἀλλὰ ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ 
ἱερεῖ, καὶ προ θένεγκε τὸ “δῶρον, ὃ προρέταξε 
"Mower, εἷς μαρτύριον. αὐτοῖς. 
gs Ἐἰςελϑόντι δὲ αὐτῷ εἶδ “Καπερναοὺμ, ies 
ἤλϑεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος, sro o crx duo y αὐτὸν, 
6' καὶ λέγων" Κύριε, ὁ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ 
7 οἰκίᾳ παραλυτιπὸς, δεινῶς βασανιζόμενος. Καὶ 
λέ yet αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" Ἐγὼ ἐλϑὼν ϑεραπεύσω 
8 αὐτόν. Καὶ ἀποκχριϑεὶς Ὁ" ἑκατόνταρχος ἔφη " 
Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἵκαν ὃς, ἵγα μου ὑπὸ τὴν στέ- 
7γην εἰφέλϑης" ἀλλὰ «μόνον εἰπὲ λόγῳ; καὶ ἴα- 
9 ϑήσεται. ὃ παῖς μου. Καὶ χὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός" 
εἶμι ὑπὸ ὃ ἐξουσίαν, ἔχων vm ἐμαυτὸν δεῤατιωε 
τας καὶ λέγω τούτῳ, πορεύϑητι, παὶ πορεῦε-- 
ταὶ καὶ ἄλλῳ, ἔρχου, χαὶ ἔρχεται" καὶ τῷ 


i 


, -“ Σ ἣν 2 , 
10 δούλῳ μου, ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. αἰχου- 
M Es ed [ης 2 t 4 X eS oe "Ed 
σὰς δὲ 0 Ἰησοῦς, ἐθαύμασε, καὶ se τοῖς ἀπο-- 
^ Ὁ 2 j € s » -3 
AovSo)cw* unv λέγω ὑμῖν, ουδὲ ἐν τῷ Ισραὴλ, 
^H "Bev" ΜΡ J 4r "Al id ἘΝῚ εἰ 
iD τοσαύτην πίστιν εὐρονὶ “έγω δὲ ὑμῖν, Ort 
42. LH » Ἂς Νὰ τα £ οἷς: 1 
πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν ἡξουσι, καὶ 
Noc» , M2 Y 2 N 
ἀγνακλιϑήσονται μετὰ ZAfoaas καὶ Ἰσαὰκ καὶ 1α- 





VIII, 5. αὐτῷ prius) τῷ Ἰησοῦ 8. λόγῳ) λόγον 








VIII, 1-17. Leprofus fanatur, (Mare.1, 40. Luc. δ, 
12,) et fervus centurionis parsbyicuss (Lue, 2; di) 


eM . 
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κὼβ ἐ ἕν τῆ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν᾽ ὀξιδὲ υἱοὶ τῆς 1$ 
βασιλείας ἐκβληϑήσονται. ig τὸ σκότος. τὸ ἐξώ-- 
τερον ἐχεῖ ἔσται ὁ κλανϑμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν 
ὀδόντων. Καὶ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς τῷ ἑχατοντάρχη 12 
Ὕπαγε, E ὡς ἐπέσεευσεις γενηθήτω σοι. Καὶ ᾿ 
3άϑη ὁ παῖς αὐτοῦ ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ. 

Καὶ ἐλϑὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Hirgov; n 
εἶδε τὴν πενϑερὰν αὐτοῦ βεβλημένην καὶ πυΞ. 
φέσσουσαν.. Καὶ ἥψατο τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ Ig 
ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετός" καὶ ἠγέρθη, καὶ διη- 
κόνει αὐτοῖς. ᾿Οψίας δὲ γενομένης, "gpes {ς΄ 
ἤνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζομέγους πολλούς" καὶ ξξέ-: 
βαλε τὰ πνεύματα λόγῳ, καὶ πάντας τοὺς κα- 


κῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν. “Ὅπως πληρωϑῇ τὰ 12 


ῥηϑὲν διὰ Ησαΐου τοῦ προφήτου, λέγοντος: 
»»Αὐτὸς τὰς ἀσϑενείας : ἡμῶν ἔλαβε, καὶ τὰς vo- . 
σοὺς ἐβάστασεν. ie ; 

τ or δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς πολλοὺς ὄχλους περὶ 18 
αὐτὸν; ἐκέλευσεν ἀπελϑεῖν εἰς, τὸ πέραν. Καὶ τὸ 
προςενϑὼν εἷς γραμματεὺς, εἶπεν αὐτῷ" Zu 
δάσχαλε, ἀκολουδήσω͵ σοι, ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. 
"Koi λέχει, αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Αἱ ἀλώπεκες φω- 26 
Σοῦ ἔγαυσι,. καὶ τὰ πετεινὰ TOU οὐρανοῦ uc- 
τασκηνώσεις" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπον οὐκ ἔζει, 
τοῦ τὴν reped κλίνη. Ἕτερος δὲ τῶν uc- οἱ 
ϑητῶν αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ Κύριε, ἐπίτρειμόν. 
μοι ρθε ἀπελθεῖν, καὶ ϑάνμαι τὸν πατέρα 





Vi lil, 47. ἕχατοντ ἄρχῃ ?) προ ρτέρίῳς d5. QU 
τοῖς. 3 At: αὐτῷ. 





— —À 


item; PPetri foerus, aliique aegroti, Marc. 1, L 29. Luc. 4» 38; 
ΟΝΗΣΙ, 18- 7. Οὐ 65, [εἴα5 eífe voluerit comites fao 
B & 
£ V 
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$$ μου. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ" ᾿Αἰκολούϑει 
μοι, καὶ ἄφες τοὺς γεκροὺς ϑάψαι τοὺς ἑαυτῶν 
ψεκρούς. | | bep 
23 - Καὶ ἐμβάντι αὐτῷ. εἷς τὸ πλοῖον, ἠκόλιοῦδἪ 
44 'ϑησαν αὐτῷ οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἰδοὺς σει-- 
σμὸς μέγας ἐγένετο ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, pit τὸ 
πλοῖον καλύπτεσϑαι ὑπὸ τῶν κυμάτων" αὐτὸς 
55 δὲ ἐκάϑευδε, Καὶ προςελϑόντες οἵ μαϑηταὶ [αὐ- 
., τοῦ ἢ ἤγειραν. αὐτὸν, λέγοντες" Κύριε! σῶσον 
26 ἡμᾶς, ἀπολλύμεθα! Καὶ λέγει αὐτοῖς" Τί δειλοῖ, 
. ἔστε; ὀλιγόπιστοι; Τότε ἐγερϑεὶς ἐπετίμησε τοῖς 
ἀνέμοις καὶ τῇ ϑαλάσση" καὶ ἐγένετο γαλήνη με- 
27 yan. Οἱ δὲ ἄγϑρωποι. ἐθαύμασαν, λέγοντες " 
Ποταπὸς à ὅστιν οὗτος, ὅτι καὶ οὗ ἄνεμοι καὶ dj 
ϑάλασσα v ὑπακούουσιν αὐτῷ; 


Γ ὲ z k] 
28 αὶ ἐλϑόντι αὐτῷ εἷς τὸ πέραν, εἷς τὴν, 


»- ^ . 2 M , 
χώραν τῶν Γερασηνῶν, ὑπήντησαν αὐτῷ δύο 
δαιμονιζόμενοι, ix τῶν μνημείων ἐξερχόμενοι, 

XS À ' i x S AS " 1 ^ τ 
χαλεποὶ λίαν, core μὴ ἰσχύειν τινὰ πὰρελϑεῖν 
29 διὰ τῆς ἘΞ ἐκείνης. Καὶ ἰδοὺ, ἐυρσθαν λέ- 
γοντὲς" Τί ἡμῖν καὶ σοὶ, [Ἰησοῦ] υἱὲ TOU 
sov; Ἦλϑες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς; 
30 Ἣν δὲ μακρὰν ἀπὶ αὐτῶν: ἀγέλη χοίρων πολ- 
3 [4 € $8 ΄ 3 
31 λῶν βοσκομένη. Οἱ δὲ δαίμονες παρεκάλουν αὖὐ- 
s x , deg EXY 
τὸν, λέγοντες " Ei ἔκβαλλεις ἡμᾶς͵, .ἐπίτρεψον 
€ mr Se το tue » M gie. p “ fos M 
| $32 ἡμῖν ἀπελϑεῖν εἰς τὴν ἀγέλην vov yoíoov. Καὺ 
- , c ^5 4 25 ὦ 
εἶπεν αὐτοῖς" Ὑπάγετε. Οὗ δὲ ἐξελϑόντες ἀπῆλ- 





VIII, 58. Τερασηνῶν) Γεργεσηνῶν (vel: I*- 
γεσαίων f. Γεργεσιῶν) «41: Doadognvaov 





(Luc. 9, $7.) Sedata ab eo tempeftas in lacu Ge!ilaeo. 
Mare/4, 3$. Luc. 8, 22. — VIli, 28-34. Daenioniaet 
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Soy εἰς τοὺς χοίρους. Καὶ ἰδοὺ, ὥρμησε πᾶσα 
ἡ ἀγέλη [τῶν χοίρων ] κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς 
τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπέϑανον ἐν τοῖς ὕδασιν, 
Οἱ δὲ βόσκοντες ἔφυγον; καὶ ἀπελϑόντες εἷς 33 
τὴν πόλιν, ἀπήγγειλαν πάντα, καὶ τὰ τῶν δαι- 
Mori ξομέγων. Καὶ ἰδοὺ, πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλϑεν 34 
εἰς συνάντησιν τῷ Ἰησοῦ" καὶ ἰδόντες αὐτὸν, 
παρεκάλεσαν , ὅπως. μεέταβῃ ἀπὸ τῶν ὁρίων 
αὐτῶν. : 

Fai ἐμβὰς £e τὸ πλοῖον, d airs καὶ IX. 
ῆ1ϑεν εἷς τὴν ἰδίαν πόλιν. Καὶ ἰδοὺ, προςέφε- 2 
gov αὐτῷ παραλυτικὸν, ἐπὶ «Arno βεβλημένον. 
Καὶ ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν, εἶπε τῷ͵ 
παραλυτικῷ". Θάρσει, τέχνον" ἀφέωνταί σοι αἵ 
ἁμαρτίαι σον. Καὶ ἰδοὺ, τινὲς τῶν γραμμά- 3 
τέων εἶπον ἐν ἑαυτοῖς Οὗτος βλαςφημεῖ. Καὶ 4 
ἐδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν, εἶπεν" 
Ὡνατί ὑμεῖς ἐνθυμεῖσϑε πονηρὰ ἐν ταῖς καρ- 
δίαις ὑμῶν;. Τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον; εἰπεῖν " 5 
᾿Αφέωνταί cov ai ἁμαρτίαι; ἢ εἰπεῖν " Ἔχειραι 
καὶ περιπάτει; Ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν 6 
ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου emi τῆς, γῆς «ἀφιέ- 
vat - ἁμαρτίας" (τότε. “λέγει. τῷ παρολυτικῷᾷ .) 
᾿Εγερϑεὶς. ἀρόν σου τὴν. κλίνην, xci ὕπαγε εἰς 
τὸν οἶκον σου. Καὶ ires ἀπῆλϑεν εἰς τὸν 7 





VII, 32. als χϑίρους.) τὴν ἀγέλην τῶν. χοί-. 
“ρῶν. ΙΧ, 4. ἰδὼν) Alii: εἰδὼς Ἐ 4. σοῦ) | 
Τ σοι Ib. ᾿Ἔχειράε) Alii: Ἔζειρε * 

fanati: grex porcorum in lacu meríus, Marc. 5, 1: 
Luci;$, 26. . IX; 1- 8. Chriftus fanat paralyticum. 
᾿ bmpietatis fufpicione.fe liberat lefos. Mare. 2, 1. Lue; 
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8 oixov αὑτοῦ. ᾿Ιδόντες δὲ oi ὄχλοι. ἐθαύμασαν, 

καὶ ἐδόξασαν vov ϑεὸν; τὸν δόντα ἐξουσίαν τοιαύ- 
τὴν τοῖς ἀνθρώποις. 


! s Μὰ παράγων ὃ Ἰησοῦς ἐκεῖθεν. εἶδεν ἂν- 
ϑρωπον καϑήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, Μᾶατϑαῖου. 
λεγόμενον" καὶ λέγει αὐτῷ" "AduokovOu μοι. Καὲ 

Io ἀγαστὰς ἡκολούϑησεν αὐτῷ. Καὶ ἐγέγετο αὐτοῦ 
ἀναπειμένου ἐν τῇ οἰκίᾳ, καὶ ἰδοὺ," πολλοὶ τε-' 
λῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἔχϑόντες συνανέκειντο τῷς 

11 [ηδοῦ καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ. Καὶ ἰδόντες oi 
Φαρισαῖοι, εἶπον τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" Διατί 
μετὰ τῶν τελωνῶν xci ἁμαρτωλῶν ἐσϑίει. ὁ Ot 

i2 δάσκαλος ὑμῶν; Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀκούσας, - εἶπεν 
αὐτοῖς᾽ Οὐ χρείαν ἔχουσιν οὗ ἰσχύοντες ἰατροῦ, 

13 ἀλλ οἵ κακῶς ἔχοντες. -Πορευϑέντες δὲ ᾿μάϑετε, 
τί ἔστιν" ,;Ehtov ϑέλω, καὶ οὐ ϑυσίαν..; Οὐ 
γὰρ ἦλθον καλέσαι dbnPlobcs ἀλλ. ἁμαρτωλοὺς. 


[εἰς μετάνοιαν ]. " τ 
, ΄ 53 ὦ € Stu e, 
τᾷ T'ore προςέρχονται αὐτῷ οὗ μαϑήταν 1ώ- 


/ i À A s. A4 πος ΡΩΝ ΜΈΡΑ o ὑπ Ἀπ 

ἄννου, λέγοντες" Διατί ἡμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοε. 
3 Ν D * € » 

φηστεύοπεν. πολλὰ, οἵ δὲ μαϑηταί cov ov vq- 

’ - » 3 3 Peres. d * , 
1g 6TtQOUOL; ' Καὶ £v αὐτοῖς o Ἰησους" Mg δυ-- 

ε * A - - δι 9 Ι 

ψανται οἵ υἱοὺ τοῦ νυμφῶνος πενθεῖν, ép ὅσον 

» ἃ, d ua c i ΕΣ , , 
piv αὐτῶν éovt ὁ γυμφίος; Ἐλεύσονται δὲ ἡμέ- 
el 3 o» ΣΝ ας C : - x 
Quis ὁτᾶν. proody ex RUE o vu gods καὺ 
- ᾿ εἰν! 2 
τό τότε νηστευσοῦσιν. Ουδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλη-: 





IX, $. ἐθαύμασαν") ἈΠ: ἐφοβήϑησαν Ἂς 





καλά ΣΥ͂Σ, , 9-17. ἈΠ ἀ ἐθῶν; Chrifti fectator. Chri 
ftus.cum portitoribus.convivatur, Pharifaeis indignan- 
tibus:]s: idem Ioannis: baptiftae. difcipulis refpondet 
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μα ῥάκους ᾿ἀγνάφου. ἐπὶ ἱματίῳ xao: (t -— 
γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου, καὶ 
χεῖρον σχίσμα γίνεεαι. Οὐδὲ βάλλουσιν “οἶνον 
γέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἶ δὲ μήγε, Ónyvur- 
ται οἱ ἀσκοὶ, καὶ ὁ οἶνος ἐχχεῖται, καὶ οἵ ἀσκοὶ 


»* ^ 55^ M ,ὔ - » Y 
ἀπολοῦνται" ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον véoy εἰς ἀσκοὺς 


χαινοὺς, καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. | 
ες Οὔ esee αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ, ἄρ- 
yov εἷς 90v προςεπύνει αὐτῷ , λέγων" Ὅτι 
ἡ ϑυγάτηρ μου ἄρτι ἐτελεύτησεν" ἀλλὰ ἐλϑὼν 
ἐπίϑες τὴν χεῖρά cov ἐπ᾿ αὐτὴν, καὶ ζήσεται. 
Καὶ ἐγερϑεὶς 0 Ἰησοῦς ἡχολούϑησεν αὐτῷ, καὶ 
οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ aluodóoot- 
σα δώδεκα ἔτη, προςελϑοῦσα. ὅπισϑεν, ἥψατο 
τοῦ ἀραρπέδον τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. Ἔλεγε γὰρ 
ἐν ἑαύτη ᾿Ἐὰν μόνον ἅψωμαι τοῦ ἱματίου αὖ- 
τοῦ, σώϑήσομαι. Ὃ δὲ, Ἰησοῦς ἐπιστραφεὶς καὶ 
ἰδὼν αὐτὴν, “εἶπε᾽ Θόύοσει, θύγατερ ἡ πίστις 
cov σέσωκέ ct. Καὶ ἐσώθη ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς 
ὥρας ἐχείνη. ἠ ἋΚαὶ ἔλθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς εἷς τὴν 
οἰκίαν. τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς, 
καὶ τὸν ὄχλον ϑορυβούμενον, " λέγε αὐτοῖς" 
᾿Αναχωρεῖτε! οὐ γὰρ ἀπέϑανε τὸ A ref ἀλλὰ 
καϑεύδει.. Kei κατεγέλων αὐτοῦ. " Ὅτε δὲ éEc- 
βλήϑη δ’ eyes, εἰοελϑὼν ἐκράτησε τῆς χειρὸς 
αὐτῆς" καὶ ἠγέρϑη τὸ κοράσιον. Koi ἐξηλϑεν 
3 φήμη αὕτη ds ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην, 
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27. {{Ππαὶ παράγοντι ἐκεῖϑεν τῷ Ιησοῦ, ἠκολού- 
ϑησαν αὐτῷ δύο τυφλοὶ, κράζοντες καὶ λέγοντες " 

48 Ἔλέησον ἡμᾶς, υἱὲ Δαυΐδ! ""ElO0vn δὲ εἰς 
τὴν οἰκίαν, προφῆνϑον αὐτῷ οἵ τυφλοὶ, xoi λέ- 
7t αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ΤΙιστεύετε, ὅτι te τοῦ-: 

29 τὸ ποιῆσαι; Μέγουδιν αὐτῷ" Ναὶ, κύριε. " Tort 
ἥψατο τῶν ὀφϑαλμῶν ἀὐτῶν, λέγων" Κατὰ vm». 

30 πίστιν ὑμῶν γενηϑήτω ὑμῖν. Καὶ ἀγεῴχϑησαν 
“αὐτῶν οἱ ojOcAuot. Kai ἐνεβριμήσατο ἀὐτοῖς 
ὁ ᾿Ιησοῦς, λέγων" Ὁρᾶτε, μηδεὶς γιψωσκέτω. 

31 Οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ 
γῇ δκείγη. : , 

32 Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδοὺ, προςήνεγκαν 

33 αὐτῷ cvOgonov χωφὸν, δαιμονιζόμενον. Καὺ 
ἐχβληϑέντος τοῦ δαιμονίου, ἐλάλησεν ὁ κωφός. 
Kei ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι, λέγοντες" Οὐδέποτε 

34. ἔφανη οὕτως ἐν τῷ Ισραήλ! Οἱ δὲ Φαρισαῖοι. 
ἔλεγον" Ἔν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλες 
τὰ δαιμόνια. 

28... Kai περιῆγεν ὃ ᾿Ιησοῦς τὰς πόλεις πάσας 
καὶ τὰς κώμας, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
αὐτῶν, καὶ κηρύσσων. τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασι-- 
λείας, καὶ ϑεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν 

36 μαλακίαν [iv τῷ λαῷ ]. ᾿Ιδὼν δὲ τοὺς ὄχλους, 
δοπλαγχνίσϑη περὺ αὐτῶν, ὅτι ἦσαν ἐσκυλμένοει 
καὶ ἐῤῥιμμένοι, ὠφεὶ στρόβατα μὴ ἔχοντα ποι- 

37 μέγα. Τότε λέχει τοῖς: μαϑηταῖς αὑτοῦ Ὃ μὲν 





IX, 33. Ovüémnerc) “Ὅτι οὐδέποτε 36. 86uvA- 
μένοι) ἐκλελυμέγοι 
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ϑερισμὸς πολὺς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" δεήϑητε 38 
οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑερισμοῦ, ὅπως ἐχβάλῃ 
ἐργάτας. εἰς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ. 

"Kai προρκαλεσάμενος τοὺς δώδεχα dy X 
τὰς αὑτοῦ, ᾿ἐδωκὲν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων 


; ἀκαϑάρτων Ε ὥςτε ἐκβάλλειν αὐτὰ, καὶ ϑερα- 


J 


, 


στεύειν πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν, Tov a 
δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόματά ἔστι ταῦτα" 


sro ro , Σίμων 0 λεγόμενος Πέτρος, καὶ .4»- 


δρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" ᾿Ιάκωβος ὃ τοῦ Ζεβε- 
δαίου, καὶ ᾿Ιωάννης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Φίλιπ- 3 
πος, καὶ Βαρϑολομαῖος᾽ Θωμᾶς, «ci ΜἩᾶατϑαῖος 
ὃ τελώνης Ιάκωβος 0 τοῦ “λφαίον, καὶ .Ζεβ- 
βαῖος ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος" Σίμων ὁ χανανί- 4 
τῆς, καὶ Ιούδας ὁ ᾿Ισκαριώτης, ὁ καὶ παραδοὺς 
αὐτόν. Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν 0 5 
Ἰησοῦς, παραγγείλας αὐτοῖς, λέγων" Fig ὁδὸν 
ἐθνῶν μὴ aníkónrt, καὶ εἰς πόλιν Σαμαρει- 
τῶν μὴ tcéíAOnre* πορεύεσϑε δὲ μᾶλλον πρὸς 6 
τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ισραήλ. 1Πο- 7 
φευόμενοι δὲ κηρύσσετε , λέγοντες" Ὅτι ἤγγικεν 

ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ᾿Ασϑενοῦντας ϑερα- 8 
siue; vexpoUg ἐγείρετε, λεπροὺς καϑαρίζετε, 
᾿δαιμόνια ἐκβάλλετε" δωρεὰν ἐλάβετε; δωρεὰν δό- 
τε. My κτήσησϑε χρυσὸν, μηδὲ ἄργυρον, μη- 9 
δὲ χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν" μὴ πήραν εἷς τὸ 





Χ,, 4. κανανίτης) Κανανίτης 8. νεκροὺς ἐγεί-- 
Qsx&,) Flaee textus receptus ponit poft λεπροὺς 
καϑαρίζετε. «Αἰἰὶ omittunt νεκροὺς ἐγείρετε. * 





Apoltolorum auctoritas, nomina, legatio ad lue 
pee prima; Praecepta, quibus ill ad omne officii 
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ὁδὸν, μηδὲ δύο χιτῶνας, μηδὲ ὑποδήματα, μηδὲ ] 
ῥάβδον. ᾿Αξιὸς γὰρ, ὁ ἐργάτης τῆς τροφῆς αὖ- 
αἱ τοῦ ἐστιν. Εὶς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κώμην εἰρέλ- 
ϑήτε, ἐξετάσατε, τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός ἐστι". κἀκεῖ 
12 μείνατε, ἕως ἂν ἐξέλϑητε. Εἰφερχόμενοι. δὲ εἰς ᾿ 
13 τὴν οἰκίαν, ἀσπάσασϑε αὐτήν. Kos ἐὰν. μὲν. 7 
: 7] οἰκία ἀξία, ὀλϑέτω ἢ 53 εἰρήμη ὑμῶν ἐπὶ αὐτήν" 
ξὰν δὲ μὴ: 4] eia T εἰρήνη ὑμῶν. πρὸς. ὑμᾶς. 
u ἐπιστῥαφ ἥτω. Καὶ ὃς ἐὰν μὴ δέξηται ὑμᾶς. Μμη- 
ma ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξερχόμενοι τῆς 
* οἰκίας τῆς πόλεως ἐκείνης, ἐχτινάξατε τὸν xo- 
I5 νιορτὸν τῶν ποδῶν ὑμῶν. “μὴν λέγω. ὑμῖν, 
ἀγεχτότερον. ἔσται γῇ Σοδόμων καὶ Τομόῤῥδων 
16 ἔν. ἡμέρᾳ κρίσεως, : ] τῇ. πόλει ἐχείνῃ. . 1δοὺ, 
ἐγιὸ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν “μέσῳ. λύ- 
τ wor* γίνεσϑε οὖν φρόνιμοι ὡς οἵ ὄφεις, καὶ 
17 ἀκέραιοι ὡς αὖ “τεριστεραοί. Hgocégene. δὲ ἀπὸ 
᾿ γῶν. ἀγϑρώπων᾽" παραδώσουσι γὰρ ὑμᾶς. εἷς 
συνέδρια, xci ἐν ταῖς gura oi “αἷς αὑτῶν μας 
18 στιγώσουσιν ὑμᾶς" καὶ. ἐπὶ “ἡγεμόνας. δὲ. καὺ 
βασιλεῖς ἀχϑήσεσϑε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἷς μαρτύριον 
19 αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. Ὅταν δὲ σταραδιδῶσιν 
ὑμᾶς, μὴ μεριμνήσητε πῶς. ἢ τί M edt. .0o- 
d rotzon yan vulp ἂν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, τί λαλή-- 
20 Gert". οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστε οἱ, λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ 
πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν, τὸ λαλοῦν. ἐν ὑμῖν. 
ar Ἡαραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς ϑάνατον, καὶ 
πότὴρ tíwov' καὶ ἐπαναστήσονται Ῥέκγα" Uni 


! Li 4 ree . bj LA ἧς ἴσο 
22 γονεῖς, καὶ Üovavocovow αὐτοὺς. Καὶ ἔσεσθε 
* 


Acro ῥάβδον. ) RUPEE «ῥάβδους. ἢ 


at 5 : 


munus-inftruüntur, De auxilium praefentifímum. De | 








- * 





μισούμενοι ὑπὸ σάντον διὰ τὸ ογομά μου". P 
. δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωϑήσεται. Ὅταν 23. 
δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν vn πόλει ταύτῃ, φεύγετε 
εἰς τὴν; ἄλλην. ᾿“μὴν γὰρ. λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ. 
τελέ fonte τὰς, πόλεις TOU Ἰσραὴλ, ἕως ἂν Fog 
ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Ovx ἔστι μαϑητὴς ὑπὲρ 24 
τὸν διδάσκαλον, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον 
αὑτοῦ. ᾿Αρκετὸν τῷ μαϑητῆ, ἵνα γένηται ὡς ὃ 2$ 
διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος. — 
wwroD. Ei τὸν οἰκοδεσπότην “Βεελζεβοὺλ. ἐπεκά-- 
λεσαν, πόσῳ μᾶλλον. τοὺς οἰχιακοὺς αὐτοῦ! My 56 
ovy φοβηϑῆτε αὐτούς. Οὐδὲν yep ἔστι wea 
λυμμένον, ὃ οὐκ ἀποκαλυφϑήσεται" καὶ κρυπτὸν, 
0 οὐ γνωσθήσεται. Ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ Gz0- 27 . 
τίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ φωτί" καὶ ὃ εἰς τὸ οὖς - 
ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. Καὶ μὴ 28 
φοβεῖοθέ ἀπὸ τῶν ἀποχτεγόντων τὸ σῶμα, τὴν 
δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀπονχτεῖγαι" dA E 
dé μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ ψυχὴν «ci σῶμα 
ἀπολέσαι ἐν γεέννη. Οὐχὶ δύο στρουϑία ἀσσα-- 29 
ρίου πωλεῖται: «ci ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὺ 
τὴν γῆν ὥνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν᾽ ὑμῶν δὲ καὶ 30 
αἵ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριϑμημέναι εἰσί. 
Mr οὖν φοβηϑῆτε᾽ πολλῶν στρουϑίων διαφέ-. 31 
eere ὑμεῖς. Πᾶς οὖν ὅςτις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ 52 
“ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω κἀγὼ ἔν 


΄ 





(AE, 95. Βεελζεβοὺλ.) «Αἱ hfc et alibi: 2θεελζε- 
| ovg Ib. éxtwaAeomv) ἐκάλεσαν — 28. qo- 
$uoen φοβηϑῆτε Ih. ἀποκτενόντων.) &no- 

ὉΠ κτεινόντων 31. πολλῶν) lii: πολλῴ 
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αὐτῷ ἔμπροσϑεν. τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρα-- 
43 voi;^ δοτις ὃ ἂν ἀρνήσηταί με ξρπῤοῦθεν τῶν 
| ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι αὐτὸν xqyo ἐμπροσϑεν 
34 τοῦ πατρὸς μου τοῦ £y οὐρανοῖς. Μὴ νομίσητε, 
ὅτι ἦλϑον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν" οὐκ ἡλ-- 
$5 90v βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλὰ μάχαιραν. Ἦλϑον 
γὰρ. διχάσαι ἄνϑρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, 
καὶ ϑυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὑτῆς, καὶ νύμ-- 
36 φην κατὰ τῆς πενθερᾶς αὑτῆς" καὶ ἐχϑροὶ τοῦ 
37 ἀνθρώπου, oi οἰκιακοὶ αὐτοῦ. Ὃ ψιλῶν πά- 
τέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ, ovx ἔστι μὸυ ἄξιος" 
καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ ϑυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ 
38 ἔστι μου ἄξιος... Καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταῦυ- 
ρὸν, αὑτοῦ, καὶ ἀκολουϑεῖ ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι 
49 μου ἄξιος. Ὃ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, ἀπο- 
λέσει αὐτήν" καὶ o ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὖ- 
4o τοῦ ἕνεκεν ὁμοῦ, εὔξηδει arii. O δεχόμενος 
ὑμᾶς, ἐμὲ δέχεται" καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος, δέ ἔχε- 
41 ται τὸν ἀποὐτείλαντὰά με. Ὃ δεχόμενος, προφή-- 
τὴν εἰς ὄνομα προφήτου, μισϑὸν προφήτου λή- 
ψεται" καὶ ὁ δεχόμενος δίκαιον εἰς ὄνομα δι- 
45 καίου, μισϑὸν δικαίου λήψεται. Koi ὃς ξὰν πο- 
τίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον. ψυχροῦ 
μόνον, εἰς ὄνομα μαϑητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ 
μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισϑὸν αὑτοῦ. 
ΧΙ. Hei ἐγένετο ors ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς διατάσ: 
' gov τοῖς δώδεκα μοϑητοῖς αὑτοῦ ? μετέβη ἐχεῖ- 
: 


| Sev, τοῦ διδάσζειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πό-. 
λεσιν αὐτῶν. 





amor in Chriftum. ΧῚ, Ioannes difcipulorum fuorum 
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210 δὲ ᾿Ιωάννης ἀκούσας ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ 2 
τὰ ἔργα τοῦ Χριστοῦ, πέμψας δύο τῶν μα- 
ϑητῶν. αὑτοῦ, ' εἶπεν αὐτῷ Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμε- 3 
γος, ἢ ᾿ἕτερον προςδοκῶμεν ; Καὶ ἀποκοιϑεὶς οἷς: 
* Incovs εἶπεν. αὑτοῖς" Πορευϑέντες ἀπαγγείλατε 


3 , e 2 7 b» 
Aocrrq € azovceic zo βλέπετε" τυφλοὶ ἀνα- 5 
ἀν. : ὡ 


βλέπουσι, καὶ χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὲ κα-- 
ϑαρίζοντοι; καὶ κωφοὶ ἀκούουσι, PED nie 
Qorrat, χαὶ πτωχοὶ εὐαγχελίζονται" καὶ μακάριός ς 


ἔστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισϑῃ, ἐν ἐμοί. Τού- 7 


Tw» δὲ πορευομένων, ἤρξατο o Ιησοῦς λέγειν 
MEE La 9.2! 2 , E dii Mu - - ^ 
τοῖς ὄχλοις περὶ Ἰωάννου Ti ἐξήλθετε εἰς τὴν 
ν 7 CLIE Ἀὲν 
ἔρημον ϑεάσασϑαι; πάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σα- 


λευόμενον; «Α4λλὰ τί ἐξήλϑετε ἰδεῖν; ἄνϑρωπον 8 


ὃ t - € ΄ 3 ΄ 3 ' € ᾿ 

ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον; Ιδοὺ, οἱ τὰ 

μαλακὰ φοροῦντες, ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων 
τ: V ἢ » P 

εἰσίν. " “4λλὰ τί ἐξήλϑετε ἰδεῖν; προφήτην; Ναὶ, o 


΄ c ^ ^ 7 / T 
λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου! Οὗ- τὸ 


í , 5 H * ΄ * 2. Y 5 Li 
Tog γάρ ἔστι, περὶ οὐ γέγραπται" ,, δου, ἐγὼ 
ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προφςώπου σου, 
ὃς χατασκευάσει τὴν ὁδὸν σου ἐμπροσϑέν σου. .. 


; ᾿“μὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν χεννητοῖς 11 


γυναικῶν μείζων ᾿Ιωάννον τοῦ βαπτιστοῦ" ὃ, 
δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, 
μείζων αὐτοῦ ἔστιν! ᾿Απὸ δὲ τῶν ἡμερῶν 1 
᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ἕως ἄρτι, ἡ βασιλεία 
τῶν οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν 


5 , , Y € 4 b L3 ἔμῳ 
αὐτὴν. Ταντὲς γὰρ oi προφῆται καὶ ὁ ΨΟ- τ: 
μ «“ 2 (^ 7ὕ 

pog ἕως Ἰωάννου προέεφήτευσαν. Καὶ εἴ ϑέ-. ἢ 


λέτε δέξασθαι, αὐτός ἔστιν ᾿Ἡλίας ὃ μέλλων 
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15 ἔρχεσϑαι. Ὅ ἔχων ὦτα ἀκούειν, “ἀκουέτω ! 
16 Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν. γενεὰν ταύτην; “Ὁμοία, 
ἐστὶ παιδίοις ἐν ἀγοραῖς καϑημένοις , καὶ προς- 
1y Qovevot τοῖς ἑταίροις αὑτῶν, καὶ. λέγουσιν" 
Ἠύὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ὠρχήσασϑε". ἐθϑρη- 
38 νησαμὲν ὑμῖν, καὶ οὐκ ἐκόψασϑε. "Hit γὰρ 
᾿Ιωάννης, μήτε. AE. μήτε πίνων". καὶ λέγου- 
19 σι Δαιμόψιον iu ! CHiOev ὁ υἱὸς τοῦ ἀγϑρώ- 
mov, ἐσϑίων καὶ πίνων" καὶ λέγουσιν" ᾿Ιδοὺ, 
avit poros φάγος καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος. 
καὶ ἁμαρτωλῶν. Καὶ ἐδικαιώθη. ἡ σοφία ἀπὸ 
£o τῶν τέκνων αὑτῆς. Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν ᾿ 
τὰς πόλεις, ἕν αἷς ἐγέγοντο αἵ πλεῖσται δυνά- 
4i nes αὐτοῦ, ὅτι οὐ μετενόησαν Οὐαΐ σοι, Xo- 
 ραζίν ! ἰοὐαί σοι; Βηϑσαϊδά . ὅτε εἶ. ἐν. Τύρῳ 
καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἵ δυνάμεις ob “γενόμεναι 
ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἔν σάκκῳ καὶ σποδῷ μετε- 
23 νόησαν. Πλὴν λέγω ὑμῖν" Τύρῳ καὶ EL 
ἀνεκτότερον ἔσται v ἡμέρᾳ κρίσεως, ] ὑμῖν. 
23 Καὶ σὺ, Καπερναοὺμ, ἡ ἕως τοῦ οὐ ραγοῦ vuO- 
ϑεῖσα, ἕως ἄδου καταβιβασϑήσῃ ! ὅτε. d ἐν 
Σοδόμοις ἐχένοντο αἵ δυνάμεις αἵ γεγόμεναι ἕν 
34 σοὶ, ἔμειγαν ἂν μέχρι τῆς σήμερον. Πλὴν Σέγαν 
ὑμῖν, ὅτι γῇ “Σοδόμων ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέ-: 
Qa wp iasae, ἢ σοί. ν : 
Ὡς "Ev à κείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκριϑεὶς ὃ "Tovg | 
εἶπεν" ᾿Εξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, κύριε τοῦ 





ΧΙ, 16. παιδίοις) παιδαρίοις .. 21, Xogetiv) 
Ali: Χοραζαϊν Ali: Χωραζίν f. χώρα Ζίν 
2. Βηϑσαϊδα) Βηϑσοαΐδοαν 





ἂς τος baptiftá, (Luc. 7, 18,) Dirae in urbes Galilaeae, 


wd 


τ, ΠΕΡ ΘΒ OXTOSNT ^ — xx 
- - i - 3 Ξ : - ἊΣ 


2. - — ^ M 1 2 ΄ ^ 
οὐυρανοῦ καὶ τῆς γῆς, OTt &mtzovWoG ταῦτα ἀπὸ 


d - - 5 » 7 n 
σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ γη- 

7 T Toa c ^ εἰ ci EN ἡ 2 * 
«τίοις. Noi, o weis Oti OUTOQ ἑγέγετο εὐδὸ- 26. 
κία ἔμπροσϑέν cov! ἹΠάντα μοι παρεδόϑη ὑ ὑπὸ 27 
τοῦ πατρός μοῦ" καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν υἱὸν, ᾿ 
εὖ μὴ ὃ πατήρ᾽ οὐδὲϊ τὸν πατέρα τὶς ἐπιγιϑψϑώ- c 

δ Ἂς, cV aX 4. , 3 € c^ 
64cL, εὖ 1] O vio, καὶ c ξὰν βούληται ὁ υἱὸς 

2- yr i - 7 , 
ἀποκαλύψαι. Ζ4εῦτε πρός μὲ πάντες oi ποπιῶν- 18 
τὲς καὶ πεφορτισμέγοι" Ln ἀναπαύσω ὑμᾶς. 

» , , 2 
"Apure τὸν ζυγόν μου ἔφ᾽ ὑμᾶς, καὶ μάϑετε em. 29 

“αἷὖὶ o^ í di 2 
M ὅτι πρῴος elus, χαὶ ταπειγὸς τῇ καρδίᾳ" 
καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν.. Ὃ 30. 


" 


᾿γὰρ ζυγός μον χρηστὸς , καὶ τὸ φορτίον μου 


ἐλαφρόν ἐστιν. 
d "E, ἐχείνῳ τῷ καιρῷ ἐπορεύθη ὁ’ Ἰησοῦς XII. 
τοῖς σάββασι διὰ τῶν τὴν αὐ ραν οἵ δὲ uin 

ταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν, καὶ ἤρξαντο τίλλειν στά- 

quac καὶ ἐσϑίειν. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες, εἴ- α 
wor αὐτῷ Ἰδοὺ, οἵ μαϑηταί cov ποιοῦσιν ὃ 

οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν σαββάτῳ... Ὃ δὲ εἶπεν οὖ- 3 
Toig" Οὐκ ἀνέ ἔγνωτε τί ἐποίησε Δαυΐδ, Ore ᾿ 
ἐπείνασε , καὶ OL uev αὐτοῦ; πῶς εἰφῆχϑεν, εἰς 4 
“τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ, καὶ τοὺς. ἄρτους τῆς προ- 

i σεως ἔφαγεν, οὕς οὐκ ἐξὸν ἤν αὐτῷ «φαγεῖν, 
“οὐδὲ τοῖς utt αὐτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι μόνοις; 


E 2 ἀ - / ci yu , 
"H οὐκ ἀνέγνωτε ἕν τῷ νόμῳ, ὅτι τοῖς σαβ- s 


βασιν oi νῷ ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον βεβη- 
λοῦσι, καὶ ἀναίτιοί εἶσι; “έγω δὲ ὑμῖν, ὅτι ὁ 





2 5 2 ' 
XXII, 3. ἐπείγασε, καὶ) ἐπείνασεν αὐτὸς, καὶ 





Mitis, lefu difciplina animos tranquillat. Luc. 10» 
13-15. 21. f.. XII. De religione fabbathi: an hoc die : 
C 
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7 τοῦ ἱεροῦ μείζων ἐστὶν» ὦδε. E δὲ ἐγνώκειτε, 
τί ἐστιν" ,ἜΈλεον ϑέλω, καὶ οὐ ϑυσίαν",, οὐκ 
8 ἂν κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. Κύριος. γάρ 
ἔστι τοῦ σαββ θάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου. 
9 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν, nom. «εἰς τὴν συνα- 
Io γωγὴν αὐτῶν. Καὶ ἰδοὺ, ἄνθρωπος ἤν τὴν χεῖ-. 
Qa ἔχων ξηράν. Καὶ ἐπηρώιησαν αὐτὸν, λέ- 
γοντες᾽ Ki ἔξεστι τοῖς 6 σάββασι ἐθεροπεῦεβς ; ἵνα 
11 κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. “Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Τίς 
ἔσται ἐξ ὑμῶν ἄγϑρωπος » ὃς ἕξει πρόβατον &,. 
καὶ ἐὰν ipsins τοῦτο ds σάββασιν εἷς βόϑυ- 
12 vov, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ, καὶ ἐγερεῖ; Πόσῳ 
οὖν διαφέρει ἄγνϑρωπος προβάτου! "cre ἔξεστι 
13 τοῖς σάββασι καλῶς ποιεῖν. Τότε λέγει τῷ. ἀν- 
ϑρώπῳ᾽ Ἔχτεινον τὴν χεῖρα. σου. Καὶ ξξέτεινε" 
14 καὶ ἀποκατεστάϑη ὑγιὴς, ὡς ἡ ἄλλη. Οἱ δὲ 
Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον. xcv αὐτοῦ ἐξελ-- 
ϑόντες, ὅπως ἀὐτὸν ἀπολέσωσιν. ι 
15 "Ὃ δὲ Incoüs γνοὺς ἀνεχώρησεν ἔκεῖϑεν “ 
aai ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί" καὶ ἐϑερά- 
τό πεῦσεν αὐτοὺς πάντας, καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, 
iz ἵνα μὴ φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσιν" ὅπως τίληρω-- 
3 RC URN a ia 
EN ῥηϑὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου, λέ- 
18 yoyvoc^ .,J00v, O0 Ide pov, or ἡρέτισα, o 
ἀγαπητὸς pov, εἰς ὃν εὐδόκησεν " ψυχή uov* 
ϑήσω τὸ πνεῦμά μου ἐπ᾿ αὐτὸν, καὶ κρίσιν τοῖς 


----- À—MMM—  — M ὃἝ5ἂἝ»Β.--. 
XII, 6. μείζων.) Alii: μεῖζον $. ἐστι TOU ) 
ἔστι καὶ τοῦ | 








liceat [picas vellere, et aegrotos fanare,  Phari[aeo- 
rum confpiratio in lefum. (Marc. 2, 23-6.3; 12. 
Luc, 6, 1,) - Huius niodeítia, clementia. et man[uetudo:; 


JMIATTHAE] CAP. XII, 25 

s : 
ἔϑνεσιν ἀπαγγελεῖ. Ovx ἐρίσει, δὐδὲ κραυγάσει, 19 
οὐδὲ ἀκούσει τὶς ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ : φόλυμον συντετριμμένον οὐ ᾿κατεάξει, καὶ 20 
λίνον τυφόμενον οὐ σβέσει" ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς 
ψῖκος τὴν κρίσιν. Καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη 21 
ἐλπιοῦσι.,, 

Τότε προςηνέχϑη αὐτῷ δαιμογιζόμενος, vv- aa 
φλὸς καὶ ἑωφός" καὶ ἐθεράπευσεν αὐτὸν, ὥςτε 
τὸν τυφλὸν καὶ κωφὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπειν. 
'Καὶ ἐξίσταντο πάντες οἱ ὄχλοι, καὶ ἔλεγον" Μήτι 523 
οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Δαυΐδ; Oi δὲ Φαῤισαῖοι 24 
“ἀκούσαντες, εἶπον᾽ Οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαι- 
μόνια, εἰ μὴ ἐν τῴ Βεελζεβοὺλ, ἄρχοντι τῶν 
δαιμονίων. Εἰδὼς δὲ 0 Ιησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις 2$ 
αὐτῶν, εἶπεν αὐτοῖς Πᾶσα βασιλεία utqwüziou 
καϑ' ἑαυτῆς, ἐρημοῦται᾽" καὶ πᾶσα πόλις ἢ οἷ- 
κία μερισϑεῖσα καϑ' ἑαυτῆς, οὐ σταϑήσεται. :.Καὶ 26 
& 0 σατανᾶς τὸν σατανῶν ἐχβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν 
ἐμερίσθη" πῶς οὖν σταϑήσεται ἡ βασιλεία qu- 
ποῦ; Καὶ εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ, ἐκβάλλω τὰ δαι- 27 
“μόνια, οὗ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνε ἐκβάλλουσι; Διὰ 
τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν ἔσονται κριταί, Εἰ δὲ ἐν πνεύ- a8 
ματι ϑεοῦ ἐγὼ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφϑα- 
σεν ἐφ. ὑμᾶς ἢ β mice τοῦ 0:07. Ἢ πῶς Óv- 29 
ψαταί τις ᾿εἰρελϑεῖῦν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ, 
καὶ τὰ σχεύη αὐτοῦ διαρπάσαι , ἐὰν μὴ πρῶ- 
τον δήσῃ τὸν ἰσχυρόν; καὶ τότε τὴν οἰκίαν «v- 
τοῦ διαρπάσει. '"O μὴ ὧν μετ ἐμοῦ, κατ ἐμοῦ 390 
πο ποτ΄ ἘΝ ὑφ, POE RR 

XII, 21. Καὶ τῷ) Καὶ ἐν τῷ 48. ἔν my. θεοῦ 
ἐγὼ) ἐγὼ £v nv. ϑεοῦ 
Illorum calumniae. — JMaledictorum in Spiritum S, 


C 2 


A 
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ἔστι" xol ὃ μὴ συνάγων VET. -ἐμοῦ,. “σκορπίζει. 
31 "Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν" Πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλας- 
: φημία ᾿ἀφεϑήσεται τοῖς ἀγϑρώποις" ἢ δὲ τοῦ 
πνεύματος βλαςφημία οὐκ ἀφεθήσεται τοῖς ἂν-- 
32 ϑρώποις. Καὶ ὃς ἂν εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ 
'τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ 
κατὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, οὐκ ἀφεθήσεται 
αὐτῷ, οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ 


33 μέλλοντι. Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν, o 


τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν" 7] ποιήσατε TO δένδρον 
σαπρὸν, “καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν" ἐκ γὰρ 


34 τοῦ καρποῦ τὸ δέψδρον γινώσκεται. F ἑψψήματα E 


^ ἐχιδνῶν { πῶς δύνασϑε ἀγαϑὰ. λαλεῖν, πονηροὺ 


τες; ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας. 


» 2 5 ^ 
35 τὸ στόμα λαλεῖ. 'O ἀγαϑὸς ἄνϑρωπος ix τοῦ 
ἀγαθοῦ ϑησαυροῦ [τῆς καρδίας ἢ ἐκβάλλει τὰ 


3 pa AE ' » E E : 
ἀγαϑα" καὶ ὁ πονήρος ἀὐθρώνεθο susp 


36 ῥοῦ ϑησαυροῦ ἐκβάλλει πονηρά. zero δὲ ὑμῖν, 


ÓtU πᾶν ῥῆμα ἀργὸν, ὃ ἐὰν ᾿λαλήσωσιν οὗ &y- 
ϑρωποι, ἀποδώσουσι περὺ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρις 

37 κρίσεως. Ex γὰρ τῶν ge Gov δικαιωϑήσῃ; 
καὶ ἐκ τῶν λόγων cov αταδικασϑήση. 

38 Τότε ἀπεχρίθησάν τινὲς τῶν γραμματέων 
καὶ Φαρισαίων, λέχοντερ᾽ Διδάσκαλε, ϑέλομεν 

39 ἀπὸ σοῦ σημεῖον ἰδεῖν. 'O δὲ &xoxo οεϑεὺς εἶπεν 
αὐτοῖς" Γενεὰ πονηρὰ wal reu. σημεῖον 
ἐπιξητεῖ" καὶ σημεῖον οὐ 'δοϑήσεται. αὐτῇ, . εὖ 


40 μὴ τὸ SEHETOP Jov& τοῦ προφήτου. "ento: 
γὰρ ἦν ᾿Ιωνᾶς ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς. 








XII, 36. ἀργὸν) «Αἰ: πονηρὸν Ali omittunt. 








culpa inexpiabilis. Praefagium mortis lefu et reditüs 
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! em ! "x Y | D 2 : e 
ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας᾽ οὕτως ἔσται O υἱὸς 
A we / » 2 . p zs o COE 
τοῦ ἀνϑρώπου iv τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέ- 

L n * - . , x 2 τ - 2 
pog καὶ τρεῖς γύκτας. . zÁy0gsg Νινευῖται &va- 


L: 2 i , em fea 
στήσονται £v τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύ-- 
ers » 
τῆς, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν" ὅτι μετενόησαν 


εἰς τὸ κήρυγμα lov&' καὶ ἰδοὺ, πλεῖον ᾿Ιωνᾶ 
ὧδε. Βασίλισσα Νότου ἐγερϑήσεται., ἐν τῇ κρί- 
ga uera τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακχρινεῖ 

αὐτήν" ὅτι ἦλϑεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς 


41 


ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶνος" καὶ ἰδοὺ, πλεῖον. 


Σολομῶνος ὧδε. “Ὅταν. δὲ τὸ ἀκάϑαρτον 
τρεῦμα ἐξέλϑη ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπον, Op, 
πνεῦμα, 7: "Ügertov, διέρχεται 
δι ανύδρων τόπων, ζητοῦν ἀγάπαυσιν, καὶ 
^ e E , ͵ d e ^ 2 H 
ovy εὑρίσκει. Tore λέγει᾽ Ἐπιστρέψω εἰς τὸν 
“- . ! z Rl d Y c 
οἶχον μον, ὅϑεν ἐξῆνϑον. Καὶ ékOOv εὑρίσχει 
, fo , 
ὀχολάζοντα, σεσαρωμέγον καὶ κεκοσμημένον. Τό- 
Li D 3 ^ 
τε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει μεϑ' ἑαυτοῦ 
ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὺ 
εἰςελϑόντα κατοικεῖ ἐχεῖ᾽ «καὶ γίνεται τὰ ἔσχα- 
“τὰ τοῦ ἀνθρώπου ἐχείγου χείρονα τῶν 7 πρώτων. 
Οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτη τῇ πονηρᾷ. 
Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς oy otc, ἰδοὺ, 
d μήτηρ καὶ oí ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἱστήκεισαν ἐ ἔξω, 
ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι. Εἶπε δέ τις αὐτῷ" 
» " c / Y 
Jàov, 5 μήτηρ cov zci oi | ἀδελφοί σου ἔξω 
ἑστήκασι, ζητοῦντές σοι λαλῆσαι. Ὁ δὲ ἀπο- 
κρυϑεὶς εἶπε τῷ εἴποντι αὐτῷ Τίς ἔστιν ἡ μή- 
τήρ μου; αἱ τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου: Καὶ 


{ 


in vitam, ex biftorià lonae.  Vitiofisatis incrementa 
4nhomine. —  lefus a matre et fratribus interpellari 
nolens. Quis verá cognatione ctm Chrifto coniunctus. 
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ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὑτοῦ émi τοὺς μαϑητὰς αὖ- 
τοῦ, εἶπεν" Ἰδοὺ, 5 μήτηρ μου; καὶ οἵ ἀδελ- 
o φοί μου. Ὅρτις γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ ϑέλημα., τοῦ 
πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς , αὐτὸς μου ἀδελ- 
φὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ μήτηρ ἐστίν. eoe 


XHI. ἜΣ δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἐξελθὼν ὁ Ἶ- 
σοῦς ἀπὸ τῆς oiuíac, ἐκάϑητο “παρὰ τὴν ϑά- 
2 λασσαν" καὶ συνήχϑησαν πρὸς αὐτὸν ὄχλοι πολ- 
Aoi, ὥςτε αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον ἐμβάντα καϑῆ- 
σθαι καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν εἱστή-- 
3 κει. Καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαῖς, 


λέγων" Ιδοὺ, ἐξῆλϑεν ὃ 0 Ont ίρων τοῦ σπείρειν. 


4 Καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν, ἃ μὲν ἔπεσε παρὰ 

τὴν ὁδὸν" καὶ 5À8s τὰ πεῖεινὰ, καὶ κατέφα-- 
3 , 2f ᾿ Μ ^w LT i 

& yw. αὐτά. ᾿Αλλὰ δὲ ἔπεσεν ἐπὶ và πετρώδη, 
€t 3 Ξ- lend J Ww NUS ΄ - γ᾿ 
ὅπου ouz dye γῆν πολλὴν" χαὶ εὐϑέως tkavé- 

NON * Y ^ ? -“ e 

6 ves, διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάϑὸος ὥς ἡλίου δὲ 
ἀνατεῖ ἴλαντος, ἐκαυματίσϑη" καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
(ju ἐξηρανϑη. ᾿Αλλὰ δὲ 

“7 ῥίζαν, ξἑξηρανϑη. α δὲ ἔπεσεν ἐπὸὺ τὰς 


368 ^ NET 2 
aaovüoc xo ἀνέβησαν αἵ ὥκανϑαι, καὶ ἀπέ- 


s πνιξὰν αὐτὰ. ᾿4λλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γὴν τὴν 
καλήν" καὶ ἐδίδου "αρπὸν, δ μὲν ἘΣ πόα τ ὃ δὲ 

9 ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. Ὃ ἔχων ὦτα ἀκούειν, 
ἀκουέτω ! : 

10 Kal προφελϑόντες o$ μαϑηταὶ, εἶπον αὐὖ- 

1| τῷ, Διατί ἐν παραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς; ' O 
δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν. αὐτοῖς " “Ὅτι ὑμῖν δέδοται 
γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρα- 


rà 


— r 3 r u 
1» μῶν ἐκείνοις δὲ ov δέδοται. "Oc γὰρ ἔζει, 


————————————— 
Mare; 3, 20-35. Luc. 11, 134-36. cap. 8, 
19-31. — XIH, 1-52. Parabolae: de (atu fe- 


* ᾿ 
λ 1 
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΄ LL 1 ? ν᾿ ci 
δοϑήσεται αὐτῷ, καὶ περισσευϑήσεται" δοτίς 
ΠΣ » &- 3. 3 » ΤᾺ OMA 
δὲ ovx ἔχει, καὶ o ἔχει, ἀρϑήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
Moro 3 - 2 - ^ ! 
Zh& τοῦτο ἐν παραβολαῖς eurois λαλῶ, ὅτι βλέ- 
3 ΄ ΐ 2 γ΄. €-.9 » 
ποντες ov βλέπουσι, καὶ ἀκούοντες οὐκ Qz0U- 
2 τῷ 3 x EA 
ουσιν, οὐδὲ συνιοῦσι. Καὶ ἀναπληῤοῦται αὐ- 
€ : c » € T 2 τ 
τοῖς ἡ προφητεία Ἡσαΐου, ἡ λέγουσα" »»““κοῆ 
5» , * 3 * - Φ ^ 
ἀκούσετε, καὶ οὐ μή συνῆτε καὶ βλέποντες 
΄ Y 3 M3 0o» 3 , ι c 
 βλέψετε, καὶ ov μὴ ἴδητε. Ἐπαχυνϑὴ γὰρ ἡ 
ἡ —- ^ - /, ὦ 3 : 
χαρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶ βαρέως 
ΦἜἼ, ι E] ^ ^ Ὁ “οὐ ὥρας 
ἤχουσαν, καὶ τοὺς οφϑαλμοὺυς αὐτῶν ἔχάμ- 
, » ἀφ, 2. - - 
μυσαν" μήποτε ἴδῶσι τοῖς οφϑαλμοῖς, “αὶ τοῖς 
3 » " - de : 4. 
ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ καρδίᾳ συνῶδι, καὶ ἔπι- 
, » , € €M ᾿ 
στρέψωσι, χαὶ ἰάσωμαι αὑτούς.,, Ὑμῶν δὲ 
"PS ι c ^ " ' * 
μακάριοι oi οφϑαλμοὶ, Ott βλέπουσι" χαὶ τὰ 
c! » , ! P] ^ DU ΄ Y.€. ὦν 
orc ὑμῶν, ὅτι ἀχούει! Jun γὰρ λέγῳ υμῖν, 
et - , y 
Ort πολλοὶ προφῆται καὶ δίχαιοι ἐπεϑύμησαν 
25 - e ΄ ἢ 2 35 $ λον τὴ 
ἰδεῖν & βλέπετε, καὶ ova εἶδον", καὶ αἀκοῦσαὶϊ 
“2. ΄ » " € " 5 
σα άκούετε, χάὶ ovx ἤκουσαν. Ὑμεῖς ovv 
ἀκούσατε τὴν παραβολὴ "ἦν τοῦ σπείροντος. lley- 
τὸς ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλείας, χαὶ 
μὴ συγιέντος, ἔρχεται ὃ πονηρὸς, καὶ «ρπάζει 
τὸ ἑσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ" οὗτός 
ὅστιν ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν “σπαρείς. *Q. δὲ ἐπὶ 
τὰ πετρώδη σπαρεὶς, οὗτός ἔστιν ὁ τὸν λόγον 
2 2 ' ι » /, 2 
&xovo» καὶ εὐϑὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνων gin 
í 2 " ' cr - -" 
τὸν, ' ovz ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ σπρός-! 
καιρὸς ἔστε" γενομένης δὲ Atikae ἢ διωγμοῦ 
διὰ τὸν λόγον, εὐθὺς σχανδαλίζεται. OQ δὲ εἰς 





- : - RJ jr, » EF -»5 ὡς ^ 
XIII, 14. αὐτοῖς) ἐπ αντοῦς τς, συνώσι) 
e AS) 4, , 
ουγιῶσι — Ib. ἰάσωμαι) Ilii: ἰάσομαι 





minis, agrorumqne variá indole: (caecitas vulgi:) item 
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τὰς ἀκάνθας. Deus: οὗτός ἔστιν ὃ τὸν. 1d 
γον ἀκούων, καὶ ἡ μέριμνα τοῦ αἰῶνος τούτον 
χαὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου συμπνίγει τὸν À0- 
22 γον" «καὶ ὥκαρπος γίνεται. Ὃ δὲ ἐπὶ τὴν γῆν. 
τὴν καλὴν σπαρεὶς, οὗτός ἔστιν ὁ τὸν᾿ λόγον 
ἀκούων, καὶ συνιών᾽ ὃς δὴ καρποφορεῖ, καὺ 
ποιεῖ ὃ μὲν ἑκατὸν, ὁ δὲ ἑξήκοντα, ὁ δὲ τριά-: 
᾿ κοντα. ' » τῷ 
“4242, “Ἄλλην παραβολὴν παρέϑηκχεν αὐτοῖς, λέ- 
(o gow' Ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀν--: 
ϑρώπῳ σπείροντι καλὸν σπέρμα. ἐν τῷ ἀγρῷ 
25 αὑτοῦ. Ἔν δὲ τῷ, χαϑεύδειν τοὺς ἀνϑρώπους, 
ἦλϑεν αὐτοῦ ὁ ἐχϑρὸς, καὶ ἔσπειρε ζιζάνια 
46 ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου" καὶ ἀπῆλϑεν. Ὅτε δὲ 
ἐβλάστησεν ὃ χόρτος , καὶ καρπὸν ἐποίησε, τό-- 
47 ve ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. Προςελϑόντες δὲ οὗ 
δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου, εἶπον αὐτῷ Κύριε, 
ovyi καλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ; 
28 πόϑεν οὖν ἔχει ζιζάνια; OQ. δὲ ἔφη αὐτοῖς" 
᾿Εχϑρὸς ἄνϑρωπος τοῦτο ἐποίησεν. Οἱ δὲ δοῦ-- 
λοι εἶπον αὐτῷ Θέλεις οὖν ἀπελϑόντες ovÀ- 
29 λέξωμεν αὐτά; "Ὁ δὲ ἔφη" Οὔ" μήποτε συλ- 
λέγοντες τὰ ζιζάνια, ἐχριζώσητὲ ἅμα αὐτοῖς 
3o τὸν oivor. gere συναυξάνεσϑαι ἀμφότερα μέ- 
χον τοῦ ϑερισμοῦ" καὶ ἐν καιρῷ τοῦ ϑέερι-: 
σμοῦ ὃ. ὦ τοῖς ϑεριστάϊς᾽" Συλλέξατε πρῶτον 
τὰ ζιζάνια, καὶ δήσατε αὐτὰ εἰς δέσμας, πρὸς 
- τὸ κατακαῦσαι αὐτά" τὸν δὲ cirov συναγάγετε 





, n 2 D 
XIII, 27. ζιζανια) τὰ ζιζάνια 30. ἐν καιρῷ ) 
ἐν τῷ καιρῷ 








de bono femine et lolio in agro eodem; de grano. 


͵ 
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/ εἰς, τὴν ἀποϑήκην μοῦ, Alas. παραβολὴν 
παρέϑηκεν αὐτοῖς, λέγων" “Ὁμοία ἐστὶν ἡ βα- 
σιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σιγάπεως, ὃν λαβὼν 
ἄνθρωπος ἔσπειρεν ἐν τᾷ ἀγρῷ αὑτοῦ. ^O μι- 


, τεῳ ͵ " - 
“πρότερον μέν ἔστι πάντων TOW σπερμάτων" ὅταν. 


δὲ αὐξηϑῆ, μεῖζον τῶν λαχάνων. ἐστὶ ὶ γί 
αὐξηϑῇ, μεῖζον τῶν λαχάνων. ἐστὶ, καὶ γί- 
, τ) 5 x. τ B e » 
γεται δένδρον, ὥςτε ἐλϑεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ ov- 
ρανοῦ, καὶ χατασκηγοῦν ἐν τοῖς πλάδοις αὖ- 
-— 5f ' z 
τοῦ. ““41}1λλὴν παραβολὴν ἐλάλησεν  avrolct 
€ s ΄ - ' c 7 - 3 - , € 
- Opoíe. ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν 
za Dex ^ 5 n / 
λαβοῦσα γυνὴ ἐνέχρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, 
ἕως οὗ ἐξυμώϑη δλον. -- 

Ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν παρα- 
βολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ χωρὶς παραβολῆς οὐκ 
ἐλάλει αὐτοῖς" ὅπως πληρωϑῆ τὸ ῥηϑὲν διὰ τοῦ 

, ἜΣ. "A ΄ 2 JU. 1 
προφήτου: λέγοντος" A voíEo ἐν παραβολαῖς TO 

7 
στόμα uov' ἐρεύξομακι κεκρυμμένα ἀπὸ καταβο- 
λῆς χόσμου. » ἜΣ 

Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους, ἤλϑεν εἰς τὴν 
οἰκίαν ὁ ᾿Ιηαοῦς. Καὶ προοῆγνϑον αὐτῷ oi μα- 

M e vod τ , £u ' 
ϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες" ΦΦρασον ἡμῖν τὴν πα- 
* pt ? m 5 “ὦ ς αν 
ao ὧν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. & ἀπο- 
,eapoÀnr τῶν ζιζανίων τοῦ co O ὃ o 
; E LAETUS c € v ' 
πριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς ο σπείρων τὸ -χαλον 
J c * 
σπέρμα, ἔστιν 6 υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου" ὁ δὲ 
» M 
ἀγρὸς, ἔστιν ὁ κόσμος᾽ τὸ δὲ χαλὸν σπέρμα, 
ἢ 2e c εν od 
οὗτοί εἶσιν οἱ υἱοὶ τῆς βασιλείας" τὰ δὲ ζιζά-- 
AS - Me oue Y 
3:«, εἰσὶν oí υἱοὶ τοῦ πονηροῦ" O0 δὲ ἔχϑρος 
y 53 7X A c , δ, ᾿ n 
σπείρας αὐτὰ, ἔστιν ὁ διαβολος΄ ὁ δὲ ϑερισμος, 
j^ Js vertpame v a . e $9 Ἢ » 
συντέλεια τοῦ αἰῶνος ἐστιν" οἱ δὲ ϑερισταὶ, &y- 
΄ ͵ "5 7 
ythoi εἶσιν. “Ὥςπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζιζάνια, 


- 








finapis, de fermento, ( fenfus parabolae de lolio,) de 
€ 5 
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€. "ch ; AE ^ 
καὶ πυρὶ καίεται" “οὕτως ἔσται ἐν τῆ συντελείᾳ 


- 


H E 1 2 po ἊΝ 4 m 2 
ar τοῦ αἰῶνος τούτου. 4moordd ὁ υἱὸς τοῦ ar- 


E Ἐς ; 2 Σ : 
ϑρώπου τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν 
ἂχ τῆς βασιλείας α αὐτοῦ πόντα τὰ σχάνδαλα » καὶ 


43 τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, καὶ βαλοῦσιν αὖ- 


43 


τοὺς εἰς τὴν πάμινον τοῦ πυρός" ἐκεῖ ἔσται ὃ 
χλαυϑμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Τότε 
οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν, ὡς ὁ ἥλιος, ἐν τῇ βα- 
σιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὑτῶν. O ἔχων ὦτα ἀκούειν, 


ἐν ἀκουήτω! Πάλιν ὁμοία «ἐστὶν ἢ βασιλείᾳ 


45 
45 


47 


43 


49 


30 


τῶν οὐρανῶν ϑησαυρῷ χεκρυμμένῳ iv TO ἀγρῷ, 
ὃν εὑρὼν ἀἄνϑοωπὸς ἔκρυψε, καὶ ἀπὸ τῆς χαΞ 
- 2 - € 7 γ΄ εἰ , 
ρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει, καὶ πάντα ὅσα ἔχει πωλεῖ,, 
v3 um V 5» Y 35 xr ; c 2 
καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν £xüyov. Tlchw ὁμοία 
Ax j ᾿ - 3 M 2 , E 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνϑρώπῳ ἐμπόρῳ; 
^ ι , » [2 € n €i Ἢ 
ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας ὃς εὑρὼν ἕνα mo- 
, "T 2 ^ Y r ) 
Àvuuov μαργαρίτην, αἀπελϑὼν πέπρακε πάντα 
ci - Η pit 7 2 , , c 7 
ὅσα εἶχε, καὶ ἡγόρασεν αὑτον. Πάλιν ὁμοίᾳ 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δαγήνη βληϑείση 
- ^ , Nr M 3 οἷ 5 
εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ ὃκ παντὸς γένους ovre-. 
"T D ἊΣ E ct 2 y 9 2 3 , SM DRY, 
γαγούσῃ" ἣν, ort ἐπληρώϑη, ἀναβιβάσαντες eni 
' 3 ' ΄ γ᾽ .» 
τὸν αἰγιαλὸν, καὶ καϑίσαντες συνέλεξαν τὰ καλὰ 
δ δὰ ι Y M Mte RU À ci 
ἀγγεῖα, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον. Οὕτως 


4 
ΧΡ 
» 
ξ 
c 


ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 


eso f^ 
S cJ 
ud» 


ται ἐξελεύσονται 


» MEA VRAT Ns ΕΝ S: " 
α) γγελοι, καὶ ἀφοριοῦυσι τοὺς πονηροῦυς EX μξ-- 


^2 € 


eo 


, S m à) E] ; 
cov τῶν δικαίων, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἷς τὴν 
, » , Sy des oy), c ^ DH 
κάμιψον τοῦ πυρός" ἔχεῖ ἕσται ὁ χλαυϑμὸς καὶ 
ε κι ^ P , 
e βουγμος τῶν οδοντων». 





ΧΠΤΙ, 40. καίεται" ) κατακαίεται" 46. ὃς £v- 
οι. c ' 
por) ii: svoov δὲ * 





thefauro, mereatore, verriculo. Marc.4, i. Luc.$, 4. 
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COT RS IUS GENCEN PRIN mtn eq b: 


Δ έχει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" Συνήκατε ταῦτα 


παντῶ; ᾿-Ζέγουσιν αὐτῷ" Ναὶ, κύριε,  Ὃ δὲ 


εἴπεν. αὐτοῖς" Διὰ τοῦτο πᾶς γραμματεὺς, μα- 


ϑητευϑεὶς τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, διοιός ἔστιν 


ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, δοτις ἐχβάλλει ἐκ τοῦ 
ϑησαυροῦ αὑτοῦ καινὰ καὶ xod 


Hei ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ιησοῦς τὰς 
παραβολὰς ταύτας, μετῆρεν ἐκεῖϑεν. Καὶ £A- 
' » *, , T - 9:7 39 LI 
O9oy dc τὴν πατρίδα αὐτοῦ, ξδίδασκεν αὐτοὺς 

to , χὰ e NR e εὲ / 
ἐν τῇ δυναχωγῇ αὐτῶν, ὥςτε ἐκπλήττεσϑαι αὐ- 
τοὺς, καὶ λέγειν " To6 ἐν τούτῳ ἥ σοφία αὕτη, 
καὶ αἵ δυνάμεις; Οὐχ οὗτός ἔστιν ὁ τοῦ τέχτο- 


406 υἱὸς; οὐχὶ ἢ μήτηρ αὐτοῦ λέγεται Μαριάμ; 


καὶ οἵ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰάπωβος, καὶ Ἰωσῆς, καὶ 
Σίμων; καὶ Ἰούδας; καὶ αἵ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ 
“πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσι; πόϑεν οὖν τούτῳ ταῦτα 


Ed PU ees ID c prr. M 2 ». , » 

Incovg εἶπεν αὐτοῖς" Οὐκ ἔστι προφήτης ἄτι- 

μος, & μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ, καὶ ἐν τῇ οἷ- 

αἴας αὑτοῦ. Καὶ ov ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάμεις πολ- 

λὰς, διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 

2 AME “ - e / [2 

Εἶν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἤκουσεν “Πρώδης ὃ 

J E 5 - 1 P" . 

τετράρχῆς τὴν ἀκοὴν Ἰησοῦ, καὶ εἶπε τοῖς παι- 
σὶν αὑτοῦ" Οὗτός ἐστιν Ἰωάννης ὃ βαπτιστής" 

αὐτὸς ἡγέρϑη. ἀπὸ τῶν γεχρῶν, voi διὰ τοῦτο 
2 - € ^ 

αἵ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν ἔν αὐτῷ. O γὰρ 
€ ὔ " ^ ? , ὙΠ a 2k 

Ἡρώδης κρατήσας τὸν Ιωαννην, ἔδησεν αὐτὸν 





«ΧΠΙ, 52. τῇ βασιλείᾳ) εἰς Wis βασιλείαν Alii: 


& τῇ βασιλείᾳ 


XIII, 53- 58. lefus a popularibus fuis contemnisur. 


Marc. 6, 1. conf, Luc, 4, 16, XIV, 1-15. Ioannes ba- 


55 


$6 


P $7 


4, ," 5 p ΕἸ p € N 
᾿ πάντα; ! Καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἕν αὐτῷ. “Ο δὲ 


58 


XIV, 


2 


3 


AE 75 MATTHAFPI DAIPIXIPBI 
| xm : - 
καὶ ἔθετο iv φυλακῆ, διὰ ᾿Ηρωδιάδα τὴν )γυ- 
4 ναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὑτοῦ. Ἔλεγε. γὰρ 
αὐτῷ ὃ ᾿Ιωάννης" Οὐκ ἔξεστί. σοι ἔχειν. αὑτήν. 
ς Καὶ ϑέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι, ἐφοβήϑη. τὸν 
6 ὄχλον, ὅτι ὡς προφήτην αὐτὸν εἶχον... T'eve- 
σίων δὲ ἀγομένων τοῦ Ἡρώδου, ὠρχήσατο 7 
ϑυχγάτηρ τῆς Ἡρωδιάδος ἐν τῷ μέσῳ, καὶ ἢρε- 
76 τῷ. Ἡρφώδη" ὅϑεν peo δρκου ὡμολόγησεν" 
8 αὐτῇ δοῦναι ὃ ξὰν αἰτήσηται: Ἢ δὲ προβι- 
βαφϑεῖσὰ ὑπὸ τῆς μητρὸς αὑτῆς, "46ς μοι, qu 
civ, ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν ᾿ Ἰωάννου τοῦ 
9 ᾿βαπτιστοῦ. Kai ἐλυπήϑη ὃ βασιλεύς" διὰ δὲ 
τοῦς ὅρκους, καὶ τοὺς συνανακειμένους, ἐκέ-. 
1o λεῦσε doni. Kai πέμψας ἀπεκεφάλισε τὸν 
τὶ ᾿Ιωάννην, ἐν τῇ φυλακῇ. sel ἡνέχϑη D epi 
Àj αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, καὶ ἔδοϑη τῷ πορασίῳ". 
12 καὶ ἤνεγκε τῇ “μητρὶ αὑτῆς. Καὶ προςελϑόντες 
οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ ραν τὸ σῶμα, καὶ iOa- 
var αὐτο καὶ ἐλϑόντες ἀπήγγειλαν τῷ 1η- 
13 σοῦ. (Καὶ ἀκούσας 0 Ιησοῦς, ἀνεχώρησεν 
ἐχεῖϑεν iv πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον xor ἰδίαν: 
Kei ἀκούσαντες oí ὄχλοι, ἠκολούϑησαν αὐτῷ 
stp ἀπὸ τῶν πόλεων. 


M 
14 toi ἐξελϑὼν [o ᾿Ιησοῦς] εἶδε πολὺν ὃχ- 
λον" καὶ ἐσπλαγχνίσθη ἐπ αὐτοῖς, καὶ ἐϑερά- 
ἊΣ B] , 3» ES 
Ij πεῦσε τοὺς OCÓoorOvg αὐτῶν. ᾿Οψίας δὲ 


P Ὁ "ORTA 

γενομένης, προςῆλϑον ἀὐυτῷ οἱ" μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
" . gm ὔ « Y n 

Àéyovwts" ἔρημος ἔστιν ὁ τοπὸς, καὶ ἡ cc 





€ mS. D 5» M 3 
XIV, 14. ἐπ᾿ αὐτοῖς) ἐπὶ αὐτοὺς 


4 





ptifta obtruncatur. lefu feceffus. Marc. 6, 14. Tuc. di 7. 
XIV, 14-36. Populus cibatur qüinque panibus et 


N 
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519. 2^3 “λ F ' » : . eo 

BLU παρῆλθεν" ἀπόλυσον τοὺς ὄχλους, ve 
n 3 

LL εἰς τὰς κώμας, ἀγχοράσωσιν ἑαυτοῖς 

βοώματα. “Ο δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " Οὐ χρείαν 


, P ^ m ΄ 2 TET E VU p 
εἴ Syovoiw ἀπε)ιϑεῖν δοτὲ αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Οἱ 


ΓᾺ ΄ ? - 
δὲ λέγουσιν αὐτῷ Ovx ἔχομεν ὧδε & μὴ πέν--: 
aM " " 
τε ἄρτους καὶ δύο iyOvag. .'O δὲ εἶπε. Φέρε- 
f. ia 3 UJ * Y 3 , 3 2, 
τέμοι αὐτοὺς ὧδε. Καὶ κελεύσας τοὺς ὄχλους 
2 - 2.7 ' , M ' 4 
ἀνακλιϑῆναι ἐπὶ τοὺς χόρτους, λαβὼν τοὺς méy- 


3 p j ' ' , 5 ΄ 2 FON 2 
τε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχϑύας, ἀναβλέψας εἷς 


* 12 * M 32 7 - Y , » 
τὸν οὐρανοῦ, tvhoynot' καὶ κλάσας, ἔδωκε 

NA em ' » a c v P" 
τοῖς μαϑηταῖς Tovg &orovc' oi δὲ μαϑηταὶ τοῖς 


2t z M 2 , 
. Ojo. Kai ἔφαγον πάντες οἱ xL ἐχορτασϑη- 


σαν" καὶ ἤραν τὸ περισσεῦον τῶν ἡλασμάτων, 
δώδεχα κοφίνους πλήρεις. Οἱ δὲ ἐσϑίοντες ἤσαν 
ἄνδρες ὡςεὶ πεντακιςχίλεοι, χωρὶς γυναικῶν ac 
παιδίων. 

Καὶ εὐθέως ἠνάγκασεν ὦ ὁ dossd τοὺς 


μαϑητὰς [ αὑτοῦ ἢ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον, xci 


/ 3:54 Y m D, , er * uU 
προάγειν αὑτὸν εἰς τὸ πέραν» ἕως OU ἀπολύση 
͵ ᾿ » Dc S. 3 4 ι M 3 ΄, d 
τοὺς ὀχλους. Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους, ἀνέβη 

Y 2 Du. og Rd , € 32 ΄ 
εἰς τὸ ὅρος xac ἰδίαν προφεύξασϑαι. ᾿Οψίας 
δὲ; γενομένης, μόνος ἦν ἐκεῖ. Τὸ δὲ πλοῖον δὴ 
μέσον τῆς ϑαλάσσης ἣν, βασανιζόμενον ὑπὸ τῶν 


κυμάτων" ἦν γὰρ ἐναντίος 0 ἄνεμος. Τετάρ- 2$. 


v5 δὲ φυλακῇ τῆς νυχτὸς ἀπήλϑε πρὸς αὐτοὺς 
Τὸ ᾿Ιησοῦς ], ρους ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης. 
Καὶ ἰδόντες αὐτὸν oi μαϑηταὶ ἐπὶ τὴν ϑαλασ- 
σαν περιπατοῦντα, ἐταράχϑησαν, λέγοντες" "Ort 





XIV, 19. λαβὼν) καὶ λαβὼν 45. ἀπῆλϑε) 
Αἰ: ἤλϑε * 


πεν ες ζὰ P india hats] 


duobus pifcibus, Chriftus in lacu Galilaeo deambulans, 
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φάντασμά ἔστι" καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου ἔκραξαν. 
|. a7 Εὐθέως δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς, λέγων" 
NUR (DT M ἐν ἐξ oce & af 

28 Θαρσεῖτε, ἐγώ ti^ μὴ φοβεῖσϑε.  “4ποκρι- 
ϑεὶς δὲ αὐτῷ ὃ llírgog εἶπε Κύριε, soU εἶ, 
249 πέλευσόν μὲ πρὸς σὲ ἐλϑεῖν ἐπὶ τὰ ὕδατα. Ὃ: 
δὲ εἶπεν" CELMO4. Καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ “πλοίου 

0 Πέτρος, περιεπάτησεν-ὃπὶ τὰ ὕδατα, ἐνϑεῖν 

A M M ? m , ^ , 2f 5 - 
4o πρὸς τὸν ]ησοῦν. ϑλέπων δὲ vov ἄνεμον ioyv- 
φὸν, ἐφοβήθη καὶ ἀρξάμενος καταποντίζεσϑαι, 

31 ἔκραξε, λέγων" Κύριε; σῶσον με! " Ἐὐϑέως 
δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἐπελάβετο αὖ- 

᾿ τοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ" ᾿Ολιγόπιστε, εἰς τί ἐδί.- 
32 στάσας; Καὶ ἐμβάντων αὐτῶν εἴς 'τὸ πλοῖον, 
3j ἐκόπασεν 0 ἄνεμος. ᾿ Οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ, ἐλϑὸν- 
τες τ EEENOUN αὐτῷ, λέγοντες" iatis ϑέοῦ 
υἱὸς εἶ! : 
34 Kai διαπεράσαντες, ἤλϑον εἷς τὴν γῆν Itw- 
,35 Ῥησαρέτ. Καὶ ἐπιγνόντες αὑτὸν οὗ ἄνδρες τοῦ 
τόπου ἐχείνου, ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περίχω-: 
ὑὸν ἐκείνην, καὶ προφήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς 

36 κακῶς ἕχοντας᾽ καὶ πτσρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα μο-- 
γον ἅψωνται τοῦ κραςπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" 

$c ὅσοι ἥψαντο, διεσώθησαν. ; 

ΧΡ. d ὅτε προςέρχονται τῷ Ιησοῦ οἱ ἀπὸ Je- 
θοσολύμων γραμματεῖς καὶ (Φαρισαῖοι, λέγον- 
2 766" Διατί ov μαϑηταί σου "παροβαίνουσι τὴν 
παφάδοσιν τῶν πρερβυτέρων; οὐ γὰρ νίπτονται 
3 τὰς χεῖρας αὑτῶν, ὅταν ἄρτον ἐσϑίωσιν. Ὃ 
δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" Διατί καὶ ὑμεῖς 





Alia illius miracula. Marc. 6, 30. Luc.9, 10. Io. 6, I. 
XV, 1-20. Delotione manuum, de veiito cibo, aliis 
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παραβαίνετε τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ, διὰ τὴν πα- 
ράδοσιν ὑμῶν; OO γὰρ ϑεὸς ἐνετείλατο, λέγων" 
»Tíue tov πατέρα καὶ τὴν μητέρα",, καὶ" .(Ὁ 


᾿ ^ ^" , δὰ ΄ 4 D * 
 waxokoycr πατέρα ἢ μητέρᾳ, ϑανάτῳ Tihw- 

Li €, de δὲ λ , Ὁ [3] ^ » - 
τάτω.,, Ὑμεῖς δὲ λέγετε; Ος ἂν εἴπη τῷ πα- 4 - 


YA pe ?s - €y οὖ » b D», 
voi ἡ τῇ μητρί Δῶρον, o. ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφε- 
- 2 * , VN LÀ 
ληϑῆς" καὶ ov μὴ τιμήση τὸν πατέρα αὑτοῦ 
n * € - b 
ἢ την μητέρα αὐτοῦ. Καὶ ηχκυρώσατε τὴν ἔντο- 


4 


6. 


D -. - τ D " - c 
λὴν τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴνιπαράδοσιν ὑμῶν. Ὕπο- 7 
/] : [D S ᾿ 


z - , Ce CER. c sn 
κριταί! καλῶς προεφήτευσε περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας, 
f. Y t - L ΄ Ὕ 
λέγων" ,.0 λαὸς οὗτος τοῖς 'χείλεσί μὲ τιμᾷ" 
« H z AS pa Xi; NY ἸῸΝ - 
* δὲ καρδία αὐτῶν πούῤῥω ἀπέχεε ἀπὸ ἐμοῦ. 
, Ξ ͵ 
Ἥατην δὲ σέβονταί με, διδάσκοντες διδασκα- 
, » , — 
λίας, ἐντάλματα ἀγϑρώπων. P" Kai προςκα- 
4 mme 3 
λεσάμενος τὸν ὕχλον , εἶπεν αὐτοῖς" ΑἸχούετε 
καὶ συνίετε! | Ov τὸ εἰξερχόμενον. εἰς. τὸ στό-- 
μα κοινοῖ τὸν ἄνψϑρωπον" ἀλλὰ τὸ ἐκπορευόμε- 
“ , —- αὖ 3 
γον ἐκ τοῦ στόματος, τοῦτο zOLVOl τὸν ἄνϑρω- 
T 7 7 ε Y 3 - 
“τον. 7οτε προςελϑόντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
35 uiu 7 / SCA 
οἶπον αὐτῷ Οἶδας, ὅτι οἵ Φαρισαῖοι ἀκούσαν-- 
Μ ' / 2 ΄ ς RO x 
χες τὸν λόγον, ἐσκανδαλίσϑησαν; Ο δὲ ἀπο- 
- 2 z e » E n 
πριϑεὶς εἶπε". Πᾶσα φυτεία, ἣν ovx ἐφυτευσεν 
€ 7 € ἀν E / »/ 
ὁ πατήρ μου ὁ οὐράνιος; ἐκριζωϑήσεται, — d ge- 
€ - 
τε αὐτούς" οδηγοί, εἰσι τυφλ οἱ τυφλῶν". τυφλὸς 
δὲ τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῆ ἀμφότεροι &g' βόϑυνον 
πεσοῦνται. ᾿Ἵποκριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐ- 
€ 
τῷ" Φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν ταύτην. " Ὃ 





" " A c 

XE. τὸν πατέρα) τὸν πατέρα σου 8. 0 
λαὸς οὗτος τοῖς ge.) "Ery(te μοι ὁ λαὸς οὗ- 
τος τῷ στόματι αὑτῶν, καὶ τοῖς χείλ. 





que maiorum inftitutis, et herum abufu vario, Marc. 7, Y 
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à ᾿Ἰηδοῦς εἶπεν" “Δπμὴν καὺ ὑμεῖς ipibodapsoLi ἔστε; 
i Οὔπω γοεῖτε, Ori πᾶν τὸ εἰςπορευόμένον εἰς τὸ | 
στόμα, εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ, καὶ εἰς ἀφεδρῶνα 
18 ἐκβαλλέται; τὰ δὲ ἐκπορευόμενα ἔκ τοῦ στόματος, 
ἐκ τῆς καρδίας ἐξέρχεται , καᾳκεῖνα κοινοῖ τὸν ἂν-- 
19 θφώσπον; Ἔχ γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρχονται. διαλο-- 
γισμοὶ πονηροί" φόνοι, μοιχεῖαι, πορνεῖαι, κλο-- 
ao παὶ; ψευδομαρτυρίαι, βλαςφημίαι. Ταῦτα ἔστε 
τὰ κοιγοῦντα τὸν ἄνϑρωπον᾽ τὸ δὲ ἀνίπτοις χερ-- 
€i φαγεῖν, ov κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. 
ΟἹ Fia ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὃ ᾿Ιησοῦς ἀνεχώρη-:, 
2 σὲν εἷς τὰ μέρη Τύρου καὶ Σιδῶνος. Καὶ ἰδοὺ, 
γυνὴ Xovavoio ἀπὸ τῶν δρίων ἐκείνων ξξελ.-- 
ϑοῦσα, ἐκραύγασεν᾽ αὐτῷ, λέγουσα" Ἐλέησόν 
μὲ, «κύριε, υἱὲ Δαυΐϊδ' ] ϑυγάτηρ μὸυ χαχῶς 
33 δαιμογίζεται! Ὃ “δὲ ovx ἀπὲκρίϑη αὐτῇ λόγον. 
Kul προςελϑόντες οἱ μαϑηταὲ αὐτοῦ, ἠρώτων, 
αὐτὸν, λέγοντες" ᾿Απόλυσον αὐτὴν, ὅτε κράζεξ 
24 ὕπισϑεν ἡμῶν. Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν" Οὐκ 
ἀπεστάλην εἶ μὴ εἰς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολω- 
26 lore oixov Ισραήλ. Ἣ δὲ ἔλϑοῦσω προςεκύ- 
ψησὲν αὐτῷ, λέγουσα" Κύριε, βοήϑει μοι! 
36 Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν. Οὐκ, ἔστι καλὸν λα- 
βεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, καὶ βαλεῖν τοῖς 
^o κυναῤίοις. Ἢ δὲ εἶπε Ναὶ, κύριε" καὶ γὰρ 
τὰ κυνάρια. ἐσϑίει ἀπὸ τῶν “Ψιχίων τῶν πιτ 
πτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὑτῶν. 
28 Τότε ἀποχριϑεὶς ὃ Τησοῦς εἶπεν αὐτῆ" "Q9 
qvrow! μεγάλη cov ἡ πίστις", γενηθήτω 006 





. : 
XXV, 25. προςεκύγησεν ) προςεχύνει 


. XV, 21-39, lefus inulieris Cananaeae. filiam fanat, - 
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cv HIDE T PRICE ERR PHEE a 
vs as Καὶ iin 7] ouitie: αὐτῆς ἀπὸ τῆς 
ses ἐκείνης. T 

Καὶ μεταβὰς ἐκεῖϑεν ὃ ᾿Ιησοῦς, ἦλϑε πα- 49. 
o& τὴν ϑάλασσαν, τῆς Γαλιλαίας" καὶ ἀγαβὰς. 
εἰς τὸ ὅρος. ἐκάϑητο é ἐκεῖ. ^ Καὶ προςῆλϑον cv- 30 
τῷ OyÀor πολλοὶ, ἔχοντες, ud ἑαυτῶν χωλοὺς, 
τυφλοὺς, χωφοὺς, νυλλοὺς, καὶ ἑτέρους πολ-- 
λοὺς, καὶ ἐῤῥαψον. αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας τοῦ. 
᾿"]ησοῦ" καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς, ' ὥςτε τοὺς 31 
ὄχλους ϑαυμάσαι, βλέποντας κωφοὺς λαλοῦν- 
τὰς, κυλλοὺς ὑχιεῖς, χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ 
τυφλοὺς. βλέποντας" χαὶ ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν 
᾿Ισραήλ.΄ ἧ *Q δὲ ᾿Ιησοῦς προςκχαλεσάμενος 22 
τοὺς, μαϑητὰς αὑτοῦ, εἶπε «Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ 
τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς 3 προςμέγου-- 
σί μοι, καὶ οὐκ ἔχουσι, τί φάγωσι᾽ καὶ ἀπο-- 
λῦσαι αὐτοὺς γήστεις οὐ ϑέλω, μήποτε ἐκλυ--. 
| $oow e τῇ ὁδῷ. Καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ μα- 33 
EL αὐτοῦ" Iló0ev ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ ἄρτοι ro- 
σοῦτοι,. ὥςτε, χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον; Καὶ 34 
λέγει αὐτοῖς ὁ lnoovs' Πόσους ἄρτους ἔχετε; 
Οἱ δὲ εἶπον" Ἕπτὰ, καὶ ολίγα ἰχϑύδια. ᾽ Καὶ 35 
ἐκέλευσε τοῖς ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ πὴν- γῆν. 
Koi λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς ἴχϑύας, 36 
εὐχαριστήσας ἔχλασε, καὶ ἔδωκε τοῖς μαϑηταῖς 
αὑτοῦ᾽ οἱ δὲ μαϑηταὶ τῷ ὄχλῳ. Kai ἔφαγον 37 
πάντες, καὶ ἐχορτάσϑησαν᾽ καὶ ἦραν τὸ περισ- 
σεῦον τῶν κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας πλήρεις." 





* 


XV, 32. ἡμέραι) ἡμέρας 





" mnltisque aliorum morbis medetur. Septem panibus 
fatiata virorum quatuor millia. Marc. 7, 24- c. 8, 10. 
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58 Οἱ δὲ ἐσθίοντες" ἦσαν erp ἄνδρες," que 
39 οἷς “γυναικῶν καὶ παιδίων. Καὶ ἀπολύσας 
C χφοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ Mies nai ῆλϑεν 
εἰς τὰ op Ἡαγδαλά. - 5 00 onm o 
xu Ha προρελϑόντες οἵ Φαρισαῖοι $81 od: 
'δουκαῖοι, πειράζοντες ἐπηρώτησαν, αὐτὸν; on- 
2 Μεῖον ἔχ τοῦ οὐρανοῦ; ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. Ὃ δὲ 
i ᾿ἀποϊνριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" Οψίας γενομέγης, Aé-- 
ΤᾺ γετε Εὐδία" πυῤῥάξε & γὰρ ὃ οὐρανός. ! Kao 
toot * Σήμερον χειμῶν" πυῤῥάξει γὰρ στυγνά- 
Sov ὃ 0096s. “Ὑποχριταί! τὸ μὲν “πρόςωπον 
τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν " τὰ. δὲ σημεῖα 
Ca τῶν- καιρῶν οὐ δύνασϑε; ui “πονηρὼ, καὶ 
“μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ" καὺ σημεῖον. ov δο- 
“ϑήσειται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημέϊον “ΙἸωνᾷὰ τοῦ προ- 
φήτου. Καὶ XotGAUTOV αὐτοὺς, nhe. 
5 Koi ἔλθϑοντες οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ do τὸ πέ- 
Ue Qus, ἐπελάϑοντο ἄρτους λαβεῖν.. Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς͵ 
"εἶπεν αὐτοῖς" Ὁρᾶτε καὶ sroocé ἔχετε ἀπὸ τῆς ξύ-. 
ἣῳ quie τῶν Φαρισαίων. καὶ Σαδδουκαίων. Ob δὲ 
διελογίζοντο ἐν éGUtóic , λέγοντεξ" * “Ὅτι ἄρτους 
8 οὐχ ἐλάβομεν. Τνοὺς δὲ 0 ᾿Ιηοοῦς εἶπεν [ αὖ-. 
τοῖς Π Τί διαλογίζεσθε ἐν ξαυτοῖς, ὀλιγόπιστοι, 
9 ὅτι ἄρτους ovx ἐλάβετε; Οὐπὼ φοξῖτε; οὐδὲ 
᾿μφημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους τῶν τιεντοκιςγι- 
10 λίων, καὶ πόσους κοφίνους ἐλάβετε; οὐδὲ τοὺς 
ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετρακιοχιλίων, καὶ πόσος orv- 





ER 142.29. ἀνέβη) ἐνέβη 10. Maya.) Ai: 
.—Maeyoóar. x 

MÀ M Ó—— — M — 
XVl, 1- τσ. Quid refponderit Iefus prodigium do cae- 
lo expofcentibus. Monitum de: cavendo Pharifaeorum 
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 οἴδας ἐλάβετε; Πῶς οὐ νοεῖτε, ÓTLOU περὶ ἄρτου Ἅ1.}} 


εἶπον ὑμῖν, προςέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρι- 
“σαίων καὶ “Σαδδουκαίων; Τότε συνῆκαν, ὅτι οὐκ A2 

εἶπε προςέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τοῦ ἄρτου, EM 

ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 
᾿Ελϑὼν δὲ ὃ Ἰησοῦς εἰς τὰ μέρη Καισα- 13 

editi τῆς Φιλίππου, ἠρώτα τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ, 

λέγων᾽ Τίνα με λέγουσιν oi ἄνϑρωποι εἶναι, τὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; " Οἱ δὲ εἶπον" Οἱ μὲν, Ἴω- 14 

ἄννην τὸν βαπτιστήν" ἄλλοι δὲ, ᾿Ἤλίαν" ἕτεροι 
«δὲ, Ἱερεμίαν; ἢ ἕνα τῶν. προφητῶν. “έχει αὖ- τς 


- τοῖς" Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; ' ᾿Αποκριϑεὶς 16- 


΄ 5 JU € c 
à Σίμων. Πέτρος εἴπε᾽' Σὺ εἶ 0 Χριστὸςἷ, ὃ υἱὸς 
»» PUMP» E 7 Ε pd 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος. Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ 1Ιησοῦς 17 
- 2 παῖς , ἊΨ f * 2. DE 
εἶπεν αὐτῷ". Maxoows εἶ, Σίμων Bao Iove: ote - 
LI H 3 2 ἕ , 2Q4? € , 
σὰρξ καὶ atum. οὐκ ἀπεκάλυψέ σοι, «Ak ὁ πατήρ 
€.5 e 2 μ᾿ Σ χὰ 3s: 357 ci 
μοῦ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Karo δὲ goi λέγω, ὅτι 18 
σὺ & ἹΠέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἴκοδο--"- 
7 M 2 ' ' Y 2 
quoc: μου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι δου οὐ κα- 
Li CuMERWEE Xi E ι - e 
τισχύσουσιν αὐτῆς. Καὶ δώσω σοὶ τὰς κλεῖς τῆς 19 
d " - 2 - à n 4.5 Ld 
βασιλείας τῶν οὐρανῶν "καὶ d ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς 
γῆς, ἔσται δεδεμένον é ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ ὃ ἐὰν 
λύσης é ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται: λελυμένον ἐν τοῖς οὐ-- 
ρανοῖς. Τότε διεστείλατο τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, 20 
ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἔστιν ὁ Χριστός. 
, 2 ' 3 y 2 e wo m / * 
JAmo τότε ἤρξατο o 7Ζηροῦς δεικνύειν τοῖς 21 
* x € - 1 P 25: E ^ Jt ; 
᾿μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι δεῖ αὑτὸν ἀπελϑεῖν εἰς Ἵε- 





XVI, 15. μὲ elii omittunt. * — 20. ὁ Χριστός.) 
. ᾿Ιησοῦς δ Χριστός. » : 

Ambro d INSIBR E OZENELDOTIT T TLCERRTUOTe ΞΕ ΣΙ YS s COMETE RICO ππ-πππ ᾿Ξ 

fermento. Marc. 8, I1. ; XVI, 13 - 28. Petri et con- 


difcipulorum de lefu iudicium. Chriftus mortem 


- Da 
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n Li 
59 


5» MATTHAEI CAP. XVI XVII. 





Ἐν Ἢ TY “ MÉ 
σοσόλυμα, καὶ πολλὰ παϑεῖν ἀπὸ τῶν πρερβυ-- 
p ἊΝ - AX 21 i9 
τέρων wai ἀρχιερέων καὶ γραμματέων, "καὶ αἀποῦ-- 
25 χταγϑῆναι, καὶ τῇ "vr ἡμέρᾳ ἐγερϑῆναι.. . Koi 
προςλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο, ἐπιτιμᾷν, 
αὐτῷ, λέγων" “Ἰλεώς σοι, κύριε! οὐ μὴ ἔσταε σοι 
τὰς « ru e τ c M y P. CI, E 
2340010. ὋὉ δὲ στραφεὶς εἴπε τῷ Πέτρῳ "“Ὑπαγε 
E] - ν , (d Ἢ » ' A » 
ὀπίσω μου, σατανᾶ! σχκαάνδαλόν uov εἶ". ὅτι οὐ 
E € 2 ^ -“ ? 
φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ, αλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων: 
24 Τότε ὁ Ιησοῦς εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ" 
Y 3 ΄ 2 ἊΣ Ἂς 
EU τις ϑέλει ὀπίσω μου &ÀOttv, ἀπαρνησάσϑω 
" 3 , ᾿ , € - 
ξαυτὸν, καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ 


ἃς ἀχολουϑείτω μοι. Ὃς γὰρ, ἂν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν 


αὑτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν" ὃς Ó. ἂν ἀπολέσῃ 
τὴν ψυχὴν ᾿αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν. 

26 (Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄνϑρωπος, ἐὰν τὸν κόσμον 
-oÀov κερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὑτοῦ ζημιωϑῆ; ἢ 
xi δώσει ἄνϑρωπος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὖ- 

57) τοῦ!) Μέλλει γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχε- 
σϑαι ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὑτοῦ, μετὰ τῶν 
ἀγγέλων αὑτοῦ καὶ τότε ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ 

538 τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. ur λέγω ὑμῦν, εἰσί τινὲς 
τῶν ὧδε ἑστώτων; οἵτινες ov μὴ γεύσωνται ϑα- 
γάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
ἐρχόμενον ἂν τῇ βασιλείᾳ αὑτοῦ. » 


'ΧΡΊῚ!. lici μεϑ᾽ ἡμέρας ἕξ παραλαμβάνει ὁ ᾿1ὴ- 


^ κι 3 , 03 , 
ovg rov lléroo» καὶ ]Ιαχωβον καὶ ie ph a 





XVI, 28. ἑστώτων) ἑστηκότων lii: τινὲς δε 
ἑστῶτες 





praedicit fuam, reditumque in vitam. De forte'et 
"animo asfeclarum lefu, | Marc. 8, 27- c. 9, 1. Luc. 
9, 18. — XVII, 1-23. Chriftus in monte transtór- 


' 
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τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" E ἀναφέρει αὐτοὺς εἷς. 
Ὅρος ὑψηλὸν xov ἰδίαν. Καὶ μετεμορφώϑη. ἔμ- 2 
πτροσϑεν αὐτῶν, ικὰὶ ἔλαμψε τὸ πρόφωποῦ αὖ- 
τοῦ ὡς ὃ ἥλιος , τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο 
λευκὰ ὡς τὸ φῶς. Καὶ ἰδοὺ, ὠφϑησαν αὑτοῖς 3 
Διωυσῆς καὶ Ἡλίας, μετ αὐτοῦ συλλαλοῦντες. 
᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπε τῷ Ιησοῦ᾽ Κύριε, 4 
καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" εἰ ϑέλεις, ποιη- 
σωμὲν ὧδε τρεῖς σκηνὰς, σοὶ μίαν, καὶ ΜΊωύ-. 
σῇ μίαν, καὶ μίαν Ἤλίᾳ. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦν- $ 
τος, ἰδοὺ, »εφέλη φωτεινὴ ἔπεσκίασεν αὐτούς" 
καὶ ἰδοὺ, φωνὴ ἐκ τῆς ψεφέλ νης s λέγουσα" »Οὔ- 
τὸς ἔστιν ὁ υἱός μου ὃ ἀγαπητὸς , & o εὐδό- 
 MHo4' αὐτοῦ ἀκούετε.,, Καὶ ἀκούσαντες oi μα- 6 
ϑηταὶ, ἔπεσον ἐπὶ πρόςωπον αὑτῶν, καὶ ἐφο- 
βηϑησανὶ σφόδρα. Καὶ προφενϑὼν ὃ ᾿Ιησοῦς, 7 
ἥψατο αὐτῶν, καὶ εἶπεν᾽ Ἐγέρϑητε, καὶ μὴ 
φοβεῖσθε. ᾿Ἐπάραντες δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐ- 8 
τῶν, οὐδένα εἶδον, εἰ μὴ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον. 
Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ ὄρους, ἔνε- 9 
τείλατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, λέγων * Meri εἴπη-, 
τε τὸ ὅραμα, ἕως οὗ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ: 
γεκρῶν ἀναστῇ. , Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν oi τὸ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες" Τί οὖν oi γραμμα- 
τεῖς λέγουσιν, o: He» δεῖ ἐλϑεῖν πρῶτον; 
Ὃ δὲ Ἰησοῦς ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς " ᾿Ηλίας τι 
μὲν ἔρχεται πρῶτον, καὶ ἀποκαταστήσει πάντα" 





XVII, 4. φωτεινὴ) Alii: φωτὸς *  9.éx vov) 


AM UN - 
«To TOU 





matus. Mofes atque Elias ibidem. confpecti. Vox dei 
e caelo illic audita, loannes baptifta, Elias alter, — 
95 
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, E I 3 » 5 ! 5 12 

12 λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι Hag ἤδη ἡλϑε, καὶ οὐκ ἐπέ- 

CORE 2553-35; " B 5 τσ ch V») 

- φνωσα» αὐτὸν; αλλ “ἐποίησαν ἐν αὑτῷ ὅσα ηϑέ- 

λησαν" οὕτω καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου ula 

15 πάσχειν vm αὐτῶν, Τότε συνῆκαν" οὗ μαϑηταὶ, 
ὅτι περὸ Ιωάνψου τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. 

: ? ^ 3 - - x 5 E - 
14:558 Koi ἐλθόντων αὐτῶν πρὸς τὸν ὄχλον; προς: 
4 τὰ ἘΞ τς 3 apicc ia iu 
15 7À0ev αὐτῷ ἀνϑῥωπος, γονυπετῶν αὐτὸν, ' xol 

s Δ » 7 - 3 . L4 | CL 
λέγων" Κύριε, ἐλέησον μου τὸν viov! Ort σε- 
ληνιάζεται, κὰἀὶ κακῶς πάσχει" πολλάκις γὰρ 
πίπτει dg τὸ πῦρ ; καὶ πολλάκις ἐὶς τὸ ὕδωρ. 
16 Καὶ προρήνεγκα αὐτὸν TOS μαϑηταῖς σου, καὶ 
37 οὐχ ἤδυνήϑῆδαν' αὐτὸν ϑεραπεῦσαι. ᾿“ποχριϑεὶς 
δὲ ὁ goo); εἶπεν" 59s ᾿γεγεὰ ἄπιστος καὶ διε-: 
"στραμμένη} ἕως πότε ἔσομαι μεϑ' ὑμῶν; ἕως. 
Jt. ^ I γ᾽ κε 
“πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; Φέρετέ por αὐτὸν ὧδε. 
38 Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς, χαὶ ἐξ ξῆλϑεν ἃ em. 
αὑτοῦ τὸ δαιμόνιον" καὶ ἐϑεραπεύϑη 0 παῖς ἀπὸ 
AT εἰ PAGAN D I pou 
Ἰο᾽ τῆς cag ἐκείνης. Tort προςελϑόντες οἵ μα- 
Ν a3 5» 2 5.» 53 . rS S 
᾿ϑηταὶ vo ]ησοὺ κατ ἰδίαν, εἶπον" Διατί ἡμεῖς 
MES ^^ 
$9 ovx ἡδυνήϑημεν ἐκβαλεῖν αὐτό; ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς 
ebiev αὐτοῖς" Ze τὴν ἀπιστίὰν Duci. Aum» 
γὰρ λέγω ὑμῖν, ξὼὰν ἔχητε πίστιν ὡς xowxov σι- 
iir PESO Ὁ 2) , " "s ES 
'"veméoo, ἐρεῖτε τῷ Oou τούτῳ" Miropnow év- 
mo 2 T Y , . Y 2&8 » 
τεῦϑεν ἐκεῖ, καὶ μεταβήδεται "καὶ οὐδὲν αδυ-- 
D γατήσει ὑμῖν. Τοῦτο δὲ τὸ λένος οὐκ ἐκπορεύε-- : 
ται, £i μὴ Ev προξευχῇ καὶ νηστείᾳ. 
"42 ᾿“Ιναστρεφομένων δὲ αὐτῶν ἔν τῇ Γαλιλαίᾳ; 
- 3. - e$ Aeon j € 6x mnl i 
εἶπεν αὐτοῖς o Incooc'. ἹΜέλλει ὁ υἷος τοῦ αν-- 





3 : E ι 1. 
XVII, 14. αὐτὸν) αὐτῷ 50. ἀπιστίαν) Al: 
“τ ρλιγοπιστίαν : ; 





Lunaticus fanatur, Diffidentia Apoftolorum, Chriftus 
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᾿ϑρώπου παραδίδοσϑαι. εἰς tdt ἀνθρώπων; “αὶ 23 
ἀποχτενόῦσιν αὐτόν καὶ. 45. τρίτῃ ἡμέρᾳ ἔγερ-:: 
ϑήσεται. Καὶ ἐλυπήϑηφαν σφόδρα. Cz we 

! EAoórvov δὲ οὐτῶν εἰς Καπερναοὺμ, vro0g- 54 
ἤλϑον οὗ τὰ δίδραγμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ, 
καὶ εἶπον" Ὁ vcr O2 ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δί-. 

Jocyna; ' «4έγει" Na. Καὶ ὅτε εἰςῆχϑεν εἰς ἃς 
«τὴν οἰκίαν, Sdpéielinn αὐτὸν o Ιησοῦς, λέ- 
Edi “Τί cot δοχγεῖ, Σίμων; Oi βασιλεῖς τῆς γῆς 
emo τίγων λαμβάνουσι τέλη ἢ πῆνσον; ἀπὸ TOV» 
υἱῶν αὑτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; iyu αὐὖς 56 

490 Hétpos* LAnó τῶν ἀλλοτρίων. Ἔφη «v- 

49 ὃ Ἰησοῦς" ἴάραγε ἐλεύϑεροί εἶσιν σὲ υἱοί. 

« Ἴνα δὲ μὴ σκανδαλ ἰσωμὲν αὐτοὺς, πορευθεὶς: εἷς ap 
τὴν θάλασσαν, βάλε ὁ “ἄγκιστρον , καὶ τὸν ἄνα-- 
βόντα ποῦῶτον ἰχϑὺν ἀρὸν" καὶ ἀνοίξας τὸ στό- 
μα αὐτοῦ, εὑρήσεις στατῆρα" ἐκεῖνον λαβὼν, 

( ἊΣ αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ. : 

"Ev? ἐχείγῃ τῇ ὥρᾳ rine Ro οὗ μαϑηταὶ XP'I1I. 
46 Ἰησοῦ; λέ; ἔγοντες" Τίς ἄρα μείζων ᾿ἐότὶν ἐν 
“τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; Καὶ προςκαλεσάμε- t 
sos ὃ JUOR; παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἔν ᾿μέσῷ 
αὐτῶν, N Ζαὶ εἴπεν" Ed λέγω ὑμῖν ᾽ "inv μὴ 3 
στραξῆτε καὶ γέγησϑε ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ dic 
dh8rrE “εἰς τὴν eite ita τῶν οὐρανῶν. "Otis 4 
vU ταπει πῃ ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, οὕ- 





VIL, 24. διϑραχμα) Zi: δίδραγμα ἢ 





repre fuum reditumque in vitam denuo praedicit, 

Mare. 9,.2...Luc.9, 28. — XVII, 24-27. Chriftus et 

Petrns moniti, tributum pendunt. . XVIII. Oratio Ie 

fu αὐ .Apoítolos, de fugiendà ambiüone et fupezbiá, 
D4 
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τός ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" 

5 καὶ ὃς ἐὰν δέξηται. “παιδίον τοιοῦτον ὃν ἐπὶ τῷ 
6 ὀνόματί μου; ἐμὲ δέχεται. Ὃς δ᾽ ἂν σκαν- 
δαλίση ἕνα τῶν μικρῶν τούτων, τῶν πιστευόν-- 
των εἰς ἐμὲ, συμφέρει αὐτῷ, “ἵνα κρέμασθῃ μῦ- 
λος ὀνικὸς xig τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ κατα- 
7 ποντισϑῇ ἐν τῷ πελάγει τῆς ϑαλάσσης. Οὐαὺ 
τῷ χόσμω ἀπὸ τῶν σκανδάλων! ᾿Ανάγκη γάρ 
ἐστιν ἐλϑεῖν τὰ. σκάνδαλα" στὴν οὐαὺ τῷ ἀνθρώ- 
8 πῳ ὀχείνῳ, e οὗ τὸ. σκάνδαλον ἔρχεται! ^ Ei δὲ 
ὡς ἢ χείρ cov ἢ ὃ πούς aov. σκανδαλίζει 06, ἔκκο-- 
wor αὐτὰ, καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" καλὸν σοι ἐστὶν 
gto εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ κυλλὸν, ἢ δύο 
χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὸ πῦρ 
9 τὸ αἰώνιον. Καὶ εἰ ὁ ὀφϑαλμός cov σχανδαλίζει. 
(σε, ἔξελε αὐτὸν, καὶ βαλε ἀπὸ σοῦ" καλὸν oot 
ἐστὶ μονόφϑαλμον εἷς τὴν ζωὴν εἰφελϑεῖν, ἢ. δύο 
"alius ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ 
τὸ πύυρος. “Ὁρᾶτε, μὴ καταφρογήσητε ἑνὸς τῶν 
μικρῶν τούτων" λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὗ ἄγγελοι 
αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διαπαντὸς βλέπουσι τὸ πρός- 

τι πον τοῦ πατρὸς μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. Ἦλϑε 
γὰρ ὃ. υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. 

12 Τί ὑμῖν δοκεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἀγϑρώπῳ ἑκα- 
τὸν πρόβατα, καὶ πλανηϑῇ ἕν ἐξ αὐτῶν" οὐχὶ 
ἀφεὶς τὰ ἐννενηκονταεννέα, ,ἐπὶ τὰ δρὴ πορεὺ- 

13 ϑεὶς ζητεῖ τὸ πλανώμενον; Καὶ ξὰν γένηται &U- 
qv avro, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι χαίρει ἐπ᾿ αὐ-- 











XVIII, 6. εἰς τὸν) ἐπὶ τὸν ΑἸ: περὶ τὸν 





Modeftiae ftudendum ac fimplicitati; cavendumque, 
ne no[trá temeritate aliis anfa detur ad delinquendum. 






τῷ μᾶλλον, ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταενγέα τοῖς μὴ 

. σέεπλανημένοιο. Οὕτως οὐκ ἔστι ϑέλημα ἔμπρο- 14 
σϑεν τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ἵνα ἀπό- 
ληται εἷς τῶν μικρῶν τούτων. Ἐὰν δὲ ἅμαρ: τς 
τήσῃ εἰς σὲ ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε, ἔλεγξον αὐὖ- 
ad μεταξύ 60v καὶ αὐτοῦ μόνου. "Ecv σου 

: ἀκούσῃ, ἐχέρδησας τὸν. ἀδελφόν σου ἐὰν δὲ μὴ 16 
ἀκούσῃ, παράλαβε μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο, ἵνα 
ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων. ἢ τριῶν στάϑῇ πᾶν 
ὁῆμα.. ᾿Ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλη- 7 
σίᾳ. ᾿Εὰν δὲ καὶ τῆς irrito παρακούση, ἔστω 
σοὶ ὥςπερ ὃ ἐϑνικὸς καὶ ὃ τελώνης. Aum 1$ 
λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται 
“δεδεμέγα ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε eni 
τῆς γῆς, ἔσται λελυμένα ἐν τῷ οὐρανῷ. Πάλιν τῷ 
λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν δύο ὑμῶν συμφωνήσωσιν ἐπὶ 
τῆς γῆς, περὺ παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἰτήσων- 
ται, γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός μου τοῦ 
ἐν οὐρανοῖς. Οὗ γάρ εἶσι δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι Ξο 

* εἷς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἶμι ἐν “μέσῳ αὐτῶν. 

Τότε προςελιϑὼν αὐτῷ 0 Πέτρος," εἶπε" 21 
Κύριε, “ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς "ἐμὲ ὃ ἀδελφός 
"poe καὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως ἑπτάκις; "ya QU- 21 
τῷ 0 Ἰησοῦς" Ov, λέγω, σοι, ἕως ἑπτάκις, ἀλλ 
ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. Διὰ τοῦτο ὡμοιώϑη 23 
ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς 

᾿ἡἠϑέλησε συνᾷραι λόγον μετὰ τῶν δούλων αὑτοῦ. 





XVIIIL, 15. ἔλεγξον) καὶ ἔλεγξον —— 19. Πάλιν) 
Alü: Ih ἀμὴν ὃ ; 
M ———— 
Placabilitatis'icommendatio et clementiae. Apoftolo* 
rum auctoritas et iura. ,Parabola de. rege ratio- 
D $ 
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DIY ANN V C DO TEE OM US ΠΕΣ ΠΣ, 
24 Aobouérov δὲ αὐτοῦ. συναίρειν,, πτροςηνέχϑη av- 
-. - 2 i , ls 
25 τῷ £i; ὀφειλέτης. μυρίων ταλάντων... 1M». ἔχον-- 
^-^ - E NN » ^ € , 
τος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ κύ- 
eros αὐτοῦ Ronin, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
αὐ τὰ τέκνα, καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἀποδο- 
26 ϑῆναι. Il:woor ovy ὁ δοῦλος προςεκύνει αὐτῷ, 
, 3 [ , ELI: ' d * 
- λέγων" Κύριε, μακροϑύυμησὸν ix. ἐμοὶ, καὶ 
ν LL 3 ,ὔ ^ τ Y c F 
27 πάντα GOL ἀποδώσω. “πλαχχνισϑεὶς. δὲ. ο ww- 
ιος τοῦ δούλου ἐκείνου ᾿ ἀπέλυσεν αὐτὸν, καὶ 
6105 2 
28 τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. Ἐξεϊϑὼν δὲ ὁ δοῦλος 
ἐκεῖνος, ug ἕνα τῶν συνδούλων αὑτοῦ,,. ὃς 
325 2:0 , ; PwccS 
cae» αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια καὶ κρατησὰς αὖ-- 
Y or , ue , » 3. ΄ * 
τὸν ἔπνιγε, λέγων" «ἀπόδος μοι εἴ τι. ὀφείλεις. 
Y 1 tc ὔ ^ 3 - 3, Y f 
49 Πεσὼν. οὖν .Ο σύνδουλος αὐτοῦ { εἰς τοὺς πόδας 
3 ^ / » ! ἢ zm ^ 
αὐτοῦ], παρεκάλει αὐτὸν, λέγων" ΜΙίακροϑύμη- 
CE ' M , 2 , € 
30 coy &m ἐμοὶ, xai [πάντα ἀποδώσω σοι... Ὁ 
3 3 3 ἘΣ 3 
δὲ οὐκ ἤθελεν" ἀλλὰ ἀπελχϑὼν ἔβαλεν. αὐτὸν εἷς 
J er Ἐς θέσι ἄν. 3 d z , 
31 φυλακήν, ἕως ov ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. 1δον-- 
τὲς δὲ οὗ σύνδουλ οἱ αὐτοῦ. τὰ γενόμενα, ἐλυπή-- 
ϑησαν σφόδρα" χαὶ ἐλϑόντες διεσάφησαν τῷ xu- 
€ M ἐξ 
32 ρίῳ αὐτῶν παντὰ τὰ γενόμενα. Τότε προςχα-- 
Δ ox DES, c , 33 uy à EeEES 
λεσάμενος αὐτὸν. ὁ κύριος αὐτοῦ, λέχει αὐτῷ" 
^ € » * 3 ^- 
Δοῦλε πονηρέ! πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν. ἐκείνην ἀφῆ- 
, 3$ 5 de 
33 χὰ σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσας με΄. Ovx ἔδει καὶ σὲ 
Rl ^ Y , 7 e 125 , 3^ rp 
ἐλεῆσαι τὸν συνδουλὸν cov, ὡς καὶ &yo σε ἡλέη-- 
- E ε ] 5 ὌΝ Υ 
34 00; Koi ορχγισϑεὶς ὁ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν 
2 » El S m 
uro» vois βασαγισταῖς, ἕως οὐ ἀποδῷ πᾶν τὸ 
» ὟΣ » 5 , 
35 ὀφειλόμενον αὐτῷ. Οὕτω καὶ ὁ πατήρ nov. ὃ 
" : , Xn 3 25 E j 
διπουρᾶνιος ποιήσέι ὑμῖν; ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος 


ΧΥΤΙΙ, 28. εἴ τι) 0, m 301: ἀλλὰ) ἀλλ 








nes repoícense, Marc. 9, 33. Luc. 9. 46. 6. 17, I.- 
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τῷ p αὑτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν [τὰ 
pec αὐτῶν ]. : 


[ 
* 


UR i ἐγέγετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς ; XIX, 
AMyovs τούτους, μετῇρεν ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, καὶ 
ἦλθεν εἷς τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας, πέραν τοῦ 
"Ιορδάνου. Koi ἡκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολ- a 
Aoí* καὶ ἐϑεράπευσεν αὐτοὺς ἐχεῖ. 

z s. Koi προ ον ον αὐτῷ 00 Φαρισαῖοι στει": 3 
ἐάζοντες αὐτὸν, καὶ λέγοντες αὐτῷ᾽ Ei ἔξεστιν ᾿ 
ἀνϑρώπῳ om τὴν γυναῖκα αὑτοῦ κατὰ 
πᾶσαν αἰτίαν; 'O δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" ^ Ki 
Οὐκ ἀνέγνωτε , Ott Ó ποιήσας ἀπ ἀρχῆς ἄρσεν 
καὶ ϑῆλυ ἐποίησεν αὑτούς; ' καὶ εἶπεν" p Ei 5 
κεν τούτου καταλείιμει ἄνθρωπος τὸν πατέρα p 
τὴν μητέρα, καὶ προςκολληϑήσεται τῇ γυνδικὲ 
αὑτοῦ" καὶ ἔσονται οἱ δύο tic σάρχα μίαν.»; 
x "Rare οὐπέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ σὰρξ μία. "Deo 
οὖν ὃ ϑεὸς συνέζευξίν, ἄνθρωπος μὴ χωριζέ- 
τω. «Δέγουσιν αὐτῷ". Τί οὖν Ἡπωῦσῆς ἔνε- 7 
aaro δοῦναι βιβλίον ἀποστασίου, καὶ ἀπολῦ- 
σαι αὐτήν; Aíya αὐτοῖς" Ὅτι Movoiic πρὸς 8 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπο- 
λῦσαι τὰς γυναῖκας "ὑμῶν" ἀπὲ ἀρχῆς. δὲ οὐ γέ- 
gore οὕτω. 4o 0v vuty , ὅτι ὃς ἂν ἀπολύ- 9 
' 23. , M 
67 τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, μὴ ἐπὶ πορνείᾳ, won 
γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται" καὶ ὁ ἀπολελυμένην 
᾿γαμήσας, μοιχᾶται... ““έγουσιν᾿ αὐτῷ οἵ μα- 1ο 
ϑηταὶ αὐτοῦ" Εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀν-- 


DE MÀ MÀ MM MR MÀ M À—— ---- 
XIX, 9. μὴ) εἰ μὴ 
ἀρ EE τς ὙΣ Στ MEER. 


XIX, τοὺς, lefu refponfio ad quae[tiones de repüdio 
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$oonov μετὰ τῆς ΗΕ οὐ συμφέρει χα- 


- c Y^ osa E 

ii μῆσαι. Ὃ δὲ εἶπεν ἀυτοῖς᾽ Ov πάντες χωροῦσε 
ἘΞ 3 2. e E 1 

12 τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ οἷς δέδοται. Εἰσὶ γὰρ 


ES 


εὐνοῦχοι, οἵτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήϑησαν 


οὕτω" καί εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνουχίσϑησαν 


“ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων" καί εἶσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες 


5 


εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐ- 
Qavoy. Ὃ δυνάμενος. χωρεῖν , χωρείτω. 

Τότε προρηνέχϑη αὐτῷ παιδίᾳ, ἵνα τὰς 
χεῖρας ἐπιϑῆ αὐτοῖς, καὶ προςεύξηται" oi δὲ 


n pé ἐπετίμησαν αὐτοῖς. '0 δὲ Ἰησοῦς εἷ- 


ts 
16 
17 
18 


19 


gtey qe τὰ παιδία, καὶ μὴ κωλύετε αὐτὰ 
ἐλϑεῖν πτρός. uc τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἢ βα-. 
σιλεία τῶν οὐρανῶν. Καὶ ἐπιϑεὶς αὑτοῖς τὰς 
χεῖρας, ἐπορεύϑη ἐκεῖθεν. ; 
Koi ἰδοὺ, εἷς φοφελϑὼν, “εἶπεν αὐτῷ" 
“Διδάσκαλε ἀγαϑὲ, τί B pos ποιήσω, ἵνα ἔχω 
t. B SR d c Y “- 3 EA ΄ , 
ζωὴν αἰώνιον; Ο δὲ εἶπεν αὐτῷ Τί μὲ λέ- 
3 , 8&1 2 Αἱ ax t m c ἊΝ 
γεις ἄγαϑον; οὐδεὶς ἀχαϑος, εἶ μὴ εἷς, οϑέεος.. 
: 
Ei δὲ ϑέλεις εἰρελϑεῖν εἰς τὴν ζωὴν, τήρησον 
τὰς ἕγντολάς. ' Ara «vio Ποίας; Ὃ δὲ d 
X "5 Adeo 
σῦς εἶπε᾽ Τό Οὐ φονεύσεις" Ov uote 
2 , * Z7 " 
σεις" Ov κλέψεις" Ou ψευδομαρτυρήσεις" " Τί- 
uc τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα",, καί" .ya- 





CXLX, τ. Tí μὲ λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγα- 
$0c, εἰ μὴ εἷς, o ϑεός.) Alü: Τί ue ἔρω- 
vc περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ; εἷς ἔστιν O  ἀγαϑός. * 
19. πατέρα) πατέρα σου 





et coniugio. (Marc. 10, τ. efus infantibus ad fe 
allatis bene precatur, Marc. 10, I3. Lüc. 18, 1$. 


XIX, 16 - XX, 16. Chriíti colloquiam cum juvene - 
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πήσεις τὸν πλησίον cov ὡς σεαυτόν.,, «Δέγει de 
᾿ ἀὐτῷ ὁ γεανίσκος᾽" Πάντα ταῦτα ἐφυλαξάμην ἐκ 
ψεοτητός μου" τί ἔτι ὑστερῶ; Ἔφη αὐτῷ ὃ δι 
. G0Uc" Ei ϑέλεις τέλειος εἶναι, ὕπαγε; πώλησόν 
σου τὰ ὑπάρχοντα, καὶ δὸς πτωχοῖς" καὶ ἕξεις. - 
θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ" καὶ δεῦρο, ἀκολούϑει μοι. ἢ 
"Axovoug δὲ ὁ [ γεαγίσκος τὸν λόγον, ἀπῆλϑε Àv- 3 
B πἰούμενος: ἣν γὰρ T χτήματα πολλά. 
τ Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ 33 
μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι δυςκόλως πλούσιος εἰρελεύ-- 
σέται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Πάλιν 34. 
δὲ λέγω ὑμῖν, εὐκοπώτερόν ἔστι, ᾿ κάμηλον διὰ, 
τρυπήματος ῥαφίδος εἰςελϑεῖν, ἢ πλούσιον εἰς" 
τὴν βασιλείαν, τοῦ ϑεοῦ εἰςελθεῖν. ᾿“ἰκούσαντες:25 
δὲ οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἢ, ἐξεπλήσσοντο σφόδρα, ᾿ 
᾿λέγοντες᾽ Τίς ἄρα δύναται σωϑῆγαι; " ᾿Ἐμβλέ-- 26 
μας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς, εἶπεν αὐτοῖς Παρὰ ἀνϑρώ-" 
ποις τοῦτο ἀδυνατόν iori" παρὰ δὲ ϑεῷ πάντα 
'δυνατά. 
zu Τότε ἀποκριϑεὶς ὃ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" 27 
"oov, ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, καὶ ἡκολουϑή- 
'σαμέν σοι" τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 28 
εἶπεν αὐτοῖς μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἵ. 
ἀχολουϑήσαντές μοι, ἐν τῇ παλιγγενεοίᾳ, ὅταν 
καϑίση ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου ἐπὶ ϑρόνου δόξης 
αὑτοῦ, καϑίσεσϑε καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα ϑ0ό- 
γοὺς, κρίνοντες τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ισραήλ. 





OXIX, 924. κάμηλον) Adi: κάμιλον Ib. εἰςελ-- 
θεῖν prius) διελϑεῖν 26. δυνατά.) δυνα- 
, τὰ don. 





divite, " Divitiarum pericula. — ^ Praemia ampliffrma: 


62 MATTHAEI CAP. XIX. XX. 





πετόττστεοσιττ ENEEMCRRSFE EME VE rU ME E 
29 Καὶ πᾶς Ogug ἀφῆκεν οἰκίας, "ἡ ἀδελφοὺς, ἢ 
ἀδελφὰς, ἢ πατέρα, ἢ μητέρα, ἢ γυναῖκα, ἢ 
τέχνα, ἢ ἀγροὺς; ἕγεκεν τοῦ ονόματός μου, 
ιἑκατονταπλασίονα λήψεται, καὶ ζωήν αἰώνιον᾽ 
.30. “ληφονομήσει. “Πολλοὶ δὲ ἔσονται “ρῶτοι, 
Xxx. ἔσχατοι " καὶ ἔσχατοι, ; πρῶτοι. "Ouoíe γάρ 
-&ovu ἡ βασιλεία. τῶν οὐρανῶν ἀνϑρώπῳ, οἶκο- 
δεσπότῃ, “ ὅςτις ἐξῆλϑεν ἅμα πρωὶ μισϑώσα- 

2 σϑαι ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὑτοῦ. Avus 
porcos δὲ μετὰ͵ τῶν ἐργατῶν ἐχ. δηναρίου ' 
τὴν ἡμέραν, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν, ἄμπε- 

5. λῶνα. αὑτοῦ. “Καὶ ἐξελϑὼν περὶ τρίτην ὥραν; 
“εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας. ὃν τῇ ἀγορᾷ. ἀρχούς " 


3 


«e καπείψοις͵ εἶπεν" Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἷς τὸν 
ἀμπελῶνα". καὶ ὃ ἐὰν 2 δίκαιον, δώσω ὑμῖν: 
Οἱ δὲ ἀπῆλϑον. Πάλιν ἐξελθὼν περὶ ἕκτην 

6 καὶ ἐνγάτην ὥραν, ἐποίησεν ὡραύτως. Il:oi δὲ 


c 


JU 
τὴ» ἑνδεκάτην ὥραν ξξελϑὼν, εὕρεν ἄλλους 
ἑστῶτας { ἀργοὺς Π, “καὶ λέγει αὐτοῖς" Τί ὧδε 
Σ , “ΕἸ ^ (exer 5 E Aye 
eg ἑστήκατε Ὅλην, τὴν ἡμέραν agyoi;: wdéyovcw 
, EJ ^ s «t 3 CAL e etm ΕἾ r ἢ " 
αὐτῷ". Or. οὐδεὶς. ἡμᾶς ἐμισϑώσατο, '.déyct 
LUE a ιν δα , Cea rtl M 5 » 
αὐτοῖς" ὝὙπαγετε καὶ ὑμεῖς elg τὸν ἀμπελῶνα" 
NEN ᾽ PTS » 3 
8 καὶ o ἐὰν 4 δίκαιον,. λήψεσϑε.  Owíag δὲ γε: 
, c , E 3 " - 
γομένης, «2έχει ὁ. κύριος τοῦ «umen τ 


"Si 


, c X4 
ἐπιτρόπῳ αὑτοῦ". Κάλεσον τοὺς ἐργάτας ᾿ καὶ 
“ἀπόδος αὐτοῖς τὸν μισϑὸν, eg£aue ἐψὸς ἀπὸ τῶν 
9 ἐσχάτων, ἕως τῶν πρώτων. Καὶ ἐλϑόντες oi 








X cl cx 5 v ^ d 
XXLX, 29..0cc:6) ὃς 2X2X., 3. τρίτην) τὴν τρίτην 





éilcipulis lefu promiffa." ( Mare, 10, 17. Luc. 18, 13. ) 
"Parabola de operariis in vineà, feu de iis, qui mer- 
cede cum deo quaí pacifcuntur, et: beneficia, tam- 


i 
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περὶ am ἑνδεκάτην ὥραν; ἔλαβον ὁ ἀνὰ δηνάριον; δ 


᾿Ελϑόντες δὲ οἱ sedo: ἐνόμισαν, ὅτι σλείο- 
ET λήψονται" xoi ἔλαβον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δυνά 


ριον. «(αβόντες δὲ épyoyyviov χατὰ τοῦ oixo- 


͵ € - T " 
δεσπότου, ' λέγοντες Ὅτι οὗτοι oí ἔσχατοι 


1o 


1i 
12 


d f m 
μίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποί- ^. 


zi ͵ Y , LET i] 
σας, τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας, xol 
RÀ n € E] “- : 

τὸν καύσωνα. ὋὉ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν ἑγὲ αὖ- 
τῶν" Ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ σε" οὐχὶὲ δηναρίου συν-- 


-φώνησάς μοι; ^ ἾΆρον τὸ σὸν, καὶ ὕπαγε. Θέ-- 


Ae δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς "xol σοί" ἢ 
v Ms - iA 9 - 5 7 
οὐκ ἔξεστί μοι ποιῆσαι 0 ϑέλω ἐν τοῖς ἐμοῖς; εἶ 


13 


14 
1φ, 


9 ὀφϑαλμός cov πονηρός ἔστιν, ὅτι ἐγώ ἀγαϑός ᾿ 


alu; Οὕτως ἔσονται οἱ ἔσχατοι, πρῶτοι" καὶ 
, 
οἵ πρῶτοι, ἔσχατοι. Πολλοὶ γάρ εἶδε κλητοὶ, 
2 2 £z : 
“λίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 
(3x : e Ld € - 

Fi ἀναβαίνων o ᾿]Ιησοῦς εἰς “Ἱεροσόλυμα, 

παρέλαβε τοὺς δώδεκα μαϑητὰς κατ ἰδίαν ἂν τῇ 


^ 


ὁδῷ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ᾿Ιδοὺ, ἀγαβαίνομεν εἷς 
Τὴν οδκύμα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου πᾶραδο-- 
iore τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ ie T M ΟΣ, DT 
xGTOXQuOUOW αὐτὸν ϑαγνάτῳ, καὶ παραδώσου- 
Et a δ 2 m E "y oM" 
σιν αὐτὸν vol; ἔϑνεσιν εἷς τὸ ἐμπαῖξαι, καὶ μα-- 
E - y E E n - Ἔ € 45 
στιγώσαι, wil σταυρῶσαι καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ 
dps 
ἀναστήσεται. 
ς , ^ 5 - € 4 24 ev 
^^ Τότε προορῆλϑεν αὐτῷ ἢ μήτηρ τῶν υἱῶν 
^ - - €. n2 o" 
Ζεβεδαίου, μέτα τῶν υἱῶν αὐτῆς, προςχυνοῦσα 





ΦΧ; ἄς. d) ἢ 





quam debita exigünt, XX, 17-28. Mors Chrifti 
ante denunciata, et reditus in vitam. ( Marc. to, 32. 
Luc.18,. 31.)  Arrogantia filionum Zebedaei repre- 


16 


17 


1$ 


19 






21 καὶ αἰτοῦσά vi. meg αὐτοῦ. O δὲ εἶπεν αὐτῇ" 
Τί ϑέλεις; Δέγει αὐτῷ. Εἰπὲ, ἵνα καϑίσωσιν 
οὗτοι οὗ δύο viol μου, εἷς ἐκ. δεξιῶν σου; καὶ 

22 εἷς ἐξ εὐωνύμων σον, ἔν τῇ βασιλείᾳ σου. ᾿“ἴπο- 
κριϑεὶς δὲ 0 ᾿Ιησοῦς εἶπεν" Οὐκ οἴδατε εἰ οἷ-- 
τεῖσϑε. Δόνασϑε πιεῖν τὸ ποτήριον, ὃ ἐγὼ μέλ- 
λὼ πίνειν; [ἢ τὸ βάπτισμα, o ἐγὼβ βαπείξοιδαις 

23 βαπτιοϑῆναι;7 4έγουσιν αὐτῷ" Δυνάμεϑα. " Καὶ 
λέγει αὐτοῖς" Τὸ μὲν ποτήριόν μοὺ πίεσϑε [καὶ 
τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι; βαπτισϑήσε-- 
eoeT: τὸ δὲ καϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐω-- 
γύμων μου, οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ οἷς ἡτοί- 

24 μασται ὑπὸ τοῦ πατρός μου. , Καὶ ἀκούσαν- 
τὲς οἱ δέχα, 7; γανακτησαν περὶ τῶν δύο ἀδελ- 

as gov. Ὃ δὲ Ιησοῦς τ ἀμ μὴ αὐτοὺς, 
εἶπεν" Οἴδατε, ὅτι οἵ ἄρχοντες τῶν ἐϑνῶν κα- 

᾿ ταχυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οὗ μεγάλοι κατεξουσιά-- 

26 ζουσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτως ἔσται ἐν ὑμῖν" ἀλλ ὃ 
ἐὰν ϑέλη ἐν ὑμῖν μέγας γενέσϑαι,, ἔστω ὑμῶν 

Δ7 διάκονος " καὶ ὃς ἐὰν -ϑέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι πρῶτος, 

.28 ἔστω ὑμῶν δοῦλος" ὥςπερ 0 Vioc τοῦ ἀνϑρώπου 

οὐκ ἦλϑε. διακονηϑῆναι ; ἀλλὰ διακονῆσαι, καὶ 

δοῦναι τὴν ψυχὴν αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 


“4 ' ΕἸ ᾽ bd - 5 CHER ι 
δὺ. l«é éxmoptvouczvov αὐτῶν ome ἴεριχω, 
; SX do UE S , S ov. 

3o ἤἠκολούϑησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. Καὶ ἰδοὺ, 
; N , Y D cetus a " 

δύο τυφλοὺ καϑήμενοι παρὰ τὴν 000v, * cxov- 





» ^ 2 » 
JCX, 51. εὐωνύμων σου) εὐωνύμων 22. ἢ 10): 
* 
καὶ τὸ 26. ἔσται) δὲ ἔσται, lb. et of. 
27. ἔστω) AR: ἔσται * 





henla. - Mare, 10,33... XX, 29-34. Caeci duo fa- 


4 


xy 
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σαντες ὅτι ᾿Ιησοῦς παράγει, ἔκραξαν, Myor- . 

τές Ἐλέησον ἡμᾶς, κύριε, υἱὸς Δαυΐδ' 'Q δὲ 31 
ὄχλος ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνα σιωπήσωσιν. Οἵ. 
δὲ μεῖζον ἔκραζον, λέγοντες" ᾿Ελέησον ἡμᾶς, - 
κύριε, υἱὸς david! Καὶ στὰς ὁ Ἰησοῦς ἐφώ- 32 
γησεν αὐτοὺς, καὶ εἶπε" Τί ϑέλετε ποιήσω ὑμῖν; 
«Μέγουσιν αὐτῷ Κύριε, ἵνα ἀνοιχϑῶσιν ἡμῶν 33 
οἱ ὀφϑαλμοί. ΣΣπλαγχνισϑεὶς ài ὁ. Ἰησοῦς, ἥψα- 34 
το τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν" χαὶ ᾿εὐθέως ἀνέ- : 
βλεψαν αὐτῶν οἵ ὀφϑαλμοί᾽ xal ἠκολούϑησαν 
αὐτῷ. - 


FÉ ὅτε ἤγγισαν εἰς “προσόλυμα , καὶ nh XXI. 


$ov de Βηϑφαγῆ πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, tó- 
τε 0 Ἰησοῦς ἀπέστειλε δύο μαϑητὰς, λέγων αὖ- a 
Toi; ἹΠΟορεύϑητε εἰς τὴν κώμην τὴν ἀπέγαν- 
τι ὑμῶν, καὶ εὐθέως εὑρήσετε ὄνον δεδέμέγην, 
καὶ πῶλον utr αὐτῆς" λύσαντες ἀγάγετέ μοὶ. ᾿ 
Kot ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ Ti, ἐρεῖτε" “Ὅτι ὃ πύριος 4 
αὐτῶν χρείαν ἔχει" εὐθέως δὲ ἀποστέλλει αὖ- 
τούς. (Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωϑῆ 4 
τὸ δηϑὲν διὰ τοῦ προφήτου, λέγοντος", Εἴπατε 5 
τῇ ϑυγατρὶ Σιών" ᾿Ιδοὺ, o βασιλεύς σου ge 
ταί σοι, πραῦς , καὶ διαβεθηκεῖς ἐπὶ νὸν καὶ 
πώλον, υἱὸν ὑποζυγίου...) Ἱ]ΠΟορευϑέντες δὲ oi 6: 
μαϑηταὶ, καὶ ποιήσαντες καϑὼς προςέταξεν αὖ- 
τοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἤγαγον τὴν ὄνον καὶ τὸν πῶ- 7 
λον, καὶ ἐπέϑηκαν ἐπάνω αὐτῶν τὰ ἱμάτια αὔ- 





ΟΧΧΊ, 5. ἀποστέλλει) ἀποστελεῖ 


- 





nati. Marc. to, 46. Luc. 18, 35. XXI, 1-22. Iefug 
ahno vectus, Hierofolyma ingreditur, ovante popu. 


E 


D 
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ἃ τῶν᾽ καὶ "— éncyo πα γον “δι δὲ πλεῖ- 
στὸς ὄχλος ἔστρωσον ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ 
ὁδῷ " ἄλλοι. δὲτἔκουττον. κλάδους ἀπὸ τῶν δέν- 

9 ὅρων, aoi ἐστρώννυον. ἐν τῇ ὁδῷ. Οἱ 02 ὄχλοι 4 
οὗ προάγοντες καὶ οὗ ἐχολουϑοῦντες ξεραζον, δέ- ἡ 
govres" ᾿Ὡσαῦφο. 40 vio davió1t- s oynguévog 
ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι δυρίου.! ὡσαννὰ ἐν τοῖς 

αῷ ὑψίστοις ’ Kol εἰςεχϑύντος. ἀὐτοῦ dg Ἵερο-" 
δόλυμα ; ξσείσϑη πᾶδα ἢ πόλις, λέγουσα". Τίς. 

il ἔστιν οὗτος; 140i δὲ! ὄχλοι ἔλεγον" Οὗτός dori. 

“Πησοῦς ὃ προφήτης, i ἀπὸ Ναϊαρὲτ τῆς Ie 
Due λιλαία.. ^ Koi εἰρῆχϑεν ὁ ᾿Ιρσοῦς εἷς τὸ ἱερὸν 
[τοὺ ϑεοῦ ; καὶ ἐξέβαλε πάντας τοὺς πωλοῦν- 

- φὰς καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τρα- 
qétop τῶν κολλυβιστῶν κατέστρεψε, καὶ τὰς κα- 

13 ϑέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστεράς" xol λέ- 
χει αὐτοῖ᾽" Ti ἐγραπταιν »,0. οἶκός μου; οἶκος 
προῤευχῆς κληϑήσεται" ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε 

34 σπήλοιον λῃστῶν. » Καὶ προρῆλϑον αὐτῷ Tuü-. 

. Gol καὶ gioi ἐν τῷ ἱερῷ, - καὶ ἐθεράπευσεν 

1$ αὐτούς. ᾿Ιδόντες δὲ ol ἀρχιερεῖς καὶ οἵ γραμ-- 
ματεῖς τὰ θαυμάσια € ἐποίησε, καὶ τοὺς παῖ- 
δας χράξζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ λέγοντας * 9savy- 

- τό νὰ τῷ vio Zavid! ἡγανάκτησαν, ' καὶ εἶπον 
αὐτῷ ᾿Ακούεις τί οὗτοι λέγουσιν: Ὃ δὲ Ἴη- 
σοὺς λέγει αὐτοῖς" Ναί; οὐδέποτε ἀνέγνωτε 
» Ort ἕκ στόματος νητιίων aa) θηλαζόντων. xa-. 


Ὰ T ΣΡ ΣΩ͂Ν ἐν ι 3 B 3s cU 
17 τηρτίσω «iz0y;,, dci zor&Acior evrove, ἐξῆλ-. 
2e c πε οφον τις τένοςς 


AXI, 7. ἐπέχαϑισε») ἐπεκάϑισαν 10. αὐτῶν) 
2 » 





Alü: αὐτοῦ. Alü omittunt. 


* 








lo: idem templo mercatores expellit ac numularios 


- ἔξω τῆς πόλεως « εἷς ηϑεγίεν, 5 "καὶ p 
D Metodi coo ; 
ἐν U* goles δὲ ἐπανάγων εἰς τὴν πόλιν, ἐπεί! 

ψασε.. Καὶ. ἰδὼν. συκῆν pln ἐπὲ τῆς ὅδεῦ: 3h- 
ϑὲν ex αὐτὴν, καὶ οὐδὲν εὗρεν ἐν: αὐτῇ, εἶ μὴ 
φύλλα. oroy' καὶ λέγει. αὐτῇ" Μηκέτι £n σοῦ 


καρπὸς, γένηται εἰς τὸν αἰῶνα Καὶ ἐξηράνϑη E 


παραχρῆμα ἡ συχῆ. Καὶ ἰδόντες οἱ μαϑηταὶ 
ἐθαύμασαν, λέγοντες" Πῶς παραχρῆμα, ᾿ἔξηραν- 
$039 συκῇ! ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν QU 
voi; Jun» λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔγητὲ πίστιν, sol 
μὴ διακριϑῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς ποιήσε- 
τε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε" "Aoi, 
καὶ βλήϑητι εἰς τὴν θάλασσαν" γενήσεται: Καὶ 
πάντα ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προφευχῆ, σι- 
στεύοντες, λήψεσϑε. 

«Παὶ ξλϑόντι αὐτῷ εἷς τὸ i: ἐρὸν, 'προςῆλ- 
ϑὸν αὐτῷ διδάσκοντι oi ἀρχιερεῖς αὶ oL πρὲς- 


βύτερόι τοῦ λαοῦ, λέγοντες " "Ev ποίᾳ ἐξουσίᾳ 


. s - y M 

ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι ἔδωκε τὴν "ἐξουσίαν 
» 3 - € que cs isa Cus 
ταύτην; -noxovr8sc δὲ ὁ Τησοῦς εἴπεν', αὐτοῖς" 


2 "i Ζ ὦ 3 M / £f... V [Sv ἦν PL 
Ἐρωτησῶ ὑμᾶς wa7o0 λόγον ἕνα" ov ἔὰν εὐ71η-- 


τέ μοι, κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ," ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦ- 
τὰ ποιῶ" Τὸ βάπτισμα Tocrvov πόϑεν ἦν: ξξ 
οὐρανοῦ, ἢ ἕξ ἀγϑρώπων: Oi δὲ ini uaa 
παρ ἑαυτοῖς, λέγοντες " Ἐὰν εἴπωμεν 213 οὔρο- 
γοῦ" ἐρεῖ ἡμῖν" Διατί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὖ- 
τῷ; Ἐὰν δὲ εἴπωμεν, εξ ἀνθρώπων" φοβού- 
μεϑα τὸν ὄχλον" πάντες γὰρ ἔχουσι τὸν ᾿Ιωάν- 








ficui dira imprecatur, Marc. 11, 1. Luc, 10, 28. Io. 12, 
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12, [e£ 1o,2 5:137] XXI,23-46, lefus:a primorie: 


bus populi captiofe interrogarus, quaefítionem propo-. 
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68 . MATTHAEI CAP. XXI. 
27 (jy. ὡς προφήτην. Καὶ ἀποκριϑέντες τῷ Inoot 
εἶπον" Οὐκ οἴδαμεν. Ἔφη αὐτοῖς καὶ αὐτός" 
, Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν, ἔν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
ag ποιῶ. Τί δὲ ὑμῖν. δοκεῖ; ᾿ἄνϑρωπος. εἶχε 
τέκγαᾳ δύο, καὶ προςελϑὼν τῷ πρώτῳ, εἶπε" 
Téxvov, ὕπαγε, σήμερον. ἐργάζου £v τῷ ἀμπελῶνί 
29 μου. Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν" Οὐ ϑέλω" ὕστε- 
30 ρον δὲ μεταμεληϑεὶς, ᾿ἀπῆλϑε. Καὶ su pog uy 
τῷ ἑτέρῳ, εἶπτεν ὡραύτως. Ὃ δὲ διδνενθεὶς εἶ- 
31 c9; Ἐγὼ, κύριε" καὶ οὐκ ἀπῆλϑε. " Τίς ἐκ τῶν 
δύο ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός; «Τἔγδυσιν 
αὐτῷ" ᾿Οπρῶτος. diya αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Αμὴν 
λέγω ὑμῖν; ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι προά- 
gi γουσιν. ὑμᾶς εἷς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. ἪἫλ- 
$e γὰρ πρὸς ὑμᾶς Ιωᾶάννης ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης; 
καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ οὗ δὲ τελῷναι καὶ ok 
c« ftóprat ἐπίστευσαν αὐτῷ ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐ με- 
τεμελήϑητε ὕστερον, τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. ᾿,41.- 
λὴν παραβολὴν ἀκούσατε. ᾿Ανϑρωπος ἣν oixo- 
δεσπότης, δοτις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ φρα- 
γμὸν αὐτῷ περιέϑηκε, καὶ ὦρυξεν ἐν αὐτῷ Mr 
voy ; καὶ φκοδόμησε πύργον" xai ἐξέδοτο αὐτὸν 


BI 
m 


34 γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. Ὅτε δὲ ἤγγισεν ὃ 
EC 
«0100€ τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὐ-- 
E ^ E ' esi à "X 
τοῦ πρὸς τοὺς γεωρχους, λαβεῖν τοὺς καρποὺς 





ZACXI, 30. $02 δευτέρῳ Tb. Eyo) Al: 
“πάγω 2. οὐ) Ali: οὐδὲ 33. ᾿άνϑρω- 
uen v0 pon ós, τις 





nit de SRSEURER baptifmatis Toannei. .Parabola de 
&4uobus fratribus a patre in vineam milis: alia, de 
 lervis afperrime tractatis ab operariis in vineá, et de 
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αὐτοῦ" καὶ λαβόντες oi γεωργοὶ τοὺς δούλους 3$ 
αὐτοῦ, ὃν μὲν ἔδειραν, ὃν δὲ ἀπέκτειναν; ὃν ^ 
δὲ ἐλιϑοβόλησαν. Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δού-: 36 
λους, πλείονας τῶν πρώτων" καὶ ἐποίησαν ἀὺ- 
τοῖς ὡςαύτως. Ὕστερον δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὖ- 37- 
τοὺς τὸν υἷον αὑτοῦ, λέγων " ᾿Εντραπήσονται τὸν 
υἱόν μου. Οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν vioy, εἶ- 38 
πον ἐν ἑαυτοῖς" Οὗτός ἔστιν ὃ χληρονόμος δεῦ-- 
τε, ἀποχτείνωμεν αὐτὸν, καὶ κατάσχωμεν τὴν 
πληρονομίαν αὐτοῦ. Καὶ λαβόντες αὐτὸν, ἐξέβα- 39 
λον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος, καὶ ἀπέκτειναν. Ὅταν. 4o 
οὖν ἔλϑῃ ὃ χύριος τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει 
τοῖς γεωρχοῖς ἐχείνοις; “Δέχγουσιν αὐτῷ Κακοὺς 4t 
κακῶς ἀπολέσει αὐτούς᾽ καὶ τὸν ἀμπελῶνα àx- 
δώσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες . ἀποδώσουσιν 
αὐτῷ τοὺς καρποὺς £y τοῖς καιροῖς αὐτῶν. .46-- 45 
ys αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς ^ 
γραφαῖς" ,..4{ϑον ὃν ἀπεδοκίμασαν oi οἰκοδομοῦν- 
τες, οὗτος ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας παρὰ 
χυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι ϑαυμαστὴ ἐν 
ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν;,, Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, ὅτι 43 
ἀρϑήσεται ἀφ ὑμῶν ἡ βασιλεία. «oU ϑεοῦ, καὶ 
δοθήσεται ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 
Καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίϑον τοῦτον, συνϑλασϑή- 44 
σεται" ἔφ ὃν δ᾽ ἂν πέση, λικμήσει αὐτόν. 

. Καὶ ἀκούσαντες oí ἀρχιερεῖς καὶ οἵ Φαρι- 45 
σαῖοι τὰς παραβολὰς αὐτοῦ, ἔγνωσαν, ὅτι περὶ 
αὐτῶν λέγει. Καὶ ζητοῦντες αὐτὸν κρατῆσαι, 46 
ἐφοβήϑησαν τοὺς ὄχλους" ἐπειδὴ ὡς προφήτην 
αὐτὸν εἶχον. . 
por ΑΕ Haee GT P HE USLU QU IMP ΩΝ 
filio ab iisdem trucidato. Infidiae Chrifto ftructae, 


EO ; 


- ἷ ! 
20 ^ MATTHAEI CAP. XXII. 
—— MÓ—ÀÀÀM M M———————— 
m 3 3 "er 7- Y - / * ? 
XXH. ς΄ Καὶ ἀποκριϑεὶς 0 Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν qu- 
^ ΕἸ " ES p 2f , E i. 
2 τοῖς ἐν παδύβολαϊς, λέγων" powv0n ἡ «ci- 
n E 5h » Ὁ 2 / iT εἰ Sae. ὧν 
^^ λεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅςτις ξπτοί-- 
ἂν - e 5 n 
qot γάμους τῷ υἱῷ αὑτοῦ. Καὶ ἀπέστειλε τοὺς 
f : c P WÁ ^ 
δούλούς αὑτοῦ, παλέσαι τοὺς κεκλημένους εἷς 
» 3 2 - d 
τοὺς γάμους" καὶ ovx ἤϑελον ἐλιϑεῖν. Ilchw 
^. ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους, λέγων: Εἴπατε τοῖς 
t 5» ' M 1 uL c T 
πεκλημένοις᾽ Ιδοὺ, τὸ ἀριστὸν μου ἡτοίμασα" 
Ὁ " Y S 
oí ταῦροί μου. καὶ τὰ σιτιστὰ τεϑυμένα, καὶ 
€f E -“ ι , » 
ς πάντα ὅτοιμα᾽ δεῦτε εἰς τοὺς γάμους, Οἱ δὲ 
5 fs " 5 ὡς c x 2? * x 
-αμελήσαντες, ἀπῆλϑον᾽ ὁ μὲν εἰς τὸν ἴδιον 
ὃ [4 N δ c - 
6 ἀχρὸν, ὃ δὲ εἷς τὴν ἐμπορίαν αὑτοῦ. Οἱ δὲ λοι- 
͵ M / 3 - t 
ποὺ κρατήσαντες τοὺς δούλους «vtov, ὕβρισαν 
SCESGP » , π ex, 4€ oom 
καὶ ἀπέκτειναν. dxovoag δὲ ὁ βασιλεὺς ἐκεῖνος, 
b^ ^ ͵ c - 
ὠργίσθη καὶ πέμψας. τὰ στρατευματὰ αὑτοῦ, 
Ej D tw Y l 5» 
ἀπώλεσε τοὺς φογεῖς ἐκείνους, καὶ τὴν πολιν αυ-- 
p" ES , ^ c P^ 2 
8 τῶν "ἐνέπρησε. Toss λέγει τοῖς δούλοις αὐτοῦ" 
Ὁ μὲν γώμος. ἕτοιμός ἔστιν, οἱ δὲ κεκλημένοι 
9 ovx ἦσαν ἄξιοι: Πορεύεσϑε. οὖν ἐπὶ τὰς διεξό- 
εἰ Y » ! ΄ 
δους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους ἂν εὕρητε, καλέσατε 
ι , t , -ν d 
to εἰς τοὺς γαμοὺς. - Kal ἐξελϑοντες οἵ δοῦλοι ἐκεῖ-- 
A Y [: N una / ͵ ! des 
yot εἰς τὰς, ὀδοὺς y συνήγαγον πάντας ὅσους &U- 
2 S ἢ 
gor; πονηρούς τὲ καὶ ἀγαϑούς". καὶ ἐπλήσϑη ὃ 
ε 
τι ζάμος ἀνακειμένων. 3- Εἰφελϑὼν δὲ 0. βασιλεὺς 
; : x 3 - 
ϑεασασϑαι. τοὺς ἀνακειμένους, εἶδεν ἐκεῖ. ἂν-- 
3 ΕἸ ΄ » v τ Y , 
12 ϑρώπον ovx ἔἐνδεδυμένον ἔνδυμα γαμου" καὶ λέ- 
SEN ΕΣ - € P A - τ , 4 
χει αὐτῷ: Ἑταῖρε, πῶς εἰςῆλϑες me, μὴ ἔχων 
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^3 





QUIT, 7. éxtiroc ) Hor ἀ τε in vulgg. 
Alüz Ὃ δὲ βασιλεὺς ὠργίσϑη᾽ 
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dumis γάμου; ὋὉ δὲ ἐφιμώφθη. " Tóse εἶπον δ᾽ 


βασιλεὺς τοῖς διακόνοις i “1ήσαντὲς αὐτοῦ πόδας 


ΤῊΣ χεῖρας: ἔφατε αὐτὸν, κἀὶ ἐχβάλετε &g: τὸ 


σπότος τὸ di dx ἔσται. ὃ "λαυϑμὸς. χαὶ 


6 βουγμὸς τῶν ὀδόντων. Πολλοὶ γάρ εἰσι xhg-- 


τοὶ," ὀλίγοι δὲ ἐχλεκτοί. 

Toc J'agixip m: oí Φαρισαῖοι, συμβού- 
Ay ἔλαβον ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐ ἐν λόγῳ. 
Kai ἀποστέλλουσιν αὐτῷ τοὺς μαϑητὰς αὑτῶν 
μετὰ τῶν Ἡρωϑιανῶν, Ac TOY vec" Ζιδάσκαλε, oi- 
δάμεν, Ort ἀληϑὴς εἶ, καὶ τὴν ὅὃδὸν τοῦ “ϑεοῦ 


᾿ ἐν" ἀληϑείς διδάσπεις,, καὶ οὐ μέλει σοι περὶ ov- 


" » x , E 
δένός᾽ ov γὰρ βλέπεις εἰς πρόφωπον ἀνθρώπων. 
Eine ovv ἡμῖν, τί col δοχεῖ; ἔξεστι δοῦναι 

e » »- » * X ed E cem D 
κῆνσον Καίσαρι, ἡ ov; vovg δὲ ὁ ]ησοῦς τὴν 
, ἃς, Ὁ 3 ΄ ͵ 
πονηρίαν αὐτῶν, εἶπε" Τί μὲ πειράζετε ὕποκρι-- 
΄ . χα. ΄ δὲ, δ ---͵] c 
ταί; ! Ἐπιδείξατέ μοι vo νόμισμα τοῦρκήνσου. Οἱ 

. 2 » 4 » 
δὲ mpoenveyzav αὐτῷ δηνάριον. Καὶ λέγει «v- 

ed n " ur € E] ' « "9 "» τ᾿ ἃ 1 , 
τοῖς" Τίνος ἡ εἰκὼν αὐτὴ xav ἐπιγραφὴ; ' de- 
. 2 - , E] PT 
γουσιν αὐτῷ Καίσαρος. Τότε λέγει «υτοῖς " 


Ξ ' ? U 
᾿Απόδοτε ovr τὰ Καίσαρος, Καίφαρι" καὶ τὰ 
- - - “ E] ? 
τοῦ ϑεοῦ, τῷ ϑεῷ. Καὶ ἀκούσαντες ἐϑαύμα- 2 

5 : 3 τ ΓΕΑ 
"pup' καὶ ἀφέντες αὑτον ἀπῆχϑον. 


5... 2) πὰ - e 9 ^ «τί 
"Ev ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ προςῆλϑον αὐτῷ Σαδ- 
: - 4 M rp » v 
δουκαῖοι, οὗ λέγοντες μὴ εἶναι ἀγάστασιν" xoi 
M ὦ, δ , ΚΡ “: 
Ζπηρώτησαν αὐτὸν, " λέγοντες" Διδάσκαλε, Moj- 
7 e ^» s D 25 (3 
σῆς εἶπεν" ,,Ecv τις G*oÜury μὴ ἔχων τέανα, 
E 5 3 Y 2 Aye » 
ἐπιγαμβρεύσει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖχα αὖ- 
——————————- 
fpreto. XXI, 15—22, Quid lefus Pharifaeis et 
Herodianis refponderit de tributo interrogantibus im- 
peratori folvendo. Marc. 12, 13. Luc. 20, 20, XXII, 
23-33. Doctrina de mortuorum in vitam reditu eontra 
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τοῦ, καὶ ἀναστήσει σπέρμω τῷ pee αὑτοῦ... 
45 Ἦσαν δὲ παρ ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοί". καὶ ὁ πρώ- 
τος γαμήσας, ἐτελεύτησε" καὶ. μὴ ἔχων σπέρμα, 
ἀφῆκε. τὴν γυναῖκα αὑτοῦ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 
26 ἡ Ὁμοίως καὶ o δεύτερος , καὶ ὃ τρίτος, ἕως τῶν 
47 ἑπτά. Ὕστερον δὲ πάντων ἀπέϑανε καὶ ἡ γυνή. 
28 Εν. τῇ οὖν ἀναστάσει, τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται 
29 γυνή; πάντες gg ἔσχον. αὐτήν. ᾿ΑἸποκριϑεὶς 
δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Πλανᾶσϑε, μὴ £o 
τὲς τὰς γφαφὰς, ΄ μηδὲ τὴν δύναμιν TOU ϑεοῦ. 
39 Ἔν γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε. γαμοῦσιν, οὔτε éx- 
ΤΟ ΤΩ ΝΣ ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι τοῦ (coU ἐν οὐρανῷ 
31 εἶσι. Περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ 
ἀνέγνωτε τὸ ῥηϑὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, λέγον- 
32 109" ,, ἔχώ εἶμι ὃ. ϑεὸς ᾿Αβραὰμ, καὶ Ó ϑεὸς 
᾿Ισαὰκ, καὶ ὁ ϑεὸς Ἰακώβ; Οὐκ ἔστιν 0 ϑεὸς 
33 ϑεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. Καὶ ἀκούσαντες οἱ 
ὄχλοι ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχὴ αὐτοῦ. 


34 Oi δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσε 
' ΄ , Sac A San 
τοὺς Σαδδουχαίους, συνήχϑησαν ini τὸ αὐτό" 
THE , T * 3», ὦ : 
35 χαὶ ἐπηρώτησεν εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς, πειρά- 
5 i ὯΝ A : SN, , 2 3 
36 ζων avrov, xài λέγων" Διδάσκαλε, ποία ivvo- 
37 λὴ μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ: Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἔφη. «v- 
τῷ" «ἀγαπήσεις κύριον τὸν ϑεόν gov ἂν ὅλῃ 
τῇ καρδίᾳ. cov, καἱ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῆ σου, καὶ 
38 ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ cov.,, «Αὕτη ἐστὶ πρώτη, 
39 xol μεγάλη ἐντολή. Δευτέρα δὲ ὁμοία αὐτῇ " 





GCXII, 37. ἔφη) εἶπεν 39, ὁμοία αὐτῇ") 
Αἰ: ὁμοία, αὕτη". ᾿ 


AJ 





Saddticaeos e Mofe confirmatur. Marc. 1^, 18. Luc. 20, 27. 


XXII; 34 * 46. NI in lege diiné maximum, 
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ἡ γαπήσεις τὸν πλησίον cov, ὡς σεαυτόν.;; Ἔν 4o 
ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὁ. νόμος "καὶ οὗ 
προφῆται κρέμανται. : 
“Συνηγμένων δὲ τῶν Vet A ἐπηρώτης a 

etv αὐτοὺς ὃ Ἰησοῦς, λέγων“ Ti ὑμῖν δοχεῖ 4a * 
περὶ τοῦ Χριστοῦ; τίνος υἱός ἔστι; “έγουσιν 
αὐτῷ: Τοῦ Δαυΐδ... Δ4έγει αὐτοῖς: Πῶς οὖν 43 
ovid ἐν πνεύματι κύριον αὐτὸν καλεῖ; λέγων" 

»» Εἶπεν. ὃ κύριος τῷ κυρίῳ μου Κάϑου ἐκ δε- 44 
ξιῶν μου,. ἕως ἂν 00 τοὺς ἐχθρούς σου ὑποὶ 
πόδιον. τῶν. ποδῶν. σου.., Εἰ ovy Δαυὶδ καλεῖ 4$ 
αὐτὸν κύριον, πῶς υἱὸς αὐτοῦ ἐστι; Καὶ οὐδεὶς 46 
| δύνατο αὐτῷ ἀποχριϑῆναι λόγον" οὐδὲ ξτόλμη- - 

σέ τις ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὖ- 

τὸν οὐκέτι. 

Tote o ᾿Ιησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις à xab XXIII. 

τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, " λέγων" "Eni τῆς Mov- a 
σέως χαϑέδρας ἐκάϑισαν οἵ γρὰμμάτεῖς «ci οἵ 
«Φαρισαῖοι. Πάντα ovy ὅσα Gv εἴπωσιν ὑμῖν 3 
τηρεῖν, τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε" χατὰ δὲ τὰ ἔργα 
αὐτῶν μὴ ποιεῖτε" λέγουσι γὰρ, καὶ οὐ ποιοῦ- 
σι. Δεσμεύουσι γὰρ φορτία βαρέα καὶ δυςβά- & 
σταχτα, “αἱ ἐπιτιϑέασιν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν 
ἀνθρώπων" τῷ δὲ δακτύλῳ αὑτῶν ov ϑέλουσε 
κινῆσαι αὑτά. Πώντα τὰ ἔργα αὑτῶν ποιοῦσι $ 
πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι τοῖς ἀνθρώποις. Πλατύνουσε 
δὲ τὰ φυλακτήρια αὑτῶν... καὶ μεγαλύνουσι τὰ 
sodcmedo τῶν ἱματίων QUITO 2 τε τὴν 6 
πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις, «at τὰς πρωτο- 





(Marc. 12, 28, ^ Luc. 10, 25.) Meffias, Davi- 
des, idemque Davidis dominus. Marc. 12, 5«. Luc. 
20. 4H. TNT Pharifaeorum notatur vanitas, arro» 
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τ καϑεδρίας ἔ ἐν ταῖς poseen na τοὺς ἄσπα-- 
s dle ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ καλεῖσϑαι ὑπὸ: τῶν 
der 
8 ἀνθρώπων, óof 8g, δαββί.. Ὑμεῖς, δὲ. μὴ αλη- 
ϑῆτειδαββί" εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ καϑηγητὴς 
9 [Ὁ Χριστός 7" πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἔστε. Kol 
e A re - - ^ , 
πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς". εἷς yap. 
Cy € v c - € » ^ 2 «ὐ δὲ 
τὸ ἐστι» ὁ πατὴρ ὑμῶν, o ἐν τοῖς οὐρανοῖς. ηδὲ 
^ CN We ei 
: sro xe; ταί" εἷς γὰρ ὑμῶν ἔστιν ὁ χα-- 
€ ^ : E cw Y 
ει. ϑηγητῆς, ὁ Χριστός. Ὃ δὲ μείζων ὑμῶν, ἔσται 
€ ^ , et NETS 7 € * . 
iz ὑμῶν διάκονος. Ὅςτις δὲ wipoot ἕαυτον, τα-: 
΄ ; A € 
' πειψωϑήσεται" καὶ ὅςτις ταπεινώσει éovror, vwa- 
. ϑήσεται. " 
A3 Οὐαὶ δὲ piv; γραμματεῖς καὶ ld woicatói 
vroxpwai! ὅτι ποατεσϑίετε τὰς οἰκίας τῶν qn- 
- , , 
oO» ,- καὶ προφάσει μακρὰ προξευχόμενοι" διὰ: 
mM » 
14 τοῦτο λήψεσϑε περισσότερον xoíum. .. Ovoi 
ὑμῖν, γραμμδτεῖς: xol Φαρισαῖοι, ὑποχροιταί! ὅτε 
ἀλείέτε τὴν füsdelak τῶν οὐρανῶν ἔμπροσϑεν 
- 3 , * c T τ 9 $» PES 
τῶν ανϑρώπων" ὑμεῖς γὰρ ovx εἴξέρχεσϑε, ουδὲ 
» ΤΊ » » 
15 τοὺς εἰςερχομένους ἀφίετε εἰςελϑεῖν: ; Oval 
NES ἜΣ ἂν ς et 
tH y γραμματεῖς xai dine ooly ὑποκριταί! ὅτε 
περιάγετε τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν, ποιῆσαι 
ἕνα, προζήλυτον" καὶ ὅταν γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν, 
€x n f C dr 3 ΘΝ (s 
16 υἱὸν γεέγνης διπλότερον ὑμῶν. Οναὶ υμῖν, oón- 
PS! λ “ἢ ς λ , Q9 » » , 5 ^ 
;0i vUQAeL" ot λέγοντες" Oc «v ομοσὴ ὃν τῷ 
“ ϑκ ἢ 5 . ἘΝ SUN S 3 - - 
vao, οὐδέν ἔστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὁμοσῇ ἐν τῷ χρυσῷ 
j Dee I 9 ΄ Ξ , 
17 τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. ἩΙωρὸὶ xai τυφλοί! τίς γὰρ 





' AUXIII, 8. καϑηγητὴς) «“Ἰὰ: διδάσκαλος * 
13. 14: .Haec transpofita. funt commata. | 34. 
μακρὰν) Alü: μακρᾷ. 





NH fimulatio , diego ERN Vbrtespretqtil. et 
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μείζων. ἐσείν; E χρυσὸς, 5 ὃ ναὸς ὃ & zii» | 
τὸν χρύσον; Kat. ὋΣ ἐὰν ὀμόσῃ ἐν τῷ ϑυσια- 18 
στηρίῳ, οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ. ἐν τῷ δώ-- . 
po τῷ. ἐπάγω αὐτοῦ, ὀφείλει. Μωροὶ καὶ τυ- 19. 
φλοί! τί γὰρ. μεῖζον ; τὸ δῶρον, 7 ἢ τὸ ϑυσιαστή-. 
piov τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον: Ὁ. οὖν. ὁμόσας ἔν 26. 
τῷ ϑυσιαστηρίῳω, ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσ 
τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ" χαὶ ὃ ὁμόσας ἕν, τῷ. geo, 21 
ὀμνύει, ἔν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ κατοικήσαντι αὐτόν" 
καὶ ὃ δμόσας ἐν τῷ οὐρανῶ, ὀμνύει ἐν τῷ ϑρό- 29 
70 τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐν. τῷ καϑημένῳ ἔπάνῳ αὐὖ- " 
τοῦ. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς zai Φαρισαῖοι, 53 
ὑποκριταί! ὅτι ἀποδεχδχοῦτε τὸ ἥδύοσμον, vel 
τὸ ἄνηϑον, καὶ τὸ κύμινον᾽ καὶ ἀφήκατε τὰ βα- 
οὕτερα.:τοῦ νόμον, τὴν «κρίσιν, καὶ τὸν ἔλεον, 
xoi τὴν πίστιν. Ταῦτα δὲ δδει ποιῆσαι, κἀχεῖγα . 
μὴ ἀφιέναι. “Οδηγοὶ τυφλοί! οἱ διυλίζοντες τὸν 24 
πώγωπα, τὴν δὲ κάμηλον καταπίνοντες ! — Qvai 25 
vp , γραμματεῖς χαὶ Φαρισαῖοι j ὑποπριταί! ὅτε 
καθαρίζετε τὸ ἔξωϑεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς πα- 
φοψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ 
ἀδικίας. Φαρισαῖε εὐφλέ! καϑάρισον πρῶτον τὸ 26 
ἐντὸς τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἵχα γέ- 
vta χαὶ τὸ ἐντὸς σὐτῶν καϑαρόν. Οὐαὶ 4» 
ὑμῖν, γμραμμαξεῖο καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί! ὅτι 
παρομοιάζετε τάφοις κεκογιαμένοις, οἵτινες ὄξω-- 
y μὲν φαίνονται ὡραῖοι , ἔσωϑεν δὲ γέμουσιν 
ὀστέων γεχρῶν καὶ πιάσης ἀκαϑαρσίας. Οὕτω e8 





XXIII, 21. χατοικήσαντῷ κατοικοῦντε 23. δὲ 
ἔδει) ἔδεε 25. ἀδικίας.) ἀκρασίας. Alii aliter. 
multiplex abufus, .(qui exeroplis iloftatur,) item 
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καὶ ὑμεῖς ἔξωϑεν μὲν φαίνεσϑε τοῖς ἀνϑρώποις 
δίκοωιοι, ἔσωϑεν δὲ μεστοί ἔστε ὑποκρίσεως καὶ 
ἀνομίας. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρι- 


autor, ὑποκχριταί! ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους 


30 


41 


ΠῚ 


9 
b 


34 


35 


τῶν 1 Troes καὶ κοσμεῖτε vo MÍCRE. τῶν δι- 
καίων, " καὶ λέγετε" Εἰ ἤμεδα ἐν ταῖς ἡμέραις, 
τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ ἂν ἤμεθα χοινωνοὶ ἀὺ-- 
τῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν προφητῶν. . fosve μαρτυ- 
psire ἑαυτοῖς, ὅτι υἱοί ἔστε τῶν φονευσάντων' 
τοὺς προφήτας. Καὶ ὑμεῖς. πληρώσατε τὸ, μέ:- 
τρὸν τῶν πατέρων ὑμῶν. Ὄφεις! γεννήματα 
ἐχιδνῶν ! πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς γεέν-: 
vnc; “Διὰ τοῦτο, ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς 
προφήτας, καὶ σοφοὺς, wai γραμματεῖς" καὶ ἐξ 
αὐτῶν ἀποχτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐ-- 
τῶν μαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν, καὶ 
διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν" ὅπως ἔλϑη ἐφ᾽ 
ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον, ἐχχυνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς, 
cO τοῦ αἵματος ἼΑβελ τοῦ δικαίου ἕως τοῦ αἵμα-- 
τος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν ἐφονεύσατε με- 
ταξὺ τοῦ ναοῦ παὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου. py λέγω 
ὑμῖν, δει ἥξει ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην: 
Ἱερουσαλήμ! “Ἱερουσαλήμ! ἢ ἀποκχτείνουσα 


τοὺς προφήτας, καὶ λιϑοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλ-- 


μένους πρὸς αὐτὴν, ποσάκις ηϑέλησα e a hircum 
γεῖν τὰ τέκνᾳ cov, ὃν τρόπον ἐπισυνάγει ὄρνις τὰ 





AXXIII, 30. ἤμεθα, bis.) ἥμεν 35. viov Ba 
θαχίου omittant quidam... 36. ὅτι ἥξει) ἥξει 
37. ἀποκτείνουσα) «Αἰ μἷο δὲ alibi: ἀπο- 
πκεέγουσα f. ἀποχτένγουσα * 





c 


faevitia in legatos divinos. . Sors Hierofolymorum mi- 
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E ἘΣ qu AN δ 2: X ἃ Ps, 
ψοσσία ἑαυτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας: καὶ οὐκ ἡϑελή- 
2 DB 3 -—**20 ἀν δ εν deir 
φατε! 7δου, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν Zonuoc. 38 
΄ ι t. S 3 ͵ » 3- M * 2 v" 
«Ἰέγω y«p vuly* Ov μὴ μὲ ἴδητε ἀπῶρτι; ἕως ἂν éi- 39 
mg Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἂν ὀνόματι κυρίου! 
Hai ἐξελϑὼν ὁ ᾿᾿ησοῦς ἐπορεύετο ἀπὸ τοῦ XXIV. 
' προῦ. καὶ ᾿προςῆλ ϑὸν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖ- ^ 
i 
ξαι αὐτῷ τὰς οἰχοδομὰς τοῦ ἱεροῦ. Ὃ δὲ ᾿Ιηδοῦς 2 
P xc xc » " ͵ ΄ MTS vc - 
εἶπεν αὐτοῖς" Ov βλέπετε πάντα ταῦτα; eun» 
; £s E ρ τ τὰ » ὦ v PR - Mid 
λέγω ὑμῖν, ov μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίϑος ἐπὶ Mov, 
«s 2$ 2 7 ν»,Ὁ0. - i 
ὃς οὐ χκαταλυϑήσεται. Καϑημέγου δὲ αὐτοῦ 3 
* - - » - ΄σ 2 » 
ἐπὶ τοῦ ὄρους τῶν ἐλαιῶν, προςῆλϑον αὐτῷ οὗ 
ES Y S9 ^t; ΄ μ᾿ ΚΑ δι Eos ὦ χε 
μαϑηταὶ κατ᾽ ἰδίαν, λέγοντες" Εἰπὲ ἡμῖν, πότε 
ἊΝ 2 x Ar ber dd 
ταῦτα ἔσται; καὶ τί TO σημεῖον τῆς σῆς παρου- - 
ὥς » * eei d Ἂς 
σίας καὶ τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος: Καὶ ἀπο- 4 
x ve 2 “ » "or Ey 
κριϑεὶς ὁ Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" Βλέπετε, μή τις 
€. s ^ , »^ , - 
ὑμᾶς πλανήσῃ. ΤΙολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ $ 
. ^p » ? f pnt 
ὀνόματί dov, λέγοντες Eyo εἶμι 0 Χριστὸς 
καὶ πολλοὺς πῆ, uova. Ἀϊελλήσετε δὲ ἀκούειν 6 
πολέμους, καὶ ἀποα: πολέμων" ὁρᾶτε, μὴ 90ο- 

? , ^ 
εἴσϑε" δεῖ γὰρ πάντα γενέσθαι" ἀλλ΄ οὔπω &otl 
τὸ τέλος. ἘΕγερϑήσεται γὼρ ἔθνος ἐπὶ ἔϑνος, 7 

Y Gh gtx ΄ 2 προ 4 ἢ 
καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" καὶ ἔσονται λιμοὶ, 
* e ^ J é , 
καὶ Àoiuol, καὶ σεισμοὶ, xor& τόποὺς. Τίαντα g 
A725 d 2 Y EET , , 
δὲ ταῦτα ἀρχή ὠδίνων. Τότε παραδώσουσιν 9 


P 





E] LM 3 M —-€ - nn 2 U 
XXIV, 1. ἐπορεύετο ἀπὸ vo) ἱεροῦ") Z4lü : ἀπὸ 
[ e €. - 2 7, . 3 2 ΄ 
τοῦ ἱεροῦ; émoptvtro 2. Οὐ βλέπετε) 
πὸ e. P] 
Alii: Βλέπετε 10. ὃς οὐ) ὃς ou μὴ 





fera. Maze. 12, 38. Luc.20, 46. (cfr. Luc. 11, 46.) 
XXIV. XXV. Refponfio Iefu ad quaeftionem difcipulo- 
rum duplicem : (XXIV, 3.) ad primam, c, XXIV - XXV, 
.30,, de excidio templi et Hierefolymorum. ( Fal- 
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€. «ἕν | ΄ ὶ M 2 e Lane cur". - Ln 
ὑμᾶς dg Ok, καὶ ἀποχτενοῦσιν ὑμᾶς" καὶ 
ἔσεσϑε μισούμενοι ὑπὸ πάντων vov ἐϑνῶν διὰ. 
Yo τὸ ὄνομά μου. “Καὶ τότε σχανδαλισϑήσονται. πολ-- 
λοί" καὶ ἀλλήλους παραδώσουσι; καὶ μισήσουν. 
αὶ σιν. ἀλλήλους καὶ πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἔχερ-: 
42 ϑήσονται, καὶ πλανήσουσι. πολλούς" καὶ διὰ τὸ 
στληϑυνϑῆναι τὴν ᾿ἀφομίαν , ψυγήσεται 7 ἀγάπη 
13 τῶν πολλῶν" ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος 
44 σωθήσεται. Καὶ πηρυχϑήσεται. τοῦτο τὸ eva 
δ έμον τῆς βασιλείας ἐν δλὴ τῇ οἰκουμένη; εἰς 
μαρτύριον πᾶσι. τοῖς ἔθνεσι" καὶ τότε ἥξει τὸ, 
τς τέλος. - Ὅταν ovy ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς Bgi- 
μώσεως; "τὸ ῥηϑὲν διὰ “Δανιὴλ τοῦ προφήτου; 
ἑστὼς ἐν τόπῳ ἁγίῳ, (ὃ ἀναγινώσκων ψοείτω !) 
τό τότε οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ, φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ ὅρη" : 
17 0 ἐπὶ τοῦ δώματος, μὴ καταβαινέτο͵ ἄραι. τὰ 
18 ἐκ τῆς οἰκίας αὑτοῦ" καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ, P 
᾿ἐπιστρεψάτω οπίσω, ἄραι τὰ ἱματιὰ αὑτοῦ. 
19 Οὐαὶ δὲ ταῖς i» γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς ϑηλα- 
20 ζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις: ΤΙροφεύχεσϑε 
δὲ, ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος, μη-- 
21 δὲ σαββάτῳ. Ἔσται γὰρ τότε ϑλίψις μεγάλη, 
οἵα οὐ γέγονεν em ἀρχῆς κόσμου ἕως τοῦ vov, 
22 οὐδ ov μὴ γένηται. Καὶ εἰ μὴ ἐχολοβώϑησαν 
ei ἡμέραι ἐχεῖναι, οὐκ ἂν ἐσώϑη πᾶσα σαρξ΄, 
διὰ δὲ τοὺς ἐχλεχτοὺς κολοβωθϑήσονται αὖ ἡμέ- 
23 oci ἐκεῖναι. Τότε ἐὰν τις ὑμῖν εἴτι)" ᾿Ιδοὺ, 
24 ὧδε ὁ Χριστὸς, ἢ ὧδε": μὴ πιστεύσητε... Ἐρέρ- 





GUXIV, 9. πάντων TOv) πάντων 17; τὰ à. 
τι dX, 20. σαββάτῳ. ) ἐν σαββάτῳ. 





(i vates, Calamitates Docadedio! Chrifti, et folatia. 
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(EY Yd ᾿ : : E 
ϑήσονται γάρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται; :: 
( Y , * - , , τ à 
καὺ δώσουσι 'σημεῖα μεγάλα xci τέρατα, ers 
- - ι ad 
πλανῆσαι, εἰ δυνατὸν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. 1000; ἃς 
͵, A eda κα, EE * 3}. τειν; -i xS 
προείρηκα vuiy. Ἔαν ovy εἴπωσιν ὑμῖν" Ιδοὺ; 26 
TEM i 9 Y. 5i TU HE. PORT ΤΈΡΕΝ 
ἂν τῇ ἔρήμῳ ἐστί". μὴ ἐξέλϑητε" ᾿Ιδοὺ, ἐν voto ^ 
΄ X λ E & á ^ 2 : 
ταμείοις ^ - μὴ πιστεύσητε. "Domso γὰρ ἢ ἀστραπὴ 37 
΄ ΕΣ t 2 - ΄ e 
ἐξέρχεται ἀπὸ ἀγατολῶν, xai φαίνεται ἕως δυ- 
- zi F7 ^ [4 ΄ -“ - E 
σμῶν" οὕτως ἔσται καὶ ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ 
2 Fe Li B 32V 3 H - E 
ἀνϑρώπου. . Orov ἕαν ἢ TO πτῶμα, Ext 
; M 7 ς dg εκ: ͵ " E ! e 
σνυναχϑήσονται ot ἀετοί. Ἐυϑέως δὲ μετὰ 29- 
* P E rONMePS S € g 
τὴν ϑλίψιν τῶν ἡμερῶν ἔπείνων, ὁ ἥλιος σκοτι- 
E y € A 2 I 4 [4 
σθήσεται; καὶ ἡ σελήνη ov δώσει τὸ φέγγος av- 
τω Zu , - x ᾿Ξ » ; 
τῆς; καὶ οἵ ἀστέρες πεσοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, 


£^ 


' € , , “ 2 - Ί 4 * 
ai αὖ δυνάμεις τῶν οὐραγῶν. σαλευθήσονται. 
΄ - E Ἢ A PES i 4 
Kai τότε φαγήσεται τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ CV 30 
͵ - 2 - 1 / 7 ἘΞ 
ϑρώπου. ἐν τῷ ovocyQ' παὶ τότε πόψονται πᾶᾷ- . 
€ “ - 2/ M H - 
σαι αἵ φυλαὶ τῆς γῆς, καὶ OWortét τὸν υἱὸν τοῦ 
32 ,ὔ ἘΚ D - - 2 
ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρα- 
or: D , γ φής: "dE LEES 
yov, μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς, Kai ἀπο- 31 
ἄρ ^ » ^ € i Α F^ 
στελεῖ τοὺς ἀγγέλους. σαυτοῦ μετὰ σαλπιζγος φώ-, 
p τ ^ 
γῆς μεγάλης" χαὶ ἐπισυνάξονσι τοὺς ἐχλεκτοὺς 
^ EJ » Φ. 
αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, dm ἄχρων οὔ: 
ρανῶν ἕως ἀζρων αὐτῶν. “πὸ δὲ τῆς συκῆς 32: 
, ^ z , * c ER S € À ^w » 
μάϑετε τὴν ποροαβολήν" ὅταν ἤδη o κλάδος av- 
A - / c ^C. E. "5. » yt ; 
τῆς γένηται carre, καὶ τὰ φύλλα gun, γενώ- 
1 al £s τῖῦ ὲ 
σχετε, ὅτε ἐγγὺς τὸ ϑέρος, Οὕτω καὶ ὑμεῖς, js 
ὅταν idee πάντα ταῦτα, γινώσκετε; ὅτι ἐγγύς 
ἔστιν ἐπὶ ϑύραις. ᾿Δμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ παρ- 34 
/ e E / * 
ἔλθη ἡ γενεὰ αὕτη, ἕως ἂν πάντα ταῦτα γένη- 





XXXIV, 32, ἐχφύῃ) Ali: ἐκφυῇ 
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35 ται. O οὐρανοξ καὶ ἡ γῆ παρελευσεται" οἱ δὲ 
36 λόγοι μου οὐ μὴ παρέλϑωσ. |. legt δὲ τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης καὶ ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ ol 

. ἀγγέλοι: τῶν οὐρανῶν , & uw] Ὁ πατὴρ μόνος. 
var) fine δὲ αἵ ἡμέραι τοῦ Νῶε, οὕτως ἔσται καὶ 
38 7j παρουσίᾳ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου." "ento 
γὰρ ἦσαν, ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυ- 
σμοῦ τρώχοντες, καὶ πίνοντες, "γαμοῦντες: καὶ 

᾿ ἐκγαμίξζοντες; ἄχρι ἧς, ἡμέρας εἰφῆλϑε Νῶε“ εἰς 
39 τὴν κιβωτὸν, ' «oi οὐκ ἔγνωσαν, ἕως ἦλϑεν 
ὃ κατακλυσμὸς , καὶ ἦρεν. ἅπαντας" οὕτως ἔσται 

40 καὶ ἡ παῤουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Τά- 
τὲ δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ" ὁ εἷς παραλαμβά- 

4 γέται, καὶ ὁ εἷς ἀφίεται. vo ἀλήϑουσαι ἂν 
- τῷ μύλωνε" μία παραλαμβάνεται, καὶ μία cgi 
42 ται. Τρηγορεῖτε οὖν, Ort οὐκ οἴδατε ποίᾳ ὥρᾳ 
43 0 κύριος ὑμῶν ἔρχεται. Ἐκεῖνο δὲ γινώσκε- 
τε, ὅτι, εἰ ἤδει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυλακῇ 

ὁ χλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν, καὶ οὐκ 

44 ἂν εἴασε διορυγῆναι τὴν οἰκίαν αὑτοῦ. Διὰ 
τοῦτο καὶ ὑμεῖς γίνεσϑε ἕτοιμοι" ὅτι, 3) ὥρᾳ 

45 οὐ δοκεῖτε, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου ἔρχεται. Τίς 
e ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος, ὃν 
κατέστησεν ὃ κύριος αὐτοῦ ini τῆς ϑεραπείας 
αὑτοῦ, τοῦ διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν και- 
“46 ρῷ; Μακάριος o δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλϑὼν ὃ 
47 κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως. “μὴν 
-λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὑτοῦ 








AXOXIV, 535. παρελεύσεται Δ «αρελευσονται" 26, 


᾿ ὥρας) τῆς Opec ^ 1b. μόνος.) wov μόνος. 
: or occ τος σεν ge. 
iraota dies, Parabolae Chiiti, de leivo deli et 
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Vauipelumidm. αὐτόν. ᾿Εὰν δὲ εἴπῃς ὃ κακὸς δοῦ- 48. 
λος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ" “Χρονίξει o. 
κύριός μου ἐλϑεῖν᾽ χαὶ ἄρξηται. τύπτειν. τοὺς 49 
39vrÓovAove αὑτοῦ φι ἐσϑίῃ δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τῶν 
μεϑυόντων" ἥξει ὃ κύριος τοῦ δούλου κείνου ς0 
ἐν: ἡμέ out 2] ov προςδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρᾳ à οὐ 
χενώσκει" καὶ διχοτομήσει αὐτὸν, καὶ τὸ μέ- gr. 
φος αὐτοῦ μετὰ, τῶν ὑποκριτῶν ϑήσει" ἔχε ὦ 
ἔσται ὁ χλαυϑμὸς καὶ 0 βρυγμὸς τῶν ὀὁδόν- 
των. | Τότε ὁμοιωϑήσεται ἡ βασιλεία. τῶν XXV. 
οὐρανῶν δέχα παρϑένοις, αἵτινες λαβοῦσαι τὰς 
λαμπάδας αὑτῶν, ἐξῆλθον. εἰς ἀπάντησιν τοῦ. 
vvugíov. Πέντε δὲ ἦσαν ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι, a 
καὶ αἵ πέντε μωραί. inva μωραΐὶ, "λαβοῦσαι 2 
τὰς λαμπάδας αὑτῶν, οὐκ ἔλαβον usb ἕαυ- 
τῶν ἔλαιον" αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον A 
τοῖς ἀγγείοις αὑτῶν, μετὰ TOY λαμπάδων cv- 
τῶν. “Χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου, ἐνύσταξαν ς 
“πᾶσαι; χαὶ ἐκάϑευδον. Mons δὲ meros χραυ- 6 
75] γέγογεν" Ιδοὺ, ὁ νυμφίος ἔρχεται! ἐξέ έρχε- 
σϑὲ εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ! Τότε ἠγέρϑησαν πᾶ- 7 
σαι΄ αἵ παρϑένοι ἐχεῖναι, καὶ ἐκόσμησαν τὰς 
λαμπάδας αὑτῶν. Αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις κα 
εἶπον" 4ότε ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ 
λαμπάδες ἡμῶν. σβέννυνται. ᾿“Ιπεκρίϑησαν δὲ 9 
αἵ φρόνιμοι, λέγουσαι" Μήποτε οὐκ ἀρκέσῃ ἡμῖν 





€ -“ 5 ΄ 
XXIV, 49. συνδούλους αὐτοῦ, ἐσϑίη δὲ καὶ 
πίνῃ.) συνδούλους, ἐσϑίειν δὲ. καὶ πίνειν 
ε € 
XXV, 2. καὶ αἵ πέντε) καὶ πέντε 3. αὖ- 


τῶν) ἑἕαυτῶν 





male fio; de decem virginibus fponfo obviis , par: 
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xci ὑμῖν" πορεύεσϑε μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦν- 
10 τας; καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ᾿Απερχομένων δὲ 
αὐτῶν ἀγοράσαι, ἦλϑεν ὁ 9 νυμφίος" xci αἵ ἕτοι-- 
μοι εἰςῆλϑον uer αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ 
1ι ἐχλείσϑη ἡ ϑύρα. Ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ 
λοιπαὶ παρϑένοι, λέγουσαι" Κύριε, κύριε, ἄνοι- 
τὰ ξον ἡμῖν! ὋὉ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν" dug λέγω 
13 ὑμῖν, ovx οἶδα ὑμᾶς. Τρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐχ 
οἴδατε τὴν ἡμέραν, οὐδὲ τὴν ὥραν [à ἢ ἢ ὁ υἱὸς - 
14 τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται ]. - Ὥρςπερ γὰρ &»- 
me ἀποδημῶν ἐχάλεσε τοὺς ἰδίους δούλους, 
τς καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὑτοῦ" καὶ 
ᾧ μὲν ἔδωχε πέντε τάλαντα, ᾧ. δὲ δύο, ᾧ δὲ 
ἕν" ἔχάστῳ satia τὴν ἰδίαν δύναμιν χαὶ ἀπεδή- 
16 μησεν εὐθέως. Πορευϑεὶς δὲ ὃ τὰ πέντε τάλαν- 
τὰ λαβὼν, εἰργάσατο ἔν αὐτοῖς, καὶ ἐποίησεν 
17 ἄλλα πέντε τάλαντα. Ὡραύτως καὶ ὃ τὰ δύο, 
18 ἐχέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα δύο. ὋὉ δὲ τὸ ἕν. λα- 
« por, ἀπελϑὼν ὠρυξεν ἐν τῇ ΤΩΣ καὶ ἀπέχρυψε 
19 τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὑτοῦ. Μετὰ δὲ χρόνον 
" πολὺν ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων ἐκείνων, καὶ 
Ἔν, A2 Dx la / N c ι 
2o συναΐρει μετ αὐτῶν λόγον. Καὶ προςελϑὼν ὁ τὰ 
πέντε τάλαντα λαβὼν, προςήγεγκεν ἄλλα πέντε 
τάλαντα, λέγων Κύριε, πέντε τάλαντά ftot παρ- 
ἔδωκας" ἴδε, ἄλλα “εέγτε τάλαντα ἐκέρδησα ἐπὶ 
αἱ αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῷ ὃ κύριος « αὐτοῦ Ev, δοῦλε 
| ἀγαϑὲ καὶ πιστέ" ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, ἐπὶ πολ- 
- λῶν σε καταστήσω" εἴςελϑε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ 





ΧΟΧΥ, 9. πορεύεσθε) πορεύεσϑε,δὲ τό. ἐποίη- 
Co σεν) Zlü: ἐκέρδησεν ox. ἜΦηΣ) Ἔφη δὲ 





tim providis, partim improvidie: alia parabola, de lucro 


— MATTHAEI CAP. XXV. $3 
κυρίου cov. ἹἸΠροςελϑὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τώ- 23 
λαντα λαβὼν, εἶπε᾽ Κύριε, δύο τάλαντά μοι. 
᾿ παρέδωκας" ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα ἐχέρδησα ἐπ᾿ 
αὐτοῖς. Ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος, αὐτοῦ" Ev, δοῦλε 23 
ἀγαϑὲ καὶ πιστέ᾽ ἐπὶ 0Mya ἧς πιστὸς, ἐπὶ πολ- 
λῶν σὲ καταστήσω εἴςελϑε εἴς τήν χαρὰν τοῦ 
κυρίου σου. Τίιροςελϑὼν δὲ καὶ ὃ τὸ ἕν τάλαντον 24 
pid emet Κύριε, ἔγνων σε, ὅτι Ox ngos 
εἶ ἄνθρωπος 5 ϑερίζων ὅπου οὔκ ἐσπεῖραξῃ χαὶ 
"συνάγων ὅϑεν οὐ διεσκόρπισας" καὶ φοβηϑεὶς, ως 
ἀπελϑὼν ἔχρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ γῇ" 5 
ἔχεις τὸ σὸν. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶ-- a6 
πεν αὐτῷ" Πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρὲ, ἤδεις, 
ὅτι ϑερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα x den συνάγω ὅϑεν͵ ' 
οὐ διεσκόρπισα; Ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ ἀργύριόν a7 
gov τοῖς τραπεζίταις" καὶ ἐλϑὼν ἐγὼ ἐκομισάμην 
ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. “ἄρατε οὖν am QUTOU τὸ 28 
τάλ αντον, καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέχα τάλαντα. 
“Τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοϑήσεται , καὶ περισσευ-- 29 
ϑήσεται' ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει, 
ἀρϑήσεται ἀπ αὐτοῦ. Καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον 30 
ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον᾽" ἐκεῖ ἔσται 
ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντον. 

0 Ὅταν δὲ ἔλθη ὁ υἷος τοῦ ἀνϑρώπου ἐν τῇ 31: 
δόξη αὑτοῦ, καὶ πάντες οὗ { ἅγιοι ἄγγελοι 
BiU αὐτοῦ, τότε καϑίσει ἐπὶ ÜpÓrov δόξης αὖ- 
τοῦ, καὶ συναχϑήσεται ἔμπροσθεν ἀὐτοῦ πόν- 32 
τὰ τὰ ἔθνη" καὶ ἀφοριεῖ αὐτοὺς Gu ἀλλήλων, 
Y 





4 [^ 
XXV, 3o. ἐχβάλετε) expe ALevs 





.e talentis faciendo. Luc. 19, 11.) Marc. 13. Luc. 21, 5. 
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apo oic diced e M δ titi saine 
Geriep ὃ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ τῶν 
33 ἐρίφων" καὶ στήσει τὰ μὲν “πρόβατα ἐκ δεξιῶν 
34 αὑτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια, ἐξ εὐωνύμων. ^ Τότε 
ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐς δεξιῶν αὑτοῦ" Δεῦτε, 
oi εὐλογημένοι τοῦ πατρός μου, «ληρονομήσατε 
τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταβο- 
35 λῆς κόσμου. ᾿Ἐπείνασα γὰρ, καὶ ἐδώκατέ μοι 
φαγεῖν" SUPE καὶ ἐποτίσατέ με" ξένος ἢ ἤμην, 
36 καὶ συνηγάγετέ με΄ γυμνὸς, καὶ περιεβάλετέ 
με" ἠσϑένηδα, καὶ ἐπεσκέψασϑέ us" ἔν φυλα- 
37 «ij qum , καὶ ἤλϑατε πρός με. Τότε ἀποχρι- 
ϑήσοντᾶι αὐτῷ οἵ δίκαιοι, λέγοντες" Κύριε, πό- 
τε σὲ εἴδομεν πεινῶντα, καὶ ἐϑρέψαμεν; ἢ δι- 
38 ψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν; πότε δέ σε εἴδομεν Eé- 
vor, καὶ cvriyáyouer s 5 γυμνὸν, καὶ περιεβά- 
39 λομέν; πότε δέ σε εἴδομεν ἀσϑενῆ, ἢ ἐν φυλα- 
40 κῇ; καὶ ἤλϑομεν πρός σε: Καὶ ἀπὸκριϑεὶς ὃ 
βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς" ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον 
ἐποιήσατε ivi τούτων τῶν ἀδελφῶν μου τῶν 
41 ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. Τότε ἐρεῖ καὶ 
τοῖς ἐξ εὐωνύμων" ἸΟορεύεσϑε ἀπ ἐμοῦ, οἱ κα- 
τηραμένοι, εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον τὸ ἥτοιμα- 
σμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. 
45 Ἐπείνασα γὰρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν" 
43 ἐδίψησα , καὶ ovx ἐποτίσατέ ue^ ' ξέγος ἤμην," 
καὶ οὐ συνηγάγετέ πὸ γυμνὸς, καὶ οὐ περιεβά-- 
- λετέ ue. ἀσϑενὴς, καὶ ἔν φυλακῇ, καὶ οὐκ ἐπε- 
44 ᾿σχέψασϑέ με. Τότε ἀποχριϑήσονται καὶ αὐτοὶ, 





2 » iR 3 Y 
XXV, 36. ἤλϑατε) ἤλϑετε 44. καὶ αὐτοὶ αὖ- 
S 5 
τῷ καὶ αὐτοὶ -- 
lorum alteram, de fine mundi et iudicio noviffimo ἃ 
[e habendo.  Beatitas proborum; improborum mife- 


΄ 


MATTHAEFI CAP. XXV. XXVI. 8s 
UMQRIMEC UR ettet 


λέγοντες " Κύριε, πότε σὲ εἴδομεν πεινῶντα, ἢ 
διψῶντα, ἢ ξένον, ἢ γυμνὸν, ἢ ἀσϑενῆ, 5 ey 
φυλακῇ, καὶ ov διηκονήσαμέν σοι; Τότε ἀπο- 45 
πριϑήσεται αὐτοῖς, λέγων." Aui λέγω ὑμῖν, 
ἐφ᾽ ὅσον ovx ἐποιήσατε, ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχί- 
στων, οὐδὲ &uoi ἐποιήσατε. Καὶ ἀπελεύσον- 46 
ται οὗτοι εἰς κόλασιν αἰώγιον᾽ οἱ δὲ δίκαιοι εἷς 
ζωὴν αἰώνιον. 

FÉ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὃ ᾿Ἰησοῦς πάν-- XXVI. 
τὰς τοὺς λόγους τούτους, εἶπε τοῖς μαϑηταῖς 
αὑτοῦ" Οἴδατε, ὅτι μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα 2 
γίνεται᾽ καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται τ 
εἰς τὸ σταυρωϑῆναι. 

Τότε συνήχϑησαν oi ἀρχιερεῖς καὶ oi γραμ- 3 
μὰτεῖς καὶ oi πρεοςβύτεροι τοῦ λαοῦ εἷς. τὴν αὐ-- 
λὴν τοῦ ἀρχιερέως, τοῦ λεγομένου Καϊαφα᾽ καὶ 4 
συνεβουλεύσαντο, ἵνα τὸν ]ησοῦν δόλῳ κρατή- 
cann, xai ἀποκτείνωσιν. Ἔλεγον δέ, Μὴ ἐν τῇ $ 
ἑορτῇ, ἵνα μὴ ϑόρυβος γένηται ἐν τῷ λαῷ. 

Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γενομένου ἐν Βηϑανίᾳ, ἂν 6 
οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, προρῆλϑεν αὐτῷ 7 
γυνὴ ἀλάβαστρον μύρου ἔχουσα βαρυτίμου, xa 
κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν. αὐτοῦ ᾿ἀγακειμένου. 
᾿Ιδόντες δὲ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, ἠγανάκτησαν, g 
λέγοντες" Εἷς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη; ' Ηδύνατο 9 


.y&g τοῦτο [10 μύρον ] πραϑῆναι πολλοῦ, καὶ 





XXVI, 4. δόλῳ κρατήσωσι) κρατήσωσι δόλῳ 





ria fempiterna. XXVI, τ--ἰό. Coufilia facerdotum 
fenatornmque de lefu interimendo. Idem Bethaniae 


^a mulierein convivio ungitur. (Marc, 14, 1. lo, 12, L) 
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10 doc yon τοῖς πτωχοῖ:: roja δὲ ὁ "Ἰησοῦς, 
εἶπεν αὐτοῖς Τί κόπους παρέχετε τῇ γυναικί; 
In ἔργον γὰρ καλὸν εἰργάσατο “εἷς ἐμέ. Πάντοτε 
χὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεϑ' ἑαυτῶν" ἐμὲ δὲ 
13 οὐ πάντοτε ἔχετε: Βαλοῦσα γὰρ αὕτη T μύ- 
gor τοῦτ ἐπὶ τοῦ σώματός μου, πρὸς τὸ ἐν- 
13 ταφιάσαι μέ ἐποίηδενι: Aun λέγω ὑμῖν, ὅπου 
δὰν κηρυχϑῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο. ἐν δλῳ τῷ 
LE λαληϑήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν. αὕτη, εἰς 
μνηβόσυνον αὑτῆς. / ] 
14 Τότε πορευϑεὶς εἷς τῶν δώδεκα, 0 λεγό- 
.  gerog Ἰούδας ᾿Ισκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς. 


sy 
Ü 


15 


^^ 


dato T ϑέλετέ por δοῦναι, sqyo ὑμῖν πα- 
᾿ραδώσω αὐτὸν ;.Oi δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάκοντα 

16 ἀρχύρια. Καὶ ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐκαιρίαν, ἵνα 
δὐτὸν παραδῶ, . 

17 - 15 δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων πῤοςῆλϑον οἵ 
μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ, λέγοντες αὐτῷ. ἹΤοῦ. ϑέ- 

18 λεὶς ἑτοιμώσωμέν σοι φαγεῖν τὸ πάσχα; ὋὉ δὲ 
εἶπεν" Ὑπάγετε dg τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα, 
καὶ εἴπατε αὐτῷ O διδάσκαλος λέγει" Ὃ και-- 
οὖς μου ἐγγύς, ὅστι" πρὸς σὲ ποιῶ "τὸ πά- 
.19 cya μετὰ τῶν μαϑητῶν μου. Καὶ ἐποίησαν οἵ 
μαϑηταὶ ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς, καὶ 

20 ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. ᾿Οψίας δὲ γενομένης, 

gi ἀγέχειτο μετὰ τῶν δώδεκα. Καὶ ἐσϑιόντων αὐὖ--" 
τῶν, εἶπεν" dun» λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς 8E ὑμῶν 

22 παραδώσει με. Καὶ λυπούμενοι σφόδρα, ἤρ- 


---- ;| ὔ ——MMMMM———————————————» 


GXUXVI, 9. τοῖς πτωχωῖς.) πτωχοῖς. 





Jllius proditor, ludas. Marc, 14, τό. Luc. 25, r. 
XXVI, 17-29. Chriftus in paíchali convivio 
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ἕαντο λέγει αὐτῷ ἕκαστος αὐτῶν" Ἱήτι éyo 


εἶκε, κύριε; Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν" Ὃ ἐμβά- as 
vac uiv ἐμοῦ ἐν τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρα, οὗτός 
EU παραδώσει. Ὃ μὲν υἷος τοῦ ἀνθρώπου ὑπά- 24 
ya, καϑὼς γέγραπται περὲ αὐτοῦ οὐαὶ δὲ τῷ 
ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δὶ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδίδοται! χἀλὸν ἦν αὐτῷ, & οὐχ ἐγεννήϑη 

ὁ ἄγϑρωπος ἐκεῖνος. L^ f aoxostisie δὲ Ιούδας, ὃ £5 
παραδιδοὺς αὐτὸν, dme Mou ἐγώ εἰμι, ῥαβ- 
p iyu αὐτῷ Σὺ εἶπας. ᾿Εσϑιόντων δὲ 26 
αὐτῶν, λαβὼν ὁ ᾿Ιησοῦς τὸν ἄρτον, καὶ evÀo- . 
γήσας, ἔχλασε, καὶ ἐδίδου τοῖς μαϑηταῖς, χαὺ 
sink" Afer, φάγετε ' τοῦτο ἔστε TO σώμά μου. 
Καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον, "αἱ εὐχαριστήσας, ἔδω- 27 
Wy αὐτοῖς, λέγων Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες" " τοῦ-- a8 
τὸ γάρ ἔστι τὸ αἷμά nov, τὸ τῆς καινῆς διαϑή- 
x52, τὸ περὶ πολλῶν ἐχχυνόμενον εἷς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν. diro δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ πίω ἀπαρ-- 39 
τι ἐκ τούτου τοῦ γεννήματος τῆ! ἀμπέλου ? ἕως 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης, orav αὐτὸ πίνω μεϑ' ὑμῶν 
καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς. μου. 

Hoa vurgcovtéc, ἔξηνϑον εἰς τὸ ὅρος TOW 35, 
ἐλαιῶν. Τότε λέγει αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" Πάντες 3X 
ὑμεῖς σχανδαλισ σϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ γυχτὶ 
ταύτῃ: Τέγραπται γάρ", Πατάξω τὸν ποιμέ- 
yo, κἀὶ διασκορπισϑήσεται τὰ πρόβατα τῆς ποί-- 
μνης.,, ὩἩετὰ δὲ τὸ ἐγερϑῆναί με, προάξω 32 
ὑμᾶς εἷς τὴν Γαλιλαίαν, ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ Hé- 33 





AXE, 36. εὐλογήσαῷ Alii: εὐχαριστήσας * 





facrám coenam in fui memoriam inftituit. Marc. 14, 
12. Luc. 22, 7. XXVI, 30-56. Petro lapfus prae- 
F4 


l 
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"q908 εἶπεν QUT * Ei πάντες σκανδαλμιοϑήσονται 
34 ἕν σοὶ; ; ἐχὼ οὐδέποτε σκανδαλισϑήσομαι.. Ἔφη 
᾿αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" “μὴν λέγω cov, ὅτι ἐν ταύτῃ 
τῇ νυκτὶ, πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι; τρὶς ἀπαρνή-- 

395 5 με. έχει αὐτῷ ὁ Πέτρορ᾽ Κἀν δέῃ με 
'σὺν σοὶ ἀποθανεῖν; οὐ μή σε ἀπαρνήσομαι. 
“Ὁμοίως δὲ καὶ πάντες οἵ “μαϑηταὶ εἴπον. 

36. 6ὃϑ Τότε ἔρχεται uev αὐτῶν à Ἰησοῦς εἰς χω- 
«oiov λεγόμενον Τεϑοημανῆ, καὶ λέγει τοῖς μα- 
ϑηταῖς" Καϑίσατε αὐτοῦ, ἕως οὗ ἀπενϑὼν προς-- 
37 εύξωμαι ἐκεῖ. Καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον xal 
τὸὺς δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου, ἤρξατο χυπεῖοϑαι καὶ 

38 ἀδημονεῖν. Τότε λέγει αὐτοῖς" Περίλυπός ἔστιν. 

9 ψυχή μοὺ ἕως ϑανάτου" μείνατε ὧδε, xa 

39 ciega μετ éuov. Καὶ προενϑὼν μικρὸν, 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόφωπον αὐτοῦ, προςευχόμενος, καὶ 
λέγων" ΤΙάτερ μου, εἰ δυνατὸν ἐστι, παρελϑέ- 
τω m ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο" πλὴν οὐχ ὡς 

4o ἐγὼ ϑέλω, αλλ ὡς σύ. Καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς 
μαϑητὰς, καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καϑεύδοντας, καὶ 
Mya. τῷ Πέτρῳ" Οὕτως οὐκ ἰσχύσατε μίαν 

41 Opa» γρηχορῆσαι uet ἐμοῦ; Τρηχορεῖτε xc 
προςεύχεσϑε, "ἵνα μὴ εἰφέλϑητε elc πειρασμόν" 


M 


τὸ μὲν πνεῦμα πρόϑυμον, ἢ δὲ σὰρξ ἀσϑενῆς. 


- 


1 2 , 3 ^ [1 
42 Πάλιν £x δευτέρου ἀπελϑὼν προςηύξατο, . Àé- 
| , » D mu ι 
yov' Πατὲρ μου, εὐ ov δύναται τοῦτο TO πο- 
/ bes E ses E] DRE. LSAY X » X 
τήριον παρελϑεῖν ἀπ᾿ ἐμοῦ, ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, 











XXVI, 53. Εἰ πάντες ) Εἰ καὶ πάντες 35. δὲ" 
- καὶ) καὶ 36. Γεθσημανῆ.) Ali: Τεϑσημα- 
πεν * 39; προεχϑὼν) A: προφελϑὼν 





dicitur. Animi anxietas et fupplicatio lefu in horto. 
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ενηϑήτω τὸ ϑέλημά oov. Καὶ ἐλϑὼν εὑρίσκει, 43 
αὐτοὺς πάλιν καϑεύδοντας᾽ (ἦσαν γὰρ αὐτῶν οὗ 
ὀφϑαλιιοὶ βεβαρημένοι" ) καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς ἘΠ 
ἀπελϑὼν πάλιν, προξηύξατο ἐ ἐκ τρίτου, τὸν αὖ — 
τὸν λόγον εἰπών. Τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς μα- 45 
“ϑητὰς αὑτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς᾽ Καϑεύδετε τὸ 
λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσϑε; ἰδοὺ, ἤγγικεν ἡ ὥρα, 
xci ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖ- 
ρας ἁμαρτωλῶν. ᾿Ἐγχείρεσϑε! ἄγωμεν! ἰδοὺ, ἤγ- 46 
AXE ὃ παραδιδούς HEC 
Kai ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ, ᾿Ιούδας, 47 

"εἷς τῶν δώδεκα, ἤλθε, καὶ uev αὐτοῦ ὄχλος 

πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρ- 
χιεῤέων καὶ πρεεβυτέρων τοῦ λαοῦ. 'O δὲ πα- 48 
ραδιδοὺς αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον; λέγων" 
Ὃν ἂν φιλήσω, αὐτός £otw κρατήσατε αὐτόν. 
Καὶ εὐθέως προςελϑὼν τῷ [Ιησοῦ, εἶπε" Χαῖρε, qo 
ῥαββί. Καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. ' Ὃ δὲ Ἰησοῦς so 
εἶπεν αὐτῷ Ἑταῖρε, ἐφ᾽ ὃ πάρει; Τότε προς-᾿ 
ελϑόντες ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν nooUr, 
καὶ ἐχράτησαν αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, εἷς τῶν st 
μετὰ Ἰησοῦ, ἐχτείνας τὴν χεῖρα, ἀπέσπασε τὴν 
μάχαιραν αὑτοῦ" καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ 
ἀρχιερέως, ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον. "Tort λέ- ς5 
γει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" ““πόστρεψόν cov τὴν μά- 


' , 3 ! E / 
χαιραν εἰς το τόπο αὑτῆς παμτες 7αρ οἵ Àa- 


4 , 5 ΄ 2 -" » 
βόντες μάχαιραν, ὃν μαχαίρᾳ ἀπολοῦνται. Ἢ $3 





} gua ὧν d )-4 » - 
XXVI, so. ig 0) ép ῳ $2. ἀπολοῦνται.) 
-- 2 - 
Alii: αἀποϑανοῦνται. 





Diícipulorum fopor. lefus, ab ludà proditus, capis 
tur. Servus a Petro vulneratus. Marc. 14, 36. 


F $5 
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- δοκεῖς,. ὅτε οὐ δύναμαι. ἄρτι παραχαλέσαι τὸν 
πατέρα μου, καὶ παραστήσει μὸι πλείους ἢ δώ- 
4 δέκα λεγεῷνας ἀγγέλων; Πᾷς οὖν πληρωθῶσιν 
$5 αἵ γραφαὶ, ὅτι οὕτω δεῖ γεγέσϑαι; Ἂν ἐκεί: 
v; τῇ cq εἶπεν ὃ ᾿Ιησοῦς τοῖς ὄχλοις" Ὡς 
ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, 
συλλαβεῖν pr^ xad ἡμέραν πρὸς ὑμᾶς ἐκαϑεῖό- 
μην διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ovx ἐκρατήσατέ 
46 με᾿ τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωϑώσιν, αἵ 
χθαφαὶ τῶν nqog rn. Τότε oi μαϑηταὶ στάγ-- 
τε ἀφέντες ἀὐτὰν, ἐνῶ 
47 Oi δὲ κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν, ἀπήγαγον 
πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οὗ γραμμα- 
58 τεῖς xc οἵ πρερβύτεροι συνήχϑησαν. Ὃ δὲ Πέ- 
τρος ἠκολούϑει αὐτῷ ἀπὸ μακρόϑεν, ἕως τῆς 
αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως καὶ εἰςελϑὼν ἔσω, ἐκά.--. 
59 ϑήτο μετὰ, τῶν ὑπηρετῶν, ἰδεῖν τὸ τέλος. Οἵ 
δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οὗ πρεεβύτεροι καὶ τὸ “συνέδριον 
ὅλον ἔζήτουν ψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ [ησοῦ, 
'! καὶ οὐχ εὗρον. Καὶ 
“πολλῶν wev δομαρτύρων προςελϑόντων, οὐχ εὕ-- 
pov. “Ὕστερον δὲ προρελϑόντες δύο ψευδομάρτυ-- 
61 Qt6, ! εἶπον" Οὗτος ἔφη" Ζύναμαι καταλῦσαι 


, 3 , 
ὅο ὅπως ϑαγατωώσωσεν αὑτὸν 


Y B - ΓΑ ΖΡ M - iu 

τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ, καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν oi- 

εν xy » " - 

62 κοδομῆσαι αὑτόν. Καὶ ἀναστὰς 0 ἀρχιερεὺς εἷ- 
P^ 2 » Ζ. 

πὲν αὐτῷ Οὐδὲν ἀποκχρίνῃ ; τί οὗτοί σον κατα- 

Cg MM M MM HÀ (a 
, E 3 LE 

XXVI, 59. 9avevoooow αὐτὸν") αὐτὸν Qa- 

γνατώσωσι “τ 6o. Καὶ alterum , et οὐχ εὗρον 

alterum, omittunt alii, 
Eue, 22, 31. lo: 18,.I. XXVI, 57-75. e. 
fus | Caiphae et. ([ynedrio fiftitur, ^ accufatur, 
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μαρτυροῦσιν: Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἐσιώπα: Καὶ &no- 63 
pides ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν. αὐτῷ" ᾿Εξορκίζω. σε, 
χατὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦ δάντος, ἵνα ἡμῖν εἴπῃς . εἰς 
σὺ εἶ ὃ Χριστὸς , ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. n αὐτῷ ός ΄ 
ὁ I5coUc* Σὺ εἶπως. Τιλὴν λέγω ὑμῖν, ἀπάρτι 
ὄψεσϑε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καϑήμενον ἐκ 
δεξιῶν τῆς δυνάμεως, καὶ ἐρχόμενον &xi τῶν we- 
φεῖῶν τοῦ οὐρανοῦ. Τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέῤδηξε ὅς 
τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, λέγων " Ὅτι ἐβλαςφήμησε᾽ τί 
ἔτι χαεέαν ἔχομεν μαρτύρων; ἴδε, νῦν ἠκούσατε 
τὴν υβλαῤφημίαν͵ αὐτοῦ. ' Τί ὑμῖν δοκεῖ; Oi δὲ 66 
ἀποκριϑέντες εἶπον" Ἔνοχος ϑανάτου ὁ ἐστί. To- 67 
τε ἐνέπτυσαν εἰς τὸ πρόφωπον &UTOU, καὶ ξκολά- 
φισαν αὐτόν᾽ οἱ δὲ ἐῤῥάπισαν, ' λέγοντες" IIoo- 68 
φήτευσον ἡμῖν, Χριστὲ, τίς ἐστιν ὃ παίσας 085 ^ 
Ὃ ài Πέ προς ἔξω ἐκάϑητο ἐν τῇ αὐλῆ. Καὶ 69 
προςῆλ ϑὲν αὐτῷ μία παιδίσκη, λέγουσα" Καὶ σὺ 
260 μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Γαλιλαίου. Ὃ δὲ ἡρνήσα-- 7o 
τὸ ἔμπροσϑεν αὐτῶν πάντων ᾽ λέγων" Οὐκ οἶδα ^. 
τί λέγεις. ᾿Εξελϑόντα δὲ αὐτὸν εἷς τὸν πυλῶνα, γι 


» 


εἶδεν αὐτὸν ἄλλη, καὶ λέχει τοῖς ἔχεῖ" Καὶ οὗτος 
ἣν μετὰ Ιησοῦ τοῦ Ναζωραίου. Καὶ πάλιν. ἠρνή-- 72 
2 L €t 2 3 ^ PII 4 
σατο μεϑ' Opxov' Ὅτι ovx οἶδα vov ἀνϑρώπον. 
Ψ ' 1 L4 £- ad * 
Μετὰ μίκρὸν δὲ προφελϑοντες οἵ ἑστῶτες, εἶπον 73 
» , 5 5 » 1 ι 5 » iM ^ LI 
τῷ Πέτρῳ᾽ “Ἅ4ληϑῶς καὶ ov ἐξ αὐτῶν εἶ" καὶ γὰρ. 
€ , AA 7} kr / » κα it 
ἢ λαλιά cov δῆλον δε ποιεῖ. «Τότε ἤρξατο «uva- 74 
7 ub. ὔ «€ 3 *9 Hi » 
ϑεματίζειν, xoi ourvar' Οτι οὐκ oióc τὸν &y- 





A ΄ " “ὧν 

XXVI, 70. αὐτῶν παντῶν) πάντων 7ι. τοῖς 
-* D UTR - 1 

ex^ Kot) Alii: αὐτοῖς Ἐκεῖ καὶ 74. wa- 


ταϑεματίζειν.) καταναϑεμοτίζειν 
———— ——m 
condemnatur. Petrus pernegat, [e noviffe lefumi, 


- 
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75 9oonov. Καὶ εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησε. ' Καὶ 
ἐμνήσϑη ὁ Πέτρος τοῦ δήματος τοῦ Iroov, εἴρη-- 
κότος αὐτῷ Ὅτι πρὶν ἀλέχτορα φωνῆσαι, τρὶς 
EI / 32€ Y » » "m 
ἀπαρνήσῃ μὲ. Καὶ ἐξελθὼν ἔξω, ἔκλαυσε πικρῶς. 


D 


XXVIL ^^ Ioas; δὲ γενομένης, συμβούλιον ἔλαβον. 
πάντες οἵ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεςβύτεροι τοῦ λαοῦ 

2 κατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ὥςτε ϑανατῶσαι αὐτὸν. Καὶ 
δήσαντες αὐτὸν, ἀπήγαγον" καὶ παρέδωχαν «y- 
τὸν Ποντίῳ Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι. 

3 Τότε ἰδὼν OS 0 παραδιδοὺς αὐτὸν, OrL 
κατεχρίϑη, μεταμεληϑεὶς ἀπέστρεψε τὰ τριάκον- 
τὰ ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς. πρερβυτέ- 

& ροιό, ' λέγων" Ἥμαρτον, παραδοὺς αἷμα ἀϑώον. 

5 Οἱ δὲ εἶπον Τί πρὸς ἡμᾶς; Σὺ ὄψει. " Καὶ δί- 
ψᾶς τὰ ἀργύρια ἐν τῷ ναῷ, ἀνεχώρησε" καὶ 

6 ἀπελϑὼν, ἀπηχξᾶτο. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς λαβόν-- 
τες τὰ ἀργύρια, εἶπον" Οὐχ ἔξεστι βαλεῖν αὐτὰ 

7 εἷς τὸν κορβανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἔστι. Συμ- 
βούλιον δὲ, λαβόντες, ἡ; γόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν 

8 ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, εἷς ταφὴν τοῖς Ecvoig. Διὸ 
ἐκλήϑη o ἀγρὸς &xelvog , ἀγρὸς αἵματος, ἕως 

9 τῆς ὀήμερον. Τότε ἐπληρώϑη τὸ ῥηθὲν διὰ 7μ-- 
θεμίου τοῦ προφήτου, λέγοντος " » Καὶ ἔλαβον 
τὰ τριάκοντα ἀργύρια, -— τὴν τιμὴν τοῦ τετιμη-: 

10 μένου, OV ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ, — xài 
ἔδωκαν αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως " χα-- 


ϑὰ συνέταξέ μοι xvotoc. ,, 

07 VIX EWAAPCYNPSINÉECERCL Ἰσοῦσσα, υὐσσασσος του στον MES ME m o Le Lone Pe Sm, 
XXVII, 9. “Ιερεμίου quidam om. Alii: Ζαχαρίου 
.----.....».....----------πο----------------.-ς---- 

"Marc. 14, 54. Luc, 22, $4. ἴο. 18, 13. XXV!I, 
1 - 16. lefus Pilato traditus. Marc, 15, 1. Luc. 23, 1. 
Yo, 18, 28. .Interitus ludae funeftus. Act, I, 18. 
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t (12 2 - tz -€ 
O δὲ Ἰησοῦς ἔστη ἔιπροσϑεν τοῦ ἡγεμό-- 
^n , 2 * 
voc". καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν “ὃ ἡγεμὼν, 'λέγων " 
Σὺ εἶ ὃ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; ὋὉ “δὲ ᾿Ιησοῦς 
ἔφη αὐτῷ: Σὺ λέγεις. Καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖ- 
σϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν πρες- 
, —- 
βυτέρων, οὐδὲν ἀπεκρίνατο. Τότε λέγει αὐτῷ; 
o Πιλάτος" Οὐκ ἀκούεις, πόσα σου “καταμᾶρ- 
τυροῦσι; Καὶ ovx ἀπεκρίϑη αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἕν 
A^ i el e HB c , ^ 
ῥῆμα ὥςτε ϑαυμαάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. Ka- 
M Ὧν" τ: ' E € E 4 E / τ 
τὰ δὲ ἑἕορτην εἰώϑει 0 ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνὰ 
- e 2/4 m 
τῷ ὄχλῳ δέσμιον, ov ἤϑελον. Εἶχον δὲ τότε 
, - 
δέσμιον ἐπίσημον, Atyousvoy Βαραββᾶν. Συν- 
5 ἃ... ν᾿ 4 Ecc € 
ηγμένων οὖν αὐτῶν, εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλάτος" 
, EI ͵ toc - »2» 
Τίνα ϑέλετε ἀπολύσω vuv; Βαραββᾶν: cq 1η- 
- XC , μὲ AM LS J ci 
co)», τὸν λεγομένον Χριστὸν; Hóa γὰρ, ὅτι 
΄ 2 y o 
διὰ φϑόνον παρέἔδωχαν αὐτόν. Καϑημένου 
* H - - 7 » H 
δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, ἀπέστειλε πρὸς 
ς —-' 2 -“ y. f 
᾿αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ, λέγουσα" Μηδέν σοι xal 
-» ΄ ΄ ΄, ᾧ , ' , 
τῷ δικαίῳ ἐχείνῳ᾽ πολλὰ γὰρ ἔπταϑον σήμερον 
». δὶ VEU Οἱ δὲ ἀρογιερεῖο ucl ε 
κατ ὁγὰρ Ót αὐτὸν. í δὲ ἀρχιερεῖς xoi ob 
» ' » ey “Δ 
σιρεςβύτεροι ἔπεισαν τοὺς ὀχλους, ἵνα αἴτήσων- 
- ᾿ 1 24 - - , 
ται τὸν Βαραββᾶν, vov δὲ IncoUv ἀπολέσωσιν. 
5» ' € € M - » MAT 
᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ ἡγέμῶν εἶπεν αὐτοῖς Τίνα 
Qa - / 2 , Kir: " 
θέλετε ἀπὸ τῶν δύο ἀπολύσω vyuiv; Οἱ δὲ d- 
΄ 3 - ς 
TOv" Βαραββᾶν. Ed αὐτοῖς o Πιλάτος᾽ Τί 
οὖν ποιήσω Ιησοῦν, τὸν λεγόμενον Χριστόν; 





XXVII, 11. ἔστη); Ali: ἐστάϑη 16, et 17. 
Βαραββᾶν) Ali: Ἰησοῦν Βαραββᾶν * 





XXVII, τῷ -3 [P Apud Pilatum Chriftus accufatur. Huius 
fRilentium. Confilium de abfolvendo Barabbá latrone.. 
Pilato uxor infomnium nunciat. Tergiverfatio Pilati. 
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23 «“ἐγουσιν αὐτῷ πάντες" Σεαυρωθήτω! ' Ὃ δὲ 
. ^ 
ἡγεμὼν ἔφη Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν ; Οἱ δὲ 
e oy : 23€$! 
24 περισσῶς ἔκραζον, λέγοντες" Xravoo nro! Ιδὼν 
uU 3ων 3 4. ϑ. 1 -“ 
δὲ ὁ Πιλάτος, ὅτε οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον 
' c 3 ^ LN 
ϑόρυβος χίνεται, λαβὼν ὕδωρ, ἀπενίψατο ves 
Ὁ 2 2-3. ANB] Ay d TAN UE 
χεῖρὰς ἀπέναντι τοῦ oylov, λέγων" .dOcóg εἰμι 
^ er . m v ^ . id "Y 
ἀπὸ τοῦ αἵματος TOU δικαίου τούτου" υμεῖς 
^ € i * 
ag ὄψεσϑε. Καὶ ἀποκριϑεὶς πᾶς ὁ λαὸς εἶπε" Τὸ 
£3 ? Peace eer Miedo, 
αἷμα αὐτοῦ iq ἡμᾶς, καὶ imi τὰ τέκνα ἡμῶν 
VReeiI- EP ἘΣΤῚ De eid 
a6 Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν" τὸν δὲ Ta- 
- : / . “ : - 
σοῦν φραγελλῶσας παρέδωκεν, ἵνα σταυρωϑῆῇ. 
27 Τότε oi στρατιῶται τοῦ ἡχειόνος παραλα- 
᾿βόντες τὸν ᾿]ησοῦν εἷς τὸ πραιτώριον, συνήγα- 


- ὦ 3:4 €i U e - Ν 5 TA 
.48 γον ἐπ αὐτὸν ὁλὴν τὴν σπεῖραν᾽ καὶ ἐκδύσαν- 


3.54 ΄ 3.- ὧν ἃς, τὰ ΄ » 
τὲς αὐτὸν, περιέθηκαν αὐτῷ χλαμύδα κοχκπίγην 
á : E )- 
49 καὶ πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀχανϑῶν, ἐπέϑηκαν 
' Y 2 » ͵ὔ -— 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ καλαμον. ἐπὶ τῆν. 
ye 3 γε ͵ H Y 
δεξιὰν αὐτοῦ" καὶ γονυπετήσαντες ἔμπτροσϑεν 
P] - , 3 “ ΄ 
αὑτοῦ, ἐνέπαιζον αὑτῷ; λέγοντες" Χαῖρε, ὃ βα- 
30 σιλεὺς τῶν Ιουδαίων! καὶ ἐμπτύσαντες εἷς αὖ-- 
τὸν, ἔλαβον τὸν κάλαμον, xci ἐτυπτον εἰς, τὴν 
Àr ΕΣ “ x ^X ὦ , t 20 4 
31 χεφαλὴν αὐτοῦ. . Καὶ ove ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέ- 
Y 3 y YN λ 
δυσαν αὐτὸν τὴν χλαμύδα, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν 
i] /, ? M 2 , 2 Y ι 
τὰ ἱματιὰ αὐτοῦ" uui ἀπήγαγον. αὑτὸν εἶς. τὸ 
σταυρῶσαι. 


32. Et ξερχόμενοι 02, εὗρον ἄνδρωπον Κυρη- 


ψαῖον, ὀνόματι Σίμωνα" τοῦτον ηγγάρευσαν 2 
L Y 1 2 
41 ἵνα ἄρη τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. Καὶ i ἐλθύντε τ εἰς 





Chriftus condemnatus: flagris caefus: a militibus 
délufus. Marc, 15,1. Luc.23, 1. lo. 18, 28- c. 19, 16. 
XXVII, 32- 49. lefus in cruce fuffigitur ; medius inter 


oy ^. ' 
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τόπον λεγόμενον Γολγοθᾶ, (0 ἔστι, λεγόμενος. 


x ΄ , hl 3 € - 2c á 
φμρανίου τόπος,) ἔδωκαν «vto πιεῖν οἕος μετὰ 34. 


χολῆς μεμιγμένον " καὶ γευσάμενος, οὐκ joke 


- , Y δέν A ΄ - V ^ 
πιεῖν. Σταυρώσαντες δὲ αὐτὸν, διεμερίσαντο τὰ 35 


ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες ignis [ivo πληρωϑῇ 
τὸ $noip ὑπὸ τοῦ προφήτου" ,, Διεμερίσαντο τὰ 
ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μου 
ἔβαλον κλῆρον"... [| καὶ καϑήμεψοι ἐτήρουν αὐτὸν 36 
ἐχεῖ. Καὶ ἐπέϑηκαν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 37 
τὴν αἰτίαν. αὐτοῦ γεγραμμένην" ,0v:0g ἐστιν 
 "Ineoüs ὁ βασιλεὺς τῶν. Ιουδαίων.,, Τότε σταυ-- 38 
Ῥοῦνται σὺν αὐτῷ δύο λῃσταί" εἷς ἐκ δεξιῶν, καὶ 
εἷς ἐξ εὐωγύμων. Οἱ δὲ παραπορευόμενοι 39 
ἐβλαςφήμουν αὐτὸν, κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὖ- 
τῶν, ' καὶ λέγοντες" Ὃ καταλύων τὸν vov, καὶ 40 
ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτόν εἶ 
υἱὸς εὖ τοῦ ϑεοῦ, κατάβηϑι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 
“Ὁμοίως δὲ καὶ οἵ ἀρχιερεῖ. iz ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν 4t 
γραμματέων καὶ "oes βυτέρων, ἔλεγον" 1A ovs 43 
ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ, δύναται σῶσαι’ εἰ βασιλεὺς 
᾿Ισραήλ ἔστι, βαταβάτω γῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, 
καὶ πιστξε eUG OU e ἐπὶ αὐτῷ. Πέποιϑεν ἐπὶ τὸν ϑεόν' 43 
δυσάσϑω γῦν αὐτὸν ; εἰ ϑέλει avro! εἶπε γάρ" 
Ὅτι ϑεοῦ εἶμι υἱός. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λησταὶ οἵ 44 
συσταυρωϑέντες αὐτῷ, ὠνείδιζον αὐτόν. Amo. 45 





XXVII, 33. ὃ ἐστι) ὃς ἔστι | Ib. λεγόμενος) 

| Alii om. Alii: λεγόμενον 34. 0502) ΑΔ: οἶνον 

41. πρεοβυτέρων) Addunt alii: καὶ Dapiooíoy 
45. ἐπ αὐτῷ.) αὐτῷ. 44. αὐτόν.) αὐτῷ. 


Rena 
duo latrones, Veftes eius dispertitae. Elogium fupra 


eaput pofitum. Probra ac ladificatio. "Tenebrae in 
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δὲ ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο. ἐπὶ πᾶσαν τὴν 

46 χῆν, . ἕως ὥρας ἐννάτης. Περὶ δὲ τὴν ἐννάτην 
ὥραν ἀνεβόησεν ὁ ᾿Ιησοῦς φωνῇ μεγάλῃ, λέγων" 
CHA! ηλί! "ee σαβαχϑανί; τοῦτ᾽ ἔσει: «Θεέ 

47 pov? ϑεέ μου! ἱνατί με, ἐγκατέλιπες; Τινὲς δὲ 
᾿ τῶν ἐκεῖ ἑστώτων ἀκούσαντες, ἔλεγον" Ὅτι Ἡλίαν 

48 φωνεῖ οὗτος. Καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ αὐ-- 
τῶν, καὶ λαβὼν σπόγγον, πλήσας τε ὄξους, uoi 

49. περιϑεὶς καλάμῳ, ἐπότιζεν αὐτὸν. Οἱ δὲ λοι- - 
ποὶ ἔλεγον. "qug, ἴδωμεν εἰ ἔρχεται ᾿Ηλίας 
σώσων αὐτὸν. 

5o Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς πάλιν κράξας φωνῆ ud. 

; 

4 λη, ἀφῆκε τὸ πνεῦμα. Καὶ ἰδοὺ, τὸ κατα- 
πέτασμα τοῦ ναοῦ δοχίσϑη εἷς δύο, ἀπὸ ἄνω: 
ϑὲν ἕως κάτω" καὶ ἡ γῆ ἐσείσϑη, καὶ αὖ πέτραι 

$2 ἐσχίσϑησαν" καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεώχϑησαν, καὶ 
πολλὰ σώματα τῶν χεκοιμημένων ἁγίων ἡγέρϑη, 

53 ' xai ἐξελϑόντες &x τῶν μνημείων, μετὰ τὴν ἔγερ-- 
σιν αὐτοῦ, εἰςῆλϑον εἰς τὴν ἀ)ίαν πόλιν, καὶ 

54 ἐγεφαγίσϑησαν πολλοῖς. Ὃ δὲ ἑκατόνταρχος καὶ 
οἵ μετ᾽ αὐτοῦ τηροῦντες τὸν ᾿Ιησοῦν, ἰδόντες τὸν 
σεισμὸν καὶ τὰ γενόμενᾳ, ἐφοβήϑησαν σφόδρα, 

$$ λέγοντες" ᾿“ληϑῶς ϑεοῦ υἱὸς nv οὗτος! Ἤσαν 
δὲ ἐχεῖ γυναῖκες πολλαὶ ἀπὸ μακρόϑεν ᾿ϑεωροῦ-: : 
σαι" αἵτινες ἠκολούϑησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γα- 

56 λιλαίας, διακονοῦσαι αὐτῷ. "Ev αἷς ἦν Mapía ἡ 5 
Μαγδαληνὴ, καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώβου καὶ Iu- 
65 μήτηρ, καὶ ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβεδαίου. 





terrá, Marc. τς, 21. Luc.23, 26. Io. 19, τύ, 
XXVII, 50-66. lefus moritur, Terrae motus, alia- 
que portenta. Mulieres iuxta crucem  adfítantes, 
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᾿Οψίας δὲ γενομένης, ἦλθεν ἄνθρωπος $7 
πλούσιος ἀπὸ ριμαϑαίας, τοὔνομα Ιωσὴφ, ὃς 
καὶ αὐτὸς ἐμαϑήτευσε τῷ Ἰησοῦ. Οὗτος προς- $8 , 
᾿ελϑὼν τῷ Πιλάτῳ, ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ ἴη- : 
σοῦ. Τότε ὁ Πιλάτος ἐκέλευσεν ἀποδοϑῆναι τὸ 
σῶμα. Καὶ λαβὼν τὸ σώμα. ὃ ᾿Ιωσὴφ, ἐνετύλι-- $9 
ἕεν αὐτὸ σινδόνι χαϑαρᾷ, καὶ inu αὐτὸ iy 69. 
τῷ χαιψῷ αὑτοῦ μνημείῳ, O0 ἐλατόμησεν ἐν 77: 
πέτρᾳ" καὶ προςχυλίσας λίϑον μέγαν τῇ ϑύρᾳ 
τοῦ μνημείου, ἀπᾶνϑεν. Hw δὲ ἐκεῖ Μαρία ἡ 61 
Μαγδαληνὴ, καὶ ἡ ἄλλη Μαρία, ᾿καϑήμεναε 
ἀπέναντι τοῦ τάφου. : 
Tj δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὲ μετὰ τὴν παρα- 62 
σχευὴν, συνήχϑησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ oí Φαρι- 
σαῖοι πρὸς Πιλάτον, ' λέγοντες" Κύριε, ἐμνή- 63 
σϑημεν, ὅτι ἐχεῖνος ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι ζῶν" Me- : 
τὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. Κέλευσον οὖν ἀσφα-- 64 
λισϑῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, μή- 
ποτὲ ἐλϑόντες oi μαϑηταὶ αὐτοῦ [νυχτὸς], κλέ- 
ψωσιν αὐτὸν, uci εἴπωσι τῷ λαῷ Ηγέρϑη ἀπὸ 
τῶν γεκρῶν᾽ καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη πλάνη χείρων 
τῆς πρώτης. Ἔφη αὑτοῖς ὁ Πιλάτος" Ἔχετε κου- 65 
στωδίαν" ὑπάγετε, ἀσφαλίσασϑε ὡς οἴδατε. Οἱ 66 
δὲ πορευϑέντες ἡσφαλίσαντο τὸν τάφον, σφραχί- 
σαντὲς τὸν λίϑον, μετὰ τῆς κουστωδίας. 
"Qui δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκούση εἷς XXVIII. 
μίαν σαββάτων, 50s Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ, καὶ 





XXVII, 65. Ἔφη) Ἔφη δὲ 


Corpus Ghrifti fepulero lofephi conditur. ( Marc. 15. zv 
38. Luc. 23, 4s. Io. 19, 30.) Sepulcrum cuftoditum 
 .vwigilus, et obzuatum. . XXVIIL Chrifti reditus im - 
D ^ 
2. G | 
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φῇ ἄλλη Μαρία, ϑεωρῆσαι vov τάφον. .... Kei 
Ἰδοὺ ; σεισμὸς ἐγένετο μέγας" ἄγγελος γὰρ κυ- 
φίου καταβάς ἐξ οὐρανοῦ, προρελδιὸν ἀπεχύλισε 
τὸν λίϑον᾽ ἀπὸ τῆς ϑύρας , καὶ ἐμάϑητο ἐπάνω 
3 gotov. S "Hy. δὲ-ἢ ἡ ἰδέα αὐτοῦ ὡς ἀστραπὴ, χαὶ 
ν o» 3 “ ' cS ml , 2 * 3 € 
4 τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν oti χιὼν. “ἄπο δὲ τοῦ 
φόβου αὐτοῦ ἐσείσϑησαν oi τηροῦντες, καὶ ἐγέ- 
5 ψοντθ cc. γεκροί, ᾿Αποχκριϑεὶς δὲ ὁ ἄγγελος 
εἶπε ταῖς γυναιξί". Μὴ φοβεῖσϑε ὑμεῖς" οἶδα 
τς γὰρ, ὅτι Ιησοῦν τὸν ξσταυρ μένον ζητεῖτε. Οὐκ 
der ὦδε᾽ ἠχέρϑη. γὰρ, καϑὼς εἶπε. Zr, 
7 ἴδετε τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο O κύριος. Καὶ τα- 
χὺ πορευϑεῖσαι εἴπατε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι 
ἠγέρϑη ἀπὸ τῶν νεκρῶν" καὶ ἰδοὺ, προάγει 
ὑμᾶς εἰς τὴν Ταλιλαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσϑε. 
| $ ᾿Ιδοὺ, εἶπον ὑμῖν. Καὶ ἐξελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ 
^ τοῦ μνημείου μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς, ΣΝ 
9 ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑὴταῖς αὐτοῦ. Ὡς 
δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, 
καὶ ἰδοὺ, ὁ ᾿Ιησοῦς ἀπήντησεν αὐταῖς,. λέγων" 
“Χαίρετε. Αἱ δὲ προςελϑοῦσαι ὃ ἐκράτησαν αὐτοῦ 
το τοὺς πόδας, καὶ προςεκύνησαν ᾿αυτῷ. Τοτὲ λέ- 
ya αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Μὴ φοβεῖσϑε" ὑπάγετε, 
ἀπαγγείλατε τοῖς. ἀδελφοῖς μου, ἵνα Didi ous 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κἀκεῖ με ὄψονται. 
1 Πορευομένων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ, "uie τῆς 
κουστωδίας ξλϑόντερ εἷς An OE dos QUY Y SU QV 





XXVIII, 9.'Q6.... μαϑηταῖς αὐτοῦ.) Haec 
" guidam omittunt. * 
vitam, Angelus ad fepulerum. Cuftodum pavor. Mu- 
lieres — nunciae: iisdem: lefus obyius. Sepuléri 
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τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ γενόμενα. Καὶ ovp- ra 
αχϑέντες μετὰ τῶν πρεοβυτέρων, συμβούλιόν τε 
λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν rol; στρατιώ- 
“ταις ΩΣ λέγοντες" Εἴπατε, Ὅτι οἱ μαϑηταὶ αὖ- 13 . 
τοῦ νυκτὸς ἐλϑόντες, ἔκλεψαν αὐτὸν j ἡμῶν 
κοιμωμένων. Καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο ἐπὶ τοῦ 14 
ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν, καὶ ὑμῶς με: 
ρίμνους ποιήσομεν. Οἱ δὲ λαβόντες τὰ ἀργύρια, Js 
ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχδησαν. Καὶ διεφημίσϑη ὁ λό-- 
7ος οὗτος παρὰ Ιουδαίοις μέχρι τῆς σήμερον. 

Οἱ δὲ ἕνδεκα μαϑηταὶ ἐπορεύϑησαν. εἰς τὴν τό 
Γαλιλαίαν. εἰς τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὃ Tay 
covc. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν, προςεκύνησαν αὐτῷ" 17 
οἱ δὲ ἐδίστασαν. Καὶ προςελϑὼν ὁ ᾿Ιησοῦς, ὀλά-"τς 
λησεν αὐτοῖς, λέγων"  EÓ0054 μοι πᾶσα ἐξουσία - 
£r οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. Πορευϑέντες μαϑητεύ-: 19 
oce πάντα τὰ vr, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ 
,ὥγομα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
᾿πνεύματος, διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πτάντα ὅσω ao 
ἐνετειλάμην vuiv' καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ ucÜ ὑμῶν &- 
μι πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶνος. [ ur. ] 


.XXVIITL, 19. Hoo:vüévisc) Πορευϑέγτες ovv 
"Alü: Πορευθέντες vov 








cuítodes munere corrupti. Chrifti mandata de bapti- 
zandis et inftituendis gentibus. Suum ille patrocinium 
promittit ecclefiae, Marc, 16. Luc, 24. 1o, 20. 21, — - , 
P. aif Ga" 
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3 ἐ 
Ll 3, «9. ^ ^ - 
1. ZR oyn τοῦ εὐαγγελίον Ἰησοῦ Χριστοῦ, viov 
- -“ .ῶ ΄ 2 €- 22 “- 
2400 0:00. Ὡς γέγραπται ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προ- 
, 3 à ἜΦΑΝ χα , 1 » / 
φήτη᾽ — Ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἀγγελὸν 
: : / εἰ ῃ xa 
μου πρὸ προφςώπου σοὺ, Og κατασκευάσει τὴν 

3 ὁδόν gev [ἔμιπροσϑέν σον 7" Φωνὴ intl ἐν 
τῇ ἐρήμῳ" Ἕτοιμασὰατε τὴν ὁδὸν κυρίου! εὑ- 

4 ϑείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ, — ἐγένετο 
᾿Ιωάννης βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ κηρύσσων 

ΗΑ » € M " 

5 βαπτιομὰ μετανοίας εἷς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ 
^4 Joc. i EN ES c2 , 
iÉemogeveto πρὸς ἄυτον πᾶσα ἡ Ιουδαία. χώρα, 

c€- τω j^ * » ΄ 3 
καὶ οὗ Ἱεροσολυμῖται modcer καὶ ἐβαπτίζοντο ὃν 
τῷ Ἰορδάνῃ: ποταμῷ om &UtOU, ἐξομολογούμε- 

6 vo. τὰς ἁμαρτίας αὑτῶν. Ἦν δὲ Ιωάννης. àv- 

» D 
δεδυμένος τρίχας καμήλου, καὶ ζώνην δερματί- 
V 3 Y [4 » 2 N 
γὴν περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ᾿ἐσϑίων ἀκρίδας 
^ , » Ξ ΕΣ, 3 

7 καὶ μέλι ἄγριον. Καὶ ἐκήρυσσε λέγων" Ἔρχεται 
ὁ ἰσχυρότερός μου ὀπίσω μον, ov ovx εἰμὶ ixo- 
ν ? - Y ἜΣ - c * 
γὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδηματὼν 
» p » ὰ ον ἢ ΤΉ αν ἢ 2 cle 2 

8 αυτοῦ. Ero μὲν ἔβαπτισα ὑμᾶς ἐν ὕδατι"  av- 
N ΝᾺ 7) ἐς » ᾿ Sy 
τος δὲ βαπτίσει vue ἐν πνεύματι eyío. 





ς Jn - à ἜΝ 
l, 2. Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ) Τοῖς προφήταις " 
€. - " » 5 ".» 3v 
5. “εροσολυμῖται πάντες" καὶ ἐβωπτίζοντο &y) 
Ee ^ VA Ἢ 2 δ) 
- ]εροσολυμῖται" καὶ ἐβαπτίζοντο πάντες ὃν 


I, 1.1}: Novam difciplinam aufpicatur loannes ba- 





r M 
" ] i » 
: ^ 5 σὰν ma 
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οὖν Ν es T le 
x dk ἐγένετο ἐγ ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, ηλ- 9 
Dey Ἰησοῦς exo Νὰ αζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας, καὶ 
ἐβαπτίσϑη ὁ ὑπὸ Ἰωάνγου εἰς τὸν ἰορδάνην. Καὶ το 
εὐϑέως ἀναβαίνων à ἀπὸ τοῦ ὕδατος, εἶδε eyito- 
μένους τοὺς οὐρανοὺς, καὶ τὸ πνεῦμα, exa σε: 
ριστερὰν, καταβαῖνον ἐ ἐπ᾿ αὐτόν. Καὶ φωνὴ Ere I1 
yero ἔχ TOV οὐρανῶν᾽ »»Σὺ εἴ ὃ υἱός μου ὃ 
ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδόκησα. ,,. 
2 
FÉ; ἰαὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτὸν ἐχβάλλει εἷς 15 
ι » S ucl 5 νῷ «4 ys 6 vy 
τὴν «ἔρημον. Καὶ cv [ἔχεῖ ἐν τῇ ἐρημῷ ἡμέ- 13 
ρας τεσσαράκοντα 2 πειραζόμενος ὑ ὑπὸ TOU σατα-: 
Y, καὶ ἤν. μετὰ τῶν θηρίων" καὶ οἱ ἄγγελοι 
διηκόνουν αὐτῷ. ' 
V H x - j ' 3 
ηΠ]:τὰ δὲ τὸ παραδοϑῆναι τὸν ocv, 14 
- 3 - * ' 
ηλϑεν o Ιησοῦς tig τὴν “Ταϊμιλαίαν": κηρύσσων 
τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, χαὶ λέ- 18 
yov' Ὅτι πεπλήρωται 0 χαιρὸς, uci ἤγγικεν ἡ 
» - κι: , 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ" μετανοεῖτε, καὶ πιστεύετε 
- “ 3 n -“ Y ι ' 
ey TO εὐαγγελίῳ. Περιπατῶν δὲ TIME τὴν τό 
ϑαάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδε Σίμωνα καὶ ᾽2»-- 
δρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἀμφιβάλλοντας ὁ ἀμφί- 
βληστρον € ἐν τῇ ϑαλ ἀσδῃ" ἤσαν γὰρ ἁλιεῖς. Καὶ 17 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ [ucovc' 4εῦτε ὀπίσω μου, καὶ 
f LE P. , € e: 5 , 1 
ποιήσω ὑμᾶς γενέσϑαι αλιεῖς ἀνϑρώπων. Καὶ 18 
. 7 xr 7 £T » , 
εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα αὑτῶν, ἠκολούϑησαν 





I, 16. ἸΠεριτατῶν δὲ) Ali: Καὶ παράγων Ὁ 
Ib. αὐτοῦ,) Jii: τοῦ Σίμωνος, Alii: αὐτοῦ 
“τοῦ Σίμωνος, * Ib. ἀμφιβάλλονταφ) f βάλλοντας 





ptfta. lefus ab eo baptizatus. Vox e caelo audita. 
Mat. 3, 1. Luc. 35, 1. I, 12-20. Chriftus a diabolo 
tentatus; redit in Galilaeam.  Difcipuli eius quatuor 
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19 αὐτῷ. Καὶ προβὰς͵ ἐχεῖϑεν ολίγον, εἶδεν I«- 
χωβον | τὸν τοῦ Ζε ἐβεδαίού,. “καὶ Ιωάγνην τὸν 
ἀδελφὸν. αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς &y τῷ πλοίῳ καταρ- 

seo τίζοντας τὰ δίκτυα καὶ εὐθέως ἐκάλεσεν ἀύ-- 
τούς. Καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὑτῶν Ζεβεδαῖον, 
ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ τῶν μισοϑωτῶν, ἀπῆλϑον ὁπί- 
60 αὐτοῦ, 


21 Hoi εἰςπορεύονται &lc Καπερναούμ" καὶ 
εὐϑέως τοῖς σάββασιν εἰοελϑὼν dg τὴν συναγω- 
22 γὴν: ἐδίδασκε, ᾿ Καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ v5 διδα- 
yu ἃ αὐτοῦ" ἣν γὰρ. διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν. 
43 ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οὗ γραμματεῖς. Καὶ ἣν 
& τῇ συναγωγὴ αὐτῶν ἐλλβνετο ἐν πνεύματι 
.24 ἀκαϑάρτῳ, καὶ ἀνέκραξε, " λέγων" Ea! τί ἡμῖν 
καὶ σοὶ, Ιησοῦ Ναζαῤηνέ; Ἤλϑες ἀπολέσαι 


- το Ro τα € εἰ Ὁ x 4 
25 ἡμᾶς" οἶδα σε τίς d, o &ytog τοῦ ϑεοῦ! Ku. 


ο΄ ἐπετίμησεν «αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς, λέγων" Φιμώϑητι, 
5, χαὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. Καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ 
πνεῦκα τὸ ἀκάϑαρτον, καὶ χράξαν φωνῇ μεγά- 
27 Àn, ἐξῆλϑεν ἐξ αὐτοῦ. Καὶ ἐϑαμβήϑησαν στάν-- 
τὲς, ὥστε συζητεῖν πρὸς αὑτοὺς ; λέγοντας" Τί 
ἔστε τοῦτο; τίς ἡ διδαχὴ ἢ 7 doi αὕτη: ÓTL 
xor ἐξουσίαν καὶ τοῖς ste εύμασι τοῖς ἀκαϑάρτοις 
28 ἐπιτάσσει, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ! Ἐξῆλϑε δὲ 


HEBES mACVCY ν Ql & ! ΄ 
ἡ exon αὐτοῦ εὐϑὺυς εἷς ὅλην τὴν περίχωρον 
τῆς Γαλιλαίας. 








I,.27..— Tí... πνεύμασι) Valde haec variant 
ἐκ Codd. 





delécti, Mat. 4. T. Luc. 4» 1. 10:4, 43. 44. 1, 
21-4$. Chriftus Capernaumi docet, fanatque dae- 
moniaeum; (Luc. 4, 31.) item Petri focrum, et 


vat 


- 
- Ὑ D ͵ 
τ ῳ 


v , : 
: L : ; 


δ Ἢ" ΟΡ ΤΟ ΣΤῊ ΣΙ | τοί 
OUT T 09e 

"e loi εὐϑέως éx τῆς συναγωγῆς ἐξελϑόντες, 20 
ἦλϑον εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος «oi ᾿Ανδρέου, με- 
τὰ ᾿Ι]ακώβου καὶ locyrov. Ἢ δὲ πενϑερὰ Σί-- 30. 
povoc κατέκειτο πυρέσσουσα᾽ καὶ εὐθέως λέγαυ--. 
σιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. Καὶ προςελϑὼν ἤγειρεν 31 
αὐτὴν, κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς καὶ ἀφῆκεν 
αὐτὴν ὁ πυρετὸς εὐθέως" καὶ διηνόνει αὖ- 
τοῖς. ᾿Οψίας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, 32 
ἔφερον πρὸς αὑτὸν πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, 
χαὶ τοὺς δαιμονιζομένους" καὶ ἡ πόλις δλη ἔπι-- 33 
συνηγμένη ἣν πρὸς τὴν ϑύραν. Καὶ ἐϑεράπευ- 34. 
σε πολλοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις" «a 
δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλε, τκαὶ οὐκ nqit λαλεῖν τὰ - 
δαιμόνια, ὅτι ηδεισαν αὐτόν. Καὶ πρωΐ, ἔν- 1ς 
ψυχον λίαν, ἀναστὰς ἐξῆλθε" καὶ ἀπῆλϑεν de . 
ἔρημον τόπον, xu προςηύχετο. Καὶ κατεδίω-- 16 
tav αὐτὸν ὃ Σίμων, καὶ oí uet αὐτοῦ" καὶ £U- 37 
ρόντες αὐτὸν, λέγουσιν αὐτῷ᾽ Ὅτι πάντες ζη- 
«ovst σε. Καὶ λέχει: αὐτόϊς" you) εἰς τὰς 38 
ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα καὶ ἐκεῖ χηρύξω" εἷς 
τοῦτο γὰρ ἐξελήλυϑα. Καὶ ἤν κηρύσσων εἷς τὰς 39 
συναγωχάς αὐτάν, εἷς ὅλην τὴν Ταλι, αίαν, καὶ 
“τὰ δαιμόνια ἐκβάλλων. : 

Koi ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὸς, παρακᾶ- 40 

λῶν αὐτὸν καὶ γονυπετῶν αὑτῶν, καὶ λέγων αὖ-- ^ 
τῷ" "On, ἐὰν ϑέλης, δύνασαί μὲ καϑαρίσαι. 


D 





^N 
I1, 38. ἐξελήλυϑα.) Ali: ξξῆλϑον!: Ali: ἐλη- 
ÀvOc.* ^ 39. εἷς τὰς συναγωγὰς). ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς. " 
aegrotos alios: (Mat. 8, 14. Luc. 4, 38.) tunc peragrat 


Galilaeam. univerfam ; (Lue. 4, 42.) et leprofo mede» 
eai G 4 





ip ΚΟΥ τε» 





“ι Ὁ δὲ Ἰησοῦς σπλαχγχνισϑεὶς, ἐχτείνας τὴν χεῖρα, 
ἥψατο αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ" Θέλῳ, καϑαρί- 
42 σϑητι. Καὶ εἴποντος αὐτοῦ, εὐθέως ᾿ἀπῆλϑεν 
43 ἀπ αὐτοῦ ἡ λέπρα, καὶ ἐχαϑαρίσϑη. Καὶ ἐμ-- 
44 βοιμησάμενος αὐτῷ, εὐθέως ἐξέβαλεν αὐτὸν, " καὶ 
λέγει αὐτῷ" “Ὅρα, μηδενὶ μηδὲν. εἴπης." ἀλλ᾽ 
ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ προςένεγκε 
“περὶ τοῦ καϑαρισμοῦ σου ἃ προζέταξε ΜΙωῦσῆς, 
45 εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. Ὃ δὲ ἐξελϑὼν ἤρξατο κη- 
τς ρύσσειν πολλὰ, καὶ-διαφημίζειν τὸν λόγον, ὥςτε 
μηπέτε αὐτὸν δύνασϑαι φαγερῶς εἰς. πολιν εἰς- 
aep" cÀÀ ἔξω ἐν ἐρήμοις τόποις ἦν, καὶ no- 

εὐ qorro πρὸς αὐτὸν πανταχοόϑεν. 
dno Joi πώιν εἰςῆχϑεν εἰς Καπερναοὺμ δὶ ἥμε- 
2 ρῶν" καὶ ἡκούσϑη, ὅτι εἰς οἶκόν ἐστι. Καὶ εὐ-- 
^ ϑέως συνήχϑησαν πολλοὶ, ὥςτε μηκέτι χωρεῖν 
μηδὲ và πρὸς τὴν θύραν" καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν 
3 λόγον. Καὶ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν παραλυτικὸν 
i φέροντες, αἰρόμενον ὑπὸ τεσσάρων. Καὶ "n δυ-- 
γάμενοι προρεγγίσαι αὐτῷ͵ διὰ τὸν ὄχλον, ἀπε-- 
στέγασαν τὴν στέγην ὅπου ἦν; ne ἐξορύξαντες 
χαλῶσι τὸν κράββατον, ἐφ ᾧ ὁ παραλυτικὸς 
ς κατέκειτο: Ιδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν, 
λέγει τῷ παραλυτικῷ “ Τέκνον, ἀφέωνταί σου αἵ 
6 ἁμαρτίαι. Ἦσαν δέ τινεςὶ τῶν γραμματέων ἐχεῖ 
καϑήμενοι καὶ διαλογιζόμενοι ἐν ταῖς καρδίαις ev- 
7 τῶν" Τί οὗτος οὕτω λαλεῖ βλαςφημίας; τίς δύ- 
$ ναται ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ εἷς ὁ ᾿ιϑεός; Καὶ. 
πεοεξστος οτος ἀξεξϑαο νος 

II, 5. cov ai ἁμαρτίαι.) σοι at ἁμαρτίαι σου. 
à 

tur. Mat. 8, 2. Luc. $, 12. - Il, 1-15. lefus, fanato 
paralytiéo, impietatis fufpicionem. a fe removet. Mat. 








εὐθέως. ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι αὑτοῦ; 
ὅτι οὕτως αὐτοὶ διαλογίζονται ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν 
αὐτοῖς" Τί ταῦτα “διαλογίζεσϑε é ἐν τοῖς καρδίαις 
ὑμῶν; Τί ἔστιν εὐκοπώτερον; εἰπεῖν τῷ mo 
λυτικῷ * ZAgéorrai σου αἱ ἁμαρτίαι; H εἰπεῖν" 
"ἔγειρε, «90v σου τὸν ἀράββατον, καὶ περιπά- 


£e ci 5 
v&; Ἵνα ài εἰδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ 


ἀνϑρώπου ἐπὶ κὰν γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας" (λέγει 
τῷ παραλυτικῶ ) ' Σοὶ λέγω" "Trage, ἄρον τὸν 
κραββατόν GQv, καὶ ὕπαγε εἷς τὸν οἶκόν σου. 
Καὶ ἠγέρϑη εὐθέως, καὶ d ὃν κράβ 
ταὶ ἡγέρϑη ς, καὶ ἄρας τὸν χράββατον, 
e cm 2 £ ΄ ἡ. 9 207 - ΄ 
ἔξῆλθεν ἐναντίον πάντων" ὥςτε ἐξίστασθαι πάν-- 
«. ἢ A ^ E 
τας, καὶ δοξάζειν τὸν ϑεὸν, λέγοντας" Ὅτι ov- 
δέτοτε οὕτως εἴδομεν ! 
d. / ' A 
Dici ghe: πάλιν παρὰ Try ϑάλασσαν᾽ 
ἘΝ τῆν « " À 2t D 31-5 Sb H^ 
καὶ πᾶς ὁ OyÀoc ἤρχετο πρὸς αὐτὸν, καὶ ἐδίδα- 
" » 4 ' , ^T M lU - 
σχὲν αὐτοὺς. Καὶ παραγῶν εἶδε “Ζευΐν τὸν τοῦ 
? EP , 2-34 268 L 3r 
᾿αΑλφάίου, καϑήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ Ac- 
E 2 ζ΄ 2 
ya αὐτῷ αΑἰκολούϑει μοι. Καὶ ἀναστὰς ἦπο- 
EJ ^ , - 
λούϑησεν αὐτῷ. Καὶ ἐγέγετο ἐν τῷ κατακεῖσϑαι 
ἤν Ὁ » " 2 , 
αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελῶγαι καὶ 
΄ »ν 25 ΄΄- A 
ἁμαρτωλοὶ συναγέκειψτο τῷ Ιησοῦ καὶ τοῖς μα-- 
᾿ ϑηταῖς αὑτοῦ" σὰν γὰρ πρλλοὶ, καὶ ἠκολούϑη-- 
σαν αὐτῷ. Kai οἵ γραμματεῖς καὶ οἵ Φαρισαῖοι, 
ΑΥ M ^ 
ἐδόντες αὐτὸν ἐσϑίοντα μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 





II, 8. οὕτως αὐτοὶ διαλογίζ. ) οὕτως διαλογίζ. 
9. σου αἷ) σοι αἱ Ib. et v. 11. Ἔζειρε, ἄρον) 
Eragon, καὶ ἄρον το, ἐπὶ 7. γῆς ἀφιέ- 
ve) ἀφ. ἐπὶ τ. γῆς 





9.1. Lue; $, 17. I, 15-22. Levis, novus Chrifti 
eomes, . Convivia cum Vra Asie Chrifto exprobran- 
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106 CU MARCIE: CAP. I. , 
ἁμαρτωλῶν, ἔλεγον τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" Τί ὅτι 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσϑίει xol 
17 πίγει; Καὶ ἀχούσας ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς" "Οὐ 
χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, “ἀλλ᾿ οἱ κα: 
κῶς ἔχοντες. Οὐκ ἤλϑον καλέσαι δικαίους, ἀλ- 
ι χὰ ἁμαρτωλ ove [εἰς μετάνοιαν. RE 
18. Koi ἦσαν. ot μαϑηταὶ ᾿Ιωάννου καὶ oi Da- 
ρισαῖοι νηστεύοντες " xoi ἔρχονται, καὶ λέγουσιν 


αὐτῷ" 4ιατί οἵ μαϑηταὶ Τωάνγου καὶ οἱ τῶν Φα- 
ρισαίων νηστεύουσιν, oi δὲ 'δοὶ μαϑητὰαὶ οὐ vg- . 

19 στεύουσι; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" Μὴ δύ- 
νάνται οὗ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος, ἐν ᾧ ὁ νυμφίος μετ 
αὐτῶν ἔστι, νηστεύειν; “Οδον χρόνον μεϑ᾿ ἕαυ- 

: τῶν ἔχουσι τὸν φυμφίον, ov δύνανται νηστεύξιν 
20 ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, ὅταν ἀπαρϑῆ ἀπ᾿ αὐτῶν 
ὃ νυμφίος, vcl τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείνη τῇ 
21 ἡμέρᾳ.- Οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπιῤ- 
ῥάπτει ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ", εἰ δὲ un, αἴρει τὸ 


» 


πλήρωμα αὐτοῦ τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖ- 

22 ρὸν σχίσμα γίνεται. Καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον 
εἷς ἀσκοὺς παλαιοὺς" εἶ δὲ μὴ, δήσσει ὃ οἶνος 
ὁ νέος τοὺς ἀσχοὺς, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται, καὶ οἵ 
ἀσχοὶ ἀπολοῦνται" ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσχοὺς ; 
καινοὺς βλητέον. 

23 αὶ ἐν δγένετο παραποῤεύεσϑαι, αὐτὸν ὃν τοῖς 
σάββασι διὰ τῶν σπορίμων., καὶ ἤρξαντο οὗ μα- 











II, 18. oí Φαρισαῖοι) oi τῶν Φαρισαίων 20, 
᾿ δκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ) ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 2t. 
Οὐδεὶς) Καὶ οὐδεὶς 


D 





tur a Pharifaeis, Cur Iefu difcipuli ieiuniis non utan- 
tur, Mat. 9, 9, Luc. 5, 27. 1I, 23- 111, 12. Sabbathi die . 
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pu 7 000» ποιεῖνὶ τίλλοντες τοὺς στάχυας. 

- Kai οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον οὐτῷ ἴδε, τί ποιοῦ- 54 
σιν ἕν τοῖς ipiebeta ὃ οὐκ ἔξεστι; Καὶ αὐτὸς 2$ 
ἔλεγεν αὐτοῖς: Οὐδέποτε ἀνέγνωτε, τί ἐποίησε 
Δαυϊδ, ὅτε χρείαν» ἔσχε, καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ 

οἵ μετ αὐτοῦ; πῶς εἰςῆλϑεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ 16 
ϑεοῦ, ἐπὶ ᾿“βιάϑαρ «oU ἀρχιερέως, καὶ τοὺς 
ἄρτους τῆς προϑέσεως ἔφαγεν, οὖς οὐκ ἔξεστε 
φαγεῖν εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι, καὶ ἔδωχε καὶ τοῖς 
σὺν αὐτῷ ovoi; ' Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς. Τὸ σάββα- o? 
τον διὰ τὸν ἄνϑρωπον ἐγένετο, οὐχ ὃ ἄνθρωπος. 
διὰ τὸ σάββατον. Ὥςτε κύριός ἔστιν ὁ υἱὸς τρῦ 28 
ἀγϑρώπου καὶ τοῦ σαββάτου. ὃ. 

Καὶ εἰςῆχϑε πάλιν εἰς τὴν συγαγωγήν" καὶ lll, 
ἦν ἐχεῖ ἄνϑρωπος € ξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα. 
Καὶ παρετήρουν αὐτὸν, εἶ τοῖς σάββασι ϑεραπεύ- α΄ 
get αὐτὸν, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. Καὶ λέγει 3 
τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ἐξηραμμέγην ἔχοντι τὴν χεῖρα. 
"Eyes εἰς τὸ μέσον. ' Καὶ λέγει αὐτοῖς" Ἔξεστι 4 
τοῖς σάββασιν «7 ᾿αϑοποιῆσαι, 5 κακοποιῆσαι; 
ψυχὴν σῶσαι, ἢ ἀποχτεῖναι: Οἱ δὲ ἐσιώπων. 
Καὶπεριβλεψάμενος αὐτοὺς uev. ὁργῆς, συλλυπού- ς 
μέψος ἐπὶ τῇ πωρώσει τῆς καρδίας αὐτῶν, λέγει 
τῷ &rügcno' Ἔλχτειγον τὴν χεῖρά σου. Καὶ ξξέ- 
quve* καὶ ἀποκατεστάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ | [vzuje, 
ὡς ἡ ἄλλη]. Καὶ ἐξελϑόντες οἵ «Φαρισαῖοι, 6 


II 53:26. ἐπὶ Afi. c. ἄρχιερ. quidam omittunt, 
ΤΙ, 3. Ercoc) "Eyapat 











et dilcipuli Chrifti fpicas «ellunt, et Chriftus in 
fynagogá aegrotum (anat, ^ Utriusque facti defenfio. 
Pharifaei; et Herodiami eonfilia conferunt de lefu ως 
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λ -“ [n Y Lnd , : 
εὐϑέως μετὰ TOY, Ἡρωδιανῶν συμβούλιον ἐποίουν 
- E] » pen z we! E: y 2 ΓΝ, τον TUR 2 
; «Gt αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν! ἀπολέσωσι: 
: b c 24 -“ M m ^ c "d 
v Καὶ ὁ ]ησοῦς μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ 
RN E] τ Y); 4 S Y - 
ἀνεχώρησεν εἰς τὴν ϑαλασσαν" καὶ πολὺ πλῆϑος 
ἀπὸ τῆς Ταλιλαίας ἠκολούϑησαν αὐτῷ, καὶ ἀπὸ ; 
re^ C$ TüG "Iovdaíac , V χαὶ ἀπὸ “προσολύμων, καὶ ἀπὸ 
ἔκ 9 
Τῆς Ιδουμαίας, καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου." καὶ οἱ 
figi Τύρον καὶ Σιδῶνα, πλῆϑος: πολὺ, ἀκούσαν-- 
9 τες δσὰ ἐποίε et ἦλϑον πρὸς αὐτόν. Καὶ εἶπε τοῖς 
μαϑηταῖς αὑτοῦ, ἵνα πλοιάριον προςκαρτεῤῇ 
αὐτῷ, διὰ τὸν ὄχλον, tro μὴ Spur αὐτόν. 
, do Πολλοὺς. γὰρ ἐθερόπευσεν, ὥςτε ἐπιπίπτειν avro, 
n re αὐτοῦ ἅψωνται; ὅσοι εἶχον μάστιγας" καὶ 
"TG TV "uere τὰ ἀκάϑαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεώρει, 
προςφέπιπτεν αὐτῷ, καὶ ἔκραζε, λέγοντα" “Οτὶ 
3 ox € e - - X553. 7 
12 σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ! καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὖ-- 
5 H edet D cyst "n 3 
τοῖς, ἵνα μὴ qoregov αὐτον ποιήσωσι. 
ΠΗ. en f 5 Mo» ' s 
15. . τοὺ ἀξ δῶν εἰς τὸ 000€ , καὶ προοχαλεῖ--: 
3 —- 
ται οὺς ἤϑελεν αὐτός" καὶ ἀπῆλϑον πρὸς αὐτόν. 
5 xis LLLI su 
14 Καὶ ἐποίησε δώδεκα, ἵνα ct uev αὐτου, καὶ tro 
“Ὁ »5 N N , v 2c ΄ 
τς ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν, καὶ ἔχειν ἐξουσίαν 
, s v 4 ὁ up , ' , 
ϑεραπεύειν τὰς γοσους, καὶ ἔκβαλλειν τὰ δαιμό-- 
16 για. Καὶ ἐπέϑηχε τῷ Σίμωνι ὄνομα Πέτρον" 
2z) * » UP" » 
17 xci [uüxcpor τὸν τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ Ἰωάννην 
M 5& Y 92 ^ v A7» ! 3 
τὸν ἀδελφὸν τοῦ ]ακώβου᾽ (καὶ ἐπέϑηχεν αὐτοῖς 
| I8 Zi » B EN ἜΝ ΞΦ et NA x 
oroucta οανεργὲς, ὁ ἔστιν, υἱοὶ βροντῆς ") καὶ 








SII, ucro t. μαϑ. c. ἀνεχ. εἷς) ἀνεχ. μετὰ T. 
μαϑ.α. πρὸς τ. φαν. αὐτὸν) αὐτὸν φαγερὸν 

; D CONGGENHRCSG NAM RESO REEICI M CMM M ED e LEE MEME, 
terimendo. Fama lefu, et populi ad eum concurfus, 
Multa miracula ab eo peracta. Mat..12, 1. Luc.6, 1. 
VII, 13- 19, Apoftoli duodecim e reliquis electi difcipu- 


ES 


5o 7 MEARCI (CAP; HIES reg 


c 58 z 


Ayüp£ay, καὶ Φίλιππον, καὶ Βαρϑολομαῖον, xoi 


Mavóeior, καὶ Θωμᾶν, καὶ Ἰάκωβον τὸντοῦ 4λ-- 


seíou; "αὶ Θαδδαῖον, καὶ i Σίμωνα τὸν καψάνεγη, 
καὶ ᾿Ιούδαν ᾿Ισκαριώτην, ὃς καὶ παρέδωκεν αὐτόν. 

Ha ὄρχονται εἰς οἴχον" xci usar 
πάλιν ὄχλος, ὥςτε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς μήτε 
ἄρτον φαγεῖν. Καὶ ἀκούσαντες οἱ παρ᾽ αὐτοῦ, 
ἔξῆχϑον κρατῆσαι αὐτόν" ἔλεγον γάρ᾽ Ὅτι ἐξέ- 
στη. τ Καὶ οἵ γραμματεῖς οὗ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
καταβάντες, ἔλεγον" Ὅτε Βεελζεβοὺλ ἔχει" xoi" 
Ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐχβάλλει τὰ 
᾿ δαιμόνια. Καὶ προςκαλεσάμενος αὐτοὺς, £y πα- 
ραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς" Πῶς δύναται πατρνες 
. σατανᾶν ἐχβάλλειν; Καὶ ἐὰν βασιλείᾳ ἐφ᾽ ἑαυτὴν 
μερισϑή, οὐ Mvasar σταϑῆναι 7 βασιλεία ἐκεί-- 
vi" καὶ ἐὰν οἰκία £g. ἑαυτὴν μερισϑῆ, οὐ δύνα- 
ται σταϑῆναι ἡ οἰκία ἐχείνη " καὶ εἰ 0 σατανᾶς 
ἀνέστη ἔφ ἑαυτὸν καὶ μεμέρισται, οὐ δύναται 
σταϑῆναι, ἀλλὰ τέλος ἔγχει. Οὐδεὶς δύναται τὰ 


21 


22 


23 


24 


25 
26 


27 


, —-5 “ Ἶ ) 2 - D 3 
O0xcvn του ἐσχύυρου, εἰςελϑὼν εἰς τῆν οἰκίαν «v- - 


» , ἂν ^ ^ 4 ? ^ , 
TOU, διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δή- 
EN wh 3 ^ S , » ; 
05' καὶ τότετὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. “μὴν 
E ἐς Ü /, 32 7 δ: € ͵ 
λέγω ὑμῖν, ὅτι πάντα ἀφεϑήσεται τὰ ἁμαρτήμα-- 
- - 2 μὰ ' ͵΄ 
τὰ τοῖς υἱοῖς τῶν ανϑρώπων, καὶ αἵ βλαςφημίαι 
Pj ^ y " 4 SMS à: » À , 
σας ὧν βλαςφημήσωσιν᾽ og ὃ ἂν βλαςφημήσῃ 
N lod V ci 2 ΄ 2 Y 
tig TO πνεῦμα TO ἅγιον, οὐχ ἔχει ἄφεσιν εἷς TOV 





III, 18. κανανίτην) Κανανίτην 27. Οὐδεὶς δύ- 
γαται) Οὐ δύναται οὐδεὶς 48. καὶ ci βλας- 
᾿φημίαι) καὶ βλαςφημίαι 
lis. Luc.6, 12, HI, 20- 35. Pharifaeorum in Chriftum 
calumniae. Maledictis in Spiritum fanctum fpes veniae 





/ 


28 


^ 


29 


Cro AKARCI CAP. H1. tV. 
3 » ^N. xr Di 2 ΕῚ ΄ j ΄ c 
46 eioya, αλλ cvoyog ἔστίν αἰῶνου το δὴν ἃ ὅτι 
31 ἔλεγον" Τινεῦμα, ἀχάϑαρτον Syst... Ἔρχονται. 
οὖν ἥ μήτηῤ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελ «poi αὐτοῦ - xoi 
ξξω ἑστῶτες. ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν, φωνοῦντες. 
i 35 1 T 
32 αὐτον. | Kei ἐκάϑητο ὄχλος περὶ αὐτόν. Εἶπον 
ΕΣ πα HT RECO - 0 'of-éütbwot 
δὲ αὐτῷ  1Óov, ἡ μήτηρ oov παὶ oi ἀδεῖιροΐ 
33 σου ὄξω ζητοῦσί σε. Καὶ emen oio αὐτοῖς, "“λέ- 
yov' Τϊΐς ἔστιν ἡ μήτηρ μου, ἢ oi ἀδελφοί, 
34 μου; ; Καὶ περιβλεψάμενος κύκλῳ τοὺς περὶ αὖ- 
τὸν καϑημένους, λέχει" δὲ ἡ μήτηρ μου: καὶ 
35 οἱ ἀδελφοί μου. Ὃς γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ ϑέλη-. 
po τοῦ ϑεοῦ, οὗτος ἀδελφός μου, καὶ ἀδελφή ᾽ 
μου, καὶ μήτηρ ἐστί. 
Τί. X , » £ D s 1 , 
IV. αὺ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν ϑα- 
λασσαν᾽ xci συνήχϑη πρὸς αὐτὸν ὄχλος πολὺς, 
ες €0gtt αὑτὸν ἐμβάντα εἰς τὸ πλοῖον, καϑῆσϑαι : 
ἐν τῇ ϑάλασσῃ" καὶ πᾶς ὁ ὄχλος πρὸς τὴν ϑά- 
E] - - 5 2 ^S; 3 ' 
9 λασσαν ἐπὶ τῆς γῆς qr. Καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς 
ev HogahaMete πολλὰ, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς. ἐν τῆ. 
3 διδαχῇ αὐτοῦ"! ΑἸἰκούετε" ᾿Ιδοὺ, ἐξῆλϑεν ὃ σπεί- 
α ρων τοῦ σπεῖραι. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπείρειν, 
e μὲν ἔτεσε παρὰ τὴν ὁδὸν" καὶ ἤλϑε τὰ πε- 
4 τεινὰ [τοῦ οὐρανοῦ], καὶ κατέφαγεν αὐτὸ. .42- 


111,..29., κρίσεως.) li: κολάσεως. si ἅμαρ- 
τίος f. ἁμαρτήματος. ἢ 31.. 9 μήτηρ αὐτοῦ 
«ci οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ὁ) οἱ ἀδελφοὶ καὶ ἡ μή- 
τήρ αὐτοῦ" 32. ἔξω) Alii: καὶ αἵ ἀδελφαί 
cov ἔξω * 
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ien 
negatur. Chriftus matrem et fratres aditu ad fe arcet. 
Quis Chrifto cognatus, Mat. 12, 22. Luc, 8, 19. c. 11, 14. 
€. 12, IG. 1V, 1-54. Parabola de fatore et femine po- 


νει 


i τ, , 


Ὁ ὃ ΠΟ L0 3a 





^ A Cw -) it AS ο΄ 3 Ξ : 
Ào δὲ ἔπεσεν ἐπὲ τὸ πετρῶδες, ὅπου ovx εἶχδ 
e Bf 1 3 mih 2c ΄ ' ' U 
γῆν -πολλήην᾽ καὶ εὐϑέως ἐξανέτειλε, διὰ τὸ μὴ. 
ΕΣ ΄ qt Nac X cs ΄ 3 
, ἔχειν βαϑὸος γῆς nkiov δὲ ἀνατείλαντος ἔχαυμα-. 6 
Y. H ' ΕἸ J » c7 2c. , 4 
τίσϑη, καὶ δια τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν, ἑξηρανϑη. 
» M SE C T 
Kai ἀλλο ἔπεσεν εἷς axavOao' καὶ ἀνέβησαν αἱ 7 


2f i: ΄ ὅδ... n ᾿ 23." 
ἄχανϑαι, καὶ συνέπνιξαν αὑτὸ, καὶ καρπὸν οὐκ 


zyr » ar 3 ' zl D , 
ἔδωχε. Καὶ ἀλλο ἔπεσεν eig τὴν γῆν τὴν καλήν." 8. 


δ x2 τ 2 ΄ ΄ » / 
καὶ ἐδίδου καρπὸν ἀναβαίνοντα καὶ αὐξάνοντα, - 
Ὁ, a ex . ΄ ex c 
xui ἔφερεν ἕν τριάκοντα, xui ἕν ἑξήκοντα, καὶ 


ἐν. ἑκατόν. Καὶ ἐλεγεν [αὐτοῖς 1 Ὃ ἔχων. ὦτα 9 


ἀκούειν, ἀκουέτω ! ta 


op * 


Ὅτε δὲ ἐγένετο καταμόνας j ἠρώτησαν αὐ-΄ ἴο 


hi 
τὸν οἱ περὶ αὐτὸν, σὺν τοῖς δώδεκα, τὴν πα- 


ραβολήν. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" “Ὑμῖν δέδοται γνώ- AY. 


' - , e E: Ζ n ^X e A 
va, τὸ μυστήριον τῆς βασιλείας. τοῦ ϑεοῦ ἐχεί-- 
M E Mte 2 3A: 7*5, iH / y 
yoic δὲ τοῖς ἔξω ἕν παραβολαῖς τὰ παντὰ ZAUETO 


yer , eor ^ o» s 1.9 4 
ἵνα βλέποντες βλέπωσι, καὶ μη ἴδωσι᾽ καὶ ἀκού- 12 


* - "i 
Orrez ἀκούωσι, χαὶ μη συνιῶσι᾽ μήποτε ἐπιστρέ- 


«μωσι, καὶ ἀφεϑῆ αὐτοῖς τὰ ἁμαρτήματα. Καὶ 13 


7 
λέχει αὐτοῖς" Ovx οἴδατε τὴν 1 παραβολὴν ταύτην; 


Hj Dj € a εἰ " E. LAUR 
παρὰ τὴν 000v, ὅὃπον σπείρεται ὁ λύγος, καὶ 
Ι 3 , SAM c - 
ὅταν ἀχούσωσιν, εὐϑέως ἔρχεται ὁ σατανᾶς, καὶ 
αἴρει τὸν λόγον. τὸν ἐσπαρμένον ἐν ταῖς παρϑίέαις 


Yu - 7, ι ς 

καὶ πῶς πᾶάσοας τὰς παραβολὰς γγνώσεοϑε; ^O 14 
ἡ 1 , ^ : 
"σπείρων, τὸν λόγον σπείρει. Οὗτοι δέ εἶσιν οἱ τς 


αὐτῶν. Καὶ οὗτοί εἶσιν ὁμοίως οἵ ἐπὶ τὰ πε- τό 


LANA 
τρώδη σπειρόμενοι, οἱ, ὅταν ἀκούσωσι τὸν Àó- 


2m E U ^ ^ Δ ? e 1 
γον, εὐϑέως μετὰ χαρᾶς λαμβάνουσιν αὐτὸν" «di 17 


3 Mw € 0 5 c e ^ 32 ^ , ΄ 

ovx ἔχουσι ῥίζαν ἐν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ προφςκαιροΐ 
aO; 7 »^ -» 1 ν 

εἶσιν" εἶτα γενομένης ϑλίψεως ἡ διωγμοῦ διὰ τὸν 





pulo propofita, explicatur difcipulis; aliae parabolae 


1 


3112 MARCI .CAP. IV. 
---.-------------.--ς---.ςςς- 
18 λόγον; εὐθέως σκανδαλίζονται. Καὶ οὗτοί εἰσιν 
oí ἐς γὰς. ἀκάυθὰς σπειρόμενοι , οὗ τὸν λόγον 
19 ἀκούοντες, καὶ αἷ μέριμναι τοῦ αἰῶνος [rovrov], 
καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου, καὶ αἵ περὶ τὰ. λοιττὰ 
ἐπιϑυμίαι εἰςπορευόμεναι, συμπνίγουσι τὸν λόγον, 
ξο καὶ ἄκαρπος γίνεται. Καὶ οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπὶ τὴν 
γῆν τὴν καλὴν σπαρέντες, οἵτινες ἀκούουσι τὸν 
, λόγον καὶ παραδέχονται, καὶ Ἰθοποσρϑούθυαν ὃν 
τριάκοντα, καὶ ὃν ἑξήκοντα, καὶ ἕν ἑκατόν. 
a1 Καὶ ὄλεγεν αὐτοῖς" Mu o λύχνος ἔρχεται, 


Nc 


ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τεϑῆ; ἢ ὑπὸ τὴν κλίνην; , 


22 ovy, ἵνα ἐπὶ τὴν λυχνίαν ἐπιτεθῆ ; Ov γὰρ ἐστί 
τι κρυπτὸν, O ἐὰν μὴ φανερωθῇ" ᾿οὐδὲ ἐγένετο 
23 ἀπόκρυφον, ἀλλ᾽ ἵνα εἷς φανερὸν ὄλϑη- Εἴ τις 
24 ἔχει ὦτα ἀκούειν, ἀκαυέτω ! Καὶ ἔχεγεν αὐ- 
τοῖς" «Βλέπετε, τί ἀκούετε. Ἔν o μέτρῳ μετρεῖς- 
T£; μετρηϑήσεται ὑμῖν, καὶ προςτεϑήσεται ὑμῖν 
25 τοῖς ἀκούουσιν. Ὃς γὰρ ἂν n, δοϑήσεται αὖς- 
τῷ" 
26 αὐτοῦ. Καὶ Payer" Οὕτως £oviv 7 βασιλεία 
τοῦ ϑεοῦ, ὡς ἰξὰν ἄνϑρωπος βάλῃ τὸν σπόρον 
27 ἐπὶ τῆς γῆς , καὶ καϑεύδῃ καὶ" ἐγείρηται γύκτα 


καὶ ὃς οὐκ "éyer, καὶ ὃ ἔχει ἀρϑήσεται ἀπὶ 


καὶ ἡμέραν, καὶ ὁ σπόρος βλαστάνῃ, καὶ μηκύ- 
28 γηται, ὡς οὐκ οἶδεν αὐτός. «Αὐτομάτη γὰρὴ 77 
καρποφορεῖ, ngos χόρτον, εἶτα στάχυν, εἶτα 
29 πλήρη οἴτον E» τῷ  στάχυϊ. Ὅταν δὲ παραδῷ ὃ o 
καρπὸς, εὐθέως ἀποστέλλει τὸ δρέπανον, ὅτε 





c ' x ΄ ' 
IV, I8. οὗ Δὸν) oviot εἶσιν οὗ τὸν 844 καὺ 
 frpocreD. V. T. ἀκ.) | Haec quad omittunt. 


Alii omittunt tantum τοῖς ἀκούουσιν. * 





de looo atque ufa lucernae, de [eminatore ac melfore, 
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ὧν 
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ἊΣ : ; - 
παρέστηκεν 9- θερισμὸς. . Καὶ ἔλεγε" Τίνι 30 


ὑποιώσωπεν τὴν βασιλείαν. τοῦ ϑεοῦ; 7 ἐν ποίᾳ. 
παραβολῇ ἢ “παραβάλωμεν αὐτήν; Ὥς χόγχον σι- 31 
γάπεως, ὃς, ὅταν σπαρῇ ὀπὶ τῆς γῆς, μιιρό-. 
τερος πάντων TOY σπερμάτων. ἐστὶ τῶν ἐπὶ τῆς 
γῆς" χαὶ ὅταν 971001 , exa (Balye, καὶ γίγνεται 32 
πάγτων TOV “λαχάνων μείζων, καὶ ποιεῖ πλάδους 
μεγάλους, ὥςτε δύνασθαι ὑπὸ τὴν σχιᾶν αὐτοῦ. 
τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασχηγοῦν. ᾧ 

- Καὶ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς ἔλαλει αὐ-- 33 
pis τὸν λόγον, καϑὼς ἠδύναντο à ἀκούειν. Χω- 34 
oic δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς: κατ ἰδίαν 
δὲ τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ἐπέλυε πάντα. 
Foi λέγει αὐτοῖς ἐν PRA Tj ἡμέρᾳ, 35 
ὀψίας γενομένης" Διέλϑωμεν εἰς τὸ πέραν, Καὶ 36 
ἀφέντες τὸν ὄχλον παραλαμβάνουσιν αὐτὸν, ὡς 
ἣν ἐν τῷ πλοίῳ καὶ ἄλλα δὲ πλοῖα ἦν, uir 
αὐτοῦ. “Καὶ γίνεται λαίλαψ ἀνέμου μεγάλη" τὰ 37 
δὲ χύματα ἐπέβαλεν εἰς τὸ πλοῖον, ὥςτε αὐτὸ 
ἤδη γεμίζεσϑαι. Καὶ ἦν αὐτὸς ἐπὶ τῇ, πρύμνη, 38 
ἐπὶ τὸ προςχεφάλαιον χαϑεύδων. Καὶ διεγεί-- 


E 


ρουσιν αὐτὸν, καὶ λέγουσιν αὐτῷ" Διδάσκαλε! 
ov μέλει σοι, ὅτι͵ ἀπολλύμεθα ; Καὶ διεγερϑεὶς 39 
ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ, καὶ εἶπε τῇ ϑαλάσση" 
Σιώπα! πεφίμωσο! Καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος, 
κάὶ ἐ ἐχέγετο γαλήνη μεγάλη. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4o 
Τί δειλοί ἔστε οὕτω; πῶς ovx ἔχετε πίστιν; 





IV, 31. κόκκον) κόκχῳ — 36. πλοῖα) “λοιάρια 





item de femine finapis. Mat. 13, 1-553. Luc. 8, 4 - ι8. 

IV, 35- 41. Tempeítas in lacu Galilaeo, Chrifto. 

iubente, faevire definit, Mat. 8, 23. Luc. 8, 22. 
1 H , 


«Ζ 


Yep. c. ODIROD CAP. δι y. 


-...- ...-.----.--.-ς---.-.-- 
4τ Καὶ ἐφοβήϑησαν φόβον μέγα , καὶ ἔλεγον πρὸς 
λλήλους᾽ Tí; ἄρα οὗτός ἔστιν; ὅτι καὶ ὁ ἄνε- 
«Og καὶ 7 Qüleguw ὑπακούουσιν αὐτῷ β 
γι ef ἤλϑον. εἶς τὸ πέραν τῆς ϑαλασσης, 
E εἰς τὴν χώφαν τῶν Ταδαρηνῶν. Καὶ ἐξελϑόντι 
: αὐτῷ ἐκ τοῦ πλοίου, ἐῤθέως ἀπήντησεν αὐτῷ 
“ἐκ τῶν μνημείων ἄνϑρωπος ἂν πνεύματι ἀκα- 
3 ϑάρτῳ, ὃς. τὴν κατοίκησιν εἶχεν EV τοῖς μνήμα- 
σι" xol οὔτε. ἁλύσεσιν οὐδεὶς ἠδύνατο αὐτὸν δῆ- 
ἃ σαι; διὰ τὸ αὐτὸν πολλώκις πέδαις καὶ ἀλύσεσες 
δεδέσϑαι, καὶ διεσπάσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἁλυ- 
σεις, ᾿χαὶ τὰς πέδας ΟΣ ΣΝ καὶ οὐδεὶς 
"Ἔ αὐτὸν ἴσχυε δαμόάσαι" καὶ διαπαντὸς, ψυχτὸς 
"καὶ ἡμέρας, iv τοῖς μνήμασι καὶ £v τοῖς ὄρεσιν 
'6 ἦν κράζων, καὶ κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοις. ᾿Ιδὼν 
“δὲ τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ μακρόϑὲν, ἔδραμε, παὺ προς- 
7 εκύνησεν αὐτῷ" Καὶ κράξας φωνῇ μεγάλη, εἶπε" 
"Tí ἐμοὶ καὶ σοὶ, σοῦ, υἱὲ τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ὑψίστου: ϑρκίζω δὲ τὸν ϑεὸν, μή πε βασὰανί- 
U$og! Ἔλεγε yep αὐτῷ", Ἔξελϑε τὸ πνεῦμα τὸ 
9. ἀκάθαρτον ἐν τοῦ ἀνϑοώπου. Καὶ δπηρῶτα 
αὐτόν" Tí σοι ὄνομα; Καὶ λέγει αὐτῷ" Πεγεὼν 
το ονομὰ μοι" τ πολλοί ἕσμεν. αὶ παρεκάλει 
αὐτὸν πολλὰ. ἵνα μὴ « αὐτοὺς αποστείλῃ ἔξω τῆς 
τι χώρας. Ἣν δὲς aH πρὸς. τῷ Ooct ἀγέλη χοίρων 


ἐκ 








JV, τ. Γαδαρηνῶν «Αἰ: τρδοροεΝ Ali: 
Τεργεσηνῶν, .3. μνήμασι") μνημείοις" 5. 
μνήμασι. x ὑρέσι») Optot. ἐν μνήμασιν 
9. λέχει αυτῷ 7) ἀπεχρίϑη Ajyow. 11. τῷ 
oou) τὰ 00m i^ 





V. Daemones ex homine eiecti in regione Gadarená: 
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(1 DH ANRENENEESENQEBEEE 77-11 ORO σου 
μεγάλη βοσχομένη. Καὶ E αὐτὸν 12 

{τάντες οἱ δαίμονες], λέγοντες" Πέμψον ἡμᾶς 
" τοὺς χοίρους, Vra εἰς αὐτοὺς εἰςέλθωμεν. . 
χαὶ ἐπέτρειμεν αὐτοῖς εὐθέως ὁ Ἰησοῦς. Καὶ 13 

ἐξελθόντα τὰ πγεύματα τὰ ἀκάϑαρτα εἰςῆλϑον 

εἰς τοὺς χοίρους" καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 

χρημνοῦ εἰς τὴν ϑάλαυσαν, (ἤσαν δὲ ὡς διςχί-. 
δῇ .) καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ ϑαλεσσῃ. Οἱ δὲ. 14 


᾿βόσκοντες αὐτοὺς ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειχαν dg 


τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. Καὶ. ἐξῆλθον 
ἰδεῖν τί ἐστι τὸ γεγονός. Καὶ ἔρχονται πρὸς 1$ 
τὸν Ἰησοῦν, καὶ ϑεωροῦσι τὸν δαιμονιζόμενον 
χαϑήμενον wai ἱματισμέγον καὶ σωφρονοῦντα, 
τὸν ἐσχηκότα τὸν λεγεῶνα᾽ καὶ ἐφοβήϑησαν.. 
Καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες, πῶς ἐγένετο 16 


Dod ὃ - , ' Y A r ΄ Κ M 17 
-τῷ θαιμογιςζομένγῳ, καὶ πέρι τῶν χοίρων, ἂν 3. 


PL zy AE 5 m 3 4 - 
ἤρξαντο παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τῶν 

€ ur 2 - , » m 3 A - 
ὁρίων αὐτῶν, Καὶ ἐμβάντος αὐτοῦ εἷς τὸ πλοῖον, 18 


΄ Ὁ. χὰ ςις ' - 5 2 J 
“παρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιμονισϑεὶς, ἵνα ἡ ue. αὐ- 
- 2 D ois 3A 2 " / AW δΕ 
τοῦ. Καὶ ovx ἀφῆμεν ἀύτον,. ἀλλὰ λέγει σαυτῷ " 19 


1 ' 
Ὕπαγε tig τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς σοὺς, καὶ. 
ἀγάγχγειλον αὐτοῖς ὅσα GOL ὁ κύριος πεποΐηκε,, 


καὶ ἡλέησέ oc. Καὶ ἀπῆλθε, καὶ ἤρξατο κητ 20 


΄ 


NC 
φύσσειν ἐν τῇ Δειαπόλει, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ: 
᾿Ιησοῦς' καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 
Kai διαπεράσαντος τοῦ 1ήἡσοῦ ἐν τῷ πλοίῳ z1 
, ' 7 74 » Avec 2 2 
'παάλιν dg τὸ πέραν, συνήχϑη. ὄχλος πολὺς ἐπ 





.V, 14. avrovg) τοὺς χοίρους IL. ἀπήγγειλαν) 
ἀνήγγειλαν. 19. Καὶ ovx) 0 δὲ noob; ovx 


Ib. πεποίηκε) ἐποίησε 
M M M ». .. HQ ........Ῥ án τ τοὃὸὺὕΝἭΈ. 


faües im laeum ruentes, Mulier profluvio fanguinis 


D Ha 


s 
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5 £N , JU 
22 αὐτὸν καὶ ἢν παρὰ τὴν ϑαλασσαν. Καὶ iov, 
ἔρχεται εἷς τῶν ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι Ἴαει- 
oos" "καὶ ἰδὼν αὐτὸν, πίπτει πρὸς τοὺς πόδας 
23 αὐτοῦ, "καὶ παρεκάλει αὐτὸν πολλὰ, λέγων" Ὅτι 
Xu cy ud ys : 
τὸ ϑυγάτριόν pov ἐσχάτως ἔχει" ἵνα oy ἐπι-- 
Pa ὶ 
ϑῆς αὐτῇ τὰς χεῖρας, ὅπως σωθῆ" καὶ ζήσεται. 
Ξ4 Καὶ ἀπῆλϑε μετ αὐτοῦ" καὶ ἠκολούϑει αὐτῷ 
ἃς ὄχλος πολὺς; καὶ συϑέϑλιβον αὐτόν. Καὶ. 
26 γυνή τις οὖσα ὃν δύσει αἵματος ἔτη δώδεκα, καὶ 
“πολλὰ ποϑοῦσα ὑπὸ πολλῶν t ἰατρῶν , καὶ δαπα- 
νήσασα τὰ m«Q αὐτῆς πάντα, καὶ μηδὲν ὠφε- 
ληϑεῖι Ac μᾶλλον εἶς τὸ γεῖρον ἐλϑοῦ 
ληϑεῖσα, ἀλλὰ μαλλὸν εἰς τὸ χεῖρον éADovoa, 
UO yx H P 3 - 2À T 3 “ἷ“ἷυτ λ 
27." ἀχουσᾶσα περὶ του ]}ἡσοῦυ, ἐλϑουσὰ ty τῷ OyAo. 
ETÀ € - ΡΝ n » τ» ΜΕΝ 
28 ὑπισϑὲν, ἥψατο τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. Ἔλεχε 
^ iS de E 5 ^ c 
y&p' Ὅτι «av τῶν ἱματίων αὐτοῦ ἅψωμαι, σω-- 
E 3 7 ς M - 
?9 ϑήσομαι. Καὶ εὐϑέως ἔξηραγϑὴ ἢ πηγὴ vov 
E 3 a 6M - t f y 
αἵματος αὐτῆς καὶ ἔγψω τῷ σώματι, ὅτι ἴαται 
* ^ - , M 2 , m. Au - νῶι » 
3o ἀπὸ τῆς μάστιχος. Καὶ εὐϑέως ὁ Ιησοῦς ἐπι-- 
* c - ' E c - Rz? p M 
γγοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελϑοῦ-- 
- » » 
σᾶν, ἐπιστραφεὸς ἐν τῷ OyÀo, ὃ λεγε" Τίς μου 
, Y 
31 ἥψατο τῶν ἱματίων ; Καὶ ἔλεγον αὐτῷ ob μαϑη.- 
5 pe SO 3 ^ 5 
ταὶ αὐτοῦ .BAinag τὸν ὄχλον ουνθλίβοντα σε" 


! Καὶ περιεβλέπετο 


33 aai λέγεις" Tí; μου ἥψατο; 
33 ἰδεῖν τὴν τοῦτο ποιήσασαν. Ἢ δὲ γυνὴ φοβη- 
ϑεῖσα καὶ τοῦ! ἰουσα, εἰδυῖα ὃ γέγονεν ἐπ᾿. αὐτῆ. 
ἤλϑε καὶ 7rgoce (T£68V αὐτῷ, sei εἶπεν avro πᾷ- 

ς se 2 ὧς , 
34 σὰν τὴν ἀλήϑειαν. Ὃ δὲ "ne αὐτῇ: Θυχα- 
τέρ, ἢ πίστις. σου σέσωκέ σὲ UViluyc εἷς eonim, 





2 pdf. ον ἢ " zt 
V, 26. παρ᾿ αὐτῆς) mao ,ξαυτὴς «ΠΗ: τὰ 
"ἑαυτῆς. ' 





laborans, yerfanata. lairi filia in vitam vevocatur. 
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καὶ ἴσϑι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς “μάστιγός σου. Ἔτι 35 
αὐτοῦ λαλοῦντος, ἔρχονται ἀπὸ τοῦ ἀρχισυνα- 
'χγώγον, λέγοντες" Ὅτι 7 ϑυγάτηρ σου ἀπέϑανε" 
πὰ», A f M , - ^ - 
τί ἔτι σκύλλεις τὸν διδάσκαλον; Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 36 
2 , 2 , V , , , or 
εὐϑέως ἀκούσας τον λόγον λαλούμενον, λέγει τῷ 
» ͵ : B - ; " Y 
ἀρχισυναγωγῳ᾽͵ M» φοβοῦ, novov πίστευε. Καὶ 37 
2 . δ ὦν τς ἢ S c ^ «ἢ 
ovx ἀφῆκεν οὐδένα αὐτῷ συνακολουθῆσαι, εἶ 
M , 3..ῇ 5 ^j 
μὴ Πέτρον καὶ Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελ-- 
ΣΑΣ. , 1-5 ε - - 
go» laxofov.. Kai ἔρχεται εἰς τὸν οἶκον τοῦ 38 
2 . 4, Y 3 
αρχισυναγώγου, καὶ ϑεωρεῖ ϑόρυβον, καὶ κλαέ- 
? , V 
ντας καὶ ἀλαλάζοντας πολλά. Kai εἰφελϑῶν λέ. 39 
3 m . 
y& αὐτοῖς Tí ϑορυβεῖσϑε καὶ κλαίετε: τὸ παι-- 
» » 
δίον ovx ἀπέϑανεν, ἀλλὰ καϑεύδει. Καὶ κὰτε- 40 
y » - c AT Γὦ ' ͵ 
γέλων αὐτοῦ. ὋὉ δὲ ἐκβαλὼν πάντας, παρα-- 
/ DH ES 7 * 
λαμβάνει vov πατέρα τοῦ παιδίου καὶ τήν μη- 
Ξ ' » , ^ 
τέρα, καὶ τοὺς μετ αὐτοῦ, καὶ εἰςπορεύεται 
ὅπου ἣν τὸ παιδίον [ ἀνακείμενον ]. Καὶ χρα- 4t 

“τήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου, λέγει αὐτῇ" Τα- 

3 € 1 ^ 
λιϑὰ κοῦμι! o ἔστι μεθερμηνευόμενον" To πο- 

*. /, ᾿ , » ͵ H 2 ΄ 10-4 
ράσιον, σοὶ λέγω, ἐγειρε Καὶ εὐθέως ἀνέστη 42 
* ΄ : ci - , 

τὸ κοράσιον, καὶ περιεπάτει᾽ Ty γὰρ ἐτῶν δώ- 

δεκα. Καὶ ἐξέστησαν € ἐκστάσει μεγάλη. ! Καὶ διε- 48 

στείλατο αὐτοῖς πολλὰ, ἵνα μηδεὶς γνῷ τοῦτο" 

T i4 Pied - 
καὶ εἶπε δοϑῆναι αὑτῇ φαχεῖν. 
; 5 E 5 D 
Foi ἐξῆλϑεν ἐκεῖϑεν, καἰ ἡλϑεν εἷς τὴν VI. 
c - » € 3 - 
πατρίδα αὑτοῦ καὶ ἀκολουϑοῦσιν αὐτῷ οἱ μα- 
᾿ Ej 4 ἢ " 22 » Ὁ 
ϑηταὶ avrov. Καὶ γενομένου σαββάτου, ?o£a- 2 





V, 38. καὶ κλαίοντας) κλαίοντας 40. πάντας) 
ἅπαντας 41. ἔγειρε!) yea! : 
-.-----.-.-.-.ο.Θ..Θ.---.-,---.--.. ----΄ ----.-----.------------ --ἰ v 
Mat. $,28- €.9, I8. Luc. 8, 26. VI, 1-6, Iefus 
4 H3 
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τὸ ἕν τῇ συναγωγῇ διδάσκειν * «cl πολλοὶ ἀκού- 
οντεὲς ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες᾽ Πόϑεν τούτῳ 
ταῦτα; καὶ τίς 5 σοφία ἡ δοθεῖσα. αὐτῷ; “καὶ 
δυνάμεις. τοιαῦται διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γίνον- 
3 ται Οὐχ οὗτός ἐστηὶ δι τέκτων, ὁ υἱὸς: Ma- 
ρίας; ἀδελφὸς δὲ Ἰακώβου, καὶ 1093, καὶ Jove 
δα, καὶ Σίμωνος; καὶ οὐκ εἰσὶν αἵ ἀδελφαὶ αὖ- 
τοῦ ὧδε πρὸς ἡμᾶς; Kai ἐσχανδαλίζοντο ἐν αὐ- 


- 


ᾷ τῷ. Ἔλεγε δὲ αὐτοῖς ὁ 1]ησοῦς" “Ὅτι οὐκ ἔστε 
προφήτης ἄτιμος, εἶ μὴ e τῇ πατρίδι αὑτοῦ, 
καὶ ἐν τοῖο συγγένεσε wai ἐν" τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ. 

᾿ς Καὶ οὐκ ἠδύνατο ἕπεῖ οὐδεμίαγ᾽ δύναμιν ποιῆσαι, 
εἴ "μὴ € ἐλίγοις ἃ ἀῤῥώστοις gà τὰς χεῖρας, [ἐϑε- 

é ράπευσε. “Καὶ ἐϑαύμαξε διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν" 


καὶ «περιῆγε τὰς κώμας κύκλῳ, διδάσκων. 

7 fiai προςκαλεῖται τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρξα- 
τὸ αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο δύο" χαὶ ἐδίδου αὖ-- 
τοῖς ἐξουσίαν τῶν πγευμάτων τῶν ἀκοϑάρτων. 

8 Xo παρήγγειλεν αὐτοῖς, ἵνα μηδὲν ἀἴρωσιν εἰς 
ὁδὸν, εἰ μὴ Eus μόνον" μὴ πήραν, μὴ ἂρ- 

9 toy, μὴ εἰς τὴν ζώγην χαλκὸν" ἀλλ ὑπαδεδεμέ- 
rove σανδάλια " καὶ μὴ ἐνδύσησθε δύο VA 

lo Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖο" Ὅπου ἐὰν & εἰςέλϑητε εἰς oi- 

YI κίαν, ἐκεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν, Καὶ 
ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται ὑμᾶς, μηδὲ ἀκούσωσιν 
ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι ἐκεῖϑεν, ἐκτιμάξατε τὸν 

: χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν «οδῶν ὑμῶν, εἷς μαρ- 





UI 5 SESSANSA cp dede e des r 
|, 2. καὶ δυνάμεις) ovt καὶ δυγάμεις ο, ἐγ- 
᾿ δυσησϑῶ ἐνδύσασθαι 


qe 


".zarethanis fpretus. Mat. 13, $4. 





conf "Laos n 
6. VI, 7:13. Legatio Apoftelerum prima, Mat, 


προ 





τύριον αὐτοῖς. [- uy λέγῳ ὑμῖν, ἀνεκτότερον 
ἔσται Σοδόμοις ἢ Γομόῤῥοις ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, 
áp τῇ πόλει ἐκείνη.] Καὶ ἐξεχϑόντες ἐχήρυσ-. 12 
σον, ἵνα μετανοήσωσι" καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέ. 13 
βολον: καὶ ἤλειφον ἐλαίῳ πολλοὺς ἀξῥώστους; 
καὶ ἐϑεράπενον. : 
Fa ἤκουσεν ὃ βασιλεὺς ἑπρῳδηὰ » φανε- 14. 
gov γὰρ ἐγένετο τὸ Ovoue αὑὐτοῦ,) καὶ ἔλεγεν " 
Ὅτι Ιωάννης ὁ βαπτίζων. ἐκ γεχρῶν ἠχέρϑη, 
καὶ διὰ τοῦτο. &soyovaur αἱ δυνάμεις ἐν αὐτῷ. 
Ῥιάλλοι ἔλεγον" Ori Ηλίας ἐστίν. .4λλοι δὲ ἔλε- 
v ον" "Qu προφήτης" ἐστὶν, ὡς. εἷς τῶν προφη- 
τῶν. “πούσας δὲ ὃ “Εἰρώδες, εἴπει". “Ὅτι δὲ x6 
ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωάννην, οὗτός ἔστιν" αὐτὸς 
ῃγέρϑη ἔπ γεκρῶν. vog zu... Ἡρώδης 17 
ἀποστείλας ἐκράτησε τὸν. Iovynr, καὶ ἐδησεν 
αὐτὸν ἐν φυλαπῆ, διὰ .Ηρωδιάδω τὴν χυναῖκά T 
φιλίππου. τοῦ. ἀδελφοῦ αὑτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγά- 
μῆσεν..! Ἔλεγε γὰρ ὁ Ἰωάννης τῷ Hoo Ὅτι 18 
P ovx ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν fusalae τοῦ ἀδελφοῦ 
σου. H δὲ Ἡρωδιὰς ἐνεῖχεν αὐτῷ, καὶ ἢϑε: 19 
Au αὐτὸν ἀποκτεῖναι" καὶ οὐκ ἤδυνατο. Ὅ γὰρ 20 
“Ἡρώδης ἐφοβεῖτο τὸν Ἰωάννην, εἰδὼς αὐτὸν" &v- -- 
ὃρα δίκαιον. καὶ ἅγιον ". καὶ. συγετήρει αὐτόν" 
| καὶ ἀκούσας αὐτοῖ, πολλὰ ἕποίει, καὶ ἡδέως 
αὐτοῦ: muove. Καὶ γενομένης ἡμέρας εὐχαίρου, 2. 


Lad 


ᾷ 





P - Lj 
t » y^ a Y CÉME Y 
VI, 15. ὡς) ἢ ὡς τό. ovrog ἔστιν" αὐτὸς) 
D " aiu b “ 
“Αἰ: οὗτος vel: αὐτὸς 17. φυλακῇ) τῇ 
een 





το, €. Luc. 9, 1. VI, 14-56... Varietas fententiarum 
.de lefu, . loannis baptiftae vincula, caedes, [epbl- 
Η 4 


23 
24 


᾿ς 


Ι M 1 
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$us “Ἡρώδης τοῖς γενεσίοις αὑτοῦ δεῖπνον ἐποίει 
τοῖς μεγιστᾶσιν αὑτοῦ καὶ τοῖς 'χιλιάρχοις καὶ 
τοῖς πρώτοις τῆς Γαλιλαίας, καὶ εἰςελϑούσης τῆς 
ϑυχατρὸς αὐτῆς τῆς Ἡρωδιάδος 2, καὶ ορχησαμέ- 
νης, καὶ ἀρεσάσης τῷ ΗἩρώδη καὶ τοῖς συνανα-: 
κειμένοις, εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ κορασίῳ᾽ «Αὔτη- 
, tX. 21 ^ m 1 n, wee ; 
σὸν ue,0 ἐὰν ϑέλης, καὶ δώσω σοί" xci cuo- 
s 3 - y 3 M 44 
σεν αὐτῇ Ὅτι ὃ ἐάν μὲ αἰτήσης, δώσω. σοὶ, 
e M , € ' 3 - 
ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας μου. Ἢ δὲ ἐξελϑοῦ- 
* “ ν CES ΕΣ ΄ xw ς ' 
cc, εἶπε τῇ μητρὶ αὐτῆς Τί αἰτήσομανι; ΗΠ δὲ 
- 5 » -Ὕ 
εἶπε" Τὴν κεφαλὴν Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. Καὶ 
MJ ae - * V 
εἰρελϑοῦσα svücog μετὰ σπουδῆς πρὸς vov βασι- 


' λέα, ἡτήσατο, λέγουσα" Θέλω ἵνα μοι δῷς ἔξαυ--. 


26 


27 


28 


το Si" f M HJ 3 , - 
τῆς ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν Ioavvov τοῦ βαπτι- 
- Y I^. ; zt V X 
στοῦ. Καὶ περίλυπος γενομένος Ὃ Bacikeve, διὰ 
! 2 EJ 
τοὺς δρκους καὶ τοὺς συναναχειμένους οὐκ ηἠϑέ- 
3. ἢ E " , V ὃς 2 
λησὲν αὐτὴν ἀϑετῆσαι. Καὶ εὐϑέως ἀποστείλας 
€ 1 hU E Ἂς 
0 βασιλεὺς σπεκουλάτωρα, ἐπέταξεν ἐνεχϑῆναι 
T ' e) A € X NS x 2 a t 
τηῦ κεφαλὴν αὐτοῦ. Ὃ δὲ ἀπενϑὼν ἀπεκεφάλι-- 
B 2 ^ bs SOLE MN Y 
σὲν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακὴ καὶ ἤνεγκε τὴν κεφα- 


U 2 ^ y €t ΄ X LM 2: - 
(qv αὐτοῦ at εν odes θέαν ἔδωκεν ER, PUNMON 


quoto" καὶ τὸ κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ unrol 


αὑτῆς. Kai ᾿ ἀκούσαντες οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, ἡλ- 


Oorv, xci 30 ρᾶν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ ἔϑηκαν 
E 3 
αὐτὸ EP μνημείῳ. 


ΤΉ. YES ; eu T V i23 
[iai συνάγονται οὗ ἀπόστολοι πρὸς τὸν XR 


υσϑῦν,, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ κοντα, καὶ ὅσα 


ἐποίησαν, καὶ ὅσα ἐδίδαξαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " 

“εῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ ἰδίαν εἷς ἔρημον τόπον, 

καὶ ἀναπαύεσϑε ὀλίγον. Ἦσαν γὰῤ οἵ ἐρχόμε- 
Ξ i 





tura.  Vitorum quinque millia quinque panibus 


/ 
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vot καὶ oí ὑπάγοντες πολλοί᾽ καὶ οὐδὲ φαγεῖν 
ηὐκαίρουν. Καὶ ἀπῆλθον εἰς ἔρημον, τόπον τῷ 32 
πλοίῳ xav ἰδίαν. Καὶ εἶδον. αὐτοὺς ὑπάγον- 33 
τας [oi ὄχλοι, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτὸν} πολ-- 
Aoí' καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων evrédoo- 
μον ἐκεῖ, καὶ προῆλϑον αὐτοὺς, καὶ συνῆλϑον 
πρὸς αὐτόν. Καὶ ἐξελϑὼν εἶδεν" Τὸ Ἰησοῦς) πο- 34 
Air ὄχλον, xai ἐσπλαγχνίσϑη ἐπ αὐτοῖς, ὅτι 
ἦσαν ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα" καὶ ἢς- 
ἕατο διδάσκειν αὐτοὺς πολλά. Καὶ ἤδη ὥρας 3s 
πολλῆς γενομένης, προς ελϑόντες αὐτῷ ot μαϑη- 
ταὶ αὐτοῦ, λέγουσιν " Ὅτι ἐ ἔρημός ἔστιν 0 τόπος, 
καὶ ἤδη Goa πολλή" ἀπόλυσον αὐτοὺς, ἵνα ἀπεῖ-- 36 
ϑόντες εἰς τοὺς κύκλῳ ἀγροὺς καὶ κώμας, ἂγο- 
ράσωσιν ἑαυτοῖς ἄρτους" τί γὰρ φάγωσιν οὐκ 
» « P^ 2 ' ἂψ 3 , 
ἔχουσιν. | O δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" or: 37 
αὐτοῖς ὑμεῖς φαχεῖν. Καὶ λέγουσιν αὐτῷ" ZInd- 
ϑόντες ἀγοράσωμεν δηναρίων διακοσίων à ἄρτους, 
χαὶ δῶμεν αὐτοῖς φαγεῖν; Ὃ δὲ λέγει αὐτοῖς" 38 
Πόσους ἄρτους ἔχετε; ὑπάγετε καὶ ἴδετε. Καὶ 
γνόντες, λέγουσι" Πέντε, καὶ δύο ἰχϑύας. Καὶ 39 
ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀναχλῖναι πάντας, συμπόσια x 
συμπόσια, ἐπὶ τῷ 41000 χόρτῳ. Καὶ ἀνέπεσον 40 
σρασιαὶ πρασιαὶ, ἀνὰ ἑκατὸν, καὶ ἀνὰ πεντή- : 
χοντὰα. Καὶ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς 4i 
δύο ἰχϑύας, ἀναβλέψας εἷς τὸν οὐρανὸν, εὐλό-- 
γζησε᾽ καὶ κατέλλασε τοὺς ἄρτους, καὶ ἐδίδου 
——————————M —— 
VI, 33. καὶ προῆλϑον ... αὐτόν.) Haec ali 
τ΄ emittunt. * Alii variant. 73. δηναρίων δια- 
xooiov) διακοσίων δηναρίων 





et duobus pifcibus fatiata. ^ Deambulatie lefu 
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UTE 


οποῖρ "d αὑτοῦ, τίνα queri αὐτοῖς". 
42 καὶ τοὺς δύο ἰχϑύας ἐμέρισε πᾶσι. Καὶ ἔφαγον ᾿ 
43 πάντες, καὶ ἐχοοτάσϑησαν. Καὶ ἦφαν χλασμώ- 
TOV διδικὰ κοφίνους πλήρεις, Gt ἀπὸ τῶν ἰχ- 
44 ϑύων. Καὶ σαν oi φαγόντες τοὺς ἄρτους, EG. 
᾿ς ταχιρχίλιοι ἀνδρες. Καὶ εὐθέως ἡνάγκασε 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς. τὸ πλοῖον, καὶ 
προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς «Βηϑσαϊδὰν, ἕως 
46 αὐτὸς ἀπολύση τὸν ὄχλον. Καὶ ἀποταξάμενος. 
αὐτοῖς. ἀπῆλϑεν εἰς. τὸ ὅρος προςεύξασϑαι. 
47. Καὶ ὀψίας γενομένη EE ἢν. τὸ πλοῖον ἐν μέ- 
σῳ τῆς ϑαλά Mane καὶ αὐτὸς μόνος ἐπὶ ας Jo 
48 Καὶ εἶδεν αὐτοὺς β βασανιζομένους ἔν τῷ ἐλαύνειν" 
qv γὰρ δ᾽ ἄμεμος ἐναντίος αὐτοῖς. Καὶ περὶ τε- 
τάρτην φυλακὴν Τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς αὐτοὺς, 
. στεριπατῶν ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης᾽ καὶ ἤϑελε παρελ-: 
49 ϑεῖν αὐτούς. Οἱ δὲ Ἰδόντες αὐτὸν Rl LR 
ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης, ἔδοξαν φάντασμα εἶναι, καὶ 
49 ἀγέκραξαν. Τίάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον, καὶ ἔτα- 
:τράχϑησαν. Καὶ εὐϑέως ἕλαάλησε uir αὐτῶν, 
τς χαὶ λέγεε αὐτοῖς" Θὰρσεῖτε" ἐγώ dut, μὴ φα- 
41 βεῖσϑε. Καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον" 


V» , € i» , ιν ΄ » 
καὶ ἐκοπᾶσεν ὁ ἄνεμος. Καὶ λίαν 8x περισσοῦ 


- 2. 7 ' 52 , “ » ' 
συτοῖ ξίσταντο, καὶ ἐϑαυμάξομε Qv γάρ 
» 


λυ 


y 


£65 


42 ς 8 
συνῆκαν ii τοῖς ἄρτοις my γὰρ ἡ καρδία GU 


τῶν πέεπρμένμη. 

; ED 
43 Καὶ διαπεράσαντες ἡλϑον ἐπὶ τὴν γῆν DUM 
44 νησαρέτ᾽ καὶ προςωρμίσϑησαν. Καὶ ἐξελϑοόντων 


ΤΣ ΩΣ El € , prse , El , 
αὐτῶν €x TOU πλοίου, evü tmc ἐπιγνόντες αὐτὸν, 





-VI, 44. πεντακιοχίλιοιλ ὡςεὶ πενταπιοχίλιοι 
ιἥη. Jaeu  Galilaeo. | Alia illius. miracula, — Mat. 
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! περιδραμόντες T τὴν περίχωρον ἐκείνην, ἤρ- $5 


^ 


ἕαντο ἐπὶ toic πραββάτοις τοὺς χαπῶς ἔχοντας 1 


πεεριφέρειν,, ὅπου ἤπονον, ὅτι ἐκεῖ ἔστι. Καὶ ζ6 
ὅπου ἂν εἰςεπορεύετο εἰς κώμας 7d πόλεις 9 
ἀγοοὺς, ἂν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίϑουν τοὺς Ern 
γοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα κἂν TOU 
πραςπέδου τοῦ ἱμιατίου αὐτοῦ ἅψωνται" καὶ ὅσος 
ἂν ἥπτοντο αὐτοῦ, ἐσώζοντο. 

Fil συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι VII. 
xal τιγὲς τῶν γραμματέων, ἐἔλϑόντες ἀπὸ Iigo- 


, , h - - 2 
σολύμων" καὶ ἴδόντες τινὰς τῶν μαϑητῶν αὖ- ὦ 


τοῦ κοιναῖς χερσὶ, τοῦτ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσϑίον-- 
τας αιτους᾽ (οἱ γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες οὗ 3 
“Ιουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυγμῆ νίψωνται τὰς χεῖρας, 
οὐκ ἐσϑίουσι, χρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν 
πρεξβυτέρων" καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτί: 4 
σωνται, οὐκ ἐσθίουσι" χαὶ ἄλλα πολλώ ἔστιν, 
& παρέλαβον “ρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ 
ξεστῶν "αὶ χαλπίων καὶ ἡλιγῶν Ὑ ἔπειτα ἐπερώ- $ 
τῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ oi γραμματεῖς" 
Διατί ol μαϑηταί σου οὐ περιπατοῦσι κατὰ τὴν 
παράδοσιν τῶν πρερβυτέρων, ἀλλὰ κοιναῖς χερ- 
eiv ἐσθίουσι τὸν ἄρτον; Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶ- 6. 
σεὲν αὐτοῖς" "Ori καλῶς προεφήτευσεν Ἡσαΐας 
περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται... Οὔ- 
τος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσί μὲ viu, ἡ δὲ καρδία 

a^ AHále b nu 3e x - n $ , 
αὐτῶν qogóe ἀπέχει om ἐμοῦ. Ἄϊατην δὲ oé-g 





E] 


24 x ΄ ΄ m 
VII, 4. ἄρτους) ἄρτους, ἐμέμιναντο. Ali: 


ῃ 


» ΄ - dor P, 
«€Qrovc, κατέγνωσαν. 5. χοιϑαῖο) ἀνίπτοις 





145 1. Lue, 9, 7. Io. 6. — MIL, ττ-2τ. Chris 
ftus Pháxifátis | a xefpondet, énterrosgatus de. illotis 
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Dd . : E ue 
Borsa ut, διδάσκοντες διδασκαλίας, ἐντάλματα, 


: , * U 5 ' - 
.$ ἀγϑρώπων.,» "d qévits γὰρ τὴν ἐντολὴν τοῦ 


toU, κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, E 
βαπεισμοὺς ξεστῶν καὶ ποτηρίων: καὶ ἄλλα πα- 


9 ρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. Καὶ ἔλεγεν αὖ- 


10i?" Καλῶς ἀϑετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ; ἵνα 


lo τὴν παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε. Movols γὰρ 


“πὶ. ἃ ΄ ' (i s Y Y x 
tub] ,Tíum ταν. πατέρα bov καὶ τὴν μητέρᾳ 
os c - 7; » 
σου".; καί" ,, 0 κακολογῶν πατέρα ἢ μητέρα, 


κ , [4 - VS ᾿ 
τι ϑανάτῳ τελευτάτω.,, Ὑμεῖς δὲ λέγετε" Ἐὰν εἴς- 


πῇ ἀνθρωπὸς τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί Κορβᾶν, 


E ῃ - & 33 45 m x 
12 (0 ἔστι, δῶρον.) o ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληϑῆς sol 


5 ees Sm PECES ET E € 
οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ αὖ- 


Ll ài - € M » ^ ; 
13 τοῦ ἢ τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ἀκυροῦντες τὸν λόγον 


22 A) -» n c - € , : 
τοῦ ϑεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν, ἢ παρεδώχατε 
€ 4 . 


1 ,ὔ od x - X 
14 x«i παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. Καὶ 


7 


" L , 7 ι 5» » ΠΣ 

προςκαλεσάμένος πάντα τὸν ὄχλον, ἔλεγεν qv- 
to e , ΄ u N ͵ 38r 

15 TOig" “ἰχουετέ μου σεαντες, καὶ συνίετε. Οὐδέν 


» » LP , 5» , EI 
ἔστιν ἔξωϑεν τοῦ ἀνϑρωώπου,, εἰςσπορευόμενον εἰς 
Ua C os EN - MSS δε ον 
αὐτὸν, ὁ δυναται GUTOV κοινῶσαι" αλλὰ τὰ ἐχ-- 

, 3 »5 3 - Er woes κ - 
σορευομένα ἀπ αὐτοῦ, ἐκεῖνα ἔστι τὰ κοινοῦν- 


E » » bT 53 » , 
16 τὰ τὸν ἀνϑρῶπον. Εἰ vig ἔχει crc ἄκουειν, 


! 


3 " X δἰ 2 v^ » *5 Me cH Pa 
17 χκουξτῶ . Καὶ ors tion ev tig OUXOY ἀπὸ 


mw Ὁ» : , ENS c 1 » m 
του ὄχλου, ἑπηρώτων «uror oi μαϑηταὶ αὐτοῦ 


13 "ep τῆς παραβολῆς. Καὶ λέγει αὐτοῖς Οὕτω 


» A x I 3» , 
καὶ ὑμεῖς ἀούνετοί ἔστε; Ov ψοεῖτε, ὅτι πᾶν᾽ 
τὸ ἔξωϑεν εἰςπορευόμενον εἰς τὸν ἄνθρωπον, οὐ. 


(^39 δύναται αὐτὸν κοινῶσαι: ὅτι οὐκ εἰςπορεύεται 


DE" 


D3UIp 9» vronomre.) Ali: στήσητε. * 


2 ^ » LI y » » d 
αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν, αλλ εἷς τὴν κοιλίαν". καὶ 





2 


M —— MÀ 
manibus, de vetitis cibis, ceterisqne maiorum infti- 
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à 


de τὸν ἀφεδρῶνα ἐκπορεύεται, καϑαρίξον πάν- 
τὰ τὰ βρώματα. Ἔλεγε δέ΄ Ὅτι τὸ éx τοῦ ἂν- 209 
᾿Ὥῥάτον ἐκπορευόμενον, ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄν- . 
ϑοωπον. Ἔσωθϑεν γὰρ, ἐκ τῆς καρδίας τῶν Gy- 21 
; 
ϑρώπων, oi διαλογισμοὶ oi κακοὶ ἐχπορεύονται 
μοιχεῖαι, πορνεῖαι, qOvOt, κλοπαὶ, πλεονεξίαι, 2a 
, [4 2 ^ 2 E ^ ' 
πονηρίαι, δόλος, ἀσελγεια, ὀφθαλμὸς 7077008, 
βλαςφηκία, v Neéggavía, ἀφροσύνη. Πάντα ταῦ- a3 
τα τὰ πονηρὰ ἔσωϑεν ἐχπορεύεται , καὶ χοιγοῖ 
τὸν. ἄνθρωπον. 
^ ΗΝ 3 ' 2.2 DU 
— fa ἐκεῖδεν ἀναστὰς ἀπῆλϑεν εἷς τὰ με- 24 
L4 - ^ 
$0put Τύρου καὶ Σιδῶνος. «Καὶ εἰςελϑὼν εἷς 
be benz 2&r M - T n c AE 
τὴν οἰκίαν, οὐδένα ἤϑελε γνῶναι". καὶ ovx róv- 
4 ^f ΕΣ , ' i Y $9 9^ «ν 
oW; λαϑεῖν. ἀκούσασα γὰρ γυνὴ περὶ αὐτοῦ, 25 
b] ^ ^—- 2 , 
ἧς εἶχε τὸ ϑυχάτριον αὐτῆς πνευμὰ ἀγάϑαρτον, 
à ' , 2 - 5 
ἐλϑοῦσα προςέπεσε πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, (nv 26 
€. tc - P 
“δὲ ἡ yvrg Ελληνὶς, Συραφοινίχισσα τῷ γένει 
"T 0 Z/€yet 
καὶ ἠρώτα αὐτὸν, ἵνα τὸ δαιμόνιον ἐχβάλῃ ἐκ 
δὰ ϑυγατρὸς αὑτῆς. ὋὉ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὖ-- 27. 
"ἄφες πρῶτον χορτασθῆναι τὰ τέχνα οὗ 
᾿ ἂν ἃ ^ - , - , 
Jio καλόν. ἐστι λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, 
^ - ΄ Y^-2 ΄ ' 
“καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοις, Ἢ δὲ ἀπεκρίϑη, καὶ ag 
» - -—3. 5 » "7 i /, 
λέγει αὐτῷ Ναὶ, κύριε" χαὶ γὰρ τὰ κυνάρια 
3 e t. ΄ dA d 
ὑποκάτω τῆς “τραπέζης ἐσϑίει ἀπὸ τῶν ψιχίων 
»ν . OA. ἘΣ y X H 
Oy σαιδίων. - Kai εἶπεν αὑτὴ Ziux τοῦτον TOY 29 
inc k , “ 
λόγον ὕπαγε" ἐξελήλυϑε τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς θυ- 

, —À - 5 D 4 € 
γατρὸς σου. Kat ἀπελϑοῦσα εἷς τὸν οἶχον σύ- 30 
ὙΠ, 26. Συραφοινίκισσα f. Συροφο:νίχισσα) 

, ΄ kJ / 

“Συροφοίνισσα — Ib. ἐ-βαλη) ἐχβάλλη 





tutis, Mat, τς, r. VIL, 24-350. Mulier Syrophoe- 
nifía; propter fidem apud Chriftum gratiofa. Mat: 
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τῆς, εὗρε τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυϑὸς, καὶ τὴν 9u- 
e γατέρα β βεβλημένην ἐπὶ τῆς κλίνης. ^ g1 
121 Co πάλιν ἐξελϑὼν ix τῶν ὁρίων Τύρου 
καὶ Σιδῶνος ἢ ἤλϑε πρὸς τὴν ϑάλασδαν τῆς Γα- 
33 BAR ; ἀγὰ μέσον τῶν ὁρίων Δεκαπόλεως. Καὶ 
φέρουσιν αὐτῷ κωφὸν μοχιλάλον, ; καὶ παρακα- 
33 λοῦσιν αὐτὸν, ἵνα ἐπιϑῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. Καὶ 
ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχλου xov ἰδίαν, 
ἔβαλε τοὺς δακτύλους αὑτοῦ εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ, 
34 καὶ πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ" καὶ ἀνα-- 
βλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, ἔστέναξε, καὶ λέγει αὐ-- 
35 τῷ Εῳφαθϑὰ, 0 ἔστι, διανοίχϑητι. Καὶ εὑ- 
ϑέως διηνοίχϑησαν αὐτοῦ αἵ ἀχοαί" καὶ ἐλύϑη 
. ὃ δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ὀρϑῶς. 
36 Καὶ διεστείλατο αὐτοῖς, ἵνα μηδενὺ εἴπωσιν. 
Ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο, μᾶλλον πε- 
37 ρισσότερον ἐκήρυσσον. Καὶ ὑπερπερισσῶς ἔξε- 
πλήσσοντο, λέγοντες" Καλῶς πάντα πεποίηκε" 
καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν, καὶ τοὺς ἀλά- 
λους λαλεῖν. i 
VIII. Εν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, παμπόλλου 0g- 
λοὺ ὄντος, καὶ μὴ ἐχόγτων τί φάγωσι; προξς- 
καλεσάμενος ἢ ὁ Ἰησοῦς ἢ τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ, 
2 λέγει αὐτοῖς" «ΣΣπλαχγχνίζοναι &i ior ὄχλον" ὅτι 
ἤδη ἡμέραι τρεῖς, προομένουσί pot, καὶ οὐκ 
3 ἔχουσι τί φόγωσι. ^ Καὶ ἐὰν ἀπολύδω αὐτοὺς νή-- 





VII, 35. μογιλάλον f. μογίναλον) Ali: μογγι- 
λάλον — VIII, t. παμπόλλου) «4: πά- 
Aw πολλοῦ 5. ἡμέραι) ἡμέρας 





"1$,2t. VII, 31:37. iHomo [urdus idemque tardi- 
loquus-a Chrifto fanatur... VIII, 1-9. Septem.pames 
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Pe 


s UMARCOICAÁP. γπι. τὰ. 
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 erée de οἶχον αὑτῶν, ἐκλυϑήσονται ἐν τῇ ὁδῷ" 
“τιψὲς γὰρ αὐτῶν μαπρόϑεν ἥκουσι. Καὶ ἀπε: 4 
χρίϑησαν αὐτῷ oí μαϑηταὶ αὐτοῦ" Πόϑεν vov- : 


τους δυνήσεταί τις ὦδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ ἐρη-- 


à , y iy". L 3 : 
μίας; ' Καὶ ἐπηρώτα αὑτούς" ἸΤΙόσους ἔχετε ἄρ-- 5 


: : ἐφ τ / P4 
“τοὺς; Οἱ δὲ ebxov^ Ἕπτά. " Καὶ παρήγγειλε τῷ 6 


2^ ἡ «A. ; - Sav - WC Fej P» ; 

ὄχλῳ ᾿ἀγαπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ λαβὼν τοὺς 

« y. 2 x: , x ^ Y o »$ , 

ἕπτα 4Qrouc, εὐχαριστήσας ἔκλασε; καὶ ἐδίδοψ. 
» - c - er od 

τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἵνα παραϑώσι" καὶ παρ- 


.éOns«av τῷ ὄχλῳ. Καὶ εἶχον ἰχϑύδια ὀλίγα". καὶ 7 


᾿ εὐλογήσας. 3: εἶπε παράθενωε καὶ αὐτά. "Equyov.$ 


ἰδὲ, καὶ ἐχορτάσθησαν" xai ραν περισσεύματα 


“λασμάτων , ἑπτὰ σπυρίδας. "Hear δὲ οἱ φαγόὸν- 9 
τες, ὡς τετρακιςχίλιοι. - Καὶ ἀπέλυσεν ἀὐτούς.- 
Gi εὐθέως ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον μετὰ τῶν 30 

μαϑητῶν αὑτοῦ, ἠ2ϑεν εἰς τὰ μέρη Δαλμανουϑά. 
Kal ἐξῆλϑον οἵ Φαρισαῖοι, καὶ ἤρξαντο συζητεῖν 11 
αὐτῷ, ζητοῦντες παρ αὐτοῦ. σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐ-- 
ρανοῦ,. πειράζοντες αὐτόν. Καὶ ἀναστινάξας τῷ τῷ 
πνεύματι αὑτοῦ, λέχει" Τί ἡ γενεὰ αὕτη σημεῖον 
embpis s Aur in ὑμῖν, εἰ δοϑήσεται τῆ γε: 
vuc ταύτῃ ᾿δημεῖον ? Καὶ ds αὐτοὺς, ἐμβὰφ 13 
πάλι εἰς τὸ πλοῖον, ἀπῆλϑεν εἰς τὸ πέραν. 

Koi ἐπελάϑοντο. λαβεῖν ἄρτους, «oi & μὴ τᾷ 
ἕνα ἄοτον οὐκ εἶχον uc" ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίρ, 
Kai διεστέλλετο αὐτοῖς, λέγων" “Ὁρᾶτε, βλέπετε 15 





VIII, το. Δαλμανουϑά.) Alü: ΜΙαγεδά f. Ma- 
γδαλά. . ! 





'fatiandis quatuor millibus convivarum fufficiunt. Mat. 
15, 29. VIII, to-2t. Ostentorum caeleftium cupi- 
dis quid Chriftus réfponderit. Admonitio ἂς caven- 
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ἀπὸ τῆς Cc e τῶν Φαρισαίων, xci τῆς ζύμης 


16 Ἡρώδου. Kei διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους s A 


17 yoritg* "Ox ἄρτους οὐκ ἔχομεν. - Καὶ γνοὺς ὃ 


Ἰησοῦς, λέγει αὐτοῖς Τί διαλογίζεοϑε; ὅτι ἄρ- - 


vOv; οὐκ ἔχετε; Οὔπω νοεῖτε, οὐδὲ συνίετε; ἔτι 
18 πεπωρωμένην ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν; ; Ὄφϑαλ- 
“μοὺς ἔχοντες οὐ, nas; καὶ Ora ἔχοντες οὐκ 
19 ἀκούετε; καὶ οὐ μνημονεύετε; ; Ὅτε τοὺς πέντε 
ἄρτους. ἔκλασα εἰς τοὺς πεντακιςχιλίους, πόσους 
κοφίνους πλήρεις κλασμάτων ἤρατε ; «4έγουσιν 
20 αὐτῷ ouo. Ὅτε δὲ τοὺς ἑπτὰ εἰς τοὺς 
| τετρακιςχιλίους, πόσων σπυρίδων πληρώματα κλα- 
ar σμάτων ἤρατε; Οἱ δὲ εἶπον" “Ἕπτά. ' Καὶ ἔλεγεν 
αὐτοῖς Πῶς οὐ συνίετε; 


22 αὶ ἔρχεται εἰς Βηϑοαϊδαν. Καὶ φέρον-- 


(gw αὐτῷ τυφλὸν, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν, ἵνα 
43 αὐτοῦ ἀἁψηΐαι. Καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς 
τοῦ τυφλοῦ, ἐξήγαγεν αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης. 
Καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιϑεὶς τὰς 
χεῖρας αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτὸν, εἴ τι βλέπει. 
24 Καὶ ἀναβλέψας ἔλεγε" «Βλέτω τοὺς ἀνϑρώπους, 
25 ὡς δένδρα, περιπατοῦντας. Εἶτα πάλιν ἐπέϑη-- 
κε τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ 
ἐποίησεν αὐτὸν ὠναβλέψαι" καὶ ἀποχατεστάϑη, 


*-*1 Cf 3 , 
26 καὶ ἐνέβλεψε vrÀov;og «navvac. Καὶ ἀπέστει--, 


λὲν αὐτὸν ti; οἶκον αὐτοῦ, λέγων" Μηδὲ εἷς 

DIC REN UNE νυ υνανυμαενυννν θ σ,» ον τσ τον que MupnErmlgime ΕΑΔ ΒΡ Δαν τς, ον caf 
vf ^ n t c 

VIII, 24. ὡς δένδρα.) «Αἰ: ὅτι ὡς δένδρα 

ὁρῶ 55. ἅπαντας.) Al: ἅπαντα. * . 26, 


P 


οἶκον) τὸν oiov 





'ἂο Ῥμαχιαδοτιιπι (οτηθηῖο, Mat. 16, 1-12, VIII, 
^33 - 26... Caecus a Cürifto fanatus - Bethíaidae. 


P 


* 


- 
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τ 


τὴν “κώμην εἰφέλϑης, μηδὲ εἴπης istuc 
κώμη. ᾿ 


τοῦ εἰς τὰς χώμας Καισαρείας τῆς (διλίππου" 
πὸ υ ιαῆς τε / D GRE 
καὶ iy vj ὁδῷ ἐπηρώτα rovg μαϑητὰς αὑτοῦ, 


Ha ἐξῆλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ol μαϑηταὶ αὖξ 


M 
^3 


λέγων αὐτοῖς Τίνα μὲ λέγουσιν οἱ ἄνϑρωποι 


εἶναι; Ot δὲ ἀπεκρίϑησαν" ᾿Ιωάνγην τὸν βαπτι-- 

στήν" καὶ ἄλλοι, Ἡλίαν" ἄλλοι δὲ, ἕνα τῶν 
"s v y y i ἘΠ EM ke a. ἂν $ 

προφητῶν. Καὶ αὑτὸς λέγει αὐτοῖς" Ὑμεῖς δὲ 

, x 3 : 

τίγα μὲ λέγετε εἶναι; ““ποκριϑεὶς δὲ ὃ ΤΙέτρος 
2 - ul € , 

λέγει αὐτῷ Σὺ εἶ ὁ Χριστός. Καὶ ἐπετίμησεν 

^ ει Ὗ , 2 ^-— ’ 
αὐτοῖς, ἵνα μηδενὶ λέγωσι περὶ αὐτοῦ. Καὶ 


PU ΄ : 2 ' c P M €* - 
ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς, ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ 


3 Ζ ^ 3 —- 3 » 
ἀγϑρώπου πολλὰ παϑεῖν, καὶ ἀποδοκιμασθῆναι 


ΕΣ ' - , - » 
m0 TOV πρεςβυτέρων καὶ τῶν ἀρχιερέων καὶ 


- " E] es 

τῶν γραμματέων, zai ἁποχτανϑῆναι, καὶ μετὰ 

* TON PT 3. ν Ξ c ΄ ' , 

τρέϊς ἡμέρας ἀναστῆναι" καὶ παῤῥησίᾳ τὸν Ào- 

/ » ^ / » os c 

yov ἐλάλει. Καὶ προςλαβόμενος avrov ὁ Πέτρος, 

M E ^ $n ce c " 

ἤρξατο ἐπιτιμῷν αὐτῷ. Ο δὲ “ἐπιστραφεὶς, καὶ 

$$ VÀ lee ' c - 3 5 x ? 

ἰδὼν τοὺς μαϑητάς αὐτοῦ, ἐπετίμησε vo Π6έ- 

eI 2 Α - ! 

vToQO, λέγων" Ὕπαγε ὀπίσω μου, σατανῶ! ὅτε 
ἐπ t Y ἘΞ » 2^4 a 4 - 2 "n 

ov φρονεῖς τὰ τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ανϑρώ- 


s D ^ , ' » ' » 
πων. Kal προςχαλεσάμενος τὸν OyÀov σὺν 


τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς". "Ogre ϑέ- 
λει ὀπίσω μου ἀχολουϑεῖν, ἀπαρνησάσϑω ἕαυ- 
τὸν, καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ ἀκο- 
λουϑείτω μοι: Ὃς: γὰρ ὧν ϑέλη τὴν ψυχὴν «v- 





Fl, 31. zai τῶν ἀρχιερέων xol τῶν y0.) καὶ 
ἀρχιερέων καὶ yo. 34. ἀκολουθεῖν) ἐλϑεῖν 


VIII, 27-Ιχ, 1, Petri et condifcipulorum profeffio de 
lefu Meífià.  Calamitates Chrifto eiusque fectatori- 


: I 
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b isa - ἘΞ r Le AED s BI GR: ^ RELY in ^ CR 
τοῦ. σῶσαι; ἀπολέσει αὐτὴν" «ὃς ὃ αν Δα ΑΣΗ 


τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ἕνεκεν ἐμοῦ: καὶ τοῦ. εὐαγχε- 


λίου, ἰοῦτος] σώσει αὐτήν. CIE χὰρ ὠφελήσει 


ἄνθρωπον ᾿ ἐὰν χερδήσῃ τὸν πόσμον ὅλον, καὶ 


ζιμιωϑὴ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ; ? τί δώσει ἄνϑρω- 
πος ἀντάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὑτοῦ;) Ὃς χὰρ ἂν 
ἐπαισχυνϑῇ με καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν “τῇ y 


εξ ταὐτῃ τῇ μοιχαλίδι καὺὶ ἀμαοτωλῶ. καὶ ὃ 
4t ταὐτὴ τὴ μοιχ ) ἁμαρτωλῷ, καὶ ὃ 


c? ,“ 2 , t ͵ 3777 ε΄ 
υἱὸς τοῦ ἀγϑρωπου ᾿ἐπαισχυνϑήσεται αὐτὸν, ὁτὰνψ 
ἔλϑη) ἐν σῇ ἢ δόξγ. τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ τῶν G7- 
γέλων τῶν ἁγίων. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" Aur λέ- 
" à u ^. - 
χω ὑμῖν, ὅτι εἰσὶ τιγὲς τῶν ὧδε £ ἑστηκότων, οἵ- 
3 D , P MNeS ' 
τινες οὐ μὴ γεύσωνται ϑανάτου, ἕως ἂν ἴδωσι τὴν 
E ΄ V iens T ἐλ À ^ ? i ,. 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν δυνάμει. 
RC ΤΩΣ i 3 
αὶ μεϑ' ἡμέρας ἕξ παραλαμβάνει ὃ ΄1η- 
NES D ' Mo cy! , 
cov; τὸν Πέτρον xai τὸν Ιάκωβον xai [ocv- 
3 » zl ' 
vn , Rai aragéper. αὐτοὺς εἰς ὅρος ὑψηλὸν κατ᾽ 
ἐδίαν fgrase: καὶ μετεμορφώϑη ἔμπροσϑεν αὖ- 
τῶν. καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο óc Bossi 
λευκὰ λίαν ὡς χιὼν, οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς 


ov δύναται λευκᾶναι. Καὶ ὠφϑη αὐτοῖς Ἡλίας 


3 PS eed - - 9 - 

cvy ἩΙωῦσεῖ" καὶ ἦσαν συλλαλοῦντες τῷ 1ησοῦ. 
a ED ΤΉΣῚ δ Ως ΤΡ ΣΕ πα d e QUE 

Καὶ cox ac o Hoo; λέγει τῷ 15000 Ῥαβ- 
-7}» 2 € lod c τς - , 

Qi καῖον ἔστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" καὶ ποιήσωμεν 

' - ἀπ τὴν Par e 
σκηνῶς τρεῖς, σοὺ μίαν, καὶ Μίωύσεῖ μίαν, καὶ 





- ε - 1 c δὰ 
Vll, 35. ἑαυτοῦ ψυχὴν) «ψυχὴν αὐτοῦ IX, 
e , ἦς 559 , ᾿ e 
2; ἸΙωάννὴν) τὸν locryynps. 3. Atvxüvou.) 
Ali: οὕτως λευκᾷᾶναι. — ed lii aliter, — 4i 

omittunt oic ... AsuxGwüt. 








bus impendentes, inítans evangelii propapatio. Mat. 


16, 13. Luc. 9; I8. 1X, 2-13, Chriftus in monte 


- 


- 


MARCI CAP. IX, . 131 
'C"Háíe μίαν. Οὐ γὰρ ἤδει τί; λαλήσει: ἦσαν γὰρ € 
ᾳ μίαν. v γάρ ἤθει τὲ λαλήσει 209v do 6 
à 
ἔκψοβοι. Καὶ ἐ ἐχέγετο γεφέλη. ἐπισχιάζουσα. αὖ-- 7 
τοῖς καὶ" ἤλϑὲφ ori. &z τῆς γεφέλης" is Οὗτός 
ἄστιν ὁ υἱός μου ὃ ἀγαπητός" αὐτοῦ ἀκούετε:,, 
Kai ἐξάπινα περιβλεψάμενοι i οὐκέτι. οὐδένα ci- $ 
δον, ἀλλὰ τὸν ᾿Δησοῦν μόν or uc ἑαυτῶν. Κα- 9 
ταβαινόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, διεστεί- 
λατο αὐτοῖς, ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται ἃ εἶδον. εἶ 
B T. -τ et m P 2 Lo 
μὴ ὅταν ὁ υἷος τοῦ ἀνϑρώπου ix γεχρῶν ἀνα- . 
- EU. , ^) 5 , H ^ 
στῆ. Καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν, πρὸς ἑαυτοὺς τὸ 
Ἔν ἐξ * E » p 
συζητοῦντες; τί ἐστι TO £x νεκρῶν ἀναστῆφαι. 
* 5 si. 5 ' 5 ^r 
Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν, λέγοντες Ὅτι λέῤουσιν oi τι 
" ὡς , 2 , *- ἢ P. - 
γραμματεῖς, ὅτι Ἡλίαν δεῖ ἐλϑεῖν πρῶτον; 'O 12 
B 2 ΄ ' 
δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" Ἡλίας μὲν ἐλϑὼν 
σπερῥτοι, ἀποχαϑιστῷᾷ πάντα᾽ καὶ πῶς γέγραπται: 
ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἵνα πολλὰ πάϑη 
καὶ ἐξουδενωϑῆ ; ᾿Αλλὰ λέγω v ὑμῖν, ὅτι χαὶ 13 
᾿Ἤλίας ἐλήλυϑε, καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα. ηϑέ- 
λησαν᾽ καϑὼς γέγραπται ἐπ᾿ αὐτόν. 
1 Y Y H ' » 
Foi ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαϑητὰας, εἶδεν Oy- T4 
Y , Y 
Àov πολὺν sto αὐτοὺς, καὶ γραμματεῖς συζη-- 
E »Ó τΆ E ^ E € 25 ^ 29 
τοῦντας αὐτοῖς. Καὶ εὐϑέως πᾶς ὁ ὄχλος ἰδὼν τς 
5 LI 2t. 49. E ν᾿ ἫΝ , 2 / «€ 
«viov ἐξεϑαιβήθη, xci προςτρέχοντες nonaGov- 
2 Le , 2 FL ς - 
To αὐτόν. Kai ἐπηρώτησε αὐτούς Tí συζητεῖτε 16 
^ B4 
ἧς £x τοῦ ὄχλου 17 


LI c 7ὔ 2 ᾿ ' 
^ προξ αὐτοὺς; Καὶ ἀποηρίϑεὶς 
, 
ὧν μου πρός σε, 


et 
€ 
L 


εἶπε" Ζιδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν V 








"ΠΧ, 6. λαλήσει"). λαλήση" 7. νεφέλης ) νεφέ- 
λης, λέγουσα 12. καὶ πτῶς) «Αἰ: καϑὼς 
16, αὐτούς ) τοὺς γραμματεῖς" 





transfiguratus: e caelo vox audita, De forte Meífiae ες 
Ioannis baptiftae. Mat, 17, τ. Luc, 9, 28. 7$. 14-32. 
^ 12 
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E : - 2 1 M / » 5 
18 ἔχοντα πιγεῦμα ἄλαλον. Καὶ ὅπου ὧν αὐτὸν xa- 


, ἜΝ q er 
ταλάβη » ησσει. αὐτον" καὶ equite y καὶ ΤΌΣΗ 
τοὺς ὀδόντας αὑτοῦ, καὶ ξηραίνεται. Καὶ εἶπον 
τοῖς μαϑηταῖς σου, ἵνα αὐτὸ ἐχβάλωσι , xai οὐκ 


19 ἴσχυσαν. Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς αὐτοῖς λέγει: Ὦ γε- 


γεὰ ὥπιστος! ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς. ἔσομαι; ἕως 
B y c - 2v Li 
πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέξενε: αὐτὸν. πρὸς με. 


30" Καὶ ἡνεγκᾶν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. Καὶ ἰδὼν αὐ- 


τὸν, εὐθέως τὸ πνεῦμα ἐσπάραξεν αὐτὸν καὶ 


21 πιεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκυλίετο ἀφρίζων. Καὶ ἐπη- 


À 


n4 M: ys 3 e L n 5 3 T 
pornos τὸν πατέρα αὐτοῦ" llooos χροῦος ἐστὶν, 
- t 3 - c χω Ὁ d WE E 

ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; Ὁ δὲ εἶπε" Παιδιόϑεν 


j m , Ἂς ἐν ὅτῆς EI - M, H » 
22 xai πολλάκις αὐτὸν καὶ t πῦρ ἔβαλε καὶ dc 


B ΕΣ E ὦ, » m 
,ὥϑατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτὸν" αλλ᾽, εἴ vt δύνασαι, 


23 βοήϑησον ἡμῖν , σπλαγχνισϑεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. Ὃ δὲ 


—É- ^ τ΄ 3 ev a Y » , —- 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ * To, εἴ δυνασαε sugvevoot* 


Y € , 2 
24 πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. Καὶ εὐθέως κρά- 


" € ' - £f N ; 57 

fag ὁ πατὴρ τοῦ παιδίου, μετὰ δακρύων ἔλεγε" 
? 2r. 6-7 Z a , VAS" 

ΤΠιστευὼ [πύρι] εβδηϑει μου τῇ ἀπιστίᾳ 


Ὡς Ιδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι ἐπισυντρέχει ὄχλος, ἐπε- 


spe τῷ πνεύματι τῷ ἀκαϑάρτῳ, λέγων αὐ- 
' Τὸ πνεῦμα τὸ. ἄλαλον καὶ κωφὸν, ἐγώ σοι 
ἐπιτάσσω ' Ἔξιλϑε ἐξ αὐτοῦ, καὶ μηκέτι εἰςέλ.- 


i] fr. Y ^ b 
26 ϑης εἰς αὐτόν. Καὶ κραξαν, καὶ πολλὰ, σπα- 


ράξαν αὐτὸν, ἐξῆλϑε. Καὶ 2 ἐγένετο ese ψεκρὸς, 


47 ὥςτε πολλοὺς λέγειν, ὅτι ἀπέϑανιν. Ὁ δὲ᾽ 1η- 








LX, 19. αὐτοῖς) αὐτῷ 33. δύνασαι «πιστεῦσαι ) 
Alü: δύνασαι, στιίστευσοαι" * 56. κράξαν. 
ORAE σπαράξαν ἀὐυτὸν,) lii: χράξας, 
“σπαράξας, Comiffo pronom. αὐτὸν) »* 





Homo dàemone exagitatus, cui difcipuli Chrifti mederi 


i 


* 
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quee κρατήσας αὐτὸν ΓῊς χειρὸς 3 ἤγειρεν αὐτόν" 


καὶ ἀνέστη. Kai εἰςελϑόντα αὐτὸν εἰς οἶκον, oi 28. 


- 7 3 k 3 5$; 3. 
μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων αὑτὸν xev. ἰδίαν" Ὅτι. 


E. 3 3 4 T Εν 3 " - 
ἡμεῖς ovx nÓvrnOnusv ἐχβαλεῖν αὐτό; Καὶ εἶπεν 29 | 


αὐτοῖς" Τοῦτο τὸ 7ένος ἐν οὐδενὲ δύναται ἐξελ--: 
ϑεῖν, εἰ μὴ ἐν προςευχῇ καὶ γηστείᾳ.. 

Καὶ ἐκεῖϑεν ἐξελϑόντες, «ταρεπορείοντο due 30 
τῆς Ταλελαίας" καὶ οὐκ ἤϑελεν ; ἵγα τὶς γνῷ.. 
᾿Εδίδασκε γὰρ τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ, καὶ ἔλεγεν 33 
αὐτοῖς Ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου παραδίδοται 
εἰς χεῖρα ἀνθρώπων, xci ἀποκτενοῦσιν αὐτόν᾽ 
καὶ ἀποχτανϑεὶς, v τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. 
Οἱ δὲ ἡγνόουν τὸ ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο αὐτὸν. 32 
ἐπερωτῆσαι. 

Foi ἦλϑεν εἷς Καπερναούμ" καὶ ἐν τῇ οἷ- 33 
κίᾳ γενόμενος, ἐπηρώτα αὐτούς" Τί ἐν τῇ ὁδῷ. 
πρὸς ἑαυτοὺς διελογίζεσϑε; | Ot. δὲ ἐσιώπων 34 
πρὸς ἀλλήλους γὰρ διελέχϑησαν ἔν τῇ 009, τίς 


μείζων. Καὶ καϑίσας ἐφώνησε τοὺς δώδεκα, καὶ 38- 


My αὐτοῖς Ei τις ϑέλει πρῶτος εἶναι, ἔσται. 

3 /, ,ὔ σ΄ 1 36 
ety TOY ἔσχατος καὶ πάντων Ouxoyoc. Καὶ Aa 
βὼν παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν fA καὶ 
ἐναγκαλισάμενος αὐτὸ, εἶπεν αὐτοῖς" Ὃς é ἐὰν ἕν 37 


τῶν τοιούτων παιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί í 


nov, ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, ovx 
3 ^ 7, » 
ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ἀποστείλαντά με. ᾿Ζπε- 38 
, ' » —- 2 / , " 4 
κρίϑη δὲ αὐτῷ, Ἰῳάννης, Aéyov' Διδάσκαξε, 





IX, 38. Ιωάαννής) ὁ ᾿Ιωανγῆς 





non potuerant, ἃ Chrifto f^natur. lefas et obitum prae- 
dicit (uum, et reditum in vitam. Mat, 17, 14. Luc. 9, 37- 
1X, 33-50. Quis in Meíliae regno princeps. Infants 
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εἴδομέν τινα τῷ ὀνόματί oov ἐκβάλλοντα δαιμό- 
que, [os οὐκ ἀπολουϑεῖ ἡμῖν" «gi xo) 6a-- 
39 μὲν αὐτὸν, ὅτι οὐκ ἀκολουϑεῖ ἡμῖν. ὋὉ δὲ 1η- 
σοῦς “εἶπε 7M κωλύετε avzov. Οὐδεὶς γάρ ἔστιν, 
ὃς ποιήσει δύναμιν imi τῷ 'ovouatt men χκαὺ 
4o δυνήσεται ταχὺ κακπολογῆσαί uec s γὰρ ovx. 
41 ἔστι so ὑμῶν 3 ὑπὲρ ὑμῶν ἔστιν. Ὃς γὰρ ἂν 
σποτίαῃ vus 'ποτήϑιον ὕδατος, ὃν ὃν ὅματι ὅτε 
Χριστοῦ ἔστε; “ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέ-- 
42 σὴ τὸν μισϑὸν. αὐτοῦ. ' Koi ὃς ὦ ἂν σκανδα- 
Moy ὅνα τῶν μοιρῶν τῶν πιστευόντων εἰς ἐμὲ," 
"αὐλὸν σὴν αὐτῷ μάλλον, εἰ περίκειται. λίϑος 
μυλικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ βέβ βληται 
43 dc τὴν θάλασσαν. Καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε 7 
χείρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν" καλόν σοι ovi xvÀ- 
Aor εἰς τὴν ζιοὴν εἰςελϑεῖν, ἢ τὰς δύο χεῖρας. 
ἔχοντα ἀπελϑεῖν εἰς τὴν γέενναν, εἷς τὸ πῦρ TO 
44 ἄσβεστον, ὅπου ὃ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτῷ, 
45 χαὶ τὸ “πῦρ οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὃ πούς σοὺ 
σκανδαλίζη σε, ἀπόκοψον αὐτόν" καλὸν ἐστί a0 
εἰξελϑεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν, ἢ. τοὺς δύο πό-- 
δας ἔχαντα βληϑῆναι εἰς τὴν γέενναν, εἰς c0 
46 πῦρ τὸ ἄσβεστον, ὅπου ὃ σκώληξ αὐτῶν οὐ τε- 
47 λευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὃ 





^ Ἂν Y 9» c Eu Sw] c - 
LX,38.79) ἐν τῷ 40, ἡμῶν, vnéo ὑμῶν) 
€ E «4 * € E 3 , 5 
ἡμῶν, ὑπερ ἡμῶν 4L ἐν" ονοματι ὅτι) £p 
τῷ oróuctí μου, ὅτι : x 


TUVO ASUCRSGEUMS 





exemplo modeftiae fimplicitatisque ftudium commen- 
datur - Providendum, ne quisquam unns noftrá culpà 
ad peccandum follicitecur. Multum damni in ixrita- 
mentis malorum eft. Mat. 185 1. Luc. 9, 46. c. I7, I. 


? 
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ΕΝ ἐν 4: ᾿ "T € 2 E j 
οφϑαλιὸς cov σκανδαλίζῃ σε, ἔκβαλε αὐτόν" χα- 


7 , s EI -. y 
λθν σοι ἐστὶ μονδφϑαλμον εἰςελθεῖν εἰς τὴν Ba- 
σιλείαν τοῦ ϑεοῦ, ἢ δύο ὀφϑαλμοὺς ἔχοντα βλη: 


ὩΣ ] D x I" 
ϑῆναι dg τὴν γέενγαν τοῦ πυρὸς, ὅπου ὁ Gxc-. 


32 —- » - - 
ληξ αὑτῶν ov τελευτᾷ, καὶ, τὸ πῦρ' ov σβέννυ- 


» M € , €Y 
ται. Πᾶς γὰρ πυρὶ ἀλισϑησεται᾽ καὶ πᾶσα Qu- 49 
€ € "d τ E i 1 
σία ἀλὲ ἁλισϑήσεται. Κακὸν τὸ ἅλας" ἐὰν qo 


δὲ τὸ ἅλας ἄναλον γένηται, iv τίνε αὐτὸ ἀρτύ- 
σεῖε; Ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἅλας, καὶ εἰρηγεύετε ἐν 
ἀλλήλοις. ; 
0 (κεῖθεν ἀναστὰς Dy: ie τὰ ὃ 72 
ἀκεῖϑεν ἀναστὰς ἔρχεταε εἷς τὰ δρια τῆς 
᾿Ιουδαίας, διὰ τοῦ πέραν τοῦ Ιορδάνου" καὶ 
συμπορεύονται πάλιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν" καὶ, ὡς 
᾿εἰόϑει, πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. Kai προς- 
ελϑόντες Φαρισαῖοι ἐπηρώτησαν αὐτὸν, εἰ ἔξε- 
στιν» ἀνδρὶ γυναῖκα ἀπολῦσαι" πειράζοντες αὐτόν. 
Ὃ δὲ ἀποκρνϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" Τί ὑμῖν ἐνετεί-. 
Aero ΜἩΙωῦσῆς; Οἱ δὲ εἶπον᾽ Μίωῦοῆς ἐπέερειψε 
βιβλίον ἀποστασίου γράψαι, καὶ ἀπολῦσαι. Καὶ 
ἀποκριϑεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" Πρὸς τὴν 
σχληροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν 
ταύτην ἀπὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως, ἄρσεν καὶ ϑῆλυ 
ἐποίησεν αὐτοὺς ὁ θεός. ,“Ἔγεκεν τούτον κατα- 
λείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ παὶ τὴν μη-: 
τέρα, καὶ περοςκολληϑήσεταε πρὸς τὴν γυναῖκα 
αὑτοῦ" καὶ ἔσονται oí δύο εἷς σάρκα μίαν. 


cl -.5 . / »^^ V 7 L,e $0 s i. 
Ὥςτε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλα μία σαῤξ. ' O ovy o 


ϑεὸς συνέζευξεν, ἄνϑρωπος μὴ χωριξέτω. Καὶ 








X, 2. Φαρισαῖοι) οἱ Φαρισαῖοι 


τ στ LETQI M προ ῶρ οι ABGEBEN ὕ.ὦἍὅἍὕ 


^ X,1-16. Chriftus refpondet ad Pharifaeorum quae- 
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-----.-- ------ςς-ς--- 
εἰς τὴν οἰκίαν πάλιν οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ περὶ τοῦ 
αὐτοῦ ἐπηρώτησαν αὐτόν. Καὶ λέγει αὐτοῖς" 


Ὃς ἐὰν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, "καὶ γα- 


uon. ἄλλην, μοιχᾶται ἔπ αὐτήν" καὶ ἐὼν γυνὴ 
ἀπολύσῃ τὸν ἄνδρα αὑτῆς, καὶ γαμηϑὴ glans: 
μοιχᾶται. i 

. Καὶ προςέφερον αὐτῷ παιδία, ἵνα ἅψηται 
αὐτῶν" oi δὲ μαϑηταὶ ἐπετίμων τοῖς προεφέθου-" 


Ed 


σιν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Ιησοῦς ἡγανάχτησε, καὶ εἶπεν 


3 ARCU ν ΄ » , [m 
αὐτοῖς. "gere τὰ παιδία ἔρχεσϑαι πρὸς ue, wm 


, 3 δον - ' , RJ à c 
κωλύετε αὐτά" τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασι- 
- - e ' 
λεία τοῦ ϑεοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν um 
δέξηται τὴν β βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς παιδίον, οὐ 


ES RM , : 3 ἐφ 
μὴ elg: An εἶς αὐτήν. . Καὶ ἐναγκαλεσαμενος αὕτα,. 


τιϑεὶς τὰς χεῖρας ἐπ᾿ αὐτὰ, ηὐλόγει αὐτά. je : 
ci éxiropgevou£vov αὐτοῦ εἰς ὁδὸν, προς- 
t T M , 3. τὰ RJ , 

δραμὼν εἷς καὶ γονυπετήσας αὐτὸν" ἐπηρώτα 
t3 AUN LE 5 ΄ [4 ει 

αὐτόν Διδάσκαλε ἀγαϑὲ, τί ποιήσω, ἵνα ζωὴν 
3:774 E c N 3 € - » 

αἰώνιον xÀgoorowQgoo; O δὲ Insovg εἶπεν αὖ- 
de á NC » , z » 1 

ms Tí μὲ λέγεις ἀγαϑον; οὐδεὶς ἀγαϑος, εἶ 

' 5 ' 4 ἐς 
μὴ εἷς, o ϑεὸς. Τὰς dde oiüeg* ,, M» μοι-- 
v , 
χεύσης" M φογεύσης" Μὴ κλέψης" My ψευ-- 
5c" au s M nf M 
δομαρτυρήσης᾽ M ἀποστερήσης᾽ Τίμα τὸν ma- 
N ΄ ς VS. 

τέρα σου, καὶ τὴν μητέρα.., Ὁ δὲ ἀποκοιϑεὶς 
uS. Nar T r *, 

εἶπεν αὐτῷ Διδάσκαλε, ταῦτα πάντα. ἐφυλαξα-- 

μην ἐκ γεοτητός μου. Ὃ δὲ ᾿Τησοῦς ἐμβλέψὰς 


i 
MES 1o. «le τὴν Qa ἐν τῇ oix 14. μὴ) 
xol μὴ 








ftionem de repudio: (Mat. 19, 1.) idem bene preca- 
tur infantibus. Mat.19, 13. Lue. 18, τς. X, 17-31. 
Divitis eum Chrifto colloquium de adipifcendá beati- 
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1. 


αὐτῷ, ἠγάπησεν αὐτὸν, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἕν 
σοι ὑστερεῖ᾽ ὕπαγέ, «ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ 
δὸς τοῖς; πτωχοῖς καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν iy οὐρα- 
VQ καὶ δεῦρο, ἀκολούϑει uot, ἄρας τὸν στοαῦυ- 
ρόν. Ὃ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ “λόγῳ, ἀπῆλϑε 
λυπούμενος" ἦν γὰρ ἔχων κτήματα πολλά. | Koi 
περιβλεψάμενος ὃ ᾿Ιησοῦς, λέχει τοῖς μαϑηταῖς 
αὑτοῦ. Πῶς δυεςκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελεύσονται’ | Oi δὲ 
μαϑηταὶ ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις. αὐτοῦ. Ὃ 
δὲ "IncoUe 7&2) ἀποκριϑεὶς λέγει αὐτοῖς: Τέ- 
«ra, πῶς ÜvcxoLov ἔστι τοὺς πεποιϑότας ἐπὶ τοῖς 
χρήμασιν» εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςεϊϑεῖν 
Εὐκοπώτερόν ἔστι, κάμηλον διὰ τῆς τρυμαλιᾶς 
τῆς ῥαφίδος διελθεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασι-. 


λείαν τοῦ ϑεοῦ εἰΞςελϑεῖν. Οἱ δὲ περισσῶς ἔξε-:. 


RF A , , 
πλήσσοντο, λέγοντες πρὸς ἕαυτους᾽ Καὶ τίς δυ- 
- 3 Av ᾿ 3 Eri, Ar -“ 
ψαται σωϑῆναι; Ἐμβλέψας δὲ αὐτοῖς o ]ησοῦς, 
n 5 ΕἾ 2 , 2 , 2 ^42? 2 * 
λέγει" Παρὰ ἀνγϑρώποις ἀδύνατον, ἀλλ ov παρὰ 
- - , M e , 5 ^ δ“ 
τῷ ϑεῷ πάντα γὰρ δυνατα ἐστι παρὰ τῷ O60. 
2. € , 2 - 2 1 
Hotaro o Πέτρος λέγειν αὑτῷ ἴδου, 

remit dnt tae 4 » ΄ 
ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα͵, xci ἡκολουϑήσαμέν σοι. 


᾿Αποκριϑεὶς o Ἰησοῦς eizev * . Ani» Ayo ὑμῖν, 


οὐδείς ἐστιψ ὃς ἀφῆκεν, οἰκίαν, ἢ ἀδελιροὺς, 7] 
ἀδελφὰς, ] πατέρα, 5 μητέρα, ἢ γυναῖκα, Ί 
τέχνα, ἢ ἀγροὺς; ἕνεκεν &uoU xoi ἕνεκεν. τοῦ 


AX, 25. διελϑεῖν), ΑΙ: εἰςελϑεῖν " 58. Ἤρξα- 
2: » 2 3 c E] 
vo) Καὶ ἤρξατο 29. “Ζποκριϑεὶς 0) noxg. 
δὲ ὁ Ib. καὶ ἕνεκεν τοῦ) καὶ τοῦ 








tate aeterná, — Difficilis fortunatorum ad regnum dei 
aditus, Bemuneratio difcipulorum le(u. Mat. 19, 16. 


15 


24 


25 


26 


27 
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30 (pay ychMov , ἐὰν μὴ λάβη ἑκατονταπλασίονα νῦν 
τι ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, οἰκίας, καὶ ἀδελφοὺς, καὶ 
ἀδιλφὰς, καὶ μητέρας, καὶ τέενα, καὶ ἀγροὺς, 


μετὰ διωμμῶν, καὶ ἕν τῷ αἰῶνι: τῷ ἐρχομένῳ. 


ε41τ ζωὴν αἰώνιον. Πολλοὶ δὲ ἔσονται spa tot ἔσχα--: 


, M » - ᾿ - X 
TOL .XCL SOC TOt, πρῶτοι. - ων 
s “5 A EON p NES (€ 2 
32 Hsov δὲ ἐν τῇ οδῷ ἀναβαίνοντες" ds I- 


, . xu . Lu 2 DB & Ὁ oT 
ροσόλυμα xo "uv 7I09€y0V αὐτοὺυς ὃ Ιησοῦυς 


3 V τομὴ 3 D) A * 
«ci ἐϑαμβοῦντο, zai exo ουθοῦντες ἐφοβοῦντο." 


Καὶ παραλαβὼν πάλιν τοὺς δώδὲ χα, ἤρξατο αὖ-- 
33 τοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὑτῷ σὐμβαΐνειν" "Orc 
ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, xoi ὃ υἱὸς 
τοῦ ἀνϑρώπου παραδοϑήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι 
"αὐ τοῖς γ)οαμματεῦσι" καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν 
᾿ϑανάτῳῷ, uet παρσδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔϑνεσι, 
34 " καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ, καὶ μαστι) "ὠσουσιν QU- 
τὸν, καὶ ἐμπτυσουσιν αὐτῷ, καὶ ἀποκτενοῦσιν 


hi D 


αὐτὸν" παν τῇ isa ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. 


3 . 
35 ᾿ Καὶ προςπορεύονται αὐτῷ ᾿Ιάκωβος καὶ Io- 


ἄννης, οἱ υἱοὶ Ζεβεδαίου, λέγοντες" Διδαάσκα- 
λε, θέλομεν, ἵνα o ἐὰν αἰτήσωμεν, ποιήσης 
36 ἡμῖν. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Τί ϑέλετε jouet 
37 us july; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ" óc ἡμῖν, ἵνα εἷς 
ἐχ δεξιῶν σου, καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων cov καϑίς 
38 σωμὲν £v Tjj δόξη σου. ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐ-᾿ 
Οὐχ οὔδατε τί αἰτεῖσϑε. “ΦἝύνασϑε πιεῖν 


3 ἃ 


τοῖς 





AX, 30. nte xai μητέρας, alii addunt: καὶ 
πατέρα, 31. éoyarot,) oi ἔσχατοι, 
Luc. 18, 18. X, 32-45. . Mors Chrifti inftans,. et 
revocatio.in vitam.  Optatum arrogaps filiorum Ze- 
bedaei: reliqui Apoftoli indignabundi. . Chrifti re« 
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MA. AA OP NN » "Ls ü n ? S AN 
TO ποτήριον, ὁ ἔγω πίνω, καὶ το βάπτισμα, ὁ ^ 
Pak y ς P ee, TEN 3 E 
ἐγὼ βαπείζομαι, βαπτισϑῆναι: Οἱ δὲ εἶπον av- 38 
των , c 2 - - RB 
τῷ  Zhvrauiüo. Ο δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " 

j^ , Ro e 
“Τὸ μὲν ποτήριον, ὃ ἐχὼ πίνω, πίεσθε" καὶ τὸ 

, "“ Lu s] L * uU 
βάπτισμα, o éyo βαπείζομαι, βαπεισϑήσεσϑε" 

᾿- 3 ΄- 
. 10. δὲ καϑίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ PE εὐωνύ- qu. 

. 22À »^ V ^ 3^4^2 Σ 
μων, οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμα-- 
Gran. Kal ἀκούσαντες oi δέκα, ἤρξαντο 41 
ἀγανακτεῖν περὶ ᾿Ταπώβου καὶ "oérvóv. Ὁ δὲ 9 
᾿Ιησοῦς πρόςκαλεσάμενος αὐτοὺς , λέχει αὐτοῖς" 
Οἴδατε, ὅτι oí δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν, χα- 

, Qm. ἂν - 
τακυριεύουσιν αὐτῶν, uci οἵ μεγάλοι αὐτῶν xo- 

Ld » e 3 1 VES 
τεξουσιάζουσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτω δὲ ἔσται ἐν 43 
πρὸς κοπ 5 34. αἱ , , ͵ , C ow 
ὑμῖν" αλλ ὃς ἐὰν ϑέλη γενέσθαι μέγας ἐν ὑμῖν, 

€ μα ͵ e A ΩΣ 
ἔσται ὑμῶν διάκονος" καὶ ὃς ἐὰν ϑέλη ὑμῶν χγε- 44 

" c , ͵ - 
γέσϑαι πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος" καὶ γὰρ 45 
ὃ 

ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὔκ ἦλθε διακογηϑῆναι, 
ἀλλὰ διακονῆσαι, “αὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 

Ho 5 € p ἀξ τὰ 
«i ἔὄργονται εἰς egg καὶ ξκπορενο- 46 
2 -€72 ^ - Ll » 
μένου αὐτοῦ qno Ἱεριχὼ, ucl τῶν μαϑητῶν αὐ- 

τς ECT z - ree 5 

τοῦ, καὶ ὄχλου ἱκανοῦ, ὁ υἱὸς Τιμαίον, Βαρ- 
7 ' «ων 
| τίμαιος ὁ τυφλὸς, ἐμάϑητο παρὰ τὴν ὁδὸν προς-- 
αἰτῶν. Καὶ ὀχούσας, ὅτε Ἰησοῦς ὃ Ναξωραῖός 47 
ἔστιν; ἤρξατο χράζειν καὶ λέγειν". Ὃ υἱὸς 4α- 
-“ ΕΣ -“ 
vito ἐπ "Ἰησοῦ, ἐλέησόν pe! Καὶ ἐπετίμον αὐτῷ 48 





-X, 40. εὐωνύμον .) εὐωνύμων μον, 43. ὑμῶν 
διάκονος  διάκογος ὑμῶν" 44. ἐὼν) ἂν 
- c € c^ 
46. ὁ vios) υἱὸς 
- - --ὄ.Θ..οο..-..-.ο..- — M M M — MÀ m 
fponfum. Mat. 20, 17. conf. Luce. 18, 31. X, 46-52. 
Bartimaeus caecus Hierichunte fanatus. Mat. 20, 29. 


E 
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᾿πολλοὶ, ἵνα σιωπήσῃ᾽ 0: δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκρα- 

49 G^ Υἱὲ Δαυΐδ, ἐλέησόν με! Καὶ στὰς ὁ 1η- 
σοῦς, εἶπεν αὐτὸν φωνηθῆναι"" καὶ φωνοῦσι τὸν 
τυφλὸν, "λέγοντες αὐτῷ" Θάρσει, ἔγειρε" φωνεῖ" 

Heec u^ Vig uec. ur eee 
so σε. Ὁ δὲ ἀποβαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ, «va- 
gi στὰς ἤλϑε πρὸς τὸν "IgooUr. Καὶ ἀποκριϑεὶς 

λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Τί ϑέλεις ποιήσω σοι; 
Ὃ δὲ τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ “Ῥαββουνὶ, ἵνα ἀνα- 
42 βλέψω. ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ Ὕπαγε" ἢ 
᾿ πίστις σον σέσωγέ cs. Καὶ εὐϑέως ἀνέβλεψε,, 
xci ἠκολούϑει ἀὐτῷ ἂν τῇ ὁδῷ. 

ΧΙ. Fai 6r ἐγγίξουσιν᾽ εἷς “Προυσαλὴ mu, εἰς 
Βηϑῳαγὴ καὶ Βηϑανίαν, πρὸς τὸ ὅρος τῶν 
ἑλαιῶν, ἀποστέλλει δύο τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ, 

2' καὶ λέγει αὐτοῖς" Ὑπάγετε εἰς τὴν κώμην τὴν 
κατέναντι ὑμῶν" καὶ εὐϑέως εἰςπορευόμενοι ede 
αὐτὴν, εὑρήσετε πῶλον δεδεμένον, ip ὃ» οὐ-᾿ 
δεὶς ἀνϑοώπων κεκάϑιχε λύσαντες αὐτὸν ἀγά- 

3 γετε. Καὶ ἐὰν τις ὑμῖν εἴπη" Τί ποιεῖτε τοῦ- 
v0; εἴπανε" Ὅτι ὃ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει" 

4 καὶ εὐθέως αὐτὸν ἀποστέλλει ὧδε. ᾿“πῆλϑον δὲ, 
καὶ εὗρον πῶλον δεδεμένον πρὸς τὴν ϑύραν ἔξω 

5 ἐπὶ τοῦ ἀυφόδου" καὶ λύουσιν αὐτόν. Καέ τι- 
γὲς τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλεγον αὐτοῖς Τί ποι-- 

6 cire λύοντες τὸν πῶλον; Οἱ δὲ εἶπον αὐτοῖς κα-- 

AX, 49. ἔγειρε 2s ἔγειραι" $1. P Ῥαββουνὶ) ἱΡαβ-- 

Qovi 55. αὐτῷ ΠΣ τῷ [noo XI, 

3, ἀποστέλλει) ἀποστελεῖ 4. πῶλον) τὸν 

- πῶλον 





D 
——— —— ——(€(———«—— 


Luc. 18, 35. ΧΙ, 1 - 26. Chri(tus, gratulante 
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ϑὼς εἶπεν ὁ 1Πησοῦς" καὶ ἀφῆκαν αὐτούς. Καὶ 7 
dj/ayov τὸν πῶλον πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ἐπέ- 
βάλον αὐτῷ τὰ ἱμάτια αὑτῶν" καὶ ἐχάϑισεν ἐπὶ 
αὐτῷ. Πολλοὶ «δὲ τὰ ἱμώτιᾳ αὑτῶν ἔστρωσαν 8 
εἰς τὴν ὁδόν" ἄλλοι δὲ στοιβάδας ἔκοπτον ἐκ 
τῶν δένδρων, καὶ ἐστρώννυον εἷς τὴν ὁδόν. Καὶ 9 
oi προάγοντες xci οἵ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον, 
λέγοντερ᾽" ρα ! εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι κυρίου ! εὐλογημένη 5 ἐρχομένη βασι- 1o 
λεία ἐν ὀνόματι κυρίου, τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
Aavid! ὡσανγὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις! - Καὶ εἶο-- τε 
ἦλϑεν εἷς “εροφόλυμα ὃ Ἰησοῦς, xui εἰς τὸ. ἷε- 
Qóv' xai περιβλειρά μενος πάντα, ὀψίας ἤδη oU- , 
δῆς τῆς ὥρας, ἐξῆλθεν εἰς βηϑανίαν μετὰ τῶν 
δώδεκα. 

Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελϑόντων αὐτῶν ἀπὸ ra 
Βηϑανίας, ἐπείνασε" καὶ ἰδὼν συκὴν μακρόθεν, 13 
ἔχδυραν φύλλα, ἤλϑεν, & ἄρα εὑρήσει τὶ ἐν 
αὐτῇ καὶ ἐλθὼν ἐπὶ αὐτὴν, οὐδὲν εὗρεν & μὴ 
φύλλα΄ οὐ γὰρ ἣν καιρὸς σύκων. Καὶ ἀποκιρι- τᾷ 
ϑεὶς [ὁ Ιησοῦς ἢ εἶπεν αὐτῇ" Μηκέτι ἐκ σοῦ 
εἷς τὸν αἰῶνα E ηδεὶς καρπὸν φάγοι! Καὶ ἤκουον 
οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ. 

Καὶ dc ds Ἱεροσόλυμα" χαὶ εἰςελ,ϑὼν 15 
[ὁ Ἰησοῦς ἢ εἰς τὸ ἵερον,, ἤρξατο ἐκβάλλειν 
τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ" 
χαὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυβιστῶν, καὶ τὰς κα- 
ϑέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς χατέστρε- 





ΧΙ, 6. “εἶπεν )᾽ ἐνετείλατό — 14. μηδεὶς ) οὐδεὶς 











populo, intrat  Hierofolyma. Idem ficum diris 
devovet. Tabernarii et menfarii templo  pulf. 


Wde. ον ἢ ἐπ MEORGT CAP. XI. 

«6 e^ καὶ οὐκ ἤφιεν, ἵνα τὶς διενέγκῃ σκεῦος διὰ 

17 τοῦ ἱεροῦ. Καὶ ἐδίδασκε, λέγων αὐτοῖς Οὐ 
γέγραπται" 5 Ott ὃ οἶκός μου, οἶκος προςευχῆς 
κληθήσεται πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑμεῖς δὲ ἐποιή-- ᾿ 

18 σατε αὐτὸν σπήλαιον λῃστῶν; ,» Καὶ ἤκουσαν 
οἱ γραμματεῖς καὶ οὗ ἀρχιερεῖς, καὶ ἐζήτουν πῶς 
αὐτὸν ἀπολέσουσιν᾽ ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτὸν, ὅτε 
πᾶς 0 ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 

15 Καὶ ὅτε ὀψὲ ἐγένετο, ἐξεπορεύετο ἔξω ἱτῆς 
πόλεως. 

se Καὶ πρωΐ παραπορευόμενοι, εἶδον τὴν ov- 

ar «Jv ξξηραμμένην ἔκ ῥιζῶν. Καὶ ἀναμνησϑεὶς ὁ 
Πέτρος, λέγει αὐτῷ Ῥαββὲ, ἴδε, ἡ αυκῆ ἣν 

22 κατηράσω, ἐξήρανται ! καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ mq- 





43 σοῦς λέχει αὐτοῖς" Ἔχετε πίστιν ϑεοῦ. Ld 
γὰρ λέγω. ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῳ 
"otn , καὶ βλήϑητι εἰς τὴν ϑάλασσαν" καὶ 
μὴ διακριϑῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ, ἀλλὰ πιστεύ-: 
D ὅτι ἃ λέγει γίνεται" ἔσται αὐτῷ O ἐὰν εἴπῃ. 

e4 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα ἂν προρευχό-- 
μένοι αἰτεῖσϑε, «πιστεύετε ὅτι λαμβάνετε" καὺ 

25 ἔσται ὑμῖν. Καὶ ὅταν ILE προριυχόμενοι, 
ἀφίετε, εν τι ἔχετε καὶ κατὰ τινος " [OT καὶ ὃ 7Ζτ- 
τὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἀφῇ ὑμῖν τὰ πα-" 

26 φαπτώματα ὑμῶν. Εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ ἀφίετε , οὐ-- 
δὲ O πατὴρ ὑμῶν ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφήσει. 
τὰ σ«.-ἀραπτώματα ὑμῶν. 





ΧΙ, 18. ἀπολέσουσιν «Αι: ἀπολέσωσιν" 
3 »"Ὗ 2 - 
,22. 0 Ἰησοῦς) Ἰησοῦς 





De fide, de "precibus, de placabilitate.. Mat. 21, 
1 sdbuoss19, 28.210, 155. 12; 7 [ ofr; I0:.2,::33«] 
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p ἔρχονται πάλιν ds ἐιψοσόλυμὰ ' καὶ ey 


τῷ ines ar aiti dp αὐτοῦ,, t ἔρχονται πρὸς 


αὐτὸν οἵ ἀρχιερεῖς καὶ -οὗ γραμματεῖς καὶ οἵ 


τ᾿ n i τ 
«τρερβύτεροι, ! καὶ λέγουσιν αὐτῷ - Ἔν ποίᾳ ἔξου- 


^ 


n €- & " M R12 kx 
σίᾳ ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύ: 
τὴν ἔδωκεν, ἵνα ταῦτα ποιῆς; 'O δὲ ᾿Ιησοῦς 


2 ᾿ 3 2 pee mcs AER E] 
ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς Émtpotnoo vu&g κᾳ- 
* « , N 3 £ í : - 
jc ἕνα Àoyov' καὶ ἀποκχρίϑητέ wor, χαὶ ἐρῶ 
Es ^ D ΄ E T€. , 
ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ, Τὸ βάπτι- 
ΠΣ δ᾽; Dot -5 3 2 D 
σμα loavyov ἐξ οὐρανοῦ ἣν, ἢ ἐξ ἀνθρώπων; 
Ji air 14 9518 ἐλ s M c N 
amovolOnvé μοι. Καὶ ἔλογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς, 
3 ) » c 2 - — 
λέγοντες" Eav εἴπωμεν; ἐξ οὐραγοῦ᾽ ἐρεῖ. Διατί 


οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; AAA εἴπωμεν" Ἔξ 


ἀγνϑρώπων; ἐφοβοῦντο τὸν λαόν" ὥπαντες γὰρ 
&yor τὸν ᾿Ιωάνγην, ὅτι ὄντως προφήτης ἦν. Καὶ 
ἀποκριϑέντες λέγουσι τῷ Ἰησοῦ Οὐκ οἴδαμεν: 
Καὶ ὃ ᾿Ιηδοῦς ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς" Οὐδὲ ἐγὼ 
λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς Aéy&w * 
"Aunthove ἐφύτευσεν ἄνϑρωπος, xai περιέϑηκε 
φραγμὸν, καὶ oe ξεν vro ἥνιον, καὶ ὠκοδόμη- 
9: πύργον" καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ 
ἀπεδήμησε. Καὶ ἀπέστειλε πρὸς τοὺς χεωργοῦς 
τῷ καιρῷ δοῦλον, ἵνα παρὼ τῶν γεωργῶν λάβη 





XL, 31. Poft λέγοντες addunt alii: Τί εὔπωμεν:; 
32. εἴπωμεν" ES ἀνϑρώπων ἢ) ἐὰν εἴπωμεν, 
ἐξ ἀνθρώπων" (Pro ἐφοβοῦντο alii, qui ἐὰν 

retinent, legunt: φοβούμεθα.) 





ν᾿ ὁ εἰ 27- XII, 12. Quid refponderit Iefus principibus 


Iudaeorum interrozántibus, quá haec poteftate [σ᾽ 


ciat, Parabola de. vinitorum in fervos ac filium, a 


27 


28 


3o 
31 
32 


35 


XII, 
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3 ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος. Oi δὲ Aafov- 
& tig αὐτὸν, ἔδειραν, καὶ ἀπέστειλαν κενόν. Καὶ 
πάλιν ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦλον ^ κᾷ- 
κεῖνον λιϑοβολήσαντες ἐκεφαλαίωσοαν i zal ἀπό- 

4 στειλαν ἡτιμωμένον. Καὶ [πάλιν ἄλλον ἀπέ- 
στειλε" κακεῖνον ἀπέκτειναν" καὶ i πολλοὺς ἄλλους, 

6 τοὺς μὲν δέροντες . τοὺς δὲ ἀποκτείνοντες. Ἔτι 
οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων ἀγαπητὸν αὑτοῦ, ἀπέστειλε 
καὶ αὐτὸν πρὸς αὐτοὺς ἔσχατον, λέγων " Ὅτι ér- 

7 τραπήσονται τὸν υἱόν μου. ᾿Εκεῖνοι δὲ oi γεωρ-- 
goi εἶπον πρὸς ἑαυτούς" Ὅτι οὗτός ἔστιν ὃ κλη- 
'φονόμος" δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, καὶ ἡμῶν 

8 ἔσται ἡ κληρονομία. Καὶ λαβόντες αὐτὸν, ἀπέ- 

9 χτειγαν, "αὶ ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος. Ti 
οὖν ποιήσει ὃ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος; Ἐλεύσε- 
ται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς, καὶ δώσει τὸν 

10 ἀμπελῶγα ἄλλοις. Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέ- 
γνωτεῦ ., Αΐϑον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦν-- 

II τές, οὗτος ἐγενήϑη dg κεφαλὴν γωνίας" παρὰ 
κυρίου ἐγένετο αὕτη, καὶ ἔστι ϑαυμαστὴ iv 
ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν;,; : 

12 Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφοβή-- 
ϑησαν τὸν ὄχλον" ἔγνωσαν γὰρ, ὅτι πρὸς αὖ- 
τοὺς τὴν παραβολὴν εἶπε᾽ καὶ ἀφέντες αὐτὸν, 
ἀπῆλϑον. 

t Fei ànoovéiAovo: πρὸς αὐτὸν τινὰς τῶν 
«Ῥαρισαίω» xci τῶν Ἡρωδιανῶν, ἵνα αὐτὸν 

14 ἀγρεύσωσι λόγῳ. Οἱ δὲ ἐλθόντες λέγουσιν αὖ- 

T6 Διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅτι ἀληϑὴς εἶ, xoi 





domino vineae milfos, faevitià. Mat. 51, 23. Luc. 
20, 1. ΧΙ, 13- 17. Detributo Caefari folvendo. Mat. 


r 
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οὐ μέλει σοι περὶ danda: - oU. γὰρ p εἰς, 


προςωπὸν ἀνθρώπων, ἀλλ ἐπ᾽ ᾿ἀληϑείας τὴν 1. 


Lu - - 3 , εν»; c E 
-00o» τοῦ ϑεοῦ διδάσκεις, ES κῆγσον Kat- 


GGpL δοῦναι, D οὔ; δῶμεν, 5 D δῶμεν; 'g δὲ 15 


εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν, εἶπεν ουτοῖς: Τί 
B c 7 
pe πειράζετε; qéperé uot δηνάριον, ἵνα ido. 


Oi δὲ qwiyzav. Καὶ λέγει αὐτοῖς" Τίνος ἡ τό 


a [2] λ f D € oT 2 e 
εἰκὼν αὐτὴ καὶ ἢ ἐπιγραφή; Οἱ δὲ εἶπον αὑτῷ 


€ 


«Καίσαρος. «Καὶ αποκπριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐ- 17 


Χ 
τοῖς" ᾿Απόδοτε τὰ Καίσαρος, Καίσαυι" καὶ τὰ 


τοῦ ϑεοῦ, τῷ ϑεῷ. Καὶ i ἐθαύμασαν em αὐτῷ. 


Καὶ ἔρχονται Σαδδουζαῖοι πρὸς αὐτὸν, οἵ- 18 


A M Ade U ^ » 5 , 
τινες λέγουσιν ἀγάστασιν μὴ εἶναι" καὶ ἐπηρώ- 


τησαν αὐτὸν, λέγοντες" Ζιδάσμαλε, Πϊωῦσῆς 19 


ἔγφαψεν. “ἡμῖν, ,» ὅτι ἐάν τινὸς sd oc ἀποϑά- 
ns καὶ καταλίπῃ γυναῖκα, καὶ τέχνα μὴ ἀφῇ, 

ivo λάβῃ ὁ ο ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, 
καὶ ἐξαναστήσῃ. σπέρμα τῷ ἀδελφῷ QUTOV. ,, 


Ἕπτὰ ἀδελφοὶ ἡσαν᾽ καὶ ὁ πρῶτος ἔλαβε γυ- 3 


Ψ 7 
ψαῖχω, ναὶ ἀποθνήσκων vw ἀφῆκε σπέρμα. 


" $64 D ra , " Ap du, C erc 
οὐδὲ αὐτὸς ἀφῆχε σπέρμα" καὶ ὁ τρίτος OgGU- 


ι 
ο 


' 1 »^ d Ἃ 4.2 'n0. v 2 ! 5 
Kai ὁ δεύτερος ἔλαβεν ewm, καὶ ἀπέθανε, “καὶ 51 


5 $74. 1 € 6 ' A SHEER. UL 
τως, -Καὶ ἔλαβον αὐτὴν oi ἑπτὰ; καὶ ova 99s 22 


καν σπέρμα. ᾿Τπχάτη πάντων ἀπέϑανε "αὐ. ἢ 


γυνή. ἣν τῇ oor ἀναστάσει, ὅταν ἀναστῶσι, 33 


VE d er ore qnem mr τσ σαι γηασαν τοπτετοοντνςς- aratro: Sus, V Reid 

UXIL,. 26. *"Eati) Ἑπτὰ οὖν - 21.22, χαὶ ὁ τρί- 
ttc. (5 σπέρμα. ) Alii: καὶ 0 19. tci TU " 
“καὶ oi ἑπτὰ οὐκ ἀφῆκαν σπέρμα. Aii aliter. 

DH puc. 2 20,20. . XII, 18 -27. Sadducaei , do. 
dois de mortuorum in vitam reditu irrifores, 8 
Chrifto e Mofe confutati. Matth. 22, 23. Luc. 20, 37. 

K 
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——— 
us τίνος αὐτῶν. ἔσται γυνή; oi yup ἑπτὰ ἔσχον 
24 αὐτὴν TU Καὶ ἀποκριϑεὶς ὃ Ἰησοῦς 

cu αὐτοῖς" Οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσϑε; μὴ εἰ- 

*  δοτέο, τὰς. qoas , μηδὲ τὴν δύναμιν. τοῦ ϑεοῦ; 
25 “Ὅταν γὰρ ἐκ νεκοῶν ἀναστῶσιν, οὔτε γαμοῦ- 

σιν, οὔτε γαμίσπονται, ἀλλ εἰσὶν ὡς: ἄγγελοι. 
«6 ἐν τοῖς οὐραγοῖ:. Περὶ δὲ τῶν γεμρῶν, OTt. 
leo οὐ ἀνέγνωτε ἐν τῇ Bipho Mov- 
* gà ἐπὶ TOU βότου, ὡς εἶπεν ἀὐτῷ o ϑεὸς, 
Ἤν » Ero ὃ. ϑεὸς ᾿Αβῥαὰμ, καὶ ὃ ϑεὸς 
27 ᾿Ισαὰκ, καὶ 0 ϑεὸς ᾿ακώβ;,»" Οὐκ ἔστιν ὁ ϑέος 
| *! ψεκρῶν; ἀλλὰ [0:02] ζώντων. "Tute οὖν πὸ- 

Xv πλανᾶσϑε. à 
e$ - ^ Καὶ moocckO ov εἷς τῶν 7ραμματόων" ἀκού- 

δας αὐτῶν συζητούγτων, dos ὅτι "καλῶς αὖ- 

vois ἀπεκρίϑη, ἐπηρώτησεν αὐτόν" ἸΤοία ioci 
39 πρώτη πάντων ἐντολή; Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀπεκρίϑη 

αὐτῷ" Ὅτι πρώτη 'πᾶντων ἐντόλη" js Ἄκουε 

᾿Ισραὴλ, κύριος ὃ ϑεὸς ἡμῶν, κύριος εἷς ἐστι" 
30 καὶ ἀγαπήσεις κύριον τὸν coy σου i ὅλης τῆς 
᾿παρδίας cov, καὶ dE ὅλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ 
it ὅλης τὴς διανοίας" σου; καὶ ἐξ ὅλης τῆς 
81 ἰσχύος GOU. «Αὕτη πρώτη ἐντολή" * Καὶ Ócv- 
τέρα ὁμοία αὐτῇ" Ἢ “ἰγαπήσεις τὸν πλησίον δον 
δ σεαυτόν... Λαείζων τούτων ἄλλη ἑντολὴ οὐκ 


[Ὁ] 


. 


Dni x8 Y xm; «τ. 3 - € ΄ zd € 
ἔστι. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ γραμματεὺς" Καλῶς; 





ΧΗ, 25. ἄγγελοι ἐγ) ἄγγελοι οἵ i, 56. τοῦ 
βατου) τῆς βᾶτου 528. πάγτων) πτασῶν 29. 
στάντων ἐντολή ὁ πασῶν τῶν ἐντολῶν" 31; 
ὁμοία αὐτῇ) ὁμοία, αὕτη" 





Τ 


Xil, 58:37.  Quáeftio de praecepto dn 
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" στὸ ἀκ σον 5 2 5ὴ dez : ^s E $3 E 
διδάσκαλε" ἐπ᾿ ἀληϑείας εἶπας, Ort εἷς ἐστι, καὶ 

WT M^ ANA 2 ω TAS 
ovx ἔστιν ἄλλος πλὴν αὐτοῦ" καὶ τὸ ἀγαπᾷν 33 
nO ἧς t» ai ^a ΄ NU Ὡς gro roe ον 
αὐτοῦ ἐξ -ολης τῆς καρδίας, καὶ ἐξ ὅλης vno 

"M ez] - ὦ Ὁ ^ r2 I . 

συνέσεως, καὶ ἐξ Ὅλης τῆς ψυχῆς, καὶ ἐξ ὅλης 
P n 1 fis τῷ τῷ, ἂν " 5 c 
τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾷν τὸν πλησίον ὡς ἕαυ-- 


᾿ 


τὸν, πλεῖόν ἔστι πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων 
καὶ ϑυσιῶν. Καὶ o Ἰησοῦς : ἰδὼν αὐτὸν, oci 34 
νουνεχῶς ἀπέχρίϑη, εἶπεν αὐτῷ" Ov μακρὰν. εἶ 
ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ. Καὶ οὐδεὶς ovz- 
ἕτι ἐτόλμα aviov ἐπερωτῆσαι: ; 

"Kai ἀποχριθϑεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς ἔλεγε, διδάσκων 35 
ὃν τῷ ἱερῷ" “τς λέγουσιν ot γραμματεῖς, ὅτι. 
ὃ Χριστὸς υἱός ἔστι Δαυΐδ; ““ὐτὸς γὼρ Δαυΐδ 16 
εἶπεν ἐν πνεύματι ἁγίῳ" . Aya ὁ κύριος τῷ 
κυρίῳ μου" Κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἀν ϑῶ...... 
τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν adig: GOV. » 
«Αὐτὸς. our “αυϊὸ λέ; /ü αὐτὸν κύριον" χαὶ πό-- 37 
ϑὲν υἱὸς αὐτοῦ ἐστε; 

Καὶ ὃ πολὺς à ὄχλος, ἤχουεν αὐτοῦ ἡδέως. 
Kai ἔλεγεν αὑτοῖς ἐν τῆ διδαχῇ αὑτοῦ" 'BAc- ig 
σέτε ἀπὸ τῶν γραμματέων, τῶν ϑελόντων ἐν 
στολαῖς περιπατεῖν, παὶ ἀσπασμοὺς &y ταῖς ἀγο- 
ραῖς, καὶ πρωτοχαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, 39 
ae πρωτοκλισίας ἔν τοῖς δείπνοις οἵ κατε- 40 
σϑίοντες τὰς. οἰκίας τῶν χηρῶν, ucl προφάσει. 





: 2 2 Y τ ko 
AIT, 32. εἷς ἔστι.) εἷς ἐστι ϑεὸς, 33. ϑυσιώνγ.) 
- - , -ÉCo 7 Siu "n 
τῶν ϑυσιῶν. | 36. πρεύματι ἁγίῳ" «“έχεὶ 
τ etd LL? 
τῷ πν. τῷ αγίῳ᾽ Εἶπεν ! 





Meffias. Bento hlius, quo. fenfü dominus dicatur 

Davidis, Mat. 22, 34, (conf. Luc, 10, 25.) Luc. 20, 4t. 

Xil, 38-40. Eruditorum ambitio et avaritia. Mat. 23, 
K2 
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] gamciuq mec τ , "ἢ 
μωιφα προρευχόμενοιι:, di edidi περισσὸ- 
φέρον κρίμα. rcs "unie 

A hà χκαϑίσας ὁ. ᾿Ιησοῦς κατέναντι τοῦ γα- 
ζοφυλακίου, ἐϑεώρει πῶς ὁ Ὀχλος βάλλει χαλ-- 
κὸν εἰς τὸ γαζοφυλάχιον. Καὶ πολλοὶ πλούσιοι 

42 ἔβαλλον πολλα. Καὶ ἐλθοῦσα μία χήρα πτωχὴ. 

43 ἐβαλὲ λεπτὰ ovo, ὃ ἔστι κοδραντης. Καὶ προς- 

. χκαλέσάμενος τοῦς μαϑητὰς αὑτοῦ, εἶπεν αὖ-- 
bob ^ 

«πτωχὴ πλεῖον 'πάντῶν βέβληκε τῶν βαλόντων εἶς 

44 τὸ γαζοφυλάκιον. ἹΙάντες γὰρ € τοῦ περισσεύ.- 


Lug» λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα αὕτη ἢ 


* x 3^ 2 e X5 Ry. C , 
οντος αὐτοῖς ἔβαλον αὐτῇ δὲ ἔχ τῆς ὕστερη 
gig αὐτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, 0Àorv τὸν 
βίον αὐτῆς. : ' 


ΧΙ]. : Joi 4x0 | ρευομένου αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ; 
" y 2 ^ c ^- * 
i λέχει αὐτῷ εἷς τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ" Διδάσκα-. ' 


λὲ, ἴδε, ποτοῖοὺ λέϑοι καὶ ποταπαὶ οἰκοδομαί! 

5 Καὶ ὁ Ἰησοῦς ἀποΣρεϑεὶς τεἶττε y αὐτῷ" Βλέπεις 
ταῦτὰς τὰς μεγώλας δἰκοδομάς; οὐ μὴ ἀφεϑῆ 
^3 λίϑὸς ἐπὶ λίϑῳ ὃς ov μὴ καταλυϑῆ. ^^ Καὶ 
“καϑημένου αὐτοῦ sig τὸ Ὅρος τῶν ἐλαιῶν, κατ 
ἔναντι τοῦ ἱεροῦ, ὁπηρώτων αὐτὸν κατ ἰδίαν 
Jlíroogs καὶ Ἰάκωβος καὶ ᾿Ιωάννης χαὶ ᾿Ανδρέας" 

à Εἰπὲ ἡμῖν, πότε ταῦτα ἔσται: καὶ τί τὸ σῇ: 
$ μεῖον» ὅταν μέλλῃ παὐτὰ ταῦτα συντελεῖσθαι; Ὅ 
δὲ ]ησοῦς ἀποκριθεὶς αὐτοῖς, ἤρξατο λέγειν" 


XH, 40. noxoe) Αἱ μακρᾷ 43. εἶπεν) 
λέχει ι spem. 

o mM L— — 

Luc. 2 20, 46. ΧΙ, 41-44. Munuseulum viduae pau- 

pereulae , opulentorum fnunificentiam longe. Taperans, 

Luc, 21, 1. XL .Vaticinatio de everfione templi et 
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Βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. Τιολλοὶ γὰρ 
ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀγόματί μου, λέγοντες" Ὅτι 
ἐγώ εἶμι" χαὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. “Ὅταν δὲ 
ἀκούσητε πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέμων, μὴ 

ϑροεῖσϑε" δεῖ γὰρ γενέσϑαε" ἀλλ οὕπω τὸ τέ 


.λὸς.. ᾿Ἐγερϑήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ ἐϑνος, aol 
βασιλείᾳ ἕ ἐπὶ ὶ βασιλείαν" καὶ ἔσονται σεισιιοὺ κα- 
τὰ τόπους ; καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ ταραχαΐί. del 
χαὶ ὠδίνων ταῦτα. “Βλέπετε δὲ ὑμεῖς éov- 
τούς" παραδώσουσι γὰρ ὑμῶς εἰς συνέδρια, καὶ 
εἰς συναγωγὰς δαρήσεσϑε, καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ 
βασι, ἕων σταϑήσεσϑε,. ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύ- 
διον αὐτοῖς. Καὶ εἰς πάντα τὰ ἔθνη δεῖ moo- 
ΤΟΥ κηρυχϑῆναι τὸ εὐαγγέλιον. Ὅταν δὲ ἀχῳ- 
διν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προμεριμνᾶτε τί λα- 
λήσητε, μηδὲ μελετᾶτε" ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν δοϑῆ ὑμῖν 


2 X 2T ra d e a "n ov τς 2 7 2 " 
ἐν ἔἐχείνη τῇ 00€, τοῦτο λαλεῖτε" ov χὰρ ἔστε. 


ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Παφαδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον, 
2v πατὴρ τέλνον" καὶ ἐπαναατήσονται τέχνα 
ἐπὶ γονεῖς, «ci ϑανατώσουσιν αὐτούς καὶ ἔσε- 
σϑε μισούμενοι ὑπὸ πάντων, διὰ τὸ ὄνομά 
1 Fe cce , T A e : 
μου" o δὲ ὑπομείνας εἷς τέλος, οὗτος σωϑή- 
δέεται. Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρη-: 
μώσεως, [τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Δανιὴλ τοῦ. προφή- 
του,} ἑστὼς ὅπου οὐ δεῖ, (ὁ ἀναγινώσκων 
votiva!) τότε οἵ £y τῇ Ιουδαίᾳ, φευγέτωσαν 
εἰς τὰ ὄρη" ὁ. δὲ ἐπὶ τοῦ δώματος, μὴ κατα- 





XII, I1. ἄγωσιν) ἀγάχωσιν 


Hierofolymorum. Pfeudochrifti, | Calamitates variae, 


futurarum multo graviorum praenunciae. 


6 


7 . 


8 


Ιο 
Ir 


13 


14 


τ 4 
Spiritus 


᾿ 


LI 


εἴ χδο δΡΆΠΟΙ CAP. XIII. 





βάτω εἰς τὴν οἰκίαν; μηδὲ εἰφελϑέτῳ deal. τὶ ἐκ 
τό τῆς οἰκίας αὑτοῦ " καὶ o, εἰς τὸν ἀγρὸν ὧν, μὴ 
: ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω, doo τὸ ἱμάτιον «v- 
17 τοῦ. Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ vog 
18 ϑηλαζούσαις iv ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ΠΠρος- 
ἐὔχεσϑε δὲ, ἵνα μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χει- 
19 μῷνος." σονται γὰρ αἵ ἡμέραι ἐκεῖναι ϑλίψις, 
οἵα οὐ Jupe τοιαύτη ἀπ ἀρχῆς κτίσεως ἧς 
ἔκτισεν ὃ ϑεὸς, ἕως τοῦ νῦν, καὶ οὐ μὴ γέ- 


- xc 4 5 , ^ c 
4ογήται. Καὶ εἰ μὴ πύριος ἔκολοβωσε τὰς ἠμέ- 


el E NEN, - d pesos 35443 ὃ ἜΣ ὡς. 
ρας; οὐκ ἂν ἐσωϑη πᾶσα σαρξ᾽ ac διὰ τοὺς 
2 N τι - nol 5 (^m ; € Lal ^s 
ἐχλέχτοὺς οὖς SEE. ἐκολόβωσε τὰς ημέ- 
/ is E] 1 
21 pos. Koi τότε ἔάν. τις ὑμῖν eng Jóov,. 


PII 


x c , 3 AA 
ὧδε ὁ Χριστὸς" q^. Ιδοὺ, 6x μὴ πιστεύετε. 


E] 


Ἐγερϑήσονέαι, γὰρ ψευδόχριστοι καὶ. ψευδοπρο- 


τὸ 
i2 


φῆται, xci δώσουσι σημεῖα καὶ τέρατα; πρὸς 

τὸ πφεσιξτοι εἰ δυνατὸν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. 

- zs ῃ κὰν ΄ E ον σὸς Lies. 

?3 Ὑμεῖς δὲ βλέπετε᾽ ἰδοὺ, προείρηκα ὑμῖν παν-- 

2 EM ἘΣ ἘΦ CUTE 1 

24 τὰ. JAN iv ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, μετὰ 

' r E ΄ € “εἴα M D 

τὴν ϑλίψιν ἐκείνην... ὁ ἥλιος σκοτισϑήσεται, xal 

» € , ? / Y » qot 2 NS. € 

35 ἡ σελήνη ov δώσει τὸ φέγγος αὑτῆς καὶ οὗ 
5 ; ^ 3 ^A yw 9 ΄ 

. ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπίπτοντες, καὶ 

ε (S N zs E " 

αἵ δυνάμεις αἵ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, σαλευϑησογ- 

x τὰ ? » V e —- 3 ,ὔ 

26 ται. Καὶ τότε οὐονται τὸν vioy vov ἀνϑρω- 

στοῦ ἐρχόμενον ἐν νεῳέλ eu, nero δυνάμεως πολ- 

27 λῆς καὶ δόξης. Koi τότε ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέ- 

λοὺς αὑτοῦ, καὶ ἐπισυνάξει τοὺς ἐκλεκτοὺς αὖ-- 

TOU £X τῶν τεσσάρων ἀνέμων, ἀπ᾿ Qoo γῆς 
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AXIIT, 21. πιστεύετε.) πιστεύσητε." 
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ἕως ἄκρου οὐρανοῦ. οὖν mo δὲ τῆς συκῆς qui- 28 
dere τὴν ααραβολήν: ὅταν αὐτῇ 5 ἤδη ὁ κλάδος 
. ἁπαλὸς γένηται E καὶ ἐκφύη τὰ φύλλα à γενώσκε- : : 
τε; ὅτι ἐ ἐγγὺς τὸ “ϑέῤος: ἐστίν. Οὕτω "αὶ ὑμεῖς, 59. 
ὅταν ταῦτα ἴδητε γινόμενα, γιῤώσκετε, ὅτι ἐγγύς . 
ἔστιν ἐπὶ ϑύραις. "Ἀμὴν 1 λέγω ὑμῖν , ὅτι OU μὴ 30 
παρέλϑη ἡ ] ενεὰ αὕτη Ρ μέχρις ov πάντα ταῦτα. 
γέγηται. Ὃ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται" οἵ 3 
δὲ λόγοι μου οὐ μὴ παρέλϑωσι. περὶ δὲ 3 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἢ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἶδεν, οὐ-- 
δὲ οἱ ἄγχελοι οἱ ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ υἱὸς, & wu. 
ὃ πατήρ. Βλέπετε, ἀγρυπνεῖτε : zai προοφεῦχε- 33 
60t' οὐκ οἴδατε γὰρ πότε ὃ καιρὸς ἐστιν. "Qc 34 
ἄνϑρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὑτοῦ, καὶ 
δοὺς τοῖς δούλοις αὑτοῦ τὴ» ἐξουσίαν, καὶ" ἑχά- 
oro τὸ ἔργον αὑτοῦ, καὶ τῷ ϑυρωρῷ ἐνετείλα--. 
TO, ἵνα 7ρηορῇ. Τρηχθρεῖτε οὐν᾽ οὐ» οἴδατε 35 
γὰρ πότε ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἔρχεται, ὀψὲ, 5 
μεσογυκτίου, ἢ ἀλεκτοροφωγίας, ἢ moot' μὴ 36 
ξλϑὼν ἐξαίφνης, ET ὑμᾶς καϑεύδοντας. : 14. δὲ 37 
ὡμῖν, λέχω, πᾶσι λέγω F'onyootirc! : 
ἬΝ δὲ τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ΧΙΨ, 
ἡμέρας" καὶ ξζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οὗ γραμ- 
ματεῖς, πῶς αὐτὸν ἐν δόλῳ «ρατήσαντες ἀπο- 


ET o 


[Ὁ] 





XIII, 48 ἐχφύῃ) dl: ἐκφυὴ 31. παρελεύ--: 
, 7 jail » 4 5» 
σέται παρελεύσονται" 43. ἢ) καὶ lb. ov- 
δὲ ὁ viog) Omiffa haec dicit AJAmbrafius in 
Codd. Graecis. 
i 





eavendi. . Excidii dies foli deo nota.  Vigilantia. 

commendatur. Mat. 24, I. Luc. 21, 5. XIV, 

1- 1L.  Confiliai primorum populi in  lefum, 
K 4 
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FIM. Ἔλεγον δέ". - Mg dv ovg ἑορτῇ, D 
ποτε θόρυβος ἔσται τοῦ λάοῦ. 

8: τῷ “Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηϑανίᾳ, ἐν τῇ οἰκίᾳ 
"Σίμωνος τοῦ λεπροῦ; καταπξιμεν δῦ αὐτοῦ, jas 
óc γυγὴ ἔχουσα ἀπ ΩΣ μύρου, vágdov πι- 

᾿στικῆς πολυτελοῦς" καὶ συντρίψμάσα τὸ ἀλάβα- 

4 στρογ; κατέ ἔχεεν αὐτοῦ κατὰ τῆς κεφαλῆ Jie. Hoav 
O6 τινὲς ἀγανακτοῦντες πρὸς ἕξαυτοὺς, καὶ λέ- 
γογτες" Κὶς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ μύρου γέ- 

ς γογεν: CHovaro γὰρ τοῦτο τὸ μύρον πραϑῆναι 
ἐπάνω τριακοσίων δηναρίων, καὶ δοϑῆναι τοῖς 

6 πτὠχοῖςς. Καὶ ἐνε βοιμῶντο αὐτῇ. *'O δὲ 1η- 
σοῦς εἶπεν" qe αὐτήν" τί αὐτῇ κόπους πα-- 

t 7 θέχετε: καλὸν ἔργον εἰργάσατο ἐν ἐμοί, Ilay- 

mre TOT: γὰρ τοὺς πτώχοὺς ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν, cic 

ὅταν θέλ, iS δύγασϑε αὐτοὺς εὖ ποιῆδαε" ἐμὲ 

8 δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε, Ὃ ἔσχεν αὕτη, ἐποίησε" 
προέλαβε μυρίσαι μου τὸ σῶμᾶ εἰς τὸν ἐνταφια- 
- φϑσμον, Aumv λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχϑῆ τὸ 

εὐαγγέλιον τοῦτο εἰς ὅλον τὸν κόσμον, χαὶ ὃ 

᾿ἐποίησεν αὕτη, λαληϑήσεται ἐϊς “μνημόσυνον, 

αὐτῆς. 


ῖο - Καὶ ὃ Ἰούδας ὃ ᾿Ισχαριώτης, εἷς τῶν δώ- 
δεχα, : ἀπῆλϑε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς 2, ἵνα παραδῷ 

2 Ly 2 T c Ye P 3 "4 
1I αὐτὸν αὐτοῖς. OL δὲ axovoarréa eye onogr καὶ 


a j) 2 edi , APA I dT ec 
: ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀρχύριον δοῦναι. Καὶ ἐζήτει 
»ὦ » S M Ἢ K 
σῶς εὐκαίρως αὐτὸν παραδῶ, 





- - Res --π----- 
οὖς XIV, 5. τοῦτο τὸ μύρον) τοῦτο 6, £y ἐμοί.) 
3.02.4 2M N 5 2* » ; 
“εἰς διέ, 8, ἔσχεν) εἶχεν ^ 9, ἐσ) ἂν 





Chriftus ἘΠ a muliere perunctns, eam Hm de- 
fendit, ludas proditor, Mat. 26, 1. Luc, 22, I. lo, 


ue meer n 






MET τῇ πρώτη ἡπέ [r4 τῶν & ὕμων, € 
ἡμέρᾳ 2 ὅτι 


* 


T0 náoga "T λέγουσιν αὐτῷ ot ueri. αὖ- 
τοῦ" “Ποὺ ϑέλεις ἀπελϑόντες ἑτοιμάσωμεν, ἵνα 


φάγῃς τὸ πάσχα; Καὶ ἀποστέλλει δύο τῶν μα- 
ϑητῶν αὑτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς" Ὑπάγετε εἰς 
τὴν πόλιν" καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἄνϑρωπος "ds 
piov ὕδατος βαστάζων" ἀκολουϑήσατε αὐτῶ" xai 
ὅπου éày εἰςέλθη.,, εἴπατε τῷ. οἰκοδεσπότη Ὅτι 
ὃ διδάσπαλ Oc ψέγει" ὩΠοῦ ἔστι τὸ κατάλυμα, 
ὅπου. τὸ πάσχα μετὰ τῶν “μαϑητῶν μου φάγω; 
Καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀγάγαιον πέχα ἐστρωμέ- 
γον, ἕτοιμον ἡ ἐχεῖ ἑτοιμάσατε γμῖν. Καὶ ἐξῆλ- 
€oy oi μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον zi τὴν πό-- 
λιν, καὶ εὗρον καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς" καὶ ἡτοί- 
μασαν τὸ πάσχα. ! Kci ὀψίας 7ενομέγης ἔρχε-- 
ται μετὰ τῶν δώδεκα. Καὶ ἀνακειμέγων αὖ- 
τῶν καὶ ξσϑιόντων, εἶπεν 0 ᾿Ιησοὺς" Aunv AE: 
70 ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει uc, ὃ 
ἐσθίων uiv ἐμοῦ, Οἱ δὲ ἤρξαντο Συπεῖσθϑαι, 
χαὶ λέγειν αὐτῷ εἷς καϑεῖς'. Mau ἐγώ; : καὶ ἀλ- 
Aog" Min ἐγώ; "O δὲ ἀπο-ριϑεὶ ig εἶπεν αὐτοῖς" 
Kio ἐκ τῶν δώδεχα, ὃ ἐμβαπτόμε /0; με ἐμοῦ 
de τὸ τρυβλίον. ὋὉ μὲν υἱὸς τοῦ Rene 
ὑπάγει, καϑὼς γέγραπται περὶ cvrOD' οὐαὶ δὲ 
τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δὲ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
ποῦ παραδίδοται! zohov ἣν αὐτῷ, εἰ οὐκ ἔγεν- 
γήϑη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ! ? ; 





XIV, 15. ἀγάγαιονν) ἀνώγεον 19, καϑεῖς") xat 
εἴπ «Αἰ: pong ὑπο παϑεῖς f. xd £e.) 








12; T. " χιν, 12-25, Convivium pafchale ap. 
paratur et agitur:  Íermones Chrifti convivales; 
: ΚΑ 
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22 Kei, ἐσϑιόντων αὐτῶν, λαβῴᾳ ὃ ᾿Ιησοῦς 


ἄρτον , εὐλογήσας ἔκλασε, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, 
καὶ εἶπε" fece [gerere] τοῦτο ἐστι τὸ σα-- 
43 μά μου. Καὶ λαβὼν τὸ ποτήριον, εὐχαριστή- 
σας ἔδωκεν αὐτοῖς" καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ πάν- 
D. 5 JE rro arre ENS 
24 τες. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Τοῦτο ἔστι vo αἷμα 
: E D E. - , ΤῊΝ 1 T 
μου, TO τῆς καινῆς͵ Qux jg, τὸ περὶ πολλῶν 


cl » $5 5 
25 ἐκχυνόμενον. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐκέτι οὐ 


qe) πίω ἐκ TOU γεννήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως 
τῆς ἡμέρα c ἐκείνης, δταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἕν 
τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. : 
26 Neto DTE. ἔξῆλϑον εἷς τὸ ὅρος τῶν 
27 ἐλαιῶν. Καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" Ὅτι πάν- 
τες σχανδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυχτὶ ταύ-- 
UN ὅτι γέγραπται", Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ 
48 διασχορπισϑήσεται τὰ ἘΠ τε » ἀλλὰ μετὰ 


- πὸ ἐγερϑῆναί μὲ, προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλι- 


59 λαίαν. Ὃ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῶ Καὶ d πᾶν-- 
n m 
30 τὲς σκαγδαλισϑήσονται, ἀλλ ovx ἐγώ. Καὶ λέ- 
τ τς ὅλος ΔΑΝ, χα DONA 3 N , ct ' 
7;& αὐτῷ o ]ησοῦς" μην λέγω σοι, ὅτε σὺ 
y^" 3 - Y " " DUC RS 
σήμερον ἐν tj νυκτὶ vGUVE, πρὶν ἢ δὶς αλέχτο-: 
- 2 pr € 3$ τα υ 
31 ρὰ φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνησῆ ut ' O δὲ ἔκ πεέ- 
o3 A Ben Drs tme D 
ρισσοῦ ἔλεγε u&ÀAov' Ἐὰν με Ócn συναποϑα- 
5: 3 2 5 , € , 
ψεῖν σοι, οὐ μή σὲ ἀπαρνήσομαι. ὥξαυτως δὲ 
καὶ πᾶντες ἔλεγον. : 
» £o M : 
33 Καὶ LLL εἷς χωρίον, ov τὸ Oovouc 
Τ ϑσημανῆ" καὶ λέγει τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ" Kq- 
(33 ϑίσατε ὧδε, ἕως σπροςεύξωμαι. Καὶ παραλαμ-- 





XIV, 30. ὅτι σὺ. σήμερον) ὅτι σήμερον" 





facrae.coenae inftitutio, . Mat. 26, 17. — Luc. 22, 7. 
XIV, 26-52. Petri delictum praedicitur. — Iefus ín 





MARCI CAP. XIV. 155 





MTS ^ dg 3-5 ^ e TE τομολπο, ÉRIC 
βάνει xov. Τέέερον xoi ᾿[άκωβον xci. Iocyvsv 
τοῖν, s M. 37 1 » - Y 2$, 
ue6. ἑαυτοῦ" xci ἤρξατο ἐκϑαμβεῖσϑα:ι καὶ UE 
᾿μογεῖν. Καὶ λέγει αὑτοῖς" Ἡερίλυπός ἔστιν ἡ.34 
ψυχή μου ἕως ϑανάτου" μείνατε ὧδε, καὶ χρῆ- 
γορεῖτε. Καὶ προελϑὼν quxgor, ἔπεσεν ἐπὶ τῆς 35 
γῆς καὶ προςηύχετο n (va, εὖ δυνατὸν ἔστι, ^ 
παρέλθῃ à ἄπ αὐτοῦ ἡ ὥρα. Καὶ ἔλεγεν" ᾿Αββᾶ 36 
“ὃ πατὴρ; πάντα δυνατά σοι" παρένεγχε τὸ πο- 
" $5235 - - E 3-4 Mp ^3 DR 5 
τήριον «m ἐμοῦ τοῦτο. Ah ov, τί ἐγὼ ϑέλω, 
3 AS ry 7 Y 37 CA m. - 
ἀλλὰ τέ cv. Καὶ ἔρχεται, καὶ εὑρίσπει αὐτοὺς 37 
«καθεύδοντας καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ" Σίμων, κα- 
d » » " €i - 
ϑεύδεις; oux ἔσχυσος μίαν ὥραν γρηχγορῆσαι; 

Ll b , er 205! 2 r^ 1 
Τρηγορεῖτε καὶ προςεύχεσϑε, ἵνα μη cicchOnve 38 
» PF. M ' ^ ,ὔ ς 1 
tig πειρασμον»" τὸ μὲν πνεῦμᾳ πρέϑυμον, ἡ δὲ 

N 3 n » κ ͵ 3 1 , 

σὰρξ ἀσϑενῆς. Καὶ πάλιν ἀπελϑὰν προρημξας 39 

' D-- 1 - , 

“το. τὸν avrov λόγον εἰπών. Καὶ ὑποστρέψας, 40 

᾿εὕρεν αὐτοὺς πάλιν καθεύδοντας" ἦσαν γὰρ οἵ 
EJ 

ὀφϑαλμοὶ αὐτῶν καταβαρυνόμενοι, αὶ οὐκ ἤδει- 
σαν τί αὐτῷ ἀποπριϑώσι. Kei ἔρχεται τὸ τρί- 4& 
τον, καὶ λέχει αὐτοῖς" Καϑεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ 
ἀναπαύεσϑε: ἀπέχει! ἦλϑεν ἡ ὥρα ἰδοὺ, πα- 
Y e c ex Dey / E zu 
ραδίδοται ὁ υἷος τοῦ iid gero εἰς. τὰς χεῖρας 

em - E c 
τῶν ἁμαρτωλών. ᾿Ἐχείρεσϑε! ἄγωμεν! ἰδοὺ, ὁ 43 
παραδιδούς με ἤγχικε. : Lit. 

» - - 
Kai εὐθέως, ἔτι αὐτοῖ λαλοῦντος, παρα- 43 

2, / LE »^ - , 1 2 
γίνεται ἰουδας, εἷς ὧν τῶν δαδεκα, xci uev 

»5 - Li * - 
αὐτοῦ ὄχλος πὸλὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, 





XIV, 33. Ιάκωβον) τὸν Ιάζλωβον 40. κατα- 
βαρυνόμενοι) BrBaonu£vor 





horto anxius , ac deum fuppliciter orans: difci ' 
puli in fomnum foluti. ^ Captivitas lefu: difci- 


^ 
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παρὰ, TÓV ἀρχιερέων καὶ τῶν “γραμματέων καὶ 
44 τῶν πρερςβυτέρων. 4 εδώκει δὲ ὃ παραδιδοὺς αὐ-- 
τὸν σύσσημον αὐτοῖς, λέγων" Ὃν &v φιλήσω, 
αὐτός ξστι᾿ κρατήσατε αὐτὸν καὶ ἀπαΐάγετε ἀσφα- 

ὃς Àec. Καὶ ἐλθὼν, εὐθέως προςεχδὼν αὐτῷ, λέ- 
yas Ῥαββὶ, óeff( καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 


» a. s y RN 2-v Y τὰ »- 7 
46 Οἱ δὲ ἐπέβαλον ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας αὑτῶν, καὶ 


5 , 2 , τ , bd £o. 
47 ἐχοάτηασαν avrov. Eig δέ τις vOv παρεατη- 
xg " ^ t 3r » Ἂ 
' κότων σπασώμεγος τῇ» μαχαιθὰν., ἕπαισξε τὸν 
E XM : ads E, uy. Lu 
δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως, xal ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 
2 Σ. V- «pv DN c - τ 3 
48 ὠτίον, Καὶ αποκριϑεῖς o Inaovg εἶπεν cv- 
m € y ὲ Y see 4^ c Y 2" 
v τοῖς ὥς ἐπὶ ληστην ἐξήλϑέτε 'μετὰα μαχαιρῶν 
n - ἐξ jy, e »r s 3 
49 καὶ ξύλων, συλλαβεῖν ue xo ἡμέραν ἡμὴν πρὸς 
dia » n M 3 
ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων, ποαὶ ovx ἐκρατήσατέ 
5η 5 Ὁ “ Aet 
£o u£'. αλλ, ἵνα πληρωϑώσιν «i γραφαί. Καὶ 
EN OS , T -— 
κι ἀφέντες αὐτὸν πάντες ἔφυγον. Καὶ εἷς τις vea- 
Ae ^ 2 - τὲ N X 
ψίαμος ἡκολουϑει αὐτῷ. toi: p ᾿ἡμέγος σινδόνα, 


ἐπὶ γυμνοῦ" καὶ κρατοῦσιν αὐτὸν oí νεανίσκοι. 


52 Ὃ δὲ soar τὴν σινδόνα, γυμνὸς ἔφυγεν 
ἀπ᾿ αὐτῶν. NE 

53 Pici ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς vor. ἀρ- 
χιερέα" καὶ συνέρχονται αὐτῷ πάντες οὗ ἀρχιε- 

44. ρεῖς καὶ oi VQUOVIEOD καὶ οἱ γραμματεῖς. Καὶ 
ὁ Πέτρος ἀπὸ μαπκρόϑεμ ἠκολούϑ λησεν αὐτῷ, ἕως 
ἔσω de τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως" καὶ mv Gvy- 
καϑήμενος μετὰ τῶν ὑπηρετῶν, καὶ ϑέρμαινό- 


: j B ^ & wy 
35 μενος πρὸς τὸ φῶς. Οὗ δὲ ἀρχιερεῖ i; καὶ ὅλον, 


τὸ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ Ιησοῦ μαρτυρίαν, 





M im " ἠκολούϑεϊλ dli: Ἰκθλούϑησεν τὲ 





δὰ δυξι fuga. itr 26,30. Luc. 22, 3r. To, 18, 1, 
XIV, $3-72. lefus apud fynedrium accufatus et con- 
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oe a VECES E E E a 
elg. τὸ ϑανατῶσαι αὐτὸν" καὶ οὐχ, εὕρισκον. 
“Πολλοὶ χὰρ. ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ “6 


doct. αἴ. “μαρτυρίαι οὐχ ἤσαν. «Καί τινες ἀναστόν- 57 
τες, ἐψευδομαρτύρουν: χατ “αὐτοῦ, λέγοντες" Ὅτι $8 


ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ λέγοντος" .Οτι ἐ ἐγὼ κατα- 


“λύσω τὸν ψαὸν τοῦτον. τὸν χειροποίητον, καὶ διὰ. 


"Aen ἡμερῶν. “ἄλλον ἀχειφοποίητον οἰχοδομή-- 


σιν αὐτὸν «ἔβαλλον. 
Kel orroe τοῦ Πέτρου ἐν τῇ αὐλή zéro, ΤῈ 


, Kai οὐδὲ οὕτως ἴση qu μαρτυρία αὐτῶν. $9 
εἴ. ᾿ἀγαστὰς 0 ἀρχιερεὺς εἰς μέσον, ἐπηρώτησε: τὸ» ὅο 


᾿Ιησοῦν" «λέγωγ᾽ Οὐκ «ποκρίνη, οὐδέν ;, τί οὕτοί, 
σου καταμαρτυροῦσιν; Ὃ δὲ ἐσιώπα, χαὶ οὐδὲν jt- 
᾿ἀπεκρίνατο.,. ΤΙάλιν ὁ ἀρχερεὺς ἐπηρώτα αὐτὸν, - : 


'χαὶ λέγει. αὐτῷ Σὺ εἶ ὁ Χριστὸς , ὁ υἱὸς τοῦ 
εὖλο γητοῦ;. Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν" Ἐγώ εἶμι" χαὶ 62 
ὄψεσϑε τὸν υἱὸν τοῦ «»ϑρώπου ex δεξιῶν κα- 
ϑήμενον τῆς δυνάμεως, zc τἀοχόμβιοι, μετὰ τῶν. 


νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ... Ὃ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥή- 6 
:&ag: τοὺς χιτῶγας αὐτοῦ. ; λέγει" T ἔτι χρείαν 
“ἔχομεν μᾶρτύρων: ἠκούσατε. τῆς βλαςᾳημίας" 64 


THE S * 3 e οὗ 4 , 
TL υμῖν equenr; OL δὲ. πᾶντες χατέκριγαν αὖυ- 


40V εἶναι “ἔνοχον Θαγώτου. «Καὶ ἤρξαντο τι-- 65 


vi ἐμπτύειν αὐτῷ, χαὶ περικαλύπτειν τὸ πρὸς- 
ero» αὐτοῦ, -χαὶ χολαφίζειν αὐτὸν, χαὶ λέγειν 
αὐτῷ" ΤΙροφήτευσονι Καὶ οἱ ὑπηρέται ὑαπίσμα- 


ταν 


d:oginn jue τῶν παιδισκῶν τοῦ ἀρχιερέως" χαὶ 67 
ἰδοῦσα τὸν Πέτρον ϑερμαινόμεγον, ἐμβλέψασα 





--XIV, €o. εἰς μέσον) εἰς τὸ μέδον 642. ἐχ δε- 
^ cm L 7 ΕΣ τ 
Be ka μενοι, καθήμενον éx δεξιῶν 


— 





dernnatus 5  Judificatur αὖ verberatur. Petri lapfus 


Ἢ 
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αὐτῷ, λέγει" Καὶ σὺ devo. τοῦ “Ναζαρηνοῦ "y 


68 σοῦ ἦσϑα. Ὁ δὲ ἠρνήσατο, λέγων" Ovx οἶδα, 


οὐδὲ ἐπίσταμαι τί σὺ ζέγεις. Καὶ ἐξῆλϑεν ἔξω. 
69 εἷς τὸ προαύλιον" καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησε. “Καὶ ἡ ). 
παιδίσκη, ἰδοῦσα αὐτὸν πάλιν, ἤρξατο Mur τοῖς" 
7o παρεστηχόδεν" “Ὅτι οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστιν. Ὃ δὲ 
πάλιν ἠρνεῖτο. Καὶ μετὰ μικρὸν παλὶν οἵ πα- 


PI A » “ως 
quo, ὄλεγὸν τῷ Πέτρῳ". SIAN9 de ἐξ αὐτῶν" 


d^ καὶ γὰρ Ταλιλαῖος εἶ, καὶ ἡ λαλιά δοὺ ὅμοι- 
γι ἄξει. Ὃ δὲ ἤρξατο ἀναϑεματίζειν “καὶ ὀμνύναι" 
Ὅτι ovx οἶδα τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον ὃν λέγετε. 
721 Καὶ εὐθέως ἐκ δευτέρου ἀλέκτωρ ἑ τινι ὰν Kai 
ἀνεμνήσϑη 0 Πέτρος τὸ ῥῆμα ὃ εἶπεν αὐτῷ ὃ 
᾿ Ἰησοῦς" “Ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι δὶς, inm 
γήσῃ μὲ τρίς. Καὶ y Arii nie ἔχλαιε. à 
ΧΡ. Fi εὐθέως d ini τὸ πρωὶ συμβούλιον. TOL- Ὁ 


ἥσαντες οὗ ἀρχιερεῖς μετὰ TOV πρξ ἐςβυτέρων uai 


γραμματέων, καὶ ὅλον τὸ συνέδριον, δήσαντες 
τὸν ]Ιησοῦν, ἀπήγεγχαν καὶ παρέδωκαν τῷ In- 


[5] 


λάτῳ. Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὃ “Πιλάτος" Σὺ 
εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων; ὋὉ δὲ ἀποχριϑεὶς 
3 εἶπεν αὐτῷ" Σὺ λέγεις. Καὶ κατηγόρουν αὑτοῦ 
Α αἱ ἀρχιερεῖς πολλὰ. Ὃ δὲ Πιλάτος παλιν ἔπη- 

ρώτησεν αὑτὸν, m Ovx ἀποκρίνῃ οὐδέν; 
4 ἴδε, πόσα σου καταμαρτυροῦσιν ! Ὃ δὲ 508 
᾿ς οὐκέτι οἱ δὲν ἀπεκρίθη" ὥςτε vat μάζειν 1 τὸν Πι- 


" H 





: τῷ , 5 p , . Y 1 is. 2: 1 

"XIV, 71. ouvvzot") oóurvav 73. Καὶ dl 
- » VES τς Ἂν 

ον ἐκ) Καὶ ἐκ Mb. τὸ ῥῆμα 0) τοῦ ῥήματος οὗ 

[NEN UNSERE NERERDSOCUNUNUERNUIU SEE ας τος  -- ες 

et poenitentia. Mat. 26, $7. Το. 22, $4. To: 18, 13. 

XV, 1-20.  Chrifti.caufam Pilatus cognofeit , eum- 


que effe abfolvendum cenfet: fed lüdaei ad fuppli- 


"Ιουδαίων; "Eyiroozs γὰρ, ὅτι διὰ φϑόνονπα- Io 


co UBEAROPOAP XV. πο 





λάτον. Κατὰ δὲ ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς. ἕνα 6- 
δέσμιον, ὅνπερ ητοῦντο. Ἦν δὲ ὃ λεγομερὸς 7. 
Βαραββᾶς μετὰ τῶν συστασιαστῶν δεδεμένος, -ot- 
τινὲς. ἐν v5 στάσει φόνον πεποιήπεισαν. - Καὶ 8. 
ἀναβοήσας o. ὄχλος ἤ ρξατο αἰτεῖσϑαι, καϑὼς ad 
&xoía αὐτοῖς: Ὃ δὲ ΠΠΙλάτος. ᾿ἀπεκρίϑη αὑτοῖς, 9 
λέγων" Θέλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα. τῶν 


ραδεδώκεισαν αὐτὸν oí ἀρχιερεῖς... Οἱ δὲ: ἀρχίε- τι 
odis ἀγέσεισαν τὸν ὄχλον, ἵνα" μᾶλλον τὸν Βαρ- .« 
αββᾶν ἀπολύσῃ αὐτοῖς. Ὃ δὲ Πιλάτος ἀπὸ- 1 
κριϑεὶς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς" Τί ovy ϑέλετε mOt- 

qon ὃν λέχετε. βασιλέα τῶν Ιουδαίων; Οἵ δὲ 13 
πάλιν ἔκραξαν" Σταύρωσον. αὐτόν! ὋὉ δὲ. Πι- 14 
λάτος ἔλεγεν αὐτοῖς: Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν; Οἱ 

δὲ περισσῶς ἔχραξαν * “Σταύρωσον αὐτὸν! Ὁ“ δὲ τῷ 
IhAéroc βουλόμενος τῷ ὄχλῳ" τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι; 

ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν, καὶ παρέδωχε “- 
τὸν ]ησοῦν, φραγελλώσας, ἵνα σταυρωϑή. Οἱ τό 
δὲ σξυστιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς αὐλῆς, 

ó- ἐστι, πραιτώριον" καὶ GvyuohoUgtv ὅλην τὴν 

σπεῖραν. Καὶ ἐνδύουσιν οὐτὸν πορφύ! ραν, “καὶ 17 
περιτιϑέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφα- :: 
voy. Καὶ ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι αὐτὸν Χαῖρε, 18 
ὃ βασιλεὺς, τῶν ᾿ΙἸουδαίων! Καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ 19 
τὴν κεφαλὴν καλάμῳ,,᾿ καὶ ἐνέπτυον αὐτῷ, καὶ -- 





XV, 4. ἀναβοήσας). Alüz. ἀναβὰς 14. πεέρισ- 
y] ji E] ῳ 
s , c £ Lye 7 
σῶς) περισσοτέρως. 18..0. βαδιλεὺς): βασιλεῦ 
| ! 





eium depofecunt. ^ Barabbas vinculis folutus. — Chri- 
ftus damnatur, flagellis caeditur, deluditur, — Mat. 
27,1» 11-31.. Luc, b3, I,  1o:18,28 -.c. jua "6. : 
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ao τιϑέντες τὰ γόνατα προςεκύνουν αὐτῷ. Καὶ ὅτε 
ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν, ἀὐτὸν τὴν πορφύραν; 
καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια, τὰ ἴδια. 
Hai ἐξάγουσιν αὐτὸν͵, ἵνα. σταυρώσωσιν 
$1 αὕτον. Καὶ ἀχγαρεύουσι πταρώγοντά τιγὰ ᾿Σίμω- 
ya. Κυρηναῖον, ἐρχόμενον €m. ἀγροῦ, (τὸν πα- 
τέρα. ᾿Αλεξάνδρου καὶ “Ῥούφου,}. ἵνα ἄρῃ τὸν 
a» σταυρὸν avrov. Καὶ φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ, Τολ- 
γοθᾶ τόπον" ὃ ἔστι μεθερμηνευόμενον, soáviou 
a3 τόπος. Καὶ ἐδίδουν αὐτῷ πιεῖν ἐσμυρνισμένον 
ASIN eU. wc AP US ; » 
24 οἶνον". o δὲ ov ἐλαβε. Καὶ σταυρώσαντες Qv- 
τὸν.) διαμερίζονται τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες 
28 υλῆρον ἐπὶ αὐτὰ, τίς τί ἄρῃ. Ἣν δὲ ὥρα τρίτη, 
56 καὶ. ἐσταύρωσαν αὐτὸν. Καὶ ἦν 35- ἐπιγραφὴ τῆς 
αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένη" ,,0 βασιλ. εὺς τῶν 
27 Ἰουδαίων.., Καὶ σὺν αὐτῷ συταυροῦσι δύο. Mj- 
στάς' ἕνα ἐκ δεξιῶν, “καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων αὖ- 
28 τοῦ. Koi ἐπληρώϑη ἡ γραφὴ ἡ λέχουσα". » Καὶ 
49 μετὰ ἀνόμων ἑλογίσϑη. » (Καὶ οἱ παραπορευόμε- 
vot ἐβλαςφήμουν αὐτὸν, κινοῦντες τὰς égale 
αὑτῶν, καὶ λέγοντες" (Ove! 0 καταλύων τὸν. 
30 ψαὸν. καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν" σῶσον 
31 δεαυτὸν, καὶ κατάβα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, μοίως 
καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλήλουὰ μετὰ 
τῶν γραμματέων, ἔλεγον" ᾿“λλους ἔσωσεν, ἑαυ- 
32 τὸν οὐ δύναται 66001! Ὃ 'Χριστὸς, ὃ βασιλεὺς 
τοῦ Ισραηλ, κωταβάτω γῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, 





»u 3 Aer 
XV, 24. διαμερίζονται τὰ ἱμάτιωϑ διεμέριζον τὰ 
, BUS ΄ € , 1 IS 
ἱμάτια. 381. Ὁμοίως καὶ) Ὁμοίως δὲ καὶ... 
XV, 21 - 36. Chriftus ad /fopplicium ἄδξιβ : 


titulus - cruci  impolitus; ^ probra  iliü  ingefta. 


΄ 
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ἵνα δῶμεν καὶ πιότευσωμεν. Καὶ οἱ συνεσταυ-. 


D » m see] 
ῥωῳμένοι αὐτῷ ὠνξίδιξον CUTOV. " Ἑνομένης 
δὲ ὥρας ἕκτης; σκότος ὀχένετο £g ὅλην τὴν γῆν, 
ἕως ὥρας ἐννάτης. Καὶ τῇ Gp τῇ érvecy ἐβο- 


go: ὁ Ἰησοῦς. or, μεγάλῃ, λέγων" .Ἔλωτ!. 


ἐλωΐ! λαμμα σσβαχϑανί; ὃ ἔστι Muro: 
μένον ^, Ο 9:02 Ves f ὁ. 90g μου! εἰς τί μὲ 
ἐγκατέλυτες; Καὶ τινὲς τῶν παρεστηχότων ἀκού- 
σαντες, ἔλεγον" Ἰδοὺ, ᾿Ηλίαν φωγεῖ. “4ραμὼν 
δὲ εἷς, καὶ γεμίσας σπόγγον οξόυς, -περιϑείς τε 
οκαλάμῳ, ἐπότιζεν αὐτὸν, λέγων" "Agere , ἴδω- 
μεν, εἰ ἔρχεται ᾿Σἰλίας χαϑελεῖν αὐτόν. 
Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην, 
πνευσε. Καὶ τὸ κατἀπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχί- 
᾿ σϑη εἰς δύο, ἀπὸ ἄνωϑεν ἕως χάτω. ᾿Ιδὼν δὲ 


32 
ἐξε-.. 


» m 
ὃ χεντυρίων ὃ παρεστηκὼς εξ ἐναντίας αὐτοῦ, 


€i ci ΄- 249 5 E rir - c 
ὅτι οὕτω xocEag ἐξέπνευσεν, εἶπεν" .“ληϑῶς ὁ 
» T eh * 2 ct Sa 
ἀνϑρώπος οὗτος υἷος 5nv ϑεοῦ! σαν δὲ 
» Did , -“ 4.2 - 
καὶ γυναῖκες ἀπὸ. μακροϑὲεν ϑεωροῦσαι" ἐν αἷς 
- Ju** WA * ΄ c » 
ν καὶ Maolo ἡ MayOaAnyn, καὶ Μαρία ἡ τοῦ 
3 Ἵ d - y» lod 4 ) -J 
Ἰακώβου vov μικροῦ καὶ ]ωσῆ μήτηρ, καὶ ZXa- 
Zu » ἐκ A: 5a ex E] € 4 ^ ΄ » 7 
λώϊη" αἵ καὶ ὅτε ἦν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, ἠκολού- 
ς OI zo " n s ^. 3X 
ϑουν αὐτῷ, καὶ διημεόψουν αὐτῷ καὶ ἄλλαι πολ-- 
λαὶ,. αἵ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἷς “περοσόλυμα. 
Καὶ ἤδη οψίας ΚΒ: ΠΡΝ (ἐπεὶ ἦν παρα- 
e 3 D 3 
σκευὴ, 0 ἐστι moocef favor ,) ' sA0 Ἰωσὴφ ὁ 
» τον , 2 , M [4] 
eno Jouuüaiec, εὐσχήμων βουλευτῆς, ὃς καὶ 
2d -xN * , J - M. 
αὐτὸς ἣν προςδεχόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ 








- —— τ 
Tenebrae in tervá. Mat.27, 52. Luc. 23, 26. 10,19, 17. 
XV, 37-47. lefu obitus. Eius fepulturam curat lofe- 
phus Árimathaeenfis. Mat. 27, 5o. Luc.235, 46. 1o. 19, 30. 
v I. 
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τολμήσας εἶ ἰρῆλϑε πιρὸς Πιλάτον, καὶ ητήσατο 
/4& τὸ σῶμα τοῦ ]ησοῦ. . Ὃ δὲ Πιλάτος ἐϑαύμασεν 
J : M E 
εἰ vog. τέϑνηχε" καὶ προςκαλεσάμενος τον. xty- 
τυρίωνα »" ἐπηρώτησεν αὐτὸν΄ εἰ πάλαι ἀπέθανε. 
45. Καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος, ἐδωρήσατο τὸ 
ν "T , px. , FE ᾧ 1 
46 σῶμα τῷ Joop. Καὶ ἀγοράσας cudora, xoi 
1 54 * 
xoc). oy αὐτὸν, ἐνείλησε τῇ σεν δόγι τ «oi χατ- 
ὅϑηκεν αὐτὸν ὃν μνημείῳ, 0 ἣν ᾿λελατομημένον 
ἔχ πέτρας" καὶ προφεκύλισε λίϑον ἐπὶ τὴν ϑύ- 
47 p«r τοῦ μνημείον. Ἢ δὲ ΔΙαρία ἢ ΦΙαγδαληνὴ 
καὶ ΔΙαρία Ιωσῆ ἔϑεώρουν ποῦ τίϑεται. 
ra 2 - , , 
AVI. Jii διαγενομένου τοῦ σαββάτου, Μάρία 
΄ ς -2 / 
ἡ Maeyóekyro καὶ Μαρία ἡ τοῦ lwxofov καὶ 
A E Pe E a 5^ » Sr sy 
Σαλώμη ἡγόρασαν ἀρώματα, ἵνα ekOoUcct αλεί- 
2 , ΄ "^. d eut 7 
2 voc αὐτὸν. Καὶ May πρωὶ τῆς μιᾶς σαββάτων 
-» 5 E NX - 2 , “ον 
ἔρχονταὶ ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ανατέίλαντος τοῦ ἡλίου. 
7 * jf. il € pM & r 3 ΄ Ὁ ἂν 
3 Καὶ ἔλεγον πρὸς éavvac' Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν 
νι , E] “ , bd Cd X2 
4 τὸν λίϑον ἐκ τῆς ϑυρας τοῦ μνημείου; . Καὶ ἀνα- 
᾿βλέψασαι ϑεωροῦσιν, ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ. λίϑος" 
5.ν γὰρ μέγας σφόδρα. Koi εἰςελϑοῦσαι εἰς τὸ 
D - 3 
-μνγημεῖον, εἶδον νεανίσχον καϑήμενον ἐν τοῖς δε- 
ξιοῖς, περεβεβλημέν λὴν λευκήν" ἐξ 
ξιοῖς, περιβεβλημένον στολὴν λευκήν" καὶ ἔξε- 
, c Y x dure e: 
6 ϑαιβήϑησαν. ὋὉ δὲ λέγει αὐταῖς" MU] ἔκϑαμ 
^J 3 A e - *; M T ^ 3 ^ 
βεῖσϑε᾽ — Ljooty ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν. τὸν 
2 ΄ T ENTIA 3 » v4 " » € 
ἐσταυρωμένον" ἡγέρϑη, ovx ἔστιν c0c'. ἴδε ὁ 
7 [2] ^ 3. 4 » 
7 τοπὸς OmOv ἔϑηκαν avvov. AM ὑπάγετε ERE 
στατὲ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, xxi τῷ Πέτρῳ, ovv 
d S 2? Χ 7 NT. Sw 
'. προᾶγει ὑμᾶς εἰς τὴν Ταλιλαίαν" ἔπεῖ αὐτὸν 
» N x ow 7 ^» ^ ἘΣ 
8 οψεέσθε, καϑὼς εἶπεν vuir. Καὶ ξξελϑοῦσαι 


ΧΊΖΙ, 8. ἐξελϑοῦσαι) ξξελϑοῦσαι. ταχὺ 





XVI, Mulieres càm aromatibus ad fepulcram. Icfüs re: 


4 
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poor GU VUPEEPPENITENEI TTERTE ITE ERES ao. 
ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μρημείου" εἶχε δὲ αὐτὰς 100- 
μος καὶ ὀκστᾶσις , καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον" .$go- 

4 βοῦντο γάρ. 

᾿Αναστὰς δὲ, πρωὶ πρώτη σαββάτου, ἐφά- 
75 πρῶτον Μαρίᾳ τῇ Mazda, » ἀφ᾿ ἧς, ἐκ- 
βεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. ᾿Εχείνη πορευϑεῖσα 
ἀπήγγειλε τοῖς μετ αὐτοῦ γενομέγοις : περϑοῦσι 
καὶ κλαίουσι. Καῴκεῖνοι à ἀκούσαντες ὅτι ζῆ χαὶ 
ἐϑεάϑη vx αὐτῆς, ἠπίστησαν. Ἡετὰ δὲ ταῦ- 
τὰ δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώϑη £y 
ἑτέρᾳ μορφῆ, πορευομένοις εἰς ἀγρόν. Κἀκεῖνοι 
ἀπελϑόντες ἀπήγγειλαν τοῖς λοιποῖς οὐδὲ ἐκεί-. 
you; ἐπίστευσαν. Ὕστερον, ἀνακειμένοις cv- 
τοῖς τοῖς ἕνδεκα ἐφαγερώϑη καὶ ὠνείδισε τὴν 
ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν, ὅτι τοῖς 9ε-: 
ἀσαμένοις αὐτὸν ἐγηγερμένον οὐκ ἐπίστευσαν. 

Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἸΠορευϑέντες εἰς τὸν κόσμον 
ἅπαντα, κηρύξατε τὸ εὐαγγέλιον πάση τῇ κτίσει. 
Ὃ πιστεύσας καὶ βαπτισϑεὶς, σωθήσεται" ὃ δὲ 
ἀπιστήσας, καταπριϑήσεται. Σημεῖα δὲ τοῖς πι-- 
στεύσασι ταῦτα παρακολουϑήσει" ᾿Εν τῷ ὀνόμα- 


7 D 3 AA s , ) 
τί μου δαιμόνια éxgalovow γλώσσαις λαλήσουσι 


EA Eri D. ARM" - 2 , / 7 
xauwocig'' Ὄφεις «govow' x&v Dovaoiuov τι mío- 
» ^ 2 ῃ δὴ 7 x S πὰς Far. anf x. 
σιν, ov μὴ αὐτοὺς βλάψη" ἐπὶ αὐῤώστους χεῖ- 
" , Dd € 
θὰς ἐπιϑήσουσι, xci καλῶς ἕξουσιν. 

XVI, 9-20. Haec commata in Vaticano codi- 
ce defunt, et defuerunt olim in codicibus 
quibusdam. 9. σαββάτου) AAlü: σαββάτων 

7 / 
18. βλάψῃ) βλάψει 
divivus, a Mariá Magdalenà et Apoftolis vifus. ldem 


mandata dat aifcipulis de inftituendis baptizandis- 
que hominibus, et fingularia fuis beneficia pollicetur, 


; L2 


II 
12 
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19 Ὃ uiv οὖν κύριος, μετὰ τὸ tara αὖ- 
τοῖς, ἀνελήφϑη εἰς τὸν οὐραγὸν, καὶ ἐκάϑισεν 

30 ἐκ διξιῶν τοῦ ϑεοῦ" ἐκεῖνοι δὲ ἐξελϑόντες ἐχή- 
οὔξαν πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος, καὶ 
τὸν λόγον βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἐπακολουϑούν- 
των σημείων. 





ἜΑ ΓΤῈ ΦΤῸΝἙΝ : 
ἜΣ Θουξραα 





τὴ E στὲ KS πολλοὶ ἐπεχείρησαν. ἀνατάξασϑαι 
διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορημένων ἕν ἡμῖν 

4 πραγμάτων, κχαϑὼς παρέδοσαν ἡμῖν oi cm ἀρ- 
χῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ Ào- 

3 γου᾽ ἔδοξε xquol, παρηκολουϑηχότι ἄνωϑεν πᾶ- 
σιν ἀκριβῶς, καϑεξὴς σοι γράνψαι, κράτιστε 

, er E] - ὙΠῸ , 

4 Θεύφιλε, ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν χατηχήϑης λόγων 
τὴν ἀσφάλειαν. 

ς ᾿Ε γένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Ἥρωδου, τοῦ 
βασιλέως τῆς Ιουδαίας ἂς ἱερεύς, τις ὀνόματι Ζα- 
χαρίας, ἐξ ἐφημιερίας Aus καὶ ἡ γυνὴ qv- 
τοῦ ἐκ τῶν ϑυγατέρων ᾿αρὼν, καὶ τὸ ὄνομα 

ὁ αὐτῆς ᾿Ελισάβει. σαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι 





Τεῖας in caelum fublatus: illius mandata a difcipulis 

peracta. Mat, 38. Luc. 23, $6. et c. 24. lo, 20. 21. 
LUC. I, 1-4. Praefatio ad Theophilum. ς πος, Ad 

Zachariam facerdotem , qui et ipfe grandis matu erat, 


, 
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ἐγώπιον τοῦ 0:00, πορευόμενοι ἐν “πάσαις ταῖς 
ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι τοῦ κυρίου ἄμεμπτοι. 
Καὶ οὐκ ἥν αὐτοῖς τέκγον, καϑότι 7 Ἐλισάβετ. 7 
ἣν io καὶ ἀμφότεροι. προβεβηκότες ἐν ταῖς 
ἡμέραις αὑτῶν ἤσαν. -ÜEy£revo δὲ &v τῷ. ie- $ 
ρατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐ- 
τοῦ ἔναντι τοῦ ϑεοῦ, κατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἵερα- 9 
τείας ἔλαχε τοῦ ϑυμιάραι, εἰςελϑὼν εἷς τὸν ναὸν 
τοῦ κυρίου" καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος ἣν τοῦ λαοῦ 10 
προςευχόμενον ἔξω τῇ ὥρᾳ τοῦ ϑυμιάματος. 


[A » —- , " M 
“Ὥφϑη δὲ αὐτῷ ἀγγεῖδος κυρίου, ἑστὼς £x δὲ- τι 


p S d τ , l 
fuor ToU ϑυσιαστηρίου vov ϑυμιαματος καὶ rx 
ἐταράχϑη Ζαχαρίας ἰδὼν, χαὶ φόβος ἐπέπεσεν 
im αὐτόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος" Mm I 
φοβοῦ, Ζαχαρία" διότι εἰφηκούσϑη ἡ δέησίς cov, 

ve 4 2 ΄ : ͵ ε΄ * 
καὶ ἡ γυνή σον Ἐλισάβετ γεννήσει vioy σοι, καὶ 

-ὴ ^50 3 m , eendias 3E 
καλέσεις τὸ ὁνομα αὐτοῦ Ἰωάννην. Καὶ ἔσται τῇ 

3 ; - 

χαρᾶ σοι καὶ ἀγαλλίασις, wal πολλοὶ ἐπὶ τῆ γε- 

“" 3 » , M U , 5 , 
γέσει αὐτοῦ χαρήσονται. Εσται 7&0 pers ἐγώ- τς 
πίον xvolov* καὶ οἶνον καὶ σίκερα ov μὴ πίη" 
καὶ πνεύματος ἁγίου πλησϑήσεται ἔτι ἐκ κοιλίας 
Καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ισραὴλ τό 


μητρὸς αὑτοῦ. 
Καὶ 17 


3 , XE. , ' 4: 2 - 

ἐπιστρέψει ἐπὶ κύριον τὸν Ücov αὐτῶν. 
αὐτὸς προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι 
καὶ δυνάμει Ἡλίου, ἐπιστρέψαι καρδίας πατέ- 
ρων ἐπὶ τέχνα, καὶ ἀπειϑεῖς ἐν φρονήσει δὲ- 





᾿ Φ - E - - 5 / 
I, 10. ἦν τοῦ λαοῦ) τοῦ λαοῦ qw 14. γενέσει.) 
, γεννήσει 15, κυρίου") τοῦ κυρίου" 
———————D 
et coniugem habebat aetate provectam, in templo 
Angelus nuncium affert de filio (Ioanne) ei na- 
^. Ῥ ΄ 
fcendo, huiusque dotes et laudes praedicat.  Za- 


L3 
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καίων, ἑτομιάσαι κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον. 
18 Καὶ εἶπε Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον" Κατὰ τί 
- γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γὰρ εἶμι πρερβύτης, καὶ 
ἢ γυνή gov προβεβηκυῖα ἂν ταῖς ἡμέραις αὖ- 
Xj τῆς. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ" 
ἜἘχώ εἶμι Γαβοιὴλ, ὁ παρεατηκὼς. ἐνώπιον τοῦ 
ϑεοῦ" xci ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σε, καὶ tU-. 
20. αγγελιίσασϑαί σοι ταῦτα. Καὶ ἰδοὺ, Kg σιω-- 
my, καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι, ἄχρι ἧς ἡμέ- 
ρας γένηται ταῦτα ἀνϑ' ὧν οὐκ ἐπίστευσας 
τοῖς λόγοις μου; οἵτινες πληρωϑήσονται εἷς τὸν 
241 καιρὸν αὑτῶν, Καὶ ἣν ὁ λαὸς προςδοχῶν 
τὸν Ζαχαρίαν" καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν 
22 αὐτὸν ἐν τῷ ναῷ. Ἐξελϑὼν δὲ ovx novrara λα- 
λῆσαι αὐτοῖς" καὶ ἐπέγνωσαν, ort ἀπτασίαν ξώ- 
ραπὲν ἔν τῷ ναῷ καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐὖ- 


^ ' , J ZI M dt e 

43 τοῖς, καὶ διέμενε κωφός. Καὶ ἐγένετο ὡς 
- 7 c " “ , 3 - 
ἐπλησϑήσαν ci ἡμέραι. τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, 
ove M € M Y , 
*4 ἀπῆλϑεν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, Mera δὲ ταὺ- 


τας τὰς ἡμέρας συγέλαβεν ἜΝ σάβετ ἢ γυνὴ αὖ- 
τοῦ, καὶ περιέκρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέγτε, λέ- 
494 γουσα Ὅτι οὕτω μοὶ πεποίηκεν ἃ κύριος ἐν 
e I RR 5 LS X 5f. / at 
ἡμέραις, αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν τὸ ογειδὸς «μου “ὃν 
2 , 
ανϑρωῶποις. 
e Ἷ E. ΝᾺ v M " ec 3 , s pues: 
26 v δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεσταλη ὁ ἀγ- 
M CERES A 2 E "T 
γελος Γαβριὴλ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γα- 
; qr 5, moie : : 
φγλιλαίας ἡ ὄνομα Notaobt, πρὸς παρϑένον uc- 
[ 2 T » 
μνηστευμένην ἀνδοὲ ᾧ ὄνομα Ἰωσὴφ, ἐξ οἴκου 
᾿ DS S Y ν΄ το) ἝΞ pot y». 
Aavià' καὶ τὸ δνομα τῆς παρϑένου, Μαριαμ: 





eharias ob diffidentiam mutus, domum redit. ἴϊχου 
eius Elifabetha, gravida. 1, 26-5$. Maria virgo, 
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Kai Poe yx o ἄγγελος πρὸς αὐτὴν, εἶπε". Xai- 28 
06, Baéporoertapép " ὁ: χύριος μετὰ σοῦ" εὗλο-. 
“)ημένη σὺ ἐν χυραιξίν 4 Ἢ δὲ ἰδοῦσα διεταρά- 29 
an émé τῷ λόγῳ αὐτοῦ, καὶ διελογίζετο ποτας 
πὸς εἴη D «σπασμὸς οὗτος. Καὶ εἶπεν ὁ er 30. 
 ελος αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, Main εὗρες γὰρ 
χάριν παρὰ τῷ 9:9. Καὶ ἰδοὺ, συλλήτμῃη ey T 
χαστρὶ, xai τέξη vi tor, καὶ καλέσεις τὸ ovopa 
αὐτοῦ ]ησοῦν.; Οὗτος ἔσται μέγας, καὶ υἱὸς 33^ 
ὑψίστου κληϑήσεται᾽ καὶ δώσει αὐτῷ κύριος ὁ 
ϑεὸς τὸν ϑρόνον Δαυὶϊδτοῦ πατρὸς αὐτοῦ; καὶ 33 
βασιλεύσει ἐπὲ τὸν οἶκον Ἰακὼβ εἰς, τοὺς αἰώναρ, 
“αὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος. Elnz 24 
δὲ Magn πρὸς τὸν ἀγζεῖον “ Hos ἔσται τοῦτο, 
ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὃ ἄγχε- 35 
Aog εἶπεν αὐτῇ" Πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται émi 
σὲ, καὶ δύναμις ὑψίστου ἐπισπιάσει σοι΄ διὸ 
xui τὸ γεννώμενον ἅγιον, 2. ηϑήσεται vioc ϑεοῦ. 

Καὶ ἰδοὺ, ᾿Ελισάβετ ἡ συχγενής σου, καὶ αὐτὴ 36 

συνειληφυϊαὶ viov ἂν γήρει αὑτῆς᾽ καὶ οὗτος μὴν ᾿ 
ἕχτος &aviv αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρ(. Ὅτι ov» 37 
ἀδυνατήσει παρὰ τῷ ϑιῷ πᾶν ῥῆμα. Εἶπε δὲ 38 
ἈΙαριάμ᾽ Ἰδοὺ, ἡ. δούλη χυρίου" γένοιτό μοι κατὰ 
PT, ΤῊΣ quU T Lp) 
τὸ Ó/ue cov. Kai ἀπῆλϑεν ἀπὶ αὐτῆς o ἀγγελος. 

Ὑ 6 ΡΨ Map ἐν ταῖς ἡμέραις 39 
ταύταις, ἐπορεύϑη εἰς τὴν ορεινήν μετὼ σπου- 





L, 29. "HT δὲ ἐδοῦσα ὃ. ἐ. τῷ À. δῇ Ali: 'H 
, δὲ ἐπὶ τῷ. λόγῳ διεταράχϑη, «lii aliter. 35. 
ἅγιον) Ali: £x σοῦ ἅγιον 56. γήρει) γήρᾳ 





mater Meffiae defignatur, interprete eodem Angelo, 
Huius cum illá collequium et deceffus. 1, 39- 56. .Ma- 
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- 2 * » M 
δῆς, εἰς πόλιν Ἰούδα. Καὶ eere εἰς τον ᾿ 
οἶκον Ζαχαρίου, καὶ ἡσπάσατο τὴν “Ἐλισάβετ. 
Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ἡ Ἐλισάβετ τὸν ἀσπα- 


'σμὸν τῆς Μαρίας, ξσκίρτησε τὸ" βρέφος ἐν τῇ 


" ; τ ὄνου σι £3! 
κοιλίᾳ αὐτῆς" καὶ ἐπλήσϑη πνεύματος nid ἢ 


Ἐλισάβετ, " καὶ ἀνεφώνησε φωγῆ μεγάλη, καὶ εἶ--. 


2 ΄ * E] er Y 3 
πεν" Ἑυλοχημένη ου ἐν γυναιξί! xot εὐλογη- 
ψος ὃ καρπὸς τῆς κοιλί v! Καὶ πόϑ 
μένος 0 καρπὸς τῆς ποιλίας cov. ui ποϑεν, 
d er » c 7 c ΄ 
μοι τοῦτο, ἵνα ἔλϑη ἡ μήτηρ τοῦ κυρίου μον. 
, ERE Y ' 
πρὸς ue; lÓov yap, ὡς ἐγένετο ἡ φωνὴ τοῦ 
ἀσπασμοῦ σου εἷς τὰ ὠτά μοῦ, ξσκίρτησε τὸ 
p. uy 
Bofpog ἐν ἀγαλλιάσει £v τῆ κοιλίᾳ uou. Καὶ 
y gc 7 - Y Z6 - 
μακαρία ἡ πιστεύσασα ὅτι ἔσται τελείωσις "τοῖς 
΄ AN * ΄ ^ RN UA. RN 
AckaAmuévoig αὐτῇ παρὰ xvpiov. Kot εἶπε, 
4 / / c Hu Neb 7 
Ἅ])αριαμ᾽ ΜἩΙεγαλύνει ἡ ψυχὴ μοὺ τὸν xvgiov, 
1 3 " : Y -— P^ * AL -» E -“ 
καὶ ηγαλλίασέ τὸ πνεῦμα μου ἐπὶ τῷ ϑεῷ τῷ 
τ FREE DU. ψ' 2 ^ i 
σωτῆρί μου" ott ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν 
- We c EZ 3. V N 3 X - - 
τῆς δουλὴς αὐτοῦ. ἰδοὺ γάρ, ἀπὸ τοῦ νῦν μα- 
ς Atv d ci ᾿ n 
χκαριοῦοί, μὲ πᾶσαι αἵ yevtGi' οτι ἐποίησέ μοι 
p c ' dE 5 -. 
μεγαλεῖα ὁ δυνατὸς, καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
* x51 2 I read. Y ἘΣ ᾿ 
καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰς γενεῶν τοῖς φο- 
, Sx «di 59 r H ΄ 
Bovuéroig αὐτὸν. Ἐποίησε κρατος ἔν βραχίονι 
€ ^w , € 14 
αὐτοῦ" διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρ-- 
À De Sv NP Ν t 3. ͵ 
δίας αὐτῶν. Καϑεῖλε δυναστας ἀπὸ ϑρόνων, 
cl ͵ ^ 27 " 
xci ὕψωσε vontuvovc. Πεινῶντας ἐνέπλησεν 
5| ^ ^ " ED, " ἊΣ , 
αγαϑῶν, καὶ πλουτοῦντας ἐξαπέστειλε κενούς. 
7a 3 3 disi c M Pen 
Αντελάβενο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, μνησϑῆναι 





I, 44. ἐσκίρτησε τὸ βρέφος ἐν ἀγαλλιάσει) 


΄ » 3 η ἢ , N 7ὔ 
εἰς ἐσκίρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος 





σὰ imvifit Ehfabetham — cognatam. Elifabethae 


graiulatio.' ^ Virginis canticum, mora, reditus. 
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ἐλέους ' (καϑὼς ἐλά) ὃς ἐοὺς πατέρ 
ἑλέοὺς καύως ἑλάλήσε πρὸς τοὺς πατέρας $5 
c - 325 E n e " » z 
ἡμῶν.) τῷ Αβρααμ x«i τῷ σπέρματι αὐτοῦ 
ἐν, c 2 a a ' 3 EM, 
ἕως αἰωγος. Ἔμεινε δὲ Μαριαμ σὺν αὐτῇ 56 
A 4 

c - Pm c » x 4c 
eeu μῆνας τρεῖς" καὶ Mui εἰς TOv οἶκον 
αὑτῆς. 

157 δὲ ᾿Ελισάβεε i3 ἤσϑη ὃ χρόνος τοῦ sr. 
τεχεῖν αὐτήν" καὶ UT PPTUR vior. Καὶ ἡκὸνΞ 8$. 
σαν oL περίοικοι καὶ οἵ συγγενεῖς αὐτῆς , Ort 
ἐμεγάλυνε κύριος τὸ ἔλεος αὑτοῦ μετ eee 
xal συγέχαιρον QVrT. Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ 49 
ὀγδόη ἢ ἡμέρᾳ, ἦλϑον περιτεμεῖν τὸ παιδίον" καὶ 
ἐχάλουν αὐτὸ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐ-- 

«Ὧν ΄ x x4 M c , 3 
rov, Ζαχαρίαν. | Kat αποπριϑεῖσα ἡ unvuo «v- 60 

€ X , * lx. Bein. A . 2. 7 
τοῦ εἴπεν᾽ Οὐχί αλλὰ «ληϑήσεταε ᾿Ιωάννης. 

; M 2 , 
Καὶ εἶπον προς avem Ὅτι οὐδείς ἔστιν ἐν τῇ όι 
συγγενείᾳ σον, ὃς καλεῖται τῷ ὀνόματι τούτῳ. 
᾿Ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ, τὸ τί ἄν ϑέλοι 62 

την "A8 Y 4 d ax , 
καλεῖσθαι αὐτὸν. Καὶ αἰτήσας πινακίδιον, ἔγρα- 63 
? ἡ 7 $3 , ΕἸ E yo ? - t 
Aye, λέγων" ]Πωάγγῆς ἐστὶ τὸ 0vroua αὐτοῦ. Kai 

μ , 7 ) ͵ n , » 
“ἐθαύμασαν πάντες. “νεῴχϑη δὲ τὸ στόμα «v- 64 
ἐν; du € - 3 - 
τοῦ παραχρῆμα, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ" καὶ ἔλά- 
: E) »" A / Li 
λέει εὐλογῶν τὸν cov. Καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας 68 
Y 3 7 Ü 

φόβος τοὺς περιοιποῦντας αὐτούς" καὶ ἐν ὅλη 

- 2x M - 3 ὃ ΄ ὃ λ λ ^ , " ^ 
τῇ ορειγῆ τῆς [Ιουδαίας διελαλεῖτο πάντα. τὰ 
E I 3o» ͵ "TUM 
Ó mara ταῦτα. Kot ἔϑεντο παντες οὗ exovoav- 66 
τες Éy τῇ pé d αὑτῶν, λέγοντες" Τί ὥρα τὸ 
παιδίον τοῦτο ἔσται; Καὶ χεὶρ κυρίου ἣν μετ' 


αὐτοῦ. Καὶ Ζαχαρίας ὁ ) πατὴρ αὐτοῦ ἐπλή- 67 
Ea EY S 


M 


I, 55. ἕως αἰῶνος.) εἰς TOY αἰῶνα. 





1, 57-80. loannes baptifta nafcitur, et circum- 
eiditur: Zachariae patri vox redit, Fiusdem 


L5 


E 
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: ᾿ dS E , ^ δι 
oO πνεύματος αἀγίου, καὶ προεφήτευσε, λέ- 


ἐξ γων᾽ Εὐλογητὸς κύριος, ὃ ϑεὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ,' 


J 2 , , ^ M bd 
ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίηαε λύτρωσιν τῷ λαῷ 
ἮΝ j Σ το M REA ὮΝ 
69 αὑτοῦ, καὶ ἤγειρε κέρας σωτηρίας ἡμῖν ὃν τῷ 
E: - PE c - ^ 1 
γο οἴκῳ Δαυὶϊδ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ, (καϑῶς ἐλαλη- 
H , - €. - 9 75 ἫΝ * 
σὲ διὰ στόματος τῶν cyíov τῶν «m αἰῶνος προ- 
--- c - ΄ “5.5 ^M c A 
σι φητῶν αὐτοῦ.) σωτηρίαν ἐξ ἐχϑρῶν ἡμῶν, καὶ 
RM D 7i - 7 CEU ἢ $3 
'72 ἐκ "Wupog παντῶν TOV μισουΐτων nudo" ^ ποιῆτ 
M N - ΄ c - 
σαι ἔλεος μέτα τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ μνη- 
ἊΣ ὔ [4 - el e αἱ PI 
73 σϑηναι διαϑηκης ἀγίας αὐτοῦ, 00xOoy o? ὠμο- 
1 2 ^ ᾿ τὰς - - - 
σε πρὸς ἄβρααμ τὸν πατέρα ἡμῶν τοῦ δοῦ- 
ἘΝ ΩΣ I e ΤῊ ' - E -“ 
74 ναι ἡμῖν, ' ἀφόβως, ἔκ χειρος τῶν ἐχϑρῶν 
;8 d 7 ERES ES c / 
75 ἡμῶν ῥυσϑέντας, λατρεύειν αὐτῷ, ' ἐν ὁσιότητι 
p - , B - " 
χαὶ δικαιοσυνη ἐνώπιον αὐτοῦ, πάσας τὰς ἡμέ- 
i Ὦ x € m * , 
76 ρας τῆς ζωῆς] ἡμῶν. Καὶ ov, maior, προ-- 
7, ς y , 5 E x 
φήτης ὑψίστου πληϑήσῃ" προπορεύση γὰρ πρὸ 
, "n 7, c rali as x ἘΣ τ 
77 προφςώπου κυρίου, ἑτοιμάσαι οὔρους αὐτοῦ, ᾿ τοῦ 
δοῦναι γνῶπιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἐν ἀφέ- 
: € E LEM SAN Ad T hs 
v8 σει ἁμαρτιῶν αὐτῶν δια σπλαγχνὰ ἐλέους ϑεοῦ 
[38 Ἂν E] po , Coa ede NAI 
ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς «voto ἐξ ὕψους, 
“ ἘΣ 3 " " 
79 ἐπιφᾶναι τοῖς ἕν σκότει. καὶ σκιᾷ ϑανάτου Wc- 
^ à - 3 7 € ^ 
ϑημένοις, τοῦ κατευϑῦναι τοὺς πόδας nuc. εἰς 
«οι PM NUS. Y SS) e ΕΞ 
80 ὁδὸν εἰοηνῆς. To δὲ παιδίον mqvSave, καὶ 


- 7 ΝᾺ 2. xh " 
ἐχηαταιοῦτο πνεύματι" καὶ ν iy ταῖς &gnuoig, 
ἘΣ c πὰ τος Σ »? E B pe / 

ἕως ἡμέρας αὐ αδείξεως αὐτοῦ voog vov ἸΙδραηλ. 
9 4 , M ^ c , ^ 
1H. Fino δὲ ἂν ταῖς ἡμέραις ἂκείναις, 
᾿ » L N , : » δ᾽ ΕΣ 
ἐξῆλθε δόγμα aoa Καίσαρος εἰυγούστον, ἀπο- 


, 


SEM Ü c GO » οἰκουμέν 4U 5 
4 γραφεῦσϑαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. (“τὴ m 





ἽΙ, 5. Αὐτὴ) Ali: Αὐτὴ 





vaticinatio de loanne fiho, et de Μοῖπᾶ, Ἰοαπηῖς 
profectus , εἴ habitatio. Il, 1-40. Iudaeae cives in 


^ 


ἃ 
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3 b ear τ E s eds , - 
ἀπογραφή πρώτη ἐγέγετο ἡγεμονεύοντος τῆς Xv- 
΄ K 2 L b MS r rid 3 
ρίας Κυρηνίου | Kai ἐπορεύοντο πάντες ἀπο- 3 
| , e 2 ' ΄ 
γράφεαϑαι, ἕκαστος εἰς. τὴν ἰδίαν πόλιν. L4vi- κα 
"1 N 2 ' zx Ἂς - , 
βη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Τυλιλαίας, 2x mnó-. 
2 ^ - ' 2 P a. e 
λέως Ναζαρὲτ, εἰς τὴν Ἰουδαίαν, εἰς πόλιν 4a- 
ΠΝ ᾿ - τ 4 
vià, ἦτις καλεῖται Βηθλεὲμ, (διὰ τὸ εἶναι αὖ- 
τὸν ἐξ οἴκον καὶ. πατριᾶς Δαυὶδ.) ἀποχράψα- ς 
σϑαι͵ σὺν “Μαριὰμ τῇ ψεμγηστευμέγῃ" αὐτῷ γυ- 
vani, οὔσῃ &yxvo. ᾿Εγέγετο δὲ ἐν τῷ d- 6, 
» € E 
γαι αὐτοὺς ἐχεῖ, ἐπλήσϑησαν αἵ ἡμέραι τοῦ τε- 
« v d , τι M * M ^ Α 
χεῖν αὑτήν. Καὶ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρω- 7 
L ' , E ? 
τότοκον, καὶ ἐσπαργάνωδεν αὐτὸν, καὶ ἀνέκλι-- 
γὲν αὐτὸν ἐν τῇ φάζνη᾽ διότι οὐκ qv αὐτοῖς τό- 
πος ἐν τῷ καταλύματι. 

Καὶ ποιμένες ἦσαν ὃν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ 8 
ἀγᾳαυλοῦντες, καὶ φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς vy- 
xróc ἐπὶ τὴν ποίμνην αὑτῶν. Καὶ ἰδοὺ, Gyyc- 9 

"4 EJ 3 M 
Aog κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς, καὶ δόξα κυρίου πε-- 
3 Cre 5 ^ L 

ριόλαμιψεν αὐτούς" καὶ ἐφοβήϑησαν φόβον μέ- 
1 7 yv m 3 » € “0. ^ , ᾿ - 
γαν. Kai εἴπεν evroig o ἄγγελος 4M φοβεῖ: 16 
60:* ἰδοὺ γὰρ, εὐαγχελίζομαι ὑμῖν χαρὰν Me 
γάλην, ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ" ὅτι ἐτέχϑη τι 
ἘΠ ΔΑ 7 ' ! x Y 
ὑμῖν σήμερον ono; Og ἔστε Χοιστὸς κύριος, 
2 i Da M e st δ - * 
ἂν πόλει Δαυΐδ, ΑΚαὶ τοῦτο vyiv τὸ σημεῖον " τὸ 

e n ΄ 
Evone:re βρέφος ἐσπαργαγωμένον κείμενον, ἐν 

«ὦ roc v [ 7 im y 
φάτνη... Καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο ov» τῷ ἀγγέλῳ v 
S od m 2 5 , 1 ^ 
πλῆϑος στρατιᾶς οὐρανίου, αἰνούντων τὸν θεὸν, 

A , n ^t. ΕἸ € PE - ' ^ 
καὶ AeyoyroOv^ ,,ZoSa. ἐν ὑψίστοις ϑεῶ, καὶ ἐπὶ τᾷ 








Il, 12. φάτνῃ.) τῇ φατνγῃ. 





tabulas relati. lefas nafcitur Bethlehemi. (Mat. 1, 25.) 
Ad paftores Angelus de lefu nato. Angelorom fefta 


/ 


d 
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ἃς γῆς εἰρήνη" &v, ἀγϑρώποις εὐδοκία. ,, Καὶ 
ἐγένετο, ὡς ἀπῆλϑον ἀπ᾿ αὐτῶν εἰς τὸν ovQa- 
vov oi ἄγγελοι» καὶ oi ἄνϑρωποι oi ποιμένες 
εἶπον πρὸς ἀλλήλους" Διέλθωμεν δὴ ἕως Βηϑ- 
λεὲμ, καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ “γεγονὸς, ὃ 

36 ὁ κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. Καὶ ἦλϑον σπεύσαν- 
τὲς, καὶ ἀνεῦρον τήν Té Μαριὰμ καὶ τὸν [o- 
σὴφ, καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν τῇ φάτνῃ. 

17 Ἰδόντες δὲ, διεγνώρισαν περὶ τοῦ δήματος Τοῦ 

: λαληϑέντος αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. 

18 Καὶ πάντες ob ἀκούσαντες ἐϑαύμασαν περὶ τῶν 

19 λαληϑέντων ὑπὸ τῶν ποιμέγων σρὸς αὐτούς. Ἢ 
δὲ Μαριὰμ σαντα συνετήρει τὰ (nuova ταῦτα, 

40 συμβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς. “Καὶ wné- 

 evonpar οὗ ποιμένες, δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες. 
τὸν ϑεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον, κα- 
ϑὼς ἐλαληϑὴ πρὸς αὐτούς. 

21 Καὶ 0vc ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀχτὼ τοῦ πε- 
οιτεμεῖν αὐτὸν, καὶ ἐχλήϑη. τὸ ὄνομα αὐτοῦ 71η- 
σοῦς, τὸ κληϑὲν w ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τὸῦ συλ- 
ληφϑῆναι αὐτὸν ἐν τῆ κοιλίᾳ. 

22 Καὶ ors ἐπλ ἤσϑησαν αἵ ἡμέραι τοῦ καϑα- 
οισμοῦ αὐτῶν, κατὰ τὸν νόμον Movocos , ἀνή- 
γαγον αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα, παραστῆσαι τῷ 

23 κυρίῳ, (χκαϑὼς γέγραπται ἐν vOuo κυρίου" 





II, i4. εὐδοκία.) .dlü: εὐδοκίας. 20. vmé- 
στρεψαν) ἐπέστρεψαν 21. αὐτὸν ,) 10 παιε 
δίον, ^22. αὐτῶν) «Αἰ: αὐτοῦ Alü: αὐτῆς 
Alii omittunt. * 





conventüs, et hymnus.  Pafítores infantem  invi- 
funt. efus circumcifus, deo fiftitur in templo. 
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"o μ΄... uf 2r à -. 7 ci - 
,; τι πᾶν ἄρσεν Oiuxvoiyov μήτραν, ἅγιον TO, 


κυρίῳ κληϑήσεται,.,..) καὶ τοῦ. δοῦναι ϑυσίαν, 
κατὰ τὸ εἰρημένον ἔν νόμῳ κυρίου", Ζεῦγος 
τρυγύγων, ἢ δύο νοσσδὺς περιστερῶν... Καὶ 
ἰδοὺ, ἣν ἄνθρωπος ἐν Ἱερουσαλὴμ, ᾧ ὄνομα 
Συμεών" καὶ ὃ ἄνϑρωπος οὗτος δίκαιος καὶ εὐ- 
λαβῆς, προρφδεχόμενος παράκλησιν τοῦ Ἰσραὴλ, 
χαὶ πγεῦμα ἣν ἅγιον ἐπ᾿ αὐτόν" " zzi ἣν αὐτῷ 
κεχρηματισμέγον ὑπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, 
μὴ ἰδεῖν ϑάνατον, πρὶν ἢ ἴδη τὸν Χριστὸν κυ- 
οίου. Καὶ ἤλϑεν ἐν τῷ πνεύματι g τὸ ἱερόν" 
καὶ ἐν τῷ εἰςαγαγεῖν τοὺς γονεῖς τὸ παιδίον Ἴ1η- 
σοῦν, TOU ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰϑισμένον 
τοῦ νόμου περὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ 
εἷς τὰς ἀγκάλας αὑτοῦ, καὶ εὐλόγησε τὸν ϑεὸν, 
«uiis! Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσπο- 
τα, κατὰ τὸ ῥῆμά σου, ἐν εἰρήνη" ort εἶδον οἱ 
ὀφϑαλμοί μου τὸ σωτήριόν σου, ὃ ἡτοίμασας za- 
τὰ πρόςφωπον πάντων τῶν λαῶν" φώς εἰς ἀποχάλυ- 
ψιν ἐϑνῶν, «ci δόξαν λαοῦ σον Ισραήλ. Καὶ 
zv loonq καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ϑαυμάζοντες imi 


» , ' 2 - MO. | 3^4 " ΕΣ 
; τοῖς λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. Καὶ cw. ὀχήσεν αὖ- 


τοὺς “Συμεὼν, καὶ εἶπε πρὸς Maui τὴν urs 
ρα αὐτοῦ Ἰδοὺ, oUtOG χεῖται εἰς πτῶσιν καὶ 
ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ Ισραὴλ, καὶ εἰς σημεῖον 
ἀντιλεγόμενον᾽ (καὶ σοῦ δὲ αὐτῆς τὴν ψυχὴν 
διελεύσεται δομφαία ") ὅπως ἂν ἀποχαλυφϑῶσιν 








Il "AR Ἢ $ iid 3] uw 
; 24. V0000v2) γεόσσους . 25. Y &7i0v) ἁγιον 
5 3 ' Nn TG 4 3 - 2 
ἣν 33, Ιωσηφ καὶ ἢ μήτηρ αὐτοῦ) 4l: 
1 3 E Y u 
. πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ ἢ 





Symeonis. vatis atque Annae eífata de lefu Mef- 


24 


gd 


τ᾽ 
οο. 


29 
30 
31 
33 
33 


34. 


35 
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nu————————M——— nmm d 
: E d » N so ἢ 
36 ἔχ πολλῶν καρδιῶν διαλογισμοί, Καὶ ἣν Arva 
M , * ] Mu Yo o o ὅς 
προφῆτις, ϑυγάτηρ Φανουήῆλ, ἔπ φυλῆς ono 
S T c "m fot Y 
αὕτη προβεβηκυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ζησᾶσὰ 
, , - (S » ^ - . " E [2 
n μετὰ ἀνδρὸς ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρϑενίας cv-. 
E c PIN 7 , 
3) τῆς καὶ αὕτη χήρα ὡς ἐτῶν ὀγδοήκοντα τεσσά- 
΄ p: exce ep ΄ 
ρων, ἣ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, νηστείαις 
, € 
38 xoi δεήσεσι λατρεύουσα νύκτα xai ἡμέραν. Καὶ 
αὕτη αὐτῇ vij ὥρᾳ ἐπιστάσὰ ἀνϑωμολογεῖτο τῷ 
D ΕῚ ΓΕ ay s 
κυρίῳ, καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσι volo προς- 
δεχομένοις λύ ὃν λήμ. Καὶ ὡς été 
39 δεχομένοις λύτρωσιν ὃν Ἱερουσαλημ. Καὶ ὡς ἐτέ- 
Γ τι » N ' /, € 
λεσᾶν ἅπαντα τὰ κατὰ vov vouoy κυρίου, ὑπέ- 
N ? » ΄ 2 ' ; ES 
στρεψαν εἰς τὴν Ταλιλαίαν, εἰς 'τὴν πολιν αὖ- 
4o τῶν Νιαζαρέε. Τὸ δὲ παιδίον, ηὔξανε, xal 


v , , . 
ἐκραταιοῦτο πνεύματι, πληρούμενον σοφίας" καὶ 
, - 5 3 de 
χάρις ϑεοῦ ἦν ἐπ᾿ αὐτο. 
T YN dux AP *. ὦ 3: 
ac Fe ἐπορεύοντο oi yore; αὐτοῦ βιατ ἔτος 


« LE ^ - - M Uu 
4? εἰς Ἱερουσαλήμ τῇ ἑορτῇ vov πάσχα. Καὶ ὅτε 
^ ἘΠῚ ΑΓ ὃν f dO. 
ἐγένετο ἑτῶν δωδεκα, ἀναβάντων αὐτῶν εἷς 1ε- 
1 U NICE - - - 
43 ροσόλυμα χατὰ τὸ ἔϑο: τῆς ἑορτῆς, καὶ τελειω- 
, δ c - € » 
σάντων τὰς ἡμέρας, ὃν TO ὑποστρέφειν αὐτοὺς, 
e LE Ἀν ς As 053 πῆς PS Y 
ὑπέμεινεν Ἰησοῦς ὁ παῖς ἐν Περουσαλήμ᾽ καὶ 
SE 3 DB € , » » 
44 οὐκ ἔγνω Ἰωσὴφ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ. Νομίσαν-- 
᾿ EET - 2 - :3: » T 
τὲς δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι, ἡνϑον ἡμέρας 
ς HL 3 €2 ^ ΕΣ x γῷ' , 
οδον, καὶ ἀνεζητουν αὐτὸν Ey τοῖς συγγενέσι καὶ 
5 » TA, ai Y J €30 δὲ Paseos 
45 ἕν τοῖς γνωστοῖς. Καὶ μὴ εὑρόντες [αὐτὸν], 





2 c Y n 5 —-€ 29 4. 
11, 38. iv Ἱερουσαλήμ.) dli: ἐν τῷ Ἰσραήλ. 
no -25 , Uu ? 
Jl: τοῦ Ισραηλ. 43. éyvo Ιωσὴφ καὶ ἡ 
/ D M - 
μητὴηρ) "Ali: ἔγϑωσαν οὗ γονεῖς 





fiàj; Maria et lofepbus Nazaretham redeunt: (cfr. 
Mat, I], 22. 23.) lefu pueri mirifica indoles. II, 
41-52. ldem annos natus duodecim, cum erudiiis in 
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€ » E. Y - 
συπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, ζητοῦντες αὐτὸν" 


eio 22 ada p - Ἔ, 2 
Καὶ ἐγένετο, μεθ᾽ ἡμέρας τρεῖς evgov αὐτὸν ἐν 46. 


- - , 2 , €-* Ὁ - 
τῷ" ἱερῷ καϑεζόμεγον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων, 
* ^ 5 ^ P i 
καὶ ἀκούοντα αὐτῶν, καὶ ἐπερωτῶντα. αὑτούς... 
᾿Εξίσταντο δὲ πάντες οὗ ἀκούοντες αὐτοῦ, ἐπὶ τῇ 


47 


; συγέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. Καὶ ἰδόν- 48 


2 s 
τὲς αὐτὸν, ἤδόνλ ήσαν: καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ μή- 
2 -.3 k , I urs 7 
τής αὐτοῦ εἶπε᾽ Téxrvov, τί ἐποίησας ἡμῖν οὔ- 
3 J c , 2. MÀN ͵ 3$ 
τως; ἰδοῦ, ὁ πατήρ σου καγὼ οδυνώμενοι ἔζη» 
καρ eut 3 2 f. ; oc! 34 
τοῦμέν σε. (Καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς" Τί ὅτι ἐζη-- 
e. » EN c! 3 μ- ἣν 
τεῖτέ ut; οὐκ Ἴδειτε, OTt ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου 
e E 2 A p ^ 
δεῖ εἶναί ue; Καὶ ᾿αὐτοὶ ov cur: pray τὸ ῥημα ὃ 
y mA 3 - ' 
ἐλάλησεν αὐτόϊς. Καὶ nidis HEU αὐτῶν, καὶ 
2 
ἢλϑεν εἰς Ναζαρέτ᾽ καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐ- 
2 - , ΄ J cf 
τοῖς. Καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ διετήρει πάντα τὰ ῥή- 
- 2 - - f Yo e x. 
pore ταῦτα ἕν τῇ καηδίᾳ αὐτῆς. Καὶ In- 
σοῦς προέχοπτε σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ, καὶ χάριτι 
vagos ϑεῷ καὶ ἀνθρώποις. 
y ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας 
Τιβε ἐρίου" Καίσαρος, ἡγεμονεύοντος Ποντίου {Πι-- 
λάτου - τῆς Ἰουδαίας, καὶ τετραρχοῦντος τῆς Γα- 
, DAI - 3 - 2 
λιλαίας “Ἡρώδου, "o δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὖ-- 
ἐν - ECT - ; 
TOU τετραρχοῦντος τῆς [rovoaíoag «ài Τραχωνί- 
, - 29 » 
τιδος χώρας, καὶ “υσανίου τῆς ““βιληνῆς τετραρ-- 
- 2 2! PA 
χοῦντος, ' ἐπὶ βέχεεσε ἕως “ίννα καὶ Καΐαφα, ἐγέ- 
Ψψέτο ῥῆμα ϑεοῦ ἐπὶ ᾿Ιωάννην, τὸν Ζαχαρίου viov, 





III, 2. ἐπὶ ἀρχιερέως) ex ἀρχιερέων. Ib. τὸν 
Ζαχαρίου) τὸν τοῦ Ζαχαρίου 





veítibulo templi disferit,' Cura parentum: filii obfe- 
quium et profectus. ΠΙ, 1-22, loannis bapti- 
ftae habitatio in locis defertis, ratio inftituto- 


49 


So 


41 


52 


II 


2 


1. 
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3 ἐν τῇ ἐρήμῳ. Καὶ ἤλϑεν. εἰς πᾶσαν τὴν περί- 
χωρον τοῦ Ιορδάνου, κηρύσσων β βάπτισμα μέτα- 
4 γοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν". ὡς γέγραπται £y. βί- 
fo. λόγων Ἡσοϊου τοῦ προφήτου; λέχοντος" 
» Φωνὴ ENS ἐν τῇ ἐρήμῳ “Ἑτοιμάσωτε. τὴν 
ὁδὸν κυρίου ὁ εὐθείας ποιεῖτε τὰς Ἰρίβους, αὐτοῦ" 
4 Πᾶσα φάραγξ πληρωϑήσέται, καὶ πᾶν ὅρος καὶ 
βουνὸς ταπεινωθήσεται" nol ἔσται τὰ σκολιὰ. εἰρ 
6 εὐϑεῖαν, καὶ αἵ τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας" καὶ ὄψε- 
7 ται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ ϑεοῦ.,, ἜἌἜλε- 
ze οὖν τοῖς ἐχπορευομένοις ὄχλοις βαπτισϑῆναι 
vum αὐτοῦ" Τιννήματα ἐχιδνῶν τίς ὑπέδειξεν 
8 ὑμῖν φυγεῖν ᾿ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; Ποιήσατε, 
οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας" καὶ μὴ ἀρ- 
ξησϑὲ λέγειν ἐν ἑαυτοῖς" Πατέρα ἔχομεν τὸν 
᾿Αβραάμ. diyo γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ ϑεὸς 
ἐκ τῶν λίϑων τούτων ἐγεῖραι τέχνα τῷ loué. - 
9 Ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν δίζαν τῶν δένδρων 
χεῖται" πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιὸῦν καρπὸν κα- 
το λὸν, Exxon terunt, καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. Καὶ 
ἐπηρώτων αὐτὸν oi ὄχλοι, λέγοντες" Τί οὖν ποι- 
τι ἤσομεν ; ““ποχριϑεὶς δὲ λέχει αὐτοῖς" 'O ἔχων 
δύο χιτῶνας, μεταδότω τῷ μὴ ἔχοντι" καὶ ὁ ἔχων 
12 βοώματα, ομοίως ποιείτω. Ἦλϑον δὲ καὶ τε- 
λῶναι βαπτισϑῆναι, καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν" Zh- 
13 δάσχαλε, τί ποιήσομεν; Ὃ δὲ εἶπε πρὸς αὐ- 
- τοὺς Μηδὲν sth£ov σταρὰ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν 
τ4 πράσσετε. Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατευό- 
μένοι,, λέγοντες" Καὶ ἡμεῖς τί ποιήσομεν; Καὶ 


» , 


^ 5 , 3 4 ; 
εἶπε πρὸς αὐτούς" ηδένα: διασείσητε, μηδὲ 








.rum, doctrinae Íamma,  vatieinatio de Chrifto. 
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gum / »- ἐν bm. 4 
- συκοφαντήσητε᾽ καὶ ἀρκεῖσϑε “τοῖς οψωνίοις 


ὑμῶν. ᾿Πφορδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ, καὶ δια- 


: ἀρβιζομένων πάντων ép. ταῖς καρδίαις αὑτῶν περὶ 


ἫΨ ᾿Ιωάννου, μήποτε; αὐτὸς «εἴη ὁ Χριστὸς, 
᾿ ἀπεκρίνατο, o ᾿Ιωάννης ἅπασι, ᾿λέχων" “᾿Εγὼ 


μὲν ὕδατε βαπτίζω ὑμᾶς". “ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρό- E 


7 16065 | μου, οὗ οὐκ εἰμὸ: ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἵμάν--: 


τὰ τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ" αὐτὸς ὑμᾶς βοείας 
σει ἐν πινεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί. Ov τὸ πτῦον 


1$ 


16 


17 


ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ διακαϑαδεεῖ τὴν ἅλωνα ᾿ 


bisoo καὶ συνάξει τὸν σῖτον εἷς τὴν ἀποϑήκην 


αὑτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 


Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακαλῶν εὐηγγελί- 
ζετο τὸν λαόν. ῳὉ δὲ Ἡρώδης ὁ τετράρχης, 


᾿ἐλεγχόμενος ὑπ αὐτοῦ περὶ Ἡρωδιάδος τῆς yv- 


Y » € Ὁ Ἐ Pp 
voixog [Φιλίππου ἢ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ 
Yt us s € ; 
περὶ πάντων ὧν ἐποίησε πονηρῶν o Πρώδης, 
" προζέϑηχε καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσι, καὶ κατέκλεισε 
$$ peo ) » - » 1 τ : 
τὸν locvrnyp ἐν τῇ φυλακῇ. 
F " 1-4 - Ἂν ε΄ H 
^o Ἐγένετο δὲ ἐν τῴ βαπτισϑήγαι ἁἀπαντὰ vov 
, 2 e , Y ; y 
λαὸν, xci ]ησοῦ βαπτισϑέντος καὶ mpoctvyoué- 
» 7 » : e 
wov, ἀνεφχϑῆναι τὸν οὐρανὸν, ! καὶ καταβῆναι 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματικῷ εἴδει, cg περι- 
στερὰν, ἐπὶ αὐτὸν, καὶ. “φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ χε- 
ψέσϑαι, λέγουσαν", Σὺ εἶ ὁ υἱός uov ὁ ἀγα- 
ς i 5 2 f 
πήτος, ὃν σοὶ ηυδοκησα. ;» 
τὰς KH Y 3 X A E 2.3 5-94 B3. EUR 99 Ἂν, τὶ / 
ἂς «ai «vroc ἦν o l5oovg ccc ὅτων τρια- 
AUR UNT ) D 9 c SA AM cM? 
κοντα ἀρχόμενος, ὧν, ὡς ἐνομίζετο, υἷος [o- 
cm ^ -“ M ^v. 
679, τοῦ "HM, ' τοῦ ατϑατ, τοῦ RV, τοῦ 


Kisannos in carcere, Mat. 14, 3. Marc. 6, 17.) lefus 


18 


baptizatur. Vox edita de caelo. Mat. 2, 1. Marc. 1, I, 


Ill, 23-38. Euumeratio generis Iefu Chrifti, ad Adàa- 
M 


19 


21 


22 


^s 


24 
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25 Mi, τοῦ ᾿Ιαννὰ, τοῦ Ἰωσὴφ, ΄ τοῦ Metra-. 
ϑίου, pei Apos , τοῦ Ναοὺμ, τοῦ. ᾿Ἐολὶ, τοῦ 
26 iv ᾿αγχαὶ, ' τοῦ Maoco, τοῦ Maxtaóíov, τοῦ Σε-. 
27 uci, τοῦ Ιωσὴφ, τοῦ Ἰούδα," τοῦ ᾿Ιωαννᾶ, τοῦ 
"Puck, τοῦ Ζοροβάβελ, τοῦ Σαλαϑιὴλ, τοῦ 
“8 Νηρὶ, ' τοῦ Μελχὶ. τοῦ 44000, τοῦ Κωσὰμ, τοῦ 
29 ᾿Ἐλμωδὰμ, τοῦ "He, ' τοῦ Ιωσὴ, τοῦ “Ἐμέζερ, 
30 τοῦ Ιωρεὶμ, τοῦ Πατθὰτ, τοῦ wi, ' τοῦ 
Συμεὼν, τοῦ Ἰούδα, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ Ἰωϑὰν, 
3! τοῦ Ἑλιακεὶμ, " τοῦ MA, τοῦ Modes; τοῦ 
32 Ματταθὰ, τοῦ Νιαϑὰν, τοῦ Δαυὶδ, ' τοῦ 1εσ- 
σαὶ, τοῦ Ωβὴδ, vov Βοὺζ, τοῦ Xue , TOU 
33 Ναασσὼν, ' τοῦ ᾿Δμιναδὰβ, τοῦ "góp, TOU 
34 Econ , ToU Φαρὲς, τοῦ Ιούδα, ' τοῦ Ἰακὼβ, 
τοῦ Ἰσαὰκ, τοῦ ΑΙβραὰμ, τοῦ Θάρα, τοῦ Να- 
35 χὼρ, ' τοῦ Σεροῦχ, τοῦ “Ῥαγαῦ, τοῦ Φαλὲκ, τοῦ 
36 Efip, τοῦ Σαλὰ, ' vov Καϊνὰν, τοῦ ἄρφα- 
37 ξὰδ, τοῦ Σὴμ, τοῦ Νῶε, τοῦ ««ἀμεχ, ' τοῦ 
ΜἩαϑουσάλα, τοῦ Evoy, τοῦ Ιαρὲδ, τοῦ Ma- 
38 λελεὴλ, τοῦ Κανὼν, ' τοῦ Ἐνὼς, τοῦ 35 τοῦ 
᾿ἄδὰμ, τοῦ" ϑεοῦ. : 


IV. Isis δὲ πνεύματος ἁγίου πλήρης ὑπέ- 


στρεψεν ἀπὸ τοῦ Ιορδάνου" καὶ ἤγετο ἕν τῷ 
2 πϑΡεύματι εἰς τὴν ἔρημον, ἡμέρας τεσσαράκοντα 
πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ διαβόλου. Καὶ οὐκ ἔφα- 
γεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις" καὶ συντελε- 
8 σϑεισῶν αὐτῶν, [ὕστερον] ἐπείνασε. Καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ διάβολος" Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ ϑεοῦ, εἰπὲ 





III, 35. Σεροὺχ) Σαροὺχ 36. τοῦ Καϊνὰν, 


' omittunt alii. 





mum usque. Mat, 1, 1. iv, 1.13. Chrifti tentatio - 
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3 c4 4 , ile ΄ 2 : Y : " 
τῷ λίϑῳ τούτῳ, ἵνα γένηται ἄρτος. Καὶ ἀπε: αὶ 
᾿ (» - D 3v 5 à ἘΣ 
κρίϑη Ιησοῦς πρὸς avrov, λέγων." Γέγραπται" 
€i 2 22? » , , * € , 
, Oz: οὐκ ἐπ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὁ ἄνϑρωπος, 
324h9.23 1 4 . nad cT à rui 3 
αλλ ἐπὶ παντὶ δήματι ϑεοῦ.., Kal ἀναγα- ς᾽ 
^ X ck c 4 3t. c D - : 
γῶν «vto» ὁ διάβολος. εἰς ὄρος ὑψηλὸν, ἔδειξεν 
αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τῆς οἰκουμένης ἐν 
στιγμῇ χρόνου. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολ og" 6 
Xoi δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν, καὶ τὴν 
" EJ - e - e " & -1 
δόξαν αὐτῶν" ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται, καὶ ᾧ ἐὰν: 
, ΄ COE RR s U * 125 1 
ϑέλω, δίδωμι αὐτήν᾽ σὺ οὖν ἐὰν προςκυνήσης 7 
4 , , ΒΥ - 2 
ἐγώπιον μου, ἔσται σου πᾶσα. ἙΚαὶ ἀποχριϑεὶς $ 
2 »“,) καὶ κ΄. NE Ι 24 » 
αὐτῷ εἶπεν ὁ InsoUs' [ Ymeys omíoo μου, oa- 
e 7 N , ͵ 2 
'τανᾶ ΠΠ Γέγραπται" , Iloogwvrnoeg κύριον τὸν 
, 2 , , 
sov cov, καὶ αὐτῷ uoro λατρεύσεις... Kai g 
2» A. 3 € U 'to» 2 
ἤγαγεν αὑτὸν εἰς Ἱερουσανήμ, καὶ ἔστησεν. av- 
"Or ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ" καὶ εἶπεν Qu- 
7. 3.224 Ξ- - - / * x ᾿Ξ 
τῷ Εἰ υἷος εἶ τοῦ ϑεοῦ, βάλε σεαυτὸν ἐντεῦ-- 
D , . 5 € - 2 / 
dev κάτω" ᾿ γέγραπται γάρ" ,:0τι τοῖς ἀγγέλοις τὸ 
αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, τοῦ διαφυλάξαι σε᾿ 
2 bd 3 mà 
καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί ct, μήποτε προςκόψης Tt 
πρὸς λίϑον τὸν πόδα cov.,, Καὶ ἀποκριϑεὶς εἶ-- 1a 
^ renim oe » ! » 2.53 : 
πεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Ὅτι εἴρηται", Οὐκ ἐκπει-- 
᾿ράσεις κύριον τὸν ϑεόν GOU.,, Καὶ συντε- 13 
λέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάβολος, ἀπέστη «m. 
αὐτοῦ ἄχρι καιροῦ. 
FH. Y«bER 7 c2 EE ET , 
αὺ ὑπέστρεψεν o ]Ιησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τῷ 
-“ E 2d * , 
τοῦ πνεύματος εἷς τὴν Γαλιλαίαν" καὶ φήμη 
«-.----.-- M M M - ------ς--- --.----.----....-τ---- --------- 
IV, $-8. Latini quidam. ponunt poft v. 12. 7. 
πᾶσα.) πάντα. 8. Γέγραπται) Τέγραπται 
γάρ᾽ 9.vióc) ὃ υἱὸς τι. aui ἐπὶ) καὶ ὅτι etl 
.»»........-.-. -.--.ς.ς΄΄οΘΠἜΘἜἥη. .. ..΄.΄΄Ὦ΄΄-..-΄-Ὡ5..νϑ.-...-οᾷΌῦῷ022,|τ΄50κᾺᾺΧΝῪᾺῖῚὼῚ Ξ 
án folitudine, Mat. 4, 1. Marc. 1, 12. 13. 1V, 14 - 30. lefus 
; M 2 
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“5. τον δεν IAN με... ες τας Ὡς 






. ἐξῆλθε χαϑ' ὅλης" τῆς περηϊοθοῦ epi αὐτοῦ. 
15 Καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, 
16 δοξαζόμενος v ὑπὸ πάντων. «Καὶ ἤλϑεν εἰς τὴν 

* Ναζαρὲτ, οὗ ἤν τε εϑραμμένος " καὶ εἰφῆχϑε, κα- 

τὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων 
17 εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. Καὶ 
^ ἐπεδόϑη αὐτῷ βιβλίον Ἡσαΐου τοῦ προφήτου" 

sr ἀγαπτύξας τὸ βιβλίον, εὗρε τὸν τόπον οὗ 
18. ἣν tiscijd eées » Πνεῦμὰ κυρίου ἐπ ἐμέ" οὗ 
εἵνεκεν ἔχρισέ, μὲ ἐθαγγελίσασϑαι πτωχοῖς, ἀπέ- 
σταλκέ μὲ [{ἰάσασϑαι τοὺς συντετριμμένους τὴν 
καρδίαν. 1 κηρύξαι αἰχμαλώτοις Gqiow, καὶ 
τυφλοῖς ἀνάβλεψιν,, ᾿ ἀποστεῖλαι τεϑραυσμένους 
19 ἐν ἀφέσει, κηρύξαι ἐριαυτὸν πυρίου: δεχτόν.., 
80 Καὶ πτύξας τὸ βιβλίον, ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτη, 
ἐχάϑισε" καὶ πάντων ἐν τῇ συναγωγὴ οἵ ὀφϑαλ- 
21 uoi ἤσαν ἀτενίζοντες αὐτῷ. Ἤρξατο δὲ ᾿λέγειν 
**^mpoc αὐτούς Ὅτι σήμερον πεπλήρωται ἡ yoa- 
22 Φὴ αὕτη ἐν τοῖς ὡσὶν ὑμῶν. Καὶ πάντες ἐμαρ-. 
τύρουν αὐτῷ , καὶ ἐϑαύμαΐζον ἐπὶ τοῖς λόγοϊς 
τῆς χάριτος, τοῖς ἐχπορευομένοις ἐκ τοῦ στομὰ- 
τὸς αὐτοῦ, καὶ ἐλέγον" Οὐχ οὗτός ἔστιν ὃ ὑἱϊὸς 

23 Ἰωσήφ; Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς ἹἸ͵άντως᾽ ἐρεῦτέ 
μοι τὴν παραβολὴν ταύτην" »Ἰατρὲ, “ϑεράπευ-. 
σον σεαυτόν"., ὅσα ἠκούσαμεν γενόμενα εἷς Κα: 

ε΄ περναοὺμ., ποίησον καὶ ὧδε ἕν τῇ πατρίδι σου. 





IF. 18. εἵνεκεν) ἕνεκεν | Ib. εὐαγγελίσασϑαι) 
τ εναγγελίζεσϑαι 23, εἰς Καπερναοὺμ) ἐν τῇ 
ον τἰἸἰαπερναοὺμ Αι: ἐν Καπερναοὺμ 





in CURRUS redux; (Mat. 4, 12. Marc. 1, 14.) et 
lNazarethae. docens, ' initio collaudatur; deinde ἃ 


*. 


F 
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Εἶπε δέ᾽ Duns λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ δεὶδ. προφή- 24. 
τῆς δεκτὸς ἐστιν ἂν τῇ πατρίδι αὑτοῦ. "Emo ἀλη- ἃς 
ϑείας δὲ λέγω ὑμῖν, πολλαὶ χῆραι ἤσαν ἐν ταῖς 
ἡμέραις Ἡλίου & τῷ Ἰσραὴλ, ὅτε ἐκλείσϑη ὁ D 
οὐρανὸς ἐπὶ fing τρία. καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐχένετο- 
λιμὸς μέγας Emi πᾶσαν τὴν γῆν" καὶ πρὸς οὐ- 26 
δεμίαν αὐτῶν ἐπέμφϑη Ἡλίας, εἰ μὴ εἰς Σά- 
ρέπτα τῆς Σιδῶνος, πρὸς γυναῖχα χήραν. Καὶ 37 
πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν ἐπὶ ᾿Ελισσαίου τοῦ προφή-"- 
του ἐν τῷ Ισραήλ΄ καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαϑαρί- 
σϑή, εἰ μὴ Nuuav ὃ Σύρος. ἈΑμΚαὶ ἐπλή- 28 
σϑησαν πάντες ϑυμοῦ ἐν τῇ συνοαγωγῆ, ἀκούον-. 
τες ταῦτα. Καὶ ἀναστάγτες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω 29 
τῆς πόλεως" κὰδ ἤγαγον αὐτὸν ἕως οφρύος τοῦ 
ρους, ἐφ᾽ οὗ " πόλις αὐτῶν ῳχοδόμητο, ὥςτε 
κατακρημνίσαι αὐτόν" αὐτὸς δὲ Oud cr διὰ μέ- 35 


σου αὐτῶν, “ἐπορεύετο. *K2gy 


a χὐληρβιθεν εἰς Καπερναοὺμ, πόλιν τῆς 31 
PRIM καὶ ἣν διδάσχων αὐτοὺς ἐν τοῖς 


: ᾿δάββασι. Καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐ- 33 


e et 2 πε 5 » -- xs 
τοῦ Ort £y ἐξουσίᾳ ἣν ὁ λόγος αὐτοῦ. Καὶ 33 


; - PI / M e. T 
dv τῇ συναγωγῇ "v ἄνϑρωπος ἔγων πνεῦμα δαι- ^; 


᾿μβονίυυ ἀκαϑάρτου, καὶ ἀγέκραξε φωνῇ μεγάλῃ, 
* λέγων" "Ee! τί ἡμῖν καὶ σοὶ; Ἰησοῦ Ναζα- 34 


vé; ἮἬλϑες ἀπολέσαι ἡμᾶς" οἶδα σε τίς εἶ, 


ST A » H : ἊΣ 
ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ ! Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 0 17η- 35 
“ΑΝ e Ζ Ν o Rl 32 od 
σοῦς, λέγων. Φὶμώϑητι, καὶ Ede ἐξ avrov. 





ἔ - » ") ἦν » ͵7 εἰ ; ! ^ 
IV, 29. ogovoc) τῆς oqovog Ib. ὥςτε) eic τὸ 





popularibus fuis fpretus, vitae periculum fubit. cf. Mat. 
13, 53. Marc. 6, r, IV, 31-44 Daemoniacus Caper- 
I M 5 


᾿ 


182 ULUCAE CAR IV: — 


V. uie 7. CAN MES , , 2 
Kai Qipar- αὐτὸν τὸ" δαιμόνιον. εἰς μέσον, £&- 
A » s 3, ": 
36 ἥλϑεν àm αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν αὐτόν. Καὶ 
, ἷ 2 à P^. 
γένετο ϑάμβος ἐπὶ πάντας᾽ καὶ συνελάλουν 
5 ΄ ν c 
πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες" Τίς 0 λόγος οὗτος : 


ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυγάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκα-. 


37 ϑάρτοιρ πψεύμασι, καὶ ἐξέρχονται! Καὶ ἔξεπο- 

ρεύετο ἤχος. περὶ αὐτοῦ εἰς πάντα τόπον τῆς 
περιχώρου. d 

38 Αναστὰς δὲ ἐκ τῆς συναγωγῆς, εἰςῆλϑεν 

εἰς τὴν οἰκίαν «Σίμωνος πενϑερὰ δὲ τοῦ Σίμω-- 

vog ἦν συνεχομένη. πυρετῷ “μεγάλῳ " καὶ ἡρώτη- 

39 σὰν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. Καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω αὖ- 


* "τὰ τὰ Ἂν - 3-9 
τῆς, ἐπετίμησε TO πυρετῷ παὶ ἀφῆκεν QUITV.. 


49 Παραχρῆμα δὲ ἀναστᾶσα Supe — x tede ft 
vorrog δὲ τοῦ ἡλίου, πάντες ὅσοι εἶχον ἀσϑε- 
ψοῦντας νόσοις ποικίλαις, ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς 
αὐτόν" ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπι- 

41 ϑεὶς, ἐθεράπευσεν αὐτούς. Εξήρχετο δὲ xai 
δαιμόνια ἀπὸ πολλῶν, τράζοντα καὶ λέγοντα". 
Ὅτι σὺ εἶ [o Xoeros] ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ! Καὶ 
ἐπιτιμῶν. οὔ εἴα αὐτὰ λαλεῖν. ὅτι ἤδεισαν τὸν 

45 Χριστὸν αὐτὸν εἶναι. Γενομένης δὲ ἡμέρας; 
ἐξελθὼν ἐπορεύϑη εἰς ἔρημον τόπον καὶ οὗ 
ὄχλοι ἐπεζήτουν αὐτὸν, καὶ ἤλϑον ἕως αὐτοῦ, 


- » -“ τ P » 
καὶ κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύεσθαι Qm αὖ- 

- c Y 3 ] ct ἢ ras 
43 τῶν. «ὦ δὲ sme πρὸς avrovg" Οτι καὶ ταῖς. 


Et , 5 ΄ » N 
ὁτέραις πολέσιν. εὐαγγελίσασϑαί μὲ δεῖ τὴν Ba- 





IV, 35. εἰς μέσον) εἰς τὸ μέσον 58, πενϑερὰ) 
Td V E 
ἢ mpra 42. ἐπεζήτουν») ἐζήτουν 





maumi fanatur; (Marc, 1, 21,)ὺ item Petri fo- 
crus, alique aegroti. Mat. 8, τ4, Marc. 1, 29. 
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σιλείαν τοῦ ϑεοῦ" ὅτι εἷς τοῦτο ἀπέσταλμαι. 
Kai ἦν κηρύσσων ἐν ταῖς συναγωχαῖς τῆς Γα- 
λιλαίας. 
γένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπιχεῖσϑαι 
E ge 
αὐτῷ τοῦ ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ cv- 
τὸς ἣν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην Τιννησαρέτ᾽ καὶ 
εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην" oi δὲ 
ἁλιεῖς ἀποβάντες «m αὐτῶν, ἀπέπλυναν τὰ δί- 
χτυα. Ἐμβὰς δὲ εἰς ἕν τῶν πλοίων, ὃ ἦν τοῦ 
Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς émava- 
“γαγεῖν ὀλίψον᾽ καὶ καϑίσας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ 
σπλοίου τοὺς ὄχλους. Ὥς δὲ ἐπαύσατο λα- 
λῶν, εἶπε πρὸς τὸν Σί ἵμωνα" “Ἐπανάγαγε εἰς τὸ 
βάϑος , xai χαλάσατε τὰ δίκτυα v ὑμῶν εἰς ἄγραν. 
Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Σίμων εἶπεν αὐτῷ Ἐπιστά- 
τα, δὲ ὅλης τῆς νυχτὸς χοπιάσαντες, οὔδὲν 
ἐλάβομεν" ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματι σοῦ χαλάσω τὸ δί- 
χτυον. Καὶ τοῦτο ποιήσαντες, συνέκλεισαν πλη- 
ϑος ἰχϑύων πολύ" διεῤῥήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον 
αὐτῶν, καὶ κατέγευσαν τοῖς μετόχοις τοῖς ἐν τῷ 
“ἑτέρῳ πλοίῳ, τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσϑαι αὑτοῖς᾽ 
καὶ ἦλϑον, καὶ ἔπλησων ἀμφότερα τὰ πλοῖα, 
᾿ὧςτε βυϑίζεσθαι αὐτά. ᾿Ιδὼν δὲ Σίμων ΤΙέτρος, 
πιροςέπεσε τοῖς γόγασι τοῦ gov, λέγων" Ἔξ- 
£0c ἀπ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἶμι, κύριε, 
᾿Θάμβος γὰρ δεριέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς 
σὺν αὐτῷ, ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχϑύων, 4 συνέ- 
“λαβον" ὁμοίως" δὲ καὶ Ἰάκωβον xai Ἰωάννην, 





V, 6. πλῆϑος ἰχϑύων) ἰχϑύων πλῆϑος 
—MM———————72 
V,1-t1:. lefus e navi dócens. | Petrus, lacobus et 
loannes, pifcium ingenti praedá potiti, lefum eomi- 
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υἱοὺς poo: «ov ἦσαν κοινωνοὶ τῷ “Σίμωνι, 
Kai εἶπε πρὸς, τὸν δύων δ᾽ Ἰησοῦς". My φο- 
11 βοῦ: ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους. ὅσῃ “ζωγρών., Καὶ 
καταγαγόντες ix soia ἐπὶ τὴν. my δι ρέντες 
ἅπαντα, ἠκολούϑησαν. αὐτῷ. 


ΤῊΣ veX - 3 
oo Joi ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν 
πόλεων. καὶ ἰδοὺ, ἀνὴρ πλήρης, λέπρας" καὶ 
|. id» τὸν ]ησοῦν,, πέσων ἐπὶ πρόφωτον, ἐδεήξ 
ἐ ϑὴ αὐτοῦ, λέγωψ᾽ “κύριε, ἐὰν ϑέλης,. δύνασαί, 
13 μὲ χαϑαρίσαι. Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἥψατο 
αὐτοῦ, εἰπών" Θέλω; καϑαρίσϑητι. Καὶ ev- 
τ. ϑέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν em αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς 
παρήγχειλεν ἀυτῷ μηδενὶ εἰπεῖν" ἀλλὰ ἀπελϑὼν. 
δεῖξον σεαυτὸν" τῷ ie 
^ τοῦ καϑαρισμοῦ σου, stg: προθέξαδε Mais- 
egy: εἰς μαρτύριον αὐτοῖο. : " i 
15 "Zujoyevo δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὲ αὐτοῦ" 
καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν, καὶ 8ε- 
ραπεύεσϑαι Vm αὐτοῦ ἀπὸ TO» ἀσϑεγειῶν αὖ- 
16 τῶν. Αὐτὸς “δὲ ἦν ὑποχωρῶν ὃν ταῖς ἐρήμοις, 
17 καὶ προφευχόμεψοξι»» Koi ἐγένετο, ἐν μιᾷ τῶν. 
μελτς “ει καὶ αὐτὸς ἣν διδώσκών" καὶ ἡσὰν πα- c 
ϑήμενοι «ἢαρισαϊοιικαὶ νομοδιδάσκαλοι; οὗ ἦσαν 
ἐληλυϑότες 2x, πασὴς κώμης: τῆς Γαλιζκαίας. καὶ 
Ιουδαίας, καὶ Ἱερουσαλήμ". καὶ δύναμις κυρίου 
1$ ἣν dg τὸ ἰᾶσϑαι. αὐτοὺς, - Kol ἰδοὺ, ἄνδρες 
φέροντες ἐπὶ wAivwo: ὄνϑρωπον, 08. ἦν. πατ 
53 ραλελυμέγος" καὶ " ἐξζήταυν αὐτὸν εἰςενεγκεῖν, 
19 xoi ϑεῖγαι ἐνώπιον αὐτοῦ. Καὶ μὴ εὑρόντες 


pé, καὶ supocéveyxe περὶ 





borum eds 


tantur, Conf, Mat,4, 18. Marc.T, τό. Vj; 12- i Le- 
profus fanatur, (Mat. 8, 1. Marc. t, 40.) et paralytiens, 


' 
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ποίας εἰφενέγκωσιν αὐτὸν, - διὰ τὸν ὄχλον, ἀνα-" 
βάντες ε ἐπὶ τὸ δῶμα, διὰ, τῶν κεράμων καϑῆχαν 
“αὐτὸν σὺν τῷ κλινιδίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπροσθεν... ᾿ 
τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ ἐδὼν τὴν πίστιν αὐτῶν, τεῖπτεν 20 
[αὐτῷ 1: ᾿ἄνϑρωπε, ἀφέωνταί σοι αἵ ἁμαρτίαι 
σου.. Καὶ ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ γραμματεῖς zt 
καὶ οἵ Φαρισαῖοι, εδέγοντες" Τίς ξότιν ovros,.. 
ὃς λαλεῖ βλαςφημίας ; τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρ: 
τίας, & uj μόνος ὁ ϑεὸς; Ἐπιχνοὺς δὲ ὁ .1η- 22 
σοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, ἀποχριϑεὶς εἶπε 
πρὸς αὐτούς" v διαλοχίζεσϑε ἐν ταῖς καρδίαις: 
ὑμῶν; Τί ἔστι. εὐκοπώτερον ; εἰπεῖν" ᾿Αφέων-- 25. 
ταί σοι αἷ ἁμαρτίαι σου; D) imeip^ "Eyes καὶ 
περιπάτει; dva 0i dnce, ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὃ 24 
υἱὸς τοῦ ἀγθϑρώπου ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἅμαρ- 
τίας᾽ (εἶπε τῷ παραλελυμένῳ :) Σοὶ λέγω: Ἔχγει- 
et; xci ἄρας τὸ κλιγίδιόν σου, “πορεύου eig τὸν. 
“οἶκόν. ,gov. Koi παραχρῆμα ἀγάστὰας ἐνώπιον 2ς 
αὐτῶν», (ρας ἐφ᾽ ὃ κατέκειτο; ἀπῆλχϑεν εἰς τὸν 
οἶκον αὑτοῦ, δοξάζων vov ϑεόν, Καὶ ὄκστασις 2 
᾿ξλαβεν ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν ϑεόν᾽ "καὶ 
ἐπλήσθησαν φόβον,, Aérorves^ Ὅτι εἴδομεν ma 
'ράδοξα σήμερογ!. .... | 
EN (Tm μετὰ ταῦτα ἐξῆλϑε, καὶ ἐθεάσατο 27 


s 


*» 


I 


τελώνην», ὀνόματι tir y" καϑήμενον ἐπὶ τὸ T£- 

λώνιον ^ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ακολούϑει μοι. “Καὶ 3 
I I ^ 

voro). rov ἅπαντα, ἀναστὰς Ulo LL i αὐτῷ. 





ks 19. πδίλοῦ dia voleg 25. δέ 4. Ἔγειρε) 
Ἔχειραι ἅς. p 0) ip ᾧ' 
LL, C LUE APEH ANUS LIO ANRCLAE ECOUTER RE 
lefus peccata ignofcens impietatis infimulatur. Mat. 9, 
1, Mare. 2, I... V, 27-39. Levis, novus Chrifti difái- 
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29 Καὶ ὁποίησε δοχὴν. μέγάλην Aeviis αὐτῷ ἐν " 


, 


οἰχίᾳ αὑτοῦ" καὶ qv ὄχλος τελωνῶν πολὺς, sa 
30 ἄλλων, oi ἦσαν uev αὐτῶν κατακείμενοι. Καὶ 
ἐγόγγυζον οἱ γραμματεῖς αὐτῶν καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ, λέγοντες" Διατί με- 
τὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσϑίετε καὶ πί- 
41 γετε; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπε πρὸς αὖ-- 
τούς Οὐ χρείαν ἔχουσιν οὗ ὑγιαίνοντες ἰατροῦ, 
32 ἀλλ᾽ οἱ καχὼς ἔχοντες " οὐκ ἐλήλυϑα καλέσαι δι-- 
καίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς" μετάνοιαν. 
33 Οἱ δὲ εἶπον πρὸς αὐτὸν Διατί οἵ μαϑη-: 
᾿Ιωάννου νηστεύουσι πυκνὰ, καὶ δεήσεις 
ποιοῦνται, ὁμοίως καὶ oi τῶν Φαρισαίων" οἵ 
34 δὲ σοὶ ἐσϑίουσι καὶ πίνουσιν; Ὃ δὲ εἶπε πρὸς 
αὐτούς" M3 δύνασϑε τοὺς υἱοὺς τοῦ γυμφῶνος, 
ἐν ᾧ ὃ νυμφίος uec αὐτῶν ἔστι, ποιῆσαι γη-- 
35 στεέύειν; ᾿Ελευσοῦται “δὲ ἡμέραι, καὶ ὅταν ἀπαρ-- 
ϑῆ ἀπ αὐτῶν ὁ νυμφίος, τότε νηστεύσουσιν ἐν 
36 ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. Ἔλεγε δὲ καὶ παραβο- 
λὴν πρὸς αὐτούς" Ὅτι οὐδεὶς ἐπίβλημα ἱματίου 
καινοῦ ἐπιβάλλει ἐπὶ ἵμάτιον παλαιόν εἰ δὲ 


A ^ - Ὁ x 

μήγε, καὶ τὸ καινὸν σχίζει, καὶ τῷ παλαιῷ ov 

». NIC N M ^ M 2 Y ^^. 

37 συμφωνεῖ vo cmo τοῦ καινοῦ. . Koi οὐδεὶς BoÀ-- 


Σ 3 ΕΣ B Ἰχϑῶς ἰ 
λει οἶνον νέον εἶς ἀσχοὺς παλαιοὺς" εἰ δὲ μή-- 


ἐν, ς , “Ὁ Y 3 ' Y 3:29 0.05 
7*; ῥήξει o ycocG oiyog τους «oxovs ; καὺυ αὐτος 


^ 3 5: - 
38 ἐκχυϑήσετοαι, καὶ oi ἀσκοὶ ἀπολοῦνται" ἀλλὰ 
“-- - ———  ——————— M —Ó 6 9.0 
60A € M LESE Yves 
V, 29. 4:viz) o Δευῖς 30. αὐτῶν alii omit- 
᾿ N - “« E & 
tunt. lb. μετὰ τῶν τελωνῶν) μετὰ τελωνῶν 
3, $13 
56. τὸ ἀπὸ) ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ 
pulus. Chriftus portitorum convictor, a Pharifaeis 
reprehenfus. Cur ieiunium ille fuis non imperaverit. 


A 
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οἶνον νέον εἰς ἀσποὺς καιγοὺς βλητέον" καὶ 
ἀμφότεροι συντηροῦνται. Καὶ οὐδεὶς πιὼν πα- 39 
λαιὸν, εὐϑέως Ou νέον" λέχει γάρ" Ὃ πα- 
λαιὰς χρηστότερός ἔστιν. ^ 


᾿ΕὨένετο δὲ ἐν σαββάτῳ ϑιξερον μονα VI. 
διαπορεύεσθαι αὐτὸν διὰ τῶν σπορίμων᾽ καὶ 
ἔτιλλον ob μαϑηταὶ αὐτοῦ τοὺς στάχυας, καὶ 
ἤσθιον, ψώχοντες ταῖς χερσί. Τινὲς δὲ τῶν Φα- 2 
οἰσαίων ἐἶπον αὐτοῖς. Τί ποιεῖτε, 0 οὐκ ἔξεστι 
ποιεῖν ἔν τοῖς σάββασι; Καὶ ἀποκριϑεὶς πρὸς 3 
αὐτοὺς εἶπεν ὁ Ἰησοῦς Οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε 
ὃ ἐποίησε avid, ὁπότε ἐπείγασεν αὐτὸς καὶ oi 
μετ αὐτοῦ ὄντες; ὡς εἰρῆλϑεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ & 
ϑεοῦ, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προϑέσεως ἔλαβε, 
καὶ ἔφαγε, καὶ ἐδωχε᾿ καὶ τοῖς μετ αὐτοῦ, οὗς 
οὐκ ἔξεστε parar εἶ μὴ μόνους τοὺς EET, Kai 5 
ἔλεγεν αὐτοῖς" Ὅτι κύριός ἔστιν ὃ υἱὸς τοῦ ἀν- 
᾿ϑρώπου καὶ τοῦ σαββάτου. 

[Ἐγένετο δὲ καὶ ἐν ἑτέρῳ σαββάτῳ εἰςελ- 6 
ϑεῖν αὐτὸν εἷς τὴν συναγωγὴν, καὶ διδάσκειν " 
καὶ ἦν ἐχεῖ ἄνϑρωπος,. καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δε- 

Eua ἦν ξηρά." ΤΙαρετήρουν δὲ οἵ γραμματεῖς xoi T 
oi Φαρίσατοι , & é& 19 “σαββάτῳ ϑεραπεύσει" 
ἵνα εὕρωσι κατηγορίαν αὐτοῦ. Αὐτὸς δὲ ἤδει 
τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶπε τῷ ἀνϑρώ- 
^mo τῷ ξηρὰν ἔχαντι τὴν χεῖρα Ἔγειρε, wei 


* 





ΤΩ, ἃς δευτεροπρώτῳ quidam omittunt. 7. δὲ) 
δὲ αὐτὸν. 8. Ἔγειρε) Ἔχειραι 


Mat. 9, 9. Marc. 2, 13, VI, 1- rj, Religio fabbathi, 
"mec a difcipulis Chrifii, vulfis hec die fpicis, violata; 
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9 στῆϑι cia τὸ μέσον. Ὃ δὲ ἀναστὰς ἔστη. ' Εἶ-- 
πεν οὖν ὃ ᾿Ιησοῦς πρὸς. αὐτούς" ᾿Βπερωτήσω - 
ὑμᾶς" Τί ἔξεστι τοῖς σάββασιν: ἀγαϑοποιῆσαι, 
ἢ κακοποιῆσαι; «Ψυχὴν. σῶσδι, 7 ἀποκτεῖναι; 
τὸ Καὶ περιβλεψάμενος πάντας αὐτοὺς, εἶπεν. αὖ- 
τῷ "Exravov τὴν χεῖρά oov. ^O δὲ ἐποίησεν 
Τοῦτο ] * καὶ ἀποχατεστάϑη ἡ χεὶρ αὐτοῦ [ὑχιὴς } 
u ὡς ἤ ἄλλη. Φἔυτοὶ óc ἐπλήσθησαν ἀνοίας" καὶ 
᾿διελάλουν πρὰς ἀλλήλους, τί ev ποιήσειαν τῷ 

: Ἰησοῦ. 
12. ᾿ γένετο. δὲ ἐν ὩΣ ἡμέραις ταύταις, ἐεῆλ- 
ϑεν εἰς τὸ Opoc προςεύξασϑαι" καὶ ἣν διανυ- 
13 κτερεύων i τῇ προςεῦχῇ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ὅτε 
ἐγχέψετο ἡμέρα, προρερώνησε, τοὺς μαϑητὰς αὖ- 
TÓU'- καὶ ἐκλεξάμενος em ᾿αὐτῶν δώδεκα, Ξ UG 
Í4 καὶ ἀποστόλους΄ ὠνόμασε “Σίμωνα, ὃν καὶ ὦνγό-. 
gast Πέτρον, wat dd τὸν ἀδελφὸν cv- 
τοῦ, Ἰάκωβον χαὶ Ἰωάννην, Ῥίλιττπον καὶ 
i5 Βαρϑολομαῖον, "Mavüotor καὶ Θωμᾶν, “Ἰάκω- 
fov τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου xoi Σίμωνᾳ τὸν καλού- 
τό μένον ζηλωτὴν, Ἰούδαν ᾿Ιακώβου xüP ΤΟ ΘΩΣ 
17 Ἰσκαριώτην, ὃς “καὶ ἐγένετο προδότης" καὶ χα- 
ταβὰς μετ αὐτῶν, δστῆ ἐπὶ τόπου πεδινγοῦ: καὶ 
ὄχλὸς μαϑητῶν αὐτοῦ, χαὶ πλῆϑος πολὺ τοῦ 
“λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ιουδαίας καὶ “Ἱερουσαλὴμ, 








ΨΊῚ, 9. ἀποχτεῖν «t;) ἀπόλέσαι; 1ο. εἶπεν αὖ- 
: τὸ 1) εἶπε τῷ ἀνθρώπῳ" Yu 
. bo E X 4 
nec à Chrifto, fanatá manu hominis tabidá. Per 
-faeoxum iu lefum confpiratio. Mat. 12, 1... Marc, 2, 
23-0€.3, 6. VI, 12- 49. Deleeti duodecim Apoftoli, 
CMare, 3 , 13.) Summa orationis Chrifti ad difcipulos. 
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καὶ τῆς “παραλίου d'vgov καὶ “Σιδῶνος, οἵ ἤλϑον 


ἀκοῦσαι αὐτοῦ, καὶ ἰαϑῆναι ἀπὸ τῶν νόσων. ᾿αὖ- δ 
τῶν" “καὶ oi ὀχλούμενοι ἀπὸ πνευμάτων ἀκα- 18 
ϑάρτων" χαὶ ἐθεραπεύοντο. Καὶ πᾶς d ὄχλος iy 
ξζότει ἅπτεσϑαι αὐτοῦ" ὅτι δύναμις meg αὐτοῦ 
ἐξήρχετο , καὶ ἰᾶτο πάντας. f 

"Koi αὐτὸς ἐπᾷρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ a0 
εἰς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ, ἔλεγε. ΜΙακάριοι oi 
mvoyoí* δτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. - 
Μακάριοι οἱ πεινῶντες γῦν᾽ ott χορτασϑήσεσϑε. 2x 
ακάριοι οἵ χλαίοντες νῦν ὅτι γελάσετε. ! Ma- 23 
χάριοί ἔστε, δτὰν μισήσωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνϑρωποι, ἐξ 
. χαὶ ὅταν ἀφορίσωσιν ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσι, καὶ 
ἐχβάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν, ἕνεκα 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. Χάρητε ἐν ἐκείνη τῇ 25 
ἡμέρᾳ, καὶ σχιρτήσατε! ἰδοὺ γὰρ," o μισϑὸς 
ὑμῶν πολὺς £v τῷ οὐρανῷ κατὰ ταὐτὰ γὰρ ἐποί- 
οὖν rois προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. Τ1λὴν 24 
ovcl ὑμῖν τοῖς πλουσίοις ! ὅτι ἀπέχετε τὴν πα- C 
ράχλησιν ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖν, οἵ ἐμπτεπλησμένοι " 528 
ὅτι πεινάσετε. Οὐαὶ ὑμῖν, οὗ γελῶντες γῦν ! ὅτι 
πενϑήσετε καὶ χλαύσετε. Οὐαὶ, ὅταν καλῶς a6 
ὑμᾶς εἴπωσι oí ἄνθρωποι ! χατὰ ταὐτὰ γὰρ 
ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες αὖ- 
τῶν. .4Ἃ4λλ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν" ᾽2γα: 27 





VEI; 18. ἀπὸ) ὑπὸ 33. “Χάρητε) “Χαίρετε 
"23 e£ 26. ταὐτὰ) ταῦτα Ali: τὰ αὐτὰ “6. 
^ Οὐαὶ ᾽) Οὐαὶ ὑμῖν, Ib. oi ἄνϑρωποι ") πάν-- 


τες οἵ ἄγϑρωποι! . 





audiente populo, habitae. - Beati qui: qui miferi. 109. 
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praes ἐχϑροὺς vudw' καλῶς ποιεῖτε τοῖς. 
88 μισοῦσιν ὑμᾶς" εὐλογεῖτε τοὺς «“αταρωμένους 
ὑμῖν" προρεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. 
89 Τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα ; πάρεχε xol 
τὴν ἄλλην" καὶ ᾿ἀπὸ τοῦ αἴροντός σου τὸ ἵμά- 
3o τιον, καὶ τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσης. Παντὶ δὲ 
τῷ αἰτοῦντί σε, δίδου καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντος 
31 τὰ σὰ, μὴ ἀπαίτει., Καὶ καϑὼς ϑέλετε ἵνα 
ποιῶσιν ὑμῖν οὗ ἄνϑρωποι, DT) ὑμεῖς στοιεῖτε 
32 αὐτοῖς ὁμοίως. Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀχαπῶντας 
ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ οἵ ἅμαρ- 
33 τωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσι. Kai. 





ἐὰν ἀγαϑοποιῆτε τοὺς ἀγαϑοποιοῦντας ὑμᾶς, 
ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ oí ἁμαρτωλοὶ τὸ : 
34 αὐτὸ ποιοῦσι. Καὶ ἐὰν δανείζητε παρ ὧν ἐϊλιπί- 
Cere ἀπολαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ 
oi ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς. δανείζουσιν ; ira ἀπο- 
35 λάβωσι τὰ ἶσα. Ἡϊλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς 
ὑμῶν, καὶ ἀγαϑοποιεῖτε, χαὶ δανείζετε μηδὲν 
ἀπελπίζοντες. καὶ ἔσται ὃ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς, 
καὶ ἐσεσϑε υἱοὶ. ὑψίστου" Ov: αὐτὸς χρηστός 
36 ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. Πίνε-- 
σϑε οὖν οὐχτίρμονες, καϑὼς καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν 
37 οἰκτίρμων ἐστί. Καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κρι- 
$5r& μὴ καταδικάζετε, καὶ. οὐ μὴ καταδικα-- 
38 σϑῆτε. noÀvers, καὶ ἀποχυϑήσεσϑε" δίδοτε, 
καὶ δοϑήσεται ὑμῖν" μέτρον καλὸν, πεπιεσμένον 





ΨΊ, 28. vuv) «Αἰ: υμᾶς * Ib. σπροξεύχε- 

"n ? , ν᾽ 3 ^ 

. σϑε) xai προφεύχεσϑε ^39. ὑψίστου") τοῦ 
ὑψίστου" 
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καὶ σεσαλευμένον, καὶ ὑπερεκχυνγόμενον δώσουσιν 
εἷς τὸν κόλπον ὑμῶν. Τῷ γὰρ αὐτῷ μέτρῳ ^ 
ᾧ μετρεῖτε, ἀντιμετρηϑήσεται ὑμῖν. . Εἶπε 39 
δὲ παραβολὴν αὐτοῖς" Miri δύναται τυφλὸς τυ- 
φλὸν ὁδηγεῖν ; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον πε- 
σοῦνται; Ovx ἔστι μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδά- 40 
σχκαλον αὑτοῦ χατηρτισμένος δὲ πᾶς ἔσται ὡς 


εὖ, διδάσκαλος αὐτοῦ. Tí δὲ βλέπεις τὸ καρ- 41 


qoc τὸ ἐν τῷ οφϑαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν 
δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῶ ἰδίῳ ὀφϑαλμῷ οὐ «cravo- 
εἴς; ἢ πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ σου 45 
᾿Αδελφὲ, ἄφες, ἐκβάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ 
ὀφθαλμῷ σου αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σοῦ 
δοχὸν οὐ βλέπων; ὝὙποκριτά! ἔκβαλε πρῶτον 
τὴν δοχὸν ἐκ τοῦ ὀφϑαλμοῦ σοῦ, καὶ τότε δια-. 
βλέψεις ἐχβαλεῖν τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ οφϑαλμῷ 
τοῦ ἀδελφοῦ cov. Οὐ γάρ ἔστι δένδρον καλὸν, 43 
ποιοῦν καρπὸν σαπρόν᾽ οὐδὲ δένδρον σαπρὸν, 
ποιοῦν καρπὸν καλόν. Ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ 44 
τοῦ ἰδίου καρποῦ γινώσχεται' οὐ γὰρ ἐξ ἀκαν- 
ϑῶν συλλέγουσι σῦχα, οὐδὲ ἐκ βάτου τρυγῶσι 
σταφυλήν. Ὃ ἀγαϑὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ 45. 
ϑησαυροῦ τῆς καρδίας αὑτοῦ προφέρει τὸ ἀγα- 
QÓ»' καὶ ὃ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ 
ϑησαυροῦ τῆς καρδίας αὑτοῦ προφέρει τὸ πονη-- 
Qóv^ é&x γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας λὰ- 
λεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ. Τί δέ μὲ καλεῖτε, xu- 46 
ριξ, κύριε" καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; Πᾶς ὁ ἔρ- 47 
χόμενος πρός με, καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων, 





tudine.  Parabolae: de caeco caecum ducenté, de 
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καὶ ποιῶν αὐτοὺς, idelicbn ὑμῖν" τίνι ἐστὶν 
48 ὅμοιος. Ὅμοιός ἔστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι 
οἰκίαν, ὃς ἔσκαψε καὶ ἐβάϑυνε, καὶ ἔϑηκε 8ὲε- 
μέλιον ἐπὶ τὴν πέτραν" πλημμύρας δὲ γενομέ- 
γης, προςφέῤῥηξεν ὁ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ; καὶ 
ovx ἴσχυσε σαλεῦσαι αὐτήν" -“τεϑεμελίωτο, γὰρ 
49 ἐπὶ τὴν πέτραν. Ὃ δὲ ἀκούσας, καὶ μὴ ποιή-- 
σας, ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἷ- 
κίαν ἐπὶ τὴν γὴν χωρὶς ϑεμελίου" 4j προςέῤῥη- 
ξεν ὁ ποταμός᾽ καὶ εὐθέως ἔπεσε, καὶ ἐγένετο 
τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης μέγα. ᾿ς ͵ 
VH. Ea δὲ ἐπλήρωσε marre τὰ ῥήματα αὖ- 
τοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰςῆλϑεν εἰς Κὰ- 
2 “περναούμ. "Exavovcaoyov δέ τινὸς δοῦλος κακῶς. 
ἔχων, ἤμελλε venie ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. 
3 Lxovca; δὲ περὶ τοῦ Ιησοῦ, ἀπέστειλε πρὸς 
αὐτὸν πρερβυτέρους τῶν Ἰουδαίων, ἐρωτῶν, αὖ- 
τὸν, ὅπως ἐλϑὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὑτοῦ. 
4 Οἱ δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν, παρεκά-: 


λουν αὐτὸν σπουδαίως, λέγοντες Ὅτι ἄξιός " 
s ἐστιν, ᾧ παρέξη τοῦτο" ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος 
' ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς φκοδόμησεν 
6 ἡμῖν. "Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. Ἤδη 
δὲ αὐτοῦ οὐ μακρὰν, ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας, 
ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν ὃ ἑκατόνταρχος φίλους," λέ- 
yov αὐτῷ" Κύριε, μὴ σκύλλου" οὐ γάρ duc 
7 ἱκανὸς, ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην uov εἰςέλϑης" διὸ 


οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρὸς ot ἐλϑεῖν" ἀλλὰ dab 


VII, 4. παρέξη}) παρέξει dl: mopcEnug 





cognofcendá , de domo in rupe fundatá.. Mat, s. 
6,7... VII, 1- 10. Centurionis fervo graviter aegros. 
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λόχῳ; καὶ ἰαϑήσεται O παῖς μους. “Καὶ γὰρ eye 8 


» , ἐν e ry ^ ’ "t. 
ἀνϑρωπὸς εἶμι ὑπὸ ἐξουσίαν vaocousvoc, ov 
€. 2 V ΓΝ τῷ " ζ ὃ ΐ 
ὅπ ἐμαυτὸν στρατιώτας" καὶ λέγω τούτῳ" Πο- 
͵ Y ) T X MAA S. 3M ON 
o ρεύϑητι, καὶ πορεύεται" καὶ ἄλλῳ Ἔρχου, xa . 
- ERA ^ - 
eee καὶ τῷ δούλῳ μου". Ποίησον vroUro,- 
E m " ΡΞ c» » * ͵ 
χαὶ ποιεῖ... κχοῦσας δὲ ταῦτα ὁ ]ησοῦς, ἐθαύ- 9 
" * 2 Z^ - 
μασεν GUIOV' καὶ δεραφεὶς, τῷ ἀκολουϑοῦντι 
37. δι RE 4 E ; c SES, 2 
αὐτῷ QOyho &ne' yo ; unir; οὐδὲ ὃν τῷ 


"Ic cdd τοσαύτ v πίστιν εὗρον] Καὶ ὑποῦτρέ- τὸ 
oai ἤ ? et 
apes οὗ πεμφϑέντες εἷς, τὸν οἶχον 3 εὗρον τὸν fA 


᾿ἀσϑενοῦντα δοῦλον ὑχιαίνοντα. 
Hai ἐγένετο ἐν. τῇ ἑξῆς, 6 ἐπορεύετο εἰς πό- 1 
Juv καλουμένην Ν᾿ αἵν" καὶ σύνεποῤεύσντο αὐτῷ 
οὗ μαϑηταὶ. αὐτοῦ ἱκανοὶ, καὶ ὄχλος πολύς; 
Ὡς δὲ. ἤγχισε τῇ πύλῃ τῆς πόλεως; καὶ ἰδοὺ, I 
ἐξεκομίζετο- τεϑγηκὼς, υἱὸς Μονογενὴφ τῇ μητρὶ 
αὑτοῦ, καὶ αὐτὴ χήρα" καὶ ὄχλος τῆς πόλεως 
ἱκανὸς [ἦν] σὺν αὐτῇ. Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ κύ- 1 
Te ἐσπλαγχνίσϑη ἐπὶ αὐτῇ, καὶ εἶπεν αὐτῇ" 
Μὴ κλαῖε. Καὶ προςενϑὼν ἥψατο τῆς σοροῦ᾽ 
οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν. . Καὶ εἶπε" Νεανί- 
σχε, σοὶ λέγω, ἐγέρθητι! Καὶ ἀνεκάϑισεν Ó 1 
νεκρὸς, καὶ ἤρξατο λαλεῖν". καὶ ἔδωκεν αὐτὸν. 
τῇ μητρὶ “αὐτοῦ. Ἔλαβε δὲ φόβος πάντας, xal 1 
ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν, λέγοντες" Ὅτι προφήτης μέ: 
yes ἐγήγερται ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι ἐπεσκέψατο, ὃ 
ϑεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ. Καὶ ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗ- 1 





VII, ας τῇ ἑξῆς) Alü: τῷ ἑξῆς ἘΞ 12, αὐτὴ) 
αὕτη Alü: αὐτῇ χήρᾳ 6. πάντας) ἅπαντας 
ταυτὶ lefus abfens medetur. Mat. 8, 5. vu, 11517. In 
oppido Nain filius viduae unicus a Chrifto in vitam 
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Ὁ vog ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Ιουδιίᾳ mgl αὐτοῦ, καὶ ἐν πάσῃ, 
τῇ! aergrospateo sé weiten P pci 
8 fu ἀπη jay Ἰωάννῃ" oi ione αὖ- 
19 τοῦ περὶ παντῶν τούτων. Καὶ -προρκαλεσάμενος ᾿ 
δύο τινὰς τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ 9 ἔραν ον 
S pé τον τὸν ᾿Τησοῦν, λέγων" Δ ὺ d 0 ἐρχό-. 
20 μέρος, ἢ ἄλλον irgógdoxdpur 7. 3 Παραγενόμε- 
vo δὲ πρὸς αὐτοῦ οἱ ἄνδρες, εἶπον" Ιωαννης 
ΘΕῸ βατπετιστὴς ἀπόσταλπεν ἢ ἡμᾶς πρὸς σε, λέγων" 
2r Σὺ εἶ ὃ ἐρχόμενος ,᾿ ἢ ἀλλόν' προςδοκώμεῦ; Ev 
αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσε πολλοὺς ἀπὸ γόσων 
εὐ καὶ μαστίγων καὶ πνευμάτων πονηρῶν: “αὶ τυ- 
52 φλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο τὸ βλέπει»... Kai ἀπο- 
κριϑεὶς (o. ᾿Ἰησόῦς] εἶπεν αὐτοῖς" Πορευϑέντες 
ἀπα;γείλατε Ἰωάννη ἃ εἴδετε καὶ ἠκούσατε" ὅτι 
τυφλοὶ ἀναβλόπουσε, χωλοὶ περεπανοῦσις Aerool 
χκαϑαρίζονται, κωφοὶ ἀκούουσι, vexpot ἐγείρον-- 
51 ται, πτωχοὺ εὐἀγζελίξονται" καὶ μακάριος ἔστιν, 
24 ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλιαϑῆ ἔν ἐμοί. ᾿Απελϑόν-- 
" * c 3 [ nm? , um Er P ΄ 
εἰ τὼν δὲ τῶν ἀγγέλων doevyov, ἤρξαϊο. λέγειν 
sipóg τοὺς ὄχλους vigi ᾿Ιωάννου" Τί ἔξήλϑατε 
o de τὴν ἔρημον ϑεάσασϑαι; κάλαμον ὕπο ἀνέ- 
25 μου σαλευόμενον; ἀλλὰ τί ἐξήχϑατε ὑδεῖν; ἀψ- 
ϑρώπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον; 1002, 
οἱ ἐν ὑματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες, 
26 ἐν τοῖς͵ βασιλείοις εἰσίν. Ὁ ᾿Αλλὰ τί ἐξήλθατε 
τι ἰδεῖν; προφήτην; Ναὶ, λέγω ὑμῖν, «ci περισ-- 
27 σότερον ἡροφήτου! Οὗτός ἔστι, περὶ οὗ γέ 





VII, 24. 25, Ξ6ς. ἐξηχϑατε). ξξεληλύϑατε 





revocatur, . Vit, 18-35. loannis difeipuli ab ifo ma- 
giftro ad lefum allegati , quid refponfi tulerint. Laudes 


. -LUCAE CAP. VII. 195 
— : x »« 
γραπται" sov, ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἀγγελόν" 


μου πρὸ προφςώπου σου, ὃς καταυκευάόει τὴν 
ὁδόν cov ἔμπροσθέν cov.,, "yc γὰρ ὑμῖν, 28 
μείζων ἐν γεγνητοῖς γυναικῶν προφήτης Ἰωάν-. 
vov τοῦ βαπτιστοὺ οὐδείς ἐστιν" ὁ δὲ μικρότε- 
ρος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 9:00, μείζων αὐτοῦ 
iori. (Καὶ πᾶς 0 λαὸς ἀκούσας, xc) οἱ τελῶ-. 29 
voi, ἐδικαίωσαν τὸν ϑεὸν, βαπτισϑέντες τὸ βά- 
πτισμᾶ ᾿Ιωάνγον᾽ οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ oi vopu- 30 
"οἱ τὴν βουλὴν τοῦ ϑεοῦ ἡϑέτησαν eg. ἑαυτοὺς, 
μὴ βαπείαϑέντες ὑπ αὐτοῦ.) Τίνι οὖν ὁμοιώ- 31 
σὼ τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης; καὶ τί: 
» εἰσὶν ὅμοιοι; Ὅμοιοί εἶσι ET τοῖς ép 33 
ἀγορᾷ καϑημένοις, καὶ προςφωγοῦσιν ἀλλήλοις, 
καὶ λέγουσιν" Ηυλήσαμεν ὑμῖν, καὶ ovx ὠῤχή- 
σασϑε᾽ ἐθρηνήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ἐχλαύσάτε. 
Ἔληλυϑε γὰρ Ἰωάννης ὁ βαπτιστὴς, μήτε ἄρ- 33 
vov ἐσϑίων μήτε οἶνον πίνων" καὶ λέγετε" Ζαι- 
μόνιον ἔχει. Ἐλήλυϑεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου, 34 
ἐσϑίων καὶ πίνων" καὶ λέγετε" ᾿Ιδοὺ, ἄνϑρω- 
πὸς φάγος καὶ οἰνοπότης, φίλος τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν. Καὶ ἐδικαιώϑη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν 35 
τέκνων αὑτῆς πάντων. 

᾿Ηρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἵνα 36 
ger μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ εἰρελϑὼν εἰς τὴν οἰκίαν 
τοῦ Φαρισαίου, ἀνεκλίϑη. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ & 37 
τῇ πόλει, ἥτις ἣν ἁμαρτωλὸς, ἐπιγνοῦσα ὅτι 





VII 31. Τίνι ovr) Εἶπε δὲ ὁ κύριος Τίνε 
ovy 34. φίλος τελωνῶν) veÀowov φίλος 
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ἀγάκειται ἔν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου i κομίσα- 


o0. ἀλάβαστρον μύρου: , καὶ στᾶσα ὀπίσω ni 


τοὺς πόδας αὐτοῦ , κλαίουσα, ἤρξατο. ᾿βοέχειν 


τοὺς πόδας αὐτοῦ roig δάκρυσι" καὶ ταϊς ϑριξὶ 


"τῆς we φαλ ds αὑτῆς ἐξέμασσε, xai κατεφίλει τοὺς 


39 


43 


44 


45 


46 


πόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφε τῷ μύρῳ. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ 
“αρισαῖος ὃ καλέσας αὐτὸν, εἶπεν ἐν ἑαυτῷ, 
λέ gra" Οὗτος d nr προφήτης; ἐγίνωσκεν. ἂν' 
τίς καὶ ποταπὴ ἡ γυνή; qus ἅπτεται αὐτοῦ" 
ὅτι ἁμαρτωλός ἔστι. Καὶ ἀποκριϑεὶς n Ἰησοῦς 
εἶπε πρὸς αὐτόν" Σίμων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. 'O 
δέ φησι" Διδάσκαλε, εἶπέ. dvo χρεωφειλέτις 
ἦσαν δανειστῇ τινι ὁ εἷς ὠφειλε δηνάρια πεν-- 
τακόσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. Μὴ ἐχόντων 
δὲ αὐτῶν ἀποδοῦναι, ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. Τίς 
οὖν αὐτῶν, εἰπὲ, ᾿ πλεῖον αὐτὸν ἀγαπήσει; «πο: 
κριϑεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπεν " Ὑπολαμβάνω, 01i 
ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ 09- 
ϑῶς ἔκρινας. Καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα, 
«à Σίμωνι ἔφη". Βλέπεις ταύτην τὴν γυναῖκα; 
Εἰςηλϑὸν σου εἷς τὴν οἰκίαν" ὕδωρ ἐπὶ τοὺς 
πόδας μου οὐκ ἐδωχας" αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν 
ἔβρεξέ μου τοὺς πόδας, καὶ ταῖς ϑοιξὶ [ τῆς 
xepaAne] αὑτῆς ἐξέμαξε. Φίλημα μοι οὐκ ἐδω- 
xus αὕτη δὲ,. ἀφ ἧς εἰρῆλϑον, οὐ διέλιπε 
χἀταφιλοῦσα μου τοὺς πόδας. ᾿Ἐλαίῳ Ἐν κε- 





VII, 38. ὀπίσω zt. τ. πόδας αὐτοῦ,.) Tt. T. πό- 
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fum ungens in aedibus Phari(aei, veniam delictorum 
impetrat, Pharifaeo indignabundo parabola proponitur 
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φαλήν μον ovx ἡλειψας" αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψέ 
μου τοὺς πόδας, οὗ χάριν, λέγω σοι; ἀφέων-- 47 
ται αἵ ἁμαρτίαι αὐτῆς αἵ πολλαὶ, ὃ ὅτι ἠγάπησε 
πολύ" o δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον & ἀγαπᾷ. Εἶ- 48 
πε δὲ αὐτῇ" φέωνταί σου et ἁμαρτίαι. Καὶ 49 
ἤρξαντο οὗ συναναπείμενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Τίς 
οὗτός ἔστιν, ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν; Εἶπε δὲ so 
πρὸς τὴν γυναῖχα᾽ Ἢ πίστις σου σέσωχέ σε" 
πορεύου εἷς εἰρήνην. ᾿ "^ 


bos Fa ἐγένετο iv τῷ καϑεξῆς, καὶ αὐτὸς VIII. 
διώδευε κατὰ πόλιν καὶ κώμην, κηρύσσων καὶ 
εὐαγγελιζόμενος P βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ" καὶ oi 
δώδεχα σὺν αὐτῷ, " καὶ χυναῖχές τινες, αἵ ἦσαν 2 
τεϑεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν χαὶ ᾿ 
ἀσϑενειῶν, Μαρία ἡ καλουμένη Μαγδαληνὴ, 
ἀφ᾽ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, " καὶ Toavra, 3 
χυνὴ Xovt& ἐπιτρόπου Ἡρώδου, καὶ Σουσάν- 
γα, χαὶ ἕτεραι πολλαὶ, αἵτινες διηκόνουν αὐτῷ 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 

— Συνιόντος δὲ ὄχλου πολλοῦ, καὶ τῶν κατὰ 4 
πόλιν ἐπιπορευομένων πρὸς αὐτὸν, εἶπε διὰ πα- 
φαβολῆς" Ἔξῆλϑεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν $ 
σπόρον αὑτοῦ καὶ ἐν τῷ σπείρεϊν. αὐτὸν, ὃ μὲν 
ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν" καὶ κατεπατήϑη, καὶ τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό. Καὶ ἕτε- 6 
ρον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν" καὶ φυὲν ἐξηράν- 
$5, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα. Καὶ ἕτερον ἔπε- 7 

eU iv μέσῳ τῶν ἀκανϑῶν᾽ καὶ συμφυεῖσαι αἱ 
dosi 9 L0 a PE E UU RUE M D MA ED. ΟΣ". 0ω 1. 
de duobus debitoribus, qui folvendo mon erant. 
Vili, 1- 3. Feminae aliquot, victum Iefu. miniftrantes: 

- VII, 4.-18. Parabola de fatis et agro quadrüpli- 
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$ dxovOot ἀπέπνιξαν αὐτό. Καὶ "iuev Emegev de 
τὴν γῆν τὴν ἀγαϑήν" καὶ quer ἐποίησε καρπὸν 
ἑκατονταπλασίονα. “Ταῦτα λέγων $5 de e Ὃ 
- ὅχων ὦτα ἀκούειν͵ ἀκουέτω d 
9 . ΞἘπηρώτων δὲ αὐτὸν οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ, 
10 illico Ὡς τίς εἴη. ἡ παραβολὴ. αὕτη. Ὃ δὲ εἷ- 
πὲν" Ὑμῖν δέδοται γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βα- 
σιλείας τοῦ ϑεοῦ" τοῖς δὲ λαιποῖς ἐν παραβο-' 
λαῖς" ἵνα βλέποντες 10] βλέπωσι, καὶ ἀκούοντεβ 
- 27. Y cl € , 
3 μὴ συνιῶσιν. Ἔστι δὲ αὑτὴ ἡ παραβολη᾿ 
12 σπῦρος, ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ Tem Oi δὲ παρὰ 
τὴν ES εἰσὶν oí ἀκούοντες" εἶτα ἔρχεται ὃ 
διάβολ, ος, καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας 
13 αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεῦ "serre σωϑῶσιν. | Oi δὲ 
&ni τῆς πέτρας, ot ὅταν ἀκούσωσι, μετὰ χαῤᾶς 
δέχονται τὸν λόγον" καὶ οὗτοι ῥΐζαν οὐκ ἔχου- 
σιν, oi πρὸς καιρὸν πιστεύουσι, καὶ ἐν καιρῷ 
14 πειρασμοῦ. ἀφίστανται. Τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνϑας 
πεσὸν, οὗτοί εἶσιν oí ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ με- 
ριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου πορευό-- 
15 μένοι συμπνίγονται᾽ καὶ οὐ τελεεφοροῦσι.. Τὰ 
δὲ ἐν τῇ καλῇ γῆ: οὗτοί εἶσιν, οἵτινες ἐν καρδίᾳ 
καλῇ χαὶ ἀγαϑῆ , ἀκούσαντες, τὸν λόγον κατέ- 
τό χουσι" καὶ καρποφουροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. 2 Οὺ- 
δεὶς δὲ λύχνον ἅψας, καλύπτει αὐτὸν. σκεύει, ἢ 
ὑποκάτω κλίνης τίϑησιν' ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας ἐπι-- 
τίϑησιν, ἵνα οὗ εἰςπορευόμενοι βλέπωσι và. φῶς. 
17. Οὐ γάρ ἔστι κρυπτὸν, O οὐ φανερὸν γενήσεται" 


Ὺ 


ἡ δὰ "A ἐς AU τ [οἱ 3 ^ ἐν 5 Nos 
ov0S «TrOXOUQOY, ὁ OU γνωσϑησεται καὶ εἰς qu- 


"UII LIL,: 8. εἰς} exi eee] 








ei; item dé candelà candelabro imponendá, Mat. 
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— y SEA AC Uere 

vigor ἔλϑη.. Βλέπετε οὖν πῶς «πούετε" ὃς γὰρ 18 
᾿ς ἔχῃ, δοϑήσεται αὐτῷ" καὶ ὃς ἂν μὴ. ἔχῃ, 

καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν, ἀρϑήσεται ἀπὶ αὐτοῦ.. TERM 


Παριγένοντο δὲ πρὸρ. αὐτὸν 1 μήτηρ καὶ 19 

oi ἀδελφοὶ αὐτοῦ" καὶ ovx ἠδύνατο αὐυντυχεῖν 
EP. 1 X7 1 i- ios 4. 8 3p. 

αὐτῷ, διὰ τὸν ὄχλον. Καὶ ὡπτηχχέλη αὐτῷ, Àe- 20 

z / i zr , ALMAE TE ἃ H , 7 

χόντων μητήρ cov καὶ ol ἀδελφοί σου ἑστή- 5: 

: a PC 

xugi ἔξω, ἰδεῖν cs ϑέλοντες. Ὃ δὲ. ἀποκρι- 21 
ΕΔ E M » LR , "UR Σ 

ϑεὶς εἶπε mgoc αυτούς" Πητηῷ μου καὶ αἀδελ-- 

[4 M p “ - 
φοί μον, ovcoí sow οἵ τὸν λύγον τοῦ ϑεοῦ -. 
3 , ^ 
ἄχουοντες καὶ TIOLOUPTEC. 

Πζαὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, καὶ αὖ- 22 
τὸς ἐνέβη εἷς πλοῖον, καὶ οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ" 
καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" Διέζϑωμεν εἷς τὸ πέραν 
τῆς λίμνης" καὶ ἀνήχϑησαγ. ἹΙλεόντων δὲ αὖ- 23 

3, 
τῶν, '᾿ἀφύπνωοσε. Καὶ κατέβη ᾿λαίλαψ ἀνέμου 
εἰς τὴν λίμνην, καὶ συγεπληροῦντο, καὶ ἔκιν-. 
f 9d " E / " 
δύνευον. TloocthOórri δὲ διγγεῖραν αὐτὸν. λέ- 24 
DT. 7 , 2 » [4 
γοντες "Ἐπιστάτα, ἐπιστάτα 1 «ἀπολλύμεθα! Ὁ 
δι ' 2. ΄ ΔΑ, πος E " ͵ 
δὲ ἐγερϑεὶς. ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλυδω- 
yr τοῦ ὕδατος" καὶ ἐπαύσαντο, wol ἐγένετο. yo 
NA € 
Mrn Ei δὲ αὐτοῖς" Ποῦ. ἔστιν ἢ πίστις 26 
ὑμῶν; Φοβηϑέντες δὲ ὁ ὀϑούμαδαν; λέγοντες πρὸς : 
ἀλλήλους " Τίς ἄρα οὗτός ἔστιν, ὅτι καὶ τοῖς 
ἀνέμϑις ἐπετάσσεε καὶ τῷ ὕδατι, καὶ ὑπαπούου-: 


|a 
σιν αὐτῷ: 





VIII ; 21.- ποιοῦντες.) ποιοῦντες αὐτόν. 
13, 1. Marc. 4, 1. VIII, 19-21. Δα Tefum mater 
/eius et fratres intempeftive adeunt. Confanguinei Iefu 
quinám, Mat. 12, 46; Marc. 5, $1. VIII, 21:28, 
"Tempelftas à. Ohsifio Xedata; Mat. 8, 23. Marc. 4 3$ 
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86 Hia καγφέπλουσαν εἰς τὴν χώραν TO» l'u- 


δαρηνῶν; ἥτις ἐστὶν" ἀντιπέραν. τῆς Ταλιλαίας. 
27 ἜΣ ξελϑόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν; ὑπήντησεν. αὖ- 
T0 ἀγήρ vig ἔκ τῆς πόλεως, 02: eye "δαιμόνια 
ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκε- 


^u γ 5.5 a Na d ἂν » Ξ YÀ4- P ΒΝ 
το΄, καὶ ἐν οἰκίᾳ δὺκ ἔμενεν, αλλ ἐν τοῖς μνή- 


PE M ΣΝ 3 € 2 ^c 
28 μάσιν. ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν quel aneroead, 
riQgceeceh αὐτῷ, καὶ φωνῇ μεγάλη εἶπε," TÉ 
ἐμοὶ χαὶ σοὶ, Ἰησοῦ, υἱὲ τοῦ ϑεοῦ τοῦ D 


a9 στου; δέομαί cov, μή με βασανίσης! , TIoony- . 


Y » / PE ; ET 3 
yae yog τῷ πρεύματι TO ἀκαϑάρτῳ ἐξελϑεῦν 
E ρώπας. VID AM 1 L 

ἀπὸ τοῦ ἀγϑρωπου᾽ πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρ-- 


; n DM eg res - €^ ἡ X cp) 4 
σαχει GUVOY κἂν ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι και πέδαις. 


v ReAQL AS od RD UON ndi cogita 
φυλασσόμενος". καὺιδιαῤῥησσῶν τὰ δεσμὰ, ἡλαύ- 

c V ἊΨ , 2 ^ 
3o γέτο ὑπὸ τοῦ δαίμονος εἰς τὰς ἔρημους. Pati 


ρώτησε δὲ αὐτὸν ὸ ᾿Ἰησϑῦς, λέγων: Τί σοί ἔστιν. 


ὄνομα; Ὁ δὲ εἶπε: «Ἱιχεών" ὅτι δαιμόνια πολ- 
31 λὰ οεἰφῆλϑεν εἰς αὑτόν. Καὶ παρεκάλει αὐτὸν, 
ἵγα μὴ nro αὐτοῖς. εἰς τὴν ἄβυσσον. ἀπελ-- 
3 ϑεῖν. Ἣν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκο-- 
μένων £y τῷ ὄρει" καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, ἵνα 
ἐπιτρέι!η. αὐτοῖς εἰς ἐκείνους εἰςελϑεῖν. Καὶ ἐπέ- 
33 τρειψὲν αὐτοῖς. ᾿Εξιλθόντα. δὲ τὰ, δαιμόνια ἀπὸ 
τοῦ ἀνϑρώπου, εἰῤῆλϑεν. εἰς. touc χοίρους * sob 
ὥρμησεν ἡ ἐγέλης κατὰ τοῦ χρημνοῦ εἰς τὴν 
34 λίμνην, καὶ ἀπεπνίγη. ᾿Ιδόντες δὲ oi βόσκοντες 





ΩΝ 


VIII, 3€. et. 37. ἀδαθηνῶν), Alii; üsog- 


γῶν Ἢ 4i: TUTTI 26. ἀγτιπέραν) 
γε ἀντίπερα * 
i 
VIT; 26 - 39. Daemonia ex homine eiecta in agro 
Gadareno : gre. pones: praeceps in lacum datus. 


E 


| ; 
| c «s 
: 





τὸ γεγενημένον, ἔψυγον; καὶ ἀπήγγειλαν dà 
τὴν πόλιν καὶ εἰς TOUS ἀγρούς. Ἔξῆλθον. T i 
. ἐδεῖν, τὸ γεγονός" καὶ ἤλϑον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, ᾿ 
xai εὗρον καϑήμενγον τὸν ἄνθρωπον «qp ov τὰ 
δαιμόνια ἐξεληλύϑει, ἱματισμένον. καὶ auque 
ψοῦντα, mod τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ" χαὶ ἐφο- 
βήϑησαν, ᾿Απήγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ οἱ ἰδόντες, 46 
πῶς ἐσώϑη ὁ δαιμονισϑείς. Καὶ ἠρώτησαν αὖ- 37 
τὸν ἅπαν τὸ πλῆϑος τῆς περιχώρου τῶν Γαδα- 
ρηγῶν ἀπελθεῖν ex αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ 
συνείχοντο αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον, nés ^ 
στρεψεν. Εδέετο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ᾿ οὗ iÉe- 38 
ληλύϑει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ. ᾿“πέλυ- 
σὲ δὲ αὐτὸν ὃ ᾿Ιησοῦς, λέχων" “Ὑπόστρεφε εἰς 39 
τὸν οἶκόν σου, καὶ διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι ὃ 
θεός. Καὶ ἀπῆλϑε, καϑ' ὅλην τὴν πόλιν “κη- 
ρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ [ησοῦς. 

E; jépire δὲ ἐν τῷ ὑποστρέψαι τὸν Ἰησοῦν, 40 
ἀπεδέξατο αὐτὸν ὃ ὄχλος ἦσαν γὰρ πάντεβ 
προ-δοκῶντες αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, ἦλθεν à ἀνὴρ ᾧ 41 

“ὄνομα Ἰάειρος, καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς συναγω- 
γῆς ὑπῆρχε καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς πόδας τοῦ 
σοῦ, “παρεκάλει αὐτὸν εἰςελϑεῖν εἰς vov οἶκον 
καὐτοῦ ὅτι ϑυγάτηρ μονογενὴς nw αὐτῷ ὡς ἐτῶν 45: 
δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέϑνησκεν. Ἔν δὲ τῷ 


- 


« 
ὑπάγειν αὐτὸν, oi ὄχλοι συνέπγιγον αὐτόν. Καὶ 43 





Vit, 34. TO γε evpuérar ) Alü: o. χεγονὸς 
77 " 
(ὁ uf. 35.) «Αἰ omittunt. * n. καὶ ἀπήγ- 
γειλαν) χαὶ ἀπελϑόντες ἀπήγγειλαν 





Mat. $ » 28. Marc. $,1. | VIII, 40-56. Malier fanatus 
: Ν » 
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45 


46 


47 


43 


49 
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γυνὴ. οὐδα ἐν. δύσει αἵματος. ἀπὸ ἐτὼν δώδεκα, 
ἥτις: ἰατροῖς προςαναλώσασα ὅλον τὸν βίον, οὐκ 
ἴσχωσεν vr οὐδενὸς ϑεραπευϑῆναι, προρελϑοῦ-- 
σα ὄπισϑεν, ἥψατο τοῦ Modem eden τοῦ ἱματίου 
αὐτοῦ". καὶ παραχρῆμα ἔστη. ἢ δύσις τοῦ αἵμα- 
X MCA) WW £i» e. r C M CLEA 
τος «Vig. ΑΚαὺ εἰπὲεν ὁ ]ησους: Tig o. cua 
,ὔ 3 " vr Li Aa c 
μενος uou; «ἀρνουμένων δὲ TOI GOV GRSRHRG 
: zx 2 -“ 5) is 
Ilírooe καὶ οἱ συν curo ᾿Ἐπισταάτα », οἱ οχλρε 
5 ^r " 
συνέχουσί. ca καὺ- ἀποϑλίβουσι; καὶ λέγεις". Ts 
€ c 74 Γ c A3 c :3 - cir 
9. ἀψάμεμος μου; "Ὁ δὲ Disodas εἶπὲν -". Hwa- 
) E 
τὸ μου vu' ἐγὼ γὰρ (rov δύναμιν ἐξελϑοῦσαν 
$22 - 5 2 -: 
ἀπ᾽. ἐμοῦ. ἰδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ órt ovx ἐλαϑε, 
Ὁ - 2. 3 εὖ 
τρέμουσα ἢλϑε, xci προοπεσοῦσα αὐτῷ, δὶ qv. 
! ; 2 » a. " PINK toas , 
αἰτίαν qwaio αὐτοῦ, ἀπήγγειλεν αὐτῷ. ἔγώπιον 
' ^ ^ € »^4 M € 
παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ ὡς ἰαϑη παραχρῆμα. ὁ 
ico EL IS ͵ , τ ς - E 
δὲ εἶπεν αὐτῇ Θάρσει, ϑύγατερ᾽ ἡ πίστις σοὺ 
. 4 ? 5 Σ ΤΣ 2 ΕΣ 
σέσωκέ 6t'. πορεύου εἰς &pnrmr. En αὐ- 
- ^ ΄ ΄ ' ^ OE 
τοῦ λαλοῦντος, ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ ἀρχισυνα-" 
ἘΣ ^ σὲ o SMES GAME "0 /9y M Ξ Ἐς ὃ. S , 
γωώγου, λέγων αὐτῷ — Ov τέϑνηχεν ἡ Ovycvuo 
1 " E 7 i € wi? us 
σου μὴ σκύλλε τὸν διδασκαλον. Ο δὲ Πησοῦς 


Po jw E575 * SURE 2 Y AER 
ἀχούσας, ἀπεκρίϑη αὐτῷ, λέγων" M» φοβοῦ 


μόνον πίστέυε, καὶ σωϑήσετα. Ελϑὼν δὲ εἰς 
τὴν οἰκίαν, οὐχ ἀφῆκεν doc» οὐδένα, εἶ μὴ 
ΤΙέτρον καὶ Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον, καὶ τὸν πα- 
τέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. Fxkeior δὲ 
πᾶντες, Χαὶ ἐκόπτοντο αὐτήν. Ὃ δὲ εἶπε: Μὴ 


VIII, 43. ἰατροῖς) εἰς ἰατροὺς 45. καὶ οἱ σὺν 
αὐτῷ) καὶ oi uer αὐτοῦ" Αἰ omittunt. 
51. Ἐλθὼν) Eixhoorv Ib. Τωάννὴην καὶ 16- 

Xs o MIRA e 
xoor) lawofov καὶ IocvrQy 














fanguinis profluvio laborans. - lairi--filia -gediviva. 
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κχαίετε᾽ οὐκ ἀπέϑανεν, ἀλλὰ καϑεύδει. Καὶ sg 
κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες Ori ἀπέϑανεν. 4420- sq 
τὸς δὲ ἐκβαλὼν ἔξω πάντας, καὶ κῥατήσας τῆς 
- χειρὸς αὐτῆς, ἐφώνησε, λέγων Ἢ παῖς, ἐγεί- 
ρου! Καὶ ἐπέστρεψε τὸ πφεῦμα αὐτῆς, καὶ 4ς 
νέστη παραχρῆμα. Καὶ διέταξεν αὐτῇ δοϑῆ- 
γαι φαγεῖν. — Kai- ἐξέστησαν oí γονεῖς αὐτῆς. S6 
Ὃ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὲ, εἰπεῖν τὸ γε- 
γονός. 

“Συγκαλεσάμεψος δὲ τοὺς δώδεκα [μαϑη- IX. 
τὰς αὑτοῦ], ἔδωπεν αὐτοῖς δύναμιν x«i ἐξου- 
σίαν ἐπὶ πάντα τὸ δαιμόνια, καὶ νόσους ϑερα- 
πεύειν" καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν τὴν à 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, καὶ Mtn τοὺς ἀσϑενοῦψ- 
τας. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" Μηδὲν αἴρετε εἷς 3 
τὴν ὁδὸν, μήτε ῥάβδον, μήτε πήραν, μήτε Co 
τὸν, μήτε ἀργύριον μήτε ἀνὰ δύο χιτῶνας 
ἔχειν. Καὶ εἰς ἣν ἂν οἰκίαν εἰξέλϑητε, ἐκεῖ μέ- 4. 
dure, καὶ ἐκεῖϑεν ἐξέρχεσϑε. Καὶ ὅσοι &v μὴ ς 
δέχωνται ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκεί-- 
φής, καὶ τὸν πογιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν 
ἀποτιγάξατε, εἷς μαρτύριον ἐπὶ αὐτούς. Ἔξερ- 6 
χόμενοι δὲ διήρχοντό κατὰ τὰς χώϊμας, εὐαγζε- 
λιζόμενοι καὶ ϑεραπεύοντες πανταχοῦ. 

"Ηκουσε δὲ Ἡρώδης 0 τετράρχης τὰ γι- γι 
᾿χόμεναᾳ vm αὐτοῦ πάντα καὶ διηπόρει, διὰ τὸ 





LX 3. ῥάβδον) ῥάβδους s. δέχωνται) ϑέ- 
ξωνται 





Mat. 9, 18. Marc. 5, 21. ^ IX, 1-6. Prima Apoftolez 
rum legatio. Mat. 10. Mare. 6,7. ΙΧ, 7-9. Herodis 


doo WDDMETEMBUIXSE s 





T PUE X oe ITE ᾿ ERR * 
V λέγεσθαι ὑπὸ τινων, ὅτι ᾿Ιωαννῆς ἐγήγερται £x 
" P c " ! σι 5 2 
8 νεκρῶν ^ " vno τινὼν δὲ, ov Ηλίας ἐφάνη" ἀλ.- 

" 1 , T NEN CS νον E » 
λων δὲ, “ὅτι προφήτης εἷς τῶν ᾿ἀργαίων ἀνέστη. 
, -V. 3 
9 Καὶ εἶπεν Ἡρώδης" ᾿Ιωάννην ἐγὼ ἀπεκεφάλισα " 
τίς δέ ἐστιν οὗτος, περὶ οὗ ἐγὼ ἀκούω τοιαῦ- 
τα; Καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτὸν. 4d 
fo. € 5 , X ΄ 
Io Fui ὑποστρέψαντες oí ἀπόστολοι διηγή- 
ἢ ἘΦ ΄ y. ix f : HT 
σαντο «vrQ ὅσα ἐποίησαν᾽ καὶ παραλαβὼν αὐ- 
Φ * , ^ ' 
τοὺς, ὑπεχώρησε xor ἰδίαν εἰς τόπον ἔρημον 
1 , : DS S » - 
τι πόλεως καλουμένης Βηϑσαῖδα. Οἱ δὲ ὀχλοι 
5 gue ΤΥ: Ἐν Bf 2" 
γνόντεὰ, ἠκολούϑησαν αὐτῷ᾽ καὶ δεξάμενος av- 
, ^ 3 ^ - :: A^ uw i ^w , 
τοὺς, ἐλάλει αὐτοῖς ἠερὶ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, 
E Ξ- ÁN 7 d , ; . c 
12 καὶ τοὺς χρείαν ἔχοντας ϑεῤαπείας, iro. ^H 
. δὲ ἡμέρα ἤρξατο xMrav' προςελϑόντες δὲ οὗ. 
r s E a PER D 7η (S. er 
δώδεκα, εἶπον &vrc  πόλύσον τὸν oykor, ἵνα 
Ἢ Dy ; , Juice nal : 
ἀπελϑόντες elg τὰς who xo uas καὶ τόὺς ἀγροὺς, 
- , ! γν € 
- καταλύσωσι, καὶ εὕρωσιν ἐπισιτισμόν" ὅτι ὧδε 
E Mes XA E. E , - " * τὶ & 
13 ἐν ἐρήμῳ τύπῳ ἐσμέν. Eine δὲ πρὸς αὐτούς " 
3 - c - M * v 3 
Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Οἱ δὲ εἶπον" Οὐκ. 
FONS NOME τ - D , 25 XE» τας Nd 
εἰσὶν ἡμῖν πλεῖον ἡ πέντε ἄρῖοι καὶ ἰχϑύες δύο, 
* 54 ΄ ς - 2 14 zs ͵ 
- εὖ μῆτι πορευϑέντες ἡμεῖς ἀγορασωμεν εἰς παν-- 
M € — Ὶ e Ὁ 05 M c 
14 ro, τὸν λαὸν τοῦτον βρώματα" ἤσαν γὰρ Od 
5, ( , 3 M κ᾿ CE 
ἄνδρες πεντακιςχίλεοι. Εἶπε δὲ πρὸς τοὺς μα- 
᾿ c ον zd n xkqud U 3 ΄ ἌΝ 
ϑητὰς αὐτοῦ" Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας ἀνὰ 





LX, 9, Ἡρώδης") ὁ. Ἡρώδης" το. εἰς. ... 
-“Βηϑσαϊδα.) «ἰὰ : εἰς τόπον ἔρημον (f. εἷς 

᾿ ἔρημον) Buc. Ali: εἰς πόλιν. (f. κώμην) 
καλουμένην Βηϑα. 13. ipo. δύο) δύο ἰχϑ. s 
MM MM M À— M ὁ . 
tetrárchae aliorumque de Iefu fententiae. Mat: I4; 1.2; 
Mare. 6, 14. IX, τὸ - 17. Quinque millia vivorum 
quinque panibus ac duobus pifcibus cibata. Mat. 14, 
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πενεήκοντα. Καὶ ἐποίησαν οὕτω, καὶ pce d$ 
xavvag. afar δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς 16 
δύο ἰχϑύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν ὀὔραν ὃν, εὐλό-:- 
7ησεὲν αὐτούς καὶ κατέκλασε, καὶ ἐδίδου τοῖς 
μαϑηταῖς, παρατιϑέναι τῷ ὄχλῳ. Καὶ ἔφαγον, 17 
aci ἐχορτάσϑησαν᾽ πάντες " . καὶ ἤρϑη τὸ περισ- 
σεῦσαν αὑτοῖς χλασμάτων, κόφιγοι δώδεχλα. : 
Jai ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν “προρευχό-- 18 
μένον καταμόνας, συνῆσαν αὐτῷ οἱ μαϑηταί" 
καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς, λέγων" Τίνα με λέγου- 
σιν oi 0yLoi εἶναι; ΟἵὨ δὲ ἀποκριϑέντες εἶτεόν "19 
᾿Ιωάνγην τὸν βαπτιστήν". ἄλλοι δὲ, ᾿Ηλίαν" ἄλ- 
λοι δὲ, Ó*i προφήτης τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 
Εἶπε δὲ αὑτοῖς Ὑμεῖς δὲ τίνα μὲ λέγετε εἶναι; ao 
᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπε᾽ Τὸν Χριστὸν τοῦ 
(iov. “Ὁ δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς, παρήγγειλε μη-- 21 
δενὶ λέγειν τοῦτο" " εἰπών" Ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν za 
τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παϑεῖν, χαὶ ἀποδόκιμα- 
σϑῆναι, ἀπὸ τῶν πρεςβυτέρων καὶ ἀρχιερέων 
καὶ Won oie, καὶ ἀποχταγνϑῆναι, καὶ τῇ τρί- 
τῇ ἡμέρᾳ ἐγερϑῆναι. Ἔλεγε δὲ πρὸς πάν- 23 
166^ JEU vig ϑέλει ὀπίσω μου ἔρχεσϑαι, eerie 
σάσϑω ἑαυτὸν, καὶ «g&ro τὸν σταυρὸν αὑτοῦ ; 
xa ἡμέραν, καὶ ἀκολουϑείτω μοι. Ὃς γὰρ 24 
(ey ϑέλη. τὴν ψυχὴν αὑτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐ-- 
τήν" ὃς δ᾽ ἀν ἀπολέση τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνε- 








LX,21 λέγειν) εἰπεῖν 23. ἔρχεσϑαι, ἄρνη- 
᾿δάσϑω) ἐλϑεῖν, ἀπαρνησάσϑω. 





'33. Mare, 6, 30, Io.6, T. IX, 18-27. ludicia de 
Iefu. varia: iApoftolorum fententiam Petrus exponit, 
, Praedictum Chrifti fupplicium, et reditus in vitam. Sors 


due. QEUDMBODMPIBXS ἢ 





(85 κεν ἐμοῦ οὗτος σώσει αὐτήν. Cr p ὦφε-. 
λεῖται ἄνϑοωπος κερδήσας τὸν κόσμον ὅλον, 
26 ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας, ἢ ἢ ζημιωϑείς;). Ὃς γὰρ ἂν 
ἐπαιδχυνθῆ μὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, τοῦτον 
ὃ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου ἐποιοχυνθήσεται;, ὅταν 
ἔλθῃ ἐν τῇ δοξη αὑτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ 
27 τῶν. ἁγίων ληλώειν: yo δὲ ὑμῖν ἀληϑώς, 
εἰσί τινες τῶν ὧδε ἕστώτων, οἱ ov μὴ γεύ- 
σωνται ϑαγάτου,. ἕως ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν 
τοῦ ϑεοῦ. ᾿ 
28 ᾿Εγένειο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους, 
cel ἡμέραι ὀκτὼ, καὶ παραλαβὼν ἹΤέτρον καὶ 
᾿Ιωάννην καὶ fexcfior, ἀνέβη εἰς τὸ ὅρος προς- 
29 εὐξασϑαι. Καὶ ἐγένετο, ἐν τῷ προςεύχεσϑαι αὖ-- 
τὸν, τὸ εἶδος τοῦ τπεροζώπου αὐτοῦ ἕτερον, καὶ 
30 ὁ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων. ^ Koi 
ἰδοὺ, ἀνδρὲς δύο συνελάλουν αὐτῷ, οἵτινες ἤσαν 
31 Movezc καὶ Ἠλίας" οἱ ὀφϑέντες &y δόξη; HEES 
yov τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν ü 
32 Ἱερουσαλήμ. Ὃ δὲ Πέτρος καὶ οἵ σὺν αὐτῷ 
ἤσαν ἐφέξει ὕπνῳ. -Διαγρηγορήσαντες δὲ 
εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ τοὺς δύο ἄνδρας 
33 τοὺς συνεστῶτας αὐτῷ. Καὶ ἐγών ἐν τῷ δια:- 
χωρίζεσϑαι αὐτοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ, εἶπεν ὁ Πέτρος 
πρὸς τὸν Ἰηδοῦψα Ἐπιστάτα, καλόν. ἔστιν ἡμᾶς 
ὧδε εἶναι" καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς τρεῖς, μίαν 





" € , : : 
LX, 27. éorervo) ἑστηκότων, lb. γεύσωνται) 
᾿ , V 
M LE 28. Πέτρον) vov Πέτρον 





fectatorum illiüs: Mat. 16, 13. Marc. 8, 27, IX, 28-36. 
Tefu. transfiguratio in monte. Mofes δὲ Elias ibi com- 
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M 


σοὶ, καὶ μίαν. Movaod , καὶ μίαν Hu: μὴ εὖ-- 
δες ὃ λέγει. Ταῦτα δὲ αὐτοῦ. λέγοντος, ἐγένε- 
τὸ γεφἔλη, καὶ ἐπεσχίασεν αὐτούς" ἐφοβήϑησαν 
δὲ ἐν τῷ ἐκείνους εἰςελϑεῖν. εἰς τὴν νεφέλην καὶ 
φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης; λέγουσα“.., Οὗ- 
τὸς ἐστιν ὁ υἱός μου O. ἀγαπητός 
ετε.., " Καὶ ἐν τῷ 7 ἐγέσϑαι τὴν, φωνὴν," εὐρέϑη 
ὃ Ἰησοῦς. μόνος.. Kai αὐτοὶ ἐοί; (oer y. καὶ 
οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκρίαμας ταῖς ἡμέραις οὐ-- 
δὲν. ὧν ἑωράκασιν. 


- Δ NM δὲ ἐν τὴ ἑξῆς ἡμέρᾳ, χατελνϑόν- 
vOv αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, συνήντησεν αὐτῷ 
» : / x o n. 3. "ON" doe 

ὄχλος πολύς. Καὶ ióov, ἀνὴρ «mo τοῦ ὄχλου 
ἀνεβόησε, λέγων" Διδάσκαλε! δέομαί σου, ἐπί- 
βλεψαι ἐπὶ τὸν viov μου, ὅτε μονογενής ἐστί 
pot" καὶ ἰδοὺ, πνεῦμα λαμβάνει αὐτὸν, καὶ ἐξαί- 
gn κράζει, xdi σπαράσσει αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ, 
χαὶ μόγις ἀποχωρεῖ ἀπ᾿ αὐτοῦ, συντρίβον αὐ- 
τὸν. «Καὶ ἐδεήϑην τῶν μαϑητῶν σου, ἵνα éx- 
βάλωσιν αὐτο καὶ οὐχ ἡδιρήθηράν. “Ἵποκρι- 
ϑεὶς δὲ ὁ ᾿Ἰησοῦς. εἶπεν" Ὁ γενεὰ ἄπιστος καὶ 
διεστραμμένη! ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς, «a 
ἀγέξομαι ὑμῶν; Τροςάγαγε τὸν υἱόν σου ὦδε. 
"Ej δὲ πορρίρχομόύον αὐτοῦ " ἔῤῥηξεν αὐτὸν τὸ 
δαιμόνιον, καὶ συνεσπάραξεν. ᾿Μπετίμησε δὲ ὃ 


᾿Ιησοῦς τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσατο 


IX,33. μίαν Moved) Moss μίαν 38, ἐπί- 


3 LEE. , 
αὐτοῦ ᾳκου- - 


36 


37 


38 


39 


40 
41 


42 


᾿βλεψαὼ ἐπίβλεψον. 40, ἐχβάλωσιν) ἐχβαλλω- , 


Y vu T ες ' c4 
σιν 41. τον υἱόν GOV ὧδε.) ct τὸν υἱόν σου. 





parent. Dei vox e nube auditur, Mat. 17, 1. Marc, 9, 2. 
1X,37-45, Daemoniacus, cui difcipuli lefu mederi n0g 


1 


Ae" ? ^3 


- »* 
4 
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τὸν παῖδα, καὶ ἀπέδωκεν. αὐτὸν. τῷ πατρὶ αὖ- 
43 τοῦ. ᾿Εξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ μεγαλειό-- 
τήτι τοῦ ϑεοῦ. μὴ WEN 
Πάντων δὲ βαυμαξάνεωνι ἐπὶ πᾶσιν. οἷς ἐποί- 

ἡσὲν ὁ ᾿Ιησοῦς, εἶπτε πρὸς τοὺς μαϑητὰς͵ αὐτοῦ" 
44 Θέσϑε ὑμεῖς dg τὰ ὠτὰ ὑμῶν τοὺς λόγους τού- 
τοὺς ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ ἀγϑρώπου μέλλει παραδί- 
4ς δοσϑαι εἰς χεῖρας ᾿ἀνϑρώπων.. Οἱ δὲ ἠγνόουν 
40: ῥῆμα τοῦτο; καὶ qv SEG QOCKEX LIU M ET OV. ἀπὶ 
αὐτῶν, ἵνα μὴ αἴσϑωνται αὐτό" καὶ ἐφοβοῦντο 


ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ. ῥήματος τούτου. 


46 Εἰοῆλϑε δὲ διαλογισμὸς ἐν αὐτοῖς, τὸ, τίς 

47 ἂν εἴη μείζων αὐτῶν. Ὃ δὲ "Ἰησοῦς ἰδὼν vOv, 
᾿διαλογισμὸν. τῆς καρδίας αὐτῶν, ἐπιλαβόμενος 

48 παιδίου, ὄστησεν αὐτὸ παρ ἑαυτῷ, " καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς" "Og ἐὰν δέξηται τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὸὺ 
τῷ ὀνόματί, uov,- ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ 
δέξηται, δέχεται "τὸν ἀπορτείλαντά με. “Ὃ γὰρ 
μικρότερος ἔν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων, οὗτος ἔσται 

49 μέγας. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὃ Ἰωάννης εἶπτεν " 
᾿Ἐπιοότάτα," εἴδομέν τινα ἐπὶ τῷ ονόματί σου ὃκ-: 
βάλλοντα τὰ δαιμόνια" καὶ ἐκωλύσαμεν αὑτὸν; 

so ὅτι οὐκ ἀκολουϑεῖ μέϑ' ἡμῶν. Καὶ εἶπε πρὸς 
αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς" Μὴ κωλύετε" ὃς γὰρ οὐκ ἔστι 
καϑ' ὑμῶν, ὑπὲρ ὑμῶν ἔστιν. ; 





LX, 43. ἐποίησεν") Ali: ἐποίει ἘΠ 48. οὗτος 
ἔσται) «Αι: οὗτός ἔστι Σ᾽ 50. ὑμῶν, ὑπὲρ 


[ 


4. ἁμῶν) ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν 





potuerant , perfanatur : mors Chrifti denuo praedicta, 
Mar, 17, 14. Mare. 9, 14. IX, 46- 5o. Quis difci pulo- 
rum Iefu maximus iure habeatur, Mat. 18, t. Marc. 9, 33- 
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3 , aos τοὶ Pain 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσϑαι τὰς gi 


E d - 2] , 2 - 3 3. 

ἡμέρας τῆς ἀναλήψεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς τὸ 
, ἐξ rari rio μὲ - ; 4 L 
πρόςφωπον αὑτοῦ ἐστήριξε τοῦ πορεύεσϑαι εἷς Ἵε-. 


ρουσαλήμ. Καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ προς- ga 
exrov αὑτοῦ" καὶ πορευϑέντες εἰςῦλϑον εἰς κώ- 
μὴν Σαμαρειτῶν, ὥςτε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. Καὶ 43 
οὐκ ἐδέξαρῖδ. αὐτὸν, ὅτι τὸ πρόςφωπον αὐτοῦ ἦν 
πορευόμενον. εἰς letali * “Ἰδόντες δὲ οἵ ua- 54 
ϑηταὶ αὐτοῦ, Ιάκωβος καὶ Ιωάννης, εἶπον" 
Κύριε, ϑέλεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆναι ἀπὸ τοῦ 
οὐρανοῦ;, xci ἀναλῶσαι αὐτοὺς, ὡς καὶ ᾿Ηλίας 
ἐποίησε; Στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν. αὐτοῖς , χαὶ 46 
εἶπεν" Ov» οἴδατε οἵου πγεύματός ἔστε ὑμεῖς j 


Ὃ γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἤλϑε ψυχὰς 56 


ἀνθρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ σῶσαι. Καὶ ἐπορεύ-- 
ϑησαν εἰς ἑτέραν κώμην. 


᾿Ἐγένετο δὲ πορευομένων αὐτῶν ἐν πῇ ἢ ὁδῷ, 57 
εἶπέ ἵτις πρὸς αὐτόν" ΞΗκολουθήσω σοι ὅπου ἂν 
ἀπέρχῃ, κύριε. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" «Αἱ sg 
ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ 


"οὐρανοῦ πατασκηνώσεις᾽" ὃ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ- 


που ovx ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ... Εἶπε $9 
n πρὸς ἕτερον" ᾿Ακολούθϑει μοι. Ὃ δὲ εἶπε" 
Κύριε , ἐπίτρεψόν μοι ἀπεϊϑόντι πρῶτον ϑάψαν 
τὸν πατέρα μου. Εἶπε δὲ αὐτῷ o ᾿Ιησοῦς 7" 6o 





LX, 55. 56. Verba καὶ εἶπεν usque ad σῶσαι 
multi veterum non legerunt, | Alii omittunt 
haec tantum: Ὁ ycg-usque ad σῶσαι. 





IX, 51-56. Inhofpitalitas Samaritanorum. Iracundia 

lacobi atque loannis reprehenía, ΙΧ, 57- 62. Quid 

Iefus poftulet a fuis ex[ptotetque, exemplis decla 
Oo 
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'Ageg τοὺς νεκροὺς ϑάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς" 
σὺ δὲ ἀπενϑὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ 
6ι ϑεοῦ. Εἶπε δὲ καὶ ἕτερος" «“κολουϑήσω 
σοι, κύριε" πρίδεον δὲ ἐπίτρεψόν μοι. ἀποτάξα-- 
63 σϑαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν μον. Εἶπε δὲ. πρὸς αὖ- 
"τὸν ὃ Ιησοῦς" Οὐδεὶς ἐπιβαλεὸν τὴν χεῖρα αὖ- 
τοῦ ἐπ᾿ ἄροτρον, καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω, sv- 
ϑετός ἔστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ O:o0U. o 
X, lVlae δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ κύφιος καὶ 
ἑτέρους. ἑβδομήκοντα, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ἀνὰ 
δύο πρὸ προρώπου αὑτοῦ, dc πᾶσαν πόλιν καὶ 
δ τόπον, οὗ ἔμελλεν αὐτὸς ἔρχε εσϑαι. Ἤλεγεν οὖν 

^. πρὸς αὐτούς Ὁ μὲν ϑερισμὸς πολὺς, οἱ δὲ ἐρ- 
γάται ὀλίγοι" δεήϑητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑε- 
“ρισμοῦ, ὅπως" exar ἐργάτας db vov ϑερισμὸν 
3 αὑτοῦ. Ὑπαγετε" ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς 
4 ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. Μὴ βασταάζετε βα- 
λάντιον, μὴ πήραν, μηδὲ ὑποδήματα" καὶ μὴ: 

5 δέγα κατὰ τὴν 000v ἀσπάσησϑε. Εἷς ἣν Ó ἂν 
οἰκίαν εἰφέρχησϑε,. "πρῶτον λέγετε" Εἰρήνη τῷ 
6 οἴκῳ τούτῳ. Καὶ ἐὰν E ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπα- 
φὰπαύσεται ἐπ᾿ αὐτὸν ἡ εἰρήνη μῶν" εἰ δὲ μή-- 

7 γε, 6g ὑμᾶς ἀνακάμψει. Ἔν αὐτῇ δὲ τῆ" οἰκίᾳ 
μένετε, ἐσθίοντες «αἱ πίνοντες τὰ παρ αὐτῶν. 
ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ μισϑοῦ αὐτοῦ ἔστι" μὴ 

ὃ μεταβαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. Καὶ dg mv . 





XX, reti. ἑβδομηκοντὰ) «ΑἸ: ἑβδομήκοντα 
δύο 5. ἐκβάλῃ) ἐκβάλλῃ 6. ξὰν ἢ ἐκεῖ 
[i . 
vlig) ἐὰν μὲν 2. ἐκεῖ ὃ υἱὸς 





T 


ratur, Mat. $, 19. X, 1-24. Septuaginta difcipulorum 
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X 
ὃ ἂν ἄδανν εἰςέρ joe, καὶ δέχωνται ὑμᾶς, ἐσϑίε-" 


τε τὰ παρατιϑέμενα ὑμῖν, καὶ aloisdc τοὺς 9 
6rd du redes SET κι ἀῶ Seca) ἃ 
ὃν αὐτῇ ἀσϑενεῖς, καὶ λέγετε αὐτοῖς: Ἤγγικεν 


dq ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ Oio9. Εἰς ἣν δ᾽ 
πόλιν εἰξέρχησϑε. : καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς , ἐξελ- 
ϑόντες εἰς τὰς σλατείας αὐτῆς, εἴπατε" Καὶ τὸν 
: κονιορτὸν τὸν χολληϑέντα ἡμῖν ἐκ τῆς πόλεως 
— μῶν, ἀπομασσόμεθα ὑμῖν" πλὴν τοῦτο γινώ- 
σάετε, ὅτι. ἤγγικεν [ἐφ᾽ ὑμᾶς} ἡ βασιλεία «τοῦ 
ϑεοῦ. Ac ὑμῖν, ὅτι “Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
"ἐκείνη ἀνεκτότερον ἔσται, ἢ τῇ πόλει ἐκείνη). 
"Οὐαί cot, “Χοραζίν 4 οὐαί σοι,. Βηϑσοαϊδά! ὅτι 
εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις ai 


y.lO ' 


II 


12 


13 


[ 2 (oen I^ » "n Y 
γενόμεναι ἐν υμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ o70- - 


- us , : ' 4, 
δῷ καθήμεναι μετενόησαν. HÀqu Τύρῳ καὶ X- 


-“ 2 L » ^ f " - 
«δῶνε «vexvovegov ἔσται ἔν τῇ κρίσει, ἢ ὑμῖν. : 


Kai σὺ, “Καπερναοὺμ, ἡ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὕψω- 
ϑεῖσα, ἕως ἔδου καταβιβασϑήσῃ (. ὋὉ ἀκούων 
ὑμῶν, ἐμοῦ ἀκούει" καὶ ὁ ἀϑετῶν vuac, ἐμὲ 
᾿ἀϑετεῖ" ὁ δὲ ἐμὲ ἀϑετῶν, ἀϑετεῖ τὸν ἀποστεί- 
λαντά Hé. . : 
οὙπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα μετὰ .χα- 
ese, λέγοντεφ᾽ Κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια ὑπο-- 
τάσσεται ἡμῖν £v τῷ ὀγόματί cov! Lin δὲ ev- 
τοῖς" ᾿Εϑεώρουν τὸν σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν £x 
τοῦ οὐρὰνοῦ πεσόντα. ἰδοὺ, δίδωμι ὑμῖν τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ oxopníov, 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ" καὶ 





Pn 12. yo) Aye δὲ ΑἸ: “έγω γὰρ 13. 
— Χοραζίν) Vid, ad Mat. XI, 21. 


14 


15 
16 


17 
18 


19 


"legatio.et auctoritas. ludaeorum contumacia. Gaudia 
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20 οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσῃ. Πλὴν ἐν τούτῳ 
μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑποτάσσεται" 
χαίρετε δὲ, ὅτι τὼ ὀνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν 

οἱ τοῖς οὐρανοῖς. . Ἔν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἡχαλλιάσα- 
τὸ τῷ πνεύματι ὁ Ἰησοῦς, καὶ εἶπεν" "E&ouo- 
λογοῦμαί σοι; πάτερ, κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
“τῆς γῆς; ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ 
συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις. Ναὶ, 
"ὃ πατὴρ, ὅτε οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν. 

δὲ σου! ᾿ Πάντα go: παρεδόϑη ὑπὸ τοῦ πατρός 
μου" καὶ οὐδεὶς γινώσκει τίς ἔστιν ὁ υἱὸς, εἶ 
“μὴ ὃ πατήρ᾽ καὶ τίς ἐστίν ὁ πατὴρ; εἰ 'μὴ ὁ 
υἱὸς, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. 

Ξ2.Κοὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαϑητὰς, καὶ ἰδίαν 
εἶπε᾽ Ἰακάριοι οἵ ὀφϑολμοὶ, οὗ βλέποντες ἃ 

44. βλέπετε! Δέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προφῆται 
“καὶ βασιλεῖς ἠθέλησαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε, 
καὶ οὐκ εἶδον" καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ 

^ ἄκουσαν. 

-ζ Foi ἰδοὺ, νομικός τις ἀνέστη, ἐκπειράζων 
αὑτὸν, καὶ λέγων᾽ Διδάσκαλε, τί ποιήσας ζωὴν 

26 αἰώνιον χληρογομήσω;; Ὃ δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν- 
Ἔν τῷ νόμῳ τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώσκεις à 

?7'0 δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν: ,,ἰγαπήσεις κύριον 
«ov ϑεὸν cov ἐξ ὅλης τῆς καρδίας. cov, καὶ 

X, 19. cdrom.) ἀδικήδει. 20. δὲ.) δὲ μᾶλ--: 
&op, 22. Πάντα μοι παρεδόϑη) la 1] Καὶ 
στραφεὶς πρὸς τοὺς βαθηταρν εἶπε" P 
lievic παρεδόϑη uot 





piorum folida, Humiles deo acceptiífimi. . ef. Mat. 10, 1. 
-ec 11, 25. Mare. 6, 7... X, 25-37. Dei praeceptum de 
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εἰ - - 
ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, καὶ ξξ 0A Lac Moe ἰσχύος $2 
σου, xci ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου" "xal τὸν 
πλησίον σου ὡς σεαυτόν.» Εἴπε δὲ αὐτῷ" Opg- 2$ 
- 2 z : c 
$uc ἀπεκοίϑης" τοῦτο ποίει, “καὶ ζήσῃ. Ὁ 39 
δὲ ϑέλων δικαιοῦν ἑαυτὸν, εἶπε τιρὰς τὸν Ig- 
σοῦν" Καὶ τίς ἐστί μου πλησίον; ' “Ὑπολαβὼν 3e. 
2.9 - * i Y 
δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν᾽ ᾿νϑρωπὸς τις κατέβαινε 
exo Περουσαλὴμ tig Ἱεριχὼ, καὶ λησταῖς περι 
: ἐξ E απὸ Ξ Qty T i eod qui 
émtGtv" oU καὶ ἐκδύσαντες αὐτοῦ, παὶ πληγὰς 
, PED 2 n c M , 
ἐπιϑέντες, ἀπήλϑον, ἀφέντες ἡμιϑανῆ τυγχάνον- 
" ι 
τα. Κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέβαινεν 31, 
2 "e ἔξῳ»ν 3. ἐν 4 128 * (ἃ, - a Ξ 
ἕν τῇ οδῷ ἐκείνη καὶ ἰδὼν avrov, αἀντιπαρῆλ- 
t «fe , ' 
Sev. Ομοίως δὲ καὶ “ευΐτης, γενόμενος κατὰ 35 
4 , A] 2 - 
τὸν τόπον, ἐλϑὼν καὶ ἰδών, ἀντιπαρῆλϑε. Σα- 38 
γ Ὗ c / D 3 E DN 1 
μαρείτης δέ τις ὁδεύων, mAOt xav avrov, καὶ 
EX 12 ki 
ἰδὼν avrov, ἐσπλαγχγίσϑη. Καὶ προςελϑὼν κατ- 34 
᾿ γ Pe " - 
ὅδησε τὰ τραύματα αὐτοῦ, ἐπιχέων ἔλαιον καὶ οἷ-- 
A des , * a Α 2 σα T C s 
vov' ἐπιβιβάσας. δὲ αὐτὸν ἐπὶ vo ἴδιον πτήγος, 
» WAP "4 , 3 
ηγαχγεν avtov εἰς πανδοχεῖον, καὶ ἐπεμελήθη αὖ-- 
e^ M4 E E "- 7 ^ 
τοῦ. Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελϑών,, ἐχβαλὼν δύο 35 
T » - I / 2 ua À. 
δηνάρια ἔδωκε τῷ πανδοχεῖ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Eni- 
k 2 » I P , 
μελήϑητι αὐτοῦ" καὶ ὃ,τι ἄν προςδαπανήστ, 
35 v 2 - j » » ἢ 2 
ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσϑαί μὲ «ἀποδώσω σοι. Tíc 36 
οὺν τούτων τῶν τριῶν πλησίον δοκεῖ σοι γεγονέ- 
ψαι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς λῃστάς; Ὁ 0 δὲ εἶ πεν" 3p 
Ὁ ποιήσας τὸ ἔλεος μετ᾽ αὐτοῦ. Εἶπεν ovy αὐτῷ 
9 Ιησοῦς" llogsov, καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 





AA 36. πλησίον δοκεῖ cot) δοκεῖ σοι πλησίον 
37. Εἶπεν ovr) Αἰ: Εἶπεν * «ΑἸ: Εἶπε δὲ 

f... Καὶ εἶπεν 
'diligendo altero ad quemvis hominem ἰρθοῖασα, pa- 


rabolà docetur de Samaritano miferieorde. [conf. Mat, 
035 





38 
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3 
ym od ἐν τῷ πορεύεσϑαι αὐτοὺς, καὶ 


3 


αὐτὸς εἰς ϑὲν εἰς κώμην vw. Τυνὴ δέ. τις 
ὀνόματι δάρϑα, ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον 


39 αὑτῆς. “Καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη αρία, 


es N ΄ τ & y clc UNO ἌΘΕΟΣ 
(d καὶ παρακαϑίσασα παρὰ τοὺς πόδος τοῦ 1η-- 
7] 0 


— iiy D ; 3 a : EX 
40 σοῦ, ἤκουε τὸν λόγον αὐτοῦ. ὋἪ δὲ Μάρϑα 


41 


42 


περιεσπᾶτο σερὶ πολλὴν διακονίαν" ἐπιστᾶσα δὲ 
εἶπε" "EQ, οὗ μέλει. σοι, ὅτι ἢ ἀδελφή, pov 
μόνην" μὲ κατέλιπε διακονεῖν; εἰπὲ ovv αὐτῇ, 
ἵνα μοι συναντιλάβηται. ᾿“Τποκριϑεὶς. δὲ εἶπεν 
αὐτῇ o Ἰησοῦς" Μάρϑα, Μίάρϑα, μεριμνᾷς καὶ 
τυρβάζη περὶ πολλά" " ἑνὸς δέ ἐστι χρεία. Μα- 


E ex M 3 ' , 3 “ I 3 
"ie δὲ τὴν ἀγαϑὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ 


/ 


L 


ΧΙ, 


3 


3 


Ὁ 7 2 3 » - 
ἀφαιρεθήσεται ἀπ evt. 
1 E X. y Ἂν NA $^ 3 3 va 
ἰαὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶγαι αὐτὸν ἐν τόπῳ 
TU προφευχόμενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν 
po V I8 Ὁ 
μαϑητῶν, αὐτοῦ πρὸς αὐτόν" “Κύριε, δίδαξον 
ἡμᾶς προφεύχεσϑαι, χκαϑὼς καὶ Ἰωάννης ἐδίδαξε 
τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ. Eius δὲ αὐτοῖς" Ὅταν 
, € v . A 
“προςεύχησϑε, λέγετε" Haro [ἡμῶν 0. ἕν τοῖς 
οὐρανοῖς], ἁγιασϑήτω τὸ ὄνομά σου" ἐλϑέτω 
ἢ βασιλεία σου" [γενηϑήτω τὸ ϑέλημά δου, ὡς 
ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς Ἴ τὸν ἄρτον ἡμῶν 


᾿ - , ΄ S Y 3' € , ^ ᾿ 
4 τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ xaO ἡμέραν" xci 


ὟΣ e ' c ΄ Cha) S DH ΕἸ 
ἄφες ἡμῖν τὰς ἀαμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὺ 


"isis » CN» ES TE 
ἀφίεμεν παντὶ οφείλοντι ἡμῖν" xai μὴ εἰφενέγκῃς 
m 





JX, 42. ἑνὸς δέ ἔστι χρεία.) «Αἰ haec omittunt. 
li: ολίγων δέ ἐστὶ χρεία, ἢ ἕνου. 





. $82, 35. Mare. 1 12,:28.] - ΣΧ, 39.949 Marthae et Mariae 
pietas in Iefum. Functio Mariae potior. ΧΙ, 1- 13. 


Chriftus a. difcipulis rogatus, proponit formulam pre- 
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ἡμᾶς εἰς πειρασμὸν [ἀλλὰ ὁῦσαι, ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ 
πονηροῦ]. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" Τίς ἐξς 
ὑμῶν. ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν με- 
σονυκτίου, καὶ εἴπῃ αὐτῷ Φίλε, χρῆσόν μοι 
τρεῖς ἄρτους" ἐπειδὴ φίλος μου παρεγένετο ἐξ 6. 
ὁδοῦ πρός μὲ, καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραϑήσω αὐτῷ" — 
! κἀκεῖνος ἔσωϑεν ἀποκριϑεὶς εἴπη " Mi μοι κό- 7 
πους πάρεχε᾽ ἤδη ἡ ϑύρα κέχλεισται, καὶ τὰ 
παιδία μου μεῖ: ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν" οὐ 
δύναμαί ἀναστὰς δοῦναί σοι. Ayo ὑμῖν, εἶ, καὶ 
οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς, διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ φί- 
λον, διάχε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει 
αὐτῷ ὅσων χρήζει. Καγὼ ὑμῖν λέγω Αἰτεῖτε, 9 
καὶ δοϑήσεται ὑμῖν" ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε" πρού-- 
Tt, καὶ ἀνοιχήσεται ὑμῖν. ΤΙᾶς γὰρ 0 αἰτῶν Yo 
λωμβάνει" “καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει" καὶ τῷ κρού- 
QT, ἀγοιγήσξται. Τίνα δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατέρα ΠῚ 
Lui Ἴσει ὃ υἱὸς ἄρτον, μὴ λίϑον ἐπιδώσει αὐτῷ: 
2 χαὶ dur, μὴ ἀντὶ ἰχϑύος ὄφιν ἐπιδώσει αὐ- 
τῳ; ἢ καὶ ἐὰν αἰτήσῃ cor, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ 12 
'σλορπίον; Εἰ ovr ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχοντες, 13 
οἴδατε δόματα ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς véxvoig ὑμῶν, 
πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὃ ἐξ οὐρανοῦ, δώσει 
πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτὸν! 
τῷ αὐ μὴ Reate NEEUAEY Ue HARTEN Eee da 
XLO$. mp) Alü: ἐρεῖ Ὁ τι, ἐξ ὑμῶν) ὑμῶν 
lb. ἢ καὶ) εἰ καὶ 13. δόματα ἀγαϑαὰ) 
ἀγαθὰ δόματα. Ib. ὁ ἐξ οὐρανοῦ, δώσει) 
Alü: ἐξ οὐρανοῦ δώσει. — Ib. ἅγιον) Ali: 
ἀγαϑὸν 
ἜΣ ΟΡ ΟΠ: 1. -- 
candi. (cf., Mat. 6, 9.) Asfiduitas in precando com- 
mendatur, ac talis fiducia dei, qualis filios deceat. 
04 


U 





3 , NP » 5 
is 5v Foi ἦν ἐκβάλλων δαιμόνιον, καὶ αὐτὸ qv 
κωφόν" ἐγένετο δὲ τοῦ δαιμονίου ἐξελϑόντος, 
, £z 
ἐλάλησεν ὃ κωφός" “καὶ ἐϑαύμασαν oi ὄχλοι. 
5. τὸ 5 ται ^ ᾿ , P 
15 Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον" Ev Βεελζεβοῦλ, ἄρχον- 
] ». : , x , εἰ 
16 τι τῶν δαιμονίων, ἐκβάλλει τὰ δαιμονιῶ: à E 
δὲ πειράζοντες , σημξῖον παρ αὐτοῦ ἐζήτουν ἐξ 
17 οὐρανοῦ. Αὐτος δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήματα, 
εἶπεν αὐτοῖς" Πᾶσα fesiein ἐφ᾽ ἑαυτὴν διαμε- 
οἰσϑεῖσα, ἐφημοῦτναϊ; καὶ οἶκος ἐπὶ οἶκον πίπτει. 
18. Εἰ δὲ xoi ὁ σατανᾶς àp ἑαυτὸν NU, πῶς 
σταϑήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; . ὅτι λέγετε, ἐν 
, 5 ' b 
19 Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν με τὰ δαιμόνια. Ei δὲ ἐγὼ 
ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, οἱ viol ὑμῶν 
3 " 5 , D A CEAC ied E 
ἐν τίνι ἐκβάλλουσι: Διὰ τοῦτο κριταὶ υμῶν αὖ- 
: opem 
10 τοὶ ἔσονται. | Ei δὲ ἐν δακτύλῳ ϑεοῦ ἐχβαάλλω 
' , d » » $3.45. jw e γι -] 
τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφϑασεν ἐφ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
NE ἐπ: ANH) ΄ 
51 τοῦ ϑεοῦ. Ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καϑωπλισμένος φυ- 
, E ὃ - » 
λάσσῃ τὴν ἕαυτοῦ αὐλὴν, ἂν εἰρήνη ἐστὶ τὰ 
c , 3 - Y SC. 3 » - 
22 ὑπάρχοντα αὐτοῦ" ἐπὰν δὲ o ἰσχυρότερος αὐτοῦ 
E I: ' ^ X » : 
ἐπελϑὼν νικήσῃ αὑτὸν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴ- 
5 9.5 5 ᾿ ΄, x Y E Ω -- 
Q&, ἐφ᾽ ἡ ἐπεποίϑει, καὶ τὰ σχῦλα αὐτοῦ δια- 
i UE ΓΤ d pu - 3.75 -7 5 $ 
23 δίδωσιν. Ὁ μη τῶν ui ὁμοῦ, κατ΄ ἐμοῦ “ἐῦτι 


^ 


ci TE 
n4 καὶ ὃ μὴ συνάγων piv ἐμοῦ, σκορπίξ ζεῖ. ᾿ Οτὰν 


7 


τὸ ἀκάϑαρτον πνεῦμα ἐξέλ θη ἀπὸ τοῦ ἀνϑρώ- 
που, διέρχεται δὲ ἀνύδρων τόπων, ζητοῦν ἀνά-. 
παυσιν᾽ καὶ μὴ εὑρίσκον, A£ya' ὋὙποστρέψω 
ἃς εἷς τὸν οἶκόν μου, ὅϑεν ἐξῆλϑον. Καὶ ἐλϑὸν 
46 εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. Τότε 





XI, 15. ἄρχοντι) «Αἰ: τῷ ἄρχοντι 





XI, 14- 36. Calumniae in Iefum, de pulfo daemonio per 
daemoniorum principem , refutatae. Vitiofitas in homi- 


NI 
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πορεύεται χαὶ παραλαμβάνει d ἑπτὰ ἕτερα πνεύμα-- à 


τὰ πογηρότερα ἑαυτοῦ, “καὶ εἰςξελϑόντα xoidme 
ἐκεῖ" χαὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐχεί-- 
yov idÉÉA τῶν πρώτων. ᾿Ἐγένετο᾽ δὲ ἐν τῷ 


ν᾿ 


λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ἐπάρασά τις γυνὴ φωνὴν ἐκ 


τοῦ ὄχλου; εἶπεν αὐτῷ "Μακαρία ἡ κοιλίᾳ ἡ βα-᾿ 


στάσασά σε, καὶ μαστοὶ ov; ἐϑήλασας ! Avrós 
δὲ dae Μενοῦνγε μακάριοι οἵ ἀχούοντες τὸν 
λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ φυλάσσοντες. Τῶν δὲ 
ὄχλων ἐπαϑροιζομένων, ἤρξατο λέγειν" Ἢ ye- 
γεὰ αὕτη πονηρά iori σημεῖον ἐπιζητεῖ" καὶ ση-- 
μεῖον οὐ δοϑήσεται αὐτῇ , εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἴω-- 
γᾷ [τοῦ προφήτου]. Καϑὼς γὰρ ἐγένετο Ἴω- 
γᾶς σημεῖον τοῖς Νινευΐταις, οὕτως ἔσται καὶ ὃ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεί ταύτη. Ῥασίλισσα 
Νότου ἐγερϑήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀν-- 
δρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης. καὶ κατακρινεῖ αὐτούς " 
ὅτι ἦλϑεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν 
σοφίαν Σολομῶνος" καὶ ἰδοὺ, πλεῖον Σολομῶνος 
ὧδε. Ζ΄νδρες Νινευὶ ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει 
μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινοῦσιν αὖ-- 
τήν" ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα lov καὶ 
ἰδοὺ; πλεῖον ᾿Ιωνᾶ ὧδε. Οὐδεὶς δὲ λύχνον 


» ὡς Jex C Τρ 1 448 
ἅψας; εἰς κρυπτὴν τίθησιν, ουδὲ ὑπὸ vOv uo- 


3445. “εἰς ' À 7: er € 2s » , 
διον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἵνα oi εἰςπορευομε- 
4 » z c ) r ^ / 
vor τὸ φέγγος βλέπωσιν. Ο λύχνος τοῦ coua- 
ΡΥ AW ERU ΟΝΣ TM bci εἰ “. τῶ» ͵ 
τὸς ἐρτὶν 0 ὀφϑαλμός" Ore οὖν o οφϑαλμὸς 





XI, 23. φυλάσσοντες.) φυλάσσοντες oviór. 33. 

κρυπτὴν.) «Αἰ: κρύπτην *. (Alü: wovacór) 

E À— — — M —— 

me augeícens. Quis vere beatus. Perverhtas et obíti« 

matio hominum illius aetatis, Mar, 12, 22. Marc. 3, 22. 
Oo 5 


A 


t 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


x ἊΝ 


218 J LUCAE CAP. : gi : 





σου ἁπλοῦς ῇ; καὶ ὅλον, τὸ σῶμα σου φωτεινόν 
ἔστιν" ἐπὰν δὲ πονηρὸς ἢ, καὶ τὸ σῶμά ἄρας 
35 σχοτεινον. «Σχόπει οὐ» μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ, 
* t 
36 σκότος ἐστίν. Εἰ ovv τὸ σῶμά cov ὅλον φωτει-- 
^w γι N 14 3 
νὸν, μὴ ὄχον τὶ μέρος σκοτεινον;; ὄσται φωτει-- 
wor ὅλον, ὡς ὅταν ὁ λύχνος τῇ. ἀστραπῇ 9o-. 
τίζῃ σε. HS : Ξ 
^E ᾿ E - bx 2.6.2 ca : 
37 ν δὲ τῷ λαλῆσαι, ἡρῶτα αὐτὸν Φαρι-᾿ 
-— ci z ΕΣ 7, 3 5 A " vx 
σαϊός τις ὁπῶς ἀριστήση παρ αὐτῷ.  EictkOow 
A» c 1 - 28 T 7 : 
38 δὲ ἀνέπεσεν. Ὁ δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐϑαυμασεν, 
! : - 3 ΄ 1 CCSNECENIE, 
ὅτι ov πρῶτον ἐβαπτίσϑη moo τοῦ apíovov.- 
N Ξ- s . Y 3-7 uc ας ἫΝ 
39 Εἶπε δὲ ὁ πύριος πρὸς αὐτὸν  Νὺν υμεῖς οἵ Φα-- 
οισαῖοι τὸ ἔξωϑεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος 
τ Ny t € - APIS Dd 
καθαρίζετε" vo δὲ ἔσωϑεν ὑμῶν γέμει conayng 
΄ , 3 c TÉ Nos 
40 καὶ πονηρίας. “ἄφρονες! οὐχ ὁ ποιῆσας vo ἔξω- 
Ἢ A 2b E] ΄ r- 3 e RA 
4Y Ücv , καὶ τὸ ἔσωϑεν énmoígoc. Πλὴν τὰ ἐνόντα 
7 3 ,ὕ z ES ' / M CE 
δότε ἐλεημοσυγην" καὶ iQov , παντὰ καϑαρὰ υμῖν 
3 3 ^ ave t ὡς 5, Pg 5 
42 ἐστιν. MÀ ovai ἡμῖν τοῖς Φιαρισαίοις ! ori ἀπο- 
- V € 1 δὴ , 
δεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον, καὶ τὸ πήγανον, ual 
—- , X. 
πᾶν λάχανον" καὶ παρέρχεσϑε τὴν κρίσιν καὶ 
X ΘΑ ΝΣ p 2. Noc» X - 
τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ. Ταῦτα δὲ ἔδει ποιῆσαι, 
43 χαχεῖνα μὴ ἀφιέγαι. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις ! ΩΝ 
ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν ᾿πρωτοκαϑεδρίαν ἐν ταῖς ovva- 
D 3 ES ἘΞ 
χωγαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἕν ταῖς ἀγοραῖς: 
» c p" 
44 Οὐαὶ ὑμῖν ' ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα, 
καὶ οἱ ἄνϑρωποι οὗ περιπατοῦντες ἐπάνω, οὐκ 


s 





Li Χ »yw Li € ^ c ^ 
XI, 42. δὲ 0a) ἔδει 44. ὑμῖν 1) ὑμῖν, χραμ- 
parti καὶ͵ (ῷαρισαῖοι, ὑποχριταί! (cf. v. 45.) 

Ib. ἄνϑρωποι ol) Alii: ἄνϑρωποι ὃ 
ec ——  ÁÁ GQ Ὁ ς΄ π᾿ ρ 
ΧΙ, 37:54. Sermones lefu convivales de Pharifaeo- 
rum fimulatione, arrogantiá, vanitate: item de mori- 


s 


/ 
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οἴδασιν. - IO NOAER δέ vig τῶν νομικῶν λέ- 48 
7& αὐτῷ" “4ιδάσκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς 
ὑβρίζεις. Ὃ δὲ. εἶπε Καὶ ὑμῖν τοῖς. νομικοῖς 46 
οὐαί! Oct φορτίζετε τοὺς ἀνϑρώπους φορτία: δυς- 
βάσταχτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὐ. 
προςψαύετε τοῖς φορτίοις. Οὐαὶ ὑμῖν! ὅτι oi- 4y. 
ποδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν, οἱ δὲ πα- ΄ 


« - 2 ΄ 3 , 7] » - 
s τέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐὔτους. "Aga μαρτυρεῖ- 48 


τε χαὶ συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων 
μων" ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέχτειναν αὐτοὺς, ὑμεῖς 
δὲ οἰκοδομεῖτε αὐτῶν τὰ μνημεῖα. Διὰ τοῦτο 49 
καὶ ἡ σοφία τοῦ ϑεοῦ εἶπεν. ᾿Αποστελῶ εἰς αὐ-- 
τοὺς προφήτας καὶ ἀποστόλους, χαὶ £5 αὐτῶν 
ἀποχτενοῦσι: καὶ ἐκδιώξουσιν" Vra ἐκζητηϑῇ τὸ so 
αἷμα πάντων τῶν προφητῶν ; τὸ ἐκχυγόμενον 
ἀπὸ καταβολῆς χόσμου, ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύ-- 
τῆς᾽ ἀπὸ τοῦ αἵματος ᾿Αβελ ἕως τοῦ αἵματος 41 
Ζαχαρίον, τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ ϑυσια-- 


: στηρίου καὶ τοῦ oixov.. Ναὶ, λέγω ὑμῖν, ξχζη- 


οί ς ern 
τηϑήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Οὐαὶ υμῖν 2 

^ , 
Spic, mop HD ς ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς. γνώ- 


Y N 2 
σεως αὐτοὶ. οὐκ εἰρήλϑατε, καὶ τοὺς εἰςερχθ- 


μένους “ἐκωλύσατε. «“έγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦ- $5 
τὰ πρὸς αὐτοὺς, ἤρξαντο οὗ γραμματεῖς καὶ Ob 
Duplariar δεινῶς δνέχειν, καὶ ἀποστοματίξειν " 
αὐτὸν περὶ πλειόνων, ' ἐν εδρεύοντες αὐτὸν, ἴη- 54 
᾿τοῦντες ϑηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, ἵνα 


κατηγορήσωσιν. αὐτοῦ. 
XI, 55: εἰφήλϑατε) εἰρήλϑετε 54. ζητοῦντες) |, 
καὶ ζητοῦντες 


bus legis peritorum ac faevitiá in Jegatos divinos. conf, 


XII. 


i3 


E 


4. 


/ 4 
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᾽ν ois LusoveyPtudy τῶν μυριάδων τοῦ 
0yÀov , ὥςτε χαταπετεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέ: 
7ειΨ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ πρῶτον" Τῖρος- 
ὅ ὄχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν “Φαρισαίων, 
ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις. Οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμέ-. 
vo» ἐστὶν, ὃ ovx ἀποχαλυφϑήσεται" καὶ xQv- 
πιὸν, ὃ οὐ γνωσϑήσεται. vo ὧν ὅσα ἐν τῇ 
σκοτίᾳ εἴπατε, ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσϑήσεται" «cl 
ρυχϑήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. Ayo δὲ ὑμῖν 
τοῖς φίλοις μου" Mg φοβηϑῆτε ἀπὸ τῶν ἀπο- 
κτενόντων τὸ σῶμα, καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόν-- 
τῶν περισσότερον τι ποιῆσαι. Ὑποδείξω δὲ 4 ὑμῖν 
τίνα φοβηθῆτε. Φοβήϑητε τὸν μετὰ τὸ ἀπὸ- 
χτεῖναι, ἐξουσίαν «ἔχοντα ἐμβαλεῖν εἷς τὴν yter- 


vov' ναὲ, λέγω v ὑμῖν, τοῦτον φοβήϑητε! Ovyi 


πέντε στρουϑία πωλεῖται ἀσσαρίων δύο; καὶ ἕν 
ξξ αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ 
ϑεοῦ" αλλὰ καὶ αἵ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν 
πᾶσαι ἠρίϑμηνται.. Mr] οὖν φοβεῖοσϑε" πολλῶν 
στρουϑίῳν διαφέρετε. -éyo δὲ ὑμῖν" IlGc 
ὃς ὧν ὁμολογήσῃ ἕν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν τῶν ἂν-.- 
ϑρώπων, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει 
£v αὐτῷ ἔμπροσϑεν τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ" ὃ 
δὲ ἀρνησάμενός μὲ ἐνώπιον τῶν ἀγϑρώπων, 


A , 3 , “ 2 ^ dum 
ἀπαρνηϑήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων TOU ϑεοῦ. 





AXIL, 4. ἀποκτενόντων f. ἀποκτενγόντων) ἀπο-- 
χτεινόφτων 7. πολλῶν) Alii: πολλῷ 





Mat. 23. XII. Chrifti orationes, primum ad difcipulos, 


ae deinde ad populum habitae. Pharifaeorum fucata pie- 
was. Ab hominibus nihil metuendum : Chrifti caufá cala- 


ὃ πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς muc. κη- 


^ 


1 


T 


AV 
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3 " n e Rc , i Y - 

Kai πᾶς oc ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν viov τοῦ ἀνθρώ- 
ς » , 3, "x ἣν 

zOv, ἀφεθήσεται αὐτῷ τῷ δὲ dg τὸ ἅγιον 
- , 3 2 " 

πνεῦμα βλαςφημήσαντι οὔκ ἀφεϑήσεται. Ὅταν 


1I 


΄ c "d 23 
δὲ προςφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ 


τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ μεριμνᾶτε “πτῶς 


mra 3 ; ἢ X» ἃ ᾿ M rs e 
—m τί ἀπολογήσησϑε, ἡ τί εἴπητε" TO γὰρ ἅγιον 
πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, ἃ δεῖ 
: r Lj 0€; 


εἰπεῖν. 
3 , AE Ὁ. -» , 
Εἶπε δέ τις αὐτῷ £x τοῦ ὄχλου" 4ιδάσκα- 


12 


13 


m^ d nr 3 - 
λε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ μου μερίσασϑαι μετ ἐμοῦ. 


em» χληρονομίαν. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανϑρω- 


΄ ' o» 25 
Tt, τίς μὲ κατέστησε δικαστὴν ἢ) μεριστὴν ἔφ 
€ yum - Y Y ? ἌΡ: A 1 
ὑμᾶς; Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς᾽ Ορᾶτε καὶ 


, 1€ ' 5» oc I. A UE 
περισσεύειν τινὶ ἡ Con αὐτοῦ ἔστιν ἐκ τῶν ὑπαφ- 
χόντων αὐτοῦ. Εἶπε δὲ “παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς, 

ΕΣ 
λέγων" Nd τινὸς πλουσίου εὐφόρησεν ἢ 
χώρα" " xoi διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ, λέγων" Τί 

, e 3 » “ / N 
ποιήσω; ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ OvYGÉO vovg παρ-- 

; . κ " " » - 
πούς μου. Καὶ εἶπε Τοῦτο ποιήσω᾽ καϑελῶ 


4 n 2 / 7» » , Ἂν 
μον τὰς ἀποθήκας, καὶ μείζονας οἰκοδομήσω 


Νὰ , Y 7 
καὶ συνάξω ἐχεῖ πάντα τὰ γενήματά μου, καὶ 
2 | - ^ - z ^ 
τὰ ἀγαϑά μου" ' καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῆ μου "Puy, 
» X dp - E L bio» : 
ἔχεις πολλὰ ἀγαϑὰ κείμενα εἰς ἔτη moLÀa* ava- 





XII, i1. mooggéooow) li: εἰςῳφέρωσιν * 
“15, τῆς) 4lü: πάσης Ὁ 18, γενήματα) γεν-- 
ψήματα 





mnitates fortiter ferendae.  Maledictorum in Spiri 
tum S. atrocitas, Patrocinium Spiritus divini promit- 
titur. conf, Mat. 12. Marc, 3. (XII, 13. 14.) lefus ar» 
biter litisexpetitur. (XII, 15-21.) Parabolae, et fer- 


14 


15 


, 3 ᾿ - , ἐν f » - 
'φυλάσσεσϑε ἀπὸ τῆς πλεονεξίας ὅτι οὐκ ἐν τῷ. 


τό 


17 


τῷ 


19 
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E - 


€ Wie 3 ziv Εἰ; dis 24 “ὦ 
(a0 παύου, φώγε 2, πίε; eugoacurov.. Aue 66 CcuUtto 


' 81 


22. - 


ἃς 


26 


28 


39 
30 


TÉ Le 2 ^ L4 

ὃ ϑεός" quor! ταύτῃ “τῇ VUXTÀ τὴν ψυχήν 
M - [3] Y € P τ 

σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ" & δὲ“ ἡτοίμασας, τίνι 
€ ΄ c Y j ? M 5 

ἔσται; Üvvoc ὁ ϑὴήσαυρίζων ἑαυτῷ, καὶ μὴ εἰς 
ϑεὸν πλουτῶν. .. i 3 
M 

Ein: δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς « αὑτοῦ" cds 
coo - Ld 
TOULO ὑμῖν λέγων μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν, 

΄ 7 . M 22 7 WES , c 

τί φαχητε μηδὲ τῷ σώματι, τί ἐνδυσησϑὲ. . H 


b: - - 
ψυχὴ φλεῖον à eot. τῆς τροφῆς" καὶ το kp TOM 
24 


ἐνδύματος. Κατανόήσατε τοὺς κόρακας , ὅτι oU 
σπέίρδυσιν, οὐδὲ. θερίζουσιν" οἷς οὐχ ἔστι τας 
ΩΣ «vx af 5 xiv ' PRU 3r , 
piov, οὐδὲ ἁποϑήκη" καὶ o Otog τρέφει avtovg. 
€ € - ec b 
Ilooc μᾶλλον υμεῖς διαφέρετε. τῶν πετεινῶν ! 
: ΄ 3c c Dd Dd / τὸ 
Τίς. δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δυναται προορϑεῖψαι 
5 c ; E e ^ er. 3 5 ΕΣ 
ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν. ἕνα; EV οὖν οὔτε 
5 ᾿ WA - - M 
ἐλαχιστὸν δυνασϑε, τί περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾷ- 
zc / . Μ »» 267 e P] 
τε; «Καταγοήσατε τὰ κρίνα, πῶς αὐξάνει" OU 
S» SES " " ME cyom 
xong, οὐδὲ νηϑει.. adiyo δὲ ὑμῖν, οὐδὲ XoAo- 
N 5 7 “ τ c - i ec TA 
por ἐν πασῃ τῇ δόξη αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἕν 
, EE B , MESE Ἔ ͵ 
τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον ἐν τῷ ἀγρῷ, σημε- 


» * Ὁ » ΄ , c 
'gov ovra xai αὔριον εἷς κλίβανον βαλλόμενον, ὁ 


Y ci 3 , , ES 8 x 0 
ϑεος οὕτως ἀμφιένψυσι, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, oÀc- 
; CA ' ER Ἔ ; » 
γοπιστοι! Καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε τί φαχητε, ἢ 

r T E: 3 Y n - Nn j 
τί πίητε" καὶ μη μετεωρίζεσϑε. Ταῦτα γὰρ παν- 


-. 


Y 57, - 7 2 r c - BN c 
τὰ τὰ ἔϑνη τοῦ κόσμον ἐπιζητεῖ" ὑμῶν δὲ ὁ 


3 N N ! , 7 LS 
πατήρ older, Ori χρήζετε τούτων. Πλὴν. ξητεῖτε 


τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ καὶ ταῦτα πάντα προς- 
τεϑήσεται ὑμῖν. ΜΙὴ φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποίμνιον" 
ὅτι εὐδόκησεν ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν 
βαδιλείαν. ΤΙωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, καὶ 


— ΘΕ ΞΟ UU PERSONS CREE 


mones lefu varii: de cavendá avaritiá; de fiducid dei, 
et- fiduciae impedimentis ; de veris divitiis; (Mat. 
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dón- ἐλεημοσύνην. Matin ἑαυτοῖς βαλαντια : 


- Y 2 EJ T 
p παλαιούμενα, ϑησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς 
ΕΣ T, € , 3 2 , 32 y 
οὐρανοῖς, ὅπου κλέπτης ovx ἐγγίζει, οὐδὲ σὴς 


᾿ £L ς 4 : D u c - 
διαφϑείρει. “Ὅπου 749 ἐστὶν ὁ Oncavooz ὑμῶν, 


- 


3 L3 í 73 & nu » x / 
Ex καὶ ἡ «καρδία vucy ἔσται.. ΓΈστωσαν 
€ - 2 , ΄ / 
ντὐμῶν. αἵ οσφύες περιεζωσμέναι, καὶ οἱ ζύχνοι 
EE el 2 ͵ 
καιόμενοι" καὶ ὑμεῖς διοιοι ἀνθρώποις προςδε- 
΄ ^ , - , 2 ARE 
qouérvoig TOY χύριον ἑαυτῶν, πότε ἀναλύσει ἐκ 
HET I ο, “. Γ , 4 ͵ XY 
τῶν γάμων, ἵνα ἔλϑόντος καὶ κρούσαντος, £U- 
£ : L 5 x » z : EE x , c v LM.) 
ϑέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. Muxagior οἱ δοῦλοι éxsi- 
ev p^ ι «ς , € " —- 
y01,-'Ovg ἔλϑωῶν ὁ xvpi03 εὐρήσει γρηγχοροῦντας. 
32 Y Y7A27, p * ci "n , AD à 
μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι περιξώσεται, καὶ ἀνακλί- 
EE) X 2d ^ ' E ζ 2 - 
ψεῖ «vzovc, "ci παρεδϑων διακογήσει αὐτοῖς. 
D v E - 7 ^ - 3 -“ 
Kai £ay 0s) ἐν τὴ δευτέρᾳ, φυλακῇ, καὶ ἐν. τῇ 


38 
35 
36 


37 


38 


τρίτὴ quAÀmxs ἔλϑη, καὶ εὕρη οὕτω" μακάριοί d 


εἰσιν οἵ δοῦλοι ἐ ἐχεῖνοι. Τοῦτο δὲ γινώσπετε, ὅτι 
E ἤδει ὃ οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὥρᾳ ὃ κλέπτης ἔρ- 
χέται, ἐγρηγόρησεν ἄν, καὶ οὐκ ἂν ἀφῆκε διο-- 
ρυγῆναι τὸν olov αὑτοῦ. Καὶ ὑμεῖς οὖν γίνε- 
cO ἕτοιμοι" ὅτι ἡ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε, ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνϑρώπου ἐρχέται. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος 
Kos; πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴ ἤν. ταύτην λέ) 146 
ἤ χαὶ πρὸς πάντας; ᾿ Εἶπε δὲ ὁ ὃ κύριος" Τίς ἄρα 
ἐστὶν ὁ πιστὸς agen καὶ φρόνιμος, ὃν κα- 
ταστήσει 0 κύριος ἐπὶ τῆς ϑεραπείας αὑτοῦ, 
TOU. διδόναι ἐν καιρῶ TO σιτομέτριον; Mea; 
ὃ “δοῦλος ἐκεῖνος ; ὃν ἐλϑὼν ὁ κύριος αὐτοῦ tU- 
Quot ποιοῦντα οὕτως. .4ληϑῶς λέγω γμῖν, ὅτι 
ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὖ- 





«ΧΗ, 33.. βαλάντια) Ati: βαλλάντια * 
SRM 
é ,2$5.L) de fidelium fervorum vigilantià, et fervis 


x 
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40 


* A1 


^ 


42 


43 


44 


224 ^ LUOCAE. CAP. MEL 





45 τόν. "Ἐὰν δὲ εἴπῃ: δ᾽ ᾿δοῦλος ἐκεῖνος "ὃν τῇ j καρ- 
δίᾳ αὑτοῦ" Χρονίζει ὃ κύριός μοῦ βρχεσϑοε" 
καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδί- 
σπάσουν ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ μεϑύσκεσϑαι" 

46 ἥξει ὃ κύριος τοῦ δούλου ἐκείψου -éy ἡμέρᾳ ἢ 
οὐ προῤδοκᾷ, stat ἐν dee ἢ οὐ γινώσκει." καὶ 
- διχοτομήσει αὐτὸν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ. μετὰ 

47 τῶν ἀπίστων ϑήσει. ᾿Ἐχεῖνος δὲ ὁ δοῦλος. ὁ 
γνοὺς τὸ ϑέλημα τοῦ κυρίου. ἑαυτοῦ, καὶ μὴ ᾿ 
ἑτοιμάσας, μηδὲ ποιήσας. πρὸς τὸ ϑέλημα αὖ-- 

48 τοῦ, δαρήσεται πολλάς" ὃ δὲ μὴ γνοὺς, ποιήσας 
δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. Παντὶ δὲ ᾧ 
ἐδόϑη πολὺ, πολὺ ζητηϑήσεται παρ αὐτοῦ" καὶ 
ᾧ ᾿παρέϑεντο πολὺ, περισσότερον αἰτήσουσιν αὖ- 

49 τόν. Πῦρ ἦλϑον βαλεῖν εἰς τὴν γῆν" καὶ 

ξο τί ϑέλω, εἰ ἤδη; ἀνήφϑη ’ ΞΒάπτισμα δὲ ἔχω 
ἜΘ ΤΕΘΙΟΝ μιὰ καὶ πῶς συνέχομαι, ἕως οὔ TtÀe- 

ςι σϑῆ! 4Δοκεῖτε, ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι 
ὃν τῇ. γῆ: Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν, ἀλλ ἢ διαμερισμόν. 

45 Ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν οἴκῳ ἕνὺ 
διαμεμερισμένοι, τρεῖς ἐπὶ δυσὶ, καὶ δύο ἐπὶ 

53 τρισί. Διαμερισϑήσεται πατὴρ ἐφ υἱῷ, καὶ υἱὸς 
ἐπὶ πατρί" μήτηρ ἐπὶ ϑυγατρὶ,. καὶ ᾿ϑυγάτηρ 
ἐπὶ parcite πενϑερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὑτῆς, καὶ 
νύμφη ἐπὺ τὴν πενϑερὰν. αὑτῆς. 

54. Ἔλεγε δὲ xoi τοῖς ὄχλοις " "Qray ἴδητε 
, τὴν γεφέλην ἀνατέλλουσαν ἀπὸ δυσμῶψ, εὺ- 
ϑέως λέγετε. ᾿Ὄμβοος ἔρχεται" καὸ χίψεταε 

$$ οὕτω. Καὶ ὅταν Νότον πνέοντα, λέγετε" "Qui 
———————————— 
malu fidis; (Mat.24, 42.) de effectu praefentiae et dia 
fciplinae I, C. Populus de fignis temporum « obfervan- 
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καύσων oru καὶ γίνεται. - Ὑποκριταί! - τὸ 
πρόξωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε δο- 
“μάζειν" τὸν δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοκιμά- 
De; o “Τί δὲ "καὶ ἀφ᾿ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ 
δίκαιον; Ὡς γὰρ ὑπάζεις “μετὰ τοῦ ἀντιδίκου 
σου ἐπὶ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς & ἐργασίαν ἀπηλ- 
λάχϑαι ἀπὲ αὐτοῦ᾽ μήποτε κατασύρη σὲ πρὸς 


Y 


$6 


57 
48 


τὸν τρίτην: καὶ ὁ κριτής σε παραδῷ τῷ πρά- : 


χτορε, καὶ o πράκτωρ σε βάλη εἰς φυλακήν. 
dy σοι, οὔ. "μὴ ἐξέλϑης ἐκεῖθεν, ἕως Ov καὶ 
τὸ ἔσχατον λεπτὸν ἀποδῷς.: 
- 32. . ^ - 
7 ]αρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ. ἀπα͵- 
3, » - τ - 
γέλλοντες αὐτῷ περὶ τῶν Ταλιλαίων, ὧν τὸ αἷ- 
", y D T F^ 3. 
μα Πιλᾶτος ἔμιξε μετὰ τῶν ϑυσιών αὐτῶν. Καὶ 
2 Y € 2 - * » 2 M Opis M εἰ 
ἀποκριϑεὶς ὁ ]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" 4οκεῖτε, «ὅτι 
a 2 Y c * rr L 
ei Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς 
* , e ^ - t 
Ταλιλαίους ἐγένοντο, ὅτι Τοιαῦτα πεπόγϑασιν; 
^. ἅ, CE bo 3 3 754 1 - 5 
Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν" αλλ £c; μὴ μετανοῆτε, πάν-- 
bao Eo EZ 5 : p 2 , ' 
τες ὠφαύτως ἀπολεῖοϑε." Ἢ ἐχεῖνος οἵ δέκα καὶ 
2 ^ 2523 € » € 7] , - N ^ 
ὀχτὼ, ἐφ οὖς ἔπεσεν ὁ πύργος ἐν τῷ «Σιλωὰμ, 
E] - 2 “ὦ Ι τ 3 
καὶ ἀπέἔχτεινεν, αὐτοὺς, δοκεῖτε, ὅτι OUTOL ὀφει-- 
͵7 M Lj , ^ 
λέται ἐγένοντο παρὰ πάντας ἀνθρώπους τοὺς 
É - - E 2 " Ov ᾿ À ΄ Au P 
κατοικοῦντας ἕν fegovoaAnu; Ουχι, Aéyo vulp 
» 5 - 7 M 2 ν 
 &ÀX ἐὰν μὴ μετανοῆτε, πάντες ὁμοίως ἀπολεῖ- 
* 4 1 DAS s 
σϑὲ. Ἔλεγε δὲ ταύτην τὴν παραβολήν" Xv- 
pea " πος y » ^ c -“ 
XXE» εἴχέ τις ἐν vQ ἀμπελῶνι αὐτοῦ πεφῦτευ-- 


/ 





xi, 58. βάλῃ) βάλλῃ 





ais (Mat. 16, 8. Y ác de vlacabilirdt τὸ monetur. Mat. 5, 
26.26. XIII, 1-9. Galilaei quidam a Pilato caefi: cete- 
rorum fimilis fors peccantium. Parabola de fuccidendá 

P 
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« μένην" καὶ ἡλϑεὲ ζητῶν καρπὸν ὃν αὐτῆ; καὶ 
7 οὐχ εὗρεν. Εἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργόν᾽ 
Ἰδοὺ, τρία en ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ 
συχῇ ταύτῃ, καὶ οὐχ εὑρίσκω" ἔκκοψον αὐτήν" 
8 ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; Ὁ δὲ ποκριϑεὶς 
λέγει αὐτῷ Κύριε , ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο TO 
ἔτος, ἕως ὅτου σκάψω σερὶ αὐτὴν; aot βάλω 
9. κόπρια" ! xg». μὲν ποιήσῃ καρπόν" .& δὲ μήγε, 
εἷς τὸ μέλλον ἐκκόψεις αὐτήν. 
10 Ἢν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν 
1r ἐν τοῖς σάββασι. Καὶ ἰδοὺ, γυνὴ ἣν πνεῦμα 
ἔχουσα ἀσϑεγείας fe δέχα καὶ OxvO καὶ ἣν 
συγκύπτουσα, καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ 
12 παντελές. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὴν o Ἰησοῦς, σπροςεφώ- 
qot, καὶ εἶπεν αὐτῇ Γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς 
13 ἀσϑεγείας σου. Koi ἐπέϑηκπεν αὐτῇ τὰς χεῖρας" 
καὶ παραχρῆμα ἀνωρϑώϑη, καὶ ἐδόξαζε τὸν ϑεὸν- 
14 ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγωγος, ἀγανακτῶν ὅτε 
τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν, ὃ ᾿Ιησοῦς, ἔλεγε τῷ. 
ὄχλω" “Ἔξ ἡμέραι εἰσὶν, ἐν αἷς δεῖ ἐργάξεσϑαι" Ἶ 
ἐν ταύταις οὖν ἐρχόμενοι ϑεραπεύεσϑε,. καὶ μὴ 
15 τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. ᾿“πεκρίϑη οὖν. αὐτῷ 
ὁ κύριος, καὶ εἶπεν" Ὑποκριτά! ἕκαστος ὑμῶν. 
τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὑτοῦ ἢ τὸν ὄνον 
τό ἀπὸ τῆς φάτνης, καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει; Ταύ-- 
τὴν δὲ ϑυγατέρα ᾿Αβραὰμ οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὃ 
σατανᾶς ἰδοὺ δέχα καὶ oxro ἔτη, οὐκ ἔδει λυ- 





XIII, 6. ζητῶν. καρπὸν) καρπὸν ζητῶν 8. 
κόπρια ἢ xomoíav' 15. "Tmoxoua!) ΑΙ 
 Ὑποκριταί ! * , E 





fieu fterili. XIII, τὸ 917. Mulier die fabbathi fanatur: 
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Lucem c 

- » V - - - -- 
ϑῆναι ἀπὸ vov δεσμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ 

I , 
σαββάτου; Καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ " US 1 
σχύνοντο πάντες oí ἀντικείμενοι αὐτῷ " καὶ πᾶς 
€ 
ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις τοῖς γι-. 
ξυομένοις ὑπ αὐτοῦ. 

Ἔλεγε δέ" Τίνι ὁμοία ἐστίν 57 βασιλεία τοῦ 18 
$:00; καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; Ὁμοία ᾿ἐστὶ 19 
͵ , [4] ι 2 Yo ν᾽ 

xoxxo σινάπεως, ov λαβὼν ἄνϑρωπος ἔβαλεν εἷς 
κῆπον ἑαυτοῦ καὶ ηὔξησε, καὶ ἐγένετο εἷς δέν-- 
δρον μέγα, καὶ τὰ πετειγὰ TOU οὐρανοῦ κατ- 
L - ts , 3 “ γ᾽ 45 *j 
ἑσχήγωσεν £y τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. ΤΠὰλιὶν εἶ-- 20 
2$. US / D £ - x / 
me* Τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοὐὔϑεοῦ; Ὁμοία 21 
ἐστὶ ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλού-: 
ρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυμώϑη ὅλον. 
, 
Ho διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας, 29 
, , e τ Á 
διδάσκων, καὶ πορείαν ποιούμενος εἰς ᾿Ἱερουσᾶ-- 
A , 5 - 7 2 
Aag. Εἶπε δέ τις αὐτῷ Κύριε, εἰ ολίγοι οἱ 33 
LI , € -: ^ 3 / » 2 
σωώζομενοι; Ὃ δὲ εἶπε προς αὐτούς" ' Jrmví- 24 
x ι » - " cte 
ζεσϑε εἰςελϑεῖν διὰ τῆς στενῆς πύλης" ὅτι moÀ- 
λ ' À& NP t , 2. A8 p ] 3. 
οἱ, λέγω υμῖν, ζητήσουσιν εἰφελϑεῖν, καὶ οὐκ 
x 4 2 dip. TES 945 ὁ ἰχοδε Y 
ioyvgovoiw. q ov ἂν ἐγερϑῆ ὁ οἰχοδεσπό-- as 
φές. ἃ n DL , 32 9D. 
τῆς, XU. αποκλείσῃ τὴν ϑυραν, κα ἀρξησϑὲ 
, M / ^ 
ἔξω ἕσταναι, καὶ κρούειν τὴν ϑύραν, λέγοντες " 
ἢ , £e Ἢ 3 
Κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν᾽ καὶ ἀποκριῦ εἰς 
» * € - , , 
ἐρεῖ ὑμῖν" Qux οἶδα ὑμᾶς πόϑεν ἐστέ, Τοτε 26 
3 6 , *" 3 L 5 [4 / 4 
ἄρξεσθε λέγειν" Egoyoum ἐνώπιόν cov. καὶ, 





XHI, 2o. Πάλιν) Καὶ mohw 44, πύλης") 
Al: ϑύρας" (E wf. 25.) 





p es faperfeitio confütata. XIII, 18-2t. 

Parabolae de futuro: ecclefiae lefu incremento. Mat. 

33, 31. Marc. 4, 30. XIII, 22-30. Chziftus de pau- 
P2 
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ἐπίομεν, καὶ. ἐν τοῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. 
"27 Καὶ ἐρεῖ" Ao ὑμῖν , οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόϑεν 
"ἔστε" ἀπόστητε Gm. ἐμοῦ πάντες ol ἐργάται τῆς 
. a8 ἀδικίας. "Exe ἔσται 0 χκλαυϑμὸς καὶ ὃ ᾿ῥρυχμὸς 
τῶν ὀδόντων, ὅταν ὄψησϑε ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ 
καὶ Ιακὼβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω. 
29 Καὶ ἥξουσιν ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν, καὶ 
' ἀπὸ Βοῤῥὰ καὶ Νότου" καὶ ἀνακλιϑήσονται ἐν 
3o τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἰδοὺ, εἰσὶν ἔσχα- 
τοι, OU ἔσονται πρῶτοι"᾿ καί εἶσι πρῶτοι, οἱ 
| ἔσονται ἔσχατοι. | i 
21. ^E, αὐτῇ τῇ ἡμέ fog προςῆλϑόν τινὲς Φα- 
bnt λέγοντες αὐτῷ" Ἔξελϑε, καὶ πορεύου 
3» ἐγτεῦϑεν" δεῖ Ἡρώδης ϑέλει σε ἀποκτεῖναι. Καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς" ἹΤΟορευϑέντες εἴπατε τῆ ἀλώπεκι 
᾿χαύτῃ" Ιδοὺ, ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ Ἰάσεις m 
τελῶ σήμερον καὶ αὔριον, καὶ τῇ τρίτῃ τελειοῦ- 
33 μαι. Πλὴν δεῖ με σήμερον καὶ αὔριον καὶ τῇ 
ἐχομένη πορεὐύεσϑὰαϊ" Ovi οὐ» ἐνδέχεται srooqn- 
34 τὴν ἀπολέσϑαι ἕξω “Ἱερουσαλήμ. Ἱερουσαλήμ! 
“Ἱερουσαλήμ! ἢ ἀποκχτείνουσα τοὺς προφήτας, 
xci λιϑοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐ- 
τὴν, ποσάκις ἠἡϑέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα σοῦ, 
ὃν τρόπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς φοσσιὰν vió τὰς 
᾿ᾶς πτέρυγας; καὶ οὐκ ἠθελήσατε! ᾿Ιδοὺ, ἀφίεται 





LXLIT, 31. ἡμέῤᾳ) «Αἰ: ὥρᾳ 34. ἀποκτείνουσα) 

^ lii: ἀποχτένουσα ἢ (cf. Matth. ΧΙ ΧΤΙΙ, 37.) 
citate beatorum interrogatus, quid refponderit, conf, 
Mat.7, 13. 22: 23.. XIII, 31- 35. Infidias Herodis 
Chriftus contemnit, .Minae in Hierofolymitanos, cfr. 
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ὑμῖν. ὃ οἶκος ὑμῶν Γ ἔρημος. "diy δὲ vus, 
δτι OU μή μὲ ἴδητε, ἕως ἂν Tg ὅτε εἴπητε" 
Ἐὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι μὰ χροὶ ZT 
FH ἐξερετ ἐν τῷ ἐλϑεῖν αὐτὸν εἰς οἶχον XIV. 
τίνος τῶν, ἀρχόντων τῶν Φαρισαίων᾽ σαββάτῳ. : 
φαγεῖν ἄρτον, καὶ αὐτοὶ" ἤσαν παρατηρούμενοι 
αὐτόν. Καὶ ἰδοὺ, ἄνϑρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς 2 
ἐμπροσϑεν' αὐτοῦ. Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς 3 
εἶπε πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ Φαρισαίους, λέγων" 
Ei ἔξεστι τῷ σαββάτῳ ϑεραπεύεϊν; ' Οἱ δὲ ἡσύ- ἃ 
χασαν. Καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν, καὶ 


ΐ 


$5 


ἀπέλυσε. Καὶ ἀποκριϑεὶς πρὸς"αὐτοὺς εἶπτε * ς 
Τίνος ὑμῶν ὄνος ἢ βοῦς εἰς φρέδρ ἐμπεσεῖται, 
«cl οὐκ εὐθέως ἀνασπάσει αὐτὸν iv τῇ ἡμέρᾳ 
TOU σαββάτου; Καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριϑῆναι 6 
αὐτῷ πρὸς ταῦτα. Ἔλεγε δὲ πρὸς τοὺς Xé- T 
κλημέγους παραβολὴν, ἐπέχων πῶς τὰς πρωτο- 
κλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς" Ὅταν 8' 
E I ὑπό τινος εἷς, γάμους, μὴ κατακλιϑῆς, 
εἰς τὴν πρωτο"λισίαν" μήποτε ἐντιμότερός σου ῇ ᾿ 
κεκλημένος ὑτὲ αὐτοῦ" καὶ ἐλϑὼν ὃ σὲ καὶ αὖ- 9 
τὸν καλέσας, ἐρεῖ σοι" 4ὸς τούτῳ τόπον" κἀΐ 
τότε ἄρξη uev αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατ 
ἔχειν. ᾿Αλλ ὅταν κληθϑῆς, πορευϑεὶς ἀνάπεσαι 16 
εἷς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὅταν ἔλϑη ὃ κεκλη- 





XIII, 35. «Ζέχω δὲ) “μὴν δὲ λέγω | XIV, 
5. ὄνος) «Αἰ: viog Quidam omittunt ὄνος ἤ 
Cof. -ΧΊΠ, 15.) “το. ἀνάπεσαι) ἀνάπεσον 
Alü: ἀνάπεσε * 





Mat. 23, 37. 38. XIV, 1-24. lefos die fabbathi apud 
Pharifaeum eoenans, hydropico medetur. Sermones 
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κῶς σε, εἴπη σοι" φίλε, προφανάβηϑι ἀνώτερον. 
Τότε ἕσταὶ σοι δόξα ἐνώπιον τῶν συνανακειμέ-: 
i1 vov σοί. Ὅτι πᾶς ὃ ὑψῶν ξαυτὸν, ταπεινω- 
ϑήσεται᾽ καὶ ὃ ταπεινῶν ἑαυτὸν, ὑψωϑήσε- 
y τα Ἔλεγε δὲ καὶ τῷ κερληκότι αὐτόν" Ὅταν 
ποιῆς ἄριστον ἢ δεῖπνον, μὴ qora τοὺς φίλους 
gov, μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου, μηδὲ τοὺς qU)- 
gero coy, μηδὲ γείτονας πλουσίους " μήποτε 
καὶ αὐτοί σε ἀντικαλέσωσι, καὶ γέγηταί σοι ἂν- 
13 ταπόδομα. ᾿Αλλ ὅταν ποιῆς δοχὴν, κάλει πτω- 
14 χοὺς, ἀναπήρους; χωλοὺς, τυφλούς" καὶ μαχκά- 
pioc ἔση" ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι" ἀν- 
ταποδοϑήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν δι- 
15 καίων. "AÁxoveug δέ τις τῶν συψανακειμέγων 


N 


" 4 ECT e Ha 
ταῦτα, εἶπεν αὐτῷ Μακάριος, ὃς φάγεται ἂρ-- 
- - λ ΄ E ͵ Y * » 
16 τον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ! Ὃ δὲ εἶπεν αὐ-- 
L δ, p - 
^ άνϑρωπος τις ἐποίησε δεῖπνον μέγα, wot 
M 7 - $E H - 
17 ἐχᾶλεσε πολλούς. Καὶ ἀπέστειλε τὸν δοῦλον αὖ-- 
E M Ἱ “ ^ ^ 
τοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις * 
^i í 4/ 3 er m Az 
18 Ἔρχεσϑε, ὅτι ἤδη ἕτοιμά ἔστι πάντα. Καὶ mo- 
ERES - 3 c -. 
favro ἀπὸ μιᾶς παραιϊιτεῖσϑαι πάντες. Ὃ πρῶ-- 
E PASETSCTN) V MC) A cu [ 
τὸς εἶπεν αὐτῷ “ἄἔγρον ἡγόρασα, καὶ ἔχω avay- 
*6 EU 3 , s bd 
xiv &ekO:tv soi ἰδεῖν αὐτον᾽ ἐρωτῶ σε, ἔζε 
19 μὲ παρητημένον. Καὶ ἕτερος εἶπε" Ζεύγη βοῶν 
^ , Mi i 2 ' id r eS *" Uv 
700000 πέντε, καὶ πορεύομαι δοκιμάσαι avra 
80 iine σε, ἔχε μὲ gud nie Koi ἕτερος εἶ-: 
" Τυναῖκα ἔγημα, καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι 
ΟἹ bs. Καὶ παραγενόμενος ὃ δοῦλος ἐχεῖγος 





XIV, 15. ἄρτον) Alii: ἄριστον 





illius convivales de modeftiae laude, et verae hofpita- 
litatis indole; item parabola de convivio, ab invitatis 
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ἀπήγγειλε τῷ κυρίῳ αὑτοῦ ταῦτα. Τότε. Opyi- 
σϑεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ δούλῳ αὑτοῦ" 
Ἔξελϑε ταχέως εἰς τὰς πλατείας. καὶ ῥύμας fur 
πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπήρους καὶ 
χωλοὺς καὶ τυφλοὺς εἰςάγαγε ὧδε. Καὶ εἶπεν ὃ 23 
9ovkog Κύριε, 7έγονεν ὡς ἐπέταξας » «καὺρξτι τι 
jer: ἐστί. Καὶ εἶπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦ- 23 
Ἔξελϑε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς, ze 
ἀνάγκασον εἰρελϑεῖν, ἕνα γεμισϑῇ ὁ οἷκός μου, 
“Ἰέγω γὰρ ὑμῖν; ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 24 


τῶν κεκλημένων γεύσεταί wot τοῦ δείπνου. 


Σ υγεπορεύοντο δὲ ἀὐτῷ ὄχλοι πολλοί" καὶ 28 


Lo ἦς πὶ ' EE go » » / 
στραφεὶς εἶπε πρὸς αὐτοὺς" Εἴ τις ἔρχεται πρός 26 
» - * p € ^- 1 
με, καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ, καὶ τὴν 
μητέρα, καὶ τὴν γυναῖχα, καὶ τὰ τέχνα, καὶ 
1 2 ^ 
τοὺς ἀδελφοὺς, καὶ τὰς ἀδελφὰς, ἔτι δὲ καὶ τὴν 
- 3 ΄ - 
ἑαυτοῦ ψυχὴν, ov δύναταί μον. μαϑητὴς εἶναι. 
ct » ^ - 
Kai ὅςτις ov βαστάζει τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, καὶ 37 
5. Da » 
ἔρχεται oníóc μου, ov δύναταξ μου εἶναι μα- 
, ^ » € - L , ΕῚ 
ϑητής. Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, ϑέλων. πύργον οἶκο- 28 
“ H 3 2. , , ' 
δομῆσαι,, οὐχὶ πρῶτον :αϑίσας ψηφίζει την δα- 
- * ^ 5 / AD / 
σπάνην, εὖ ἔχει τὰ πρὸς ἀπαρτισμόν; ἵνα unmo- 89 
λ 3 - » hs , 
τε ϑέντος αὐτοῦ ϑεμέλιον, καὶ μὴ ὑσχύοντος éx- 
, , ^ , , 
τελέααι, πάντες οὗ ϑεωροῦντες ἄρξωνται ἐμπαί- 
? “4 ΄ .» C T € » » 
Cur αὐτῷ, ᾿ λέγοντες Ori οὗτος o ἄνϑρωπος ἢρ- 30 
» AUAM ' » » . ^ »L 
Ξξατο οἰκοδομεῖν", «ali ovx ὕσχυσεν ἐκτελέσαι. 137 





XIV, 26. ἑαυτοῦ.) Alii: αὐτοῦ, 28. τὰ πρὸς) 
Alü: εἰς vel: τὰ εἷς 





temere fpreto, feu de Iudaeorum contumacii extero- 

rumque obfequio. ^ XIV, 2$-3s$. Quomodo ani- 

maatos effe conveniat Chrifti fectatores. ^ Conf. Mat. 
PA 


ὶ 


.5.5 ΤΟΕ"ΘΑ͂ΡΣ day. 





τίς βασιλεὺς, πορευόμενος συμβαλεῖν. ἑτέρῳ 'βασι- 
Aci εἰς πόλεμον, οὐχὶ: καϑίσας πρῶτον" βουλεύε- 
ται, εἶ δυνατός ἐστιν ἐν δέχα" χιλιάσιν. ἀπαντῆ- 
σαι τῷ μετὰ. εἴκοσι χιλιάδων. ἐρχομένῳ ἐπὶ αὐ-- 
32 10»; Εἰ δὲ μήγε, ἔτι αὐτοῦ. πόῤῥω ὄντος; πρὲς-- 
33 βίαν ἀποστείλας, ἐρωτᾷ τὰ πρὸς. εἰρήνην. Οὗ- 
τως οὖν πᾷς ἐξ ὡμῶν, Ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσε 
τοῖς ἑαυτοῦ. ὑπάρχουσιν, ov δυναταί μον εἶναι 
34 μαϑητής. Καλὸν τὸ ἅλας" «ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μω- 
35 θανϑήϊ; ἐν τίνι ἀρτυϑήσεται; Οὔτε εἰς γῆν, οὔ--" 
τε εἰς κοπρίαν. ιεὐϑετόν. ἐστιν" ἔξω βάλλουσιν 

Y αὐτό: Ὅ ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω !- 
xi^ -- x Eso» δὲ dyyiLovreg: αὐτῷ πάντες οἱ τελῶ-- 
2 "gi καὶ oí ἁμαρτωλοὶ, ἀκούειν αὐτοῦ. Καὶ διε-- 
70 yy vGor οἵ adc xol: ol γραμματεῖς;  Aé- 
yorveg^ "Ort. οὗτος ἁμαρτωλοὺς προςδέχεται, sol 
a συνευσϑίει αὐτοῖς: Εἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν 
"4 παραβολὴν τούτην, λέγων" Τίς ἄνϑρωπος ἐξ 
ὑμῶν. ἔχων ἑκᾳθὸν πρόβατα, καὶ ἀπολέσας ἕν ἐξ 
αὐτῶν, οὐ "καταζείπει τὰ ἐνγενηκονταεννέα ἐν τῇ 
ἐρήμῷ, ὑκαὺ πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλὸς, ἕως £U- 
o5 αὐτό; Καὶ εὑρὼν, ἐπιτίϑησιν. ἐπὶ τοὺς ὥμους 
6 ἑαυτοῦ χαίρων". καὶ ἐλϑὼν εἰς τὸν οὗκον-. ovy- 
καλεῖ τοὺς φίλους. καὶ τοὺς γείτονας. λέγων αὖ-- 
οἵ τοῖς Συχγχάρητένμοι, - ovt εὗρον" τὸ -πρόβατόν 
'σ μου τὸ ἀπολωλός: τ έχω ὑμῖν, ὅτι οὕτω χαρὰ 


i 


ἔσζαι ἐν τῷ οὐρανέ emi EP) ἁμαρτωλῷ μέτανο-- “ 
δῦντι, 5 ἐπὶ ἐγψεγηκονταεννέα δικαίοις, δυο 


8 οὐ χρείαν ἔχουσι μετανοΐας. Ἢ τὶς γυνὴ 
10,37. et c. 5,.13, Marc. 9, 50... XV. Convietus cum 


improbis, lefu a Pharifaeis vitio datus. | lidem refel- 
luntur, perabelit,. jns ove perdità, 18,. 12.) de 





mecs; ἔχουσα δέκα, dd» ἀπολέσῃ δια νὰ 
μίαν, οὐχὶ ἅπτει γύχνον , παὶ vwd τὴν οἰκίαν, "m. 
καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς, ἕως ὅτου εὕρῃ: Kai εὑροῦΞ 9 
σὰ συγκαλεῖται τὰς φίλας καὶ τὰς γείτοναξ, λέ- 
“γουσα Συγχάρητέ μοι, ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν 7 
ἣν ἀπαλεσα. Οὕτω, λέγω ὑμῖν, χαρὰ γίνεται do oc 
ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ Oto) ἐπὶ £vi Guapro- 

λῷ μετανοοῦντ. Εἶπε δέ" ᾿“νϑρωπός τις εἶ- τε 
χε δύο υἱούς. Καὶ εἶπεν δ᾽ νεώτερος αὐτῶν τῷ 15 
πατρί" Πάτερ, δός μοὶ τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς 
οὐσίας. Καὶ διεῖλεν αὐτοῖς vov βίον. ' Καὶ μετ τ5 
οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ὅπαντα ὁ νεώτερος - 
υἷος, ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μᾶχράν᾽ καὶ ἐχεῖ 
᾿διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὑτοῦ, ζῶν ἀσώτως. Δα: Y - 
πανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα, ἐγένετο Muog logv- 
gos κατὰ τὴν χώραν ἔχείνην᾽ καὶ αὐτὸς ἤρξατο, 
ὑστέρεῖσϑαι. Καὶ πορευϑεὶς ἐχολλήϑη ἑνὶ τῶν τς 
πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης“ καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν 
sic τοὺς ἀγροὺς αὑτοῦ βόσκειν χοίρους. Καὶ émeé- 16 
ϑύμει γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν κερα- 
τίων ὧν ἤσϑιον οὗ χοῖῤοι" κἀὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐ- 
τῷ. Εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθών, εἶπε" Ilocot μίσθιοι 17 
"τοῦ πατρὸς μου περισσεύουσιν ἄρτων’ ἐγὼ dà ^ 
ὧδε λιμῷ. ἀπόλλυμαι. "years πορεύσομαι TtDOG 18 
τὸν πατέρα μου; καὶ ἐρῶ ἀυτῷ Πάτερ, ἥμαρ- 
τοῦ de τὸν ovQ&vOv καὶ ἐνώπιόν σου" οὐκέτι τῷ 





XV, τ4. ἰσχυρὸῷ) ΡῈ ἰοχυρὰ * (Af. Act. XI, 
28.) 17. yo δὲ iue ἐγὼ δὲ 19. οὐκέτι) 
καὶ οὐχέτι 





drachmá amiífá; de filio degenere ad frugem re- 
.deunte, (h.e. de exteris gentibus evangelio obfe- 


p^5 
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εἰμὶ ἄξιος. κληθῆναι υἱός σοῦ" ποίησόν μὲ es 
20 &yu. TOV μισϑίων σου. Καὶ ἀναστὰς ἦλθε πρὸς 
τὸν πατέρα ἑαυτοῦ. "Eu δὲ αὐτοῦ μαχρὰν ἀπ- 
ἔχοντος, εἶδεν αὐτὸν ὃ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐσπλαγ- 
χνίσϑη" καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον 
21 αὐτοῦ, καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. Εἶπε. δὲ αὐτῷ 
δυῖός" Πάτερ, ἥμαρτον εἷς τὸν οὐρανὸν καὶ ἔνω- 
πιόν σου" καὶ οὐχέτι subi ἀξιος κληθῆναι υἷος 
25 σου Εἶπε δὲ ὃ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὖ-- 
χοῦ" Ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην, xol 
ἐνδύσατε αὐτὸν, καὶ δότε δακτύλιον εἷς τὴν χεῖ- 
23 ρα αὐτοῦ, καὶ ὑποδήματα εἷς τοὺς πόδας. Καὶ 
ἐνέγκαντες τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν ϑύσατε᾽ aol 
84 φαγόντες εὐφρανϑώμεν᾽ ὅτι ovrog ὁ υἱός μον 
γεκρὸς ἡν, xol ἀνέζησε" καὶ ἀπολολώςα qu, καὶ 
25 εὑρέϑη. Καὶ ἡρξαντο εὐφραίνεσϑαι. ' Ἣν δὲ € 
υἱὸς αὐτοῦ ὃ πρεςβύτερος ἐν ἀγρῷ" καὶ ὡς ἐρ- 
qousvog ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε συμφωνίας καὶ 
46 χορῶν. Καὶ προςκαλεσάμενος ἕνα τῶν παίδων, 
27 ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ" 
Ὅτι ὃ ἀδελφός σου ἥκει" καὶ ἔθυσεν ὃ TUTO 
σου τὸν μόσχον TOV σιτευτὸν, ὅτι ὑχιαίνοντα 
28 αὐτὸν ἀπέλαβεν. : ᾿βργίσϑη δὲ, καὶ οὐκ ἤϑελεν 
εἰφελϑεῖν. Ὃ οὖν πατὴρ αὐτοῦ ἐξελϑὼν παρεχά-- 


29 λει αὐτόν. ὋὉ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπε τῷ πατρί" 
3 Y - » , ἢ ᾿ 387 
Ἰδου, τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι; καὶ ουδέποτε 
- 4t - A " D, M EE. 34 M 
ἐντολήν cov παρῆλθον καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἐδω-- 
toG ἔριφον, ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου εὐφρανϑῶ. 

30 Ὅτε δὲ ὃ υἱός σου οὗτος, ὃ καταφαγών. σου τὸν 
βίον μετὰ πορνῶν, ἦλϑεν, ἔθϑυσας αὐτᾷ τὸν 
ὶ ΄ LY ^N 
[mac "c c cc c ccc C ES 


- queotibus,) eiusque fratre invido, h. e. de Iudaeis con- 
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μόσχον τὸν σιτευτόν ! Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ" Τέκνον, 3t 
σὺ πάντοτε uev ἐμοῦ εἶ, καὶ “πάντα τὰ ἐμὰ σά 
ἐστιν. Εὐφρανϑῆναι δὲ xci χαρῆναι ἔδει, ὅτι 32 
ὁ ἀδελφὸς σου οὗτος ψεκρὸς qv, καὶ ἀνέζησε" 
καὶ ἀπολωλὼς ἦν, καὶ εὑρέϑη. 

Ἔλεγε; δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ" XVI. 
“νϑρωπός τις ἣν πλούσιος, ὃς εἶχεν οἰκονόμον" 
χαὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ 
ὑπάρχοντα αὐτοῦ. Καὶ φωνήσας αὐτὸν, εἶπεν 2 
evrQ' Τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος τὸν 
λόγον τῆς οἰκονομίας cov' ov γὰρ δυνήση &u 
οἰκονομεῖν. Ein: δὲ ἐν ἑαυτῷ ὃ οἰκονόμος" Τί 3 
ποιήσω, ὅτι Ó χύριός μου ἀφαιρεῖται τὴν οἶκο-- 
ψομίαν «n ἐμοῦ; Σαάπτειν οὐκ ἰσχύω, ἐπαιτεῖν 
αἰσχύνομαι. Ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα ὅταν μετα- 4 
σταϑῶ τῆς οἰκογομίας, δέξωνταί ue εἰς τοὺς οἵ- 
χους αὑτῶν. Καὶ προςκαλεσάμενος ἕνα ἕκαστον.ς 
τῶν χρεωφειλετῶν τοῦ κυρίου ἕσυτοῦ, ἔλεγε τῷ 

, 7 » ΄ - ΄ « x 
sooo. Ilocov οφείλεις τῷ zvolo μου; '.'O δὲ 6 
εἶπεν "Exnarov βάτους ἐλαίου. Καὶ εἶπεν ἀὐτῷ" 
Ζ4έξαι σον τὸ γράμμα, καὶ καϑίσας ταχέως γοά-- 
oy πεντήκοντα... Ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπε᾽ Σὺ δὲ 7 
«πόσον ὀφείλεις; Ὃ δὲ εἶπεν" Ἑκατὸν κόρους σί: 
«ov. Καὶ λέγει αὐτῷ 4έξαι σου τὸ γράμμα, 
“καὶ γράψον. ὀγδοήκοντα. Kal ἐπύνεσεν ὃ κύριος 8 
τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας, Ort φρονίμως ἐποί-. 
φσεν" ὅτι of Viol τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτε- 
got ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς Hg τὴν γενεὰν 
τὴν ἑαυτῶν εἶσι. Κἀγὼ ὑμῖν λέγω" Ποιήσατε 9 
ἑαυτοῖς φίλους ἐκ τοῦ μαμωνᾷ τῆς ἀδικίας, ἵνα 


* 





^tumacibus — XVI, 1-13.  Parabola de dispeníatore 


^ 
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c 5:57 n2 gez 5 0v 5 r - 
ὅταν ἐκλίπητε, δέξωνται υμᾶς εἰς τὰς αἴωνίους 


1o σκηνάς. Ὅ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ, καὶ iy πολλᾷ 
᾿πιόοτός ἐστι" καὶ ὃ Ev ἐλαχίστῳ ἄδικος, καὶ, ἐν 
τ πολλῷ ἀδικός ἔστιν. Εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίχῳ μαμω- 
νᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσϑε,. τὸ ἀληϑινὸν τίς ὑμῖν 
φρηδευόξει: ; χαὶ εὖ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ 
13 ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν δώσει: Οὐδεὶς 
οἰκέτης δύναται δυσὶ χυρίοις δουλεύειν" 7 γὰρ 
τὸν ἕνα μισήσει, καὶ τὸν ἕτερον ὑγαπήσει" ἢ 
ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ πλύνω καταφρονήσει. 
οὐ δύνασϑε ϑεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. 
54 "Haovor δὲ ταῦτα πάντα καὶ oi «Φαρισαῖοι; 
dio figol ὑπάρχοντες " kai ἐξεμυχτήριζον αὐτόν. 
τς Καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἔστε οἱ δικαιοῦντες $av- 
τοὺς ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων" 0 δὲ ϑεὸς γινώσκει 
Y A HC ct X3 coles ͵ RN 
τὰς χαρδίας ὑμῶν" ὅτι τὸ £v ἀνϑρώποις viy- 
16 λὸν, βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. Ὃ νόμος καὶ 
οἱ προφῆται ἕως Ιωάνγου" ἀπὸ τότε " βασιλεία 
τοῦ ϑεοῦ εὐαγγελίζεται; καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν fue 
17 ζεται. ᾿᾿Εὐκοϊτώτερον δέ ἐστι τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν παρελϑεῖν, ἢ τοῦ γόμου μίαν περαίαν 
18 πεσεῖν. Πᾶς ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖχα αὑτοῦ, καὶ 
γαμῶν ἑτέραν, μοιχεύει" καὶ πᾶς ὃ ἀπολελυμέ- 
19 γὴν ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν, μοιχεύει. ᾿άγνϑρω- 
πος δέ τις ἣν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορ-- 


7 7 » D : os. 
φύραν καὶ βύσσον, εὐφραιγομένος καϑ' ἡμέραν. 





UXVI, 15. ϑεοῦ.) ϑεοῦ ἔστιν. 19. πλούσιος) 
: "Addunt quidam nomen propr. Νινευὴς 








callido, feu de legitimo ufu divitiarum, XVI, τ4- 21, 
Chriftus . a Pharilseis derifus, de divinae legis aeterná 
auctoritate disferit, et parabolam proponit de .La- 


x. D 


» 
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λαμπρῶς. Πτωχὸς δέ τις ἦν ὁγόματι «Μάζαρος, ào 
D βμήβηπο * πρὸς TOY πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος, ' 
σαὶ ἐπιϑ' ὑμῶν χορτασϑῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν 21 


πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου" ἀλ.- 


ΤᾺΣ ER 4 3: ΄ 2 ^ 
λὰ xai οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἀπέλειχον τὰ ἕλκη αὐ- 
τοῦ. Ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν 3: καὶ 24 


ἀπενεχϑῆγαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων. εἰς τὸν x0À- 


πον Αβραάμ. ᾿“πέϑανε δὲ καὶ ὃ πλούσιος , καὶ. 
EH. A a ca - Cl 2 , ΕἾ 3 : r 
ἐτάφη. Καὶ &y τῷ 405 ἐπάρας τοὺς οφϑοῖ, μοὺς 23 


αὑτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις , ὁρᾷ τὸν ᾿Αβραὰμ. 
ἀπὸ uero ey ; καὶ AaLagoy € ἐν τοῖς κόλποις αὖ-- 


τοῦ. Καὶ αὐτὸς φωγήσας εἶπε" Πάτερ ᾿Αβραὰμ, 24 


ἐλέησόν με, χαὶ πέμψον «Ἰάζαρον, ἵνα βάψῃ 


40 ἄχρον τοῦ δαχτύλου αὑτοῦ ὕδατος, καὶ κα- 


ταψύξη τὴν γλώσσάν μου" ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ 


' Y $2 Ye a ΄ 
φλογὶ ταύτη. Εἶπε δὲ Αβραάμ'. Τέκνον, μνή-- ag 


ct 2 , M 22 ͵ E] - - 
σϑητι, ὅτι ἀπέλαβες τά ἀγαϑά cov £y τῇ ζωῆ 


1 V fo c z D (es - M Ce. 
σου, xci Δαζαρος ouoíog τὰ κακὰ νῦν δὲ oÓc . 

E γᾶν y it ptos 
'παρακχαλεῖται, ov δὲ οδυνᾶσαι. Καὶ ἐπὶ πᾶσι af 


e t ιν Ἂν ε d 
τούτοις, μέταξυ ἡμῶν καὶ ὑμῶν γάσμα μέγα 

ct PL ^ » 
ἐστήρικται, eme oí ϑέλοντες διαβῆνοι ἐνϑεν 
πρὸς ὑμᾶς, μὴ δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖϑεν πρὸς 


ἡμᾶς διαπερῶσιν. Eine δέ" Ἔρωτῶ οὖν σε, πά- 27 


τέρ; ivo Té αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πα-᾿ 


τρὸς βου: ᾿ ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς" ὅπως δια- a$ 


qeprvpta αὐτοῖς, ἵνα μὴ χαὶ αὐτοὶ ὄλϑωσιν 





XVI, 22. ᾿Αβραάμ.) τοῦ ᾿Αβραάμ. 25. ἀπέ- 
λαβες). “ἀπέλαβες σὺ Jb. δδὲ) .Alü: ὧδε 
56, Kr) ἐντεῦϑεν Alii omittunt. 

DT TUTTIUUTMD US σου COCA CRRUREAUEFTIGEF RESTITIT EUR HEBR PECRERETEACURCDSCSERR 


φαχὶ beatitate ac divitis miferiá 2 feu de iuftitiá dei 
.quae-in perfolvendis praemiis et poenis cernituz. 
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29 εἷς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. Μέγει αὐτῷ. 
᾿Αβραάμ᾽ Ἔχουσι ΜἩωῦσέα καὶ τοὺς προφήτας" 
30 ἀκουσότωσαν αὐτῶν. Ὃὧ δὲ εἶπεν" Οὐχὶ, πάτερ 
Αβραάμ᾽ ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευϑῆ πρὸς 
31 αὐτοὺς, μετανοήσουσιν. Εἶπε δὲ αὐτῷ Ei Mov- 
σέως καὶ τῶν προφητῶν ovx ἀπούουσιν, οὐδὲ 
ἐάν τις ἐκ νερῶν ἀναστῇ, πεισϑήσονται. «5 0007 
ΧΡ... πε δὲ πρὸς τοὺς μαϑητάς" ᾿Αἰνένδεκτόν 
den τοῦ μὴ ἐλϑεῖν τὰ σκάνδαλα" οὐαὶ 0b, δὲ 
2 οὗ ἔρχεται! pm αὐτῷ, εἶ μύλος ονικὸς 
περίκειται περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἔῤῥιπται 
εἰς τὴν ϑαλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ, ἕγα τῶν 
3 μικρῶν τούτων. ' Προςέχετε ἑαυτοῖς 5 Ἐὰν 
δὲ ἁμάρτῃ [εἰς σὲ] ὁ ἀδελφός σου, ἐπιτίμησον 
4 αὐτῷ" καὶ ἐὰν μετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ. Καὶ 
ξὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἁμάρτῃ εἰς σὲ; καὶ ém-., 
τάκις τῆς ἡμέρας ἐπιστρέψῃ, λέγων" ἹΜΜετανοῶ * 
s ἀφήσεις αὐὑτῷς Καὶ εἶπον oi ἀπόστολοι τῷ 
| ὁ χυρίῳ" Πρόςϑες ἡμῖν πίστιν. Εἶπε δὲ δ᾽ κύ- 
giog* Εἰ εἴχετε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ξλέ- 
yer ἂν τῇ συχαμίνῳ ταύτη" ᾿Εκριζώϑητι, καὶ 
φυτεύϑητι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ" καὶ ὑπήκουσεν ἂν 
7 ὑμῖν. τίς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον à ἔχων ἄροτρι- 
ὦντα ἢ ποιμαίνοντα, ὃς εἰφελϑόντι € ἐκ τοῦ ἀγροῦ 
4 ἐρεῖ" Εὐθέως 1 παρελϑὼν ἀνάπεσαι; "ἀλλ οὐχὲ 





: XVIL τ. ἔστι τοῦ μὴ) ἔστι μὴ 4- ἐπιστρέ- 
V1») ἐπιστρέψῃ ἐπί ot, “εν ἐπιστρέψῃ 
πρός 95 7. ἀνώπεσαι:) dli: ἀνάπεσε; * 


|j 





XVI, 1-10.  ITTERES peccandi cavenda. Commen- 
datio placabilitatis. (Mat. 18, 7. Marc. 9, 42,) Fidei vis 
et effectus. (Mat. i7, 20) | Meriti ac beneficii dispar 
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kl LN AR Y : x 
ἐρεῖ αὐτῷ * “Ἑτοίμασον τί δειπνήσω, καὶ περιζω-: 


, ὺ , - £i / 
σάμενος διακόγει uoi, ἕως φάγω καὶ πίω" καὶ. 
J - L . ΄ 1 
μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ; My χάριν 9 


» , » £, [31 zl 
ἔχει τῷ δούλῳ ἐκείνῳ, ὅτι ἐποίησε τὰ διαταχ- 


P - 1 € P "ἢ 
ϑέψτα; Οὐ δοχῶ. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποι- 10 ^ 


D 7" hi , € om ΄ a£ 
«once πάντα τὰ διαταχϑέντα ὑμῖν, λέγετε" Ovi 


δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν᾽ ὅτι δ΄ ὠφείλομεν ποιῆσαι, ; 


πεποιήκαμεν. 


αὶ E » - , ; 9 xd of 
[47] ἐγέγετο ey TO πορεύεσϑαι αυτοΥῦ εἰς 1I 


᾿Κρουσαλὴμ, καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσου Za- 


μαρείας xai ΓΙ «λιλαίας. Καὶ εἰφερχομένου αὖ- 12 


τοῦ εἴς τινα Xoumv, ἀπήντησαν αὐτῷ δέκα λε- 


stool ἄνδρες, οἵ ἔστησαν πόῤῥωθεν" καὶ αὐτοὶ t3 


E ' À , ἧς ^f “52 7 '2À 4 
7ocv φωνήν, λέγοντες Πησοῦ ἐπιστάτα, ᾿ἐλέη- 


- 9 2 2 L2 
cov ἡμᾶς! Καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς᾽ llogevOév- 14 


τὲς ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσι. Καὶ ἐγένετο 


ἐν τῷ ὑὕπα)ειν αὐτοὺς , ἐχαϑαρίσϑησαν. — Els δὲ 1s 


€ 3 
ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν Ovi i05, ὑπέστρεψε, μετὰ φω- 


E / , » EJ 
γῆς μεγάλης δοξάζων τὸν Ótóv' καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τό 


/ U ' , 3 - 32 ^ 
πρόφωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, εὐχαριστῶν 


πλοῦ E IS ἧς 2 
αὐτῷ" καὶ αὕτος ἣν Σαμαρείτης. ᾿Απονοιϑεὶς 17 


€» - 2 ΄ 
δὲ 0 ]ησοῦς εἶπεν᾽ Οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαϑαρίσϑη- 


»- » i "ὦ € | 
σαν; oi δὲ ἐννέα ποῦ; Οὐχ ευρέϑησαν ὑποστρέ- 18 


ψαντες δοῦναι δόξαν τῷ io, d μὴ ὁ ἀλλογε- 


D T - ἥδ Ὁ Y , ^ 
vhc οὗτος; ' Kai εἶπεν αὐτῷ «Αγαστὰς πορεύου" 19 


« , , 
ἡ πίστις GOV σέσωκέ Ot. 


" GER - j 
: “ περωτηϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, 20 


, » c m - 2 
πότε ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, ἀπεκρίϑη 





X VIL 9. διαταχϑέντα 3 διαταχϑέντα αὐτῷ; 








ratio. XVII, 11-:9, Decem leprofi a Chrifto fanati: 


unus bádeidii memor, XVH, 20 - XVIII, $. Regni di- 


' 


Ν 


αὐτοῖς, sei εἶπεν" Οὐκ sgyeros 5 βασιλεία τοῦ 
a1 ϑεοῦ μετὰ παρατηρήσεως" ' οὐδὲ ἐροῦσιν" ᾿Ιδοὺ 
qe, ἢ, ἰδοὺ ἐκεῖ: ἰδοὺ γὰρ, ἡ βασιλεία τοῦ 
22 ϑεοῦ ἐντὸς ὑμῶν ἔστιν. Εἶπε δὲ πρὸς τοὺς 
μαϑητάς" ᾿Ελεύσονται ἡμέραι, ὅτε ἐπιϑυμήσετε 
d τῶν ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου͵ ἰδεῖν" 
23 καὶ οὐκ ὄψεσϑε. Καὶ ἐροῦσι» ὑμῖν" ᾿Ιδοὺ ὧδε, 
ἢ, ἰδοὺ ἐκεῖ" μὴ ἀπέλϑητε, μηδὲ διώξητε. 
24 ficus γὰρ Ul ἀστραπὴ E ἀστράπτουσα ἐκ τῆς 
ὑπ᾽ οὐρανὸν, εἰς τὴν. ὑπ οὐραγὸν λάμπει" οὗ-- 
τως ἔσται ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἕν τῇ ἡμέρᾳ 
ἃς αὑτοῦ. Τίρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παϑεῖν, 
καὶ ἀποδοκιμασϑῆναι ἀπὸ τῆς. γενεᾶς ταύτης, 
“6 Καὶ καϑὼς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Νώε,. ov- 
E ἔσται xol ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀν- 
27 ϑρώπου. Ἤσϑιον , ἔπινον; &yauour , ἐξεγαμέη 
ζοντο, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰρῆχϑε Νῶε elg τὴν κι 
βωτοόν" καὶ ἦλϑεν ὁ κατακλυσμὸς, καὶ ἀπώλεσεν 
ag ἅπαντας. Ὁμοίως x&i ὡς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις 
- Δ ώτ᾽ ἤσϑιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ἐφύς- 
49 τευον, ὠκοδόμουν᾽ 5 δὲ ἡ 2p ἐξῆλ 8s ov «uoc 
Σοδόμων, ἔβρεξε πῦρ καὶ ϑεῖον em οὐρανοῦ, 
30 xal ἀπώλεσεν ἅπαντας κατὰ ταὐτὰ ἔσται ἢ ἡμέ- 
31 ρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀποκαλυπτεται. Ἔν 
ἐκείνῃ ci ἡμέρᾳ, ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ. δώματος, 
καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ, μὴ καταβάτω 





XVII, 24. ἔδται) ἔσται καὶ 26. Nos 
"o τοῦ Νῶε 30. ταὐτὰ) ταῦτα (Αἰ: τὰ 
2 a 4 
αὐταὶ 





vini in terrá primordium, quale. Mefífias rediturus 
ad caftigandos contumaces ; repentinum illius et atrox 
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«oct αὐτὰ" χαὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ; ὁμοίως midiso-- 
στρεψάτω εἰς τὰ omíoo: Μνημονεύετε τῆς γυ- 32 
ψαικὸς ador. Ὃς ἐὰν ζητήση τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 33 
σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν" καὶ ὃς ἐὰν ᾿ἀπολέσῃ 
αὐτὴν, ζωογογήσει αὐτήν. -déyoo iip: “Ταύτῃ 34 

τῇ νυκτὶ ἐσοῦται δύο ἐπὶ “λίνης digo. Ee πτα- co ἡ 
αληφϑήσεται, xci ὃ ἕτερος ἀφεϑήσεται. « Ζύο.3ς 
ἔσονται ᾿ἀλήϑουσαι "ἐπὶ τὸ αὐτό μία παραλη-.. 
φϑήσεται, καὶ ἡ ἑτέρα ἀφεϑήσεται. [ 4vo 36 
ἔσονται ἐν τῷ e70Q' εἷς παραληφϑήσεται,, καὶ 

ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται. ἢ Καὶ. ἀποχριϑέντες. λέ: 37 
yovow αὐτῷ᾽ Ποῦ, κύριε;. Ὃ δὲ εἶπεν qu 
τοῖς", Ὅπου τὸ σῶμα, ἐκεῖ συναχϑήσονται oi 
ἀετοί. Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν. αὐτοῖς, πρὸς XVIII, 
τὸ δεῖν πάντοτε προςεύχεσϑαι, καὶ μὴ ἐκκακεῖν, 

Ι λέγων" Κριτής τις qv ἔν τινι. πόλει, τὸν ϑεὸν 2. 

μὴ φοβούμενος, καὶ ἄνϑφωπον. μὴ ἐντφεπόμενος. 

Χήρα δὲ zv ἐν τῇ πόλει ἐκείνη" καὶ ἤρχετο, 3 
πρὸς αὐτὸν, λέγουσα" ᾿Ἐκδίκησὸν μὲ ἀπὸ. τοῦ " 
ἀντιδίκου μον. Καὶ οὐκ ἠϑέλησεν ni χρόνον. 4 
Μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν. ἐν ἑαυτῷ Ἐὶ καὶ τὸν 

ϑεὸν οὐ φοβοῦμαι, καὶ ἄνθρωπον. οὐκ ἐντρέπο- 

μαι" διᾶάγε τὸ παρέχειν μοι κόπον" τὴν χήραν $ 
ταύτην, ἐκδικήσω αὐτήν ἵγα μὴ εἰς τέλος ἐρχο-΄.. 
μένῃ ὑπωπιάζη με. Εἶπε δὲ ὁ κύριος" ᾿Ακού- 6 
σατε τί ὃ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει. Ὃ δὲ ϑεὸς 7 
ov μὴ ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὖ- 











XVII, 34 et 36. εἶς) 0 dg — 35. uía) m μία 
XVIII, 3. δὲ qv) δέ τις ν 





"judicium. .(eonf. Mat. 24. ét Mare. 13.) Parabola 
de viduá, asfiduis iudicem precibus obtundente. 


Q 
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εἰ voU τῶν. βοώντων πρὸς αὐτὸν ἀμάρας cb vv- 
$ x τὸς, καὶ μακροϑυμῶν ἐπὶ αὐτοῖς; «“έγω ὑμῖν, 
ὅτι ποιήσει. τὴν. ἐκδίμησιν αὐτῶν ἐν τάχει! Πλὴν 
ὃ υἱὸς τοῦ ἀγϑρώπου ἐλθὼν ἄρα εὑρήσει τὴν 


πίστιν ἐπὶ. τῆς γῆς; T i 


: : : — 
9 - Ei: δὲ καὶ πρὸς τινας τοὺς πεποιϑύτας 
- J 2 - 
ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὅτι εἰσὶ δίκαιοι, καὶ ἐξουϑενοῦντας 


10 τοὺς λοιποὺς, τὴν παραβολὴν ταύτην" ᾿Ανϑρω- 
— qtot δύο ἀνέβησαν ες τὸ ἱερὸν προφεύξασϑαι" 
χὰ ὁ εἷς Φαρισαῖος » καὶ ὃ ὅτερος τελώνης. Ὃ Φα- 
δισᾳῖος σταϑεὶς 1 πρὸς ξαυτὸν, ταῦτα, ὑπιρορηύχε- 
τὸ Ὃ ϑεὸς, εὐχαριστῶ 601, Ori οὐκ εἰμὶ ὡς: 
περ οὗ λοιποὶ τῶν ἀνϑρώπων, ὥρπαγες, ἄδικοι, 
12 μοιχοὶ, ἢ χαὶ ὡς οὗτος ὃ τελώνης. ἹΝηστεύω 
δὶς τοῦ σαββάτου., ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα κτῶ- 
ἢ μαι. Καὶ ὁ τελώνης μακρόϑεν ἑστὼς οὐκ ἤθε- 
Ac) οὐδὲ τοὺς ὑφϑαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπᾷ- 
topdé" ἀλὴν ἔτυπτεν εἰς. τὰ στῆϑος αὐτοῦ, λέγων" 
1 Ὁ: ϑεὸς, ἡλάσϑητί got τῷ ἁμαρτωλῷ. ! dp 
ὑμῖν, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον 
αὑτοῦ, ἢ γὰρ ἐκεῖνος. "Ort πᾶς ὁ ὑψῶν ἕαυ-- 
τὸν, ταπεινωθήσεται" ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν, 
ὑψωϑήσεται. 
t$ loocéstoo δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη, ἵνα 
Ed αὐτῶν ὃ ἅπτηται" ἰδόντες δὲ οἵ μαϑηταὶ ἐπετί- 
τὸ μησαν αὐτοῖς. Ὃ δὲ Ιησοῦς προςκαλεσάμενος 
αὑτὰ, εἶπεν" ᾿Ἄφιτε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός 





XVII, 7. μαχροϑυμῶν) «Αϊὲτ μαπροϑυμεῖ 
14.7 γὰρ) 7) Ali: ἥπερ. Alii «liter. 


C τ΄ — ——— — 


XVIII, 9-14.  Portitor Pharifaeo melior, XVIII, 
15:17, Infantium imitatio commendatur. Mat. 19, 13. 
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Ἶ v " dq i " ; 
με, καὶ μὴ κωλύετε αὐτά τῶν γὰρ τοιούτων 
ἐστὶν ἢ ᾿βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὃς ἐὰν. μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς 


παιδίον, οὐ μὴ ἰρῤθῃ εἰς Putin. uar. 


Jai ἐ ἐπηρώτησέ τις αὐτὸν ἄρχων ; λέγων" 
“Ζιδάσκαλε ἀγαϑὲ; τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον. κλη- 


φογομήσω; "Εἶπε δὲ αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" Tíus χες 


yag ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς, & μὴ εἷς, ὃ ϑεός. 
Τὰς ἐντολὰς οἶδας" » Mri μοιχεύσης᾽ μὴ φογεύ- 


20 


ens μὴ κλέψης" μή “Ψευδομαρτυρήσης " τίμα. 


τὸν πατέρα GOV καὶ τὴν μητέρα σου.,, 'O δὲ 
εἶπε Ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐ ἐκ νεότητός μου. 
3 / ] - c2 - 5 CNET 
“χουσας δὲ ταῦτα 0 ]ησοῦς, εἶπεν αὐτῷ Ἔτι 
- , » , ci » 
ἕν σοι λείπει" πάντα ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ 
͵ » H M E c 
διάδος πτωχοῖς, καὶ, ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ " 
á E , c ME ( Ξ 
καὶ δεῦρο, αἀκολούϑει μοι. ὋὉ δὲ ἀκούσας ταῦ- 


21 


22 


23 


Lom » , 5 ' 
τα, περίλυπος ἐγένετο" "qv γὰρ πλούσιος σφό-. 


δρα. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς περίλυπον γε- 
γόμενον, εἶπε΄ Πῶς δυςκόλως oi τὰ χρήματα 
ἔχοντες εἰςελεύσονται εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ 1 
Ἑυκοπώτερον γάρ ἔστι, πάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς 
ῥαφίδος εἰςελϑεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ ϑεοῦ εἰςελϑεῖν. Εἶπον δὲ oí ἀκούσαντες" Καὶ 
τίς δύναται σωϑῆναι; Ὃ δὲ dine Τὰ ἀδύνατα 
παρὰ ἀνθρώποις, δυνατά ἐστι παρὰ τῷ ϑεῷ. 
Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος Ἰδοὺ, ἡμεῖς ἀφήκαμεν 
πάντα, καὶ ἠκολουϑήσαμέν σοι. ὋὉ δὲ εἶπεν 





XVIII, 25. δαφίδος) Ali: βελόνης * 





Marc. 10, 13. . XVIII, 18-30. Homo dives de 
beatitate [uà follicitus, eum Chrifto colloquens. 


24 


2$ 


26 
27 


^r 


28 


29 


Divitiarum — pericula, Praemia amicis Chrifti 


Q2 
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M ΗΝ ata 
cl e yx mA «s 
αὐτοῖς" "dui λέγω ὑμῖν, OT: οὐδείς ἔστιν OG 
ἀφῆκεν οἰκίαν, ἢ γονεῖς, ἢ ἀδελφοὺς, ἢ γυναῖ- 
noy 7 τέχνα, ἕνεκεν τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, 
30 ὃς οὐ μὴ ἀπολάβῃ πολλαπλασίονα ἐν τῷ και- 
ρῷ τούτῳ, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ. ζωὴν 
᾿αἰώγιον. A δὸς Sm, 
E ^ E es 1 N , ^ Ly 
1:533 Παραλαβὼν δὲ τοὺς δωδεχα, simt πτρος 
τε ῥς τ us 4 3 ΄ stie ΄ x 
αὐτούς" Ιδοὺ, ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ 
τελεοϑήσεται πάντα τὰ γεγραμμένα διὰ τῶν προ-- 
5 φητῶν τῷ υἱῷ τοῦ ἀνϑοώπου. ἸΠῈαραδοϑήσεται 


IP 


γὰῤ τοῖς ἐϑνέσι, καὶ ἐμπαιχϑήσεται,. καὶ vBet- 
33 σϑήσεται, παν. ἐμπτυσϑήσεται, ' xol μαστιγώ- 
J δαντες ἀποκτενοῦσιν αὐτόν" καὶ τῆ ἡμέρᾳ t 
34 τρίτῃ ὦ ἀναστήσεται. Καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συν- 

ἥκαν" καὶ ἢν τὸ ῥῆμα τοῦτο κεκρυμμένον ἀπ᾽ 

αὐτῶν, “καὶ ovs ἐγίνωσκον τὰ λεγόμενα, 
- xe ? Eytvao δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς Ἵερι- : 
v τος ͵ Shop B eee NS 

χὠ, τυφλὸς τις ἐκάϑητο παρὰ τὴν oOov προς- 
36 αἰτῶν" ἀκούσας δὲ ὄχλου διαπορευομένου, ἔπυν- 
37 ϑόνγετο τί εἴη τοῦτο. ᾿“Ζπήγγειλαν δὲ αὐτῷ, ὅτι 
38 ]ησοῦς ὁ “Ναξωραϊος παρέρχεται. Καὶ ἐβόησε, 
39 λέγων Tgoov, υἱὲ “αυϊδ, ἐλέησόν às. / Kai οἱ 

σιροαγοντες ἐπετίμων αὐτῷ, Dr 6LCTEI03] " αὐ-- 

τὸς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔκραξεν" Tii Δαυϊδ, ἐλέ- 
407 σὸν μὲν Σταϑεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς ἐ χέλευσεν αὐτὸν 
ς ἀχϑῆνγαι πρὸς «vro». Ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ, 





CXVIII, 30. πολλαπλασίονα) iü: ἕπταπλα- 
| giora | 


x E 





déftinata,. Mat. 19, τό. Marc, to, 17. XVIII, 31- :34. ς 
Praedicitur mors cose et reditus in vitam. Mat. 2o, 
iyo "Marc. 16, $25 -XVnt, is 43. Caeco prope! Hie- 
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1 
? Ξ- 


ἐπηφώτησεν αὐτὸν, ! λέχων" Τί σοὶ ϑέλεις ποι- 4 
550; O δὲ εἶπε" Κύριε, ἵγα ἀναβλέψω. ' Καὶ 45 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ" "dria ἡ πίστις. 
60v σέσωκέ σεν Καὶ παραχρῆμα ἀνέβλεινε, χαὶ 43 
ἠκολούϑει αὐτῷ δοξάζων τὸν ϑεόν" καὶ πᾶς En 





΄ 


λαὸς ἰδὼν, ἔδωκεν αἶνον τῷ ϑεῷ. iS. € 
Fai εἰςελιϑὼν διήρχετο τὴν bg XIX. 
Koi ἰδοὺ, vno ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος: 2 
χαὶ αὐτὸς ἦν ἀρχιτελώνης, καὶ οὗτος ἦν πλού-- 
σιος. Καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν τίς ἐστι" καὶ 3 
used eJ 3-2 “τ΄ cj - € " E 
οὐκ ηδύυνατο ἀπὸ τοῦ OyÀov, ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μι- 
ἃ ya K ' ὃ Y » 9 2. di 
πρὸς ἢν. αν προῦραμῶν ἔμπροσθεν, ἀγέβη 4 
» - 2r 2 ! δ δ 
ἐπὶ συκομορέαν, ἵνα ἴδη αὐτόν ὅτι ἐκείνης 
ἤμελλε διέρχεσθαι. Καὶ ὡς ἤλϑεν ἐπὶ τὸν τό- 5 - 
P] , uw a - 4T 2 3 2 i T : 
vov, ἀναβλέψας ὁ Ιησοῦς εἶδεν αὐτὸν, καὶ d- 
* » 5g ^: - 
πὲ πρὸς αὐτὸν" Zaxyoit, σπεύσας xora[nmov- 
ι - ἜΑ - 
σήμερον γὰρ ἐν 'τῷ οἴχω cov δεῖ ue μεῖναι. 
Καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν yot- 6 
oov. Kai ἰδόντες & ἅπαντες διεγόγγυζον, λέγον- 7 
οπσες" Ὅτι παρὰ ἁμαρτωλῷ ἀγδρὶ demie κατα- 
λῦσαι. «Σταϑεὶς δὲ “Ζακχαῖος εἶστε πρὸς τὸν xv- 8 
ριον Ιδοὺ, τὰ ἡμίση τῶν ὑπαρχόντων μου, “ 
- PM » / 
κύριε, δίδωμι τοῖς πτωχοῖς" καὶ εἴ τινός τι ἐσυ-- 
x A 2 , - A. δὲ ; 
χοφαντησα, ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. Εἶπε δὲ ο΄. 
I 2 £ » - ! , 
πρὸς αὐτὸν ὃ ]ησοῦς᾽ Ὅτι σήμερον σωτηρία 
[Oum 5» ate ^ 
Ὁ qQ οἴκῳ τοὐτῷ ἐγένετο" καϑότι καὶ αὐτὸς vic 





XIX, 4. συκομορέαν) «41: συκομωρέαν f. συ- 
Η ΄ 21^» ΄ 
πομωραίαλν — lb. ἐχείνης ) δὲ ἐκείνης 





richuntem vifus reftituitur, Mat, 20, 29. Marc. 
10, 46, . XIX, 1- 10. Chriftus in Zacchaei bofgiate " 
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digi 
10 ΑΙβραάμ ἔστιν" ἦλϑε γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ —€—À 
τ᾿ ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός. 


» 


II ᾿Αχκουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα, προςϑεὶς εἶπε 
παραβολὴν, διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἶναι “Ιερουσα-: 
A: καὶ δοκεῖν αὐτοὺς, ὅτι παραχρῆμα μέλλει 

ἢ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἀναφαίνεσϑαι. Εἶπεν οὖν" 
Ὑ Ἀδρίας TiG εὐγεγὴς ἐπορεύϑη᾽ εἰς dpa μα-- 
κρὰν, λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν, καὶ ὑποστρέψαι.. 

13 Καλέσας δὲ δέκα δούλῥυς ἑαυτοῦ, ἔδωχεν av- 
τοῖς δέκα μνᾶς, καὶ εἶπτε πρὸς αὐτούς" Πραγ- 

14 ματεύσασϑε ἕως ἔρχομαι. ᾿ Οἱ δὲ πολῖται αὐτοῦ 
ἐμίσουν αὐτὸν, καὶ ἀπέστειλαν πρεςβείαν οπίσω 

αὐτοῦ, λέγοντες Ov ϑέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι 
1$ iy ἡμᾶς. Καὶ ἐγένετο, ἐν τῷ ἐπανελϑεῖν αὐτὸν 
λαβόντα τὴν βασιλείαν, καὶ εἶπε φωνηθῆναι av- 
τῷ τοὺς δούλους τούτους, οἷς ἔδωκε τὸ ἀργύ- 

16 ριον᾽ ἵνα γνῷ τίς τί διεπραγματεύσατο. ΠῺαρε- 
γένετο δὲ 0 πρῶτος, λέγων" Κύριε, ἡ μνᾷ cov 

17 προςειργάσατο δέκα μνᾶς. Καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
Ev, ἀγαϑὲ δοῦλε" ὅτι ἕν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγέ- 
γου, ἴσϑι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεωνς- 

18 Καὶ ἦλϑεν ὃ δεύτερος, λέχων᾽ Κύριε, ἡ μνᾶ. 

19 cov ἐποίησε πέντε μνᾶς. Εἶπε δὲ καὶ τούτῳ " 

20 Καὶ σὺ γίνου ἐπάνω πέντε πόλεων. «Καὶ ἕτερος 
ἤλϑε, λέγων" Κύριε, ἰδοὺ; ἡ μνᾶ σου, ἣν &- 

eryov ἀποκειμένην iy σουδαρίῳ. ᾿Εφοβούμην γάρ 

σὲ, ὅτε ἄνϑρωπος αὐστηρὸς εἶ᾽ αἴρεις 0 οὐκ 





XIX, 1. ἕως) Alii: ἐν o * 





XIX, 11:27. ldem, propofitá narratione de argento 
fervis concredito, docet, quid a [uis exfpectet, im- 
probis autem et contumacibus poenas minatur. conf. 
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igna, καὶ ϑερίζξεις ὃ οὐκ ἔσπειρας. iyu 22 
αὐτῷ Eu τοῦ στόματός σοὺ κρινῶ σε », TOv 
DE δοῦλε; ἤδεις, ὅτι ἐγὼ ἄνϑρωπος αὐστηρός : 
εἶμι, αἴρών 0 οὐκ ἔϑηκα, καὶ ϑερίζων ὁ 0 οὐκ 
ἐσπέιρα" xci διατί οὐκ ἔδωκας τὰ ἀργύριόν μοὺ 23 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν, καὶ ἐγὼ ἐλϑὼν σὺν τόκῳ ἂν 
ἔπραξα αὐτό; Καὶ τοῖς πραρεδνῶσεν, ὁ εἶπεν" .“4ρα- 24 
τε ἀπ αὐτοῦ τὴν ura , καὶ δότε τῷ τὰς δέκα. 
μνᾶς ἔχοντι. -- Καὶ εἶπον αὐτῷ Κύριε, ἔχει ας 
p - ΄ * 5 €t τὰ T. 
δέκα μνᾶς. Ἂν Ao γὰρ υμῖν, ὅτι παντὶ τῷ 26 
Rl 5 » M lod 3o» ' 
ἔχοντι δοϑησεται" ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ 
€ o» E , P XP ΕΣ » AM n » 
9 ἔχει, ἀρθήσεται ἀπ αὑτοῦ.  llAn» τοὺς &g- 27 
, - J t 
Soovc μου ἐκείνους, τοὺς μὴ ϑελήσαντάς μὲ βα- 
σιλεῦσαι ἐπ᾿ αὐτοὺς, ἀγάγετε ὧδε, καὶ κατα- 
σφάξατε ἔμπροσϑέν μου. 
͵“ ΄ 
Foi εἰπὼν ταῦτα, ἐπορεύετο ἔμπροσϑεν» ag 
, " 51,6 ͵΄η ME. n) c D 
αγναβαίνων εἰς Ϊεροσολύμα. Καὶ ἐγένετο ὡς ἢ7- 29 
» CM - y ᾿ 
γισεῦ εἰς Βηϑῳαγὴ καὶ Βηϑανίαν, πρὸς τὸ ὄρος 
"ῇ - 3 » - 
τὸ καλούμενον ἐλαιῶν, ἀπέστειλε δύο τῶν μα- 
- € p ? 
ϑητῶν αὑτοῦ, ! dnowv' Ὑπάγετε do τὴν κατ- 30 
h «A M 
ἕγαντε κώμην " ἔν ἢ εἰςπορευόμένψοι εὑρήσετε md- 
Xj » HOP 3 ^ / » / 
λον δεδεμέψον, ἐφ Ov οὐδεὶς πώποτε ἀανϑρώπον 
rer 2 L 3278 - ew. Mo 24 
ἐχαϑισε λυσαντὲς αὐτὸν ἀγάγετε. Καὶ ἔὰν τις 31 
QU τὰ E T e. n , ct ὩΣ x 2c τος 
ὑμᾶς ἐρωτᾷ Διατί λύετε; ovrog ἐρεῖτε αὐτῷ 
e € 4 3 ἘΞ : B. 2 / 
Ori ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. ““Ζπελϑόντες 22 
H A ^ τ * 2 - 
δὲ oi ἀπεσταλμένο: » τῦρον καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς. 
“νόντων δὲ αὐτῶν τὸν πῶλον, εἶπον oi κύριοι 33 
αὐτοῦ πρὸς αὐτούς" Τί λύετε τὸν πῶλον; Οἱ 34 
EI ^ *, ^ 
δὲ εἶπον " Ὃ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. Καὶ ἡγα- 35 





XIX, 22. 4éya) 4έχει di 
—M—— -------ς--------- τα 
Mat. 25, 14. XIX, 28-48, Iefus afino invehitur Hie- 
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po o o EST oT TTEROR 
4o». αὐτὸν. πρὸς τὸν. “ησοῦν". «καὶ ἐπιϑυί ψαντες 
ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐπὶ τὸν πῶλον; ἐπεβίβασαν 
36 τὸν door. Πορευομένου € δὲ αὐτοῦ, ὑπέστρών- 
37 vvov τὰ ἱμύτια αὐτῶν ἐν τῇ 00g. . Ἐλγγίζον- 
τος δὲ αὐτοῦ ἤδη, τ πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ ὄρους : 
τὰν ἐλαιῶν, ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν μα- 
ϑητῶν “χαίροντες αἰνεῖν τὸν ϑεὸν φωνῆ μὲ μεγάλῃ 
38 περὺ πασῶν ὧν εἶδον δυνάμεων, " λέγοντες τ Ευ- 
λοχημένος, ὁ ἐρχόμενος βασιλεὺς ἂν ονόματι κυ- 
οίου! εἰρήνη ἂν οὐρανῷ; καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις " 
39 Καί τινὲ τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπον 
« πρὸς αὐτόν᾽ Ἱιδασκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαϑη- 
4o ταῖς σου. Καὶ ἀποκχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" «έγω 
ὑμῖν, ὅτι ἐὰν οὗτοι σιωπήσωσιν, οἵ λίϑοι κε-- 
41 κράξονται. Καὶ ὡς ἤκηησένῃ ἰδὼν τὴν πό- 
λιν, ἔκλαυσεν ἐπ: αὐτὴν, "λέγων" "Qui εἰ ἔγνως 
καὶ σὺ, καίγε ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου ταύτη, τὰ πρὸς 
εἰρήνην σου! νῦν δὲ ἐχρύβη ἀπὸ οφϑαλμῶν σου. 
43 Ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σὲ, καὶ -“περιβαλοῦσιν 
..00 ἐχϑροί σου χαρακὰ σοι, καὶ περικυχλώσουσέ 
44 σε, καὶ συνέξουσί σὲ πάντοϑεν" καὶ ἐδαφιοῦσί 
σε, XGi τὰ τέχνα σου ἐν σοί᾽ καὶ ovx ἀφήσου-- 
σιν ἂν σοὶ λίϑον ἐπὶ λίϑῳ" ἀνϑ' ὧν οὐκ ἔγνως 
τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς. gov. 
45 Καὶ &cehücw εἰς τὸ ἱερὸν, ἤρξατο ἐκβάλ.. 
λειν τοὺς πωλοῦντας ἐν αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας, 


A 
12 


jJ ' 5 » 2 - , T € E xad - 

46 ! λέγων αὐτοῖς" ᾿έγραπται" ,,0 οἶχος μου. oi- 
: ἣν 5 * ς Ὁ ' QA , 

πος πυοςευχῆς ἔστιν" ὑμεῖς δὲ cvrov ἐποιήσατε 





ΩΝ 


5 STD 2 ᾿ 53. 3 - 
ΧΙΧ, 41 ἐπ αὐτὴν) ἐπ αὐτῇ 





xofolyma. Difeipuli gratulabundi, Vaticinatio Chri- 
fti de inftante urbis excidio, ^ Mercatores templo 
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σπήλαιον λῃστῶν. ,, Kai. ay διδάσκων τὸ 47 
χαϑ' ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ" oi δὲ ἀρχιερεῖς xoi. 
oi γραμματεῖς ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέ ἔσαι, καὶ ob 
πρῶτοι τοῦ λαοῦ. Καὶ οὐχ εὕρισκον τὸ. τί ποι- y 
ἤσωσιν᾽ ὃ λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέματο. αὐτοῦ 
᾿ἀκούων. i 


Καὶ | NN d » ^T bd € - 33: uf. : 
t ἘΡΈΡΕΕΘ ἐν Hic TOW ἡμερῶν PU XX. 


διδάσκοντος αὐτοῦ τὸν λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εὐ- 
αγγελιζομένου,"΄ ἐπέστησαν oi ἀρχιερεῖς καὶ οἵ 
γραμματεῖς σὺν Toig πρφερβυτέροις, καὶ εἶπον 2 
πρὸς αὐτὸν, λέγοντες " Εἰπὲ ἡμῖν, ἐν ποίᾳ &&ov- 
σίᾳ ταῦτα ποιεῖς; ἢ τίς ἔστιν ὃ δούς σοι τὴν 
΄ d 2 

ἐξουσίαν ταύτην; ““ποχριϑεὶς δὲ εἶπε πρὸς αὐὖ- ς 

, i 2 , [4 Ld 2 ^ et , γι 
τοὺς Ἐρωτήσω ὑμᾶς κάχγω ἕνα λόγον, καὶ &- 

y Ζ ᾿ 7 2 / 2 2 - 
πατέ uot 170 βάπτισμα Ιωάννου ἐξ οὐρανοῦ 4 
i 33.5&e 9 ΄ € hi , ' 
qv, ἢ ἐξ ανϑρώπων; Oi δὲ συγελογίσαντο πρὸς $ 

᾿ ! ERU » 3 
ἑαυτοὺς, λέγοντες" Ὅτι ἐὰν εἴπωμεν, ἐξ ovga- 
κῃ eecn ἘΣῚΞ 3 2 
γοῦ ἐρεῖ" Διατί ovv οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; 
3 ' R13 5 3 / Ξ - « ^ 
Ἐὰν δὲ εἴπωμεν, ἐξ ανϑρώπωνγ᾽ πᾶς ὁ λαὸς xa- 6 
, ey ᾿ * 5. 
ταλιϑάσει ἡμᾶς" πεπεισμένος γάρ ἔστιν Ιωάγνην 
, Ξ A 3 ? / 
προφήτην εἶναι. Καὶ ἀπεχρίϑησαν μὴ εἰδέναι 7 
€» - ^4 22 RI 5. ον 5 
πῦϑεν. “Καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" Οὐδὲ ἐχὼ g 
λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

» : 3 Y D Y , D / 

Ἤρξατο δὲ πρὸς vov λαὸν λέγειν τὴν πᾶ: 9 
D , AU 5 ͵ 3 ΟΝ 
ραβολὴν ταύτην" “ἄνθρωπος ἐφύτευσεν ἀμπελώ- 





XX, τ΄ ἀρχιερεῖς.) “41: ἱερεῖς 9. ἔλγϑρω- 
* ETÀ 4 
qoc) LdvOpomnoc ttc 


" 





pulfi. Mat. 21, τ. Marc, 11, 1. [ςξ, 1o. 2, 15.] XX, 
y - 19. lefus captiofe interrogatus, quà poteftate ifta fa- 
ciat, quid refponderit, Parabola de vinitoribus pexfidis 


Q5 


4 
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jy, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς καὶ ἀπεδήμης 

10 σὲ χρόνους ἱκανούς. Καὶ ἐν. καιρῷ. ἀπέστειλε 
πρὸς τοὺς γεωργοὺς δοὺλ tov, iva ἀπὸ τοῦ Mig 
«ποῦ τοῦ ἀμπελῶνος δῶσιν αὐτῷ οἵ δὲ γεωργοὺ 

1t δείραντες αὐτὸν, ἐξαπέστειλαν κενόν. Kai προς- 
έϑετο πέμψαι ἕτερον δοῦλον οἱ δὲ κἀκεῖνον δεί- 
τραντὲς καὶ ἀτιμάσαντες, ἐξαπέστειλαν vOv. 

. 1» Καὶ προρέϑετο, σόμιψαι τρίτον" οἱ δὲ καὶ voU- 
- 13 TOY αι ϊραιρές αντὲς ἐξέβαλον." Εἶπε δὲ ὁ κύριος 
τοῦ. ἀμπιελῶνος " Τί ποιήσω; πέμψω: τὸν υἱόν 
μου͵ τὸν ayamoy' ἴσως τοῦτον ἰδόντες ἔντρα- 

14 πήσονται. Ἰϑόγτες δὲ αὐτὸν ol χεωργχοὶ, διελο.-- 

- γίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς, λέγοντες" Οὑτὸς ἔστιν ὃ 
suo 070403" δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτὸν, ἵνα 
το γᾷ ἡμῶν γένηται ἢ κληρονομία. Καὶ ἐκβαλόντες 
αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος, ἀπέκτειναν. Τί οὖν 

16 ποιήσει αὐτοῖς ὃ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος; Ἔλευ-. 
σεται καὶ ἀπολέσει. τοὺς γεωργοὺς τούτους, καὶ 
δώσει τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. ᾿ μἽκούσαντες δὲ εἷ-. 


Ξ 


17 soy" Μὴ γένοιτο ? ὋὉ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς, ti- 
πε" Τί οὖν ἔστι τὸ γεγραμμέμὸν τοῦτο" »i- 
Oo» ὃν ἀπεδοκίμασαν oi οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
18 ἐγενήθη εἰς πεφαλὴν γωνίας;,, Πὰς ὃ πεσὼν er 
ἐκεῖνον τὸν λίϑον, αυνϑθλασϑήσεται" £g. ὃν δὰ xy 
19 πέση, λικμήσει αὑτὸν. Καὶ ἐζήτησαν. οὗ ἀρχιε- 
θεῖς καὶ, οὗ γραμματεῖς ἐπιβαλεῖν im αὐτὸν τὰς 
d χεῖρας iy αὐτῇ τῇ ὥρᾳ" καὶ ἐφοβήϑησαν. τὸν 
λαον.. Ἔγνωσαν γὰρ, ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν πα- 
ραβολὴν ταύτην εἶπε. 





XX, 3. ἰδόντες alii omittunt. 








(in proceres et doctóres ludaeorum). Mat.21, 23. Marc. 
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- - 4 X52 2 h κι , 
Καὶ παρατηρησαντὲς ἀπέστειλαν ἐγκαϑέ- 20 
ΞΟ Ὑ ap Ὁ ΄ ε ^ Y , 
τους, ὑποκρινομένους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι" iva, 
ur. E » - , th S 
ἐπιλάβωνται αὐτοῦ λόγου, εἰς τὸ παραδοῦναι 
UPS ΕΞ ᾽ » 1 Ὁ 35e t - € , 
αὑτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμόγος. ᾿ 
Kei ἐπηρώτησαν avrov, λέγοντες" Διδάσκαλε, at 
ἴδ 4“ 2 b λ "1 E] , n 
οἴδαμεν, OTt ορϑῶς λέγεις καὶ διδάσκεις, καὶ 
EI Ls ct: * $" 2442? 2142 
ov λαμβάνεις πρόξςωπον, αλλ ἐπ᾿ ἀληϑείας τὴν ^ 
« : M ΄“. - , 2). ἣν » ͵ 
ὁδὸν τοῦ ϑεοῦ διδάσκεις. ἜΞξεστιν ἡμῖν Καίσα- 55 
ν. ὩΝ sx - 2 E 4 ? - 
οἱ φόρον δοῦναι, ἢ oV; “Ἀαταφοήσας δὲ αὐτῶν 23 
you x 7 
τὴν πανουργίαν, εἶπε πρὸς αὐτούς" Τί us πει-- 
΄ ἐπ n2 hA 
ράζετε; 4Δείξατέ μοι δηνάριον" τίνος ἔχει εἶκό-- 24 
, 3 H 
γα καὶ ἐπιγραφήν; ««ποκριϑέντες δὲ εἶπον" Kat- 
X ἂν.“ PL E ΖΞ / ΄ DB 
σαρὸς. . O δὲ εἶπεν αὐτοῖς" «“Ππόδοτε τοίνυν τὼ ἐς 
75 p. un 1 ' ᾿ »- ᾿Ξ ge 
«Καίσαρος, Καίσαρι" καὶ τὰ τοῦ OtoU, τῷ Oto. 
3 3 3 ἫΝ - 
Kai οὐκ ἴσχυσαν ἐπιλαβέσθαι αὑτοῦ ῥήματος 26 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ xci ϑαυμάσαντες ἐπὶ τῆ 
ἀπογρίαει αὐτοῦ, ἐσίγησαν. 
TOO Pas δε δέ τινες τῶν ἘΞΈΡΕΣ 22 
EJ ^or 5 2 
oi ἀντιλέγοντες ἀνάστασιν μὴ εἶναι, ἐπηρώτησαν 
LA ΤΩΣ » , om sr 
&UtOV, λέγοντες" Διδάσκαλε, Μωῦσῆς ἔγραψεν 28 
- ͵ 2 2 , RA * 
ἡμῖν, ,, ἐὰν τινος ἀδεηφὸς ἀποϑάνῃ ἔχων γυναῖ- 
HL E x 5 4 ͵ er , 
πα, καὶ δῦτος ἄἅτεκγος ἀποϑάγη, ἵνα λάβῃ ὃ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, καὶ ἐξαναστήσῃ 
σπέῤμα τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ.,, Ἕπτὰ οὖν ἀδελφοὶ 29 
σαν" χαὶ ὁ πρῶτος λαβὼν γυναῖκα, ἀπέϑανεν 
ὄτεκνος. Καὶ ἔλαβεν ὃ δεύτερος τὴν γυναῖχα, 30 
τ , €. " 
xci οὗτος ἀπέϑαγεν ἄτεκνος. Καὶ 0 τρίτος ἐλα- 31 





AX, 534. ditare) ᾿Επιδείξατε 





11, 27-0, 13, 12. XX,20-26. De tributo Caefari 
pendendo. Mat.22; 1$. Marc.12, 13. XX, 27-40. 
Chrifti disputatio cum Sádducaeis de mortuorum re- 
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33 
34 


35 


36 
37 
28 
39 à 
40 


41 


43 


44 


US ANaUT IR Y Pas iS t m TIN TET EET MEET - 


βεν αὐτήν" ὠφαύτως. 0 καὶ oí ἑπτα᾿ οὐ χατέλι- 


πον VéADU, καὶ ἀπέϑανον. Ὕστερον δὲ πάντων 


4b Ὁ 


ἀπέϑανε καὶ ἡ γυνή. Ἔν τῇ. OUM ἀγαστάσει, 
τίνος αὐτῶν γίνεται yurQ; - οὗ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον 
αὐτὴν γυναῖκα. Kot ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς 
0 ᾿1]ησοῦς᾽ Οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου ᾿)ζαμοῦσι 
καὶ ἐχγαμίσκονται" οἱ δὲ καταξιωϑέν τές τοῦ αἰώ-- 
voc &xcív ov τυχεῖν, XL τῆς ἀνῳστάσεως Te: ἐκ 
ἀκοῶν: οὔτε γαμοῦσιν, οὔτε ἐκγαμίσκονται" 
' οὔτε χὰρ ἀποϑανεῖν ἔτι δύνανται" ἰσάγγελοι γάρ 
εἶσι, καὶ υἷοί εἰσι τοῦ ϑεοῦ, τῆς ἀναστάσεως 
υἱοὶ ὄντες. Ὅτι δὲ. ἐγείρονται οὗ νεκροὶ, καὶ 
Μμωὺῦσῆς ἐμήνυσεν. ἐπὶ τῆς βατου;, ὡς λέγει χκύ- 
Y M 3 N M Y uU 5 Sae 
ριον, τὸν ϑεὸν “ἴβρααμ, καὶ vov θέον locaux, 


j να" , D [: » ? RU i 
καὶ τὸν ϑεὸν [oxoD. . Θεὸς δὲ ovx ἔστε νεκρῶν, 


ἀλλὰ ζώντων παντὲς γὰρ αὐτῷ ζῶσιν. | mo- 
κριϑέντερ δέ τινὲς τῶν γραμμαΐζέων. εἶπον" Zi- 
δάσκαλε, καλῶς εἶπας. Οὐκέτι δὲ ἐτόλμων ἐπε-- 
oorr αὐτὸν οὐδέν. ᾿ ΕΣ 

Eins δὲ πρὸς αὐτούς. Πῶς λέγουσι τὰν 
Χριστὸν υἱὸν Δαυὶδ εἶναι; Καὶ αὐτὸς “αυϊὸ 
λέχει ἐν βίβλῳ ψαλμῶν: ,, Εἶπεν ὃ κύριος τῷ 
κυρίῳ μου Κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ' ἕως ἂν $o 
τοὺς ἐχϑοούς cov ὑποπόδιον τῶν. ποδῶν σου,» 
duvi) οὖν κύριον αὐτὸν καλεῖ" καὶ πῶς υἱὸς 


αὖ £01) ἔστιν M 





AX, ΤΣ αὐτήν" | dara δὲ xai) «Αἰ: αὐτὴν, 


ὡὠοαύτως  ὡςζαύτως δὲ καὶ * Ali aliter vel 
legunt, vel interpungunt. Ib. 0v) καὶ ov 
: Es 





dit in vitam, Mat.22, 23. Marc. 12, 18. XX, 41- 44. 


Chriftus Davide prognatus. Ξ idemque Davidis dominus. 
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—— 'MÉzxovorroz δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ ; εἶπε τοῖς 4$ 
μαϑηταῖς αὑτοῦ Προςέχετε ἀπὸ τῶν γθαμμα- 46 
τέων, τῶν ϑελόντων περιπατεῖν ἐν στολαῖς, καὶ 
φιλούντων ἀσπασμοὺς ἂν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ πρῶ-- 

PIU νον, ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ πρωτοκλι- 
σίας ἐν τοῖς δείτενοις οἵ κατεσϑίουσι τὰς οἰκίας 47 
τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μαχρὰ προςεύχονται. ᾿ 
“Οὗτοι λήψονται περισσότερον πρίμα. 


᾿“ναβλέψας δὲ εἶδε τοὺς βάλλοντας τὰ δῶ- XXI. 


D] 


: did ^ 5 Ξ 
ρὰ αὑτῶν εἷς τὸ γαζοφύλάκιον πλουσίους. ἘΠὃε 
M ΄ » E * , 2. Jm X» 
δὲ καί τινὰ Jngav πεγιχραν βάλλουσαν ἐχεῖ δύο 
ν 
λεπτα" '! χαὶ εἶπεν" .4}η ,ϑῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι (3 
χήρα ἢ TIO o4 αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλεν. “Ζπαν- 4 
τὲς γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὑτοῖς &fa- 
2 τ - Led v ct 1 5 » 796 : 
λον εἰς τὰ dopo. τοῦ ϑεοῦ" αὐτὴ δὲ ἐκ TOU ὕστε- 
ρήματος αὑτῆς ἅπαντα τὸν βίον ὃ δ᾽ εἶχεν ἔβαλε. 


Hai τινων λεγόντων περὲ τοῦ ἱεροῦ, ὅτις 
λίϑοις. καλοῖς καὶ ἀναϑήμασι κεκόσμηται, clue 
- N -- 2 / € Ἴ ri 
Ταῦτα ἃ ϑεωρεῖτε, ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν αἷς 6 
2 » , "2 353 A y e 2 
οὐκ ἀφεϑήσεται λίϑος ἐπὶ λίθῳ, ὃς οὐ καταλυ- 
2 lh ᾿ 9X1 7 j 
ϑήσεται. ἙἘπήρώτησαν δὲ αὐτὸν, λέγοντες" 4h- 
"js ἡρώτη , λέγ 
, 5 M » 7; ' ὁ 
δάσκαλε, πότε οὖν, ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ ση-: 
) , “ 7 2 1 £f e 
μεῖον ὅταν μέλλῃ ταῦτα χίγνεσϑαι; ^O δὲ εἶπε" g 
U “ r ^ ' ͵ 
“Βλέπετε, μὴ πλαγηϑῆτε. Πολλοὶ γὰρ ἐλευσον- 
3 E το ἢ ΄ / Ὁ 77 Οἢ ͵ ) 
ται ἐπὶ τῷ ογόματί μου, λέγοντες" Ὅτι ἐγώ εἶ-- 
re - M 2) g J zi ᾿ Cod 
(qu, xc 0 καιρος ἤγγικε, Μη ovy πορευϑῆτε 





XX, 47.- μακρὰ) Il: μακρᾷ 





Mat. 22, 41, Marc. 12, 35, XX, 45-47. Eruditorum fa- 
ftus notatur et avaritia. Mat.23. Marc. 12, 58. XXI, 
1-4. Munificentia viduae pauperenlae. Marc, 12, 414. 
XXI; $-58. Ruina et templo imminens, et urbi, Pfeue 


e: 
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ἜΣ No ir i5. t LITRO " E 
9 ὀπίσω αὐτῶν “Ὅταν δὲ exovogre πολέμους καὶ 
: ᾿ M - ἘΝ « - 
ἀκαταστασίας, μὴ. πτοηϑῆτε" δεῖ γὰρ ταῦτα 
- i *^42 H pav N 3 o 
γενέοϑαι πρῶτον αλλ ovx εὐϑέως τὸ τέλος. 


τὸ 70τε, ΕΞ αὐτοῖς,᾿ ἐγερθήσεται ἔθνος. ἐπὶ 


n ἔθνος, καὶ βασιλεία imi βασιλείαν" σεισμοί τε 
μεγάλοι κατὰ τόπους, καὶ λιμοὶ παὶ λοιμοὲ ἔσον- 
ται" φόβητρά τε καὶ σημεῖα Gc οὐρανοῦ μεγά- 

15 λὰ ὄσται. IIo0 δὲ τούτων πάντων ἐπιβαλοῦ-- 
σιν iq ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὑτῶν, καὶ διώξουσι, 
παραδιδόντες, εἰς συναγωγὰς καὶ φυλακὰς, ἀγο-- 
μένους ἐπὺ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας, ἕνεκεν τοῦ 

13 ὀνόματός μου. ᾿“΄ποβήσεται δὲ ὑμῖν dg μαρτύ- 

14 ριον. Θέσϑε οὖν εἷς τὰς καῤδίας ὑμῶν, μὴ “πρὸ-- 

15 μελετᾷν ἀπολογηθῆναι ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στό-- 
μα καὶ σοφίαν, ἥ οὐ δυνήσονται ἀντειπεῖν ἢ 

16 ἀντιστῆναι τέάντες οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. — Hogo- 
δοϑήσεσϑε δὲ καὶ ὑπὸ γονέων καὶ ἀδελφῶν xai 
συγγενῶν καὶ φίλων, καὶ ϑανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν" 

17 xai ἔσεσϑε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνο- 

18 μά μου. — Kai ϑρὶξ ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑ ὑμῶν οὺ μὴ 

19 ἀπόληται. “Ἐν τῇ ὑπομονῇ ὑμῶν κτήσασϑε τὰς 

20 ψυχὰς ὑμῶν. Ὅταν δὲ ὕδητε κυκλουμένην 
ὑπὸ στρατοπέδων τὴν Ἱερουσαλὴμ, τότε γνῶτε, 

ar ὅτι ἤγγικεν 5 ἐρήμωσις αὐτῆς. Τότε οἱ ἐν τῇ 
᾿Ιουδαίᾳ, φευγέτωσαν eg τὰ θρη" καὶ oi ἐν ué- 
σῳ αὐτῆς, ἐκχωρείτωσαν" καὶ οἱ ἐν ταῖς χώ- 

25 ραὶς, μὴ εἰξερχέσϑωσαν εἷς αὐτὴν. Ὅτι ἡμέραι 





XXI, 1. πάντων) ἁπάντων, 15. ἢ) οὐδὲ 
19. κτήσασϑε) Jdlü: κτήσεσϑε ἢ ᾿ 





dochrifti, Mala fectatoribus [εἴ impendentia ; quibus 
tamen is ipfe fuum prornittit patrocinium. Eiusdem ad- 


* 
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ἐκδικήσεως αὕταί εἶσι, τοῦ ) πληοϑῆναι πάντα 
τὰ. ἡρροσμμένα, Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχού- 
σαὶς καὶ ταῖς ϑηλαζούσαις ἕν ἐχείναις ταῖς" auis 


quu! ἔσται γὰρ ἀνάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς; 
χαὶ οργὴ τῷ λαῷ τούτῳ. Καὶ πεσοῦνται στό- 


: 3 y TS 
ματι μαχαίρας, καὶ αἰχμαλωτισϑήσονται εἰς πάν--. 


τὰ τὰ ἔθνη: καὶ Ἱερουσαλὴμ ἔσται πατουμένη ὑπὸ 
ἐϑνῶν, ἄχρι: πληρωϑώῶσι καιροὶ ἔϑνῶν.. Καὶ 
ἕσται Super ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ, χαὶ ἄστροις, 
καὶ ἐπὶ τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν &y ἀπορία, ἡχού- 
“σῆς ϑαλάσσης καὶ σάλου, ἀποψυχόντων ἀνϑρώ- 
zc» ἀπὸ φόβου καὶ προοδοκίας τῶν ἐπερχομέ- 
voy τῇ οἰκουμένη αἵ γὰρ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν 
σαλευθήσονται. Καὶ τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθοώπου ἐρχόμενον, ἐν γεφέλη, μετὰ δυνάμεως 
καὶ δόξης πολλῆς. ᾿Αρχομένων δὲ τούτων yr 
σϑαι, ἀνακύψατε, καὶ ἐπῴρατε τὰς κεφαλὰς 
ὑμῶν᾽ διότι ἐγγίζει ἡ 1 ἀπολύτρωσις ὑ ὑμῶν. Καὶ 
EG παραβολὴν αὐτοῖς" Ἴδετε τὴν συχῆν καὶ 
στάντα τὰ δένδρα" ὅταν προβάλωσιν ἤδη, βλέ- 
ποντὲς, Gq ἕξαυτῶν γιψάσκετε, ὅτι ἤδη ἐγγὺς 
τὸ ϑέρος ἐστίν. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε 
ταῦτα γινόμενα, γινώσκετε, ὅτι ἐγγύς ἔστιν ἡ 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. dui λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ 


μὴ παρέλϑῃ 5 γενεὰ αὕτη; ἕως ἄν πάντὰ yc 


γηται. Ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται" Ol 





AXI, 22. πλησϑῆναι) πληρωϑῆναι 23. τῷ 
bd “ τα , ex rà 2 ΄ 
λαῷ) ἐν τῷ λαῷ 55. ἐϑνῶν £v ἀπορίᾳ, 
2 me 5 € 2 ? , 
ἠχούσης) Alü: ἐθνῶν, ἐν ὡπορίν ἤχους ἢ 





ventus ad poenas fumendas inopinatus. Adhortatio ad 
perfeverantiam et vigilantiam. Mat. 24. Marc. 13. 


23 
^ 
ag 
26 


27 
48 
29 
20 
31 
ja 


33 
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34 δὲ λόγοι μου OU μὴ παρέλϑωσι. — ΜΠροςἔχετε 
δὲ ἑαυτοῖς, μήποτε pontum ὑμῶν ei «agótet 
ἐν. κραπιάλῃ καὶ μέθῃ καὶ μερέμψαις βιωτικαῖς,. 
καὺ αἰφνίδιος ép ὑμᾶς ἐπιστῇ 7 ἡμέρα ἐκείνη " 
35 ὡς παγὶς ydg ἐπελεύσετοὶ ἐπὶ πάντας τοὺς πα- 
36 ϑημένους ἐπὶ πρόξφωπον πάσης τῆς yo ἄγρυς 
πνεῖτε οὖν CV παντὶ καιρῷ, δεόμενοι, ἵνα κα- 
ταξιωϑῆτε ἐκφυγεῖν ταῦτα. πάντα τὰ μέλλοντα 
γίγεσϑαι, καὶ σταϑῆναι ἔμπροσϑεν τοῦ υἱοῦ τοῦ 





ἀνθρώπου, 
37 "Hw δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων" 
τὰς δὲ νύχτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο εἷς τὸ ὄρος 
38 τὸ καλούμενον ἐλαιῶν. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὦρϑρι- 
ζε πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 


XXIL — "Hy δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, ἡ Asyo- 
μένη πασχα καὶ ἐζήτουν oi ἀρχιερεῖς καὶ οὗ 
γραμματεῖς, τὸ πῶς ἀνέλωσιν αὐτόν" ἐφοβοῦν- 
3 τὸ γὰρ τὸν Àkov. ἘΕἰςῆλϑε δὲ σατανᾶς εἰς lov- 

δαν τὸν ἐπικαλούμενον ᾿Ισκαριώτην, ὄντα &x τοῦ, 
4 ἀριϑμοῦ τῶν δώδεκα. Καὶ ἀπεχϑὼν συνελάλησε 

τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς στρατηγοῖς, τὸ πῶς 
5 αὑτὸν παραδῷ αὐτοῖς. Καὶ ἐχάρησαν καὶ συν- ^ 
6 ἔϑεντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι. Καὶ ἐξωμολογη-- 
* καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοὺ παραδοῦναι αὐτὸν 


D] 
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am 


Ὁ 5» PI 
αὐτοῖς ἃτερ οὐρθῳ 


Ξ 


7 ?* Hàios5i " ἡμέρα τῶν ἀζύμων, ày ἧ ἔδει 


8 δύεσθαι τὸ πάσχα καὶ ἀπέστειλε Πέτρον 
M  À—— MÀ 
NGC 245 faoio σεν Bagvróü cow XXII 3.ca- 


τανῶο) o 0 σατανᾶς 5. a97yvgi0r) Ali : ἀργύρια 


[D ς.νὖὮἤ τ —— — Á———ÁU BN NUN 
XXI, 1- 6. ludas proditionem Chriiti fpondet. Mat. 
26,3- 4. 14- -16. Marc. 14, I. 10, 112, XXII 7-35. Nar- 
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EU MESS E Le vA ᾧ adi E RR ὡς 
καὶ ᾿Ιωάνγνῆν,. εἰπών᾽ Πορευϑέῤτες ἑτοιμάσατε 
Εν «€ , : Ξ 4 3: ; / 
ἡμῖν τὸ πάσχα, ἵνα φαγῶμεν. Οἱ δὲ εἶπον: αὖΞ 9. 
τῷ" Ποῦ ϑέλεις ἑτοιμάσωμεν; Ὃ δὲ εἶπεν αὖ- τὸ 

Ἄττιν U 3 L TW NE Ὡς ἊΣ ᾿ 4 ^ 
τοῖς "δου, εἰςελϑόντων ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν; ^ 
συναντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος κεράμιον ὕδατος βα: 

, A2... fum 1 Des i 7 LA Ri. : 
σταζων" ἀκολουθϑήσατε αὐτῷ de τὴν οἰκίαν," οὗ 
εἰςσεδρεύεται" καὶ ἐρεῖτε-τῷ οἰκοδεοσπότη τῆς oi- τι 

΄ * 4 Sus " 3e 2 p^ : : 
aio iyu “σοι δ᾽ Di0GozaAo; llo? ἐστι 40 ^ 
, i] t dm nud TA m -- , 
κατάλυμα; ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑητῶν 
Dr pe Es vL 5 x ; 
μου φαγὼ; Kazdvos ὑμῖν δείξει ἀνάγδιον μέγα 12 
2 »" ΑΒΕ M οι NT - ΄ : 7» .4- La ne 
ἐστρωμένον" ἐκεῖ ἑτοιμάσατε: ᾿ΑἸπελϑόντες δὲ 15 
[4 i » δος Mu ὑπ δ, “{ω:...2 " 
εὗρον καϑὼς εἴρηκεν αὐτοῖς “καὶ ἡτοίμασαν τὸ . 
- A. €i» NES) ef J 2I. 
πάσχα. " Kai ὅτε ἐγένετο ἡ, ὧρα, ἀνέπεσε, 14 
A ΨΩ DEA 3 sai in 3, 2« da A ati 
καὶ οἵ δώδεχα ἀπόστολοι σύν αὐτῷ. Καὶ: Eine τς 
nds atis Penal : ? n 2 TS 7 μῶν - ΩΣ & 
προὶ αὐτούς" -Ἐπιϑυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ 
ὦ UM AI, een WI ^ yeu 
πάσχα quysw- us0 ὑμῶν; TUO τοῦ uc παϑεῖν" 

7 € m f 2 /. 22 PB * 

λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐχέτι Ov μὴ φάγω, ἐξ «v- 16 
puer 1 ; m ^ E d. A 
τοῦ; ἕως δτου πληρωϑῆ iv τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. 
2, í Ai ! - 
Καὶ δεξαμενός ποτήριον, ᾿ εὐχαριστήσας εἶπε" 17 
fere τοῦτο, καὶ διαμερίσατὲ ἑαυτοῖξ" ." λέγω i8 
a3 foo D Bae τὸν $ 
γὰρ vwiv, Ott'ov μὴ πίω ἃπὸ τοῦ γεννήματος 
CR MO, Y^ ra b t 10574 Ur Ὁ c ns 
τῆς ἀμπέλου, ἕως ὅτου ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἔλ-: 
Koi ᾿ C NET 3 sue P o2 
θη. di epo Gotha y FU pap tr aue. Bx d219 
σε, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, λέγων" Τοῦτο ἔστι τὸ ^ 
Ν TTD. κων (00 4 a y E 
σῶμά μου; “τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον " " τοῦτο᾽ 
» TAS 3.5 3. E ;o€ "n ὁ ἀεὶ : 
ποιεῖτε εἷς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. ᾿ραύτως καὶ 20 
ὡ D * ! - x 
τὸ ποτήριον, μετὰ TO δειπνῆσσι, λέγων" “Τοῦ-- 








XXII, i2. &yayotor) ἀνώγεον. τό, πληρώϑῆ) 
— Alius: καινὸν βρωϑῇ 3 : 





ratio de, convivio pafchali, et faex coená in memo- 
riam lela Chil jnfitatá. Mar. 26, 17, Maze. 14, 12^, 
; ἃ ." 
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το τὸ. ποτήριον. " 7 xau διαθήκη. ἕν τῷ αἵμακί; 
21 μου, “τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχυνόμενον. . Πλὴν ἰδοὺ, 
ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος. μὲ per ἱέμοῦ. ἐπὶ τῆς 
22 feris Καὶ ὁ uiv.viog.vov ἀνθρώπου πο-᾿ 
φεύεξαι “κατὰ τὸ. ὡρισμένον ᾿ ay - ovai. τῷ ἀν- 
23 ϑρώπῳ ἐκείνῳ, δὲ, οὗ παραδίδοται! Καὶ αὐτοὶ 
ἤρξαντο συζητεῖν σερὸς ἑαυτοὺς, τὸ; τίς ἄρα εἴη 
ἐξ αὐτῶν ὃ τοῦτο. μέλλων πράσσειν. Pis 
24 .  Éyévixo δὲ καὶ φιλονεικία ὃν; ναὐτοῖς, "τὸ, 
85 τίς αὑτῶν δοχεῖ. εἶναι. μείζων. Οἱ δὲ ein -au- 
τοῖς Οἱ βασιλεῖς τῶν ἐϑνῶν κυριεύουσιν αὐτῶν" 
xui. οὗ ἐξουσιάζοντες. αὐτῶν » εὐεργέται καλοῦν- 
a6 ταᾷξι. Ὑμεῖς δὲ Οὐχ οὕτως" «ἀλλ. ὃ. μείζων ἐν 
Vul, γενέσϑω ὡς δ γεώτερος " καὶ, ὁ ἡγούμενος, 
87 ᾧς ὁ διακονῶν. Τίς γὰρ. μείζων; ὃ ἀνακείμενος, 
ἢ ὃ διακονῶν; οὐχὶ Ὁ ἀγακείμενορ:, ἐγὼ δέ εἰμι 
38 ἐν μέσῳ ὑμῶν ὡς ὃ διακονῶν. “μεῖς. δέ ἐστε 
οἵ διαμεμενηκότες ui ἐμοῦ ἐν: τοῖς πειρασμοῖς 
89 μου" κἀγὼ διατίϑεμαι v υμῖν, καϑὼς. διέϑετό μοι 
30 ὁ πατήρ μου βασιλείαν. ἵνα ἐσϑίητε.. καὶ πίνητε 
ἐπὶ τῆς τραπέζης! ov ἐν τῇ βασιλείᾳ μου" καὶ 
καϑίσεσϑε ἐπὶ ϑρόνον, κρΗ ο μεῖς τὰς δώδεκα 
φυλὰς τοῦ Ισραηλ. Te 
31, Einé δὲ ὁ κύριος" "Σίμων; ape. ἰδοὺ, 






- - , Mos Em. d 7? c x 
q;sagavac ἐξητήσατο Vea i EQU σιψιασαι. ὡς τὸν 

4.5. σῖτον " ἐγὼ δὲ ἐδεήθην. mei σοῦ, ἵνα μὴ ἐκλεί-. 
Hg ἡ πίστις 00U* καὶ σὺ ποτὲ ἐπιστρέψας, στή- 





XXII, 10. μου" si καϑίσεσϑε) μον, καὶ 
M ἀρ Ν᾿ N Ὁ Ὁ γ 
^ ἰκαϑίσησϑε 





XXII, 24- 43. Orta iutér Apoftolos eontentio; que eo- 
ctim maximus im "xegno Meffiae. Petro pxaénünciatur 


ἀκ 





καρ LUE ἀδελφούς, 60v. . ' à εἶπεν αὐτῷ 33 
Κύριε," μετὰ σρῦ ἕτοιμός. εἶμι “καὺ «εἶς: φυλακὴν. 

᾿ καὶ εἰς ϑάγατον. “πορεύεσϑαιο. ;:07:08 εἶπε. «Δέγω 34 
σοι, Πέτρε, οὐ μὴ φωνήσεϊ φήμξεσικολέμεφᾳ, 
πρὶν ἢ. “τρὶς ὠπαρνήσῃ, μὴ εἰδέναι. p ^v Καὶ 35 
εἶπεν αὐτοῖο" - ἴθ τε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ, 'βαλως ; 
τίου, καὶ πήρας καὶ ὑποδημάτων, "μὴ τινὸς ὕστε- 
ρήσατε; Οἱ δὲ εἶπον" Οὐδενός. .' Einty ovv. av- 36 
τοῖς ᾿Αλλὰ νῦν, ὃ ἔχων. βαλάντιον, “ἀράτω, 
ὁμοίως καὶ, πήραν". hel ὃ μὴ ἔχων, πωλησάτω 
πὸ ἱμάτιον αὑτοῦ, καὶ. ἀγορασάτω μαχαϊφαν.. 
éyo γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἔτι τοῦτο. τὸ γεγραμμένον 37 
δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοὶ, τό" ., Καὶ μετὰ ἀνόμων. 
ἀλογίσϑῆ.;».. Καὶ γὰρ τὰ περὶ ἐμοῦ τέλος. ἔχει. 
Οἱ δὲ εἶπον᾽ Κύριε, ἰδοὺ, μάχαιραι ὧδε δύο, 
Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" J«ovov ἔστι. 

coc αὶ ἐξελθὼν ἐπορεύϑη κατὰ τὸ ἔϑος εἰς 39 
τὸ ὅρος τῶν ἐλαϊῶν" ἠκολούϑησαν δὲ αὐτῷ καὶ 
oi μαϑηταὶ αὐτοῦ. Γενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου, 40 
εἶπεν αὐτοῖς" ΙΠροςεύχεσϑε “μὴ ξϊςελθεῖν εἰς mu- 

| gaouóv.' Καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσϑη ἀπὶ αὐτῶν Ocd 4t 
λίϑου βολὴν, καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα προφηύχεϊο, 

! λέγων" Πάτερ, εἰ βούλει παρενεγκεῖν τὸ 0-42 
τήριον τοῦτο ἀπ᾿ ἐμοῦ" πλὴν μὴ τὸ ϑέλημά μου, 
ἀλλὰ τὸ σὸν γενέσϑω. ϑφϑη δὲ αὐτῷ ἄγγελος 43 
ἀπὶ οὐρανοῦ, ἐνισχύων αὐτόν. Καὶ γενόμενος 44 
ἐν ἀγωνίᾳ, ἐπιέστερον προςηύχετο. Ἐγένετο δὲ 

0 ἱδρὼς αὐτοῦ ccs ϑρόμβοι αἵματος καταβαί- 
γοντες ἐπὶ τὴν γῆν. ! Koi, ἀναστὰς. ἀπὸ τῆς προς- 4$ 





XXII ; 43. 44. Haec commata- quidam omittunt. 





- lapfus. Chrifti io oliveto preces, anxietas animi, udeg. 
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xm eyes ἐλϑὼν mios τοὺς μαϑητὰξ Ταὑτοῦ, BU 
46 gor αὐτοὺς" κοϊμωμένοῦξ᾽ ἀπὸ τῆς λύπης" «καὶ εἷ- 
πεν αὐτοῖς" TU καϑεύδετε: ἀναστάντες. mk 
geo, ive μὴ εἰρέλθητε εἷς πειρασμονι» i3 
Ὡς Ἔτι δὲ 'GUtoU λαλοῦντος; Ἰδοὺ ὄχλος »" καὺ 
ὃ λιγόμενος Ἰούδας ; εἶς τῶν δώδεκαι," προήρχετο 

, αὐὐτοὺξ, καὶ ἤγγισε; τῷ ᾿Τήσοῦ φιλῆσαι “αὐτόν. 
5 Ὁ" δὲ 7ηδοῦς εἶπεν: αὐτῷ Ιούδυ,, φιλήματι τὸν 
49. ἱὸν τοῖς ἀνθρώπου “παραδίδως: ᾿Ιδόντες δὲ oí 
πτερὺ αὐτὸν τὸ 6 ἐσόμενον; εἶπον αὐτῷ πηκύριε, ἘΝ 

so Ἰατάξομεν By “μαχαίδᾳ; Καὶ ξπάναξεν» di τις ἐξ 
OV αὐτῶν τὸν δόῦχον'" τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἀφεῖλεν 
σι αὐτοῦ τὸ ovc τὸ δὲεξ eror. ANS "o do- 
| "σοῦς εἴπεν *- Ege fos τούτου! Kal ἁψάμενος 
ἑξειτοῦ ὠτίου αὐτοῦ", ἰάσατο αὐτόν. ; Eae δὲ ὃ 
Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους dm αὐτὸν ἐρ- 
ἀιερεῖς χαὶ Gxoctuyovs TOU ἱερδύ. xe. πρεσβυτέ- 
οζρους" Ὡς, ἐπὶ δηστὴν. ed ηλύϑατε quere μᾶχάι- 
53. 0ῶν καὶ ξύλων" xac. ἡμέραν. ὄντος μου uio 
"ὑμῶν &y τῷ: ἱερῷ," οὐκ ἐξετείψατε τὰς χεϊρὰς " 
ἐπ ἐμέ. AAA αὗτη: ὑμῶν ἔστιν "5 ὥρα, καὶ ἢ 
ἐξουσία τοῦ σχότους. - - : - 





$4 “Συλλαβόντες δὲ αὐτὸν rj “καὶ εἰςήγα- 


γὸν αὐτὸν εἰς τὸν oixov ToU ἀρχιερέως. 6 de" 
"$5 Πέτρος ἡκολούϑει. μακροϑὲν. -“ψάντων δὲ 
δ πῦρ ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς, 'καὶ συγκαϑισάντων αὖ- 
s6 τῶν, ἐκάϑητο ὃ Πέτρος ἔν μέσῳ αὐτῶν. ᾿Ιδοῦ- 


"δὰ “δὲ αὐτὸν παιδίσκη τὶς καϑήμενον πρὸς τὸ 
box IM MM ς΄ 
XXII, 47. “αὐτοὺς) αὐτῶν M 





-eaptivitas, |" Servus fácérdotis edt pereuffus, Mat. 26, 
/3o; Mare, tad: lo, a I. XXI, 54-71. Petrusin 
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φῶς, “καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ, εἶπε! αἰαὶ οὗτος σὺν! ὍΝ 


αὐτῷ. ages *O. δὲ ἠρνήσατο evróp y. Ago Γύ-.47 
ψάϊ,, οὐκ οἶδα avrov.. Ka μετὰ βοαχὺ ἕτερος ᾿548: 
, ἰδὼν αὐτὸν, ἔφη". Καὶ- σὺ ἐξ ἀὐτῶν d. Ὃ. δὲ. 

' Πέτρος εἶπεν". "Argent, ovx: εἰμί, ᾿ Kai δια-. 59 
στάσης .ὡςοὶ ὥρας μιᾶς: ἄλλος. τις διθοχυρίς pos 
λέγων" Ἐπ᾿ ἀληϑείας καὶ οὗτος. uer αὐτοῦ qnc 





vo. veg “Ταλιλατός ἐστιν. - Εἶπε δὲ ὃ Πέτρος᾽ 6o 


Ἴλνϑρωπε,, o οὐκ οἶδα ὃ ὃ. Mes. Koi παραχρῆμα, 
ἔτι "λαλοῦντος αὐτοῦ, ἐφῴγησεν αλέκτώρ" καὶ 61 
σεραφεὶς. ὁ κύριος ἐνέβλεψε. τῷ Πέτρῳ" καὶ ὖπε-. 
μνήσϑη ὁ Πέτρος τοῦ λόγου τοῦ κυρίου. ὡς &-. 
teu. αὐτῷ" “Ὅτι πρὶν ἀλέχτορα φωνῆσαι, ἀπαρ- 
ψήσῃ με τρίς. Καὶ ten ἔξω [ὁ Πέτρος] 6: 
ἔκλαυσε. πικρῶς: 0e ᾿ ἐξ: 

Καὶ. οἵ ἄνδρες οἵ. συνέχοντες τὸν ᾿Ἰπσρῦν, 63 
ἐνέπρμζον αὐτῷ, δέροντες " καὶ περικαλύψαντες é4 
αὐτὸν, ἔξυπτον αὐτοῦ τὸ πρόφωπον, καὶ ἐπηρώ- 
των αὐτὸν, λέγοντερ᾽ Προφήτευσον, τίς ἐστιν, 
ὃ παίσας σε; : Kai, ἕτερα πολλὰ βλαρφημοῦντες ὅς 
ἔλεγαν εἰς αὐτόν. | ; 

- Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ. χέρες dd 
βυτέριον. τοῦ λαοῦ, ἀρχιερεῖς τὲ xod γράμμαξεῖες 
wol ἀνήγαγον αὐτὸν εἷς τὸ συκχέδριον αὐτῶν, LAC 67 
χοντες" Εἰ σὺ εἶ ὃ Χριστός; εἰπὲ ἡμῖν. Εἶπε. 
δὲ αὐτοῖς" Ἐὰν ὑμῖν εἴπω, oU. μὴ πιστεύσητε" . 
ἐὰν δὲ καὶ ἐρωτήσω, οὗ μὴ ἀποκριϑῆτέ μοι, ἢ. 6g 





XXII, 6o. ἀλέκτωρ! Jo ἀλέκτωρ" 66. αὐ-- 


᾿ τῶν) ἑαυτῶν 


΄ 





fe effe-Tefu asfeclám, 


aedibus pontificis max. negitat, 
lefus ibi illufus ac verberatus, iudicatur. Mat. 26, $7. 
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69 ὠπολύσητε.. ᾿ΑἈπὸ τοῦ νῦν ἔσται ὁ υἷος τοῦ ἀν-΄ 
ϑρώπου taie ἐχ δεξιῶν τῆς δυνάμεως. τοῦ. 
yo ϑεοῦ. Εἶπον. δὲ πάντες᾽ Σὺ οὖν εἶ ὁ υἱὸς 
τοῦ es; tQ δὲ πρὸς “αὐτοὺς ἔφη" Ὑμεῖς Aé- 
γι yet ὅτι ἐγώ εἶμι. Οἱ δὲ εἶπον" a ἐτεχρείαν 
ἔχομεν μαρτυρίας; αὐτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν. ἀπὸ 
τοῦ στόματος οὐχαιῶν xd : ien 
XXIII. ΝΠ αὶ e ἀναστὰν ἅπαν TO πλῆ ῆϑος αὐτῶν, ἤγα-, 
2 yov αὐτὸν ἐπὶ τὸν Πιλότον.. Ἤρξαντο δὲ κατ 
" ἡγορεῖν αὐτοῦ. λέγοντες" 'Jotroy éU poney δία-- 
στῤῥέφοντα τὸ ἔϑνος, καὶ κωλύοντα Καίσαρι φό- 
ῥοὺς διδόναι, λέγοντα ξαυτὸν Χριστὸν βασιλέα 

3 dvo. Ὃ δὲ Πιλατὸξ ἐπηρώτησεν αὐτὸν; λέγ ὧν" 
Σὺ εἶ ὃ ipiius τῶν Ιουδαίων; ὋὉ δὲ ἄποχρι- 
4 ϑεὶς αὐτῷ ἔφη" Σὺ λέγεις. Ὃ δὲ ΤΙΠλάτος rns 
εἰ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖ καὶ τοὺς Oylovs" Οὐδὲν εὑ- 
^s ρίσκω αἴτιὸν ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ rovro. - Οἱ δὲ 
ἐπίσχύον, λέγοντες " “Θτὶ ἀνασξίει τὸν λαὸν, δὲ: 
δάσκων καϑ' ὅλης τῆς Ἰουδαίας, ἐρεύρεθδε d ἀπὸ 
6 τῆς Γαλιλαίας ξὼς ὧδε. 5 Πιλάτος δὲ ἀϊούσας 
Ταλιλαίαν, ἐπηράτησεν εἰ 0 ἀνϑόωπὸς Γαλιλαῖος 
7 ἐστι" καὶ ἐπι) δὺς Oft ἐκ τῆς ξξουσίας "Hoo0ov 
ἐστὶν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρώδην; ὄντα 
"καὶ αὐτὸν ἐν ᾿Ιερδσολύβοις ἐν ταύταις ταῖς. ἡμές" 
$95. Ὁ δὲ Ἡρώδης ἰδὼν τὸν ᾿Ιησοῦν, ἐχάρη 
λίαν" ἣν γὰρ ϑέχων ἐξ ἱκανοῦ ἰδεῖν αὐτὸν, διὰ 
1540 ἀξούειν πολλὰ περὶ αὐτοῦ" καὶ ἤλπιζέ τι ση- 





AXIII, 1. 70; yov) ἤγαγεν 2. ἔϑγος,) lii: 
ἔθνος ἡμῶν, ὀπὸς 





Marc. 14, $5. 1o. 18; 13. XXHt CESSW Chriftus 
ápnd Pilatüm rebellionis accufatus, ad Herodem te- 


* 


5 


M —— — —À ., 





DeC PPP 3 Ἔν, « me 
μεῖον ἰδεῖν ὑπ αὐτοῦ γινόμενον. ᾿Επηρώτα δὲ 
«ἀρ V. coi ot. ^ € PS 2 m, rds 
“αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς" αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρί- 


CORTE VER ; n : E : ; 
άτο ἄυτῷ. Εἱστηκεισὰν δὲ oí ἀρχιερεῖς καὶ οἵ 


᾿ς 7δαμματεῖς, εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. Ἔξου- 
εϑὲνἡσὰς δὲ αὐτὸν ὃ “Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύ- 
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13 
1t 


μασιν αὑτοῦ, καὶ ἐμποαίξας à περιβαλὼν αὐτὸν. 
ἐσθῆτα λαμπρὰν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πιλάτῳ. 


Eyérovto: δὲ φίλοι ὅ,τε Τριλιάτος καὶ ὁ “Ηρώδης 
ἐκ αὐτῇ τῇ “ἡμέρᾳ, μετ᾽. ἀλλήλων" προυπῆρχον 
γὰρ ἐν ἔχϑοᾳ ὄντες πρὸς ἑαυτούς. “πλάτος 


12 


13 


δὲ; συγκαλεσάμενος Τοὺς, (ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς. XQ. 


'χοντας καὶ τὸν λαὸν," εἶπε πρὸς αὐτούς" Προς- 
᾿ηνέγκατέ μοι τὸν ἄνθρωπον τοῦτον, ὡς ἀποστρέ- 
'φοντα τὸν λαόν᾽ καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ € ἐνώπιον ὑμῶν ἀνα- 


14 


* 2 γεν € -23 , 7 » 
κρίνας, οὐδὲν evgov ἐν τῷ ἀανϑρωώπῳ τούτω αἴτιον;͵- 


ὧν κατηγορεῖτε κατ΄ αὐτοῦ" ἀλλ. οὐδὲ “Πρώδηφ᾽ 
ἀνέπεμψα γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτὸν, καὶ ἰδοὺ, οὐδὲν 
(ἄξιον ϑαγάτου. ἐστὶ πεπραγμένον αὐτῷ. 1Παιδεύ- 
σας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω... Ανάγκην δὲ εἶχεν 
'ἀπολύειν αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἕνα. ᾿Ανέεραξαν «δὲ 
᾿πταμπληϑεὶ, λέγοντες" “ἦρε τοῦτον! ἀπόλυσον 
«δὲ ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν" ὅςτις ἦν διὰ στάσιν τινὰ 
χενομένην £y τῇ ἢ πόλει, καὶ φόνον; βεβλημένος « &ig 


φυλακήν. Πάλιν οὖν ὁ Πιλάτος προς θεφώγησε,. 


5 5 
ϑέλων ἀπολῦσαι τὸν  Incovv. Οἱ δὲ ἐπεφώνουν, 
, , E , 5 , ς ᾿ 
λέγοντες" Σταύρωσον ! σταύρωσον cvroy ^ O δὲ 








XXIII, 17. | Quidam hoc comma omittunt, » 
Ls ' DD - 
“821, Σταύρωσον! σταυρωσον) Ali: ται - 
gov! σταυροῦ * (cf. Io. XIX, 6. 15.) 
irarcham deducitur. ldem ille ex huius et Pilati feu- 
tentjà innocens, iuftante populo, capite damnatur, 


B 4 


15 
16 
17 
18 


τ 


| 


[*] 
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T: &ine περὸς: αὐτούς; ἡ χὰρ κακὸν. ἐποίησεν 
οὗτος; οὐδὲν. αἴτιον ϑανάτου εὗρον, ἐν αὐτῷ παι- 
23 δεύσας. ou. αὐτὸν ἀπολύσω. οἱ δὲ ἐπέκειντο φω- 
γαῖς μεγάλαις; "αἰτρώμεριν αὐτὸν "aceti waa" 
καὶ κατίσχυον. oi φωναὶ αὐτῶν καὶ τῶν, ἄρχιες 
! 24. ρέων. Ὃ δὲ. “Πιλάτος ἐπέκριγε γενέαϑομ τὸ αἷ- 
ἃς τημὰ αὐτῶν... Amel υσε δὲ τὸν διὰ στάσιν χαὶ φό- 
Voy βεβλημένον. εἰς τὴν φυλακὴν, ὃν. ἡτοῦντο᾽ 
“τὸν δὲ Ἰησοῦν παρέδωκε τῷ ϑελήματι αὐτῶν. 
26 5 Fai ὡς ἀπήγαγον αὐτὸν, ἐπιλαβόμενοι Xe 
μωνός τινος Κυρηναίου: ἐρχομένου": ἀπὸ ἀγροῦ, 
᾿ἐπέϑηκὰν αὐτῷ “τὸν σταυρὸν; φέρειν» ὀπισϑεν 
27 τοῦ 15600. ᾿Ηκολούϑει δὲ αὐτῷ" TOÀV ἐνληθος 
τοῦ λαοῦ, “καὶ γυναικῶν "" [2 καϊδξκοόπτοντο καὶ" 
28. ἐϑοήνουν αὐτόν. Στραφεῖς δὲ πρὸς αὐτὰς ὃ Ἴη- 
G0Ug , été" Θυγατέρεξ. “Ἱερουσαλὴμ; μὴ χλαΐετε. 
ἐπ᾿ ἐμέ" πλὴν ἐφ᾽ ἑαυτὰς κλαίετε, vid ἐπὶ τὰ 
29 τέχνα ὑμῶν." Ὅτι ἰδοὺ, ἔρχονται. ἡμέραι," ὃν 
"αἷς ἐροῦσι" Moe oto - αἱ στεῖραν, καὶ κοιλίαι 
oi ovx ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ οἵ οὐκ Veces 
30 Τότε ἄρξονται λέγειν τοῖς ὄρεσι" ἸΤέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς "΄ 
31 xoi tos βουνοῖς" Καλύψατε ἡμᾶς! Ὅτι εἶ ἐν 
τῷ ὑγρῷ ξυλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, xu τῷ ξηρῷ τί 
32 γένηται; "Hyovro δὲ καὶ ἕτεροι δύο ᾿κανοῦῃς 
yot, σὺν αὐτῷ: ἀναιρεϑῆψοαι. 
33 Καὶ ὅτε ἀπῆλϑον ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλού-. 
μενον Κρανίον, xd ἐστούρωσοαν αὐτὸν, «καὶ 
AXOXIIIE, 25. δὲ vov) δὲ αὐτοῖς τὸν 
᾿μέγου) 100 ἐρχομένου 





26. &pyo- 


Rarabbas abfolutus. Mat. 27, 1. 11-31. Mare. t$, r, 
1o./18, 28 -c. 19, 16. XXII , 26-45. Iefus ad fap 
plicium ducitur : τι mns in crucem actus, medius in- 
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τοὺς κακούργους" ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν, ὃν. aDà 
ἀριστερῶν... Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἔλεγχε". ΤΙάτερ, ἄφες 34 
αὐτοῖὰς᾽ οὐ 700 οἴδασι: τί ποιοῦσι. Διαμεριζόμε: 
νοι δὲ τὰ ἱμότια αὐτοῦ, ἔβαλον κλὴρ ov. Καὶ τς 
εἱστήκει: ὃ λαὸς ϑεωρῶν" ' ἐξεμυκτήριζον δὲ καὶ 
οἱ ἄρχοντες. σὺν αὐτοῖς; λέγοντες! “Ἄλλους ἔσω-. 
σε, σωσάτω ἑαυτὸν, εἰ οὗτός ἐστιν ὁ Χριστὸς, 
ὁ τοῦ "ϑεοῦ ξκλεκτός! Ἐνέπαιζον δὲ αὐτῷ καὶ 36 
ol στρατιῶται, πτροςερχόμεγοι «ci ὄξος προςφέ- 
porzég αὐτῷ, ' καὶ λέγοντες" Εἰ σὺ εἶ ὃ βασί- 37 
λεὺς τῶν Ιουδαίων, σῶσον σεαυτόν. Ἤν δὲ 33 
καὶ ἐπιγραφὴ γεγραμμένη ἐπ αὐτῷ γράμμασιν 
Ἑλληνικοῖς καὶ ωμαϊκοῖς καὶ “Εβραϊκοῖς" υϑύς 
τὸς ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων. 

Εἷς δὲ τῶν Marenitürte κακούργων ἐβλας- 39 
φήμει αὐτὸν, λέγων" Ei σὺ εἶ ὁ. Χριστὸς, σῶσον. 
σεαυτὸν καὶ ἡμᾶς. “ποκριϑεὶς δὲ ὁ ἕτερος ἐπε- 4o 
τίμα αὐτῷ, λέγων" Οὐδὲ qof σὺ τὸν ϑεὸν, ὅτι 
ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι εἶ; Καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως" q1 
ἄξια «p ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβάνομεν᾽ οὗτος δὲ 
οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξε. Καὶ ἔλεγε τῷ ἸΙησοῦ" 4» 
Μνήσϑητίμου, κύριε, ὅταν ἔλϑης ἐν τῇ βασιλείᾳ 
σου. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς; “μὴν λέγω σοι, 43 
σήμερον uev ἐμοῦ ἔση ἐν τῷ παραδείσφὶ 

CH» δὲ ὠζεὶ ὥρα ἕστη; καὶ σλότος E P 
τὸ ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν,. ἕως ὥρας ἐννάτης " χαὶ 45 
«ξσχοτίσϑη ὃ ἥλιος" xci ἐσχίσϑη τὸ κσταπέτασμα 





ΧΧΠΙΙ, 45. καὶ ἐσκοτίσϑη ὁ ἥλιος") Alii omit- 
tunt. li: τοῦ ἡλίου ἐκλείποντος " 





"er ἀυο latrones, pro hoftibus deprecatur. | Partitio 

' veftium :- ludificatio: elogium cruci impofitum. Uni, 

e latronibus beatitas promifífa, Tenebrae.  Sciffura 
R5 
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45 τοῦ 9O0U μέσον. Kal φωνήσας φωνῇ 7 μεγάλῃ δ᾽ nm 
σοῦθ; εἶπε" Πάτερ, eios χεῖράς. σου παραϑήσομαι 
τὸ πνεῦμά, μου * Καὶ ταῦτα εἰπὼν, ἐξέπρευσεν:" 

47... ᾿Ιδὼν δὲ ὃ ἑκατόνταρχος τὸ γενόμενον, £00- 
ἕασε τὸν ϑεὸν. λέγων" Ὄντως 0 ἄνϑρωπος οὗτος 

48 δίκαιος ἦν’ Καὶ πάντες οἱ συμπαραγενόμενοι δχΞ 
λοι ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν ταύτην ᾿ ϑεωροῦντερ. τὰ VÉ 
γόμενα,. τύπτοντες ἑαυτῶν τὰ στήϑη ὑπέστρεφον. . 

42 αἰ κοῖς ον δὲ πᾶντες οἵ γνωστοὺ αὐτοῦ μακρό- 
dip d καὶ γυναῖκες αὖ. συνακολουϑήσασαί αὐτῷ 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁρῶσαι ταῦτα. |. 5 - 

450 εν. Καὸ ἰδοὺ, ἀνὴρ ὀνόματι [0679 βουλευτῆς 

51 ὑπάρχων, ἀγὴρ ἀγαϑὸς καὶ δίκαιος," (οὕτος οὔκ 
ἣν συγκατατεϑειμένος τῇ βουλῇ καὶ τῇ πράξει ev- 
τῶν,) ἀπὸ ᾿Αριμαϑαίας, πόλεως τῶν "Ιουδαίων, ὃ ὃς 
καὶ προρςεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν βασιλείαν; τοῦ θεοῦ" 

42 ovrog προςελγϑὼν τῷ Πιλάτῳ, “ἥτήσατο τὸ σῶμα 

43 τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ καϑελῶν αὐτὸ, ἐνετύλιξεν αὑτὸ 
"σινδόνι, καὶ ἔϑηκεν αὐτὸ ἐν μνήματι λαξευτῷ,. ov 

54 οὐκ ἣν οὐδέπω οὐδεὶς κείμενος. Καὶ ἡμέρα ἥν 

' παρασκευὴ , καὶ σάββᾶτον ἐπέφωσχε. 


ες Biesosolob uas δὲ καὶ γυναῖκες αἵτι-- 


Ζες ἥπαν συγεληλυϑυῖαι αὐτῷ ἐκ τῆς TA αλιλαίας, 





XXIII, 46. παραϑήσομαι) lii: παρατίϑεμαι 
lii: παρατίϑημι σι. καὶ πρόρεδἔχέξο, "αὐ 
αὐτὸς) «Αι vel καὶ prius, wel καὶ αὐτὸς, 
vel hoc utrumque * omittunt. 


* 





veli in templo, Mat. 27, 32. Marc. 15, 21. lo. 19, 17. 
CXXHE 46-54. lefu obitus, Spectatorum commotio. 
Eius fepultura. Mat. 27, 50. Marc. t5, 37 - c. τό, τ. Io. 19, 
30.328: 42. XXIIL, 55- XXIV, 12. Áromata ἃ mulieribus 


- 


e 
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ἐϑεάσαντο, τὸ. μνημεῖον, xai ὡς ἐτέθη. το σῶμα 
αὐτοῦ. - Ὑποστρέψασαι. p ἡτοίμασαν. ἀρώματα ,56 
καὶ μύρα" "xe τὸ μὲν σάββατόν ἡσύχασαν. κατὰ τ" 
Cm» ἐντολήν: Τῇ. rans τῶν. σαββάτων, ὅρ- XXIV. 
ϑρου βαϑέος, ἤλϑθου. ἐπὶ τὸ μνῆμα, φέρουσαι. Sin 
e ἡτοίμασαν ἀρώματα". καΐτινες σὺν αὐταῖς. ᾿ 
ἙἘῦρον δὲ τὸν λέϑον ἀποκεκυλισμένον. ἀπὸ τοῦ : 
μνημείου" “καὶ εἰςελϑοῦσαι οὐχ εὗρον τὸ σῶμα 3. d 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαπορεῖ- ^^ 
σϑαι αὐτὰς περὶ τούτου, “καὶ ἰδοὺ. ἀνδρες δύο 
ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν ἐσϑήσεσιν ἀστραπτούσαις. 
᾿Ἐμφόβων δὲ γενομένων αὐτῶν, καὶ χλινουσῶν 5 

φὸ πρόσωπον εἰς τὴν γῆν, εἶπον πρὸς ἀὐτὰάς᾽ Té : 
ζητεῖτε aov ζῶντα μετὰ τῶν “γερρϑῦ; Οὐκ ἔστιν 6 ὁ. 
ὧδε, ἀλλ᾽ ἠγέρθη. Ἰμνήσϑητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν, 

ἔτι ὧν ἐν τῇ αλιλαί» ^ λέχων" "On δεῖ τὸν 7 ’ 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδοθϑῆνσε εἰς χεῖρας «w- 
ϑρώπων ἁμαρτωλῶν, καὶ σταυρωθῆναι, καὶ τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. exco ^ diri ἐμγήσϑησαν 8 
τῶν δημάτων αὐτοῦ ' xoi ὑποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ y: 
icons «ἀπήγγειλαν ταῦτα σάντα τοῖς ἕνδεκα 

χαὶ πᾶσι τοῖς λοιποῖς. . Hv δὲ ἡ Ληαγδαληνὴ Xo 
Μαρία καὶ ᾿Τωάννα καὶ Mooia Ino fov, καὶ αἱ 
λοιπαὶ σὺν αὐταῖς, «i ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστό- 
 Aovs ταῦτα. Καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡςεὺ M. 
λῆρος τὰ ῥήματα αὐτῶν, καὶ ἤπίστουν αὐταῖς. 

Ὃ δὲ Πέτρος ἀγαστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, . 





XXIV, 4. ἄνδρες δύο) δύο ἄνδρες το. Ἦν δὲ) 


Wh δὲ 12; cdi comma omittunt quidam. 


? 







TR 


"praeparata. "Mieres ad fepulorum, Faedem nuncium 


. de lefm red?vivo δὰ Apéftolos afferunt. ^ Sepulerüfa 
e us, 
"Dy 


dn 


7 
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atat παρακύψας βλέπει: τὰ" dddsus κείμενα μόνα: 
jT καὶ πεσε πρὸς ἑαυτὸν. ϑαυμάζων τὸ γεγονός. 
ΓΝ Kei ἰδοὺ, δύο ἐξ αὐτῶν ἤσαν: πορευόμενοι 


ἐκ ὺ, ἐμὲ αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ eic κώμην ἀπέχουσαν: σταδίους 


ἑξήκοντα ἀπὸ “Ἱερουσαλὴμ, 4j ὄνομα. Ἑμμαούς" 
14 καὶ αὐτοὶ ὠμίλουν πρὸς υὐλλ τὶς περὶ πάντων 
τῷ τῶν συμβεβηλότων τούτων. Καὶ ἐγένετο ἂν τῷ 
.- ὁμιλεῖν. αὐτοὺς καὶ. συζητεῖν, καὶ αὐτὸς δ' 1η- 
τό σοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς" οἱ δὲ οφϑαλ- 
μοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο, τοῦ μὴ ὀπέρφιώμαι αὐτόν. 

17 Εἶπε. δὲ- πρὸς αὐτούς". Τίνες οἱ λόχοι οὗτοι, OUS 
: ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους περατατοῦντες, καί 
18 ἔστε σκυϑρωποί; ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὃ εἷς, ᾧ ὄνομα 
εἰΚλεόπας, εἶπε πρὸς ᾿αὑτόν᾽ Σὺ μόνος παροικεῖς 
Ἱερουσαλὴμ, καὶ ovx ἔγνωξ τὰ γενόμενα ἐν αὖ-- 
19 τῇ. ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
Ποῖα; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ Τὰ περὶ ᾿Ιησοῦ τοῦ 
ὡΝαζωραίου,, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης, “δυνα- 
τὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ. καὶ 
20 παντὸς τοῦ. λαοῦ" ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν οὗ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἵ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα ϑανά- 
21 του, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. ᾿Πμεῖς δὲ ηλπίζο- 
μὲν, ὅτι αὐτὸς ἔστιν ὃ μέλλων λυτροῦσϑαι τὸν 
᾿Ισραήλ' ἀλλάγε σὺν πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην 
ἡμέραν. ἄγει. σήμερον, ἀφ᾿ ov ταῦτα ἐχένετο. 








XXIV, 12. ἑξή ἰχοντα) PS ἑχατὸν. ἑξήκοντα 
18. BORNE ἐν “Ἱερουσαλὴμ .lü: εἰς 
“Ἱερουσαλὴμ 

a Petro inf[pectum, Mat. 58,1. | Mare, τό, τ. Io. 20, f. 
XXIV, 13-35. « Chriftus. duobus. difcipulis. fuis Em- 
mauntem proticifcentibus itineris. eomitem ἴα adiun- 


t 
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, ᾿Αλλὰ καὶ γυναῖχές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, 23 
γενόμεναι. ὀρϑριαι. ἐπὶ τὸ μνημεῖον. "καὶ μὴ. ες 33 
φοῦσαι. τὸ σῶμα αὐτοῦ, ἤλϑον, λέγουσαι "καὶ 

ὀπτασίαν ἀγγέλων: ἑωρδκξναϊ, οἵ λέγουσιν αὐτὸν ^: 
ζῆν... Καὶ, ἀπῆλθον iig τῶνοισὺν ἡμῖν. ἐπὶ τὸ 24 


A 7 " ε ἢ y es D 
μνημεῖο,» καὶ .eugor οὕτω xo tic καὶ ταὶ γυναῖ- t 


seg εἴπου" αὐτὸν δὲ «οὐκ; εἶδον»... Καὶναὐτὸς" εἶπε 28 
σοὺ αὐτούς ἢ Ὦ ἀνόητοι "καὶ βραδεῖς τῇ. καρδίᾳ 
τοῦϊπιστεύεν Exi πᾶσιν; τοῖς ἐλάλησαν οὗ προφῆ- qf 
ται. Θυχὶ ταῦτα ἔδει πταϑεῖν τὸν "Xptorj3: καὶ 26 
εἰρελϑεῖν. εἰς" τὴν.. δόξαν οὐτοῦς Καὶ ἀρξάμενοξ 27 
ἀπὸ -Moio£og καὺ ἀπὸ πάντων τῶν. προφητῶν; 
ιδιηρμήνευεν. ἀὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς. γραφαῖς τὰ c» 
περὶ αὑτοῦον Καὶ ἡγζισὰν εἰς τὴν κώμην, οὗ ἐπο- 28 
ρεύοντο «καὶ αὐτὸς o srt Amps 7ro- 
Qevtod ou. ^ Λαὶ παρεβιάσαντὸ αὐτὸν, ᾿'λέχοντες: 29 
, Miro, μεϑ' ἡμῶν», ὅτι πρὸς: ἑσπέραν ἐστὶ, καὶ 
κέφλεπεν τἠοήμέραυς Καὶ᾿εἰδήλθε τοῦ "μεῖναι. σὺν |^ 
αὐτοῖς. «Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καξακλιϑήναι αὐτὸν 30 
pé αὐτῶν"; "λαβὼν τὸν ἄρτον, εὐλόγησε, mol 
κλάσας: ἐπεδίδου αὐτοῖς. “ὐτῶν nibivivo ide 31 
οἱ ὀφϑαλμοὶ;. ci ἐπέγνωσαν αὐτόν". χαὲ αὐτὸς 
ἄφαντος éyéréro. cc -αὐτῶν. . Καὶ εἶπον meos T 
ἀλλήλους". Οὐχὲ ἡ παρδία ἡμῶν καιομένη dy: dp. 


UR CS » , Cr 5» m€- c - D e / 
ἡμῖν, ὡς ἐλαλει oiv ἐν s 006 , καὶ ὡς" διήνοι- 


yg ἡμῖν τὰς γραφάς; Koi “ἀναστάντες αὐτῇ 3} 
τῇ: ὥρᾳ, ὑπέστρεψαν aig Jdspovo ids “καὶ εὖ- 
go. Ser Oo pus órone ποὺς ἕγδεκα "καὶ τοὺς. 0v» 
αὐτοῖς, ' λέγοντας" Ὅτι ἠγέρϑη ὃ κύριος ὄντως, 34 





ΡΣ OU με κα! UY E ὡρτοῖ 
git; , multumque . cum. iis. de. xebus nuperzime gez 
ftis collocutus, -tandeza. agnofoitur. Marc...16,. Jd 


.* t 





t, 
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35 καὶ copo. Σίμωνι." τ Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο" τὰ ἐν 
45 009, καὶ ὡς: ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ Ξλάσει 
τοῦ ἄρτου. --. Ὁ. ns xis Qc 
- o Tavra δὲ αὐτῶν dpa , αὐτὸς T Ἐ1η-: 
2» goUc) ἔστη ἐν μέσῳ αὐτῶν,,. καὶ λέχει. αὐτοῖς ". 
37 Εἰρήνη ὑμῖν... Ττοηϑέντες δὲ καὶ ἔμφοβοί. γενό- 
38 μενοι," ἐδόκουν, πνεῦμα ϑεωρεῖν. Καὶ εἶπεν" αὖ- 
τοῖς". Τί: τεταραγμένοι ἐστέ; καὶ διατί διαλοζεΞ: 
39 σμοὺ ἀναβαίνουσιν ἕν ταῖς" καρδίαις ὑμῶν ; “Ἴδετε 
τὰς χεῖράς. μου καὶ τοὺς πόδας μου; ὃτὲ αὐτὸς 
τι ἐγώ. ipa *.- ψηλαφήσατέ: us καὶ ἴδετε". ὅτι πνεῦμα 
σάρκα. καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει, καϑὼς ἐμὲ ἡδεορθῦνε 
4o ἔχοντα. Καὶ τοῦτο εἰπῶν, ἐπέδειξεν. αὐτοῖς: τὰς 
41 χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. "Eri δὲ ἀπιστούντων αὐ- 
τῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς, “καὶ θαυμαζόντων, εἶπεν 
43 αὐτοῖς" Ἔχετέ τε βρώσιμον ἐνθάδε;. Οἱ δὲ ἐπέ- 
δωχαν αὐτῷ ἰχϑύος ὀπτοῦ μέρος, καὶ ἀπὸ μεέ- 
43 λισσίου: κηρίου. Καὶ λαβὼν, ἐνώπιον. αὑτῶν ἔφα- 
44 γεν. Eins δὲ αὐτοῖς Ovror οὗ λόγοι, oUg 
᾿ξλάλησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι. ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ 
- πληρωϑῆναι πᾶντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ 
“ΔΙωύσέως καὶ προφήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. 
45 Tore διήνοιξεν αὐτῶν. τὸν γοῦν, τοῦ συνιέναι 
46 τὰς χραφας" " καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Ὅτι οὕτω. γέ- 
eom; καὶ οὕτως Ou aU». τὸν pron 
47 xoi ἀναστῆναι. ἔχ. μερῶν, τῇ πρίτῃ ἡμέρᾳ, ! xal 
κηφυχϑῆναι emi τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ. 
ἄφεσιν “ἁμαῤτιῶν εἰς πάντα τὰ ἔϑγη y. ἀρξάμενον 


δὲ Ra " ἶ na : 
XXIV, 36-53. lefus a reliquis difeipulís confpectus et 
coBtrectatus, de mortis fuaé confilio exponit; ac pa- 
trocinium Spiritus S. pollicetur. (Marc. 1$, 14. xis 20, 
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3.5 E " c "— : 
ἀπὸ fovoeAnu. Ὑμεῖς δέ ἐστε págtvoss TOU- 4$ 
τῶν. Καὶ ἰδοὺ, ἐγὼ ἀποστέλλω. τὴν ἐπαγγελίαν 49 
τοῦ πατρός μου ἐφ᾿ ὑμᾶς" vutic 9& καϑίσατε 
ἂν τῆ πόλει ἘΠΕρουσαλὴμ], ἕως οὗ ἐνδύσησϑε ἡ 
δύναμιν ἐξ ὕψους. ἐξ ; 
E 3. ar er 
soEi$yayc δὲ αὐτοὺς ἔξω ἕως εἷς Βηϑα: p 

νίαν" "καὶ ἔπάραξ τὰς “χεῖρας αὐτοῦ, εὐλόγησεν : 
αὐτούς. "Kol ἐγένετο ἐν τῷ ἑὐλογεῖν αὐτὸν ἀὺξ gt 
τοὺς, διέστη ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ ἀνεφέρετο εἰς, τὸν ᾿ 
οὐρανόν. Καὶ αὐτοὶ προοκυγήσαντες αὐτὸν, ὑπέ- 48 
δτρεψαὰν εἶ Ἱέῤουσαλήμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης" 
xol ἤσαν διάπαντος ἔν τῷ ἱερῷ, αἰνοῦντες καὶ 43 

2 ARS H L n ᾿ τ 
εὐλογοῦντες τὸν Otóv.- [“2μῆν.7 

dors Der E SETA : 





^ 


UTATPIEAION 
K AT A IQANNHN. 


PN ἀρχῇ ἦν ὃ Myos; καὶ ὁ λόγος ἤν πρὸς LL 
τὸν Otov ^s καὶ ϑεὸς ἦν ὃ λόγος. Οὗτος ἡν ἐν κα 
pud “πρὸς τὸν ϑεόν. ΤΙάντα δὶ αὐτοῦ ἐγέγε- 7: 
o^ καὶ χωρὶς. αὐτοῦ D οὐδὲ ἕν, ὃ γέχο- 
γεν. Ἔν αὐτῷ ζωῇ ἤν; καὶ ἡ ζωὴ 5v τὸ φώς 4, 
τῶν ἀνθρώπων" καὶ τὸ “φῶς ὃν τῇ σκοτίᾳ φαί-- καὶ 
yt, καὶ ἦ σκοτία αὐτὸ οὐ ,κατέλαβεν.. “Ἐ)έ- 6 





19.) -Idem faufta fuis Lap redit in OX 
Marc. τό." 19; 20, 
- 0AN. I, 1-18. Iefus: ΠΕΡ dei interpres. Divina 


. illius miaieftas, et partes officii in orbe terrarum. loan* 
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E70 ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ ϑεοῦ, ὄνομα 
jT αὐτῷ Ἰωάννης" οὗτος ἦλθεν élc μαρτυρίαν, οἵνα 
μαρτυρήσῃ, περὶ τοῦ φωτὸς , tva πάντες σιστεύ-: 
$8 000: δῖ αὐτοῦ, Οὐκ ἦν ἐκεῖνος, τὸ. “φῶς, ἀλλ. 
9 ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. sid "Hy: τὸ φῶς 
τὸ ἀληϑινὸν, ὃ φωτίζει gyro ἄνθρωπον; € ἐρχό- 
|. lo poer. εἷς τὸν κόσμον." Ἔν τῷ κόσμῳ ἥν; καὶ 
0: κόσμος δὲ αὐτοῦ ἐχέψετο,,. καὶ ὁ 'χόσμος, αὖ-- 
τι τὸν ovx ἔγνω. Εἰς τὰ ἴδια ἦλϑε, καὶ οἱ ἴδιοι 
13 αὐτὸν οὐ. παρέλαβον... Ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν, 
ἔδωχεν αὐτοῖς ἐξουσίαν véxva ϑεοῦν γενέσθαι, τοῖς, 
13 πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ" οἱ οὺκ ἐξ αἵ: 
— μάτων, οὐδὲ ἐκ ϑελήματος σαυρχὸς, οὐδὲ £x, ϑὲ- 
14 λήματος ἀνδρὸς; ἀλλ ἐκ ϑεοῦ ἐγεννήϑησαν. Καὶ 
ὃ. λόγος σὰρξ ἐγένετο,- καὶ. ᾿ἐσχήνωσεν ἐν. ἡμῖν; 
(καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς 
μονογενοῦς παρὰ πατρὸς.) πλήρης χάριτος καὶ: 
15 ἀληϑείας. ἼἼωάννης VS aa ὰς περὶ αὐτοῦ, καὶ 
κέκραγε; λέγων" Οὗτος qv, ὃν εἶπον ^ Οἱ πίσω 
δὲ ἐρχόμενος, ἐμσίρασϑὲν μου γέγονεν" δτιτιρῶ- 
τό τός μου qv! Καὶ ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς 
17 πᾶντες ἐλάβομεν; καὶ χάριν &vri χάριτος: Ὅτι 
0 νόμος διὰ Μωύσέως ἐδόϑη" ἡ. χάρις καὶ 7 
18 ἀλ ἤϑεια διὰ Ἴ ἡσοῦ Χριστοῦ ἐχέμετρι. Θεὸν οὐ- 
δεὶς ἑώρακε πώποτε" 0 μονογενὴς υἱὸς,. 0 ὧν εἰς." 
F NNUS τοῦ πατρὸς, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 


| I, πλήρης) i: πλήῤη. τό. Καὶ ἐκ.) 


LR ἔκ ἘΠ 318. υἱὸς) .Alü: 9:09; - vel 
»8200 ,-vel υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. ΙΝ omittunt, * ὶ 





nes: baptifta, praeco Meí(iae, Beneficia Chrifii, et deip 
zita de humano genere. Mofi antecellit lefus. Chriftus. " 


/ 


1 
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Fai αὕτη ἐ ἐστὶν » μαρτυρία τοῦ ᾿Ἰωάνγου, 19 
ὅτε ἀπέστειλαν οἱ Ιουδαῖοι ἐξ ᾿Προσολύμων i ie- 
otis καὶ “ευΐτας, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν" d 
τίς d; Καὶ ὡμολόγησε, καὶ οὐκ ἠρνήσατο" καὶ 30 
ὡμολόγησεν" Ὅτι ovx dui ἐγὼ ὁ Χριστός. Καὶ 21 
ἠρώτησαν αὐτόν" Τί οὖν; Has εἶ ov; Koi 
λέγει" Οὐκ "e Ὃ προφήτης εἶ σύ; Καὶ ἀπε- 
κρίϑη" Οὔ. ' Εἶπον οὖν αὐτῷ Τίς εἶ; ἵνα ànó- 2a 
κρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς" τί λέγεις πε- 
e σεαυτοῦ; ; Ἔφη" Ero φωνὴ βοῶντος ἕν 23 
τῇ ἐρήμῳ" Εὐϑύνατε τὴν ὁδὸν κυρίου!,, καϑὼς 
εἶπεν "Heotug ὃ προφήτης. Καὶ οἱ ἀπεσταλμένοι 24 
ἦσαν éx τῶν Φαρισαίων καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν, 25 
καὶ εἶπον αὐτῷ Τί οὖν βαπτίζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ 
ὁ Χριστὸς, οὔτε Ἡλίας, οὔτε ὁ προφήτης; “Ζ4πε- 26 
κρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰωάννης, λέγων" Ἔγω βαπτίζω ; 
ἂν ὕδατι" μέσος δὲ ὑμῶν ἕστηκεν, ov ὑμεῖς οὐκ ι 
οἴδατε". αὐτός ἔστιν ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ὃς 27 

. ἔμπροσϑέν μου γέγονεν": οὗ ἐγὼ οὐχ εἰμὲ ἄξιος 
ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματος. 
Ταῦτα ἐν Βηϑανίᾳ ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδά- 28 
yov, ὅπου ἦν Ιωάννης βαπτίζων. Τῇ ἐπαύ- 29 


ριον βλέπει [0 ᾿Ιωάννῆς] τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον 
Ἴδε ὃ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ, 






πρὸς αὐτὸν, καὶ λέγει" 
,0 αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, Οὗτός. ἐστι, 20 
περὶ ov ἐγὼ εἶπον: ᾿Οπίσω μου ἔρχεται ἀνὴρ, 
ὃς ἔμπροσϑέν uov χέγονεν" ὅτι πρῶτός μου 0v. 





1, 27. αὐτός ἐστιν et ὃς ἐμπροσϑέν μου γέγο- 
yv * omittunt alii. 28, Βηϑανίᾳ) Βηϑαβαρᾷ 





- 119-34 Pharifaei legantur ad Ioannem baptiftam ; 
qui de fuo ac Meffiae munere exponeus, lefum εἴς 


- 9 


op 0 JOANNIS CARCER. ^ 

-----------------ο--ς------- 
31 Kqyo οὐκ ἤδειν αὐτόν" ἀλλ ἵνα φαγερωϑῇ τῷ 

Ἰσραὴλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐ ἐγῶ ἐν τῷ ὕδατι β βα: 


32 πτίζωψ. Καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης, λέγων" "Orc 


weder τὸ σι}ὲ tU tano dam) ὡς: περιστερὰν 


33 ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ὄμεινεν ἐπὶ αὐτόν. Κἀγὼ οὐκ. 


ἤδειν αὐτὸν" ἀλλ ὃ πέμψας ne βαπτίζειν ἐν ὕδα- 
τι, ἐκεῖνος μοὶ εἶπεν" "Eg ὃν ἂν ἴδης τὸ πρεῦς- 


uo καταβαῖνον, καὶ μένον im, αὐτὸν, . οὗτός, 


- p 2 e € Σ΄ 9 cr 
34 ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἀγίω. Kao ἑώ- 
eU / ct kei ς 
ρακα, καὶ μεμαρτύρηκα, ὅτι οὑτὸς ἔστιν ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ. - 


ME Hn , , 7 c 2 , TS 
35 45 émevorov πᾶλιν εἱστήκει ὁ Jocvrns, 


ἐπ 


36 καὶ ἐκ τῶν μαϑητῶν᾽ avrov δύο.“ Καὶ ἐμβλέψας 
τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι, λέγει" Ἴδε ὃ ἀμνὸς τοῦ 
37 ϑεοῦ. Καὶ ἤκουσαν αὐτοῦ οἱ δύο μαϑηταὶ λα- 


- ΕΣ E —» -— 
.38 λοῦντος, καὶ ἡκολούϑησαν τῷ LjcoV. Στρα-. 


s à M €» d Y f 3 Y 3 

ἐφεὶς δὲ 0 Πησοῦς, παὶ ϑεασαμενοξ αὐτοὺς ἀκο- 
39 λουϑοῦντας, λέγει αὐτοῖς" " Τί ζητεῖτε; Οἱ δὲ εἶς 
A , de ?, 

mor αὐτῷ Ῥαββὶ, (o λέγεται ξομηνευόμενον, 


[ -» D , 5 a " x 
49 διδάσχαλε,). ποῦ μένεις;  éycs αὐτοῖς" detis [4 


καὶ ἴδετε. Ἦλθον aoi εἶδον ποῦ Be ira παὲ men 


αὐτῷ ἔμειναν τὴν. ἡμέραν ἐχείνην. “Ὥρα ἦν ὡς ἡ 


41 δεκατη. Hy νδοέας, ὃ ἀδελφὸς Σίμωνος Ti 
ρου; εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων τι πορὰ 1Ι͂ὼ- 


42 ἄγνου, καὶ ἀκολουϑησάγτων αὑτῷ. Ἐδρίσκει 00-.— 
"n - Y E N x L4 ΄ 
τος πρῶτος τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα, καὶ 


λέχει. αὐτῷ Évpgscutr τὸν Μεσσίαν (0 ἔστι 
| πο πο À—ÀMMMM——MM—À—M— Ó— — MÀ τ΄. 
1, 32. cc) oxd 49. zv) δὲ «v 42, Muic- 
σίαν) Codd. multi et P.P.: Mite (Simi- 
iter c. IF, 28.) 
Meffiam profitetur. L535*52. Andreas, (Ioannes) Pe- 
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μεθερμηνευόμενον, Χριστό). Καὶ ἤγαχεν αὖ- 43 
τὸν. πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν. Ἐμβλέψας. αὐτῷ o Ig- 
G0)c εἶπε᾽ Xv εἶ “Σίμων, ὁ υἱὸς dova^ σὺ xÀg- 
᾿ϑήσῃ Κηφας (ὃ ἑρμηνεύεται Héroog...; Ty 44 
ἐπαύριον ἠϑέλησεν. ἐξελϑεῖν εἰς τήν ᾿Τυλιλαίαν" 
“καὶ εὑρίσκει Φίλιππον, καὶ λέχει αὐτῷ uo- 
λούϑει μοι. Ἣν δὲ ὃ Φίλιππος ἀπὸ “Βηϑσαϊδὰ, 45 
£x τῆς πόλεως ᾿Αγδρέου καὶ Πέτρου. , ᾿ Ἐυρίσκει 46 
Φίλιππος τὸν Ναϑαν en, καὶ λέχει αὐτῷ᾽ Ὃν :. 
ἔγραψε. Μ]ωύσῆς ἐν τῷ νόμῳ, καὶ οἱ προφῆται, 
εὑρήκαμεν, Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Ιωσὴφ, τὸν 
ἀπὸ Ναζαρέτ... Καὶ εἶπεν αὐτῷ Νιαϑαναήλ᾽ Ἔκ 47 
Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαϑὸν εἶναι; Aérea αὐτῷ. 
Φίλιππος" Ἔρχου καὶ ἴδε. Εἶδεν 0 ᾿]ησοῦς τὸν 48 
Na αϑαναὴλ, ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν, καὶ λέγει πε- 
οἱ αὐτοῦ" δὲ ἀληθῶς ᾿Ισραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος: 
ovx ἔστι. «Ζέγει αὐτῷ. Ναϑαναήλ᾽ Πόϑεν ut 49 
γενώσχεις : non IjooUg καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
Πρὸ τοῦ σε Φίλιτιπον φωνῆσαι, ὄντα. ὑπὸ τὴν 
συκῆν, εἶδόν. σε. ᾿“4πεκρίϑη NaOnvanh καὶ λέ- 50 
3 roS Pe dip yr n quo vr * D UNIS, 
y& αὐτῷ ". -Ραββὲ. cv εἰ ὁ viog τοῦ Ütov, ov 
εἶ ὁ βασιλεὺς τοῦ Ισραήλ. ᾿Ζπεκρίϑη 1ησοῦς 51 
καὶ εἶπεν αὐτῷ. Ὅτι εἶπόν σοι Εἶδον σε vno- 





1, 43. Χριστός.) ὃ Χριστὸς. 43. αὐτῷ) δὲ 
αὐτῷ 44. ἡϑέλη σεν) “ἀρ «dd. : ὁ ᾿Ιησοῦς 

- ΔΙ; poft αὐτῷ ponunt* 49. ᾿Ιησοῦς) ὁ 
᾿Ιησοῦς «Αἀνεἶο. ante nom. propria deletus eft 
etiam c, I1], 5. 10. IV, 13. 44. VII, 19. 
4X,.53. ΧΙ, 9; 20.21; XIII, 57. "XIV, 23. 
EI LITT 36. XX, A CX 2: M. οδ. 31. ὦ 
trus, Philippus, Nathanaél, fidem habent lefu, ἴθ: 


δι 


22 
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κάτω τῆς συκῆς, πιστεύεις " - μείζω τούτων. oye. 
55 Καὶ λέγει αὐτῷ" ᾿Αμὴν ἃ ἀμὴν λέγω ὑμῖν gi ἀπάρ- 
τι ὄψεσϑε τὸν οὐρανὸν ἀνεωγότά, καὶ τοὺς ἀγ- 


D 


γέλους τοῦ θεοῦ ἀγαβαίνοντας καὶ καταβαίνον- 
τὰς ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. x 
IH. co Ko τῇ ἡμέρᾳ τῇ voit γάμος ἐγένετο ἔν 
Κανᾷ τῆς Γαλιλαίὰς " καὶ ἤν. 7 μήτηρ τοῦ 1η- 
2 σοῦ ἐκεῖ. ᾿Εχλήϑη. δὲ καὶ ὃ ᾿Ιησοῦς καὶ οἵ ud 
3 ϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. Καὶ ὑστερήσαντος 
οἴνου, “λέγει ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτόν" 
4 Οἶνον οὐκ ἔχουσι. «ἀέγει αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" τί 
- ἐμοὶ καὶ σοὶ, γύναι: οὔπω ἥκει ἢ ὥρα μου. 
s déya ἢ μήτηρ αὐτοῦ τοῖςὨ voe Ὅ, τι ἂν 
“6 λέγη ὑμῖν, ποιήσατε, Ἦσαν δὲ ἐκεῖ ὑδρίαι λί- 
Quoi ἕξ κείμεναι κατὰ τὸν καϑαρισμὸν τῶν Ἰου- 
El δαίων, χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. .4ἐ- 
7& αὐτοῖς ὁ ]ησοῦς" -Εἐμίσατε τὰς DOR ὕδα- 
8 τος. Καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄγω. ! Καὶ λέχει 
αὐτοῖς ΑἸἰντλήσατε Mna καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρι- 
9 κλίνῳ. Καὶ ἤνεγκαν. ' Ὡς δὲ ἐγεύσατο 0 ἀρ- 
χιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον", (καὶ ovx 
ἤδει πόϑεν ἐστίν" οἱ δὲ διάκονοι ἤδεισὰν, οὗ 
ἠντληκότες τὸ ὕδωρ) φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ ἀρ- 
1o χιτρίκλινος, ' καὶ λέγει αὐτῷ Πᾶς ἄνϑρωπος 
πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίϑησι, vai ὅταν βεϑυ- 
οὐῶσι, πότε τὸν ἐλάσσω" σὺ τετήρηκας τὸν κα- 
τι λὸν οἶνον ἕως ἄρτι, Ταύτην ἐποίησε τὴν ἀρχὴν 
τῶν σημείων ὁ Ἰησοῦς ἐν Κανᾷ τῆς Ταλιλαίας͵ 
καὶ ἐφανέ "boo? t5» δόξαν αὐτοῦ" καὶ ἐπίστευσαν 
εἰς αὐτὸν οἵ μου ϑηταὶ αὐτοῦ. 


ἜΣ AME GU UPC E CE CMM IM EM στὰ RE E Ed 
que illius in difciplinam tradunt, 11, r- 11. Chriftus 
Canae in | nuptiali convivio ex aqwá facit vinum. 


τι ΄ 
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εν τῆ τοῦτο χατέβη εἷς Καπερναοὺμ, αὐ- 12 


τὸς χαὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ oí ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 
χαὶ οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ καὶ ἐκεῖ. ἐμξεναν οὐ 
πολλὰς ἡμέρας. Καὶ ἐγγὺς ἣν τὰ πάσχα 


τῶν Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη εἷς “Ἱεροσόλυμα ὁ ὁ Ἴη-. 


σοῦς. Καὶ εὗρεν ἐν τῷ iege τοὺς πωλοῦντας 


ας καὶ "x ofara καὶ πέριστε ἃς “καὶ τοὺς Ze0- € 
ί 0 T S 


ματιστὰς καθημένους. Καὶ ποιήσας, φραγέλλεον 
ἐχ oyoifíov, πάντας ἐξέβαλεν ἔκ τοῦ ἱεροῦ, τὰ 


1e πρόβατα καὶ τοὺς βόας" καὶ τῶν DM 


στῶν ἐξέχεε TO κέρμα, καὶ τὰς τραπέζας avé- 
στρεψε" καὶ τοῖς τὰς περιστερὼς πωλοῦσιν εἴς 
πεν ἄρατε ταῦτα ἐντεῦϑεν } μὴ. ποιεῖτε. τὸν 
οἶκον τοῦ πατρός μου οἶκον ἐμπορίου. ᾿Ἑμνή- 
— s oí μαϑηταὶ αὐτοῦ, ὅτι γεγραμμένον 
ἐστίν ..0ὕἍ ζῆλος τοῦ οἴχου cov καταφά)εταί 
πο taa iiie σὰς οὖν οἱ Ἰουδαῖοι καὶ εἶ- 
σον αὑτῷ᾽ Τί σημεῖον δειμνύεις ἡμῖν ; δτι ταῦ- 
τὰ ποιεῖς τ᾿ -Ἵπευρίϑη 0 Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὖ- 
τοῖς" «Δύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν 
ἡμέραις ἐγερῶ. αὐτόν. Εἶπον οὖν oí ᾿Ιουδαῖοι 
Τεσσαράποντα καὶ ξξ ἔτεσιν ὠχοδομήϑη ὁ ναὸς 
óUtog' καὶ σὺ £v τρισὶν. ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν; 
ἸΕχεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ: σώματος 
αὑτοῦ. Ὅτε οὖν ἠγέρϑη ἐκ γεχρῶν, ἐμγήσϑης 





IL, 17. καταφάγεταί με.) κατέφαγέξ μέ. 

II, 12-22. ldem Hierofolyma ad Muta profectus, 
templo. pellit mercatores ac numularios; [cf. Mat. 
21535543. 5 Mare, 18s 18... Luc. 19, 45. 46.] 
.fuumque- et obitum praedicit, et reditum in vitam. 


5.2 


2.2 


τ᾽ 
— 


[e] 


i 


* 
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ci v sed r s 
60) οὗ μαϑηταὶ αὐτοῦ, Oti τοῦτο ἔλεγε". καὶ 
ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ, καὶ τῷ Δόγῳ. ᾧ εἶπεν ὃ 
hadees d ra ; 
3. 

23 ὡς δὲ «v ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις ἕν τῷ πά- 
ya ἐν τῇ éógv3) πολλοὶ ἐ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὅγο- 
μα αὑτοῦ, ϑεωροῦντες αὐτοῦ τὼ σημεῖα ἃ ἐποίει, 

24 Αὐτὸς δὲ ὃ Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν ἑαυτὸν αὖ- 

'2$ τοῖς, διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας" καὶ ὅτε 
OU χρείαν εἶχεν : ἵνα τὶς μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ 
ἀνϑρώπου" αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκε τί ἣν ἐν τῷ ἀν- 

III. ϑρώπῳ. Ἦν δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν ἐβαρι-: 
΄ E 3 ,ὔ 27 3 - 2 Mm ! 
^: σαίων, Νικόδημος ὄνομα αὐτῷ, ἄρχων τῶν Tov- 
* τ B ϑύτε ᾧ Ξ- 
2 δαίων᾽ οὗτος ἡλϑε πρὸς αὐτὸν νυκτὸς, καὶ ti- 
- " ^ » 1 3 dA τας 
nu αὐτῷ Ῥαββὲ, οἴδαμεν, ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐλή-- 
Ἢ LESE v € ^ MUS 
λυϑας διδάσκαλος" οὐδεὶς γὰρ ταῦτα τὰ σημεῖα 
7" dn es ᾿ ἢ -λ N IC N 
δυγναται ποιεῖν. ἃ σὺ ποιεῖς, ἔαν μὴ ἢ ὁ ϑεὸς 
LEE - » ? c2 - Y í »5 
3 Wet αὐτοῦ. “Ππειρίϑη o Lioovs χαὶ εἶπεν Qu 
τῷ" ᾿᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι; ἐὰν μή τις γεννηϑῇ 
ἄνωϑεν, οὐ δύναται ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, 
Dy » c E: P D, 
4 «Μέγει πρὸς αὐτὸν ὃ Νικόδημος" “Πῶς δυναται 
, 
ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων ὧν; μὴ δύναται 
εἷς τὴν κοιλίαν. τῆς μητρὸς αὑτοῦ. δεύτερον. tig 
5 ἐλ Oy καὶ γεννηθῆναι: ᾿Απειρίϑη Ἰησοῦς" ᾿Αμὴν 
ἀμὴν λέγω GOL, ξὰν. μή τις γεννηθῆ. ΓΞ ὕδατος 
καὶ πνεύματος, οὐ δύναται εἰςελϑεῖν εἰς τὴν βα- 





Il, 22. ἔλεγε) ἔλεγεν αὐτοῖς" 33. τοῖς Ἵερο- 
᾿σολύμοις) “Ἱεροσολύμοις 24. πάντας" Jii: 
“παντα᾽ II], 2. αὐτὸν) τὸν ᾿Τησοῦν 10. 

οἴδαμεν) «Ἅ4{ι: οἵδα: μὲν 





Il, 2 23- TII. 21. IIS asfeclarum ITefu auctus : in- 
fidiae ipfi ftructae, ὦ Colloquium iliius curn Nicodemo 
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TTE 
m"—-— 


ioveíay mou.Otow: Τὸ n srrnuérov ἔχ τῆς σαρ- 6 
40g, σάρξ ἔατι" καὶ. τὸ. “χεχεννημένον ἐκ τοῦ, 


, - 
πεγεύματος, πργεῦμα ἔστι. Ma. ϑαυμάσῃς à p 7 
Es am : 
€inov 00i Z4 υμᾶς RU αι ἄγωϑεν. To £ 


- ct ς 
δέμευμα, onrog ϑέλει ZWEI καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ. 


ἀκούεις Ξ ἀλλ οὐκ οἶδας πόϑεν ἔρχεται,. καὶ ποῦ 
ὑπάζει. Οὕτως ἐστὶ πᾶς ὁ JEEP ni eres. ἐκ TOU 


«ὦ 


πγεύματος. πεκρίϑη 5 “Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐ-- 9 


τῷ Πῶς δύναται ταῦτα γα» ὅα θαι ᾿Απεκρίϑη τὸ 


2 -“" * 2 — 
]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ Xu εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ 


Jogo, χαὶ ταῦτα οὐ γινώσκεις; Aui ἀμὴν II 


λέγω σοι, ὅτι ὁ οἴδαμεν λαλοῦμεν, aci ὃ ἑωρα- 


χκαμεὲν μαρτυροῦμεν καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ 
“λαμβάνετε. Ei τὰ ἐπίγεια εἶπον. ὑμῖν, καὶ οὐ 12 


πιστεύετε" πῶς, ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια, 


“πιστεύσετε; Καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκιν εἰς τὸν οὐ- 13 
φαγὸν, εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβὰς, 0 υἱὸς 
“τοῦ ἀνθρώπου, ὃ ὧν ἐν τῷ οὐρανῷ. Καὶ χα- 14 


dos Movore ὕψωσε τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οἵ;- 


τως ὑψωϑῆναι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ αγϑρώπου᾽ ἵνα 15 


“πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν, μὴ ἀπόληται, ἀλλ 


ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Οὕτω γὰρ ἠγάπησεν ὃ ϑεὸς 16 


τὸν χόσμον, ἄςτε τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν μονογενῆ 


ἔδωκεν, ἵνα πᾶς ὃ πιστεύων εἷς αὐτὸν, μὴ ἀπό- 
Ares, ἀλν ἔχῃ Cor giovioy. Ov γὰρ ἀπέστει- 17 


Ar 0 ϑεὸς τὸν ὑἷϊὸν αὐτοῦ εἷς τὸν κόσμον, ἵνα 
ΤᾺ x5 
κρίνῃ γὸν κόσμον, ἄλλ ἵνα σωϑῇ ὁ κόσμος δὲ 


5 - €. , ὦ P PAM 3 y Ur 
«αὐτοῦ. Ὁ πιστεύων εἰς &UutOV, OV κρίνεται" O 18 


us / » εἰς E o Lev ; 
“δὲ μὴ πιστεύων, dn κέκριται, Ott μὴ πεπί- 
τος 71 2 DPI AM 61 LGCSIU Ce 0, 1. i; 1 MEE HET CEN 
*de natürá atque ufu difciplinae fuae, de morte [πᾶ 
;eiusque Írsetu, de viá ad aeternam beatitatem a fe 


S4 
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στέυκεν εἰς τὸ | duoi τοῦ μονογενοῦς ὁ υἱοῦ τοῦ 
19 ϑεοῦ. «Αὕτη δέ ἐστι ἢ solos, ὅτι τὸ φῶς ἐλή- 
λυϑεν εἰς τὸν κόσμον, χαὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνϑρω: 
ποι μᾶλλον τὸ σχότος, ἢ τὸ φῶς" “ἣν γὰρ αὐτῶν 
20 πονηρὰ τὰ ἔργα. Πᾶς γὰρ ὃ φαῦλα πράσσων, 
μισεῖ τὸ φώς, καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὰ qos, 1yo 
21 μὴ ey p) τὰ ὄρχα, αὐτοῦ" ὁ δὲ ποιῶν τὴν ἀλή- 
ϑειαν, cd. πρὸς τὸ φῶς, ἵνα φανερωϑῇ αὖ-- 
τοῦ τὰ ἔργᾳ, ὅτι ἐν ϑεῷ ἔστων εἰργασμένα. 


“Μετὰ ταῦτα ἦλϑεν ὃ Ἰησοῦς καὶ οἱ μα- 


à 1 


Ἐπ αὐτοῦ εἰς τὴν Ἰουδαίαν 75 ταὶ ἐκεῖ 
23 δὲς i uev αὐτῶν, ᾿ καὶ ἐβάπτιζεν. "Hy δὲ καὶ 
Ἰωάννης βαπτίζων ἐν Αἰνὼν, ἐγγὺς τοῦ Σαλεὶμ, 
ὅτι ὕδατα πολλὰ qv Gu καὶ παρεγίνοντο, καὶ 
34 ἐβαπτίζοντο. Qva γὰρ ἣν βεβλημέψος εἰς τὴν 
as φυλακὴν ὃ Ιωάνγης. Ἐγένετο οὖν ὉΠΈῆδΙξ 
. ἐκ τῶν μαϑητῶν. ᾿Ιωόνγου μετὰ Ιουδαίου T 
26 καϑαρισμοῦ. Καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ᾿Ιωόγνην, καὶ 
εἶπον αὐτῷ" Ραββὶ, ὃς nv μετὰ σοῦ dk Cua. τοῦ 
Ιορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας, ἴδε, οὗτος βα- 
47 πτίζει, καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτὸν. ᾿4{πε- 
κρίϑη ᾿Ιωάγνης καὶ nw Ov δύναται ἄγϑρῳ- 
στος λαμβάνειν οὐδὲν, ξὰν μὴ ἢ διδομένον αὐτῷ 
28 ἔκ τοῦ οὐρανοῦ. «Αὐτοὶ ὑμεῖς μοι. μαρτυρεῖτε, 
ὅτι εἶπον" Οὐχ εἰμὶ ἐγὼ ὃ Χριστὸς ,' ἀλλ᾽ ὅτι 


NES 


» , » A 5 € » 
29 ἀπεσταλμέγος cui ἔμπροσθεν ἐκείνου. Ο ἔχων 





III, τὸ. αὐτῶν πονηρὰν πονηρὰ αὐτῶν. 23. 
Σαλεὶμ) Alü: Σαλὴμ Al. Σαλλεὶμ 25. "Iov- 
jos Ιουδαίων 





apertá: MN. 22- 36. Jlefus baptizat in ndaeà: ET: 
qu o d aegre ferunt Ioannis diícipuli; at Ioannes profi- 


τ κε 
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τὴν: γύμφην, ψυμφίος doris .o δὲ φίλος τοῦ 
ψυμφίου, ὃ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ 
᾿χϑέρει" διὰ τὴν φωγὴν τοῦ νυμφίου. Αὕτη οὖν 

ἤ χαρὰ 7 ἐμὴ. area Aoc. ᾿Εχεῖνον δεῖ αὐξά- 39 
γεν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσϑάι. Ὃ ἄνωϑεν ἐρχόμενος, 31 
ἐπάνω πάντων ἐστίν. Ὃ ὧν ἐκ τῆς γῆς, ἔκ τῆς 
γῆς ἔστι, καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ" ὃ ἐκ τοῦ οὐρα- 
γοῦ ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων ἐστὶ, ' καὶ ὃ ἑώ-- 32 
Queue καὶ ἤκουσε," τοῦτο μαρτυρεῖ" καὶ τὴν μαρ- 
τυρίαν αὐτοῦ οὐδεὶς λαμβάνει. Ὃ λαβὼν αὐτοῦ 33 
τὴν μαρτυρίαν, ἔσφράχισεν, ὅτι 0 ϑεὸς ἀληϑής 
ἐστιν. Ὃν γὰρ ἀπέστειλεν ὁ ϑεὸς, τὰ δήματα 34 
τοῦ ϑεοῦ λαλεῖ" οὐ γὰρ ἐκ μέτρον δίδωσιν ὃ 
ϑεὸς τὸ πνεῦμα. Ὃ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν, καὶ 35 
πάντα δέδωπεν ἐν τῇ χερὶ αὐτοῦ. ὋὉ πιστεύων 36 
εἰς τὸν υἱὸν ᾿ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον" ὃ δὲ ἀπειϑῶν 
τῷ vio, οὐκ ὄψεται ζωὴν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ 
ϑεοῦ pira ἐπὶ αὐτόν. 

Ὡς οὖν ἔγνω ὁ κύριος, ὅτι ἤκουσαν oi (Da- Ip. 
ρισαῖοι, ὅτι Τησοῦς πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ 
βαπτίζει, 7 ᾿Ιωάννης" (χαίτοιγε Ἰησοῦς αὐτὸς ᾳ 
οὐκ ἐβάπτιξεν, ἀλλ᾽ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ $5 ἀφῆκε 3 
τὴν ᾿Ἰουδαίαν, xai ἀπῆλχϑε πάλιν εἰς τὴν Γαλι- 
λαίαν. Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς Σαμα- 4 
oiíac. Ἔρχεται οὖν εἷς πόλιν τῆς Σαμαρείας λε- $ 

᾿γομένην Συχὰρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν 
Loos ᾿Ιωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. Ἣν δὲ ἐκεῖ πη- 6 


ΠΙ, 34. μέξρου) Ali : μέρους 36, Mika vds 
μενεῖ IV,s. Συχὰρλ “Σιχὰρ Ib. 0) Ali: ov * 
ἐπ ἌΣ δος IN UE TOT PATI VEPL Mantente XS SEO T E RR 





tetur, multo fe inferiorem effe Jefu Chrifto. IV, 
1-42, lefus in Galilaeam rediturus, iter facit per ter- 
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; M y C rs erc aS E d ' E 
γή τοῦ laxo. Ο ovv Inoo)g κεκοπιακῶς, 8, 
- (s » Let 4 - UA 
τῆς οδοιπορίας. ἐκαϑέζετο οὕτως ἐπὶ τῆ πηγῆ" 
[| 3 “ 
7 ὥῤα qv "mee ἕκτη Ὁ. Ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς xa- 
μαρείαξ, ἀντλῆσαι ὕδωρ. “έχει αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" 
18 Δός μοι πιεῖν. ' Οἵἱ γὰρ μαϑηταὶ αὐτοῦ '“ἀπελη- 
1, 
λύϑεισαν εἷς τὴν τ πόλιν, ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσι. 
9 :““έγει οὖν αὐτῷ 7, γυνῇ ἡ Σαμαρεῖτις: Πῶς σὺ, 
» ME 3 Ὁ ox — ppt 
᾿Ιουδαῖος ὧν, ἤἴαρ £uoU sid αἰτεῖς, οὔσης 
ν γ NE a E ἝΞ E 
γυναιχος Σαμαρείτιδος; (Qu γὰρ συγχρῶνται Iov- 
cl, -. " - te Atte E^ A - 
16 δαῖοι. Σαμαῤβείεσις.).  «“πὲχρίϑη ]ησοῦς. καὶ εἶ- 
: : 5 vn 4 M M a -» ^ x 
πεν αὐτῇ". Εἰ güug τὴν δωρεὰν vov Oto, xai 
΄ 5 c d . 7 mI X va 
s σίροδστιν, ὁ λέγων σοι 40g μοι πιεῖν" σὺ ἂν 
»r 3c v Vw 2, eT - 
ἥτησαβ αὐτὸν; καὶ ἐδώκεν ἂν σοι ὕδωρ ζῶν. 
TB fd » E aicut 74 Kv En P M 
"cya αὐτῷ ἡ γυνη᾽ Kvgu, ovre ἀντλὴμα. ἔχεις, 
LO CEDAT E / 3 EE D 
xci vo φρέαρ ἔστὲ QuOv' ποϑὲν ovv ἔχεις. τὸ 
1 cle 3 oo ι 1 X* E t ἔν Cd 
2 500 τὸ ζῶν; Mu ov μείξων εἰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
Ay. B EQ 2x T. S ped: ' r NUR. θ᾿ τα 2e 
Jaxc , og ἔδωκεν ἡμῖν. τοι φρέαρ, καὶ αὐτὸς && 
Ε ο΄ M E » $a εν M Mak 
αὐτοῦ imi ,. καὶ οὗ υἱοὶ &vrOU, xài τὰ ϑρέμμα-- 
5 - a ΕΣ * ^ - 5 3 —- 
33 τὰ αὐτοῦ; mexp(On Incovg καὶ εἶπεν Gv: 
M c ΄ » ^Y ct [4 [E 
Πὰς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος vovtov, Oufnost 
, Σ e i. ΄ 5 - Cw -— E] M 7 
14 παλιν ὃς ὃ ἂν πίῃ ἔκ τοῦ ὑδάτος οὐ ἔγω δώ-- 
2 E ΕΣ A ,ὕ AY ^7 : » 4 
σῶ αὐτῷ, ov μὴ διψήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα" «e 
lw Y 7 » - r ὺ - ἢ ἂν 
τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ, γενήσεται ἐν αὐτῷ πη-- 
! c 5 ? ' 3 ΄ 
15 γὴ ὕδατὸς ἁλλομένου, εἰς ζωὴν αἰώνιον. “έχει 
AT * ^Y ς , 7 , ^ 
πρὸς αὐτὸν ἢ χυνγη" Kun; δὸς μοι τοῦτο τὸ 
ἰ Ὶ e V Ὁ 
ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ ἔρχωμαι ἐνθάδε ἀγ-- 
16 τλεῖν. cya αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" "Tmayt, φώνησον 
RAN » 
17 τὸν ἀνδρὰ σου, xci ἐλϑὲ: ἐνθάδε. “Απεκρίϑη ἢ 7] 
; N 4 2 5 M Moe 
urn καὶ εἶπεν " Ovx ἔχω ἄνδρα. yn αὐτῇ o. 
R wr Ἂς Ὁ E 
Ἰησοῦς: Καλῶς εἶπας" Ὅτι ἄνδρα οὐκ do. 
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ram Samariticam, | Ibi a muliere potum petit; cui et 
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besos 0 vU PUMESEREIDES QE oA RICE REED 

“Πέγτε γὰρ ἄνδρας ἐ ἔσχες." καὶ γῦν ὃν ἔγεις, οὐκ 

ἔστε σοῦ ἀνήρ᾽ τοῦτο ἀληϑὲς εὐθήκαξ. .. ya 
2 - € ͵ , -“ e 

αὐτῷ ἡ γυνή Κύριε, ϑεωρῶ, ὅτι προφήτης εἶ 


18. 
19 


Ey. c ΄ Cor à - , -Ξ 
σύ. Οἱ πατέρες μων ὃν τῷ ὄρει τούτῳ προς- 20 


, — 3€ - λέ e auc € 5 : 
ἑκυνήσαν᾽ za ὑμεῖς λέγετε, Ott ἔν Ϊεροσολύμοις 


ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου δεῖ προςκυνεῖν. “έγεε αὐτὴ 
ὁ ᾿Ιησοῦς᾽ Τύναι, πίστευσόν μοι, ὅτι ἔρχεται 
ὥρα, ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ, οὔτε ἐν [Ιερὸ- 
σολύμοις προςχυνήσετε τῷ πατρί. “Ὑμεῖς προς- 
κυνεῖτε ὃ οὐκ οἴδατε᾽ ἡμεῖς προςχυγοῦμεν ὃ Oi- 


21 


2£ 


2d c H » e d d " 2 f 
δαμεν" ὅτι ἡ σωτηρία ἐκ τῶν ουδαίων ἐστίν... 


EJ 7 ct ' Ds. | 3 
.4λλ: ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἔστιν, ὅτε οὗ ἀλη- 
“ , - 
ϑιγοὶ προφκυγηταὶ προςχυγήσουσι τῷ πατρὶ ἐν 
" 2 de D € D 
πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ" χαὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιού- 
Z L - Ψ. , ὦ pter MT TD 
τους ζητεῖ τοὺς ποοςπυνοῦντας αὐτόν. Πνεῦμα ὃ 
M -“ 2 
,ϑεός" καὶ τοὺς προςτυνγοῦντας αὐτὸν, ἐν πγεύ- 
J 3 € » , - 
ματι παὶ αληϑείᾳ δεῖ προςκπυνεῖν. (ya αὐτῷ ἡ 
P ec ES 011-Msoóluoe. 2; E e 4 
γυνή" Oida, ὅτι. Μεσσίας ἔρχεται" (ὁ λεγόμενος 
/ τι y^ 5. » A €, Say 
Χριστὸς ὅταν ἔλθῃ ἐχεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν 
ji ΄ d ee Ey nM e. £s. c 
πάντα. -déeya αὐτῇ o ]ησοῦς" γώ εἶμι, ὁ }λα- 
- , 5 
λῶν σοι. Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἡλϑον οἱ μαϑηταὶ av- 


28 


24. 


25 


»- , c! U 5 
τοῦ, καὶ ἐθαύμαζον, or nee γυναικὸς ἐλάλει. 


Οὐδεὶς μέντοι εἶπε" TÉ ζητεῖς ; 5, τί λαλεῖς μετ 
᾿ αὐτῆς; Ager οὖν τὴν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ yv- 
νὴ» xol ἀρῆλβεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέχει τοῖς 
ἀνθρώποις" "eur, ὕδετε ἄνϑρωπον á ὃς εἶπτέ μοι 
πάντα ὅσα ἐποίησα" qum οὗτός ἔστιν ὁ Χριστός; 


Ἔξηλϑον [9v] ἐκ τῆς πόλεως, καὶ xo Lao πρὸς 





IV, :320.. vo ὄρει τούτῳ) τούτῳ τῷ opc 37. 
-- ᾿ἐθαύμαζονγ. ἐθαύμασαν 


po PS ar t ρου Ems acd 
de vero dei cultu exponit, et Meífiam fe effe pun 
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31 αὐτῶν. Ἔν [δὲ] τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν 
32 οὗ μαϑηταὶ, λέγοντες ". “Ῥαββὲ, φόγε. Ὃ δὲ εἶἷ- 
πεν αὐτοῖο Ἐγὼ βοῶσιν ἔχω φαγεῖν j ἣν. ὑμεῖς 
33 οὐκ οἴδατε: Ἔλεγον οὖν oi, μαϑηταὶ πρὸς ἀλλή: 
34 λους" Miu ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; * «έχει αὖ- 
τοῖς ὃ Inaovc^ Ἐμὸν βρῶμά ἐστιν, ἵνα ποιῶ τὸ 
ϑέλημᾳ τοῦ πέμψαντος με, καὶ τελειώσω αὐτοῦ 
35 τὸ ἔργον. Οὐχ ὑμεῖς λέχετε, ὅτι ἔτι τετράμηνός 
: ἔστι , καὶ ὁ ϑεῤισμὸς ἔρχεται. ᾿Ιδοὺ, λέγω ὑμῖν, 
ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ϑεάσασϑε 
τὰδ χώρας, ὅτι λευκαί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη. 
36 Ὅ ϑερίζων μισϑὰν. λαμβάνει, καὶ συνάγει. καρ- 
πὸν εἷς Gonqe. eiovioy* (va καὶ ὃ otf ὁμοῦ 
37 χαίρη, καὶ ὃ ϑερίζων. Ἔν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος 
ἐστὶν ὃ ἀληθινὸς, ᾿ ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὃ σπείρων, 
38 καὶ ἄλλος ὃ ϑερίζων.,, ᾿Εγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς. 
ϑερίζειν “δ᾽ οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε, ἄλλοι κεκο- 
πιάκασι, καὶ uds εἰς τὸν κόπον αὐτῶν dzg- 
39 λύϑατε. En δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ 
ἐπίστευσαν. εἰς αὐτὸν τῶν Σαομαρειτῶν, διὰ τὸν 
λόγον τῆς γυναικὸς, μαρτυρούσης " Ὅτι εἶπέ uot 
4o πάντα ὅσα ἐποίησα. Ὡς οὖν ἦλθον πρὸς αὖτ o» 
οἵ Σαμαρεῖται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι ug cv- 
4* τοῖς καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας. Καὶ πολλῷ 
45 πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ. Τῇ τε 
γυναικὶ ἔλεγον - Ὅτι οὐκέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν 
πιστεύομεν * αὐτοὶ γὰρ σκηκόαμεν, καὶ οὔδαμεν, 








AIV, 35. τετράμηνος) τετράμηνον eig Ὃ) 
Καὶ ὁ ΕΣ 





E TTA eius ma Xdotpelin: Ex animi- Nu pa- 
bulo. Mula. ;Samaritanorum fidem ipli habent. 
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ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληϑῶς ὃ σωτὴρ τοῦ κόσμου, . 
ὃ Χριστός. : ἶ 
τῷ P x VR A 
Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ξξῆλϑεν ἐχεῖθϑεν, 43 
καὶ ἀπῆλϑεν εἰς τὴν Ταλιλαίαν. Αὐτὸς γὰρ Ἴη- 44 
σοῦς ἐμαρτύρησεν. , ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πα-᾿ 
τρίδι τιμὴν οὐχ ἔχει. Ὅτε οὖν ἦλϑεν εἷς τὴν 45 
I! αλιλαίαν, ἐδέξαντο αὑτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα 
ἑωρακότες. ἃ ἐποίησεν ἐν “Ἱεροσολύμοις ἐ ἐν τῇ éop- 
τῇ" καὶ αὐτοὲ γὰρ ἤλϑον εἰς τὴν ἑορτήν. 1}. 46, 
ϑὲν οὖν [6 Ἰησοῦς πάλιν εἰς τὴν Κανᾶ τῆς 
Ταλιλαίας, ὅπου ἐποίηδε τὸ ὕδωρ οἶνον. Καὶ 
Ἂς E p εἰ 2 Σ 4 σ΄. 
ἢν τις βασιλικὸς, ov ὁ υἷος ἡσϑένει, ἐν Καπερ- 
᾿ AE 22 S ΡΣ 
γαούμ. Οὗτος ἀκούσας ὅτι ᾿Ϊησοῦς ἥκει ἐκ τῆς 47 
E ^ Ly 2 - 2 
"Iovüaíac εἷς τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλϑε πρὸς αὐτὸν, 
καὶ ἠρώτα αὐτὸν, ἵνα καταβῇ , καὶ ἰασηταὶ αὖ- 
τοῦ τὸν vióv* ἤμελλε γὰρ ἀποϑνήσκειψ, Εἶπεν 48 
οὖν ὃ ᾿Τησοῦς πρὸς αὐτόν ᾿Εὰν μὴ σημεῖα καὶ 
τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε. | iyu πρὸς 49 
eos ope oe , 4 ^a / 1 2 
αὐτὸν ὁ βασιλικος᾽ Κύριε, καταβηϑὲ πρὶν ἀπο- 
΄ n 2 pu C ΄- 
ϑανεῖν τὸ παιδίον μου.. “έγει αὐτῷ ὁ Ιησοῦς" so 
/ € €^ €- M ΄ ς 
Πορεύου" 0. υἱὸς σοὺ ζῆ. Καὶ ἐπίστευσεν ὃ 
» 24-7; To WT Ἔν ἢ Η 
ἄνθρωπος τῷ λόγῳ, ᾧ εἶπεν αὐτῷ 1ησοῦς καὶ 
- ͵ 3f. 1 ; - , " m 
ἐπορεύετο. Ηδὴ δὲ αὐτοῦ καταβαίνοντος; οἵ κι 
δοῦλοι αὐτοῦ ἀπήντησαν αὐτῷ, καὶ ἀπήγγειλαν, ᾿ 
λέγοντες“ Ὅτι O παῖς cov ζῇ, ᾿Ἐπύϑετο οὖν $3 
- E 2 
παρ αὐτῶν τὴν ὥραν, ἔν " κομψότερον ἔσχε. 
Καὶ εἶπον αὐτῷ" Ὅτι χϑὲς ὥραν ἑβδόμην" ἀφῆ- 
κεν αὑτὸν ὁ πυρετός. Ἔγνω οὖν ὃ πατήρ, ὅτι 43 


B 


* (207 Mi τς » 
ἂν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, £v ἢ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς 
͵ 4 i t 7 F t A 





IV, 43.- 54. Chriftus in Galilaeá. (conf, Mat. 4, 12. f. 
Mare.I, 14. 15. Luc. 4, 14. 1$.) Filius miniftri 
cuiusdam regii graviter aegrotans, a Chrifto abíente 
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DIE 0 υἱός σου ζῇ. Καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς. καὶ 
-84 ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. Τοῦτο πάλιν͵ δεύτερον ση- 
μεῖον ἐποίησεν, ὁ ᾿Ιησοῦς, ἐλϑὼν'" ἐκ. τῆς. Ἰου- 

| δαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. | ΘΕ, : 
V... Μετὰ ταῦτα ἣν ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ 
2 ἀνέβη ὃ ᾿Ιησοῦς εἷς “Ἱεροσόλυμα. : Ἔστι δὲ ἐν 
τοῖς “Ἱεροσολύμοις, ἐπὶ τῇ προβατικῆ, κολυμβή-- 
ϑρα, ἡ ἐπιλεγομένη Εβραϊστὲ Βηϑεσδὰ, πέντε 
3 στοὰς ὄχουσα. "Ev ταύταις κατέκειτο πλῆϑος πο-- 
λὺ τῶν ἀσϑενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν 
4 [ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν. ““)γελος 
γὰρ κατὰ καιρὸν κατέβαινεν ἐν τῇ κολυμβήϑος, 
καὶ ὃ ἐτάρασσε τὸ veo" ὃ οὖν πρῶτος ἐμβὰς με- 
τὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὕδατος, ὑγιὴς ἐγίνετο, ᾧ 
5 δήποτε κατείχετο γοσήματι]. "Hy δέ τις ἄνϑρω- 
πος ἐκεῖ, τριάκοντα καὶ οκτὼ ἔτη ἔχων ἂν τῇ 
6 ἀσϑενείᾳφ. Τοῦτον ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς κατακείμενον, 
καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν 505 χρόνον ἔχει͵, λέγει αὐὖ- 
7 τῷ Θέλεις ὑγιὴς γενέσϑαι; ᾿πεκρίϑη αὐτῷ ὃ 
ἀσϑενῶν" Κύριε, ἀνϑρωπὸν ovx ἔχω, ἵνα, ὅταν 
ταῤαχϑῆ τὸ ὕδωρ, βάλη με εἰς τὴν κολυμβή- 
ϑραν᾽ iv o δὲ ἐ ἔρχομαι, ἐγὼ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ 
8 re (ra. “έγει αὐτῷ ὁ ᾿Τησοῦς᾽" "Erat, ἄρον 
9 τὸν χράββατον. σου, καὶ 1 περιπάτει. Καὶ εὐϑέως 
ἐχένετο ὑγιὴς ὃ ἄνϑρωπος, καὶ ἦρε τὸν κράβ- 
βατον αὑτοῦ, καὶ περιεπάτει. "Hy δὲ σάββατον. 





Ῥ 2. ἐπὶ τῇ σιροβατικῇ) A: προβατικὴ 10. 


: βηϑεσδὰ) 4i: Βηϑζα ϑὰ «Αἰ aliter. — 5, 


«αὐ ὀκτὼ) ὁ οκτὼ 7.. βάλη) pon 8. Ἔχει: 
ΗΝ Eyagot 





fanatur. "^ V, lefus aegroto medetur ad pifcinam Be- 
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ἐν ἐκείνῃ "i ἡμέρᾳ. Ἔλεγον οὖν oi τ Ἰουδαῖοι 
τῷ. ᾿τεϑεραπευμένῳ * Σαββατόὸν ἐστὶν" οὐκ ἔξεστί ᾿ 
σοι ᾷράι τὸν χράββατον.. τἀπεκρίϑη evrois* Ὃ 
ποιήσας μὲ ὑγιῆ, ἐκεῖνος no εἶπεν " ρον τὸν ^. 
12 


i - ^H. ΄ e 
xocBparor σου; καὶ περιπάτει. ρῶώτησαν οὖν 


37. " c» CE τὴς Ξ 
αὐτογ᾽ Τίς ἔστιν οἀγϑρωῶπος ὁ εἰπών σοι ἄρον 
N , / Y / ς AEN Y 
TOv κραββατὸν σον, καὶ περιπάτει;. O δὲ ἰαϑεὶς 
3 5. P E € N - 3€ ἡ i »^' 
ovx ἤδει τίς ἐστιν" 0 c0 Ἰησοῦς ἐξένευσεν,, - Og- 
y ae D» - , D - c 
Àov ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. Μετὰ ταῦτα εὑρίσκει 

Lai Ce. - ES - - Ξ E -. 
αὐτοῦ 0 ]ησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ 
2 Ur. χα, , 2: / τον P Y 
Js, vywc yéíyovec' μηξέτι ἁμάρτανε, (va μή 

^ , L 3 ^ 4 » 
γε δον σοί v. γένηται. “πῆλϑεν 0 ἄγϑρωπος, 
καὶ ἀγήγγειλε gen. ᾿Ιουδαίοις, ὅτι Inoovc ἔστιν 
ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. Καὶ διὰ τοῦτο ἐδίω- 
xov τὸν Ἰησοῦν oi [ουδαῖοι, δτι ταῦτα. ἐποίει ἐν 
, ε (2 ET. ZZ » apro? n 
σαββάτῳ. Ὁ δὲ ]ησοῦς ἀπεχρίνατο αὐτοῖς" Ὁ 
" a 2i T , 3 1 ͵ y 
πατήρ μοὺ ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κάγω ἐργαζομαι. 
t: - 5 - A z uhi 2 2 
Zia τοῦτο ovr μάλλον ἐζήτουν avrov oi Ἰουδαῖοι 
Lar. e cl 3 , y" * , 3 
ἀποκτεῖναι, or. ov μόγον ἔλνε τὸ σάββατον, αἢ- 

' : » D ' ' » c 
λὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε vOv ϑεὸν, ἴσον éqv- 

' “ - - 2 Ξ € “ 
vOV ποιῶν TO ϑεῷ. ““πεκρίνατο οὖν o Incovg 

4 5 du) iT 1 PX SD 7 Ya 5 / 
καὶ εἶπεν αὑτοῖς “μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ov.Ov- 
ς A - D ἐξ END ' / 
γᾶται ὁ υἷος ποιεῖν ἀφ ἑαυτοῦ οὐδὲν, ἔαν μή τι 


I9 


τ 


n: 


15, 


14 


15 ' 


16 


17 


19 


$64 n 7 Ἶ τὶ τ » pi 
βλέπῃ τον πατέρ ποιοῦντα α΄ γὰρ ἂν. ἐκεῖνος ᾿ 


v ΄ » c ' 
"0f ταῦτα χαὶ ὁ viog ὁμθίως ποιεῖ, Ὁ yag 
πατὴρ φιλεῖ τὸν viov, καὶ πάντα δείκνυσιν qv- 





1 ) ; - ΄ - 7 3 
.V., 14. χεῖρον σοί τι) χεῖρὸν τί σοι τό, Tov- 
- c 3 - ͵ D x 
δαῖοι, οτι) Ιουδαῖοι, zu ἐζήτουν αὐτὸν 
» ἔαρ € 
ἀποχτεῖγαι, ὁτι CE vf. 18.) 





thefda decumbenti , die fabbathi;, Eam ob caufam Ius 
daei lefum infectantur. Hinc ille de divinà virtute fua 
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————————————— 
τῷ, ἃ αὐτὸς mowi' καὶ μείζονα τούτων δείξει, 
21 αὐτῷ ἔργα, ἵνὰ ὑμεῖς ϑαυμάζητε. “Ὥςπερ γὰρ ὁ 
; πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεβροὺς καὶ ζωοποιεῖ" οὕτω 
22 καὶ 0 υἱὸς οὕς ϑέλει ζωοποιεῖ. Οὐδὲ γὰρ 0 πα- 
. τὴρ κρίνει, οὐδένα" ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδω- 
23 κε τῷ υἱῷ" ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν υἱὸν, “καϑὼς 
τιμῶσι τὸν πατέρα. Ὃ μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν, ov 
24 τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν 1 πέμψαντα αὐτόν. ᾿Αμὴν 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, Ori ὃ τὸν λόγον μου ἀκοῦων, 
καὶ πιστεύων τῷ πέμψαντί με, ἔχει ζωὴν αἰώνιον, 
- καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται; ἀλλὰ μεταβέβηκεν du 
?5 τοῦ ϑανάτου εἰς τὴν ζωήν. “μὴν ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, Ori ἔρχεται gd, καὶ νῦν. ἐστιν, ὅτι. οὗ 
ψεκροὶ ἀκούσονται τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ Oxo: 
26 καὶ οἵ ἀκούσαντες ζήσονται. Ὥςπερ χὰρ ὃ πατῆρ͵ 
ἔχει ζωὴν ἐν éavr ^ οὕτως ἔδωκε καὶ τῷ υἱῷ 
27 ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ. Καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν, αὐτῷ 
28 καὶ κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἷος ἀνϑρώπου ἐστί; Mi 
ϑαυμάζετε τοῦτο᾽ ὅτι ἔρχεται doa, ἐν ) mávrtg 
οἱ ἐν τοῖς μνημείοις ἀκούσονται τῆς φωνῆς αὖ- 
29 τοῦ, καὶ ἐχπορεύσονται, OL τὰ ἀγαθὰ ποιήσαν- 
τες, “εἰς ἀγάστασιν ζωῆς οἱ δὲ τὰ φαῦλα πρά- 
30 ξαντες,. εἰς ἀνάστασιν κρίσεως. Οὐ δύναμαι ἐ ἐγὼ 
ποιεῖν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὐδέν. Καϑὼς ἀκούω, κρίνω * 
καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν" ὅτι αὐ ζητῶ τὸ 
ϑέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ «ϑέλημα τοῦ πέμψαν- 
31 τὸς με [πατρός]. Ἐὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυ-- 
32 τοῦ, ἡ μαρτυρία μου οὐκ ἔστιν. ἀληϑῆς. ᾿Α4λλος 
ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ" καὶ οἶδα, Ori ἀλη- 
$55 ἔστιν ἡ μαρτυρία, ἣν μαρτυρεῖ περὺὶ ἐμοῦ. 





disferit, item de mortuorum reditu in vitam, de extre- 
mo iudicio a fe habendo, de confilio miraculorum fuo- 
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Ὑμεῖς. ἀπεστάλκατε πρὸς Ἰωάννην, χαὶ “μεμαρτύ-. 33 
gni Ub ἀληθείᾳ. Ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀγϑρώπου 34 
τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω" ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα. 
ὑμεῖς σωϑῆτε. Ἐκεῖνος ἣν ὃ λύχνος ó καιόμε- 35 
vog καὶ φαίνων" ὑμεῖς δὲ ἠϑελήσατε ἀγαλλιαϑῆ- : 
-ψαι πρὸς ὥραν ἕν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. Ἔγὼ δὲ 2 τ 36 
τὴν μαρτυρίαν μείζω τοῦ Ιωάνγνου" τὰ γὰρ Ln 
γα ἃ ἔδωκέ μοι ὃ πατὴρ ἵνα τελειώσω αὐτὰ, 
αὐτὰ τὰ ἔῤγα ἃ ἐγὼ ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ, 
ὅτι 0 πατήρ με ἀπέσταλκε" καὶ ὃ πέμψας μὲ 37 
πατὴρ αὐτὸς μεμαρτύρηκε περὶ ἐμοῦ. Οὔτε φω- 
ψὴν αὐτοῦ ἀκηκόατε - πώποτε; οὔτε εἶδος αὐτοῦ 
ἑωράκατε. Καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ ovx ἔχετε μέ- 38 
γονταὰ ἐν ὑμῖν, ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, τούτῳ 
ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. ᾿Ερευνᾶτε τὰς γραφὰς, ὅτι 39 
ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν, καὶ 
ἐκεῖραί εἰσιν ai μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ" καὶ οὐ 46 
ϑέλετε ἐλϑεῖν πρὸς με, ἵνα ζωὴν ἔχητε. Δόξαν. at 
παρὰ ἀνϑρώπων οὐ λαμβάνω . ἀλλ᾽ ἔγνωχα ὑμᾶς, 4a 
ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ οὐ" ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς. 
᾿Εγὼ ἐλήλυϑα à τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μοῦ, 43 
καὶ οὐ λαμβάνετέ με’ ἐὰν ἄλλος ἔλϑη ἐν τῷ 
ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήψεσϑε. Πῶς δυύνα- 44 
σϑε ὑμεῖς πιστεῦσαι, δόξαν παρὰ ἀλλήλων λαμ- 
βάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου 
ϑεοῦ οὐ ζητεῖτε; Mi δοκεῖτε, ὅτι ἐχὼ κατήγο- 45 
ρήσω ὑμῶν πρὸς τὸν ποτέρα" ἔστιν O κατηγο- 
ρῶν ὑμῶν, Μωῦσῆς, tig ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. 





. V, 35. ἀγαλλιαϑήγαιν ἀγαλλιασϑῆνγαι 





zum, de teftimonio loannis baptiftae, de patefacto 
a fe aditu ad vitam aeternam, ac de Mofis teftimonio; 
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46 Ei γὰρ ἐπιστεύετε. Moos), ἐπιστεύξτε ἂν ἐμοί 

47 περὶ γὰρ ἐμοῦ κεῖνος ἔγφωψεν.., Εἰ δὲ τοῖς ἐκεί- 
rov γράμμασιν οὐ πιστεύετέ, “πῶς τοῖς, ἐμοῖς 
τι φῆμαι πιστευσέτε; ead 


Vi. Mai ταῦτα ἀπῆλϑεν ὃ ᾿Ιησοῦς τ UA τῆς΄ 


a ϑαλάσσης τῆς Ταλιλαίας," τῆς Τιβεριάδος" καὶ 
ἡπκολούϑει αὐτῷ ὄχλος πολὺς, ὅτι ἑώρων [αὖ- 
iov] τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ini τῶν ἀσθενούντων. 

5 Arne δὲ εἰς τὸ ὅρος ὃ "Ἰησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐχώ- 


EJ uro μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ. Ἣν δὲ ἐγγὺς 


5 τὸ πάσχα, ἢ ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων. πέρας οὖν 
ὃ ᾿Ιησοῦς τοὺς οφϑθϑαλμοὺς, καὶ ϑεασάμεψος ὅτι 
Y M ' QUA T Y Y 
πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὑτὸν, λέγει στρὸς τὸν 

1 » 7 M p E 7 
φιίλιππον" ΤΠοϑεὲεν ἀγοράσομεν ἀρτοὺῦς; ἵνα φά- 


τ΄ , “ » ^d X i 
6 γωσιν οὗτοι; (Τοῦτο δὲ ἔλεγε πειράζων evióv^ 


uj r , A PS 2 3 
7 αὐτὸς γάρ, ἤδει. Té. ἔμελλε sow.) : αἰπεκρίϑῆ 
ERU "ἢ E ΄ 2, EJ 
- αὐτῷ Φίλιππος" διακοσίων “δηναρίων ἄρτοι ovx 
2 Ὁ Recte P e NR E ; 
ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα ἕκαστος αὐτῶν βραχὺ vt 
L ΄ 3 "ow » - ^. 2 » 
$ λάβη. «Δέγει αὐτῷ εἷς £x τῶν μαϑητῶν. αὐτοῦ, 
9 N [2 M Md , 21 Y 
9 ᾿ινδρέας ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου". Ἔστι παι- 
/ d τ τὸ » " » pi. 
δάριον £y cs, ὁ. ἔχει πέντε Govovo χριϑίψους 
LS: γᾶν pace PLE E 
καὶ Qvo οψάρια " old ταῦτα τί É0:w dg vO- 


[4 upY3 , Y * 
τὸ σούτους; ἘΠπε δὲ ὁ Ἰησοῦς" ΤΠ ιήδωτε τοὺς &y- 


DS 3 A A - 
ϑρωποὺς ἀψαπεσεῖν. "Hy δὲ χόρτος πολὺς àr 
Oa P i 3 Υ δ 3 ^ 
TO τόπῷ. “γέπεσον οὖν δὲ ἄνδρες τὸν ἀριϑμὸν 


ἰὸν € ' "nu : 2). V oc *e9/ i c 
dI oou πενυακιςχίλιοι.  Ἔλαβε δὲ vovg ἀρτοὺς ὁ 


2 E » m4 r Ξ - 
ἐδ δῦ, καὶ εὐχαῤιστήσας διέδωκε [zois μαϑη- 


ταῖς, οἵ δὲ μαϑηταὶ] τοῖς Mere ὑμοίως 


12 χαϊ 8X τῶν ὀψαρίων odor ἤϑελον. Ὥς δὲ ἐνε- 


s : 
"m à i s Tecos : 


Vi, iis Quinque millia virorum quinque panibus. 
/ fatiantur,. Mat, 14, 13. Marc. 6,30. Luc. 9; 10. 


P 


- DL 
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πλήσϑησαν, λέγει τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ" Συνα- 1 
γάγετε τὰ περισσεύσαντα κλάσματα, ἵνα ku vus 
ἀπόληται. Συνήγαγον οὖν; καὶ ἐγέμισαν δώδεκα 13 
χοφίγους χλασμότων ἔκ τῶν “πέντε ἄρτων τῶν 5. 
κριϑίνων, ἃ ἐπερίσσευσε τοῖς βεβοωτόσιν. : ; 
τς Oi οὖν ὄνϑῥωποι ἰδόντες 0 ἐποίησε σῆ- M 
μεῖον ὁ Ἰησοῦς, ἔλεγον" Ὅτι οὗτός ἔστιν ἀλη! 3 
gos ὁ. προφήτης ὃ ἐρχόμε ἐνὸς εἰς τὸν πόσμον. 
᾿Τησοῦς οὖν “γνοὺς j Ort μέλλουσιν ἔρχεσϑαι καὶ τς 
ἁρπάζειν αὐτὸν, aa ποιήσωσιν ᾿αὐτὸν βασι 
λέα, ἀνεχώρησε, πάλιν εἰς τὸ ὅρος αὐτὸς μό- 
vog. du δὲ ὀψία £yérevo , βότεβηδαν οἵ μα- 16 
ϑηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ ἐμβάντες i7 
εἰς τὸ πλοῖον, ἤρχοντο πέραν τῆς θαλάσσης εἰς 
Καπερναούμ. Καὶ σκοτία ἤδη ἢ ἐγεγόνει, καὶ οὐκ 
ἐληλύϑει πρὸς αὐτοὺς ὁ ᾿Τησοῦς᾽ 5 τε ϑάλαοσσά, χς 
ἀνέμου μεγάλου πνέοντος, διηγεί ίρετο. Ἔληλα- 19 
κότες οὖν ὡς σταδίους εἰκοδιπέντε Ἂ τριάκοντα, 
ϑεωροῦσι τὸν ᾿Ιηδοῦν περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς ϑα- 
λάσσης, καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίου γιψόμενον" «cu 
ἐφοβηϑηήσαν. 'O δὲ λέγει αὐτοῖς". Ἐγώ εἶμε, Hm ^ 
φοβεῖσϑε. ᾿Ηθϑελον οὖν λαβεῖν αὐτὸν εἰς "τὸ ar 
πλοῖον" καὶ εὐθέως TO πλοῖον ἐγένετο͵ ἐπὶ τῆς , 
γῆς, εἰς ἣν ὑπῆγον. ͵ Ar 
T, ἐπαύριον. ὃ ὄχλος 0 ἑστηκὼς πέραν 78 5a 
δαλάσιῆβ, ἰδὼν, ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ," 





Vl, iz. ovx) «Αι: οὕπω. 25. ἰδὼν.) Alii: 
εἶδον f. εἶδεν. 





VI, 14-21.  lefas fecedens,  difeipulos in lacu 
Galilaeo Tiavigantes aquae inambulans con[équitur. ἧς ᾿ 
᾿ Mat. 14, 22... Mare. 6, 4$. VI, 22-71. Qi 

UA TA ΕἾ, 


B - , * 





aga. . IOANNIS CAPSVE .. ὃς 
εἰ μὴ ἕν [ ἐκεῖνο, εἰς o ἐνέβησαν. οἵ μαϑηταὶ 


; αὐτοῦ, καὶ ὅτι QU συνειςῆνϑε͵ τοῖς τὐρο μῷλος 


33 


34. ὃ 


25 


26 
- t vb. ὦ PEE 3 
εἶπεν". ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν Ζητεῖτέ μέ, οὐχ. 


27 


αὑτοῦ ὁ. Ἰησοῦς &g τὸ πλοῖον, ἀλλὰ μόνοι oi 


μάβηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλϑον' (ἄλλα δὲ ἦλθε σλιοί-- 
ἄρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὅπου ἔφα--: 
zov τὸν ἄρτον ᾽ εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου xi 


ὅτε οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος, ὅτι ]ησοῦς οὐκ ἔστιν 


ἐκεῖ, οὐδὲ oi E αὐτοῦ, ἐνέβησαν αὐτοὶ 
εἷς τὰ πλοῖα, καὶ ἤλϑον εἷς Καπερναοὺμ, i n 
τοῦντες τὸν ᾿Ιησοῦν.. “Καὶ εὑρόντες αὐτὸν mé-. 
E - 2 - c ^ , 
ραν τῆς ϑαλάσσης, εἶπον αὐτῷ" Papi, more 
x x , 2? ΄ 9 L^ e 7 - n 
cO γέγονας; "nx ἐκρίϑη αὐτοῖς o ]1ἡσοὺυς καὶ 


M 


"er Y c E , 2 - 
ὅτι εἴδετε σήμεῖα, ἀλλ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἀρ- 


» ^ - 
των, "καὶ ἐχορτάσϑητε, Ἐργόξισϑε “ἢ. τὴν βοῶ- 
σιν τὴν ἀπολλυμέγην, ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν μέ- 
ψουσαν &g ζωὴν αἰώνιον, Zr ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ-, 


ὶς MES / : - ' € Y ; 
που UU δώσει" τοῦτον γὰρ ὁ πατήρ ἔσφραγχι-. 


28 


30 6 


31 


σὲν, ὃ 0:09. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν" Τί ποιῶ- 
qu , ἵνα ἐρχαζώμεϑα τὰ ἔργ (d τοῦ 0:0); ᾿4πε- 
κρίϑη 0 ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" Τοῦτό ἐστι 
τὸ ὄργον τοῦ ϑεοῦ, ἵνα utt στε εἰς ὃν ἀπέ-. 
στειλεν ἐκεῖνος. Εἶπον οὖν αὐτῷ Τί οὖν ποι- 
Hg σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν xci πιστευσωμέν 
σοι; τί ἐργάζῃ; Οἱ πατέρες ἡμῶν. τὸ μάννα ἔφα- 
γον ἐν τῇ ἐρήμῳ, καϑώς ἔστι «γεγραμμένον ". 
»“ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φα- 


JA.  Ἐἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" Αμὴν 





VI, 22. πλοῖον) πλοιάριον 24. αὐτοὶ) καὶ 
αὐτοὶ Ga omittunt καὶ «v ὑτοὺ) 





Iefu, trans lacum habita ad ludaeos, € quos non fala- Ὁ 
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ἀμὴν λέγω ὑμῖν. , οὐ Mowaorie δέδωπεν ὑμῖν τὸν 
ἄρτον ἐκ τοῦ οὐφαγοῦ᾽" GÀ ὁ πατήρ μου δίδω- 


σιν ὑμῖν. 'πὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληϑι- 


γόν. Ὃὧ yàp ἄρτος, τοῦ ϑεοῦ ἐστὶν O Aer 
γὼν £x τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κῦ- 
an A ' bi. AED αν , 
euo. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν" Κύριε, πάντοτε 
A ^ "d Lad pu 
δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. Eins δὲ αὐτοῖς ὁ 
2 c 3 P » € 2, - A ς 5» [2 
Ἰησοῦς. Ἐγὼ εἶμι 0 ἄρτος τῆς ζωῆς" ὁ épyo- 
4 i Uu 21 € v 
μένος πρός με, qv μὴ πεινάσῃ καὶ ὁ πιστεύων 
εἰς ον οὐ μὴ διψήση πώποτε. ᾿Αλλ: εἶπον ὑμῖν, 
ὅτι καὶ ἑωράκατέ μὲ; καὶ οὐ πιστεύετε. Πᾶν ὃ 
δίδωσί μοι ὁ πατὴρ, πρὸς ἐμὲ ἥξει᾽ καὶ τὸν 
ὲ , p— » ἣν το ΖῚ 3 ev 
ἐρχόμενον πρὸς με, ov μή ξεβαλω ἔξω" οτι κα- 


- 32 - » e^ ^ x 
ταβέβηχκα ἔκ τοῦ οὐρανοῦ, οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ 


" - LH D 3 ι ᾿ j 2 
ϑέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαν- 
δὴν /»5 λ , - n 

τός ut. Τοῦτο δέ ἔστι τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαν-- 

΄ e T4 06 , ΄ ὁ στα, λέ. ΕΣ 

τὸς με, ἵνα πᾶν ὁ δέδωκέ μοι, μη ἀπολέσω ἐξ 

2 - " » , LÀ ^ - , € n 

&vroV, ἀλλὰ ἀναστήσω «vro Ev τῇ ἐσχάτη ημέ- 

e 3 D] - / 

ea. Τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς 
- € - D ᾿ , 

μου, ἵνα πᾶς ὁ ϑεωρῶν τὸν υἷον, «ai πιστεύων 

, , "ὦ , f 

εἰς αὐτὸν, ἔχῃ ζωὴν Qioriov' καὶ ἀναστήσω 


33 


X» 


34. 
35. 


36 
37 
38 


39 


40 


αὐτὸν ἐχὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. "Eyóyyviorv οὖν 4 


oi ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν" Ἐγώ εἶμι 
ὃ ἄρτος. ὃ καταβὰς ἐχ τοῦ οὐρανοῦ" χαὶ ἔλεγον" 
Οὐχ οὗτός ἐστι» ]ησοῦς 0 υἱὸς ᾿Ιωσὴφ, οὗ 
ἡμεῖς. οἴδαμεν τὸν σατέρω καὶ τὴν μητέρα; Πῶς 
οὖν. λέγει οὗτος" Ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβέ- 
Cue ΠΤ τ τον ΤῚΝ ΡΤ ΤΟ 
— VI, 39. πέμψαντός με,) πέμψαντός ut πατρὸς, 
ες 40. γάρ) δέ 10. πατρὸς μου) πέμψαντός μέ, 
MG. cem uic yu pon0ss ME κτλ, δαξήμσαφάηε:. TELLE ERN 
tis deliderium, fed fpes cibi illuc allexerat,) de vero 
animorum pabulo, b. e. de femetipfo fuáque doctrind, 
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43 Posen ᾿Απεκρίϑη ovv 0 ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὖ- 
44 τοῖς" Μὴ. γογγύζετε μετ Bleue “Οὐδεὶς, δύ- 
γαται ἐλθεῖν πρός pé, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὃ πέμτ 
sec με ἑλκύσῃ αὐτὸν, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὖ-- 
45 τὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἔστι γεγραμμένον “ἐν 
τοῖς προφήταις" ss Καὶ ἔσονται πάγτες διδαχτοὺ 
ϑεοῦ.,;, Πᾶς οὖν ὃ ἀκούσας παρὰ τοῦ πατρὸς 
46 καὶ μαϑὼν, ἔρχεται πρός μὲν Οὐχ ὅτι τὸν πα- 
τέρα τὶς ἑώρακεν" & μὴ ὃ ὧν παρὰ τοῦ ϑεοῦ, 
47 οὗτος ἑώρακε τὸν πατέρα. afi ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὃ πιστεύων εἷς. ἐμὲ, ἔχει ζωὴν αἰώνιον, 
48. 49 Eyo εἶμι o ἄρτος τὴς ζωῆς. Οἱ TiO ὑμῶν 
: ἔφαχον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ , καὶ ἀπέϑανον" 
“0 οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαί- 
vor, ἵνα τὶς ἐξ αὐτοῦ φάγη, καὶ μὴ ἀποϑάνῃ. 
541 Kyo εἶμι δ᾽ ἄρτος ὁ ζῶν, ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ xa 
οταβάς" ἐάν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, ζή- 
σεται εἰς, τὸν αἰῶνα. Καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ 
δώσω, 5 σάρξ μοὺ ἐστὶν, ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ 
52 τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς. μάχοντο οὖν πρὸς 
ἀλλ ἥλους οὗ "Ιουδαῖοι; λέγοντες * Πῶς δύναται 
43 οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα, φαχεῖν; Ἐἶπεν 
οὐν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" ᾿“μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
icy μὴ φάγητε τὴν σάρκα TOU υἱοῦ TOU ἀνϑρώ-- 
σου, καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν 
ς4 ἐν ξαυτοῖ: ὋὉ τρώγων μου. τὴν σάρχὰ , κχκαὺ 
πίνων μου τὸ αἷμα, ἔχει ζωὴν αἰώνιον "" καὶ ἐγὼ 
&s ἀναστήσω αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἢ γὰρ σάρξ 





FI, 44. e» τῇ) τῇ 45. 0:00.) τοῦ ϑεοῦ. 





inprimis de corpore fuo pro hominibus trueidando. | 





μον ἀληϑῶς ἔστι βρῶσις ; καὶ τὸ αἷμά, μου ἀλη- 
'ϑᾶς ἔστι πόσις. ὋὉ τρώγων μου τὴν. σάρκα, 56 
καὶ πίνων pov τὸ ciue , ἐν ἐμοὺ névet , κἀγὼ 
ἐν αὐτῷ. Καϑὼς ᾿ἀπέστειλέ ue ὁ ζῶν πατὴρ, 57 
sity Co διὰ τὸν πατέρα" καὶ ὁ τρώγων με, 
κακεῖνος ζήσεται δὲ ἐμέ. Οὗτός ἔστιν ὃ ἄρτος ὁ 48 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ "καταβάς" ov καϑὼς ἔφαγον oi 
πατέρες ὑμῶν [τὸ μάννα], xai ἀπέϑανον᾽ o. 
τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον, ζήσεται εἷς τὸν αἰῶ- 
γα. Ταῦτα εἶπεν ἐν συναγωγῇ; διδάσκων ἐν $9 
Καπερναούμ. 

ες Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες £x τῶν μαϑητῶν αὖ- 6o 
τοῦ, εἶπον" Σαληρὸς ἔστιν οὗτος 0 λόχος τίς 
δύναται αὐτοῦ ἀκούειν; Εἰδὼς δὲ. ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν 61 
ἑαυτῷ, ὅτι γοχχύζουσι περὲ rovrov ol μαϑηταὶ 
αὑτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς᾽ Τοῦτο ὑμᾶς σχανδαλίζει; 
"Eo οὖν ϑεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀνα- 62 
βαίνοντα ὅπου ἦν Ὑὸ. πρότερον; . Τὸ πνεῦμά ς5 
ἔστε τὸ. ζωοποιρῦν, * σὰρξ ovx ὠφελεῖ οὐδέν" 
46 ῥήματα ἃ ἐγὼ λελάληκα. Ais πνεῦμά ὅστε 
«co ζωή. ἐστιν. LÀ. : εἰσὶν ἐξ. ὑμῶν τινὲς οἱ OV 6a 
πιστεύουσι». ᾿Πδει γάρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Ἰησοῦς, τί- 
ψες εἰσὶν. οἵ μὴ πιστεύοντες, καὶ τίς. ἐστιν ὁ πα- 
ραδώσων «voco». Καὶ ἔλεγε" Διὰ τοῦτο εἴρηκα 6s 
ὑμῖν , ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλϑεῖν πρός με, ἐὰν μὴ 

di δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρὸς Hope, "Ew 66 
τούτου πολλοὶ, ἀπῆλϑον τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ" εἰς 
τὰ ὀπίσω, "ci οὐκέτι μετ αὐτοῦ περιξπάτουν. 





VI, 55. ἀληϑώῶς bis) Alii: siens * 63. Àe- 
, λάληκὰ) λαλῶ ; 





Quo AIME complures offenduntur; fed Apo- 
T4 
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"x Ξ ἊΝ rine M n Materi CM 
67 Εἶπεν οὖν ὁ Τησοῦς τοῖς δωδεκὰ Ma καὶ υμεῖς 
68 ϑέλετε ὑπάγειν; “Ἀπεκρίϑη [οὖν αὐτῷ Σίμων 
Πέτρος᾽ Κύριε, πρὸς τίνα, ἀπελευσόμεθα; ; u- 
69 uova ζωῆς αἰωνίου ἔχεις" καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκα- 
^ 2 ᾿Ἐἢ V ΤΡ τὶ x. d i PS B 
μὲν καὶ ἐγνώχαμεν; ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστοῦ, 0 υἷος 
- “ Mt m “ 3 : ΄ ES Ped 
70 τοῦ 0:0) [vov ζῶντος]. A4nixo(n-avtois ὁ. 1η- 
Es » SR NOCTEM T DJ 7 3 cor] 
coU; Οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην, 
, - - u d 2 1, Aure 
71 καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διαβολὸς ἐστιν; Ἔλεγε δὲ τὸν 
, -3. , Ξ [4 D / 
Ἰούδαν Σίμωγος Ισκαριωτην᾽ οὗτος γὰρ ἠμελλεν. 
3S" N 7 T » 2 - £S 
αὑτὸν παραδιδόναι, εἷς ὧν ἐκ τῶν δώδεκα. 
i l .K N , εν - , ' μὰ ὧν 
VII, αὖ περιέσεχξει o ]ησοὺς μέτα ταῦτα ἐν 
' τῇ I: aki οὐ γὰρ ἤϑελεν € ἐν τῇ Ιουδαίᾳ πε- 
. φιπατεῖν, ὅτι ἐζήτουν αὐτὸν οἱ Ιουδαῖοι ἀποχκτεῖ-- 
(| VOL. 7Hvw δὲ ἐγγὺς " ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων, 
3 ἡ σκηνοπηγία. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν oi ἀδελ- 
- , - , 
goi αὐτοῦ" Μεταβήϑι ἐντεῦϑεν, καὶ ὕπαχε εἰς 
x 3 ἰὰ er NN € , , p 
τὴν Ιουδαίαν, ἵνα καὶ ot μαϑηταί cov ϑεωρή- 
: X 3 ; SEN FS E. Dj 3m 
4.0000 τὰ ἔργωὼ σοῦ ἃ ποιεῖς. Ουδεὶς γὰρ ἐν *0U- 
à - ΕΞ c ἌΝ ς 
πτῷ τὶ ποιεῖ, καὶ ζητεῖ «vrog ἐν παῤῥησίᾳ si- 
ψαι. Εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ 
,ὔ »&' x € 3 iH 2 € Ny 
& κόσμῳ. Ουδὲ γὰρ οὗ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον 
Ν 5 aal , Ξ 3 E yat SEE 
6 tig &vvOV. . «léyev ovv αὐτοῖς o ]ησοὺῦς" Ο και: 
Y [39 dori » " C e. Y (CCo τς 
poc 0: ἐμὸς οὕὐπὼ παρεστιν᾽ 0 δὲ καιρὸς ὁ vué- 
, π᾿ ἃ, er Ov , c , 
y τέρος παντοτέ ἔστιν ἕτοιμος. Ov δυνᾶται 0 κο- 
σμος μισεῖν ὑμᾶς " ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ ag 
- 2 - 
τυρῶ περὶ αὐτοῦ, ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρά 








E 69. ὃ Χριοτὸς, ὃ υἱὸς) Jlü: 0 ἅγιος * 
Ἰσκαριώτην 5) «Αἱ: ᾿Ισκαριώτου" Alü: 
ἀπὸ Καριώτου" JAli aliter. 





ftoli, interprete Petro, profitentur, Iefum dei effe filium. 
Vll, 1-52. lefus fratres fuos, ad fe[tos dies taber- : 
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creme MÀ 
ἔστιν. “Ὑμεῖς ἀνάβητε εἰς τὴν ἑορτὴν, ταύτην" " 
ἐγὼ οὐκ ἀναβαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην, Óri ὃ 
καιρὸς ὃ ἐμὸς οὔπω πεπλήρωται. Τοῦτα εἰστὼν 9 
αὐτοῖς, ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. fs δὲ ἀνέ: τὸ 
aided οἵ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, τότε. καὶ αὐτὸς ἀνέβη. 
εἷς τὴν ἑορτὴν, οὐ φανερῶς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν κρυπτῷ. 
Οἱ οὖν Ιουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῆ, καὶ τι 
ἔλεγον" Ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; Καὶ γογγυσμὸς 70-12 
Avg περὶ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς ὄχλοις. Οἱ μὲν ἔλε- 
γον" Ὅτι ἀγαϑός ἐστιν᾽ ἄλλοι ἔλεγον: Ov* ἀλ- 
"Ae πλανᾷ τὸν ὄχλον. Οὐδεὶς μέντοι παῤῥη- 13 
σίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ, διὰ τὸν φόβον τῶν Jov- — 
δαίων. Hn δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης, ἀνέβη 14 
o Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ ἐδίδασκε. Kei ἐϑαύ- 1$ 
nator oi Ἰουδαῖοι, λέγοντες" Πῶς οὗτος 7φάμ- 
ματα οἶδε, μὴ μεμαθηκώῤ, “Ἵπεκρίϑη οὖν αὖ- 16 
τοῖς ὁ Ἰησοῦς xai εἶπεν. Ἢ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ 
ἔστιν ἐμὴ, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός ue": ἐάν τις ϑέ- 7 
λῃ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς 
διδαχῆς, πότερον ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστιν, 7] ἐγὼ ἀπ 
ἐμαυτοῦ λαλῶ. Ὃ uq ἑαυτοῦ λαλῶν, τὴν δοξαν 1$ 
τὴν ἰδίαν ζητεῖ" ὁ δὲ ζητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμ- 
ψαντος αὐτὸν, ovrog ἀληϑής ἔστι, “καὶ ἀδικία 
ἐν αὐτῷ. οὐκ ἔστιν. Οὐ Moore δέδωκεν ὑμῖν 19 





VII, $. οὐ) οὔπω (cf. VI, 17. et Apoc. XVII, 
12.) 9. Ταῦτα) Ταῦτα δὲ 12. &ÀAow) ἀλ- 
λοι δὲ τό.. οὐν) δες coniunctio, quam Io. 

frequentat , hic (et forfan alibi quoque) in 
textu rec. excidit. 





naculorum  Hierofolyma ἡ profectos, clam fequitur. 
Ibi ille de. diviná legatione [vá et contumaciá 1udaeo- 
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τὸν νόμον, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν vónor; 
.80 τί μὲ ζητεῖτε ἀποκτεῖναι; ᾿Δπεκοίϑη ὃ ὄχλος καὶ 
ud non 4 
εἶπε". “Δαιμόνιον ἔχεις " τίς σὲ ζητεῖ OT OXVEUV C5 
v ταν 2a -.. 03 ΄ 
21" Απεκοίθϑη 0. Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" “ἣν ἔργον 
^ z : WE ce j 
92 ἐποίησα, καὶ πάντες ϑαυμάζετε ' διὰ τοῦτο. 
ἜΦΗΝ δέδ ü A MN ' amus MT. 2 e 
Moog δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομὴν" (ovy ὅτι 
ΠῚ - £f A3 Y 3 20 ^ x 
&x τοῦ ωυσέως ἐστὶν, αλλ. £x τῶν πατέρων ὁ 
S SE ͵ a s 2) ᾿ D 
23 χαὺ ἐν σαββάτῳ meotcéuvere σνϑρωπὸν.  Ejime- 
B f » "UE 5 : Dua T ribs GERD 
ριτομὴν λαμβανει ἀγϑρώπος £y σαββάτῳ, ἵνα 
Y US I NE M A «nS SERA M εἰ 
μὴ λυϑῆ o γόμος ΜῺοωυσέως" ἐμοὶ χολᾶτε, Ott 
, Hi »Ἥ ^" t , ^ 
24 0Àoy ἄνθρωπον ὑγιῆ ΟΝ ὃν σαββάτω; Mx 
—— χρίνετε κατ΄ οτβιν, ale τὴν δικαίαν κρίσιν χρί- 
ος γατε. Eh yov. οὖν τινὲς ἐχ τῶν ἱπφοσολυμι- 
τῶν" Οὐχ οὗτός ἐστιν, ὃν ζητοῦσιν ἃ ἀποκτεῖναι; 
26 χαὶ ἴδε, παῤῥηδίᾳ λαλεῖ, καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέ- 
γουσι" μήποτε ἀληϑῶς à ὄγνωσαν οὗ ἄρχοντες, ὅτι 
27 οὗτός ἐστι» ὃ “Χριστός; ᾿Αλλὰ τοῦτον οἴδαμεν 
πόϑεν ἐστίν" ὃ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχηται, οὐδεὶς. 
.28 γινώσκει πόϑεν &oriv. Ἔκραξεν ovv ἐν τῷ 
ἱερῷ διδάσκων ὁ Ἰησοῦς, καὶ λέγων" Kui oi- 
δατε, καὶ οἴδατε πόϑεν. εἰμί" καὶ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ 
3 ͵ vet 3542 Ὁ 3 H c 
οὐχ ἐλ ἤλυϑα, ἀλλ ἔστιν ἀληϑινὸς ὁ πέμιμας 


! 


Ψ L] o—- 3 x 
29 | Oy ὑμεῖς ovx οἴδατε ! Ἐγὼ οἶδα àvvov, 


με) 
δὲ 
ο Εὖ) 
λὲν ἐπ᾿ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὕπω ἐληλύϑει ἣ 


τ- 


παρ αὐτοῦ εἰμὶ, κφκεῖγός με prre 
qcovv ovy αὐτὸν πιώσαι" καὶ συδεὶς ἐπέβα- 


fx 


n δ - ^ A3 ^ 
3! ὥρα αὑτοῦ. ἸΤΠολλοῖ δὲ. ὃκ τοῦ οχλοὺ ἐπί- 
EJ 1 L ct € 
στευσαν εἰς αὐτὸν, καὶ ἔλεγον" Or: ὁ Χριστὸς 





VII, 26. ἔστι») ἔστιν ἀληϑῶς 29. Ἐγὼ) "Eja 
Qi Ib. εἰμὶ) JA: εἶμι 


* 





sum publice in templo, lexponit, [eque falutis hüma- - 


- 
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ὅταν. Hoy, quy πλείονα σημεῖα τούτων. ποιή, 5 

02, Oy οὗτος ἐποίησεν; Ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι 32 

to? ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα ᾿ καὶ 

ἀπέστειλαν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ὑπή- .. 

ΡΣ ἂν , x “5 T — 

ρέτας, ἵνα quacogur αὐτὸν. Εἶπεν. οὖν ὃ Ἴη- 33 
i A—À 2f. No , Ὁ € - » 

σοὺς" Ἔτι μικρὸν χρογον ut) ὑμῶν εἶμι, καὶ 

€ 7 hi ^ ΄ 

ὑπάγω πρὸς TOP πέμψαντά με. Ζητήσετέ H6 34 

3 c 7: 
καὶ οὐχ εὑρήσετε" καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ 
δύγασσε ἐλϑεῖν. Εἶπον ovy οἵ Ιουδαῖοι πρὸς 35 
ἑαυτούς. Ποῦ οὗτος μέλλει πορεύεσϑαι, ὅτι 

2x 3 2 z ' 

ἡμεῖς ovy εὑρήσομεν αὐτόν; μὴ εἰς τὴν διασπο- 

gov τῶν Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι, καὶ διδά- - 
- " 5 E £6 e 

σχεῖν τοὺς Ελληνας; Τίς ἔστιν ovzoc ὁ λόγος, ov 36 

L2 , 2 € 

ds Ζητήσετέ με, sai ovy εὑρήσετε᾽ καὶ ὅπου 

3 5. ἦν τ 3 ͵ 2 » : 

εἰμὶ ἐγώ, υμεῖς ov δύγασϑε ἐλϑεῖν ; 

Ἔν δὲ τῇ ἐσχάτῃ. ἡμέρᾳ τῆ μεγάλη τῆς 37 
ἑξαρτῆς εἱστήκει ὁ ]ησοῦς, καὶ ἔκραξε, λέγων" 
Ἐάν τις διψᾷ, ἐρχέσϑω πρὸς pt, αὶ πινέτω 

, , ' 4 € κ᾿ 
Ὃ “πιστεύων εἰς: ἐμὲ, καϑὼς εἶπεν ἢ rou, 35 
- ^ ^r 9 “ € , εἰ 
ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥευσουσιν ὕδατος 
- - Ψ m -T 
ζῶντος. Τοῦτο δὲ «me περὶ τοῦ πνεύματος, OU 39 
Y: 7, c 7 3 A radeon 2f 
ἐμέλλον λαμβάνειν oi πιστεύοντες εἰς aurov? ov- 
5 - D €t L3 - ^. 
πῶ γὰρ ἢν ect ἅγιον, ὅτι 0 ]ησοῦς οὐδέπω 
ἐδοξάσϑη. ἹΤΙολλοὶ οὖν éx τοῦ ὄχλον ἀκού- 40 
σαντες τὸν λόγον; ἔλεγον" Οὗτός ὄστιν ἀληϑῶς. 
ὃ προφήτης. ἼΑλλοι ἔλεγον" Οὗτός ἔστιν ὁ Xqi- 6t 
στός. "how δὲ ἔλεγον; Μὴ ua & v Og Ταλι- 





VII, i34. DUI) οὖν QULOig. 34 et .36. epi) 
olii: εἶμι, 39. ἅζιον. alii omittunt. Addunt 
quidam: δεδομένον f. δοϑὲν 





mae auctorem profitetur. Populi variae de eo fen- 


I 
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43 λαίας: ὃ Χριστὸς ἔρχεται: οὐχ 1 γραφὴ εἶπεν; 
: ὅτι ἐκ τοῦ. σπέρμονοξ' ᾿Δανὶδ, καὶ ἀπὸ Βηϑλεὲμ. 
“τῆς κώμης: ὅπου ἦν “αυὶδ, ὃ “Χριστὸς ἔρχεται; ? 


43. 44 Zyiona ovr ἐν τῷ ὄχλῳ. ἐγένετο δι᾿ αὐτόν... T--. 


- yég δὲ 506102 ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν", ἀλλ, οὐ-- 


᾿ ἃς δεὶς ἐπέβαλεν ἐπὶ αὐτὸν. τὰς χεῖρας: Ἦλϑον ovv. 


f E - 
οἵ ὑπηρέται πρὸς ποὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους ^ 
ν E P Jt R . » » Das ἢ 3 
καὶ εἶπον αὐτοῖς éxetyot* Ζιατί οὔκ ἡγάγετε. αὐτὶ 
" » ^ js COUE " it 3c ct 
46 τὸν; dntxoiQgoav oi ὑπηρέται “Οὐδέποτε οὔ-' 
ἕως: ἐλάλησεν. ἄνϑρωπος, ὡς οὗτος ὃ ἄνϑρω-. 
47 πὸς ᾿᾿Απεκρίϑησὰν οὖν αὐτοῖς οἵ Φαρισαῖοι". 
48 Μὴ καὶ ὑμεῖς, πεπλάνησϑε; ' μή vw ἐκ τῶν ag- 
Na Z : ^ τ ὃν ἐν Ro ES 
jovrov ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν, ἢ à τῶν Φαρι-" 
ex ἢ 3442, € » * CA ' 
49 δαίων; ἀλλ ὁ ὄχλος ovroc ὁ μὴ γινώσκων τὸν 
$0 νόμον, ἐπικατάρατοί εἶσι." yn Νικόδημος πρὸς: 
-αὐτοὺς, ὃ ἐλϑὼν γυκτὸς πρὸς ἁὐτὸν, εἷς ὧν ἐξ 
» - 
$1 αὐτῶν" Μὴ ó vouoc ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνϑρωπον, 
ἜΝ CADET NS] » νυ ^ , ^ er 
ἐὰν. μὴ ἀκούση παρ ἀυτοῦ πρότερον, καὶ γνῷ. 
Av jig "T 3 7 ΄ M Ye ze 5 A zc S ef 
$2 τί ποιεῖ; AnenolOnouv καὶ εἶπον avt^ Μὴ xai 
ἊΝ (ὦ ΄ , 3 
6v ἐκ τῆς Γαλιλαίας €i; ἐρεύνησον xai (ἴδε, ὅτε 
, - » , 
"προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας ovx. ἐγήγερται. 
7 MN Me , er E " t c ' 
c3 [Καὶ ἐπορεύϑη ἕκαστος tig vov οἶκον «v-. 


S - 5 , 5» 2 A ] 
LIII τοῦ" Ἰησοῦς δὲ ἐπορεύϑη εἰς τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν." 


ΒΩ ^ , 
2 Og0oov δὲ πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ, 
- « N M τὸν 2j , 
πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο qoc αὐτὸν" καὶ καϑίσας 
597 E , » ' € - M 
3 ἐδίδασκεν avvovc. ἄγουσι δὲ ol γραμματεῖς καὶ 
c Ἂν M 3 M 1 Ν ne 
οἱ Φαρισαῖοι ἱ πρὸς avrov] γυναῖκα ἐν μοιχείᾳ 
ΜΟῚ Ὁ ΄ " 2 
κατειλημμένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν μέσῳ, 
m » u ΄ D 
VII, 49. énixovetpotot εἶσι.) «Αἰ: ὁπαρατοί εἶσι. 
———— PárÓ— M Hu HMáÁTEÓMm rt 
tentiae,  Synedrii conata in eum: aequitas Nicode- 
mi.  VM,,53- ΝῊ, τι. Mulier in adulterio depre- 


A 


T E 
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' λέγουσιν αὐτῷ" ΡΈΣ ΤΕΣ αὕτη ἡ υνὴ. κατ- &. 
τἰλήφϑη ἐπαυτοφώρῳ μοιχευομένη. Ἔν δὲ τῷ 5 
Jópo Movons ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λι- - 
ϑοβολεῖσϑαι" σὺ οὖν τί λέγεις; Τοῦτο δὲ ἔλε: ὁ 
γον πειράζοντες αὐτὸν, ἵνα ἔχωσι κατηχορεῖν 
αὐτοῦ. Ὃ δὲ Ἰησοῦς κάτω κύψας, τῷ δακτύλῳ" 
ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶν: 7. 
τὲς αὐτὸν, ἀναχύψας εἶπε πρὸς αὐτούς" Ὁ ἀνα- 
μάρτητος ὑμῶν, πρῶτος τὸν λίϑον ἐπὶ αὐτῇ Bà- d 
λέτω. Καὶ πάλιν κάτω κύψας, ἔγραφεν εἷς vm» 8 
yu». Oi .δὲ ἀκούσαντες, [καὶ ὑπὸ τῆς συνει- 9; 
δήσεως ἐλεγχόμενοι, ἐξήρχοντο εἷς καϑεῖς, ἀρ- 
ξάμενο: ἀπὸ τῶν πρερβυτέρων [ἕως τῶν ἐσχά- 
των } καὶ κατελείφϑη μόνος ὁ ᾿Ιησοῦς, xci ἡ 
᾿χυνὴ ἕν μέσῳ ἑστῶσα. ᾿Αναχύψας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς, 10 
[καὶ μηδένα ϑεασάμεγος πλὴν τῆς γυναικὸς, 
εἶπεν αὐτῇ Ἢ γυνὴ, ποῦ εἶσιν ἐκεῖνοι oi xa- 
τήγοροί ὅου; οὐδείς σε κατέκρινεν; Ἥ δὲ. εἷ- 11 
Ta Οὐδεὶς, κύριε. ἘΕὖπε δὲ αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς". 
Οὐδὲ ἐγώ σε κατακρίνω. "Πορεύου, καὶ μηκέτι 
ἁμάρτανε. ἢ 

Τρέλν oiv.ó ᾿Ιησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε, λέ- τὰ 
yov' 'Eyó εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ὁ ἀχκολου: ^ 
ϑῶν ἐμοὶ, οὐ μὴ περιπατήσει ἐν τῇ σχοτίᾳ, 
ἀλλ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. Εἶπον οὖν αὐτῷ οὗ 13 
Φαρισαῖοι" Σὺ περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς" ἡ μᾶρ- 





VIII, 6. extr., quidam addunt: προςποιούμε- 
vog. . Vel: μὴ προςποιούμενος [αὐτούς ]. 
9. χαϑεῖο) καϑ' εἷς (cf. Marc. XIV, 19.) 


 henfa atque-ad lelum. deducta, ab illo non condemna- , 
tur | VIII, 12- 59. Sermones lefu, in templi vefti-. 


$o2: IOANNIS CAP. VH. 
τ τυρίω. σου οὐκ ite ἀληθής. ᾿α΄πεκρίϑη ᾿Ζησοῦς 
᾿ καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿ Κἀν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ Spa 
τοῦ; ᾿ἀληϑή ἧς ἔστιν m μαρτυρία βου" ὅτε. οἶδα 
᾿πόϑεν ἡλϑον, καὶ ποῦ ὑπάγω" ὑμεῖς δὲ οὐκ οἵΞ 
1$ δατε πόϑεν ἔρχομαι, ἢ ποῦ ὑπάγω. Ὑμεῖς κα- 





Y à f E] 1 3, ΩΣ » e^. Ἂν 
qc τὴν 0060 ici VY OU X70 οὐυδέγα: 


i6 Καὶ βὰν Ἰοίνω δὲ ἐγὼ, ἡ κρίσις " ἐμὴ ἀληϑής 
ἐστιν" óc μόνος ovx dpi, cÀX ἐγὼ; καὶ ὃ πέμΞ 


17 fice pese. Καὶ ἕν τῷ γόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ 
γέγραπιοι" y; “Ὅτι “δύο. ᾿ἀνϑρώπων ἡ μαρτυρία 


, 


! 3 r 
I$ ἀληθής ἔστιν.,, pn ) εἶμι ὃ μαρτυρῶν περὺ ἐμαυ- 


x 


τοῦ, καὶ μερτυρεῖ 7iept £u0U ὃ πέμψας ut παᾶ- 


19 to. "EAsrov ovv αὐτῷ" Tio) ἔστιν ὃ πατὴρ σους 


2t 
πεκρίϑη ἰησοὺς . Ovve ἐμὲ οἴδατε, οὔτε vOU 


σατέρα᾽ μου" εἰ ἐμὸ ἤδειτε, «Ui TOV πατέρα μοῦ 


20 ἤδειτε er. Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν [o ἡ 


᾿Ιησοῦς]} ὃν τῷ γαζοφυλακίῳ, διδάσκων, ἂν τῷ 
ἱερῷ * καὶ οὐδεὶς ἐἐπίασεν αὐτὸν, ὅτι οὕπω ἐλη- 
λύϑει ἡ Goo αὐτοῦ. : 
21 Εἶπεν οὖν παλιν αὐτοῖς 0 ᾿Ιησοῦς" Ἔ;ὼ 
ὑπάγω, καὶ ζητήσετέ μὲ, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ 
ὑμῶν ἀποϑανγεῖσϑε" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ 


22 δύνασϑε ἐλϑεῖν. Ἔλεγον οὖν οἵ Ιουδαῖοι" Μήτε 


ΕΣ πα ' εἰς , o e πὰν συ 
ἀποχτενεῖ ἑαυτὸν, Oti λέγει “Ὅπου ἐγὼ vnam, 
Cd 3 , - $2 2 - 

23 ὑμεῖς ov δύνασϑε ἐλϑεῖν; Καὶ εἶπεν αὑτοῖς" 
€ ὅν, - / 5 "P ES » 

Ὑμεῖς ἐκ τῶν κάτω ἕστὲ, ἐγὼ ix vOv ἄνω εἰμί" 


ς P kJ] lod ? f 3 ^ 9 

ὑμεῖς ἐξ TOU χοσμου TOUTOU ἐστὲ , ἔγω οὐκ εἰμὲ. 
»4 x. ee ao 7 τ Su εἰς SX EE EN 
24 €x τοῦ xoouov τούτου. ΞΕἴπον οὖν υμῖν, ὅτι 


E] γὼ EI - c ΄ ς -“ ERU M 
ἀποϑαγεῖσϑε ey ταις Cu ecoT LG vucy* toy ,2«€0 





VAI, τῷ. ἢ ποῦ) καὶ ποῦ f 





, 


᾿ s 


bulo habiti, lefus, generis humani doctor ac fervator. 
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On MÁÀ nennt Peace iaa 
μὴ πιστεύσητε » ὅτι ἐγώ. εἰμε, ᾿ἀποϑανε ἐἶσϑε ἐν 
ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ" Av τίς 


εἶ; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" Τὴν ἀργὴν ὃ, τι 


χαὶ λαλῶ ὑμῖν. “Πολλὰ ἐ ἔχω περὶ ὑμῶν χλανέ 


xai κρίνειν" ἀλλ᾿ ὁ πέμψας με, ἀληϑής ὃ ἐστι" κᾷ- Γ 


Y oc 


gi. ἤκουσα παρ αὐτοῦ, ταῦτα Aéro dg τὸν 
κόσμον. Οὐκ ἔγνωσαν, ὅτι τὸν πατέρα, αὐτοῖς 
ἔλεγεν. Εἶπεν οὖν αὑτοῖς 0 ᾿]ησοῦς" Ὅταν ὑψώ- 
σητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀγϑρώπου,. τότε γνώσεσϑε, 
ὅτι ἐγώ elus". καὶ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδὲν, ἀλλὰ 
κι τὰ ἐδίδαξέ μὲ ὁ πατήρ μου, ταῦτα À cho 
! καὶ ὁ πέμψος με, μετ ἐμοῦ ἔστιν. Οὐκ ἀφῆ- 
ἀέ με μόνον 0 πατὴρ, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ 
ποιῶ πάντοτε. ᾿ 
“Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος, πολλοὶ ἐπίστευσαν 
εἷς αὐτὸν. Ἔλεγεν οὖν ὃ ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς mi- 


27 
28 - 


29 


30 
31 


; , D αὐ. , 2s ee MH RTT, 
σιστευκοτὰς αὑτῷ Ιουδαίους" Ἐὰν ὑμεῖς μείγητε 


Rh, - MIR - ας: 2 / 

ἐν τῷ λόγῳ τῷ tuo, «ληϑῶς μαθηταί μου ἐστέ" 
iiy J 254 1 RUD AUA 3^ 

καὶ yvoctoDt τὴν ἀληϑέειαν, καὶ n ἀλήϑεια £«v- 

, Em 3 ΄ 2 ὦ 5. o, 
ϑερώσει vu&g. Αἀπεκρίϑησαν αὐτῷ Σπέρμα 
ΕΣ 2 EE Y / 
“Πβραάμ ἐσμεν, καὶ οὐδενὶ δεδουλεύκαμεν πώπο-- 

- 3 r $ ci 5 ΄ Fr 

τε πῶς σὺ λέγεις, ^ Ori ἐλεύϑέροι γενήσεσϑε; 
3 E y 27 cr ec E DH MEAS » 
-Antuoión ἀυτοῖς o Ἰησοῦς μην ἀμὴν λέγω 
Φ 7 ^ ς » D c 3 pem Fm 
ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, δοῦλος ἔστι 
X -“ € , € ' 3, ^ 3 7 ^ Ld ΕἸ 
τῆς ἁμαρτίας. .Ὁ δὲ δοῦλος οὐ μένει ἐν τῇ oi- 
«iq εἰς τὸν αἰῶνα ὃ υἷος μένει εἷς τὸν αἰῶνα. 
2 K SR E^ €* £o “ἢ 5 / » 5 / 
Ev οὖν ὁ υἱὸς ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύ- 








VIL 25. διτι κ᾿ À. ὑμῖν.) Ali: ὅτι κ᾿ λ. ὑμῖν," 
26. λέγω! Alii: λαλῶ * (cf. ff. 27..528.) 
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diviná praeditus auctoritate et dei filius. De verà. ^ 


. libertate difeipulorum lefu Chrifti; INemo liber, qui 
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«pot ἔσεσϑε.. Οἶδα, ὅτι σπέρμα "Alpen ἐστε 
ἀλλὰ ζητεῖτέ, μὲ ἀποκτεῖναι; ὅτι ὃ "λόγος ὁ 0 ἐμὸς 
οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. Ἐγὼ ὃ ἑώρακα παρὰ. τῷ πα- 
τρί μου, λαλῶ" καὶ ὑμεῖς οὖν ὃ ἑωράκατε παρὰ 
τῷ πατρὶ ὑμῶν, ποιεῖτε. ᾿Απεκρίϑησαν καὶ εἶπον 
αὐτῷ Ὃ πατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραάμ € ἐστι. ya αὖ- 
Fox 
τοῖς ὁ Ιησοῦς᾽ Ei τέκνα τοῦ Αβραὰμ ἥτε, τὰ; 
* 
ἔργα τοῦ ᾿ΑΙβραὰμ ἐποιεῖτε. Νῦν δὲ ζητεῖτέ με 
E] ἄν E) ex Y ?^4 1 E 
ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον, Og τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν 
Αι » M € - - 
λελαληκα, ἣν ἤκουσα παρὰ τοῦ ϑεοῦ" τοῦτο 
$c U 3 E " 3 € - - Ἁ M 
-Afoaou ovx ἐποίησεν. Ὑμεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα. 
- ' «»ν» ic DNA: ἕω 
τοῦ πάτδε ὑμῶν. Εἶπον ovv αὐτῷ Ἡμεῖς ἔκ 
πορνείας οὐ γεγεννήμεϑα" ἕνα “πατέρα ἔχομεν, τὸν 
ϑεὸν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" .Ei ὁ ϑεὸς 
πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτε ἄν ἐμέ" ἐγὼ γὰρ iu 
v P ds “Ὁ » ως ᾿ς 
τοῦ ϑεοῦ ἐξῆήνϑον καὶ ἥκω" οὐδὲ γὰρ «x ἐμαυ- 
-— 9h Ὁ 2442 E » . 
τοῦ ἐλήλυϑα, αλλ ἐκεῖνος μὲ ἀπέστειλε. Διατί 
€ H V 5 A 2 L ci ἢ E ͵ὕ 
τὴν λαλιὰν τὴν ξιιὴν οὐ γινώσκετε; Ott ov δύνα- 
3 r4 N [4 ', wo € δα νῶν δος 
σϑὲ ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμὸν. Ὑμεῖς ἐκ τοῦ 
D! TT as / δῇ ; - 
πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ, xai τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ 
. MAS - » -" 
marQos ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν. Ἐχεῖνος ἀνϑρωπο-- 
κτόνος ἣν. ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ ὃν τῇ ἀληϑείᾳ, οὐχ 
ἕστηκεν" ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὐτῷ. Ὅταν 
λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἔκ τῶν ἰδίων λαλεῖ" ὅτι ev- 
᾽ 5 N v € b 32 -“ » ^ Aet ι 
στῆς ἐστὶ, καὶ 0 πάτηρ αὐτοῦ. Ero δὲ Ort την. 





- 5 c , Ἢ v3 e ^ 5 " 
VIIIL,38. o ἑωράκατε cet.) Alii: «(f.0) ἠκούσα-- 
' 4 4 c - RI Ξ 
τεπαρὰ τοῦ πατρος ὑμῶν *. 39. .Αβραὰμ ἡτὸ 
ng 3 , E] - ^ 

Alii: Αβραὰμ ἔοτε Ib. ἐποιεῖτε.) &nouive «v. 
Alii: «τοιεῖτε. 44. ἔκ τοῦ «τατρὺς) ὃκ πατρὸς 
M ὁ ὁ. - 
peccato fervit: nec gloriari delinquentibus licet de iure . 
filiornm Abrahami atque. adeo ipfius dei, Diabolo quis 


CN 
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᾿ἀλήϑειαν λέγω, ov πιστεύετέ uou Τίς ἐξ ὑμῶν. 46 
ἐλέγχει μὲ περὶ ἁμαρτίας; ; & δὲ. ἀλήϑειαν λέγω, 
διατί v ὑμεῖς οὐ. πιστεύετέ, Jon. Ὃ ὧν ἐκ τοῦ ϑεοῦ, 47 
τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ ἀκούει" διὰ τοῦτο ὑμεῖς 
οὐκ ἀκούετε 2 ὅτι ἐκ τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἐστέ. Ane- 48 
χρίϑησαν ovy οἱ Ἰουδαῖοι xai εἶπον αὐτῷ Οὐ 
καλῶς λέγομεν ἢ ἡμεῖς , ὅτι “Σαμαρείτης. εἶ σὺ, «καὶ 
δαιμόνιον ἔχεις; ᾿Απεκρίϑη᾽ Ἰησοῦς" Ἐγὼ δαιμό- 49. - 
yioy ovx ἔχω, ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου, καὶ 
ὑμεῖς ἀτιμάζετέ με, Ero δὲ ov ζητῶ τὴν δόξαν. 5o 
μου" ἔστιν ὁ ζητῶν καὶ κρίνων. "uir ἀ ἀμὴν λέ- 51 
χὼ ὑμῖν, ἐάν τις τὸν λόγον τὸν ἐμὸν τηρήση, ν 
ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήση εἰς τὸν αἰῶνα. Εἶπον 52 
οὖν αὐτῷ οἵ Ιουδαῖοι" Νὺν à ἐγνώκαμεν, ὅτι δαι- 
μόνιον ἔχεις. “Αβραὰμ ἀπέϑανε καὶ ot προφῆται, | 
καὶ σὺ λέγεις᾽ ᾽Ἐάν τις τὸν λόγον μου τηρήση, 
οὐ μὴ γεύσηται 9v του. εἰς τὸν αἰῶνα! Mr qu 53 
μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ, Ogrig ἀπέ- 
ϑανε; καὶ οἵ προφήται ἀπέϑανον᾽" τίνα σεαυτὸν 
ποιεῖς; “Ἀπειρίϑη "Ἰησοῦς Εὰν ἐγὼ δοξάζω 44 
| ἐμαυτὸν, ἡ δόξα μου οὐδέν ἐστιν" ἔστιν ὃ πατήρ 
μου ὁ δοξάζων Ht, ὃν ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ϑεὸς 
ὑμῶν ἔστι, ' καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτόν᾽ ἐγὼ δὲ 55 
οἶδα. QUIOV' καὶ ἐὰν εἴπω. L ὅτι οὐχ οἶδα αὐτὸν, ᾿ 
ἔσόμαι ὅμοιος ὑμῶν, ψεύστης" | ἀλλ οἶδα αὐτὸν, 
καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. E ὃ πατὴρ 56 
ὑμῶν ἡκαλλιάσατα, ἵνα ἴδη τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν" 


Lu 





VIII, 5. γεύσηται) γεύσεται 53. σεαυτὸν) 
σεαυτὸν σὺ 54. ὑμῶν) «Αἰ: ἡμῶν * , 





fimilis. — Iudaeorum calumniae in Iefum. --- Mef- 
fsas auctor aeternae beatitatis, ab Abrahamo expetitus, 


1 


* 
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(5 xal εἶδε , καὶ ἐχᾶρη. Εἶπον οὖν oi ᾿Ιουδαῖοι πρὸς 
αὐτόν" Πεντήκοντα ἔτη οὕπω ἔχεις, καὶ ᾿Αβραὰμ 

ς ἢ ἑώρακας; Knew αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" Ldumv ἀμὴν 
λέχω ὑμῖν; πρὶν ᾿Ἵβραὰμ “γενέσθαι, ἐγώ &i- 

$9 pt. ραν ovy λίθους, ἵνα βάλωσιν € ἐπ αὐτόν" 
Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη : καὶ πλιὰ ἐκ τοῦ ἱεροῦ 
Πδιελϑὼν διὰ μέσου αὐτῶν" “καὶ παρῆγεν οὕτως. 

Ix. Fici παᾶάραγων εἶδεν ἄνϑρωπον τυφλὸν ἕπ 
2 γενετῆς. ᾿ Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ αὖ- 
τοῦ, λέγοντες " "Peli, τίς ἥμαρτεν; οὗτος, ἢ 

.3 oi γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς. LLL IE VÁmexoít- 
$5 Ἰησοῦς" Ours οὔτος ἥμαρτεν, οὔτε OL γονεῖς 
αὐτοῦ" ἀλλ, ἵνα φαγερωϑῇ τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἐν 

4 αὐτῷ. Ἐμὲ δεῖ ἐργάζεσϑαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαν- 
góg με, ἕως ἡμέρα ἐστίν" ἔρχεται νὺξ, ὃτε οὐ- 

ς δεὶς δύναται ἐργάζεσϑαι., Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, 
'6 φῶς εἶμι, τοῦ κόσμου. Ταῦτα εἰπὼν, ἔπτυσε χα- 
gi i, καὶ ἐποίησε πηλὸν im τοῦ πτύοματος, καὶ 
ξπέχρισε τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς τοῦ τυ- 

v» φλοῦ, " καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὕπαγε, visos elc τὴν 
κολυμβήϑραν τοῦ Xin (ὃ é ἑρμηνεύεται, ἄἅπε-- 
σταλμένος.) zínrAOy οὖν, καὶ tope, καὶ ἢλ- 

ἃ ὃὲ βλέπων. Oi οὖν γείτονες, καὶ οἵ ϑεω- 
δοῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον, ὅτι προζαίτης ἦν, 
ἔλεγον" Ovg οὗτός ἔστιν ὃ καϑήμενος χαὶ προς- 
αἰτῶν; " ““λλοι ἔλεγὸν " “Ὅτι οὗτος ἔοτιν. ᾿Αλλοι 


Ma 
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TA) e iar sez ταὶ 2 d Y^ τὶ : 
. δέ: Ὅτι ὅμοιος αὐτῷ ἔστιν. Ἐκεῖνος ἔλέγεν" "Or . 
ἐγώ εἶμι. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ" Πῶς ἀγεῴχϑησάν, τὸ 
cov οἱ ὀφθαλμοί; ᾿Απεκρίϑη ἐχεῖνος καὶ εἶπεν" τι 
νϑρωπος λεγόμενος ᾿Ιησοῦς, πηλὸν pé ced 
“καὶ ἐπέχρισέ' μου τοὺς ὀφϑαλμοὺς, xci εἶπέ 
cid Ὕπαγε dg τὴν πολυμβήϑραν τοῦ Σιλωὰμ," 
καὶ νίψαι. ᾿Απελϑὼν δὲ xci νυψάμενος, ἀνέ: 
.pAewa. Εἶπον οὖν «vr Ποῦ ἔστιν ἐκεῖνος; 1a 
32 ^ - & 
-éya* Ovx οἶδα. 
0  γουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τὸν 13 
moti τυφλόν. Ἦν δὲ σάββατον, ὅτε τὸν πηλὸν 14 
. " c» - 3 5» “ἘΞ ids : 
ἐποίησεν ὁ IqcoUc, καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὁφ- 
^ 3 9. uw Lo X 
ϑαλιιούς.  Ifáhw ovv ἡρώτων αὐτὸν xci οἱ Φα- τς 
ΜΝ » ; m e er. € ' * ? - 
οἰσαῖοι, πῶς ἀγέβλεψεν. Ὃ δὲ. εἶπεν αὐτοῖς" 
, , k ^ 2 Α 
1Πηλὸν ἐπέϑηκέ uov ἐπὶ τοὺς οφϑαλμοὺς, καὶ 
e X j b τά 5 m 
ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. ᾿ἘἜλεγον οὖν ἐκ τῶν Φα- 16 
, 4 - τ com “ὦ τὰ " 
᾿ρισαίων τινές͵ Οὗτος ὁ ἄνϑρωπος ovx ἔστι παρὰ 
- - * 2 s 
τοῦ ϑεοῦ, ὅτι τὸ σάββατον ov τηρεῖ.  4AÀot 
A . 7 4 , 2 c ἣν 
ἔλεγον" Πῶς δύναται ἄνϑρωπος ἀιιαρτωλὸς tou 
^ ^ ^ G 3 ^ 
αὔτα σημεῖα ποιεῖν; Καὶ σχίσμα ἣν ἐν αὐτοῖς. 
΄ c: [7 e ;À YN ΄ , ' 2 
“Δέγουσι τῷ τυφλῷ πάλιν" Σὺ τί λέγεις περὶ ov- 17 
; ζῶ ἀξ εἰ ", , y A , 
τοῦ, Ori ἤνοιξέ cov τοὺς "dre Ὃ δὲ &- 
» ! 4 ΄ 
πεν" Ὅτι προφήτης ἐστίν. ' Οὐκ ἐπίστευσαν οὖν 1$ 
οἵ Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς qv καὶ ἀνέ- 
- ! » L4 NE ES 2 ^m 
βλεψεν, ἕως ὅτον ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ 
ND ΄ To, EY 3 Aud 
τοῦ ἀναβλέψαντος. Καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς, λέ- τὸ 





LX, 10. σου) oot τι. τὴν κολ. τοῦ Σιλωὰμ) 
ZAlü: τὸν Σιλωὰμ * ^. 15. μου ἐπὶ τοὺς 0g- 
ϑαλμοὺς) ἐπὶ τοὺς ὀφϑαλμούς μουν 





ginem fanat, qui caecus erat natus, Cognitio hnius 
miraculi iudicialis, —Pharifaei Iefum in fraudis fufpi- 
U 2 
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᾿7οντες" Οὑτός ἐστιν ὁ υἷος ὑμῶν, ον ὑμεῖς λέ-" 
γετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήϑη: πῶς οὖν ἄρτι βλέπει; 
20 Anexgíónoav αὐτοῖς oi γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον" 
᾿ Οἴδαμεν, ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν, καὶ ὅτε 
21 τυφλὸς ἐγονήϑη: πῶς δὲ νῦν βλέπει, οὐκ οἴδα- 
per" ἢ τίς ἤνοιξεν. αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἡμεῖς 
“οὐκ οἴδαμεν" αὐτὸς ἡλικίαν ἐ ἔχει, avrov ἐρωκῆς 
22 σατε" αὐτὸς περὶ αὑτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶπον 
oi γονεῖς αὐτοῦ, ἵτι ἐφοβοῦντο τοὺς ᾿Ιουδαίους. 
Hon γὰρ συνετέϑειντο οἵ "Ιουδαῖοι, i ἵνα ἐάν τις αὖ- 
“τὸν ὁμολογήσῃ Χριστὸν, ἀποσυνάγωγος γένηται. 
23 Διὰ τοῦτο oi γονεῖς αὐτοῦ εἶπον Ὅτι ἡλικίαν 
34. ἔχει. αὐτὸν ἐρωτήσατε. ᾿Εφωνησαν ovy ἐκ 
δευτέρου : τὸν ἄνϑρωπον ὃς m τυφλὸς, καὶ εἶπον 
αὐτῷ" 4ὸς δόξαν τῷ ϑεῷ" ἡμεῖς οἴδαμεν, Ott 
25 o ᾿ἄγϑρωπος οὗτος ἁμαρτωλὸς ἔστιν. ᾿ἀπεκρίϑη 
οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν" Εἰ ἁμαρτωλός ὃ ἔστιν, οὐκ 
26 οἶδα" £y οἶδα, 01: τυφλὸς ὧν, ἄρτι βλέπω. Ei- 
πον δὲ αὐτῷ παλιν" Tí ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοι- 
27 ξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς: 3 Anengíón αὐτοῖς" Ei- 
go» ὑμῖν ἤδη, x«i ovx ἠκούσατε" Ti πάλιν ϑέ- 
Aste ἀκούειν ; μὴ καὶ ὑμεῖς “ϑέλετε αὐτοῦ μαϑη- 
38 ταὶ γενέσϑαι; Ἐλοιδόρησαν αὐτὸν, καὶ εἶπον" 
Σὺ εἶ μαϑητὴς ἐκείνου" ἡμεῖς δὲ τοῦ “ΜΜωύσέως 
.29 ἐσμὲν μαϑηταί! “Πμεῖς οἴδαμεν, ὅτι Movor λε- 
λάληκεν ὁ ϑεὸς᾽ τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόϑεν 
30 ἐστίν. ᾿"Απειρίϑη ὃ ὁ ἄνϑρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 
"Ev γὰρ τούτῳ ϑαυμαυστόν ἔστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ 
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ollas πόϑεν ἐστὶ, καὶ ἀνέῳξέ μου τοὺς ὀφϑαῖ.-- 
μοῦς. Οἴδαμεν δὲ, ὅτι ἁμαρτωλῶν ὃ ϑεὸς οὐκ 31 
ἀκούει ἀλλ᾽ ἐάν τις ϑεοσεβὴς ἡ 7, καὶ τὸ ϑέλημα - 
αὐτοῦ ποιῇ L τούτου ἀκούει. Ἔκ τοῦ αἰῶνος οὐκ 32 
ἠκούσϑη, ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφϑαλμοὺς τυφλοῦ yc 
yevvnuévov. Εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ ϑεοῦ, οὐκ 33 
ηδύνατο ποιεῖν οὐδέν. ᾿Α΄πεκρίϑησαν καὶ εἶπον 34 
αὐτῷ" Ἔν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήϑης δλος! καὶ σὺ 
διδάσκεις ἡ ἡμᾶς; Καὶ ἐξέβαλ ον αὐτὸν ἔξω. 

. Ἤκουσεν 0 ᾿1ησοῦς, ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν 35 
ἔξω" καὶ εὑρὼν αὐτὸν, εἶπεν αὐτῷ "Σὺ πιστεύ- 
εἰς εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ; ᾿“πεκρίϑη ἐκεῖνος 36 
καὶ εἶπε Καὶ τίς ἐστι, κύριε, ἵγα πιστεύσω -— 
εἰς αὐτόν; Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ᾿1ησοῦς" Καὶ é ἑώρα- 37 
χας αὐτὸν, καὶ ὃ λαλῶν μετὰ σοῦ, ἐκεῖνος ἔστιν. 
Ὃ δὲ ἔφη" Πιστεύω, κύριε" καὶ προφεκύνησεν 38 
αὐτῷ. Καὶ εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς" Εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς 39 
Τὸν κόσμον τοῦτον ἤλϑον, ἵνα οἱ μὴ βλέπον-- 
ες βλέπωσι, καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένων-- 
ται. Kai ἤκουσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων ταῦτα 40 
οἵ ὄντες utt αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ Μη καὶ | 
ἡμεῖς τυφλοί ἔσμεν: ' Εἶπεν αὐτοῖς ὁ InaoUg* Εἰ 41 
τυφλοὶ ἥτε, οὔκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν" γῦν δὲ λέ- 
γετε" Ὅτι βλέπομεν" 7 οὔὐν' ᾿ ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 
᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ μὴ εἰζερχόμενος διὰ x, 
τῆς ϑύρας εἷς τὴν αὐλὴν τῶν προβάτων, ἀλλὰ 
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; ἀναβαίνων ἀλλαχόϑεν, ἐκεῖνος κλέπτης ἑ ἐστὲ καὶ 
2 λῃστής" ὃ δὲ εἰρερχόμενος διὰ τῆς. ϑύρας, ποι- 
3 μήν ἐστι τῶν προβάτων. Τούτῳ ὃ ϑυρωρὸς 
ἀνοίγει: καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει" 
καὶ τὰ ἴδια πρόβατα καλεῖ xar ὄνομα, καὶ ἐξά- 

4 γει αὐτά. Καὶ ὅταν τὰ ἴδια - “πρόβατά ἐκβάλῃ, 
ὄμπροσϑεν αὐτῶν πορεύεται" καὶ τὰ πρόβατα 
αὐτῷ ἀκολουϑεῖ, ὅτι οἴδασι τὴν φωνὴν αὐτοῦ. 

5 ᾿Αλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκολουϑήσωσιν, ἀλλὰ qu 
ξονται ἀπὶ αὐτοῦ" ὅτι οὐκ οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων 

6 τὴν. φωνήν... Ταύτην τὴν παροιμίαν εἶπεν. αὐ-- 
τοῖς ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖνοι δὲ οὐχ ἔγνωσαν τίνα: ἦν 

7 ἃ echa αὐτοῖς. Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὃ Ἴη- 
σοῦς" Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, Ort £yo εἶμι «ἢ 

8 ϑύρα τῶν προβάτων. Ἰάντες ὅσοι ἤλϑον πρὸ 
ἐμοῦ, «λέπται εἰσὶ. καὶ λῃαταί᾽ aM. οὐκ ἤχου-- 

9 σαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. Eye εἰμι ἡ ϑύρα" δὲ 
ἐμοῦ ἔαν τις εἰςξέλϑῃ, σωϑήσεται, καὶ εἰφελεύ-: 
το σεται καὶ ἐξελεύσεται, καὶ γομὴν εὑρήσε. ὋὉ 
κλέπτης ovx ἔρχεται, εἰ μὴ ἵνα κλέψη καὶ ϑύ- 
on καὶ ἀπολέσῃ" ἐγὼ ἦλϑον, ἵνα ζωὴν ἔχωσι, 
τι καὶ περισσὸν ἔχωσιν. Ἔχω εἶμι ὁ ποιμὴν δΐκα- 
Àog* ὃ ποιμὴν 0 καλὸς τὴν ψυχὴν αὑτοῦ τίϑη- 
f? σιν ὑπὲρ τῶν προβάτων. ὋὍ μισϑωτὸς δὲ, καὶ 
οὐκ ὧν ποιμὴν; οὗ οὐκ εἰσὶ τὰ πρόβατα ἴδια, 
ϑεωρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον, καὶ Ἰαἀφίησι τὰ 
πρόβατα, καὶ φεύγει" καὶ ὃ λύκος ἁρπαζει 
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αὐτὰ j^ καὶ σκορπίζει τὰ πρόβατα. ᾿ Ὁ δὲ. μισθω: 13 
τὸς φεύχει, ὅτι μισϑωτὸς ἐστι, καὶ οὐ μέλει eu- d 
τῷ περὶ τῶν προβάτων." "Ἐγώ εἶμι ὁ ποιμὴν. $ τᾷ 
καλός" χαὶ γιμώσχω τὰ ἐμὰ, καὶ γινώσκομαι..ς 
ὑπὸ τὰν ἐμῶν, E χινώσκει, Μὲ ὃ mau, 15 
x70 yarcioueo TOY πατέρα" καὶ τὴν ψυχήν μού... 
mir ὑπὲρ τῶν προβάτων.. Kai ἀλλα πρόβατα. τὸ 
ἔχω, ἃ οὔκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς. ταύτης" τῴκεῖς 
»& με δεῖ & ἀγαχεῖν" καὶ τῆς φωνῆς. uou ἀχούσου- ς. 
σι, καὶ Ζενήσεται μία motum ,.. se. ᾿πριμήν.-. 4i 17 
τοῦτο ὁ πατήρ με ἐχαπί». ὅτι ἐγὼ τίϑημι τὴν. 
ψυχήν μου, ira. πάλιν λάβω“ αὐτήν. es Οὐδεὶς 1$ 
αἴρει αὐτὴν ἀπ ἐμοῦ,. ἀλλ ἐχὼ τίϑημε αὐτὴν 
ἀπ ἐμαυτοῦ" ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναι αὐτὴν, καὶ 
ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. -- Ταύτην 
τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ τοῦ πατρὸς μοῦ. 

Σχίσμα οὖν πάλιψ ἐγέφετο, ἐν τοῖς Ιοῃδαίοις 19 


i διὰ τοὺς λόγους τούτους. Ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ 20 


αὐτῶν" Δαιμόνιον ἔχει, καὶ μαίνεται" τί αὐτοῦ 
ἀκούετε; ore ἔλεγον" Ταῦτα τὰ ῥήματα ovx 2t 
ἔστε δαιμομιζομένου᾽" μὴ δαιμόνιον δύναται τυ- .. 
φλῶν ὀφϑαλμοὺς «voix ;. 

' Eyévero. δὲ. τὰ. ἐγκαίνια ἐν τοῖς Ἱιροσοῖύ- 22 
joie; καὶ χειμὼν 5^ ικαὶ περιεπάτει ὁ 000g 23 
iy τῷ igi, ἐν τῇ στοᾷ Σολομῶζγος.:. ᾿Εκύχκλῳ- 24 
σαν οὖν αὐτὸν oi Ιουδαῖοι, 'καὶ ἔλεγον αὐτῷ" 
Ἕως πῦτε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αὔρείς; Fi σὺ εἶ δ᾽ 


᾿ Χριστὸς, εἰπὲ ἡμῖν παῤῥησίᾳ. Ps Ancnoly 25 


E A €;3 pem. 
αὐτοῖς o Inoovc Kinoy ὑμῖν, καὶ ov πιστεύ-- 
TARMUT- 0 Ra Ra ον ea Mr Ie vd 4 AUI ERR 
curet usque ad vitae Ínae iacturam, atque a caulis 
fuis arceat neminem. . Disfidium ludaeorum de lefu. 
X, 22-42. pono Iefum palam profiteri iubent, ve- 

τε 34 í 


ἰδ ἸΟΑ͂ΝΝΙΒ CAP. X. —. 
εὐ έρε UT ἔργα; δ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
26 πατρός μου: , ταῦτα᾽ “μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. "AXE 
Puce οὐ πιστεύετε" 'ov γὰρ ἔστε ἔκ ἼΩΝ "po- 
27 Bévov: TOV ἐμῶν. ᾿᾿Καϑὼς εἶπον ὑμῖν, ! τὰ πρό-. 
fere τὰ ἐμὰ τῆς 'φῶνῆς μου ἀκούει, κἀγὼ γιχώ- 
48 σκὼ αὐτὰ καὶ ἀκολουϑοῦσί μὸι, Ἵ χαγὼ ζωὴν : 
αἰώνιον δίδωμι: αὐτοῖξ᾽ καὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται. εἷς 
τὸν αἰῶνα, E οὔχ ἁρπάσει τὶς αὐτὰ ἐκ τῆς 
29 χειρὸς μόυ. τὸ. πατήρ Hon» ὃς δέδωχέ μοι, μεί- 
᾿ ἴων πάντων ἐστί" καὶ οὐδεὶς δύγαται ἁρπάζειν 
30 ἐκ τῆς χειδὸς τοῦ ἢ πατρός μου. Ἐγὼ xci ὁ ἠἀα- 
31 τὴρ ἕν écuEV. ὁ "Ef«ovacav οὖν πάλιν λίϑους 
32 οὗ Ιουδαῖοι, ἵνα λιϑάσωσιν αὐτόν. ᾿ΑΤπεκρίϑη 
αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" IIoAAa καλὰ ἔργα ἔδειξα ὑμῖν ἐκ 
τοῦ πατρὸς μου διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον λιϑάζετέ 
35 μὲ; ᾿Απεμρίϑησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, λέγαντες " 
U ἹΠερὶ καλοῦ. ἔργου. οὐ λιϑάζομέν σε, - ἀλλὰ περὲ 
^ βλαςφημίας, xci ὅτι σὺ ἄνϑρωπος ὧν, ποιεῖς 
34 σεαυτὸν ϑεόγ. ᾿Ἵπεκρίϑη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" Οὐκ 
ἔστι γεγραμμένον ey τῷ γόμῳ ὑμῶν" ,Eyo εἷ- 
35 πα, "iot i016 Ei ἐκείνους εἶπε ϑεοὺς, πρὸς 
' oUg 0 λόγος τοῦ ϑεοῦ ἐγένετο, καὶ οὐ δύναται 
ἃς λυϑῆναι ἡ γραφή" ὃν 0 πατὴρ ἡγίασε, καὶ ἀπέ- 
στειλεν εἷς τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε" Ὅτι βλας- 
37 φημεῖς, ὅτι εἶπον, υἱὸς τοῦ ϑεοῦ εἶμι; EL οὐ 
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ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ πατρός μου, μὴ πιστεύετέ. 
μοι. Εἰ δὲ ποιῶ, x&v ἐμοὶ μὴ πιστεύητε, τοῖς 38 
ἔργοις πιστεύσατε' ἵνα γνῶτε καὶ πιστεύσητε, | 
ὅτι ἔν ἐμοὶ ὁ πατὴρ . xo ἐν αὐτῷ: Ἔζή- 39 
τουν οὖν πάλιν αὐτὸν πιάσαι" χαὶ ἐξῆλϑὲν ἐκ 
τῆς χειρὸς αὐτῶν. , δ, 
Ha ἀπῆλϑε πάλιν ᾿πέραν τοῦ Ἰορδάνου, 49 
εἷς τὸν τόπον , ὅπου ἣν ᾿Ιωάννης τὸ πρῶτον pa- 
πτίζων" καὶ user ἐκεῖ. Καὶ πολλοὶ ἤλϑὸν 4“ 
πρὸς αὐτὸν, καὶ ἔλεγον" Ὅτι Ἰωάννης μὲν ση- 
μεῖον ἐποίησεν οὐδέν" πάντα δὲ ὅσα εἶπεν ᾿Ιωάν-- 
ams περὶ τούτον, MO ἥν. Καὶ ἐπίστευσαν 45 
πολλοὶ i ἐκεῖ εἰς αὐτόν. : 


* Hy δέ τις ἀσϑενῶν, «Τάξαρος à ἀπὸ Βηϑα- ΧΙ, 
ψίας, ἐκ τῆς κώμης ΜίῈᾳαρίας καὶ MagOcs τῆς 
ἀδελφῆς αὐτῆς. (Ἣν δὲ αρία ἡ ἀλείψασα τὸν 2 
κύριον μύρῳ, καὶ ἐκμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ 
ταῖς ϑριξὶν αὑτῆς" ἧς ὁ ἀδελφὸς «Ἱάζαρος ἠσϑέ- 
γει.) 4πέστειλαν οὐ» ci ἀδελφαὶ πρὸς αὑτὸν, 3 
λέγουσαι" Κύριε, ἴδε, ὃν φιλεῖς, ἀσϑενεῖ, duoU- 4 
σὰς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" Αὕτη ἡ ἀσϑένεια οὐκ 
ἔστι πρὸς ϑάνατον, ἀλλ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ 
: ϑιοῦ, ἵγα δοξασθῇ ὁ vios τοῦ ϑεοῦ δὲ αὑτῆς. 
Ἤγάπα δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς τὴν Magüav καὶ τὴν ἀδελ-- ς 
φὴν αὐτῆς καὶ τὸν «Τάζαρον. Ὡς οὖν ἤκουσεν, 6 
ὅτι ἀσϑενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο 
᾿ ἡμέρας. Ἔπειτα. μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαϑηταῖς" 7 
Ayouey εἷς τὴν Ιουδαίαν πάλιν. «“Δέγουσιν αὖ- $ 


τῷ οἱ μαϑηταί" "Paffi, νῦν ἐζήτουν σε λιϑά- 
vu 
eulum fubit. ^ XI, 1-46. Nuncius ad Iefum affer 
tur de Lazaro Bethaniae aegrotante. Poft Laz& 
U5 
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^9 σαι οἱ Ιουδαῖοι, καὶ πάλιν v ὑπάγεις, ἐκεῖ; ᾿4πέ- 
χρίϑη ᾿Ιησοῦς." Οὐχὶ δώδεκά εἶσιν ὧραι τῆς ἡμέ- 
ρας; ἐᾷν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προς- 
κόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ κόσμου, τούτου βλέπει" 
τὸ ἐὰν, δέ τίς περιπατῇ ἐν τῇ γυχτὶ, προρκοόπτει, ὅτι 
II τὸ φῶς οὐκ ἔστιν £v αὐτῷ. Ταῦτα εἶπε" καὶ με-. 
τὰ τοῦτο λέχει αὐτοῖς" «Δάζαρος ὁ o φίλος ἡμῶν 
κεκοίμηται" ἀλλὰ πορεύομαι; ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν.. 
12 Εἶπον ovv oi μαϑηταὶ αὐτοῦ" Αύριε, εὖ κεκοίμης- 
13 cat, σωϑήσεται. Εἰρήκει δὲ ὁ Ἰησοῦς περὲ τοῦ 
ϑανάτου αὐτοῦ" ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν, ὅτι περὶ τῆς 
14 κοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. Τότε οὖν εἶπεν αὐ-- 
1$ τοῖς 0 Ἰησοῦς παῤῥησίᾳ" «Ἱάζαρος ἀπέϑανε"" καὶ 
χαίρω δι ὑμᾶς, iva πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἤμην 
16 ixi" ἀλλ arcus πρὸς αὐτόν. Εἶπεν οὖν Θω- 
μᾶς, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, τοῖς συμμαϑηταῖς" 
"ἄγωμεν καὶ ἡμεῖς, ἵνα ἀποϑάνωμεν μετ αὐτοῦ. 
17.  ?EX9Qv οὖν ὁ ]Ιησοῦς, εὗρεν αὐτὸν τέσσα- 
18 ρας ἡμέρας ἤδη ἔχοντα & τῷ μνημείῳ. Ἦν δὲ 
] ΠΒηϑανίᾳ ἐγγὺς τῶν “Ἱεροσολύμων, ὡς ἀπὸ 
19 σταδίων δεκαπέντε" καὶ πολλοὶ ἐκ τῶν Ἰουδαίων 
ἐληλύϑεισαν πρὸς τὰς περὶ, Mugtar καὶ Μαρίαν, 
ἵνα παρομυϑήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ cv- 
zo τῶν." H οὖν Μάρθα ὡς ἤκουσεν, ὅτι sois 
ἔρχεται, ὑπήντησεν αὐτῷ" Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴχῳ 
21 ἐχαθϑέζετο. Εἶπεν οὖν ἹΜάρϑα σερὸς τὸν ᾿Ιηδοῦν" 
Κύριε, & ἧς ὧδε, ὃ ἀδελφός μου οὐκ ἂν ἔτε- 
22 ϑγνήχει. ÀÀ καὶ νῦν οἶδα. ὅτι ὅσα ἂν αἰτήσῃ 





AX 21. ἐτεϑγήκει.) Ali: ἀπέϑανε. * (cf. vf. 32.) 





xi obitum 1116. disfuadentibus licet üifcipajis; -illne 
proficifcitur. Eius. colloquium: cum Masthà,. de 


M " 
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τὸν. ϑεὸν, δώσει σοι ὁ ϑεός:. Δέχει αὐτῇ ὃ Jy- 23 
govg" ᾿Αναστήσεται ὁ o  ἀδελᾳός σου. ya αὐτῷ 24 
Μάρϑα᾽ Οἶδα, ὅτι ἀναστήσεται, er τῇ ἀναστά- | 


σει ἕν τῇ ἐσχάτῃ ἡ ἡμέρᾳ. - Εἶπεν αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" 2$. 


Eyó εἶμι 5 ἀνάστασις καὶ ἡ ζωή" ὃ πιστεύων 
εἰς ἐμὲ, κἂν ἀποθάνῃ, ζήσεται" καὶ πᾶς 0 ζῶν, 26 
καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ, οὐ μὴ, ἀποϑώνη εἰς τὸν 
αἰῶνα. Πιστέύεις τοῦτο; ' Δέγει ovi: Ναὶ, 27 
κύριε" ἐγὼ πεπίστευκα , ὅτι 00 εἶ ὁ Χριστὸς, 
ὁ viog TOU ϑεοῦ, ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμε-- 
vog. ΑΚαὶ ταῦτα εἰποῦσα ἀπῆλϑε, καὶ ἐφώ- 18 
vno: Μαρίαν τὴν ἀδελφὴν αὑτῆς λάϑρα, εἰποῦ- 
σα᾿ ὋὉ διδάσκαλος πάρεστι, καὶ φωνεῖ σε. ᾿Εκεί-- 29 
γη ὡς ἤκουσεν, ἐγείρεται ταχὺ, καὶ ἔρχεται πρὸς 
αὐτόν. (Οὔπω δὲ ἐληλύϑει ὃ Ἰησοῦς εἰς τὴν κώ- 30 
μην" ἀλλ ἣν ἐν τῷ τόπῳ, ὅπου ὑπ τήντησέν αὐτῷ 
ἡ Mága.) Οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι οἵ ὄντες μὲν αὐτῆς 27 
ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυϑούμενοι αὐτὴν, ἰδόντες 
τὴν Μαρίαν, ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλϑεν, 
ἠκολούϑησαν αὐτῇ, λέγοντες " “Ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ 
μνημεῖον, tva. «λαύσῃ! (a ἫἩ ovy Μαρία ὡς 33 
ἦλϑεν ὅπου ἦν ὁ ὁ Ἰησοῦς, ἰδοῦσα αὐτὸν, ἔπεσεν 
αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας, λέγουσα αὐτῷ Κύριε, εἰ 
ἧς ὧδε, οὐκ ἂν ἀπέϑανέ μου ὁ ἀδελφός. ἼἼη- 33 
σοῦς οὖν. ὡς εἶδεν αὐτὴν γλαίουσαν, καὶ τοὺς 
συνελθόντας αὐτῇ Ιουδαίους κλαίοντας, Prio 
μήσατο τῷ πνεύματι, καὶ ἐτάραξεν ἕαυτὸν, ' καὶ 34 
εἶπε fo) τεϑείκατε αὐτόν"; : ΖΔ έγουσιν αὐτῷ 





XL, 31. λέγοντες Ort) «Αι: δόξαντες, ὅτι 32. 


, » A 1 n 4 / 3 v 
^. αὐυτοῦ εἴς τοὺς πόδας) εἷς τοὺς ποῦδας αὐτοῦ 
---- το υ 


fide: εἰ beatá immortalitate. Lazarus, | quar 
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35 Κύριε, ἔρχου καὶ ἴδε. ' ᾿Εδάκρυσεν o Ἰησοῦς. 
26 Ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι" ἴδε, πῶς ἐφίλει αὐτόν! 
37 Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον" Οὐκ ἠδύνατο οὗτος, 
ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς 1 τοῦ τυφλοῦ, πϑιῆσαι, 
38 ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποϑάνῃ; ; Ἰησοῦς οὖν πά- 
λιν ἐμβριμώμενος &y ἑαυτῷ, ἔῤχεται εἰς τὸ μνη- 
μεῖον. Ἦν δὲ σπήλαιον, καὶ λίϑος ἐπέκειτο, ἐπὶ 
39 αὐτῷ. E ὁ ᾿Ιησοῦς" "Agere τὸν λίϑον. 4ἐ: 
γει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τεϑγηκότος, Μάρϑα" 
4o Κύριε, ἤδη ote." τεταρταῖος γὰρ ἐστι. “έχει 
αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" Οὐκ εἶπόν σοι, ὅτι ἐὰν πιστεύ- 
4t σῆς; ὄψει τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ; ραν οὖν τὸν 
λίϑον [οὐ ἣν ὃ τεϑνηκὼς κείμενος. ὋὉ δὲ. 1η- 
. σοῦς ἢ 10 τοὺς ὀφθαλμοὺς à ἄνω, καὶ εἶπε" Ile- 
43 τέρ, εὐχαριοτῶ σοι, ὅτι ἤκουσάς μου. Ero δὲ 
ἤδειν,. ὅτι πάντοτέ μου ἀκούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν 
ὄχλον. τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, 
.43 ὅτι Gv pe ἀπέστειλας. Καὶ ταῦτᾳ εἰπὼν , φωνῇ 
44 μεγάλῃ ἐκραύγασε" “Δάξαρε, δεῦρο, ἔξω! Καὶ 
ἐξῆλϑεν ὁ 0 τεϑνηχὼς, δεδεμένος τοὺς iii καὶ 
τὰς χεῖρας κειρίαις " καὶ ἢ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ 
περιεθεθετο; a αὐτοῖς ὁ ᾿Ϊησοῦς" «ΑΙύσατε 
αὐτὸν, καὶ ἄφετε ὑπάγειν. 
4s Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν 457 SN οἵ ἐλϑόντες 
πρὸς τὴν Μαρίαν, καὶ ϑεασάμενοι ἃ ἕποίησεν 
46 [ὁ ᾿Ιησοῦς]}, ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν. Τινὲς δὲ 
4E αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς (Φαρισαίους, καὶ 
εἶπον αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς. . 


MONET C ἐσ ri eee Ee i cenis mi Mte τως, 
XP 59. τεϑνηκότος) lii: τετελευτηκότος * 
40. ova) «Αἰ: ὄψη 





tum iam diem in fepulcro agens, in vitam re- 
vocatur , infpectante populo, Electus ΚΑ ες 
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Συνήγαγον οὖν oi ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Virus 47 


σαῖοι συνέδριον, καὶ ἔλεγον" Τί ποιοῦμεν; ὅτι 
᾿οὗτος ὃ ἀἄγϑρωώπος πολλὰ σημεῖα Tout. Ἐὰν 
“ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτω ; πάντες πιστεύσουσιν εἰς 
αὐτόν" καὶ ἐλεύσονται οἱ “Ῥωμαῖοι » καὶ ἀροῦσιν 


48 


ἡμῶν καὶ τὸν τόπον καὶ τὸ ἔθνος. Εἷς δέ vig 49 


» 2 - ae E. 2 A Ps —-5 - 
ἐξ αὐτῶν, Καΐαφας, ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ΕῚ αὖ ME ἐΣ- x 2 ΗΝ 

ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς" Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν * 
ὑδὲ διαλογίζεσϑε. ὃ éott ἡμῖν. ἵνα εἶ, 

οὐδὲ διαλογίζεσθε, ort συμφέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς 

» - 2 4 £ 54 - - 3 7S CER : 

ἄνϑρωπος «noOcr7 ὑπὲρ τοὺ λαου, καὶ ur oÀov 
᾿ 3 , : - ant SA - ΕῚ 

τὸ ἔθνος ἀπόληται. (Τοῦτο δὲ aq ξαυτοῦ οὐκ 

2 ' 2 λ » - » —- 

εἶπεν " ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν TOU ἐνιαυτοῦ ἐχείγου, 
, « x c2» DE 2 7 

προεφήτευσεν, «ὅτι ἔμελλεν ὁ 1ησοῦς ἀποθνή- 
c - y, E £ εἶχ v3 es 

Ox) ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους᾽ xci οὐχ ὑπὲρ vov ἐθ- 

; GA A36 * ) - - 
ψους. Boro? , αλλ ἵψα καὶ τὰ τέκνα τοῦ ϑεοῦ τὰ 
32 2 

διεσκορπιαμένα συναγάγῃ εἰς ἕν) — Am ἐκείνης 

οὐν τῆς ἡμέρας συνεβουλεύσαντο ] ἵνα ἀποκτεί- 

30010 αὐτόν. ᾿Ιησοῦς οὐ» οὐχέτι παῤ σία 

περιεπάτει ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλϑεν ἐκεῖ- 

᾿ n V e ios 3 
ϑὲν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς Εφραὶμ 


s 


41 


$1 
53 


54 


gri. d 5 δι - , DU - 2 
λεγομένην moÀw' κακεῖ διέτριβε μετὰ τῶν μαϑη- 


τῶν αὑτοῦ. Ἣν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν lov- 
δαίων᾽ καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς “Περοσόλυμα ἐκ 
τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, iva ἁγνίσωσιν ἑαυ- 
τούς. "Epjrovv οὖν τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἔλεγον uer 
ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες " Τί δοκεῖ ὑμῖν ; ὅτι 





ΧΙ, S4. Ἐφραὶμ) ᾿Εφραὶμ Alü: "Egon f. 
ἀξφρὸμ 






XI, 47-57.  Syneádrii confnltatio de lefa. ^ Cai- 
 phae haee ^memorabilis «fententia, . unum effe 
pro multis oocidendum, Chrifti [eceffie. ^ Edi- 
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$7 οὐ μὴ doy εἰς τὴν. ἑορτήν; “Ζεδώκεισαν δὲ καὶ 
oi ἀρχιερεῖς καὶ οἵ Φαρισαῖοι ἐντολὴν, 1 ἕνα ἐάν τις 
γνῷ ποῦ ἔστι, μηνύσῃ , ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 
XH. ὯὉ οὖν ᾿Ιησοῦς πρὸ ἕξ "nu μερῶν τοῦ πάσχα 
ἦλθεν εἰς ᾿Βηϑονίαν; ὅπου ἦν «Ἱάζαρος, ὁ o τεϑνη- 
a2 χὼς, ον ἤγειρεν ἐκ εκρῶν. ᾿Εποίησαν οὖν αὐτῷ 
δεῖπνον ἔχεῖ, καὶ ἢ Máég?a. διηκόνει" ὃ δὲ -da- 
3 Lagos εἷς ἡν τῶν ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ. Ἢ οὖν 
Μαρία λαβοῦσα λέεραν μύρου νάρδου "M. 
πολυτίμου, ἡλειψε τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ, 'καὶ 
ἐξέμαξε ταῖς θριξὶν αὑτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ" ἡ 
4 δὲ οἰκία Sii à ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. «4ἐ- 
γει οὖν εἷς i τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, ᾿ΙἸούδας Σί- 
μῶγος ᾿Ισκαριώτης, ὃ ὁ μέλλων αὐτὸν παραδιδόναι" 
ς Διατί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ ἐπράϑη τριακοσίων 
6 δηναρίων, καὶ ἐδόϑη πτωχοῖς; Ἐἶπε δὲ τοῦτο, 
οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν lide αὐτῷ, ἀλλ ὅτι 
κλέπτης ἡ», καὶ τὸ γλωσσόχομον εἶχε, καὶ τὰ 
7 βαλλόμενα ἐβάσταζον. Ἐἶπεν οὖν ὃ Ἰησοῦς" ἄφες. 
: αὐτήν" εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφιασμοῦ μου τε- 
8 τήρηχεν αὐτό. Τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχε- 
τε μεϑ' ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. ἡ 
9 "Eyvo οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν Ιουδαίων, 
ὅτι ἐκεῖ ἐστι καὶ ἦλϑον οὐ διὰ τὸν Incoty μό-- 
vov, ἀλλ ἵνα καὶ τὸν «Τάζαρον ἴδωσιν, ὃν ἤχει: 
τὸ θὲν ix νεκρῶν. Ἐβουλεύσαντο δὲ oi ἀρχιερεῖς, 
ui ἵνα καὶ τὸν “Ζαζαρον ἀποκτείνωσιν" ὅτι πολλοὺ 





XII, 2. ἀνακειμένων ovv) συνανακειμένων 





.ctum Íynedrii de eo comprehendendo. XH, 1-- ας, 
Maria Chriftum nardo deungit, indignante ludá lÍca- 
. riotà, (Mat, 26, 6. Marc. 14, 3.) Confilium facerdotum 
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» 
δι αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ἰουδαίων,» “καὶ ἐπίστευον 


εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν. : ORE 


TE ἐπαύριον ὄχλος πολὺς 0 ἐλϑὼν dle τὴν 
ἑορτὴν, ἀχούσαντες, ὅτι ἔρχεται ὃ Ἰησοῦς εἰς 
“Περοσόλυμα,, : ἔλαβον τὰ Bota τῶν φοινίκων, καὶ 
ἐξῆλθον ὁ εἷς ὑπάντησιν αὐτῷ, χαὶ ἔκραζον" "Dcay- 
γώ! εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἔν ὀνόματι κυρίου, 
βασιλεὺς. τοῦ Ἰσραήλ! Εὐρὼν δὲ 0 "Inoovg ὁγά- 
ριον, ἐκάϑισεν ἐπ αὐτὸ, καϑώς ἐστι γεγραμμέ- 
yov ,, Mr, φοβοῦ, ϑύγατερ Σιών" ἰδοὺ, 0 βα- 
| σιλεύς σου ἔῤχεται, καϑήμενος ἐπὶ πῶλον Orov. ,, 
᾿ Ταῦτα δὲ οὐκ ἔγνωσαν oi uuo ηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶ- 
τοῦ" “ἀλλ ὃ ὅτε ἐδοξάσϑη ὁ o Ἰησοῦς, τότε ἐμγήσϑη- 
σαν, ὅτι ταῦτα qr ἐπ αὐτῷ γεγραμμένα , χαὶ 
ταῦτα ἐποίησαν. αὐτῷ. “Ἐμαρτύρει ovy ὃ ex- 
Aog ὁ ὧν uer αὐτοῦ, Ort τὸν “Ἵάξαρον ἐφώνη- 
σεν £x τοῦ μνημείου, καὶ ἤχειρεν αὐτὸν ἐκ νε- 
ug y * διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὃ ὄχλος, 


s 


12 


13 


14 
I$ 


16 


17. 


18 


ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιημένας τὸ σημεῖον. j 


0i ovy Φαρισαῖοι εἶπον πρὸς ἑαυτούς" Θεωρεῖ- 
τε, ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν" ἴδε, ὁ κόσμος oní- 
eo αὐτοῦ ἀπῆλϑεν. 

σαν δέ τινες Ἕλληνες 8 ἐκ τῶν ἀγαβαινόν- 
τῶν, ivo προςκυγήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ. Οὗτοι οὖν 
προςῆλϑον Φιλίππῳ, τῷ ἀπὸ Βηϑσαϊῖδὰ τῆς Γα- 
λιλαίας, καὶ ἠρώτων αὐτὸν, λέγοντες" Κύριε, 





XXE 13. βασιλεὺς) ὁ MES M Ali: καὶ ὁ lac. 
17. ὅτ “Αἰ: ὅτε * 18. ἤκουσαν) ἤκουσε 








de Lazaro necando. XII, 12-19. Hierofolymitani 
ovantes ac. gratulantes lefum. adventantem accipiunt, 
Mat, 21,.1. Mare. 11,1. Luc, 19,28. X11, 20 - 36. Graeci 


19 


21 
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22 ϑέλομεν. τὸν Ιησοῦν ἰδεῖν. Ἔρχεται (Φίλιππος, 
καὶ λέγει τῷ ᾿Ανδρέᾳ" καὶ πάλιν ᾿Ανδρέας. ot 
23 Φίλιππος λέγουσι τῷ 1ησοῦ.. 'O 0à^ Ἰησοῦς ἀπε-. 
κπρίνατο αὐτοῖς, λέγων" ᾿Ἐλήλυϑεν ἡ n doc. , ἵνα 
24. δοξασϑῇ. 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Aun ἃ ἀμὴν δὲς 
go ὑμῖν, ἐὰν μὴ ὃ κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς 
τὴν. γῆν ἀποϑάνη, αὐτὸς μόνος μένει " ἐὰν. δὲ 
25 ἀποϑάνῃ, σολὺν καρπὸν Φέρει. Ὃ “φιλῶν τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ, ἀπολέσει αὐτήν᾽ καὶ ὁ μισῶν τὴν 
ψυχὴν αὑτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, εἰς ζωὴν αἰώ- 
26 yov φυλάξει αὐτήν. ᾿Εὰν ἐμοὶ διακονῇ τις, ἐμοὶ 
ἀχολουϑείτω᾽ καὶ ὅπου sul ἐγὼ, ἐκεῖ καὶ ὁ διά- 
'κογος ὁ ἐμὸς ἔσται" ἐάν τις ἐμοὶ διακονῇ, τιμή- 
27 cg αὐτὸν ὁ πατήρ. Νὺν J ψυχή μου τετάρακται" 
xoi τί εἴπω; Πάτερ, σῶσόν με ἐκ τῆς ὥρας ταύ- 
UE ᾿Αλλὰ διὰ τοῦτο ἦλϑον εἰς τὴν ὥραν ταύ-. 
28 την." Πάτερ : δόξασόν σου τὸ ὄνομα. Ἦλϑεν 
οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" » Kai ἐδόξασα, καὶ 
29 πάλιν δοξάσω.,, Ὃ οὖν ὄχλος ὁ ἑστὼς καὶ GX0U-. 
σας, ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι. ᾿Αλλοι ἔλεγον" 
30 [Ἄγγελος αὐτῷ λελάληκεν. ᾿Απειρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς 
«ci εἶπεν" Οὐ δι᾿ ἐμὲ αὕτη 95 φωνὴ γέγονεν, 
3t ἀλλὰ δι. ὑμᾶς. Νὺν κρίσις ἐστὶ τοῦ κόσμου τού- 
του νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ἐκβληϑη-- 
35 σεται ἔξω" παγὼ ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς; 
33 πάντας éÀxvoo πρὸς ἐμαυτόν. Τοῦτο δὲ ἔλε- 
γε, σημαίνων ποίῳ ϑανάτῳ ἤμελλεν, ἀποϑνή- 





AXII, 26. ἐάν vig) καὶ ἐὰν τις 48. σου τὸ ὅνο- 
B cf "m Ya ἢ 
μα.) Alii: cov. τὸν υἱόν. .Alü: uov τὸ ὄνομα. 





quidam Tefum videre cupiunt. Sermo Chrifti de morte 
fuá, eiusque confilio et fructu. Vox-e caelo audita. Mors 
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σκειν.  ᾿Απεκρίϑη αὐτῷ ὁ ὄχλος" Ἡμεῖς ἠκού-- 34. 
σαμεν ἐκ τοῦ νόμου, ὅτι O Χριστὸς μένει εἷς 
τὸν αἰῶνα καὶ πῶς σὺ λέγεις" Δεῖ | ὑψωϑῆναι 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου; τίς ἐστιν οὗτος ὃ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου; Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" Ἔτι 3$ 
μικρὸν χρόνον τὸ φῶς ἐν ὑμῖν ἐστι. ἹΠεριπατεῖτε 
ἕως τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλά- 
βη᾿ καὶ ὃ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ, οὐκ οἷδε ποῦ 
ὑπάγει. Ἕως τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύετε εἷς τὸ 36 
φώς, ἵνα υἱοὶ φωτὸς γέγησϑε. Ταῦτα ἐλάλησεν. 
ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀπελϑὼν ἐκρύβη ἀπὶ αὐτῶν. 
Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἐμ- 37 
προσϑεν αὐτῶν, οὐκ ἐπίστευον εἷς αὐτόν" ἵνα 38 
ὁ λόγος Ἡσαΐου τοῦ προφήτου noo , ὃν 
εἶπε" C» Κύριε, τίς ἐπίστευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ 
ὁ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεκαλύφϑη: » Διὰ τοῦτο 39 
οὐχ ἠδύναντο πιστεύειν, ὅτι πάλιν εἶπεν Ἡσαΐας" 
» Τετύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφϑαλμοὺς, καὶ πεπώ- 4o 
ρωκεν αὐτῶν τὴν καρδίαν᾽ ἵνα μὴ ἴδωσι τοῖς 
ὀφθαλμοῖς, καὶ νοήσωσι τῇ καρδίᾳ, καὶ ἐπι- 
στραφῶσι, xai ἰάσωμαι αὐτούς. » Ταῦτα εἶπεν 41 
“Ἡσαΐας, ὅτε εἶδε τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησε 
περὶ αὐτοῦ. Ὅμως μέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων qa 
σολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν" ἀλλὰ διὰ τοὺς Φα- 
οἰσαίους οὐχ ὡμολόγουν, ἵνα ur ἀποσυνάγωγοι . 





XII, 34. λέγεις" dd) λέγεις, ὅτι δεῖ 35. ἔν 
ὑμῖν.) μεϑ' ὑμῶν (cf. XV, 24) 40. ἰάσω- 
μαι) Alü: ἰάσομαι 41, αὐτοῦ prius) Al: 
TOU ϑεοῦ : 





Melfiae neceífaria, eademque propinqua. XII, 37 - 50. 
De caufis e& noxá pertinacis contumaciae Iudaeorum, 
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43 χένωνται" ἠγάπησαν, χὰρ τὴν ἊΣ ἘΝ τῶν ἀνϑρώ-" ἊΣ 


44 πὼν μᾶλλον, tp τῆν; δόξαν τοῦ ϑεοῦ. - dnos. 
σοῦς. δὲ ἔκραξε καὶ εἶπεν" Ὃ πιστεύων dg. «ἐμὲ,» 
οὐ πιστεύει εἰς ἐμὲ, ἀλλ᾿ εἰς τὸν πέμψαντά; με΄. 

4 καὶ ὁ ϑιωρῶν ἐμὲ, ϑεωρεῖ τὸν πέμψαντα ue. 

46 Eo φῶς εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυθα, ἵνα πᾶς .ὃ; 

47 πιστεύων dig D ἂν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. c Ka. 
iiv τίς μου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων, y καὶ μὴ πιὰ 
στεύσῃ ; ἐγὼ ov. κρίνω αὐτόν" οὐ "γὰρ ἤλϑον, 
aa κρίνω τὸν κόσμον, ἀλλ ἵνα σώσω τὸν uo. 

48 σμον. Ὁ gcc» ἐμὲ; καὶ μὴ λαμβάνον za. dns 

-τματά nov, n τὸν κρίνοντα αὐτόν" ὃ λόγος ὃν 

. τεἐλάλησα, Excivog κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ qué. 

49 ρᾷ. Ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ ovx. ἐλάλησα" -ἃ A o. 
πέμψας μὲ πατὴρ; αὐτὸς μοι ἐντολὴν ἔδωκε; τί. 

40. dno καὶ τί "λαλήσω. Καὶ οἶδα, ὅτι ἡ ἐντολὴ. 
αὐτοῦ. ζωὴ αἰώψιός ἐστιν. ^4 οὖν- λαλῶ ἐγὼ, 


; ETE εἰρηκέ μοι ὁ πατὴρ, οὕτω λαλῶ. 


ΧΠΙ.. Jos δὲ τῆς; ἑσρφῆς τοῦ πάσχα, εἰδὼς 9 


Ἰησοῦς ὅτι ἐλήλυϑεν αὑτοῦ ἡ ὥρα: ἵνα μετα- 
n pysen TOU κόσιαν τούτου πρὸς τὸν ποτέρα, ἀγα-" 
σησαᾷβ τοὺς ἰδίους: τοὺς ἐν τῷ κόσμῳ, ea τέλος. 
E^ ἡγάώπηδεν αὐτούς" map δείπγον γενομένου, (τοῦ 
διαβολου ἤδη βιβληκότος εἰς τὴν καρδίαν᾽ ᾿Ιούδα: 
3 X ucrog Ἰσκαριώτου, ἵνα αὐτὸν πάραδῷ ds 
δὼς ὁ Ἰησοῦς, δτὲ πάντα δέδωπεν αὐτῷ ὃ i id 
εἰς ἑὰς χεῖρας, wül 'δτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλθε, καὶ 
4 πρὸς τὸν ϑεὸν ὑπάγει" ἐγείρεται, ἔκ τοῦ δείπνου, 
ÉL 
T XII , 47. πιστεύσῃ) Alii: “φυλάξῃ ie 
SU DEREN N 
(ΧΠΈΧΨΗ. Acta quaedam et dictaChrifai infisntora.) 
XII; 1-30... "Tefus exemplum fuis ad imitánduin pro: 
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καὶ τίθηρι τὰ ἱμάτια, χαὶ “λαβὼν. λέντιον,. duds 
Cégep éávvov' εἶτα βάλλει ὕδωρ εἷς τὸν γνιπτῆς E 
Q&, καὶ ἤρξατο yércar τοὺς πόδας. τῶν μαϑής: 
τῶν, «καὶ ἐχμάσσειν τῷ λὲντίῳ o ἤν. διεζωσμένος. o 
Ἔρχεται οὖν. πρὸς Σίμωγα Πέτρον" καὶ Mya 6 
αὐτῷ ἐκεῖνος" Κύριε, σύ πως »έπτειξ τοὺς πό-. 
δας;" ᾿Ἵπειρίϑη ᾿Τησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὃ ἐγὼ 7 
ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας ὁ ἄρτι, γνώσῃ δὲ, μετὰ ταῦτα. 
“έχει ἀντῷ Πέτρος" Ov μὴ νέψῃς τοὺς πόδας, 8. 
μου &g.voy αἰῶνα. υἡπεκρίϑη αὐτῷ ὁ nois: 
᾿Ἐὰν μὴ vüpo σὲ, ovx ἔχεις μέρος uev ἐμοῖ: ... 
iyu αὐτῷ Σίμων Πέτρος" Κύριε: ; μὴ τοὺς πότ 9 
'δὰς μου. quovox , : da, καὶ. τὰς χεῖρας, χαὶ τὴν s. 
Mticine τι έχει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Ὃ λελουμέγος τὸ 
ov. χρείαν. ἔχει 5 τοὺς πόδας νίψασϑαι,͵, ἀλλ. | 
σει καϑαρὸς ὅλος" εααὶ ὑμεῖς καϑαροί ἔστε. 
B" οὐχὶ πάντες. - - "Hu γὰρ τὸν παραδιδόντα τι 
αὐτόν᾽ διὰ: τοῦτο εἶπεν" Οὐχὶ. πάντες καϑαροί 
ἔστε. Ὅτε οὖν ἔγεψε τοὺς πόδας. αὐτῶν, καὶ τὸ 
ἔλαβε τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, ἀναπεσὼν πάλιν, εἶπεν 
αὐτοῖς" “Γινώσκετε τί negl uiv; ! “Ὑμεῖς 13 
φωνγνεῖτέ με". E ᾿διδάσκαλος καὶ ὃ κύριος" καὶ : 
καλῶς λέγετε: εἰμὶ γάρ. Εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψά. ἁμῶν 14 
τοὺς πόδας; ὁ κύριος καὶ ὃ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς 
ὀφείλετε. ἀλλήλων. γίπτειν τοὺς πόδας: “πόδει- 1s 
γμᾶ. γὰρ. ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα καϑὼς ἐγὼ ἐποίησα ᾿ 
ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς. ποιῆτε. ᾿Αμὴν ἀμὴν Ao ὑμῖν, τό 
οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὑτοῦ , οὐδὲ 
ἀπόστολος μείξων. τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Εἰ 17 
ταῦτα οἴδατε, μι uc uot ἐστε, ἐὰν ποιῆτε αὐτά. 





φόπίυταθ; de ὁοοπᾶ ferens pedes difci pulorüm lavat, 
X^ 2 
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1$ Οὗ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω" ἐγὼ οἶδα οὖς ἔξε-- 
ὁ λεξάμην" αλλ, ἵνα 7 7ραφὴ πληρωϑῇ "90 τρώ- 
70» uev ἐμοῦ τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν éw ἐμὲ τὴν 
19 πτέρναν αὑτοῦ. » ᾿Ἵπάρτι λέγω ὑμῖν, πρὸ τοῦ 
- γενέσϑαι, tra ὅταν γένηται. , πιστεύσητε, ὅτι 
20 ἐγώ εἶμι. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν" Ὃ λαμβάνων 
"day τινα πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει" ὃ δὲ ἐμὲ λάμ-- 
βάνων, λαμβάνει τὸν πέμψαντα με. 
2 Ταῦτα duo» 0 Ἰησοῦς ἐταράχϑη τῷ πεεύ-- 
ματι, καὶ ἐμαρτύρησε, καὶ εἶπεν" "uiv e ἀμὴν 
29 : λέγω v vite, τὶ εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. ἼἜβλε.- 
* στὸν οὖν εἰς ἀλλήλους oi μαϑηταὶ; ἀποῤούμενοι 
23 περὶ τίγος λέγει. "Hy δὲ ἀνακείμενος. εἷς ἐκ τῶν 
᾿βαϑητῶν αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ TOU Ἰησοῦ , ὃν 
24 ἡγάπα ὃ Τησοῦς. "Neve οὖν τούτῳ Σίμων 1πέ:. 
2$ τρος, πυϑέσϑαι τίς ἂν εἴη περὶ οὗ λέγει. ᾿Ἐπι- 
É πεσὼν οὖν ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ Ἰησοῦ, λέ- 
36 j& αὐτῷ Κύριε; τίς ἐστιν; ᾿Αποκχρίνεται ὃ o I 
εὐ σοὺς" ᾿ΕΚεῖνός ἐστιν ; ᾧ ἐγὼ βάψας τὸ ψωμίον 
ἐπιδώσω. Καὶ ἐμβάψας τὸ ψωμίον, δίδωσιν 
37 Ἰούδᾳ Σίμωνος ᾿σκαριώτῃ. Καὶ μετὰ τὸ ψω- 
μίον, τότε εἰςῆλϑὲν εἰς ἐχεῖνον ὃ σατανᾶς. Ζ4έ- 
zn οὖν αὐτῷ 0 Ἰησοῦς" Ὃ ποιεῖς, ποίησον 
ag τάχιον. Τοῦτο δὲ οὐδεὶς à Dou τῶν ἀνακειμένων 
29 πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ. Τινὲς γὰρ ἐδόκουν, ἐπεὶ 
τὸ γλωσσόκομον € εἶχεν ὁ Ἰούδας, ὅτι λέχει αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς" -Aj0pacov ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν 
ODTIBSUNSOTSOQSINBQENSE SIESE qe οὐ Ἐθὲν τυ ΣΡ ΣΝ ῦδτις 
XIII, 23. ἐκ τῶν) τῶν 2$. ovv) δὲ lü 
omittunt, * | 





Tudas proditor, a Chrifto notatus, illico obftinatior 
9iscedit, con, Mat, 26, 14. a1. Marc. 14, 10. 18. Luc. 
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ἑορτήν". ἢ. τοῖς πτωχοῖς ἵνα τὶ δῳ. "af οὖν 30 
τὸ ψωμίον ἐκεῖνος, εὐθέως ἐξῆλθεν" ἣν δὲ "m 
ὅτε ἐξῆλϑε. 

Aliy& 0 Tisois: Nov Mokéégs. ὁ o υἱὸς τοῦ 3 
ἀνθρώπου, καὶ ὃ ϑεὸς ἐδοξάσθη. ἐν αὐτῷ. Εἰ 35 
ὃ ϑεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ, «καὶ ὁ ϑεὸς δοξάσει. 
αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ, καὶ εὐϑὺς δοξάσει αὐτόν. Τε- 33 
“κγία, ἔτι μικρὸν μεϑ' ὑμῶν εἶμι. Ζητήσετέ ue: | 
xai καϑὼς εἶπον τοῖς Ιουδαίοις" "Ori ὅπου ὑπά- 
yo ἐγὼ, ὑμεῖς οὐ δύγασϑε ἐλθεῖν καὶ ὑμῖν λέ- 
γω ἄρτι. ᾿Εντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγα-- 34 
πᾶτε ἀλλήλους" καϑὼς ἠγάπησα ὑμᾶς, ἵνα καὶ 
ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. ᾿Εγ: τούτῳ γνώσονται 35 
πάντες, ὅτι ἐμοὶ μαϑηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχη--., 
τε ἐν ἀλλήλοις. «Ζ4έγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος" 36 
Κύριε, ποῦ ὑπάγεις; ᾿Απεκρίϑη αὐτῷ. ὁ Ἰησοῦς" 
Ὅπου ὑπάγω, οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀκολουϑῆς- 
σαι ὕστερον δὲ ἀχκολουϑήσεις μοι. «Δέχει αὐτῷ 37 
Πέτρος" Κύριε, διατί οὐ δύναμαί σοι ἀκολου-- , 
doe. ἄρτι; τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ ϑήσω. 
᾿“πεκρίϑη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Try ψυχήν σου ὑπὲρ 38 
ἐμοῦ ϑήσεις; ; “μὴν ἀμὴν λέγω σοι, OU μὴ ἀλέ- 
'κτῶρ φωνήσει, ἕως οὗ ἀπαρνήσῃ μὲ τρίς. 

Μὴ φαραφσέῤθῳ ὑμῶν 7 καρδία" πιστεύετε XIV. 
εἷς τὸν ϑεὸν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. Ἔν τῇ οἱ- 5 





XII, 30. 31. ψὺξ, Ort &EZÀOt. iyu) νύξ. 
Ὅτε ovv ἐξῆλϑε, λέχει 





22, I. 21, XIII, 31-58. lefus mortem fuam inftare 

fignificat: difcipulis mutuam commendat caritatem, 

εἴ Petro lapfum praedicit, conf. Mat. 26, 34. Marc. 

14, 30. Luc. 42,34. XIV. Difcipulos ille fuos mae- 
X5 
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κίᾳ τοῦ πατρόφ᾽ μου μοναὶ. πολλ ab εἰσιν" d δὲ 
μὴ» εἶπον. ἀϊ ὑμῖν. ΤΙορεύομαι:. ἑτοιμάσαι T0- 
73 sor. ὑμῖν" καὶ ἐὰν πορευϑῶ, καὶ ἑτοιμάσω. ὑμῖν 
τὰ τόπον, ala ἔρχομαι, καὶ παράλήψομαι. ὑμῶς 
- πρὸς ᾿ἐμαυτόν" ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ, καὶ ὑμεῖς 
ἃ τε. Καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε, καὶ IW. ὁδὸν 
4 οἴδατε. ᾿ξ pe ἀὐτῷ Θωμᾶς" Kopie, οὐκ 
“οἴδαμεν ποῦ rta eus" - καὶ πῶς δυνάμεϑα τὴν 
6: δδὸν εἰδέναι; Ada αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" Ἐγώ m 
a ὁδὸς, καὶ s ἀλήθεια, καὶ ἢ ζωή" οὐδεὶς ἔρ-- 
"ven πρὸς TOV πατέρα, εἰ μὴ δι ἐμοῦ: Ei 
᾿ἐγνώκειτέ ut, καὶ τὸν πατέρα FA ἐγυώκειτε ἄν" 
καὶ ἀπάρτι γινώσκετε αὐτὸν, καὶ ἑωράκατε αὖ- 
$ τὸν. iyu αὐτῷ diera" “Κύριε, δεῖξον. 
ὧν ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. : ey αὐτῷ 
D ᾿Ἰησοῦξ᾽ Τοσοῦτον χρόνον μεϑ' ὑμῶν εἰμι, aal 
ovx ἐγνωκὰς μὲ; Φίλιππε; Ὃ ἑωρακὼς ἐμὲ, 
ἑώρακε τὸν πατέρᾳ,, καὶ πῶς σὺ λέ yag “Ζεῖξον 
χο ἡμῖν τὸν πατέρα; Οὐ πιστεύεις, Ort ἐγὼ ἐν τῷ 
πατρὶ, καὶ ὁ πατὴρ e ἐμοί ἐστι; Τὰ ῥήματα. 
ἃ ἐγὼ λολὼῷ ὑμῖν, ἀπ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ" o δὲ 
πατὴρ ὃ ἐν ἐμοὶ μένων, αὐτὸς "moii τὰ ted 
τι hori μοι, ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ, καὶ o 
πατὴρ ἐν ἐμοί" εἰ δὲ μὴ, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πὶ- 
12 στεύετέ μοι. : “μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ πιστεύων. 
εἰς ἐμὲ, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ, κακεῖνος ποιή-- 
6&, καὶ μείζονα τούτων “πτοιήσει; ὅτι ἐγὼ πρὸς 


XIV, 2. ὑμῖν. Τ]Ιορεύομαι) Ali: ὑμῖν, Oct 
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πορεύομαι τι, ἐν ἐμοί) ἐν ἐμοί ἐστιν" 
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ventes. ac perturbatos blande coufolatur; de fuá cum 
Patre coniunctione et mortis fuae fructu exponit ; 
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τὸν “πατέρα. yes πορεύομαι, καὶ -δ,τι ἂν. αἰτή- 13. 
σήτε ἐν τῷ. ὀνόματί μου, ταῦτο ποιήσω ἵνα 
δοξασϑῆ ὁ ὃ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ. άντι αἷ:.τ "pre τᾷ 
ἐν τῷ ογόματί μου, ἐγὼ ποιήσω. Ἐὰν ἀγα- 15 
πᾶτέ με, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρήσατε" καὶ 16 
ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρᾳ, καὶ ἄλλον παράκλης- 
τον δώσει ὑμῖν͵, ἵνα μένη μεϑ' ὑμῶν dg τὸν ^ 
αἰῶνα" τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, δ' ὃ κόσμος 17 
οὐ δύναται “λαβεῖν, ὅτι οὐ ϑεωρεῖ αὐτὸ, οὐδὲ 
γινώσκει αὐτό" ὑμεῖς δὲ γινώσκετε αὐτὸ, ὅτι 
παρ᾿ ὑμῖν μένει , καὶ ἐν ὑμῖν ἔσται. Οὐκ ἀφή- 18 
σω ὑμᾶς. ὀρφανούς" ἔρχομαι 7 πρὸς ὑμᾶς. Ἔτι 19 
μικρὸν, καὶ ὁ. κόσμος μὲ οὐκέτι ϑεωρεῖ, ὑμεῖς 
«δὲ ϑεωρεῖτέ ue ὅτι ἐγὼ ζῶ, καὶ ὑμεῖς. ζήσεσϑε. 
Ev ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσϑε ὑμεῖς, ὅτι ἐχὼ 2o 
ἐν τῷ πατρί μου, "καὶ ὑμεῖς -éy ino; κἀγὼ ἐν 
uiv. Ὁ. ἔχων. τὰς ἐντολάς μου, καὶ τηρῶν αὖ- 2t 
“τὰς, ἱκεινὸς ἔστι» ὁ ἀγαπῶν μὲ᾿ ὃ δὲ ἀγαπῶν᾽ 
que, ἀχαπηϑήασεταε ὑπὸ τοῦ πατρός μου" καὶ 
ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν, καὶ ἐμφανίσω «αὐτῷ ἐμαυ-- 





49». -  adeyet αὐτῷ ᾿Ιούδας (οὐχ ὃ ᾿Ισκαριώ-- 22" 


ao) Ὁ Rie, καὶ τί γέγονεν, ὅτι ἡμῖν μέλλεις. 
“ἐμφανίζειν σεαυτὸν: χαὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ; “Ἵπε- 43 
"πρίϑη Inoovs καὶ εἶπεν αὐτῷ Εάν 7e era. 
"E μὲν τὸν. "λόγον μου τηρήσει" καὶ ὁ πατήρ. 
ov ἀγαπήσει. αὐτὸν, παὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσό-. 
μεϑα, καὶ μονὴν πὰρ αὐτῷ ποιήσομεν. Ὁ μὴ 24 











XIV, 17. μένει) «1: μενεῖ Ib. ἔσται.) «Αἰ: 
ἔστιν. 22. καὶ τί) τί. 
st M— 
de iuffis "fuis mandatisque fideliter exequendis 
eos admonet; "patrocinium pollicetur Spiritus fancti, 
X4 


ἦ 


528. IOANNIS CAP, XIV. XV. 
ἀγαπῶν. με; τοὺς λόγους μον οὐ "τηρεῖ" καὶ ὃ 


λύγος ὃν ἀκούετε, οὐκ ἔστιν ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ 
ἧς πέρ εὐντός μὲ πατρός. Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, 


e6 πὰρ ὑμῖν μένων᾽ 0 δὲ res "τὸ πνεῦμα. 


τὸ ἅγιον, ὃ πέμψει ὃ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, 
ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα, καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς 
27 πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν. Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰ- 
ρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι ὑμῖν" οὐ καϑὼς 0 κό- 
cuoc δίδωσιν, ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. Μὴ ταρασσέ- 
28 σϑὼω ὑμῶν i| καρδία, μηδὲ δειλιάτω. ᾿Ηκούσα- 
τε, ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. Ὑπαγω, καὶ ἔρχομαι 
πρὸς ὑμᾶς. Εἰ ἡγαπᾶτέ με, ἐχάφητε ἄν, . ὅτε 


πορεύομαι πρὸς τὸν ipaq dns ὅτι ὃ πατήρ μου. 


29 μείζων μόυ ἐστί. Καὶ νῦν εἴρηκα, ὑμῖν πρὶν γε- 
3o γέσϑαι, ἵνα ὅταν γένηται, πιστεύσητε. ὀ  Ovx- 


ἕτε πολλὰ λαλήσω μεϑ' ὑμῶν. "Ἔρχεται γὰρ ὃ. 


τοῦ κόσμου ἄγχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν; 

31,4λ} ἵγα γνῷ ὃ κόσμος, ὅτι ἀγαπῶ τὸν πατέρα; 

καὶ καϑὼς ἐνετείλατό uot ὃ πᾶτὴηρ, οὕτω ποιῶ" 
ἐγείρεσϑε, ἄγωμεν ἐντεῦϑεν. Ws 

ΧΡ, ᾿Εγώ εἶμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληϑινὴ, καὶ ὃ πα- 

2 Tuo μου ὁ γεωργός ἔατι. ἹΠᾶν "λῆμα ἐν ἐμοὺ 

μὴ φέρον καρπὸν. αἴρεε αὐτό" καὶ πᾶν τὸ καρ- 

πὸν φέρον, καϑαίρει αὐτὸ, ἵνα πλείονα xap- 

3 0v φέρη. "Hy ὑμεῖς καϑαροί ἔστε, διὰ τὸν 

, e , vo E citi ΄ 5 5 x » 

& λόγον ὃν λελαληκὰ ὑμῖν. ἹΙείνατε ἐν ἐμοὶ, κα- 


p 








XIV, 28. ὅτι πορεύομαι) ὅτε εἶπον " ἹΤορεύομαι 
, , 

.30. κόσμου κόσμου rovrov lb. ovx e) 
Alii: εὑρίσκει f. εὑρήσει * 


—— Á—M— 


(cuius officium defcribit,) fuumque et Patris favorem - 


perpetuum. XV, 1-25. Porro vitis ac palmitum fimili- 


E 
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à à » ΞΕ 


γὼ ἐν ὑμῖν. Καθὼς τὸ πλῆμα ov δύναται καρ-" : 


τεὸν φέρειν. ey ἑαυτοῦ, ov μὴ “μείνῃ ἐν. τῇ 
ἀμπέλῳ". οὕτως οὐδὲ v ὑμεῖς, ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μεί- 
vires. Ἔχω εἶμι 7 ἄμπελος j ὑμεῖς τὰ κλήματα. 
Ὃ μένων ἐν ἐμοὶ, antro ἐν αὐτῷ, οὗτος φέρει 
καρπὸν πολύν" ὅτι χαρὶς “ἐμοῦ οὐ δυνασϑε᾿ 


r 


5 


στοιεῖν οὐδέν. ᾿Εὰν μή τις enia ἐν. ἐμοὶ, ἐβλή-- ὁ 


$n ἔξω ὡς τὸ “λῆμα: "καὶ ἐξηράνϑη ᾿ καὶ συϑ--᾿ 


ἄγουσιν αὐτὰ, καὶ εἴς τὸ vari βάλλούσι; xax 
καίεται. “᾿Εὰν μείνητε ἐν ἐμοὶ; καὶ τὰ ῥήματά. 7 


μου ἔν ὑμῖν μείνῃ , 0 ἐὰν ϑέλητε αἰτήσεσϑε, 


χαὶ γενήσεται ὑμῖν. Ἔν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ ma-'$ 


τήρ μου, íya καρπὸν πολὺν φέρητε, καὶ γενή- 


6660€ ἐμοὶ μαϑηταί. Καϑὼς ἠγάπησέ ue ὃ 9 ' 


πατὴρ, κἀγὼ ἠγάπησα ὑμῶς᾽ μείνατε ἐν τῇ 
ἀγάπῃ τῇ ἐμῆ. ᾿Εὰν τὰς ἐντολάς μου τηρήση- 
τε, μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ μου" «αϑὼς ἐγὼ τὰς 
ἐντολὰς. τοῦ πατρός μου τετήρηκα, καὶ μένω 
| αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπη. Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, 
(va ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν μείνῃ, καὶ" ἡ χαρὰ 
ὑμῶν πληρωϑῆ. «Αὕτη éoviv ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ, 
ἵγα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καϑὼς ἠγάπησα ὑμᾶς. 
Μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει, ἵνα τὶς τὴν 
ψυχὴν αὑτοῦ 9j ὑπὲρ τῶν φίλων αὑτοῦ. Ὑμεῖς 
φίλοι μοὺ ἐστὲ, ἐὰν «τοιῆτε ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι 
εὧμῖν. Οὐκέτι ὑμᾶς λέγω δούλους , ὅτι ὁ δοῦ- 
Aog οὐκ οἷδε τί ποιεῖ αὐτοῦ ὃ κύριος" ὑμᾶς δὲ 
εἰρηκα᾿ φίλους: ὅτε πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ 





XV, & τὸ πῦρ) πῦρ 1L. μείνη.) Alii: j* 


Io 


Ii 


12 


tudine artiffimam ille fuam cum fuis coniunctionem : 


huiusque fructum deolarat: eosdem ad mutuum amo- 


X 5 


* 
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VITE SE-MYHNFIRSPNIF DENT OP Ao NONU MEAM 


16 σταϊρός μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Οὐχ, ὑμεῖς ntes 
λέξασϑε, ἀλλ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς , καὶ ἔϑηκα ᾿ 


ὑμᾶς, ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε καὶ καρπὸν. φέρητε, 
καὶ ὃ καρπὸς ὑμῶν. μένῃ" ἵνα 8.τι ἂν αἰτήοη- 
τε τὸν. πατέρα ἐν τῷ ονόματί.: μου; e ὑμῖν. 
17 Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλή- 
18 λους. sc δῷ πόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσχετε,, 


19 ὅτι ἐμὲ πρῶτον ὑμῶν, μεμίσηκεν: Ei ἐκ τοῦ 


ct 
κόσμου ἥτε, ὁ. κόσμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει" ὅτι 

z^ 
δὲ ἐκ τοῦ κόσμου. οὐκ ἐστὲ, ἀλλ ἐγὼ ἐξελεξά- 


Am - 7 ι - -- Co 
“μὴν, ὑμᾶς: ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς 

, AE τ oc 
20 0 κόσμος. My mnuoreveve τοῦ. λόγου, ov ἔγω εἶ-- 


4 


E ἘΠ νος » » M Jte - , . 
τὸν ὑμῖν", Οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου 


αὑτοῦ. . Ei ἐμὲ ἐδίωξαν, καὸ ὑμᾶς, διώξουσιν" 
εὖ τὸν λόγον μου. ἐτήρησαν, 'καὶ τὸν ὑμέτερον 
51 τηρήσουσιν. ᾿Αλλὰ ταῦτα πάντα ποιήσουσι; ὑμῖν 
. διὰ τὸ ὄνομα. μου, ὅτι οὐκ οἴδασι τὸν πέμψαν- 
45 τὰ μὲ... Εἰ μὴ ἦλϑον, καὶ ἐλάλησα. αὐτοῖς, 
ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον" νῦν δὲ πρόφασιν ovx ἔχου-- 
53 σι, πὲρὺ «τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν. ὋὉ ἐμὲ μισῶν, 


- τον , P 1 , * 
..34. καὶ vov πατέρα μον μισεῖ. Εἰ τὰ ἔργα μή 


A - 5 d e 2&4 2 3 WR 
ἐποίησα ἕν αὐτοῖς, αἃ ουδεὶς ἄλλος πεποίηκεν, 


ε É 5 ὟΝ Υ $ / " x 

ει ἁμαρτίαν ovx εἶχον" νῦν δὲ καὶ ἑωράκασι, 4i 
Un VERSA SN A LI ΄ 2 » 

25 μεμισήξασι καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα μου. vd, 

er asy c d ^ φ , - PN NOR ed , 

ira nnocó1) ὁ λόγος ὁ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 

3 M 2 € : 2 ΄ , / et Ξ 

:26 αὐτῶν"... Ori δμίσησαν. μὲ δωρεαν-,, Ὅταν 


Ν ε , e AM r €. n. S 
δὲ ἔλϑη 0 παράκλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν πα- 
ὃ ' - D 4 z- ἂν » : 
ἀρὰ τοῦ πατρὸς, (ro πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, 0 
^ τ δὴ LA 2 4. ^ - ^S 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται.) ἐκεῖνος μαρτυ- 


"xem δὲ tolerationem calamitatum evangelii dim fuo 
exemplo hortatur. Contumacium culpa gravis. XV, 26- 


e , » "a 


í 
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φήσει “περὶ, ἐμοῦ" καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὅτι 37 
om ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἔστε: Ταῦτα λελάληκα XVI- 
Su, tva μὴ "σχαϑδαλισϑῆτε. ᾿Αποσυναγώγους 2 
“ποιήσουσιν ὑμᾶς" ἀλλ ἔρχεται ὧρα, ἵνα πᾶς δ᾽ 
ἀποκτείνας ὑμᾶς, δόξη λατρείαν προςφέρειν τῷ 

τ me d TE. 5 » 
ϑιῷ. Καὶ ταῦτα ποιήσουσιν, Oct ovx ἔγνωσαν 3 

* P x. P Re X "rA M c F^ 
τὸν πατέρα, οὐδὲ ἐμέ. ^ Ahha ταῦτα λελάληκα 4 
(umm cit c RE £ dbi t4 2 
ὑμῖν, να ὅταν 2À07 ἡ ὥρα, μνημονεύητε Qv- 

» «t EA. A E n A - Mc ΩΣ * 
τῶν, “ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. Ταῦτα δὲ υμῖν ἐξ 
ΕΎΥ 3 3 c p^€ ne 2! 
αοχῆς ovx εἶπον, Ort μεϑ' ὑμῶν ἤμην. Νῦν $ 

DL * ^ » 
δὲ. ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά μὲ, καὶ οὐδεὶς 

^ c 2 ^ 
E ὑμῶν ἐρωτᾷ uet Τοῦ ὑπάχεις; '" ἀλλ δειό 
“ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἡ; λύπη πεπλήφογπεν ὑμῶν 
τὴν καρδίαν. ᾿4λλ. ἐγὼ τὴν ἀλήϑειαν λέγω γ 
uir" συμφέρει ὑμῖν, ἵνα ἐγὼ ἀπέλϑω. "Ey ᾿ 
γὰρ μὴ ἀπέλϑω, 0 παράλλητος ovx ἐλεύσεται 
πρὸς ὑμᾶς" ἐὰν δὲ πορευϑῶ, πέμψω αὐτὸν πρὸς 
ὑμᾶς. Καὶ ἐλϑὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον $ 
c £ 1 - 
περὶ ἁμαρτίας; καὶ περὶ δικαιοσύνης, καὶ περὶ 
᾿ Mes ε y 1l » : 

“κρίσεως. Περὶ ἁμαρτίας μὲν, ὅτι οὐ πιστεύου- 9 
“σιν εἰς ἐμέ" περὶ διπαιοσύνης δὲ, ὅτι πρὸς τὸν τὸ 
πατέρα μου ὑπάγω, καὶ οὐκέτι ϑεωρεῖτέ με΄ 
“περὶ δὲ πρίσεωοξ; ὅτι ὃ ἀρχῶν τοῦ κόσμου TOU- II 
τοῦ χέχριται. τὶ πολλὰ ἔχω λέγειν ὑμῖν, ἀλλ᾽ 12 

5 
ov δύνασϑε βαστάζειν dor ὅταν δὲ Dog ἐχεῖ- 13 

d x e. 3 7 c , - 
"yog, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, οδηγήσει ὑμᾶς 

ΚΟΥ ΤῊΝ Y 5η 7 3 DJ , »ν 

"εἷς πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν. Οὐ γὰρ λαλήσει cq 





- ze ΤΟΣ "e : 
XVI, 3. ποιήσουσιν,) ποιήσουσιν ὑμῖν, (Ex 
c: XV, 21) 7. yap) lii: γὰρ ἐγὼ 





XVI, 33. Spiritus fanetus, poft Chrifti deceffum, ad- 
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z (t E 3 » ci » ic ey ; : (a4 ES um 
ἑαυτοῦ, ἀλλ ὅσα ἂν ἀκούσῃ, λαλήσει, καὶ τὰ 
2 - eS Ps 
14 ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 
» d f£. my 
. Ort ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται, "καὶ ἀγαγγελεῖ vir. 
, Li 5 *5 Uu 
15 Πᾶντα ὃ ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ; ἐμά ἔστι" διὰ τοῦτο 
εἶπον » ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει » καὶ ἀναγ-- 
46 γελεῖ ὑμῖν. “Μικρὸν , καὶ οὐ θεωρεῖτέ Hi^ xol 
πάλιν μικρὸν, καὶ ὄψεσϑέ με, ὅτι ὑπάγω πρὸς 
E - » 
17 τὸν πατέρα. Εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαϑητῶν av- 
acp B 3 pm ^ Ze - e , dd 
τοῦ πρὸς ἀλλήλους" Tí ἔστι τοῦτο 0. λέγει ἡμῖν 
οὙΤοιρὸν , καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ pé καὶ πάλιν μι- 
(m 1 ΕἸ ' € 
κρὸν, «καὶ ὄψεσθέ ut! καί" Ὅτι ἐγὼ ὑπάγω 
18 πρὸς τὸν πατέρως Ἔλεγον οὖν" Τοῦτο τί ἔστιν 
p .- 9 
19 ὃ λέγει, τὸ μικρόν; Οὐκ οὔδαμεν τί λαλεῖ. Ἔγνω 
5 c e - c 2 E! - 
οὖν ὁ. Ἰησοῦς, ὅτι ἤϑελον αὐτὸν ἐρωτᾷν,, καὶ 
^ ioci tS 1 t - 3a? 7^ 
εἶπεν αὐτοῖς Περὶ τούτου ζητεῖτε uev. ἀλλήλων, 
ὅτι εἶπον" Μικρὸν , καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ. ue καὶ 
a0 πάλιν μικρὸν, καὶ ὄψεσϑέ με; “ἡμὴν ἀμὴν Àé- 
yo ὑμῖν, ὅτι κλαύσετε καὶ ϑρηνήσετε ὑμεῖς; ὃ 
δὲ κόσμος χαρήσεται" ὑμεῖς δὲ λυπηϑήσεσϑε, 
δι ἀλλ ἡ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. Ἢ yv- 
ἀν Σὲ n ! Y LI] x) € ! 
νὴ ὅταν τίκτῃ, λύπην ἔχει, ὅτι ἤλϑεν ἡ ὥρα 
Pero c M ; ' y RUN T 
n P 5 /£2!2)- : x 
αὐτῆς᾽ ὅταν δὲ γεννήσῃ τὸ παιδίον, οὐπέτι yn 
uoveva τῆς ϑλίψεως, διὰ τὴν χαρὰν, Oti ἔγεν-- 
7 » 5 3 x or τς 
a2 γήϑη ἄνϑρωπος dc τὸν κόσμον. Καὶ ὑμεῖς οὖν 
λύπην μὲν γῦν ἔχετε" παλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, 
καὶ χαρήσεται ὑμῶν ἢ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν 
43 ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ἀφ ὑμῶν" καὶ ἐν ἐκείνη τῇ 
e 





XVI, 15. λαμβάνει) λήψεται τό. ὅτι) ὅτι 
ἐγὼ — 19. ovv) lii: δὲ Alii omittunt, * 
e 2. ᾿ P. * ὦ * * ; 


, Autor, patronus, confultor difcipulorum eius. Afflicta- 


^ 


, 
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Ec y cV 2 27 ͵ 2.7 2 M B r 
ἡμέρᾳ &£u& ovx ἐρωτήσετε οὐδέν. “μὴν ἀμὴν" 


λέγω ὑμῖν, ὅτι ὅσα ἄν αἰτήσητε τὸν πατέρα 
ἐν τῷ ὀνόματί μου, δώσει v ὑμῖν. Ἕως ἄρτι οὐχ 
ἡτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου" αἰτεῖτε, καὶ 
λήψεοϑε, ἵναὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμιέε 
z5. Ταῦτα £v παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν" 
χεται oa, ὅτε οὐκέτι ἐν παροιμίαις. λαλήσω 
ὑμῖν, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς ἄναγχε- 
λῶ ὑμῖν. Ἔν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ονόματί 
uov αἰτήσεσϑε᾽ καὶ οὐ λέγω ὑκῖν, ὅτι. ἐγὼ. 
ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν" αὐτὸς γὰρ ὁ 


ἑ ^ : λεῖ € σας ς΄ c mM diuo Àá 
πατήρ φιλεῖ VHS, Mab aiii d πεφρεληρεῶτες 


καὶ πεπιστεύκατε, ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ ϑέου ἐξήλ- 
ϑον. ᾿Εξῆλϑον παρὰ τοῦ πατρὸς , καὶ ἐλήλυϑα 


&p- Ὡς 


{26 


) a7 


28 


εἷς τὸν xOouov' πάλιν ἀφίημι τὸν κόσμον, καὶ" 


7 1 , , 
πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρά. ““έγουσιν' αὐ-. 
-“- € Y 2 ^ »f ^ 5c f 
τῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ" 1δὲ, νῦν παῤῥησίᾳ λα: 
«ἡ ΕἸ τὰ ; 
λεῖς, καὶ παροιμίαν οὐδειίαν λέγεις. Νῦν οἵ- 
: E 4 ; E Ρ 
δαμεν, ὅτι οἶδας πάντα, καὶ οὐ χρείαν ἔχεις, 
-, ΄ ᾿ ^ Li c 
iva τίς σὲ ἐρωτᾷ. Ev τούτῳ πιστεύομεν, TL 
μῶν, Ἐν ΟΝ ὡς ζῶν 2 ^ e e €. 2. 
eno 4:00 ἐξῆλθες. Απεκρίϑη αὐτοῖς ο΄. 1η- 
σοῦς * Mori πιστεύετε" " ἰδοῦ, ἔρχεται ὥρα, καὶ 
lod 3^ e - “ V 
vo» ἐλήλυϑεν, ἵνα σκοῤπισϑῆτε ἕχαστος εἷς. τὰ 
2 E Du. qeu e » » , 
ἴδια, wai ἐμὲ μόνον ἀφήτε᾽ καὶ οὐκ eiui μονος, 
0533. E pcd ὦ ; 
ὅτι ὃ πατὴρ uev ἐμοῦ ἐστι. Ταῦτα λελάλήκα 


25 29 


30 


3t 
32 


33 


2 2 RU 2 τ / 
ὑμῖν, ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. ᾿Εν τῷ κόσμῳ -᾿ 





XVL, a5. ἔρχεται) ET ἔρχεται LAlü: καὶ ἔρ- 


evo ; 





tio fectatorum lefu, illius poft obitum.  Preci- 
bus ia. nomine. lefu Chrifti fofis, deus annuit, 


D 


LU 
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Der μα UU SNP trageorz qu cto coquat pma f 
ϑλίψιν ἔχετε" ἀλλὰ abo &o ψεγίκηκα τὸν 
κόσμον. : NET cas 


XVII. Ταῦτα ἐλάλησεν ὃ o "ooi, 25: 3f λει ρὸν 


iyd ausis αὑτοῦ. dg: TO» vos ddl καὶ εἶπε; 
Ts, gpl. υϑεν gc". δοξαάσον cov τὸν υἱὸν, 
σἵνα καὶ ὃ viog gov δοξάσῃ σε «αϑὼς ἐδῶχας 
αὐτῷ ἐξουσίαν: cons σαρεὸς, (re πᾶν διδέδω- 
3 κας αὐτῷ, 'δώση αὐτοῖς ζωήν αἴώγιον: . Uu 
᾿ δέ ἐστιν" ἡ αἰώνιος ζωὴ," Uva χινώσκωσι - σὲ τὸν 
μόνον ἀλήηϑωὸν ϑεὸν, καὶ ον ἀπέστειλας s- 
E 600» «Χριστον." ᾿Εγώ σε ἐδόξασὰ ἐπὶ τῆς γῆς» 
τὸ ἔργον ἐτελείώσα, ὃ δέδωκάς μοι dra: ποιήσω". 
ς καὶ Uy δόξασόν μὲ, σὺ πάτερ, παρὰ σεαυτῷ: 


"vj "δοξῆς 1) εἶχον; πρὸ τοῦ τὸν κόσμον ciun 


ὁ παρὰ σοί. . . ἸΕφανέρωσα oov xo. νομα. τοῖς 
᾿ς ἀνϑρώποις, ὁ οὖς δέδωκάς por £x τοῦ πούμου. 
Σοὶ ἦσαν, xci ἐμοὶ αὐτοὺς δέδωκας" xai: τὸν 
j D T€ 0M i ἢ 
.7 λόγονσου vevgonxaci. AU» éyroxov., ovt πάν- 
ἢ , B Eee 1 
8 τὰ ὅσα δέδωκας μοι, παρὰ σοῦ ἔστιν ὅτε τὰ 
A Δ ων 4 8 SEU CI z 2 
ῥήματα ἃ δέδωκας μοι, δέδωκα αὐτοῖς ᾿ καὶ av- 
3 2 ν νὰ 3 € c jJ v 
; τοὺ ἔλαβον. καὶ ἔγγωσαν ἀληϑῶς, 0r: ape σοῦ, 
e : : ἡ ἢ , 34g 
ες ξξῆλϑον, καὶ ἐπίστευσαν, ὅτι ov. μὲ. ἀπέστει-. 
3 ' ; "voie Nace ". 3 - T 
9 λας. ^ Ey περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ οὐ περὺ τοῦ x0- 
A Ψ 35^ r3 D fad ἘΝ 
σμοῦ ἐρωτῶ, αλλὰ mé. ὧν. δέδωχαξς Mor, Oti 
E Uu AE ld" , 3 
το cof. siot! καὶ τὰ ἐμὰ παντα δά ἔστι, καὶ τὰ 


Y , 7. , 5 3 eu» 
AI σὰ iua" καὶ δεδοξασμαι. ἐν αὐτοῖς. Καὶ ουκέτε 


7 - / τ 1 ETE L 
εἰμὶ ὃν τῷ XOOUQ, καὶ OUTOL ὃν τῷ ποσμῷῳ εἰσὶ, 





3 


XVI, 34. Sé) ÉEeec ν᾽ τς 





XVII, t-26.  lelus fuam deo canfam commendans, 
primum órat, mutua ut fit illuftratio " maieftatis 


i 


fuae* et "Patris; "tum pro Apoftolis cetérisqde- do- . 


LAT Eae, 


ΕΣ ΟΝ CAP. XVIL τ. 335- 





καὶ. ἐχὼ πρός σὲ ἔρχομαι. Πάτερ ἅγιε, τήρη- 
σον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀγόματί gov, o. δέδωκάς uot, 
ἕνα ὦσιν ἕν καϑὼς ἡμεῖς. “Ὅτε ἤμην. qur αὐ- 12: 
τῶν ἐν τῷ κόσμῳ,, ἐγὼ ἑτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ. 
ὀνόματί σου -- oug δέδωκάς μοὶ ἐφύλαξα, καὶ 
οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο, εἶ μὴ ὃ υἱὸς τῆς ἄπω- 
λείας, ἵνα 2 χραφη. πληρωϑῇ" - γῦν δὲ πρός 13 
σε io χομαε;. Aui ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ, ἵνα 
ἔχωσι τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν αὖ- ig 
voies Ee δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου" καὶ, ὁ. 14 
κόσμος ἐμίσησεν αὐτοὺς, «ὅτε οὐκ εἰσὶν £x. TOV, 
κόσμου, καϑὼς ἐγὼ οὔκ. εἰμὶ. 4X τοῦ κόσμου. 1 
Οὐκ ἐρωτῶ, ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς ἔχ τοῦ κόσμου, 15 
ἀλλ. ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. Ἔχ 16 
τοῦ κόσμου. οὐ εἰσὶ, καϑὼς ἐγὼ ἐκ τοῦ κόσμου, 


οὐχ εἰμί, "áriacor. αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληϑείᾳ σου". 17 


ὁ λόχος Q: σὸς ἀληϑειά, ἔστι. Καϑὸς ἐμὲ ἀπέ- 18 
στειλας εἰς τὸν κόσμον, καγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς 
εἰς τὸν κύσμον. Καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιάζω 19 
ἕμαυτὸν, ἵνα καὶ αὐτοὶ ὦσιν ἡγιασμένοι ἐν ἀλη- 
ϑείᾳ: Οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὸ 20 
καὶ guis τῶν πιστευόντων διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν, 
εἷς ἐμέ". ᾿ ἵνα, πάντες &y ὦσι" καϑὼς συ, “πάτερ, 21 
ἐν ἐμοὶ, ao ἐν σοὶ, ἵνα χαὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν. , 
ἕν ὦσιν" ἵνα ὃ κόσμος πιστεύσῃ, ὅτι σύ με ἀπέ-.- 
στειλας. : Καὶ ἐχὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκάς μοι, 33 
δέδωκα αὐτοῖς " ἵνα ὠσὶν ἕν, «gps ἡμεῖς ἕν 
ἔσμεν"" (ἐγὼ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ ἐν ἐμοί") ἵνα 33 





P Ἐς €^ ΜΕ cl Ζ 
XVII, 11 €) ovg «Αἰ; 0 * 1 17, oov omit- 
D 7 
tunt alii; * 20, πιστευόντων) πιστευσόντων 





etoribus,. ao. toto f(ectatorum coetu deprecatur, 
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suniicimem " - I Ἵ 
ὦσι τετελειωμέγθι εἰς ἕν. καὶ ἵνα: γινώσκῃ ὃ κό- 
cuoc, ὅτι σύ pe ἀπέστειλας, καὶ ἠγάπησας GV 
24 τοὺς, καϑὼς ἐμὲ ἠγάπησας. Πάτερ» ovs δέδω-. 
κάς μοι, ϑέλω, ἵνα onov εἰμὶ" ἐγὼ,: πκᾷκεῖνοι 
ὦσι uev ἐμοῦ" ἵνα ϑεωρῶσε. τὴν δόξαν τὴν ἐμὴν, 
ἣν ἔδωκάς μοι, ὅτι ἡγαπὴσάς με πρὸ κοί 
3$ λῆς πόσμου. “Πάτερ δίκαιε, καὶ ὃ κόσμος σὲ οὐκ 
ἔγνω, ἐγὼ δὲ σὲ ἔγνων, καὶ οὗτοι. ἔγνωσαν. ὅτε 
26 οὐ μὲ ἀπέστειλας". καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνο- 
EET unto 
: μά σου, καὶ χυφρέσιο: ἵγα " paid Ἦν ἡγαπὴ- 
σάς μὲ, ἐν αὐτοῖς 4, κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 

XVIII. T. αὕτα dno» ὁ Ιησοῦς ἐξῆλϑε σὺν τοῖς 
μαϑηταῖς αὑτοῦ πέραν τοῦ χειμάῤῥου τοῦ Κε- 
δρὼν, ὅπου ἦν κῆπος, εἷς ὃν ird ind αὐτὸς 

a καὶ οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ. Ἤδει δὲ καὶ Ἰούδας ὅ 
' παραδιδοὺς αὐτὸν, τὸν τόπον" ὅτι πολλάκις, 
συνήχϑη ὃ "Ἰησοῦς ἐχεῖ μετὰ τῶν μαϑητῶν αὖ- 
᾿φ τοῦ. Ὃ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν, καὶ 
- dx τῶν ἀρχιερέων xci Φαρισαίων ὑπηρέτας, 
ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν «ab λαμπάδων καὶ 

4 ὅπλων. ᾿Ιησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχό-- 
μενα ἐπὶ αὐτὸν, ἐξελϑὼν εἶπεν αὐτοῖς" Τίνα ζη--: 

ς τεῖτε; ' “πεκρίϑησαν αὐτῷ" Ιησοῦν τὸν Να- 
ζωραῖον. «Δέγει αὐτοῖς ὃ [1ησοῦς "Ἐγώ E 

( Εἱστήκει. δὲ καὶ ᾿Ιούδας ὃ παραδιδοὺς αὐτὸν, 

6 pi αὐτῶν.) Ὡς οὖν εἶπεν αὐτοῖς" “Ὅτι ἐγώ 
εἶμι" ἀπῆλϑον εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ ἔπεσὸν χαμαί. 
9 Πάλιν οὖν αὐτοὺς ἐπηρώτησε" Τίνα ζητε ἴτε; Οἵ 





XVII, 23. ἠγάπησας prius) Ai: ἠγάπησα 
XVIII, 1. τοῦ Κεδρὼν) τῶν Κεδρων 


XVIII, 1-27. Temor militum et appázitorum, qui duce 
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. can M E Το gane 
"δὲ εἶπον". Ἰησοὺν τὸν Neümodiop, ᾿ἀπεκρίϑη, ὃ 
"Ἰησοῦς ὉΕῖπον ὑμῖν, ὅτι ἐγώ εἶμι: & ovy ἐμὲ 


“ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν. Ἵνα πληρωϑῇ 9 


ὁ λόγος, ὃν εἶπεν ^ 50r οἷς δέδωκας μοὶ, οὐκ 
ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα... Σίμων ovr Πέ- 
τρος ἔχων μάχαιραν, εἵλκυσεν αὐτὴν, xl ἔπαι- 
σε τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, καὶ ἀπέκοψεν 
αὐτοῦ τὸ ὠτίον τὸ δεξιόν. Ἦν δὲ ὄνομα τῷ 
δούλῳ Μάλχος. Εἶπεν ovv. ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέ- 
τρί τι Βάλε τὴν μάχαιραν εἰς τὴν ϑήκην" τὸ πο- 
τήριον 0 δέδωκέ μοι ὁ πατὴρ; οὐ μὴ πίω αὐτό; 15 
Ἢ οὖν σπεῖρα καὶ ὃ “χιλίαρχος καὶ οἱ vit 
ρέται τῶν Ιουδαίων συνέλαβον. τὸν Ἰησοῦν, καὶ 
ἔδησαν αὐτὸν, καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς “Ἄνναν 
modo ἦν γὰρ πεγϑερὸς TOU Καϊάφα, ὃς ἣν 
ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. Ἣν δὲ Καϊάφας 
ὃ συμβουλεύσας τοῖς ᾿Ιουδαίοις ; ὅτι συμφέρει ἕνα 
᾿ἄνϑρωπον ἀπολέσϑαι ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. Ἤκο- 
λούϑει δὲ τῷ ᾿Ιησοῦ Σίμων Πέτρος, καὶ ἄλλος 
μαϑητής. Ὃ δὲ μαϑητὴς ἐκεῖνος "qvo γνωστὸς 
τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ συγειςῆχϑε τῷ ᾿Ιησοῦ εἰς τὴν 
αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως" ὁ δὲ Πέτρος εἱστήκει πρὸς 
τῇ θύρᾳ ἔξω. ᾿Ἐξῆλϑιν οὖν ὁ μαϑητῆς ὁ ἀλ- 


is, od : ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ εἶπε τῇ 
Lii e i rd tlli ana a. παῦε, e 


XVIII, τι. μαχαιραν) μάχαιράν σον 13. Aii 


poft ἐκείνου ( alius port πρῶτον) addunt e 
vf. 24.: AnéoruAe ovy (f. 02) αὐτὸν cet. 
34. ἀπολέσϑαι.) Mii: ἀποϑανεῖν * 15, 'ᾷλ- 


petere ἀλλος CE vf. 16.): 


LL: τς eaa ta A 0c SD 


judá ad lefum capiendum : venerant, Servus facerdo- 
dis a Petro vulneratar, , . Chriftus ad Annam Te 
Y 3 


I o 


1k 


I3 
13 
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17 ϑυρωρῷ ; καὶ εἴς ys TOV Πέτρον. ya οὖν 
ἡ παιδίσκη 5 ᾿ϑυρωρὸς τῷ Leon Μὴ καὶ σὺ 
ἐκ τῶν μαϑητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώπου τούτου: (du 
18 γὲι ἐκεῖνος " Οὐκ εἰμί. Εἱστήκεισαν δὲ. oi δοῦ- 
λοι χαὶ oi ὑπηρέται ἀνϑρακιὰν πεποιηκότες , ὅτι 
ψύχος ἢν, καὶ Pobla 5 ἣν δὲ uit αὐτῶν 
19 δ᾽ Π1ὲ ὅζοῦς ἑστὼς. καὶ ᾿ϑεῤμαινόμενος. Σ Ὅ οὖν 
ἀρχιερεὺς ἠρώτησε τὸν Πησοῦν περὶ τῶν μαϑη- 
20 τῶν αὐτοῦ, καὶ περὺ τῆς διδαχῆς αὐτοῦ. “1π- 
ἐκρίϑη αὐτῷ 0 Ἰησοῦς" ᾿Εγὼ παβδησίᾳ an 
σὰ τῷ κόσμῳ" ἐγὼ πᾶντοτε ἐδίδαξα ἐν συναγωξ 
—y9 καὶ ἐν τῷ dp, ὁποὺ πάντες δὲ "Ιουδαῖοι 
21 συνέρχονται, καὶ ὃν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν" τί 
μὲ ἐπερωτᾷς; ἐπερώτησον τοὺς ἀκηκούτας, τί 
ἐλάλησα αὐτοῖς" ἔδε, οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. 
22 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος, εἷς τῶν ὑπηρετῶν 
παρεστηκὼς ἔδωκε ῥάπισμα τῷ Τησοῦ. εἰπών" 
83 Οὕτως ἀπο"ρίνη τῷ ἀρχιερεῖ" “Ἰ΄πεκρίϑη αὐτῷ $ 
Ἰησοῦς" Εἰ πακῶς ἐλάδησα, μαρτύρησον περὺ 
24. τοῦ καχοῦ" εἰ δὲ καλώς, τί μὲ δέρεις; ᾿σἴπέ- 
στειλεν αὐτὸν ὁ εἶννας δεδεμένον ao08 Καϊάφαν 
2$ τὸν ἀρχιερέα. ἡ "Hv δὲ ipo Πέτρος ἑστὼς 
καὶ ϑερμαινόμενος. πον οὖν αὐτῷ" M καὶ 
6U ἐμ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἶ; Πρνήσατο ἐχεῖ- 
26 γος, καὶ εἶπεν" Οὐκ εἰμί, Δ έχει εἷς Ex τῶν, 





«ΧΥ ΤΙ], 20. συνάγων 5) τῇ συναγωγὴ 10. πᾶν- 
τ) πάῤτοϑε τὰ CConteciura RS i: 
παντοῖς 534. “Ἰπέστειλεν) “ἰπέστειλεν οὖν 
- ddhlü: Missed δὲ f. Kel ers 
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viuctus ; illinc ad Caipham, qui eius caufam. cogno- 
fcit. Fern lapfus. Mat. 36; 30. c. 27, 1. Marc, 14, 26. 
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δούλων τοῦ ἃ ἀρχιερέως, συγγενὴς: ὧν οὗ ἀπέκοψε 
Πέτρος τὸ ὠτίον᾽ Οὐκ ἐγώ 0€ εἶδον ἐν τῷ χή- 

E uer αὐτοῦ; Πάλιν οὖν ἠρνήσατο ὃ llérpog* 27 
καὶ εὐϑέως ἀλέκτωρ ἑ ace ἜΤ 
"d γουσιν οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα 8 

᾿ εἴς τὸ πραιτώριον᾽ zv δὲ ; moie, Καὶ αὐτοὶ ovx 
εἰςῆλθϑον sie TO πραιτώριον, , ἵψα μὴ μιανϑῶσιν, 
eL ἵγα φάγωσι τὸ πάσχα. ᾿Ἔξῆλϑεν οὖν ὃ Π|- 29 
λάτος: πρὸς αὐτοὺς, καὶ εἶπε᾽ Τίνα πατηχορίαν 
φέρετε κατὰ τοῦ ἀνϑρώπου τούτου; "Anenoltn- 30 
σαν καὶ εἶπον αὐτῷ" Εἰ μὴ ἦν οὗτος κακοποιὸς, ; 
οὐκ ἂν σοι παρεδώκαμεν αὐτόν. Εἶπεν ovr αὐ- 31 
TuS ὃ Πιλάτος" «““άβετε αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ κατὰ 

- τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. Εἶπον οὖν αὖ- 
τῷ οἱ lovoato: "Hyuiv οὐκ ἔξεστιν à ἀποκλτεῖγας 
οὐδένα. "Ivo ὃ λόγος τοῦ Ἰησοῦ πληρωϑῇ,. ὃν 32 

᾿ εἶπε, σημαίνων ποίῳ ϑανάτῳ ἤμελλεν ἀποϑνή- 
σειν. Eicnhóev οὖν εἷς τὸ πραιτώριογ᾽ σεά-- 33 
λιν ὁ Πιλάτος, καὶ ἐφώνησε τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ 
εἶπεν ᾿αὐτῷ᾽ Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; 
᾿Απεκρίϑη αὐτῷ 0 Ἰησοῦς" ᾿Αφ᾽ ἑαυτοῦ οὺ τοῦ- 34 
vo λέγεις, ἢ ἄλλοι σοι εἶπον περὶ ἐμοῦ; ᾿4πε- 35 
xoíón ὃ Πιλάτος" Μήτι ἐγὼ ᾿Ιουδαῖός εἶμι; 
ἔθνος τὸ σὸν καὶ ot ἀρχιερεῖς παρέδωκαν σε ἐμοί" 
τί ἐποίησας; .“4Ζπεκχρίϑη ]Πησοῦς" ^H βασιλείᾳ ἡ 36 
ἐμὴ οὐκ ἔστιν £x τοῦ κόσμου τούτου. Εἰ ἐκ τοῦ 
κόσμου τούτου ἤν 5 βασιλεία 7 ἐμὴ, οὗ ὑπηρέ- 
ται ἂν οὗ ἐμοὶ ἠγωνίζοντο, ἵνα μὴ παραδοϑῶ 





, XVIII, 28. πρωΐαν Ali: πρωΐ, * 





c. I$, I. Luc. 22, 39. XVIII, 28- XIX, τό. Iefug . 


ad Pilatum deductus, regni Ííui indolem declarat; 
Y.2 
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τοῖς Ιουδαίοις" νῦν δὲ "ü βασιλεία " ἐμὴ οὐκ 
37 ἔστιν ἐντεῦϑεν. Εἶπεν οὖν αὐτῷ ὃ Πιλάτος" Ovx- 
CoU βασιλεὺς εἶ σύ; ᾿Απεκρίϑη δ᾽ Ἰησοῦς" Σὺ 
λέχεις᾽ ὅτι βασιλεύς εἶμι ἐγώ. ᾿Εγὼ εἰς τοῦτο 
«γεγέννημαι, xai εἰς τοῦτο ἐλήλυϑα εἰς τὸν κό- 
σμον, ἵνα μαρτυρήσω τῇ ἀληϑείᾳ. Πᾶς ὁ ὧν. 
38 ἐκ τῆς ἀληϑείας, ἀκούει μου τῆς φωνῆς. «έχει. 
αὐτῷ ὁ Πιλάτος" Tí ἔστιν ἀλήϑεια; Καὶ τοῦτο 
εἰπὼν. πάλιν. ξξῆλϑε πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, καὶ 
λέγει αὐτοῖς" ᾿Εγὼ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω £y. 
39 αὐτῷ. Ἔστι δὲ συνήϑεια ὑμῖν, ἵνα ἕνα ὑμῖν 
- ἀπολύσω ἐν τῷ πάσχα᾽ βούλεσϑε οὖν ὑμῖν ἀπο-- ᾿ 
30 λύσω τὸν βασιλέα τῶν Ιουδαίων; ᾿Εκραύγασαν 
οὖν. πάλιν πάντες, λέγοντες" Mi τοῦτον, ἀλλὰ τὸν 
Βαραββᾶν" "Hv δὲ ὁ Βαραββᾶς λῃστής. Τό- 
τε οὖν ἔλαβεν ὁ Πιλᾶτος τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐμα- 
2 στίγωσε. Καὶ οὗ στρατιῶται πλέξαντες στέφανον, 
τι RE ἀκανθῶν, ἐπέϑηχαν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ 
' 3 ἱμάτιον πορφυροῦν περιέβαλον αὐτὸν, καὶ ἔλε- 
γον" Χαῖρε, ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων! Καὶ ἐδί-. 
4 δουν αὐτῷ ῥαπίσματα. ᾿ ᾿Ἐξῆλϑε πάλιν ἔξω ὁ 
« Πιλάτος, καὶ λέγει αὐτοῖς" Ἴδε, ἄγω ὑμῖν αὖ- 
τὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε, ὅτι ἐν αὐτῷ οὐδεμίαν αἷ- 
ς τίαν εὑῤίσκω. (Εξῆλϑεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς ἔξω, qo- 
ρῶν τὸν ἀκάνϑινον στέφανον, καὶ τὸ πορφυροῦν 
" ἑμάτιον.) Καὶ λέχει αὐτοῖς" 1δὲ ὁ ἄνϑρωπος ' 


xix. 





cXUX, 4. Ἐξῆλθε) ᾿Ἐξῆλϑεν οὖν (E af. 5.) 
-Mlii: Καὶ ξξηλϑε 





deinde flagris caefus, fpinis coronatur, et ludifica- 
tur. . Pilatus lefum, quem effe abfol vendunt ipfe fta- 
tuerat, accufatorum ferociá permotus, damnat i innocen- 


COUPS AATITSCDMPCONEN, τ o 
U.Uo. POPMA MRNRRNEPEREENOE πο πο τον 
Ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν oi ἀρχιερεῖς καὶ οἵ ὑπηρέ- 6 
ται, ἐκραύγασαν, λέγοντες" “Σταύρωσον!. σταύ- 
'φῶσον αὐτὸν! Ἱέγέι αὐτοῖς ὃ Πιλάτος" «1άβετε 


αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ σταυρώσατε" ἐγὼ γὰρ οὐχ &- 
οἰσκώ iv αὐτῷ αἰτίαν. ᾿Ζπεκρίϑησαν αὐτῷ oi 


7 


ΡΕ x5 cx Di e ur " 
Ιουδαῖοι" Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν 

, € ne cx er YT ΐ m 
γόμον ἡμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν, Or. υἱὸν ϑεοῦ 


ἑαυτὸν ἐποίησε. Ὅτε οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλᾶτος 
τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐ ἐφ οβήϑη΄ "καὶ εἰςῆλϑεν 
εἷς τὸ πραιτώριον πάλιν, καὶ λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ" 

ΤΙόϑεν εἶ σύ; Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδω-- 
«tv αὐτῷ. iyu [οὖν] αὐτῷ ὁ Πιλάτος" ᾿Εμοὶ 


d ἧς , 3 J » X ΄ 
οὐ λαλεῖς; ovx οἶδας, ὅτι ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί 


σε, καὶ ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε; ᾿Ἵπεκρίϑη 

᾿Ἰησοῦς" Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ ἐμοῦ, 
εἶ μὴ ἦν σοι δεδομένον ἄνωϑεν᾽" διὰ τοῦτο ὁ πα- 
ραδιδούς μέ σοι, μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. "Es 
τούτου ἐζήτει ὁ ΤΠλάτος ἀπολῦσαι αὐτόν. Οἱ δὲ 
᾿Ἰουδαῖοι ἔκραζον, λέγοντες Ἐὰν τοῦτον ἀπολύ-- 
σης; οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος! πᾶς ὁ. βασιλέα 
ἑαυτὸν. ποιῶν, ἀντιλέγει τῷ D Καίσαρι“ Ὃ ovy Τ|.- 
Mos. ἀκούσας τοῦτον τὸν λόγον, ἤγαγεν € ἔξω τὸν 
᾿Ιησοῦν, καὶ ἐκάϑισεν ἐπὶ τοῦ v βήματος εἰς τόπον 
λεγόμενον «Τιϑόστρωτον, ? “Ἐβραϊστὶ δὲ T ἀββαϑᾶ: 

(ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πόσχα, ὥρα δὲ cc ἕκ- 


τη") καὶ λέγει τοῖς ᾿χουδαίοις᾽ ᾿1δὲ ὃ βασιλεὺς 
Mw du ποτ C NEUE EE στο το 


XLX, 6. σταύρωσον avrov!) σταύρωσον ! 7, 
υἱὸν ϑεοῦ ἑαυτὸν) ἑαυτὸν viov τοῦ ϑεοῦ (cf. 
|o 12.) 15. ἑαυτὸν). αὑτὸν vel αὐτὸν 14. 
Burn) “πὶ: τρίτη x 
tem; Mat. 27, 2. 11- 31, Marc. 15, 1:20. Luc. 23,1 - 2$- 
x3 


8 
9 


το 
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15 ὑμῶν !. Οἱ δὲ ἐκραύγασαν" ἸΑρον! door! σταύ- 


ρωσοῦ αὐτὸν “έχει αὐτοῖς o ΠΠλάτος" Τὸν βα- 

σιλέα ὑμῶν σταυρώσω; ᾿Ἵπεχρίϑησαν "ob ἀρχιε-- 
16 θεῖς" Οὐκ ἔχομεν β βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. Τότε 
οὖν παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς, ἵνα σταυρωϑῆ. 


17 Ml oochofor δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ ἤγαγον "' καὶ 
βαστάζων τὸν σταυρὸν αὑτοῦ , ἔξηλϑεν dg τὸν 
λεγόμενον κρανίου τόπον, ὃς λέγεται “Εβραϊστὲ 

38 Γολγοθᾶ" ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, καὶ μὲτ αὖΞ 
'τοῦ. ἄλλους δύο, ἐντεῦϑεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ 


19 τὸν Ἰησοῦν. Ἔγραψε δὲ καὶ τίτλον ὁ Πιλάτος, 


“αὶ ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ. Hy δὲ γεγραμμένον * , 
» Ἰηδοῦς o ING εἰδραϊου 0 βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων..,; τ 
2o Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν 
"ov8utov, ὅτι ἐγγὺς ἦν ὃ τόπος τῆς πόλεως, ὅπου 
ξοτουρωϑη 0 Ἰησοῦς" καὶ ἣν ΣΕΤΟΟΒΉΣΤΟΥ Ἔβρα- 
21 Ἰστὶ, “Βλληνιστὶ, “Ῥωμαϊοτί. Ἔλεγον οὖν τῷ Πι- 
λάτῳ oi ἀρχιερεῖς τῶν Ἰουδαίων" My γράφε" 'O 
"βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων" ἀλλ᾽, ὅτι ἐκεῖνος εἶπε". 
a» Πασιλεύς wu τῶν Ιουδαίων. ᾿Απεκρίϑη ὁ Πι- 
23 A&roc* Ὃ γέγραφα, γέγραφα." T0 οὖν στρά-- 
τιῶται, ὅτε ἑσταύρωσαν τὸν ΤΙησοῦν, ὅλαβον τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ, (acri ἐ roO dy τέσσαρα μέρη, éxa- 
στῷ στῴατιῶτῃ μέρος,) καὶ τὸν χιτῶνα. "Hy δὲ 
ὃ χιτὼν ἀῤῥαφος, ἐκ τῶν ἄνωϑεν ὑφαντὸς δὲ, 
a4 ὅλου. Εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους" Μὴ σχίσωμεν 
SXIX, yi ἤγαγον) ἀπήγαγον "20. 0 τόπος 
'τῆς πίόλεως,) τῆς πόλεως ὁ τόποξ; 21. τῶν 
"Ιουδαίων primo loco, quidam omittunt. 





XIX; 317-530- - Elogium fupra caput Chrifti in crucem 
aeti, iubente Pilato, affixum,  Partitio veftium Iefu, 
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αὐτὸν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ, τίνος ἔσται. 
"dva ἡ γραφὴ πληρωϑῇ ἡ λέγουσα" ;5,4ιεμερίσαν-- 
το τὰ ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς, καὶ éri τὸν ἱματισμόν 
μου ἔβαλον κλῆρον.,, Θὲ μὲν οὖν στρατιῶται. 
ταῦτα ἐποίησαν. Ἐἱστήχεισαν δὲ παρὰ τῷ sg. 
σταυρῷ τοῦ ]ησοῦ 7 μήτηρ αὐτοῦ, καὶ m ἀδελφὴ 
τῆς ᾿μητρὸς αὐτοῦ, Διαρία 7 τοῦ Κλωπῦ, aoi 
Μαρία ἡ. “Μαγδαληνή. ᾿Ιησοῦς ἘΝ ἰδὼν τὴν μη- 26 
τέρα, καὶ τὸν μωϑητὴν παρεστῶτα, ὃν ἠγάπα, 
λέχει τῇ μητρὶ αὑτοῦ Γύναι, ἴδε ὁ υἱός σου. ἡ 
dito, λέγει τῷ μαϑητῇ ἰδοὺ ἡ μήτηρ σου. Καὶ 27 
«m ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαβεν ὁ μαϑητὴς αὐτὴν dg: 
τὰ ἴδια. “Μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ ᾿Τησοῦς », ὅτι 28 
πάντα ἤδη τετέλεσται ἵνα τελειωϑῇ ἡ γραφὴ; λέ- 
yu Διψώ. “Σεεῦος οὖν ἔκειτο ὄξους μεστόν" 29 
oi δὲ πλήσαντες σπόγγον ὄξους, «καὶ ὑσσώπῳ πε-. 
ῥιϑέντες, προφήνεγκαν αὐτοῦ A στόματι. Ὅτε 30 
οὖν ἔλαβε τὸ ὄξος ὁ ᾿Ιησοῦς, εἶπε Τετέλεσται! 
zai κλίνας τὴν κεφαλὴν, παρέδωκε τὸ πνεῦμα. 

Οἱ οὖν Ἰουδαῖοι, iym μὴ μείνη ἐπὶ τοῦ 3: 
στανροῦ τὰ σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ, . ἐπεὶ πα- 
φασκευὴ ἤν, Gv γὰρ μεγάλη, ἡ ἡμέρα ἐκείνου 
τοῦ σαββάτου, ) ἠρώτησαν τὸν. ἹΠλάτον, ἵνα 
᾿κατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη, καὶ ἀρϑῶσιν. Ἢλ- 35 
for οὖν οἱ στρατιῶται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου χατ-- 





ΟΧΤΙΧ, 26. ἴδ) ἰδοὺ 27. ὃ μαϑητὴς αὐτὴν) 
ο αὐτὴν ὁ μαϑητὴς 29. ὑσσώπῳ) «ΑΙ. ὑσσώ- 
τ στο}. 31. ἐκείμου) ἔμείνη: 





lefus Mariam matrem commendat loanni; et, fumto 
aceto, moritur. Mat, 27, 32. Marc, 15, 20. Luc. 
,$3, 26, XIX, 31-37.  Chrifi mortui Játus 


Y4 


^ 
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ἕαξαν τὰ σχέλη, καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συσταυρω- 

33, ϑέντος αὐτῷ. Ἐπὶ δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλϑόντες, ὡς͵ 
εἶδον αὐτὸν ἤδη τεϑνηχότα, οὐ κατέαξαν αὐτοῦ 

34 τὰ σκέλη" αλλ εἷς τῶν στρατιωτῶν λόγχῃ αὐτοῦ 
τὴν πλευρὰν ἔνυξε, καὶ εὐϑὺς eer. αἷμα καὶ 

35 ὕδωρ. Καὶ ὃ ἑωρακὼς μεμαρτύρηκε; καὶ 
ἀληϑενὴ αὐτοῦ ἔστιν ἡ μαρτυρία " ; κακεῖνος οἷ- 
δεν, ὅτι ἀληϑῆ λέγει, ἵνα καὶ ὑμεῖς πιστεύσητε. 

36 Eyévero. yag ταῦτα, ἵνα ἢ γραφὴ πληρωϑῇ" 

7, Οστοῦν οὐ συντριβήσεται αὐτοῦ.,, Καὶ πάλιν 
ἑτέρα γραφὴ λέγει" ,,Oworrot εἰς ὃν ἔξεκέν-- 
τησαν..; 

3. ΟὃᾷΜηετὰ δὲ ταῦτα ἠρώτησετὸν Πιλάτον ὁ Io- 
oj ὃ ἀπὸ ᾿Αριμαϑαίας, (ὧν μαϑητὴῆς τοῦ [ἡ- 
σοῦ, κεκρυμμένος δὲ διὰ τὸν φόβον τῶν "lov- 
δαίων,) t (va dor τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ᾽" καὶ ἐπέ- 
τρεψεν ὃ Πιλάτος. Ἦλϑεν οὖν καὶ ἢρε τὸ σῶμα 

39 τοῦ ᾿1ησοῦ. "He δὲ καὶ Νικόδημος, (ὁ ἐλϑὼν 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν γυκτὸς τὸ πρῶτον y) φέρων μί- 

40 juo σμύρνης καὶ ἀλόης ὡς λίτρας ἑκατόν. Ἔλα- 
fov. οὖν τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἔδησαν αὐτὸ 
ἐν οϑονίοις, μετὰ τῶν ἀρωμάτων, καϑὼς ἔϑος 

4t ἐστὶ τοῖς ᾿Ιουδαίρις ἐνταφίσζειν. Ἂν δὲ ἐ ἐν τῷ τό- 
7, ὅπου ἐσταυρώϑη, κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ. 

42 μνημεῖον καινὸν, ἐν o οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέϑη. Ἔκεϊ 
οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγ- 
γὺς ἣν τὸ μνημεῖον, ἔϑηκαν τὸν Ἰησοῦν. 


ΧΙΧ, 35. καὶ ὑμεῖς) ὑμεῖς 139. eg) «gd 
E 3 ΄ 2 , 
ao. ἐν οϑονίοις ) oS0víiouc ; 








lanceá . perfoditur, ' XIX, 38 - 42. Sepultura 
lefu." Mat,. 274: $7. Mare. 15; 42. Luc. 23, $0. 
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"m δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία ἡ Mey- XX. 
aber: ἔρχεται πρωΐ, σκοτίας ἔτι οὔσης, εἰς τὸ 
μνημεῖον" καὶ βλέπει τὸν λίϑον ἠρμένον ἐκ τοῦ 
μνημείου. - TUM οὖν καὶ ἔρχεταί πρὸς Σίμωνα 2 
Πέτρον ; καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαϑητὴν ὃν ἐφίλει 
ὃ Ιησοῦς͵ καὶ λέγει αὐτοῖς * "CHoav τὸν κύριον 
ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔϑηκαν 
αὐτὸν. Εξῆλϑεν οὖν ὁ Iérpog καὶ ὃ ἄλλος μα- 3 
ϑητὴς, καὶ ἤρχοντο dz τὸ μνημεῖον. “ Ἔτρεχον 4 


, - € LE 
- δὲ οἵ δύο ὁμοῦ" καὶ ὁ ἄλλος μαϑητὴς προέδρα- 


ἐξ τάχιον τοῦ llérgov; καὶ ἦλϑε πρῶτος εἰς τὸ 
μνημεῖον. Καὶ erapawviac βλέπει κείμενα τὰς 
ὀϑόνια " οὐ μέντοι esr) er. ᾿Ἐρχεῖάε, οὖν Σίμων 6, 
Πέτρος ἀκολουϑῶν αὐτῷ, καὶ εἰςῆχϑεν εἰς τὸ 
μνημεῖον, καὶ ϑεωρεῖ τὰ οϑόνια κείμενα, " καὶ τὸ 7. 
σουδάριον 0 ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ 
τῶν ὀϑονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον 
εἰς ἕνα τόπον. Τότε οὖν εἰςῆλϑε καὶ ὁ ἄλλος 8. 
μαϑητὴς 0 ἐλϑὼν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδε, 
xci ἐπίστευσεν “ οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γρα- 9 
t iab. MAR eir ir i tu 
gv, ὅτι δεῖ αὐτὸν £x νεκρῶν ἀναστῆναι. ““πῆλ- τὸ 
$ov οὖν πάλιν πρὸς ἑαυτοὺς οἵ μαϑητα. — Ma- 1t 
οἷα δὲ εἱστήκει πρὸς τῷ μνημείῳ κλαίουσα ἔξω. 
"Qc οὖν ἔκλαιε, παρέκυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, ' καὶ τὸ 
ϑεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς καϑεζομέγους, 
ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ, καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσὶν, 





cx οἴδαμεν) Alii: οἶδα (Alii: οἶδα μὲν) 
IL τῷ μνημείῳ) τὸ μνημεῖον 








XX, 1-18. Maria Magdalena nunciat , Iefa corpus effe 
ex fepulcro ablatum, (Mat. 28, 1. Marc. 16, 2. Luc. 24, 1.) 
Sepulcrum vaeuum a Petro et Ioanne infpectum. Angeli 
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13 ὅποῦ ἔκειτο τὸ σωμὰ τοῦ Ιησοῦ. Καὶ Noo 
αὐτῇ ἐκεῖνοι" Τύναι » τί κλαίεις; 4a αὐτοῖς. 
“Ὅτι fiev. τὸν κύριον μου, καὶ οὐκ, οἶδα ποῦ 


14. ἔθηκαν αὐτόν. Ταῦτα εἰποῦσα, ἐστράφη εἰς τὰ. 
ὀπίσω, καὶ ϑεωρεῖ τὸν Ljco)» ἑστῶτα καὶ ovx 
͵ € “-“ 5 , dae aO COUTE A. 
15. 50d , or. Ἰησοῦς ἔστι. — déy& αὐτῇ o Incovs 
4 ' 


΄ ΄ - z [1 
Τύναι, τί κλαίεις; τίνα ζητεῖς ; Ἐκείνη. δοκοῦσα 
€l « 7 » r eeu , 5 ' 
ὅτι ὁ κηπουρὸς ἔστι; λέγει αὐτῷ Kvpu, εἰ σὺ 
ἐβάστασας. αὐτὸν, εἶπέ μοι ποῦ ἔθηκας αὐτόν" 
16 κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ. «ἀἐγει-αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" Ma- 
gla... Στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ “Ῥαββουνί" 
7 2 -— » - 
17 ὃ λέγεται, διδάσκαλε. “Δέγει αὐτῇ ὁ  ]ησοῦς" 
, ci RENT Y 3 7 3 * ' 
Μη μου ἅπτου ovno γὰρ ἀναβέβηκα πρὸς vov 
r, f P V ^ 9 
πατέρα μου πορέυον. δὲ πρὸς τοὺς «o: ἑλφούς 
ΕἸ b E] 
pov , καὶ εἰπὲ αὐτοῖς ᾿:Αναβαίνω πρὸς τὸν πα- 
deoa pou καὶ πατέρα ὑμῶν, καὶ Ov nou καὶ 
18 ϑεὸν ὑμῶν. Ἔρχεται, Μαρία 5 Μαγδαληνὴ ὦ «tage 
γέλλουσα τοῖς μαϑηταῖς, Or. ἑώρακε τὸν κύριον, 
καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 


Kk 


X9 Οὔσης οὖν ὀψίας, τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ 


τῶν σαββάτων, καὶ τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων, 
ὅπου ἤσαν οὗ pardo συνηγμένοι, διὰ τὸν φύ- 
fov τῶν ᾿Ιουδαίων, ἦλϑεν ὁ Ιησοῦς καὶ ἔστη 
.. εἶς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς" Εἰρήνη ὑμῖν, 
20 Καὶ τοῦτο εἰπὼν, ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς: «χεῖρας καὺ 
τὴν πλευρὰν αὑτοῦ. ᾿Εχάρησαν οὖν οἵ μαϑηταὶ 





Xx, 14. Ταῦτα) Καὶ ταῦτα 15. ὄϑηκας αὖ- 
τὸν Ὃ αὐτὸν ὄθϑηκας᾽ τό. αὐτῷ “4: αὐ-- 
τῷ “Εβραϊστί" * j 





diio in fepulero. Tefns redivivus eum Mariá colloquens, 
Mare, τό, 9. XX, 19-25. Is ipfe difcipulos eodem die, 


Ly 
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ἐδόντες τὸν κύριον. Εἶπεν οὖν αὐτοῖο ὃ ᾿Πησοῦς a1 
στάλιν" Εἰρήνη ὑμῖν" καϑὼς ἀπέσταλκέ μὲ ὃ πα- 
vie, a yc) rti ὑμᾶς. Kai τοῦτο εἰπὼν, ἐγὲ-. 23 
φύσησε, καὶ λέγει αὐτοῖς" Ad peve πνεῦμα ἅγιον, 
Ἂν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας , ἀφίενται αὐτοῖς" 23 
ἄν τινῶν χρατῆτε A “πεκράτηνται. 

᾿ “Θωμᾶς δὲ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὃ λεγόμενος 24 
Φἴδυμος, ovx ἦν. μετ᾽ αὐτῶν ὅτε mss ὁ Ἴη- 
σοῦς. “ἔλεγον οὖν αὐτῷ οὗ ἄλλοι μαϑηταί" "Eo- 25 
ράκαμεν τὸν κύριον. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Ἐὰν 
μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων, 
καὶ βάλω᾽ τὸν δάκτυλον μου εἰς τὸν τύπον TOW 

ἥλων, καὶ βάλω τὴν χεῖρά μου εἷς τὴν πλευρὰν 
αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. Καὶ μεϑ' ἡμέρας 26 
ὀχτὼ. πάλιν ἤσαν ἔσω οἵ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ 
Θωμᾶς uiv αὐτῶν. Ἔρχεται ὃ ᾿Ιησοῦς, τῶν 
ϑυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ 
εἶπεν " Εἰοήνη ὑμῖν. Εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ᾽ Φέ- 27 
με τὸν δαάκτυλόν σου ὧδε, καὶ ἴδε τὰς χεῖράς 
μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά cov, καὶ βάλε εἰς τὴν 
πλευράν μου" καὶ μὴ γίνου ἀπιότος, ἀλλὰ πι- 
στός. ᾿“ἰπεκρίϑη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ" Ὃ 5 

vut ocn ὩΣ 5 MES 
wvprog nov καὺ o ϑεὸς μου: éya αὐτῷ ὁ In- 29 
σοῦς" Ὅτι ἑώραπάς με, πεπίστευκας " μακάριοι 
οἵ μὴ ἰδόντες, “αἱ πιστεύσαντες. 





; » ^" . D , 5 7 
AX ,.25. τύπον bis) Alii: vomow 28. /mevpt- 
- : "S » " c 7t 
95 Θωμᾶς) Καὶ ἀπεχρίϑη o'Ooucg 29. 
πεπίοτευκας ^) Θωμᾶ, πεπίστευκας " 





abfente ὙΠοπιᾶ, -invifit.- Marc. 16, 14. Luc. 24. 36. 
"XX, 24-31. ldem diféipulis iterum apparens, Tho-, 
mae perfuodet incredulo,  reverá (e revixilfe. — 
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à; 

30 ἸΠολλὰ μὲν. οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν 

ὁ ᾿]ησοῦς ἐνώπιον τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ, ἃ οὐκ 

31τ ὅτι χεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ ταῦτα δὲ 

γέγραπται, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι ᾿Πησοῦς ἔστιν ὃ 

“Χριστὸς, ὃ υἷος TOU ϑεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες 
ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι avrov. 

XXI, Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν δαυτὸν πάλιν ὁ In- 

| coUe τοῖς μαϑηταῖς ἐπὶ τῆς Boca τῆς TiBe- 

"2 οὐάδος. ᾿Εφανέρωσε δὲ οὕτως. ' CHoav ὁμοῦ Σί- 

μὼν Πέτρος, “καὶ “Θωμᾶς δ. λεγόμενος Δίδυμος, 

καὶ Ναϑαναὴλ ὁ ἀπὸ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, καὶ 

oí τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ ἀλλοι ἐκ τῶν μαϑητῶν 

3 αὐτοῦ δύο. “1γει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος" Ὡπᾶ-: 

yo ἁλιεύειν. «Αἔγουσιν αὐτῷ Ἐρχόμεϑα" καὶ 

. ἡμεῖς σὺν σοί. ᾿Εξῆλϑον, καὶ ἐνέβησαν εἷς τὸ 

πλοῖον εὐθὺς, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν 

4 οὐδέν. ἸΠρωΐας δὲ ἤδη. 7ένομ ὅνης, ἔστη ὃ 1η- 

τ σοῦς εἰς τὸν αἰγιαλόν" οὐ μέντοι ἤδεισαν οἱ nas 

S ϑηταὶ; ὅτι ᾿Ιησοῦς ἔστι. iyu οὖν αὐτοῖς ὃ 

᾿1Ιησοῦς" Ion, um τι προςφάγχιον ἔχετε; ᾿Ξὅπε- 

6 κρίϑησαν αὐτῷ" Οὔ. Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" Be- 

Aere εἷς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, 

καὶ εὑρήσετε. Ἔβαλον οὖν . καὶ οὐκέτι αὐτὸ 

t ἴσχυσαν ἀπὸ τοῦ nov. τῶν ἰχϑύων, 

«ys ovy 0 poo: τῆς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὃ Ἴη- 

60UG , QOL ἣν, κύριός, ἔστι. Σίμων οὖν 

E ἀκούσας ὅτι ὃ κύριός ἔστι, τὸν ἐπεν- 








XXI, 5. ἐνέβησαν) ἀνέβησαν — Ib. εὐθὺς alii 
"emittunt. * 
T €—Ó—— 
(Confilium et ufus narrationis de rebus geftis Iefu.) 
XXI, "Tertium lefus redivivus Apoftolis aliquot pifcan- 


* 


x 





δύτην διεζώσατο" ἦν γὰρ γυμνός" καὶ ἔβαλεν. 


ἑαυτὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν. | Oi δὲ ἄλλοι μαϑηταὶ 
“τῷ πλοιαρίῳ. jov, (οὐ γὰρ ἦσαν μακρὰν. ἀπὸ 


τῆς γῆς, ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων,) σύρονγ--" 


τες τὸ δίκτυον τῶν ἰχϑύοων. Ὡς οὖν ἀπέβησαν, 
εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν ἀνϑρακιὰν χειμένην., καὶ 


QU/GQLOY ἐπικείμενον, καὶ ἄρτον. ““ἔγει αὐτοῖς: 


«» "E NES , T - 2 » 2E EXBSAE 
o ησους᾽ Ενέγκατε «m0 τῶν οψαρίων, ὧν ἐπι- 


, -» 3 ΄ ΄ ΄ à cr 
«care yUr. “νέβη Σίμων Ilérgog, καὶ εἵλκυσε 1 


5 og S iN - - " E] , 7 
TO δίκτυον ἐπὶ τῆς γῆς, μέστον ἰχϑύων μεγάλων 
- ᾿ - 37 
ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν᾽ καὶ τοσούτων OVTON, 
DEI * E A 5 aoc - 
Ovx ἐσχίσϑη τὸ δίκτυον. «4έζχει αὐτοῖς ὁ Incoug 


e 2 aco - 3 x 
Aere, ἀριστήσατε. Οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν μα- 
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$ 


- , 5 , ' ΄ J 
ϑητῶν ἐξετάσαι avrOvV' Xv τίς d; εἰδότες, ὅτε, 


ὁ κύριός ἐστιν. Ἔρχεται ὃ Ἰησοῦς, καὶ λαμβά- 
γει τὸν ἄρτον; καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψά- 
gu ὁμοίως. Tovro ἤδη τρίτον ἐφανερώϑη ὁ In- 
σοῦς τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, ἐχερϑεὶς ἐκ νεκρῶν. 
^ Ὅτε οὖν ἠρίστησαν, λέγει. τῷ Σίμωνι Πέ- 
00 0 Ἰησοῦς" Σίμων "Iov&, ἀγαπᾷς μὲ πλεῖον 
τούτων; «έχει αὐτῷ Ναὶ, κύριε; σὺ οἶδας, 
ὅτι φιλῶ σε. «Δέγει αὐτῷ Βόσκε τὰ ἀρνία μου. 
ἄξει αὐτῷ πάλιν δεύτερον" Σίμων ᾿Ιωνᾶᾷ, ἀγα- 


12 
14 


I$ 


16 


M 4 3 -. ι , ᾿ -* "E 
πᾷς μὲ; -déyu αὐτῷ Ναὶ, κύριε, σὺ οἶδας, 


ὅτι φιλῶ σε. «Δέγει αὐτῷ Ποίμαινε τὰ πρόβα- 
τά μου. «Αέγει αὐτῷ τὸ τρίτον᾽ Σίμων ᾿Ιωγᾶ, 
φιλεῖς με; ᾿Ελυπήϑη ὁ Πέτρος, ὅτι εἷπεν' αὐτῷ 
τὸ τρίτον" Φιλεῖς ui; καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριε, 





AXI, 13. Ἔρχεται) Ἔρχεται οὖν Mt δὲ Alii: 
Καὶ ἔρχεται 








tibus apparet ad lacum Tiberiadis: Petro ovium fua- 


' 
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AN , 5. $. * 298 f ci τω 
σὺ πάντα. οἵδας᾽ 6v «Ζινώσχεις, ὅτι. Quo σε, 
* 3 Uie μὰς τὸ ] 

- Aéya αὑτῷ o Incovs Bose τὰ πρόβατά arca. 
13 μὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὅτε ἧς γεώτερος , ἐξών- 
ψυες σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤϑελες" ὅταν᾽ 
δὲ γηράσῃς, ἐχτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος 

19 σὲ ζώσει, καὶ οἴσει ὅπου οὐ ϑέλεις. Τοῦτο 

"δὲ εἶπε, σημάίνων ποίῳ ϑανάτῳ δοξάσει τὸν 

M 72 ' r 2 A. 3 , 
ϑεόν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν, λέγει αὐτῷ “ἰχολού-- 
2 € ΄ MxT 
40 £t μοι. Επιστραφεὶς δὲ o Πέτρος βλέπει τὸν 
^ 32 , €.» » 2 » 
μαϑητὴν, ὃν ἠγάπα “ὁ Ἰησοῦς, axokovOoUrva* 
ρων, ^ DS 2 ^ ^ 
(ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἕν τῷ δείπνῳ ἐπὶ vo στῆϑος 
5 “ 3 ἂν ᾿ , ΕἸ c 7 
αὐτοῦ, καὶ εἶπε" Κύριε, τίς ἔστιν ὁ παραδιδοὺς 
SU αὖ, δ ἢ c , , PESE MEA 
21 0:;) τοῦτον ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ιησοῦ " 
-ς n , » cv. EP A 2 r 
23 Koptt, ovrog δὲ τί; «“ἐγὲι αὐτῷ ὁ Ιησοῦς" Ἐὰν 
^ 3 L H I M U 
. αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί προς δέ; σὺ 
ΕῚ ͵7 3 » i4» c ? τ 
23 ἀκολούϑει mou Πεδῆλϑεν οὖν 0 λόγος οὔτος εἷς 
3 D c c DAR DEAE » E 
τοὺς ἀδελφοὺς, OTt ὁ μαϑητῆς ἐκεῖνος ovx ἀπο-- 
, r » x 2 ^ Ἐν ον M ! 
$vnoxa. Καὶ οὐκ εἴπεν αὐτῷ o ]ησοῦς, ὅτε 
3’ Ὺ 19 ὰ DRMNDLC SDN ΕΠ , j 
οὐκ ἀποϑνήσκει" «A. ^ Ἐὰν αὐτὸν ϑέλω μένειν 
ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; 
Qe E c 3 c - 
24 Οὐιός ὅστιν ὁ μαϑητῆς ὁ μαρτυρῶν σερὺ 
D 3 , M Ξ ΞΕ ἢ 
τούτων, Oi γράψας ταῦτα " καὶ οἴδαμεν, ὅτι 
-3 / τὰ c » 3 x ὟΝ Υ A 
ag ἀληϑῆς ἔστιν ἢ μαρτυρία αὐτοῦ. Ἔστι δὲ «ol 
2t m4. N € 5» " c» - ci 3 
ἀλλὰ πολλὰ ὅσα ἐποίησεν o Ἰησοῦς, ἅτινα ἔὰν 
, οὐ « Ye vp Su. Ἃ 1e M z 
γράφηται καϑ' ἕν, ουδὲ αὐτὸν οἶμαι τοῦ κόσμον 
Ὁ ^ , 9. 4 / 
χωρῆσαι và γραφόμενα βιβλία. [ “μην. ]- ἕ 


[sd 


XXI, 34. οἴδαμεν) Zlü: οἶδα μὲν [. οἶδά 


n 





rum curam committit, eique necem praenunciat, Re- 
futatio commenti de loanne non morituro. Scriptoris 
fides: copiofilfima fecribendi materies. 
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I μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ πᾶν- E, . 
των, ὦ Θεόφιλε, ὧν ἤρξατο ὃ ᾿Ιησοῦς ποιεῖν 
τε καὶ διδάσκειν, ἄχρι ἧς ἡμέρας - ἐντειλάμενος a 
τοῖς ἀποστόλοις διὰ πφεύματος ἁγίου, οὖς ἐξελέ:- 
fora, - ἀνελήφϑη. Οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν 3 
ζῶντα μετὰ τὸ παϑεῖν αὐτὸν, ἐν πολλοῖς τεβμη- 
ρίοις, 0r ἡμερῶν τεσσαράκοντα ὀπτανόμεγος αὖ- 
τοῖς, καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ. 
Καὶ συναλιξόμενος παρήγγειλεν αὐτοῖς, ἀπὸ “16: α 
φροσολύμων μὴ. χωρίξεσϑαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν 
ἐπα;γελίαν τοῦ πατρὸς, ἣν ἠκούσατέ μου" ὅτις, 
Ἰωάννης | μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτι- 
σϑύσεσϑε ἐν πνεύματι ἁγίῳ, οὐ μετὰ πολλὰς 
ταύτας ἡμέρας. Οἱ μὲν ovv συνελϑόντες ἐπη- 6 
ρώτων αὐτὸν, λέγοντες" Κύριε, εἶ ἐν τῷ χρόνῳ 
τούτῳ ἀποκαϑιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ ᾿Ισραήλ; 
Ἐὖπε δὲ πρὸς αὐτούς" Οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι 7 
χρόνους ἢ καιροὺς, ovg ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ 
iota ἐξουσίᾳ" ἀλλὰ λήψεσϑε δύναμιν ἐπελϑόντος 
τοῦ ἁγίου πνεύματος iq ὑμᾶς, καὶ ἔσεσϑέ pot 
μάρτυρες ip τε ᾿]ερουσαλὴμ καὶ ἐν πάση τῇ 





I, 4. συναλιζόμενος) Ali: συναυλιζόμεγος 








ACTOR. 1. lefus redivivus mandata dat Apoftolis, 
de regno dei exponit, et Spiritum S, pollicetur. Idem - 
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Jo 


XI 


352 ACTORUM CAP. L - 


L Ν ; / 


Ιουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ xoi ἕως porro δης ; 
γῆ. Καὶ ταῦτα εἰπὼν, βλεπόντων αὐτῶν 
ἐπήρϑη "Ὁ καὶ ψεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν 
oq Oahu αὐτῶν. Kai ὡς ἀτενίζοντες, ἦσαν εἰς 
τὸν οὐρανὸν, NGgevoHevQy αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ, &v- 
Opec δύο παρειστήκεισαν αὑτοῖς ἐν ἐσϑῆτε λευκῇ, 
! of καὶ ἐἶπον" v "Opt Ταλιλαῖοι, τί ἑστήκατε 
ἐμβλέποντες εἰς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὃ Ἰησοῦς, ὃ 


᾿ἀναληφϑεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν, οὕτως 


ἐλεύσεται, DE τρόπον ἐϑεάσασϑε αὐτὸν σπορευό-- 


μένον εἰς τὸν «οὐρανόν. 

Τότε ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ d ἀπὸ ὄρους 
τοῦ καλουμένου ἐλαιῶνος, ὃ ἔστιν ἐγγὺς Ἵερου-- 
σαλὴμ; σαββάτου ἔχον ὁδόν. Καὶ ὅτε εἰρῆλϑον, 
ἀνέβησαν εἰς τὸ ὑπερῷον, οὔ ἦσαν ᾿ριαμένον τεῦ, 


δ,τε Πέτρος καὶ ᾿Ιάκωβος καὶ ᾿Ιωάννης καὶ “4»-- 


δρέας, Φίλιππος καὶ Θωμᾶς, Βαρϑολομαῖος xoi 


. Ματϑαῖος, Ιάκωβὸς «Αλφαΐου καὶ Σίμων ὃ ζηλω- ; 


u 
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τὴς, καὶ Ιούδας Ἰακώβου. Οὕτοι πάντες ἤσαν 
προςκαρτεροῦντες ὁμοϑυμαδὸν τῇ προφευχῇ [καὶ 
τῇ δεήσει], σὺν γυναιξὶ καὶ Mapía τῇ μητρὶ τοῦ 
Ἰησοῦ, καὶ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. Καὶ 
ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις. ἀναστὰς ΤΕ ΞρΘΝ ἐν μέσῳ 
τῶν μαϑητῶν, εἶπεν " (qv τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ ὡς ἑκατὸν εἴκοσιν") "ἄνδρες ἀδελφοὶ, 
ἔδει πληρωϑῆναι τὴν γραφὴν ταύτην, ἣν προ- 
εἴπε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος Δαυΐδ, 
περὶ "Iovóe τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦ- 
σι τὸν Ἰησοῦν᾽ ὅτι κατηριϑμημένος ἦν ἐν ἡμῖν, 


» 





T. 15. μαϑητῶν) “Αἰ: ἀδελφῶν τ7. ἐν) σὺν 


EM s 
fpectantibus difcipulis in caelum [ablatus. Petri oratio 


΄ 
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καὶ ἔλαχε τὸν «λῆρον. τῆς διακονίας ταύτης. οὕ- 


κίας" καὶ πρηνὴς γενόμενος ἐλάκησε μέσος, καὶ 
7] 1 2 ι v : ΕῚ "d 
ἐξεχύϑη πάντα τὰ σπλάχνα αὐτοῦ" καὶ γνωστὸν 


18 
τὸς μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἐκ μισϑοῦ τῆς edi 


19 


Ey. ν- - ἃς ον αι - 
ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν Ϊερουσαλὴμ, ὥςτε, 


κληϑῆναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ av- 


τῶν, ΑἈἰχελδαμὰ, τοῦτ᾽ ἔστι, χωρίον αἵματος." 
Τέχγραπται γὰρ ἐν βίβλῳ ψαλμῶν" ) Τενηϑήτω. 


uL ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος, καὶ μὴ ἔστω ὃ κατοι- 
κῶν ἐν αὐτῇ" » xaí' Εν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ 
λάβοι ἕτερος...» 4Δεῖ οὖν τῶν συγεχϑόντων ἡμῖν 
ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ, ἐν ᾧ εἰςῆλϑε καὶ ἐξῆλ- 
ϑὲν ἐφ ἡμᾶς o κύριος ]ησοῦέ, ἀρξάμενος ἀπὸ 
τοῦ βαπτίσματος ᾿Ιωάνγου ἕως τῆς ἡμέρας ἧς 
ἀνελήφϑη aq ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως 
αὐτοῦ γενέσϑαι σὺν ἡμῖν ἕνα τούτων. Καὶ 
ἔστησαν δύο, ᾿Ιωσὴφ τὸν καλούμενον Βαρσαβᾶν, 
ὃς ἐπεκλήϑη ᾿Ιοῦστος, καὶ Marüíav. Καὶ προς- 
εὐξάμενοι εἴπτον᾽ Σὺ, κύριε, καρδιογνώῶστα πάν-- 
των, ἀνάδειξον ὃν ἐξελέξω ἐκ τούτων τῶν δύο 
ἕνα, λαβεῖν τὸν κλῆρον τῆς Otaxóvíos ταύτης 
καὶ ἀποστολῆς, ἐξ ἧς παρέβη ᾿Ιούδας, πορευ- 
ϑῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον. Καὶ ἐδωκαν 
κλήρους αὐτῶν καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Μῖατ- 
ϑίαν, καὶ συγκατεψηφίσϑη μετὰ τῶν ἕνδεκα 
ἀποστόλων. 





I, 18. μισϑοῦ) τοῦ μισοϑοῦ 24. Oy ἐξελέξω ἐκ 
,..15.. Movp ! 
τ. τῶν δύο ἕνα,) ἐκ τ. τῶν δύο ἕνα ov ἐξε- 
λέξω, «45. ἴδιον.) .41.. δίκαιον. 





ad. difcipulos Chrifti habita. [n locum ludae lfoa- 
riotae Matthias, Petro auctore, [fortito fullicitur, 
T ; din 
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^Ih: Hoi iv τῷ συμηληφοῦσϑαι. TOV ^ ἡμέραν τῆς 
πεντηκοστῆς, ἦσαν ἅπαντες. ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ τὸ 

2 αὐτό. Καὶ ἐγένετο, ἄφνω. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος 

: ὥοπὲρ' φερομένης πνοῆς βιαίας, "καὶ ἐπλήρωσεν᾽ 

3 ὅλον τὸν οἶκον, οὗ ἤσαν χαϑήμενοι. Καὶ ὥφϑη- 
σαν αὐτοῖς διαμεριζόμεναι ᾿γλώσσαι cos πυρὸς, 

4 ἐχόϑισέ τε ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν, " καὶ ἐπλή- 
ὑσϑῆσαν ἅπαντες πνεύματος ἁγίου * καὶ ἤῤξαντο 
λαλεῖν € ἑτέραις γλώσσαις, καϑὼς τὸ πνεῦμα ἐδέ- 

$ δου αὐτοῖς ἀποφϑέγγεσϑαι. σαν δὲ ἐν qe 

:ε:ρουσαλὴμ κατοικοῦντνες Ἰουδαῖοι, ἄνδρες εὐλαβεῖς, 

6 ἀπὸ παντὸς ἔδνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρὰνόν. It- 
ψομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτης, συνῆλϑε τὸ πλῆς- 
doc, xol συνεχύϑη" ὅτι ἤκουον εἷς ἕλαστος 7j 

7 ἰδίᾳ. διαλέχτῳ λαλούντων αὐτῶν... ᾿Εξίσταντο δὲ 
* ^etetl ἐθαύμαζον, λέγοντες πρὸς ἀλλήλους" Οὐκ 
ἰδοὺ πάντες οὗτοί εἰσιν οἵ λαλοῦντες Γαλιλαῖου; 

ἐξ ας πῶς ἡμεῖς. ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ 
? gps, ἂν ἢ ἢ ἐγεννήθϑημεν, - Πάρῤϑοι καὶ Mot: 
καὶ Ἐλαμῖται, xai οἵ κατοικοῦντες τὴν Μεσοπο- 
SRI ᾿Ιουδαίαν τε καὶ Καππαδοκίαν, Tlóvrov 

10 καὶ τὴν ᾿Ασίαν, Φρυγίαν vé καὶ “Παμφυλίαν, 
«ἴγυπτον καὶ τὰ μέρη τῆς -«Ἱἰβύης τῆς κατὰ Kw- 
ρήνην, xci οὗ ἐπιδημοῦντες “Ῥωμαῖοι, Πουδαῖοΐ 

H τὲ καὺ πτροφήλυτοι; ' Κρῆτες καὶ “Αραβες, - ἀκού- 
ομὲν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γχώσθαις 

12 τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ; Εξίσταντο δὲ πάντες καὶ 





11..3. ἐκάϑισέ ve) «ΑἸ: ἔἐκόϑισάν τε 7, δὲν 
δὲ πάντες. (cf. fqq. et wf. 12) 


rn MÀ MÀ M € € I e. 
λ 


H, 1- 45. Spiritus fanctus eum A poftolis communicatur 
Hierofolymis. ^ Peregrinis ibi linguis doceri coeptum 
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διηπόρουν,. ἀλλο: πρὸς ἄλλον λέγοντες" Tí ἂν 
ϑέλοι τοῦτο εἶναι ; “Ἕτεροι δὲ διαχλευάζοντες ἔλε- 
γον" Ὅει γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσί. i 

“Ζταϑεὶς δὲ Πέτρος σὺν τοῖς ἕνδεκα, ἐπῇρε 
τὴν φωνὴν αὑτοῦ, καὶ" ἀπεφϑέγξατο αὐτοῖς " 
"AvOoss Ιουδαῖοι, καὶ οἵ. κατοικοῦντες “Ἰερουσα- 
λὴμ ἅπαντες, τοῦτο ὑμῖν γνωστ Qr doro, καὶ 
ἐνωτίσασϑε τὰ ῥήματά μου. Οὐ γάρ, ὡς ὑμεῖς 
ὑπολαμβάνετε, οὗτοι μεϑύουσιν" ἔστι γὰρ ὥρα 
τρίτη τῆς ἡμέρας ἀλλὰ τοῦτό ἔστι τὸ εἰρημένον 


᾿ Zz , 2 ἀρ συ Ln “1 2 Ry 
διὰ τοῦ προφήτου. Íonk' ,., Καὶ ἔσται ἐν ταῖς 


e er Ann cei oa D CT Dicto 
ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὁ ϑεὸς, ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ 
πρνευματός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρχα᾽ καὶ προφη- 
τεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ ϑυγατέρες ὑμῶν, 
καὶ oí νεανίσχοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται, καὶ οἵ 
πρερβύτεροι ὑμῶν ἐνυπγίοις ἐγυπνιασϑήσονται" 
καίχε ἐπὶ τοὺς δούλους μου: καὶ ἐπὶ τὰς δούλας 
μου. ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ 
πνεύματός μου, καὶ προφητεύσονσι. Καὶ δώσω 
τέρατα; ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς 
γῆς κάτω, αἷμα καὶ πῦρ καὶ ἀτμίδα καπγοῦ. 
Ὁ ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σχότος, καὶ ἢ σε- 
λήνη εἰς αἷμα, πρὶν. ἢ ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν κυρίου 
τὴν μεγάλην καὶ epar. Καὶ ἔσται, πᾶς 
ὃς ἂν SM cp τὸ Oroua κυρίου, σωϑήσε- 
TG Ayàoss ᾿Ισραηλῖται, ἀκούσατε, τοὺς 


λόγους τοὐτους" ᾿Ιησοῦν τὸν Ναζωραῖον, &vüpo: 





Il, 13. διαχλευάζοντες) χλευάζοντες ^ 17. ἐν- 
υπρίοις) ἐγύπνια 





inftioctu caelefti- Petrus oftendit, vatum praedicta 
xe atque eventis iam confirmari, er lefum eife. MelI- 
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ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ἀποδεδειγμένον εἰς ὑμᾶς. δυνάμεσι 
καὶ τέρασι καὶ σημείοις, (οἷς ἐποίησε δὲ αὐτοῦ 
ὁ ϑεὸς ἐν μέσῳ. ὑμῶν, χαϑὼς καὶ αὐτοὶ οἴδα-. 
123 τοῦτον τῇ ὡρισμένῃ ῃ βουλῇ καὶ προγνώσει 
τοῦ ϑεοῦ ἔκδοτον λαβόντες, διὰ χειρῶν. ἀνόμων 
προςπήξαντες ἀνείλατε. Ὃν ὁ ϑεὸς ἀγέστησε, 
λύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ ϑανάτον, καϑότι οὐκ: ἤν. 
δυνατὸν κρατεῖσθαι avvoy.-vr. αὐτοῦ. 4αυὶϊδ yap 
λέγει εἰς αὐτόν" ,, Προωρώμην τὸν κύριον ἐνώ- 
σειον μου διαπαντός ᾿ ὅτι ἐκ δεξιῶν μου ἐστὶν, 
(yaq) σαλευϑῶ. Διὰ τοῦτο εὐφράνϑη ἡ ei 
μονα καὶ ἠγαλλιάσατο ἡ. γλῶσσά μου" ὅτι “δὲ 
καὶ ἡ σὰρξ μου κατασκηνώσει ἐπ ἐλπίδι" ὅτι 
οὐκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν μου εἷς ἄδου, οὐδὲ, 
δώσεις τὸν δοιὸν cov ἰδεῖν διαφϑοράν. Ἔχνώ- 
ρισάς μοι ὁδοὺς ζωῆς" πληρώσεις μὲ εὐφροσύνης 
μετὰ τοῦ προφςώπου σου.,, ἰνδρὲς ἀδελφοὶ, ἐξὸν. 
εἰπεῖν μετὰ παῤῥησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ τοῦ πα- 
τριάρχου Δαυὶδ, ὃτι καὶ ἐτελεύτησε καὶ ἐτάφη,. 
καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἔστιν ἐν ἡμῖν ὄχρι τῆς ἡμέ- 
ρας ταύτης. Προφήτης οὖν ὑπάρχων, καὶ εἰ- 
δὼς, ὅτι ὅρκῳ ὥμοσεν αὐτῷ O ϑεὸς, ἐκ καρποῦ 
τῆς ὀσφύος αὐτοῦ καϑίσαι ἐπὶ τοῦ ϑρόνου αὖ- 
τοῦ " προϊδὼν ἐλάλησε περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ 
Χριστοῦ, ὅτι οὐ κατελείφϑη [ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ] 
εἰς δου, οὐδὲ ἡ σὰρξ αὐτοῦ εἶδε Quid oper. 


— 





Il, 23. ἀνείλατε.) «vehere. — 24: ϑανάταυ) «ΑἸ: 
x0ov 30. Poft ὀσφύος avrov : 
«ov . Poft ὀσφύος αὐτου, texíug rec 

ἢ awe Ty ARDT VET 3 : A 
eddit haec: τὸ κατὰ oüox& ἀνασιήσειν TOr 
' 
Χριστοῦ, s 








fiam, (falutis reltitutorem , eumque redivivum,) in 


, , 
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k Τοῦτον vov Ἰησοῦν ἀνέστησεν ὃ ϑεὸς, οὗ máy- $2 
τες ἡμεῖς ἐσμεν μάρτυρες. Τῇ δεξιᾷ οὖν τοῦ 33 
ϑεοῦ ὑψωθεὶς, τήν τὲ ἐπαγγελίαν τοῦ ἁγίου 
πγεύματος λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς, ἐξέχεε τοῦ- 
το, ὃ νῦν ὑμεῖς βλέπετε καὶ ἀκούετε. Οὐ γὰρ 34 
Δαυὶδ ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανούς" λέγει δὲ αὐτός" 
» Εἶπεν ὃ κύριος τῷ κυρίῳ μου" Κάϑου ἐκ δὲ: 
ξιῶν μου, ἕως ἂν $0 τοὺς ἐχϑρούς σου ὑπο- 35 
πόδιον τῶν ποδῶν cov. ,, ᾿“σφαλῶς οὖν γι- 36 
γωσκέτω πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ, ὅτι καὶ κύριον QU- 
τὸν καὶ Χριστὸν ὁ ϑεὸς ἐποίησε τοῦτον τὸν In- 
σοῦν, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. 
᾿Αἀκούσαντες δὲ κατενύγησαν τῇ καρδίᾳ, εἷ- 37 
πόν Tt πρὸς τὸν llérgov καὶ τοὺς λοιποὺς ἀπο- 
στόλους" Τί ποιήσομεν, ἄνδρες ἀδελφοί; ' ΤΙέτρος 38 
δὲ ἔφη πρὸς αὐτούς" Μιεεαγοήσατε, καὶ βαπτι- 
σϑήτω ἕκαστος ὑμῶν ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿1ησοῦ Χρι- 
στοῦ, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν᾽ “καὶ λήψεσϑε τὴν 
δωρεὰν τοῦ ἁγίου πνεύματος. Ὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ 39 
ἐπαγγελία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν, καὶ πᾶσι τοῖς 
εἰς μακρὰν, δσοὺς ἂν προςκαλέσηται κύριος ὁ ϑεὸς 
ἡμῶν. Ἕτέροις τε λόγοις πλείοσι διεμαρτύρατο καὶ 40 
. παρεκάλει, λέγων. Σώϑητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς 
πκολιεῶς ταύτης. οἱ μὲν οὖν ἀσμένως ἀποδε- 41 
ξάμενοι τὸν λόγον ἀὐτοῦ, ἐβαπτίσϑησαν᾽ καὶ 
; : ^c δι τὴ E ed 
προρετέϑησαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ «ψυχαὶ ὠὡςεὶ τριςχί-- 





- —— 
II, 36. ὅτι καὶ) ὅτε — Ib. avtov καὶ Χριστὸν) 
1 XX ou. ΄ 
καὶ Χριστὸν αὐτὸν 40. διεμαρτύρατο) διε- 
μαρτύρετο ἶ 





Veteris Teftamenti libris promiffum. Eo die ad 
coetum difcipulorum tria circiter millia accedunt, 
7 5 
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4? uai ἦσαν δὲ προοκαρτεροῦντες "τῇ διδαχῇ τῶν. 
“ἀποστόλων, καὶ τῇ κοινωνίᾳ, καὶ τῇ soy τοῦ 
seri; καὶ ταῖς doa tie | M : 

43 ᾿Ε γένετο δὲ πάσῃ ψυχῆ φόβος, "πολλά τε 
^ πέρατα καὶ σημεῖα διὰ τῶν ἀποστόλων. ἐγίνετο. 
44 Πάντες δὲ oi πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, xa 
ᾧς- εἶχον ιἅπαντα κοινὰ, καὶ τὰ κτήματα καὶ τὰς 

ὑπάρξεις ἐπίπρασκον, καὶ διεμέριζον αὐτὰ πᾶσι, 

46 καϑότι ἂν τις χρείαν εἶχε" χαϑ' ἡμέραν τε προς-- 

καρτεροῦντες ὁμοϑυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ, κλῶντές 
4t «Gv οἶκον «9roy, μετέλαμβαγον τροφῆς ἐν 

47 ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελότητι καρδίας, αἰνοῦντες τὸν 

ϑεὸν, καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν. 
Ὃ δὲ κύριος προρετίϑει τοὺς σωζομένους xo 

,» ἡμέραν. τῇ Sun apte: 
II. "Eni τὸ αὐτὸ δὲ Πέτρος καὶ oar: &yé- 
βαιΐον εἷς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς προρςευχῆς,. 

o2 τὴν ἐννάτην | Καί τις ἀνὴρ χωλὸς & xoig μη- 
τρὸς αὑτοῦ ὑπάρχων, ἐβαστάζετο" ὃν ἐείϑουν 
xo ἡμέραν πρὸς τὴν ϑύυραν! τοῦ ἱεροῦ τὴν λε- 
γομένην. ὡραίαν, τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην. παρὰ 

5 τῶν εἰςπορευομένων. εἰς τὸ ἱερόν. “Ὃς ἰδὼν 116- 
τρὸν καὶ Ιωάννην μέλλοντας. εἰςιέναι εἷς. τὸ ἱερὸν, 
4 nore ἐλεημοσύν ἢν λαβεῖν: ᾿Ατενίσας δὲ Πέτρος 
εἰς αὐτὸν σὺν τῷ Ἰωάννη, εἶπε" -Βλέψον εἰς ἡμᾶς. 
ς Ὁ δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς, σροοδοχῶν τὺ παρ᾿ αὐτῶν 
6 λαβεῖν. Eins δὲ Hérgoc" ἀργύριον καὶ χρυσίον 
OU( ὑπάρχει uoi" ὃ δὲ ἔχω, τοῦτό có. δίδωμι". 





IIl, 3. λαβεῖν omittunt alii * (cf. w..5.)- 





1, 43-IH, 26." Hierofolymitanae ecclefiae [iatus 
ae laudes, Vir claudus a Petro et loánne fanatur, 


— 


πὶ 
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2. FS ur t .23 - -" - T ὦ y 
Ey τῷ ονοιχτι ἰησον Χριστου τοῦ Ν᾿ αζωραίου 


ἔζγειραι καὶ περιπάτει Καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς δὲ- 7 
Eug χειρὸς ἤγεῖρε. Παραχρῆμα δὲ ἐστερεώϑησαν 


2 ζῶ" ες τὴν , H " Y 11$ , : 
αὐτοῦ αἵ βάσεις καὶ τὰ σφυρὰ, καὶ ξξαλλόμενος 
ἔστη , καὶ περιεπάτει " καὶ εἰξῆλϑε σὺν αὐτοῖς εἷς 


V4 


40 ἱερὸν, περιπατῶν καὶ ἁλλόμενος καὶ αἰγῶν τὸν 


8 


ϑεόν. Καὶ εἶδεν αὐτὸν πᾶς ὁ λαὸς περιπατοῦντα 9 


μαὶ αἰνοῦντα. τὸν ϑεόν᾽ ἐπεχίγωσκον τὲ αὐτὸν, ὅτι 


οὗτος ἥν ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην χαϑήμεγος ἐπὶ 


τῇ eaa πύλῃ τοῦ igi χαὶ ἐπλήσϑησαν 2au- 


ovs xai ἐχστάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι αὐτῷ. 


Κρατοῦντος δὲ αὐτοῦ τὸν Πέτρον καὶ Io&y- 


E. ; p" 5 * - € 1 Forti - 
y, συνέδραμε πρὸς αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ τῇ 


—— Ed τὸ 5 
στοῦ τῇ καλουμένῃ Σολομῶνος, ἔκϑαμβοι. Ιδὼν 
- c 5 
δὲ Πέτρος ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν. λαόν" ἄνδρες 
EI MR ΄ Ie 5 ; - grae s - 
Ισραηλῖται, τί ϑαυμάξζετε éni τούτῳ; 1) ἡμῖν τί 
2 L x 2&7 / γι » . , 
ἀτενίζετε, ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἡ εὐσεβείᾳ πεποιή- 
T zs - 2 y c M2 ' " 
«001 τοῦ περιπατεῖν αὐτὸν; O ϑεὸς fona voi 
c D - j δ᾽» 
᾿Ισαὰκ καὶ Ιακωβ, ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 
ἐδόξασε τὸν παῖδα cvrov Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς μὲν 
παρεδώκατε, καὶ ἠρνήσασϑε αὐτὸν κατὰ πρός- 
πον Πιλάτου, ἀρίνουτός ἐχείγου ἀπολύειν." Ὑμεῖς 


᾿ δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασϑε, xai ῃτήσα- 


σϑὲ ἄνδρα φονέα χαριρλῆλαι ὑμῖν, τὸν δὲ ἀρ- 
χηγὸν τῆς ζωῆς. ἀπεχτείνατε᾽ οὗ ὁ ϑεὸς ἤγειρεν 
ἐκ νεκρῶν, οὗ ἡμεῖς μάρτυρές ἐσμεν. Καὶ ἐπὶ τῇ 
πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, τοῦτον oy Θεωρεῖτε 
lioc edic o UR rales I ON EE ag. ISl aul. κ΄ 
III, τι. αὐτοῦ) τοῦ ἰαϑέντος χωλοὺ 13, υμεῖς 
uir) ὑμεῖς ΐ 
Populum ad miraculum concurrentem Petrus horta- 
tur ad refipifcendum, amplectendamque difciplinam 
Z4 





Ὁ 


12 
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καὶ οἴδατε, ἐστερέωσετὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ ἡ πί- 
στις ἡνδὲ αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν ταύ- 
17 τήν ἀπέναντι πάντων ὑμῶν. Καὶ νῦν; ἀδελφοὶ, 
T - D 2 ͵ er 
οἶδα, ὅτι κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξατε, Ogrtto καὶ οἵ 
c x M τι , J 
18 ἄρ θχοντες ὑμῶν. O δὲ 0:oc ἃ προκατήγγειλε δια 
: ᾿στόματος πάντων τῶν προφητῶν αὑτοῦ, παϑεῖν 
39 τὸν Χριστὸν, ἐπλήρωσεν οὕτω. Ἀετανοήσατε οὖν 
καὶ ἐπιστρέψατε, εἰς τὸ ξξαλειφρϑῆναι ὑμῶν τὰς 
c » | Δ : 3 2 
20 ἁμαρτίας, ὅπως ἂν ἔλθωσι καιροὶ ἀναψύξεως 
- b ? 
ἀπὸ προφςώπου TOU κυρίου, καὶ ἀποστείλῃ τὸν 
μόρον τ 5 -" yu f τὰ "i 
a1 προχεχειρισμένον ὑμῖν Incov» Χριστον" ov δεῖ 
», e , » 
οὐρανὸν μὲν δέξασϑαι ἄχρι χρόνων ἀποχαταστά- 
i 25 / c ' ' 7 
σέως πάντων, ὧν ἐλάλησεν ὁ ϑεὸς διὰ στόματος 
82 τῶν ἁγίων αὑτοῦ προφητῶν [ἀπ αἰῶνος]. Mov- 
σῆς μὲν πρὸς τοὺς πατέρας εἶπεν" 2» "Ὅτι προ- 
φήτην ὑμῖν ἀναστήσει κύριος o ϑεὸς ὑμῶν ἐκ τῶν 
5, - Wwe c $. wu 3 E 5 4 
ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ αὐτοῦ ἀκούσεσϑε κατὰ 
Li (cl »" / M c b 5r * 
23 πάντα, ὅσα «v λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. Ἔσται δὲ, 
- 1 NY nr » H 3 , - 5 
πᾶσα ψυχὴ Trig ἂν μὴ ἀκούσῃ TOU προφήτου 
F-29724 2 , - » s 
24 ἐκέίνου, ἐξολοϑρευϑήσεται ἐκ vov λαοῦ.,, Καὶ 
Li e ^ 39 A Δ € 
πάντες δὲ οἵ προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν xa- 
ux el 34.7 ἢ , VERE 
ϑεξῆς 060: ἐλάλησαν, καὶ κατήγγειλαν τὰς ἡμέρας 
c 4 » - 
25 ταύτας. Ὑμεῖς ἐστε ol υἱοὶ τῶν προφητῶν, καὶ 
-»" , T , € Y Y Y 
τῆς διαϑήκης, ης διέϑετο ὁ ϑεὸς πρὸς τοὺς Tta— 








DX - Y E Y "a 
III, 18. αὐτοῦ, παϑεῖν τὸν Xowtov,) Al: 
^ ' * € Kov, h 
παϑεῖν τὸν Χριστὸν αὑτοῦ, * 20. προχέχει- 
θισμένον) προχεκηρυγμένον 21. τῶν ἁγίων) 
L n4 M E 

πάντων αγίων 532. μὲν) μὲν γὰρ 534. κα! 
AP » ) i b À τ e MN € Y 
τήγγειλαν) προκατηγγειλαν 18. ol υἱοὶ) υἱοὶ 





Chrifti, a prifcis vatibus ipfoque adeo Mofe commen- 


. ͵ 
» , 
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τέρας ἡμῶν, λέγων πρὸ: Αβραάμ᾽,, Καὶ ἐν τῷ 
σπέρματί σου ἐνευλογηϑήσονται πᾶσαι αἱ πατριαὶ 

"9g γῆς.:» Ὑμῖν πρῶτον ὁ ϑεὸς, ἀναστήσας τ6 
τὸν παῖδα αὑτοῦ [Ἰησοῦν], ἀπέστειλεν αὐτὸν 
εὐλογοῦντα ὑμᾶς, ἐν τῶ ἀποστρέφειν ἕκαστον 
ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν. : 


Zoloivtov δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν χαδν, ἐπέ- IV. 
στησαν αὐτοῖς oi ἱερεῖς καὶ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἵε- 
000 καὶ οἱ Σαδδουκαῖοι, διαπονούμενοι διὰ τὸ δι- 2 
δάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὸν, καὶ καταγγέλλειν ἐν τῷ 
᾿1ησοῦ τὴν ἀνάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν. Καὶ ἐπέ- 3 
βαῖον αὐτοῖς τὰς χεῖρας, καὶ ἔϑεντο εἷς τήρησιν 
εἷς τὴν αὔριον" ἢν γὰρ ἑσπέρα ἤδη. Πολλοὶ δὲ 4 
τῶν ἀκουσάντων τὸν λόγον ἐπίστευσαν᾽ καὶ ἐγε- 
γήϑη ὃ ἀριϑμὸς τῶν ἀνδρῶν ὠὡςεὶ χιλιάδες πέν-- 
τε. ᾿Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν αὔριον συναχϑῆται ς 
αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας καὶ πρέρβυτέρους καὶ γραμ- 
ματεῖς cic “Περουσαλήμ᾽ καὶ Aryay τὸν ἀρχιερέα, 6 
χαὶ Καϊάφαν xa Ἰωάννην “καὶ "Ἵλέξανδρον, χαὶ 
ὅσοι ἦσαν ἔκ γένους ἀρχιερατικοῦ. Καὶ στήσαν- 7 
τες αὑτοὺς ἐν μέσῳ, ἐπυνϑάνοντο᾽ ἜΝ ποίᾳ 
δυνάμει, ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο. 
; ὑμεῖς; : Τότε, Πέτρος πλησϑεὶς πγεύματος 8 
ἁγίου, εἶπε πρὸς αὐτούς" “Ἄρχοντες τοῦ λαοῦ, 
“καὶ πρερβύτεροι τοῦ Ἵσραὴλ, εἰ ἡμεῖς σήμερον 9 





ΠῚ, 25. Καὶ ἔν τῷ) Καὶ τῷ | IV, s. εἰς ἽἼε- 


m 2-1, 3 , , . 
ρουσαλήμ) Αἰ: ἐν Ἱερουσαλήμ᾽ "lius omii- 
&it. 7. ἐν μέσῳ ) ἐν τῷ μέσῳ 





datam. ΙΝ, 1- 31. Numerus- Chrifrianorum ad 
quinque. millia auctus, Petrus et Ioannes capti, con- 
cilio. primorum. fiftuntur. Caufa lefu Chrifti a Pe- 


Z5 
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ἀνακρινόμεϑα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου. ace evo, 
τὸ ἐν τίψι οὗτος σέσωσται᾽ γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν 
καὶ παντὶ τῷ λαῷ Ισραὴλ, Ori ἐν τῷ ᾿ὀνόματὲ 
609 Χριοτοῦ τοῦ Ναϊζωραίου, ὃν ὑμεῖς ἐστου- 
“ώσατε, ὃν € ϑεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ 
11 οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής. Οὗὑτὸς 
« ἔστιν 0 λίϑος € ἐξουϑενηϑεὶς ὑφ᾿ ὑμῶν τῶν οἶκο-- 
12 δομούντων, ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας. Kai 
ovx ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ ἡ σωτηρία οὔτε γὰρ 
ὀνομᾶ ἐστιν ἕτερον ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδομένον 
13 ἐν ἀνθρώποις, ἐν ᾧ δεῖ σωϑῆγαι ἡμᾶς. Θεω- 
' ροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παῤῥησίαν. καὶ ᾿Ιωάν- 
VOU, . καὶ καταλαβόμενοι, ὅτι ἄνϑρωποι ἀγράμ- 
ματοί εἶσι καὶ ἰδιῶται, ἀϑαύμαζον, ἐπεγίνωσκόν 
I4 τε αὑτοὺς, ὅτι σὺν τῷ Loo! qoav* "τὸν δὲ ἂν- 
ϑοωπον βλέποντες σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεϑε- 
τὸ ραπευμένον, οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. Κελεύσαντες 
δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ" συνεδρίου ἀπελϑεῖν, συνέβα- 
16 λον πρὸς ἀλλήλους ,' λέγοντες" Τὶ ποιήσομεν τοῖς 
᾿ἀνϑρώποις τοῦτοις ; ὅτι μὲν γὰρ yrooror σημεῖον 
γέγονε δὶ αὐτῶν, πᾶσι τοῖς κατοιχοῦσιν Ϊερου-- 
σαλὴμ gant go, καὶ ov δυνάμεϑα ἀρνήσασϑαι" 
17.GÀ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανεμηϑῇ εἰς τὸν λαὸν, 
ὠπειλῇ ἀπειλησώμεθα αὐτοῖς, μηκέτι λαλεῖν ἐπὶ 
18 τῷ ογόματε τούτῳ μηδενὶ ἀνθρώπων. Καὶ καλέ- 
δαντεὶ αὐτοὺς, πὰρήγγεέιλαν αὐτοῖς τὸ καϑόλου 
μὴ φϑέχγεσϑαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
10 τοῦ ᾿]Τησοῦ. Ὃ δὲ Πέτρος καὶ ᾿Ιωάννης ᾿ἀποκρι-- 
᾿ϑέντες πρὸς αὐτοὺς εἶπον" Ei δίκαιόν. ἐστιν ἐνώ-- 





IV , τὰς οἰκοδομούντων) Zlü: οἰκοδόμων ἃ 
tro confidenter defenfa.  .Interdicitur Apoftolis, ne 
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πίον τοῦ ϑεοῦ, ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον ἢ τοῦ dti 
Ἄρίψατε.: Οὐ. δυνάμεϑα γὰρ ἡμεῖς, ἃ εἴδομεν καὶ 
ἠκούσαμεν " μὴ λαλεῖν. Οἱ δὲ προραπειλησώμενοι. 
᾿ἀπέλυσαν αὐτοὺς, μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ πῶς 5ο-- 


λάσωνται αὐτοὺς, διὰ τὸν λαόν. ὅτι πάντες ἐδέ-. 


€ c M 9. M T. bd 4 "E ἐπ Y 3 
ξαςον τον €07 &iti 70 7/*7/0V0O1t. vov 7/«0 9v 


, , €» Au EN 5 
σλειογῶν τεσσαράκοντα o ἄγϑρωπος, ἐφ ον £ye- 


es - - D 

γόνει τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως. 
““πολυϑέντες δὲ ἦλϑον πρὸς τοὺς ἰδίους, 
καὶ ἀπήγγειλαν ὅσα πρὸς αὐτοὺς oí ἀρχιερεῖς. xai 
oi πρερβύτεροι εἶπον. Οἱ δὲ ἀκούσαντες, Ouo- 
ϑυμαδὸν ἤραν φωνὴν πρὸς τὸν ϑεὸν , καὶ εἶπον" 

« 
Δέσποτα, oy ὁ ϑέὸς, ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν 
-" U y 

καὶ τὴν γῆν xci τὴν ϑάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν 
5 x € ^ ΄ X 7 5 E ur 
αὐτοῖς, o δια στόματος Zavió παιδὸς σου εἰπὼν 
“Ἰνατί ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ ἐμελέ ads 
» Ivoxí ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν verc; 


ΠΙαρέστησαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ oí ἄρχον- 2 


͵ M TOS U - 
τὲς συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὐτο, κατὰ τοῦ χυρίου, 
. 1 P d 5 Te 4 
καὶ χατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ.,, Συγήχϑησαν γὰρ 
5,2» 2 ^ 5 € / , ἂν. 4 ER. cl 
ἐπ ἀληϑείας ἐν v5 πόλει vevrg ἐπὶ τὸν ἅγιον 
: XU f E LIVORE ^ ; 1 
παῖδα σου Incovr, ov ἔχρισας, Hoo0nc τε καὶ 
,, D ἀν μόν 54, 
Ilovuoc Πιλᾶτος, ovv ἔϑνεσι καὶ λαοῖς ᾿Ισραὴλ, 
^M ! € : € ἣν 
ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ cov καὶ ἡ βουλή cov προ-- 
E , M "4 , M 2: 
ὥρισε γενέσϑαι. Καὶ τανῦν, κύριε, ἔπιδε ἐπὶ 
2 ἡ 1 U^ / 
τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, καὶ δὸς τοῖς δούλοις σου 
, ia , T / 
μετὰ παῤῥησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον cov, ἐν 





IV, 24. σὺ 0 0:06). «Αἰ: σὺ εἶ ὁ ϑεὸς «ΑἸ ali- 
ter. 25. παιδός) τοῦ παιδός 77. ἐν τῇ πό- 
λει ταὐτὴ) Haec abfunt a textu recepto. 








umquam  pofthac verba faciant de lefu Chrifto. 
Difcipulerum preces ad deum  fufae. ^ Terrae 
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τῷ τὴν χεῖρώ oov ἐχτείνειν σὲ εἰς ἴασιν, καὶ og- 


μεῖα καὶ τέρατα γίνεσϑαι, διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
ἁγίου παιδὸς σοὺ ᾿Ιησοῦ, : Koi δεηθέντων αὖ- 
τῶν ἐσαλεύϑη ὁ τόπος, ἐν ᾧ ἦσαν συνηγμένοι" 
καὶ ἐπλήσϑησαν ἅπαντες πνεύματοξ ayiov, καὶ 


ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ 0:00 μετὰ παῤῥησίας. 
ov δὲ πλήϑους τῶν πιστευσάντων ἣν ἢ 
καρδία. καὶ ῆ ψυχὴ μία" καὶ οὐδὲ εἷς τὶ τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιον εἶναι, ἀλλ᾿ ἦν av- 
τοῖς ἅπαντα κοινά. “Καὶ μεγάλη δυνάμει ἀπεδί-- 
δουν τὸ μαρτύριον oi ἀπόστολοι τῆς ἀναστάσεως 
τοὺ κυρίου "Inoov χάρις τεὶ μεγάλη ἢν ἐπὶ nav- 
τὰς αὐτούς. Οὐδὲ E ἐνδεὴς τις ὑπῆρχεν. ἐν 
αὐτοῖς" ὅσοι γὰρ κτήτορες χωρίων ἢ ἢ οἰκιῶν ὑπῆρ- 
χον, πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν πίπρασκο- 


μένων, καὶ ἐτίϑουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀπο- 
στόλων" διεδίδοτο δὲ ἕκαστῳ, χαϑότι ἄν τις 
χρείαν εἶχεν. ᾿Ιωσῆς δὲ, ὁ a Bapo- 


γάβας ὑπὸ τῶν ἀποστόλων, (6 ἐστι μεϑερμη- 
γευόμενον, υἱὸς παρακλήσεως, ) «ἀευΐτης, Kv- 
πριος τῷ γένει, ' ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ, πω- 
λήσας ἤνεγκε τὸ χρῆμα, καὶ ἔϑηκε παρὰ τοὺς 
πόδας τῶν ἀποστόλων. ᾿“νὴρ δέτις Αγανίας 
ὀνόματι, σὺν Σαπφείρῃ τῇ γυναικὶ αὑτοῦ ἐπώ- 
λησὲ κτῆμα καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, συν-- 
εἰδυίας xai τῆς γυναικὸς αὐτοῦ " καὶ ἐνέγκας μέ- 
ρος τὶ, παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔϑη-- 





IV, 36. ᾿Ιωσῆς) «Αι: ᾿Ιωσὴφ (cf. L, 23.) 





motus, IV, 32- V, τό. Confociatio eorum amiciífima. 
Pretia rerum. Pbtrün ; ad Amoftolos allata , distri- 
buuntur. Barnabae. Levitae exemplum. ἜΝ pur 
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Tr» uu Área gei 
κεν. Ein: δὲ Ilérgog: -Avavía , διατί ἐπλήφωσεν 3. 
o σατανᾶς τὴν μρρῥίωνῳ GOV, ψεύσασϑαί, σε τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ νοσφίσασϑαι ἀπὸ τῆς τι- 
μῆς τοῦ χωρίου; Οὐχὶ μένον » σοὶ dues y καὶ ς- 
ngon ἐν τῇ σῆ ἐξουσίᾳ ὑπῆρχε; vi ὅτι, ἔϑου 
ἐν τῇ καρδίᾳ σου τὸ πρᾶγμα τοῦτο; οὐκ ἐψεύσω 
ἀνϑρώποις * ἀλλὰ τῷ ϑεῷ. Ακούων δὲ ᾿Ανανίας S. 
τοὺς λόγους τούτους B. πεσὼν ἐξέψυξε. ^ Καὶ ἐγέ- M 
veto φόβος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦ- — 
τα. ᾿Αναστάντες δὲ οἱ γεώτεροι συνέστειλαν αὖ- 6 
τὸν x καὶ ἐξεγέγκαντες ἔϑαψαν. ᾿Εγένετο δὲ 7 1 
ὡς ὡρῶν τριῶν διάστημα, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ um. 
εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰςῆνϑεν. ᾿Απεκρίϑη δὲ αὐτῇ 
ὃ Πέτρος" Εἰπέ μοι, i τοσούτου τὸ χωρίον 
ἀπέδοσϑε; Ἢ δὲ dms Ναὶ, τοσούτου. Ὃ δὲ 9 
Πέτρος εἶπε πρὸς αὐτήν᾽ Τί ὅτι συγεφωγήϑη 
ὑμῖν πειράσαι τὸ πγεῦμα κυρίου; ᾿Ιδοὺ οἱ πόδες 
τῶν ϑαψάντων τὸν ἄγδρα cov, ἐπὶ τῇ ϑύρμ, 
καὶ ἐξοίσουσί σε. Ἔπεσε δὲ παραχρῆμα παρὰ 10 
τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἐξέψυξεν. Εἰςελϑόντες δὲ 
οἱ νεανίσκοι εὗρον αὐτὴν νεκρὰν, καὶ ἐξενέγκαν-- 
τὲς ἔϑαψψαν πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. — Καὶ ἐγέ- τὰ 
yETO φόβος μέγας ἐφ᾽ ὅλην τὴν ἐκκλησίαν, καὶ 
ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. Διὰ δὲ τῶν 1a 
χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐ ἐχίνετο σ σημεῖα καὶ τέρατα 
ἐν τῷ λαῷ πολλά" καὶ ἤσαν ὁμοϑυμαδὸν & ἅπαν- 
τὲς ἐν τῇ στοᾷ Σολομῶνος" τῶν δὲ λοιπῶν οὐ- 13 
δεὶς ἐτόλμα κολλᾶσϑαι αὐτοῖς. .41λλ ἐμεγάλυνεν 
αὐτοὺς 0 λαός" -- μᾶλλον δὲ προρετίϑεντο Ti- 14 
στεύοντες τῷ xvolo, πλήϑη ἀνδρῶν τε καὶ γυναι- 
rp estt str 


tem pretii intervertit , confciá fraudis uxore Sapphirá, 
Mors utriusque repentina, Auctoritas Apoftolorum et 
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1$ κῶν" — git κατὰ τὰς “πλατείας τρια μά egli 
ἀσϑενεῖς, καὶ τιϑέναι ἐπὶ κλινῶν καὶ πραββάτων, ᾿ 
ἵνα ἐρχομένου Πέτρου κἀν ἡ σπιὰ ἐπισκιάσῃ vul 
16 αὐτῶν. ^ Xvvnoyevo δὲ καὶ τὸ πλῆϑος τῶν πέριξ 
᾿ σόλεων εἰς Ἱερουσαλὴμ » φέροντες ἀσϑενεῖς καὶ 
PNCSSAEREN n 7 3 " ro s κ΄ 
oyAovu£vovg ὑπὸ πνευμάτων ἀκαϑαρτων" οἵτινες 
Ν ! 
ἐϑεραπεύοντο ἅπαντες. ς 2 VE aA 
4 δ, τ ὁ Caec T5 c qe D EON 
17 γαστὰς δὲ ὁ ἀρχιέρευς καὶ πάντες Ob σὺν 
2,» c 53 er x τ' δὴ N γ΄ 3 Àn 
αὐτῷ, ἡ οὖσα αἵρεσις τῶν Σαδδουκαίων, ἐπλή- 
) ks v2 f ' Ἐν v 4 - 
18 σϑήσαν ζηλου", καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας αὐτῶν 
* ? f^ " 2 ' " 
ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους, καὶ ἔϑεντο avrovg ἐν τη- 
2, RM ΄ N ^M 
19 φήσει UT Aryikos δὲ χυρίου διὰ τῆς vv- 
κτὸς ἤνδιξε τ ϑύρας τῆς UE Un ἐξαγαγών 
20 τὲ αὐτοὺς εἶπε ᾿ Πορεύεσϑε, καὶ σταϑέντες λα- 
λεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πᾶντα τὰ δήματα τῆς 
D - , 2 , b A cM L * 
21 ζωῆς ταύτης. «ἀκούσαντες δὲ εἰςῆλϑον ὑπὸ τὸν 
M E ^c X 3287 , 
ὄρϑρον εἷς τὸ ἵερον, καὶ ἐδίδασκον. | IIapoytvo- 
Ed ' * 2 c 
ψίενος δὲ ὁ ἀρχιέρεὺς καὶ οἵ σὺν αὐτῷ, συνεχά- 
M - ^ yt A 
λεσαν τὸ συνέδριον καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν vov 
M deu 2 TA ς mU /2 ? M / 
υἱῶν Ἰσραήλ᾽ καὶ ἀπέστειλαν εἰς τὸ δεσμωτήριον, 
» mM 3 , | € S c , y 
22 ἀχϑῆναι αὐτούς. Οἱ δὲ ὑπηρέται παραγενόμενοι 
»? τ » Δ » ^ - » 1 
οὐχ εὐρον αὐτοὺς ἕν tj] φυλακῇ, ἀναστρέψαντες 
E / QU XA US 
23 δὲ emüy;ukev,' λέγοντες " Ὅτι τὸ μὲν δεσμω- 
7 ch , ^ FAM n 
'τήριον εὕρομεν κεχλεισμένον £y πάσῃ ἀσφαλείᾳ, 
A , € lod M M M 
καὶ τοὺς φύλακας ἑστῶτας πρὸ τῶν OvoOv' ἀνοί- 
^ wv 3 ΄ jJ Y 
24 ἕαντες δὲ, ἔσω οὐδένα εὕρομεν. Ὡς δὲ ἤκου- 
. ) ,ὔ , 1 € ω y 
σαν τοὺς λόγους τοὕὔτους ὃ,τε ἱερεὺς καὶ ὃ στρα- 





ε d » € po 1 
V, 23. ἑστῶτας) ἔξω ἑστῶτας 24. ἱερεὺς καὶ 

c “οἱ : y ; 

ὁ alii omittunt. *. Vett. híc multum variant. 
ui ta t Ó——ÓMM t E 
miracula: ^ eccle(iae incrementa. V, Pruas 
Conditós; in carcerem — Apoftolos Angelus ^ liberat. 
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MEE E a. em 
τηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν περὲ 
αὐτῶν; τί ἂν γένοιτο TOUTIO. Παραγενόμενος δέ:ς 

ag ἀπήγγειλεν αὐτοῖς [Aéyov] Ὅτι ἰδοὺ, oi 
ἄνδρες οὖς ἔθεσθε ἐν τῇ φυλακῇ, εἰσὶν ἐν τῷ; 
ἱερῷ, ἑστῶτες καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν. Τότε a6 
᾿ἀπελϑὼν ὁ 0 στρατηγὸς σὺν τοῖς ὑπηρέταις, ἤγαγεν 
αὖτ οὺς , οὐ μετὰ βίας" ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαὸν, 
ἵνα μὴ ἰιϑασϑῶσιν. ᾿Αγαγόντὲς δὲ αὐτοὺς ἔστη- 27 
σαν ἐν τῷ συνεδρίῳ. Καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ 
ἀρχιερεὺς, λέγων * Οὐ παραγγελί ίᾳ παρηγχείλ aer 28 
-ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ; καὶ 
ἰδοὺ, πεπληρώκατε τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς A oy 
ὑμῶν, καὶ βούλεσϑε ἐπαγαγεῖν £g; ἡμᾶς τὸ αἷμα 
τοῦ ἀγνϑρώπου τούτου. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Πέ- 29 
πρὸς καὶ oi ἀπόστολοι, εἶπον" Πειϑαρχεῖν δεῖ 
ϑεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. Ὃ ϑεὸς τῶν πατέρων 30. 
ἡμῶν ἤγειρεν 1ἡσοῦν, ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασϑε χρε- .- 
μάσαντες ἐπὶ ξύλου" τοῦτον ὃ ϑεὸς ἀρχηγὸν καὶ 31 
σωτῆρα ὕψωσε τῇ δεξιᾷ αὑτοῦ, δοῦναι μετάνοιαν 
“τῷ loan, καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Καὶ ἡμεῖς 35 
ἔσμεν αὐτοῦ μάρτυρες τῶν ῥημάτων τούτων, καὶ 
τὸ πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον, O ἔδωχεν ὁ ϑεὼὸς τοῖς 
πειϑαρχοῦσιν αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀκούσαντες διε- 33 
πρίοντο, καὶ ἐβουλεύοντο ἀγελεῖν αὐτούς. "dva 34 
στὰς δέ τις ἐν τῷ συνεδρίῳ Φαρισαῖος, ὀνόματε 
Το αμαλιὴλ, νομοδιδάσκαλος, τίμιος παντὶ τῷ λαῷ, 
ἐκέλευσεν ἔξω βραχύ τι τοὺς ἀποστόλους ποιῆσαι. 





V, 32. αὐτοῦ) Alii: αὐτῷ Ali transponunt : alii 
* n 7 
omittunt.* 34. ἀποστόλου) Alii: ἀνθρώπους 








lidem ad proceres Indaeorum arcelfiti, vitae pericu- * 
Jum fubeunt, fed coufervantur fuafu Gamalielis; ver* ' 


* 
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45 Xii τε πρὸς αὐτούς" "Αῤδρες᾿ ᾿σραηλῖται, dit 
ἔχετε ἑαυτοῖς , ἐπὺ τοῖς ἀγϑρώποις τούτοις τί ἰμέλ: 
36 λετε πράσσειν. 1190 γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀνέ-᾿ 
στή Θευδᾶς, λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν, ᾧ προς- 
ἐκλίϑη αἀριϑμὸς ἀνδρῶν ὡςεὶ ᾿τετρακοσίων᾽ ὃς 
ἀνηρέϑη, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ, ^ ue- 
37 λύϑησαν καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν. Μετὰ τοῦτον 
"ἀνέστη "Ἰούδας 6 FA «λιλαῖος , ἐν reis ἡμέραις τῆς 
ἀπογραφῆς, καὶ ἀπέστησε λαὸν ἱκανὸν omioo 





αὑτοῦ" κακεῖνος ἀπώλετο, καὶ πάντες ὅσοι ἐπεί- 
38 Porro αὐτῷ, διεσκορπίσϑησαν. Kai τανῦν λέγω 
ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ 
ἐάσατε αὐτούς" ὅτι ἐὰν ἡ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βου- 
39 Àj αὑτή ἢ τὸ ἔργον. τοῦτο, καταλυϑήσεται" εἰ 
δὲ ἐκ ϑεοῦ ἐστιν, οὐ δύνασϑε καταλῦσαι αὐτὸ, 
46 μήποτε καὶ ϑεομάχοι εὑρεϑῆτε. ᾿Επείσϑησαν 
δὲ αὐτῷ xal προςκαλεσάμενοι τοὺς ἀποστόλους; 
| δείραντες παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
41 τοῦ Ιησοῦ, καὶ ἀπέλυσαν αὐτούς. Οἱ μὲν οὖν 
᾿,ἐπορεύοντο, χαίροντες ἀπὸ προφώπου τοῦ σύνε- 
δροίου, ὅτι ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος κατηξιώϑησαν ἀτι- 
42 μασϑῆναι" πᾶσάν τὲ ἡμέραν ἐν τῶ ἱερῷ. καὶ 
καὶ οἶκον οὐκ ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐαγγε- 

ἷ λιζόμενοι " Ἰησοῦν. τὸν Χριστόν. 
ΨΙ. Es δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληϑυνόντων 
τῶν μαϑητῶν, ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν “λληνι- 


στῶν πρὸς τοὺς Ἑβραίους. ὅτι παρεϑεωροῦντο 





V, 36. προςεπλίϑη ) προςεκολλ nón dl: προς-- 
ἐκλήϑη Alü: προξετέϑη 39. αὐτὸ) “ἰὼ: 
αὐτοὺς 41. ὀνόματος) ὀνόματος αὐτοῦ 





beratique , hilare8 iudicio discedunt, VIL. Diaconi 
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E - "n - e TES TENE 
. e 7» διακονίᾳ τῇ καϑημερινὴ «i χῆραν αὐτῶν, 


ΤΙροςκαλεσάμενοι δὲ οἱ δώδεκα τὸ πλῆϑος τῶν 


- T 3 E] 3 Σ΄...» 
“μαϑητῶγ, εἶπον" Θὺκ ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς κατα- 
λείψαντας τὸν λόγον τοῦ “Θεοῦ, ᾿διακονεῖν τραπέ-- 


ζαις. ᾿Επισκέψασϑε οὖν, ἀδελφοὶ, ἄνδρας ἐξ 3 


ὑμῶν μαρτυρουμένους ἑπτὰ, πλήρεις πγεύματος 
ἄν" Ὁ - L0 με - 
ἁγίου καὶ σοφίας, οὺς χαταστήσομεν ἐπὶ τῆς 
χρείας ταύτης" ἡμεῖς δὲ τῇ προφευχῇ καὶ τῇ δια- 
χονίᾳ τοῦ “λόγου προςκαρτερήσομεν, Καὶ ἤρεσεν 
0 διλώΎγμρρε ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήϑους" καὶ ἐξελέ- 
» , ΄ 

ξαντο “Στέφανον, ἄνδρα πλήρη πίστεως καὶ πγεύ- 
ματος ἁγίου, καὶ Φίλιππον, καὶ Πρύχορον, καὶ 
Νικάνορα, καὶ Τίμωνα, καὶ Παρμενᾶν, καὶ Νι- 

΄ m. 3 ΄, e Y “4: 3f 
κύλαον προφήλυτον "drpiagln: οὖς ἔστησαν ἐνώ- 
πίον τῶν ἀποστόλων" καὶ προζευξάμενοι. ἐπέϑη- 
xy αὐτοῖς τὰς χεῖρας, Καὶ ὃ λύγος τοῦ ϑεοῦ 
ηὔξανε, καὶ ἐπληθϑύνετο ὃ ἀριϑμὸς τῶν μωϑη- 

ze , ε τ , , » - 
τῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ σφόδρα" πολύς τὸ ὄχλος τῶν 


΄ , - 
ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστει. 


᾿ , , ΔΝ 
Στέφανος δὲ πλήρης χάριτος καὶ δυγάώμεως 
ἐποίεε τέρατα καὶ σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ Aag. 


᾿Ανέστησαν δέ τινες τῶν £x τῆς συναγωγῆς τῆς 


λεγομένης «Διβερτίνων, καὶ Κυρηναίων καὶ .4λε-- 


- ' y 
ÉfavÓgéov, καὶ τῶν ἀπὸ Κιλικίας καὶ Loíag, 


z - - , M 2 » 5 
συζητοῦντες τῷ Στεφάνῳ" καὶ ovx ἴσχυον ἀντι- 
- - ΄ - L ce ͵ 
στῆναν τῇ σοφίᾳ καὶ τῷ πνεύματι ᾧ ἐλάλει. 





: n 
F1, 3. καταστήσομεν) καταστήσωμεν 7. i&- 
θέων) “4111: Ιουδαίων 8. χάριτος) πίστεως 





feptem delecti, quibus ftipis in pauperes erogandae 
cura demandaretur. Ad ecclefiam in dies augefcen- 
tem, etiam facerdotes accedunt. Stephanus diaconus 
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q «€f Y νὰ 
Τότε ὑπέβαλον ἄνδρας, λέγοντας." “Οτὺ ἀκηκόω- 
μὲν αὐτοῦ λαλοῦντος δήματα βλάξφημα εἰς Mov- 
σῆν καὶ τὸν Θεόν. Συνεκίνησάν τὸ τὸν λαὸν ob 
τοὺς πρεοβυτέρουξ καὶ τοὺς γραμμοατεῖδ, καὶ 
b ' SIS 
ἐπιστάντες συνήρπασαν εὐτὸν, καὶ ἤγαγον sic 
» , e / δ - 
τὸ συνέδριον. ᾿Εστησὰν ve μάρτυραβ ψευδεῖς, 
λέγοντας. -“Ὃ ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύεταν δή- 
ματὰ Γβλάςφημα ] λαλῶν κατὰ τοῦ τόπου τοῦ 
ἁγίου καὶ τοῦ νόμου. ᾿ἀκηκόαμεν γὰρ αὐτοῦ 
λέγοντος" Ὅτι 'Inoove ὃ Ναζωραῖος οὗτος χατα- 
λύσει τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἀλλάξευ τὰ ἔϑη, ἃ 
παρέδωχεν ἡμῖν Μ]ωῦσῆς. Καὶ ἀτεγνίσαντες εἰς 
ΨΧῸΣ / * LUN τὸν ; 
αὐτὸν πάντες οὗ καϑεζόμξνον ὃν τῷ Ovreügío, 
εἶδον τὸ πρόρωπον αὐτοῦ ὠὡὠρεὺ πρόφωπον ἀγγέ- 
Aov. Eins δὲ ὃ ἀρχιερεύς. Ἐἷδ Qu ταῦτα 
οὕτως ἔχευ; Ὃ δὲ ἔφη: Ἄνδρες ἀδελφοὶ καὶ na- 
T 2 , ΝΞ c ] - r M -— 
τέρες, ἀκούσατε. Ὃ ϑεὸς τῆς δόξης ὠὡφϑὴ τῷ 
ς ac € A79 τ , - A 
πατρὶ ἡμῶν «βραὰμ ὄντι àv τῇ Μεσυποταμίῳ, 
πρὶν ἢ κατοικῆσαν αὐτὸν iv Χαῤῥδάν- καὶ εἶπε 
, Ὑ- - ES Ὁ 
σιρὸς αὐτὸν. .Βξελϑε ἐκ τῆς γῆς σοῦ, καὶ ἐκ 
τὴς συγγενδίαρ σοῦ, «aul δεῦρο εἰς γῆν, ἣν ἄν 
r , 5 , , 
σον δείξω.,, Τότε ἐξελϑὼν ἐκ γῆς. Χαλδαίων, 
*: E - ΕΣ ΑΙ ὦ 9 -Ψ τ ! ΕΣ 
χατῴχησεν ἐν Χαβρῥάν.: κἀκεῖθεν, μετὰ τὸ ἀπο- 
ϑανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ, μετῴκισεν αὐτὸν εἰς 
T » e. το » D» τῷ , 
τὴν γὴν ταύτην, εἰς "Y ὑμεῖς γῦν πκατουκεῦτε " 
xai οὐκ ἔδωκεν ἀὐτῷ κληρονομίων £v αὐτὴ, οὐ- 














V1, τ3. ἁγίου) ἁγίου τούτου — I$. πάντες) 








er , 

QS 
impietatis accufatur, — VII- VIIE, 5. Idem ille cau- 
fam orans, jpar:im de beneficiis divinis exponit 


in Mradlitas largiter collatis, ab ultümà antiqui. 
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- , : NALE i ἊΣ Be s 
δὲ βῆμα ποδὸς. καὶ ἐπηγγείλατο αὐτῷ δοῦναι εἷς 
κατάσχεσιν αὐτὴν, καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μεΐ 
αὐτὸν, οὐκ ὄντος αὐτῷ τέχνου. ᾿Ελάλησϑ δὲ ov- 6 
t ᾿ €t 
wog ὁ 9:02, ,0tt ἔσταν τὸ σπέρμα αὐτοῦ πάρ» 
wuxov £v γῆ ἀλλοτρίᾳ, καὶ δουλώσουσιν αὐτὸ 
Gb κακώσουσιν, ἔτη τεεραπόσια, Καὶ τὸ ἔϑνος, 7 
E oA 7 -- m € , 
ᾧ ἐὰν δουλεύσωσι, κρινῶ ἐγώ, εἶπον ὃ Θεός" 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσονται, καὶ λατρεύσουσέ ᾿ 
μου ἔν τῷ τόπῳ τούτῳ.,, Καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δια- κα 
^ - zi 
ϑήχην περιτομῆς" καὶ οὕτως ἐγέγνησϑ τὸν Ἰσαὰκ, 
Li LM. - c - 
καὶ περιέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόη" καὶ 
ὃ Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ, καὶ ὁ Ἰακὼβ τοὺς δώδεκα 
πατριάρχας. Καὶ οἱ πατριάργαν ξηλώσαντερ 9 
B^. ? Uu 9 , » or e * * €. 
τὸν Ιωσὴφ ἀπέδοντο εἰς “ἴγυπτονε καὶ ἣν ὃ 
- 2 ΄ f -— 
"ϑεὸς ut? αὐτοῦ, καὶ ξξείλατο αὐτὸν ἔπ πασῶν το 
τῶν θλίψεων αὐτοῦ, καὶ ἔδωχεν αὐτῷ γάρυν καὶ 
σοφίαν ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως “ἰγύπεον, καὶ 
κατέστησεν αὐτὸν ὑγούμενον ἐπ Αἴγυπτον wa . 
ι E c - Lour » y 
ὅλον τὸν οἶκον αὑτοῦ, ᾿11λϑε δὲ λιμὸς ἐφ᾽ ὕλην τι 
τὴν yn» «Αἰγύπτου καὶ Χαναάν, καὶ ϑλέψις use 
e * 
γάλη" καὶ ovy εὕρισκον γορτάσματα οὗ πατέρες 
ἡμῶν, ᾿ἀκούσας δὲ ᾿]ωκὼβ ὄντα σὕτα ὃν “ἰγύ- to) 
cro, ἐξαπέστειλα τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον’ .: 
xui ἐν τῷ δευτέρῳ ὀὠνεγγωρίσϑη "Zoo τοῦδ χ3 
ἀδελφοῖς αὑτοῦ, καὶ φανερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ 
ι , 3 ͵ 3. 7* δὲ $35 
τὸ yévog τοῦ loonp. «Ἵποστείλας δὲ oon 14 
μετεκαλέσατο τὸν πατέρα αὑτοῦ uxo, καὶ πᾶ- 
σαν τὴν συγγένειαν [ αὑτοῦ Π, ἂν ψυχαῖς ἑβδο- 
Ὶ 7" ir ψυχαῖς € 
, N Y 7 
μήκοντα πέντε. Κατέβη δὲ [ouo eio «Αἴγυπτον, τῷ 








V 41, το. ἐξείλατο) δξείλετο 12. σῖτον Alii: σιτία ἢ 








tato exempla repetens, inde usque ab Abrahamo. 
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COMES πν 
xai ἐτελεύτησεν αὐτὸς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. Καὶ 


. μετετέϑησαν. εἷς Συχὲμ, καὶ ἐτέϑησαν ἐν τῷ 


17 


18 
19 


2I 


26 


μνήματι ᾧ ὠνήσατο Boaou τιμῆς ἀργυρίου, 
παρὰ τῶν υἱῶν "Euuóg τοῦ Συχέμ. Καϑὼς 


δὲ ἤγγιζεν ὃ yoóvog τῆς ἐπαγγελίας, ἧς ὥμοσεν ᾿ 


ὃ ϑεὸς τῷ ᾿4βραὰμ, ηὔξησεν ὁ λαὸς καὶ ἐπλη- 
το ΄ k 
ϑύνϑη àv Αἰγύπτῳ: ἄχρις ov ἀνέστη βασιλεὺς 
“ Ὁ » Y mee ΄ c 
ὅτερος; 0g οὐκ ἡδὲν τὸν Ιωσηφ. Θῦτος κατασο- 
φισάμενος τὸ γένος ἡμῶν, ἐχάκωσε τοὺς πατέ- 
ρας ἡμῶν, τοῦ ποιεῖν ἔκϑοτα TO βρέφη αὐτῶν, 
εἰς τὸ μὴ ζωυγονεῖσϑαι., Ἔν. ᾧ καιρῷ ἐγεν- 
͵ m ERA ΕΣ - - - ex 2 
ψήϑη ΜίΙωυσῆς, wai ἣν ἀστεῖος τῷ Oeo* 0g cwe- 
τράφη μῆνας τρεῖς ἐν τῷ οἴχῳ τοῦ πατρὸς  αὖ- 
- 353γ: ,ὔ ' LEN I ὦ ΄ VN c 
τοῦ ἢ. ᾿Εχτεϑέντα δὲ αὐτὸν, ἀγνείλατο αὐτὸν ἡ 
ϑυγάτηρ Φαραὼ, καὶ ἀνεϑρέψατο αὐτὸν ἑαυτῇ 
εἷς υἱόν. Καὶ ἐπαιδεύθη Μωυσῆς πάση σοφίᾳ 
“ἀἰγυπτίων" qr δὲ δυνατὸς ἐν λόγοις καὶ ἐν ἔρ- 
γοις αὑτοῦ. “ὃς δὲ ἐπληροῦτο αὑτῷ τεσσαρακον- 
ταετὴς yoóvog, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπι-- 


; Hj » Y c - Y € ἃ i 
σχέψασϑαν τοὺς ἀδελφοὺς αὑτοῦ, τοὺς υἱοὺς 


IY p ͵ 3 : 
Ἰσραήλ. Koi ἰδὼν sra ἀδικούμενον, ἠμύνατο, 
΄ , - , 
xui ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουμένῳ, πα-- 
fi. τ , , 3 , Y / ι 
τάξας τὸν “ἰγύπτιον, ᾿Εγόμιζε δὲ συνιέναι τοὺς 
2$ [ Ee e c 1 [ ' S Σ din 
ἀδελφοὺς αὑτοῦ, Ort ὁ ϑεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ 
δίδωσιν αὐτοῖς σωτηρίαν. οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. Τὴ 
» , e d » SL ; : 
ve ἐπεούση ἡμέρᾳ ὠὥφϑη αὐτοῖς μαχομένοις, καὶ 
F^ 5 5 "des 5 [4 
συνήλασεν αὐτοὺς εἰς εἰρήνην, εἰπών"  ,,4vügso, 








ΚΔ, τό. ᾧ) 0 17. ὄμοσον.) dl: ὡμολόγη- 


σὲν ^ — 21. ἀνδίλατο) ἀνείλετο 22, ἔργοις 


αὑτοῦ.) ἔργοις. 26. ve) δὲ 
——————— ———— 
et Mofe; partm de crinine iugrali animi | dis- 
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ΕΣ ε τς: s 
ἀδελφοί ἔστε ὑμεῖς. ἱνατὶ ἀδικεῖτε ἀλλήλους;,, 
Ὅ δὲ τὸ - ᾿ λ ΄ 2 , ΕΟ 
ὁ ἀδικῶν τὸν πλησίον, ἀπώσατο αὐτὸν, εἷ- 
, L , L 
πον" ,Tíg os κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν 
"WC ον ὦ - , L ͵ 
ép ἡμᾶς; Mi ἀνελεῖν us σὺ ϑέλεις, ὃν τρόπον 
E - ' ' , * N LE 
ἀγεῖλες χϑὲς τὸν “ΤΠ γύπτιον;,, Ἔφυγε δὲ Mo- 
- » - , - ΕΣ 
σὴς ἐν τῷ λύγῳ τούτῳ, καὶ ἐγένετο πάρουκοφ ἐν 
- 1 [4 » V 
γῇ Μαδιὰμ, οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς δύο. Καὶ 
a 5 - , M » Ld 
σιληρωϑέντων ἑτῶν τεσσαράκοντα, ὠφϑη αὐτῷ 
ΕῚ - , - , - ^ - 
ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ὄρους Σινᾶ ἄγγελος κυρίου ἐν 
, "ow , 
φλογὶ πυρὸς βάτους Ὃ δὲ Moore ἰδὼν ἐϑαύ- 
« : zs 
male τὸ ὁραμα" προζερχομένον δὲ αὐτοῦ κατα- 
γοῆσαν, ἐγένετο φωνὴ κυρίου ἱ πρὸς αὐτόν]: 
» Ἐγὼ ὁ ϑεὸς τῶν πατέρων σου, ὁ ϑεὸς ““βραὰμ, 
M v 2 2f 
xai ὃ ϑεὸς Jouüx, καὶ ὅ ϑεὸς Jaxe[., Ἔν- 
τρόμος δὲ γενύμεγος Moore οὐκ ἐπόλμα κατο- 
- * ' 5, - [s - τ 
ψοῆσαι. Εἶπ δὲ αὐτῷ ὁ χύριος" ,,.ὔσον τὸ 
c - - ε« ΕἸ ξ 
ὑπόδημα τῶν ποδῶν σου" ὁ γὰρ τύπος ἐν ᾧ 
er - c 7 2 ΄ 3 Y 5 Uu , 
ἕστηκας, γῆ ἁγία ἐστίν. ᾿Ιδὼν εἶδον τὴν κάκω- 
σιν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ἐν .iyónro, καὶ τοῦ 
- ἅς ἧς » ' ; A1 
στεναγμοῦ αὐτῶν ἤκουσα, καὶ χατέβην ἐξελέ- 


ζ 5 y ^ - C € 5 -- πὶ 
σαν GUrOUg* καὶ νῦν δεῦρο, ἀποστελῶ Oe εἰς 


» - "ow ^ ΕΣ , 
υἽΐγυπτον., ἽΤοῦτον τὸν ῆωυσῆν ὃν "nr 
r1 » 
σαντο, εἰπόντες" ,,17ἴς o8 κατέστησεν GQyovto 
Y - £ ' » ν ῃ 
καὶ δικαστήν;,, τοῦτον ὅ ϑεὸς ἄρχοντα καὶ λυ- 


ὠτὴν ἀπέστειλεν £v χειρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφϑέντος 
- τρωτὴν ἀπέστε χειρὶ ἀγγ 


5 - - e ᾽ , D Uu 
αὐτῷ £v τὴ βάτῳ. Οὗὑτος ἐξήγαγεν αὐτοὺς, που- 
4 
, - E] - ERA οὐκᾷς d 
ἦσας τέρατα xut σημεῖα iv y) .fuyvmvQ, καὶ ἕν 
2 I e 's , 1 75 Mrs , » 1 - 
ἐρυϑρᾷ ϑαλαάσση, καὶ iv vr ἐρήμῳ, τὴ τεσσα- 














ΖΜ, 31. ἐθαύμαζε) ἐθαύμασε 536. «Αἰγύπτῳ ) 
«ἀϊγύπτου 











ferit, item de contumaciá Judaeorum et eru- 
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-ν 














- e : LU TUNE ' "S 
37 ῥάκοντα. οὗτός ἔστιν ὃ δῆΙωυσῆς 0 εἴπων τοῖς, 
εἰ : : iod bos DE n ee ᾿ς 
υἱοῖς Ἰσραήλ" ,,Ο Προφήτην ὑμῖν ἀναστῆσει κυριος 
le AA. xx 4 γέ» f odis: bec ene SA dep Oo ἀν fue 
ὁ ϑεὸς [ὑμῶν] ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ" 
- LX EA eli , 3 
38 αὑτοῦ ἀχούσεσϑε., Οὗτός ἔστιν ὃ γεγόμξγος, 
c - ͵ 1 π᾿ Ν᾿ τ 
ἕν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ, μετὰ τοῦ ἀγγέλου 
CR Y - z aie ERE Y. tx n μὲν 
τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ ὕῤεν Σινᾶ, καὶ τῶν 
» € - v e ΓῚ À , f$ ó ^ $ 
πατέρων ἡμῶν, ὃς ἐδέξατο λόγια ζῶντα Oovrat 
φς Ὁ e 3 3 e εἰ C € - 
39 ἡμῖν. ᾧ οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοον γενέσθαν οὗ πα- 
: ad 
φέρες ἡμῶν, ἄλλ ἀπώσαντο, moi ἐστράφησαν 
"4o ταῖς καρδίαις αὑτῶν εἰς «Ἄϊγυπτον, εἰπόντες τῷ 
"CMepoy* ς, ἸΠοίησον ἡμῖν ϑεοὺς, οἵ προπορεύ- 
. e c t diss T Due Pr 
cortas ἡμῶν. ὃ γὰρ Μιωῦσῆς ovrog, ὃς ἐξγγα- 
:)γὲν ἡμᾶς ἐχ yro «ἀἰγύπτου, οὐκ οἴδαμδν͵ τέ γέ- 
VE "yovev αὐτῷ, Καὶ ξιοσχοποίησαν ὃν ταῖς ἣμέ- 
θαὶς ἐχδίναις, καὶ ἀνήγαγον ϑυσίαν τῷ εἰδώλῳ, 
παὶ εὐφοαίνοντο ἕν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὑτῶν. 
de ᾿Εστρεψο δὲ ὃ ϑεὸς, καὶ παρέδωχεν αὐτοὺς λα- 
τρεύειν τῇ στρατιῶ τοῦ οὐρανοῦ" καϑὼς γέγρα- 
cru ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν", δῖὴ σφάγια καὶ 
ϑυσίας προρηνέγκατέ μον Peg πεσσαράλογτα ἐμ 
Dae ἋΣ d »43 4^ Ἄδαν τι sina ^2 i 
43 τῇ ἐρήμῳ, οἶκος JogoiA; Ka ἀνελάβετε τὴν 
' T 67 Y ᾿ »» ὸ ^ - 
ακηγὴν τοῦ JMolóy, καὶ τὸ ἄσερον τοῦ Θεοῦ 
ὑμῶν Ῥεμφὰν, τοὺς τύπους, οἷς ἐποιήσατε 
ποορκυΣεῦν αὐτοῖς" καὶ μετοιχιῶ ὑμᾶς ἐπέχείγα 
"o2 - τὸς B - ΄ * 
44 BefvAoog., LI σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, ἣν 
a , € - 9 - , X Y b , 
τοὺς πατράσιν ἡμῶν ὃν τῇ ἐρήμῳ, καυῶως OÜtetu- 


Euro ὃ λαλῶν τῷ Διωῦσῆη, ποιῆσαν αὐτὴν κατὰ 
ι , [21 € 7 “ὃν x 3 Ἵ " 
4g τὸν τύπον ὃν ἑωράκει" ἣν καὶ εἰφήγαγον διαδε- 
S A 





FH, 45. Psugév) Ali: Ῥεφὰν * Zi: Ῥομ- 
φᾶ vel: Ῥεφφῶ, cet. 44. ἣν) ἣν ἐν 











delitate in viros divinos, 3j fümque à adeo Mcffiam ; 
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. S&usvos. 0$ πατέρες ἡμῶν. μετὰ Ἰησοῦ ἐν τῇ κα- 
τασχέσεν τῶν ἐθνῶν, ὧν ἔξωσεν ὃ ϑεὸς ἀπὸ 
προςώπου τῶν πατέρων ἡμῶν, ἕως τῶν ἡμερῶν 
 Zaviü. "Og εὗρε χάριν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ 46 
- ἠτήσατο εὑρεῖν σκήγωμα τῷ ϑεῷ laxe. Σο- 47 
λομὼν δὲ ᾧκοδόμησεν αὐτῷ οἶχον. "41. οὐχ ὃ 48 
ὕψιστος ἐν χειροποιήτοις [ ναοῖς ] κατοιυοεῦς L7 Δα! 
re ó προφήτης λέγεις ,,(Ὁ οὐρανός μου ϑιρό- 49 
ς, ἡ “δὲ γῆ iiia aty τῶν ποδῶν μοῦ. Ilotov 

μ΄» οἰκοδομήσετέ μου; λέγεν κύριος. ἢ ale τύ-: 
πος τῆς καταπαύσεώς μου; Οὐχὶ 4 χείρ: μου so 
ἐποίησε ταῦτα πάντα;,; Σκληροτράχηλοι 1. χαὶ st 
ἀπερίτμητον τῇ καρδίᾳ καὶ τοῖς civ! ὑμεῖς G6 - 
τῷ πνεύβατο τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπτετε, ὡς Ob ποατέ- 
«eg ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. {Τίνα τῶν προφητῶν οὐκ S2 
ἐδίωξαν οὗ πατέρες ὑμῶν; καὶ ἄπέκτευνων τοὺς 
σροχαταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου; 

οὗ νῦν ὑμεῖς προδόταν καὶ φονεῖς γεγένησθε. οἵ- $3 
τινες ἐλάβετε τὸν νόμον elg διαταγὰς. ἀγγέλων, 
. WU) οὐκ ἐφυλάξωτε. . . 

᾿Ακούοντες δὲ ταῦτα, διεπρίοντο ταῖς καρ- 54 

leue αὑτῶν, καὶ ἔβουχγον τοὺς ὀδόντας ἐπὶ αὖ- 
τόν. Ὑπάρχων δὲ πλήρης πνεύματος yov, ἄτε- $$ 
γίσας εἰς τὸν οὐρανὸν, εἶδε δύξαν ϑεοῦ, καὶ Tn- 
σοῦν ἑστῶτα ἐκ δεξιῶν τοῦ ϑεοῦ, καὶ εἶπεν" 56 
"Iob, ϑεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς ἀνεῳγμένους, καὶ 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα τοῦ 
ϑεοῦ. : Κράξαντες δὲ φωνῆ μεγάλῃ, συνέσχον τὸ 57 
ὦτα αὑτῶν, καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ cv- 
zóv* καὶ ἐκβαλόντες ἔξω τῆς πόλεως, ἐλυϑοβόλουν. $8 
pariim docet, veram deo pietatem acceptiffimam cf- 


fe; neque eam templis adftringi: fed interpellatus, 


Aa 4 
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Kai οὗ μάρτυρες ἀπέϑεντο τὰ ἱμάτια, αὑτῶν πα- 
ρὰ τοὺς πόδας νεανίου καλουμένου, Σαύλου, καὶ 
ἐλυϑοβόλουν τὸν Στέφανον, ἐπικαλούμενον καὶ 
λέγοντα" Kee Ἰησοῦ, δέξαι, τὸ πνεῦμά μου! 
Θεὺς δὲ τὰ yorata ἔκραξε qo; μεγάλῃ" "Κύριε, 
t] στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύτην {, Καὶ 
τοῦτο εἴπων; ἐκοιμήϑη, Σαῦλος δὲ ἣν συγευ- 
δοχῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. 

ἸΕγόνεύο δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς μέ- 
ας ἐπὶ τὴν ἐκκλησίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις πάν- 
τῆς τὸ διεσπάρησαν κατὰ τὰς χώρας τῆς lov- 
δαίας wai Σαμαρείας, πλὴν τῶν ἀποστόλων. 
Συνεχόμισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλαβεῖς, 


' 2 - - ͵᾿ € 
3 xai ἐποιήσαντο κοπετὸν μέγαν £m αὐτῷ, Σαῦ- 


4 


5 


“δ 


Aog δὲ ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ τοὺς oi- 
χκοὺς sigmogévOusvog, σύρων cs ἄνδρας καὶ γυ- 
vaixao, παρεδίδου εἰς φυλακήν. 


Oi μὲν οὖν διασπαρέντες OujAdorv, εὖαγ- 
yelatóusvou ἐὸν λόγον" Φίλιππος δὲ κατελϑὼν εἰς 
πόλιν τῆς Σαμαρείας, ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν Χρι- 
στόν. llgocstyóv τὸ oi ὄχλου τοῖς λεγομένοις ὑπὸ 
τοῦ «Φιλίππου ὁμοϑυμαδὸν, ἐν τῷ ἀκούειν αὖ- 
τοὺς καὶ βλέπειν τὰ cqusia ἃ ἐποίει. ἹΤΙολλῶν 
γὰρ τῶν ἐχόντων πνεύματα ἀκάϑαρτα, βοῶντα 
φωγῇ μεγάλη ἐξήρχετρ' πολλοὶ δὲ παραλελυμένου 
καὶ χωλοὶ ξϑεραπεύϑησαν. ^ Καὶ ἐγένετο χαρὰ 








FL, 7. φωνῇ μεγάλῃ) μεγάλη φωνῇ - 








dbruitue lapidibus. Necis approbator Saulus. Iufecta- - 
tores Chrifrianorum Hierofolymis : Sauli-faevitia in 
Chriftianos. Doctrina Chrifü per Iidaeam et Samariani 
ἃ fugatis propagata. VII, 4-24. Philippus in Sama- 
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: €- » , , , 
μεγάλη ἐν τὴ πόλει ἐκείνη. rio δέ τις ὀνύ- 9 


μάτι Σίμων, προὔπῆρχεν ἐν τῇ πόλει, μαγεύων, 
καὶ ἐξιστῶν τὸ ἔϑτος τῆς Σαμαρείας, λέγων &i- 
T 
“γαί waG ἑαυτὸν μέγαν- ᾧ προρεῖχον πάντες ἀπὸ 
A dw» , i y c 
μικροῦ. ἕως μεγάλου, λέγοντες" : Οὗτός ἐστιν ἡ 
- - € ͵ e EH 
δύναμις τοῦ ϑεοῦ ἡ μεγάλη. lloogetyor δὲ" αὐ- 


- τ ' 4 - , - ΄ ^c 
τῷ, διὰ τὸ (xu χρόγῳ ταῖς μαγείαις ἕξεστα-: 


κέναυ αὐτούς. Ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ 
sbaygélalnpév τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ 
καὶ τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐβαπτίζοντο 
ἄνδρες v6 χαὶ γυναῖχες, Ὃ δὲ Σίμων. καὶ αὐτὸς 
ἐπίστευσε, καὶ βαπτισϑεὶς ἦν προῤκαρτερῶν τῷ 
Φιλίππῳ: ϑεωρῶν ve δυνάμεις καὶ σημεῖα με- 
γάλα γιγνόμενα, ἐξίστατο. ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ 
ἐν Ἱεροσολύμοις ἀπόστολοι, ὅτι δέδεκται ἡ Σα- 
μάρεια τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς αὖ- 
τοὺς τὸν Πέτρον καὶ Ἰωάννην" οἵτινες. καταβάν- 
τὸς 7 προφηύξαντο περὶ αὐτῶν, ὕπως λάβωσι πγεῦ- 
μα ἅγισι, (Οὔπω γὰρ ἣν ix οὐδενὶ αὐτῶν ἐπι- 
πεπτωκὸς, μόνον δὲ βεβαπτισμένοι ὑπῆρχον εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου, Ἰησοῦ.) 7Τ7ύτε ἐπετίϑουν 
τὰς χεῖρας ἐπὶ αὐτοὺς, καὶ ἐλάμβανον πγεῦμω 
ἅγιον, Θεασάμενος δὲ 0 Σίμων, Ort διὰ τῆς 
ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοίαν τὸ 
πιεῦμα τὸ ἅγιον, προρήγεγχεν-αὐτοῖς χρήματα, 
" λέγων: 40τε χἀμοὶ τὴν ξξουσίαν ταύτην, ἵνα 














AH, τὸ; ἡ μεγάλη.) -dlii: ἡ καλουμένη μεγά- 
λη: * 12, Ἰησοῦ) τοῦ Ἰησοῦ 13. δυνάμεις 
καὶ σημεῖα μεγάλα μ όμενα) σημεῖα καὶ δυ- 
γάμευς μεγάλας γυνομένας 
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τ À - jo , x er 
ᾧ ἐὰν énvO τὰς χεῖρας, λαμβάνη πνεῦμα ὑγιον. 
20 ἹΠέτρος δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν: Τὸ ἀργύριόν σου 
' 30» b) i gc poet 1 ' 1 οι 
σὺν col εἴῃ εἰς &moAciuy! ὃτυ τὴν δωρεὰν τοῦ 
“ιν 7 1 , - r2. v 
21 ϑεοῦ ἐνόμισας διὰ χρημάτων κτᾶσθαι. — Qux ore 
ΩΣ - -" ἢ ἢ τ 
σου μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ- ὦ γὰθ 
; » I ΕΣ - 4 - - 
καρδία cov ovx ἔστιν εὐθεῖα ἐνώπιον τοῦ «ἰδοῦ. 
zt “- " 
22 Meravógoov οὖν ἀπὸ τῆς κακίας δου ταύτης, 
xoi δεήθητι τοῦ ϑεοῦ, εἰ ἄρα ἀφεϑήσεταί Got 
23 ἡ ἐπίνοια τῆς καρδίας σου. Ἐὶς γὰρ χολὴν πι- 
a4 κρίας καὶ σύνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ Gs ὄντα. ᾿ἅπο- 
χρυϑεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπε: — densus ὑμεῖς ὑπὲρ 
e - D Y , ei ' M 3. 5 
ἕμοῦ πρὸς τὸν κύριον, ὕπως μηδὲν ἐπέλϑη ἐπὶ 
T 5 3 
ἑμὲ ὧν εἰούκατε. 
A C 1 * ὃ » , . ' , 4 
as í μὲν οὖν διαμαρτυρώμενον παὸ λαλήσαν: 
* , ^ ΄ ς 
vec τὸν λόγον τοῦ κυρίον, ὑπέστρεψαν εἰς fegov- 
- - 
σαλὴμ, πολλάς τὸ κώμας τῶν Σαμαρειτῶν εὖ- 
7 ΄ : , 
26 ηγγελίσαντο" ἄγγελος δὲ κυρίου ἐλάλησε πρὸς Φί: 
᾿λιππον, λέγων" «“νάστηϑι, καὶ πορεύου κατὰ 
» t ' ι rx 
μεσημβοίαν, ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν καταβαίγνουσαν ἀπὸ 
41! ΠῚ 
27 "TegovcaAnu eie Τάζαν. Avr) ἐστὶν ἔρημος. ' Καὶ 
| ἀναστὰς ἐπορεύϑη: καὶ ἰδοὺ, ἀνὴρ “ἰϑίοῳ sv- 
£3 - ΟῚ 
voUyog, δυνάστης Κανδάλης τῆς βασιλίσσης “41- 
T e * - - 1 
ϑιόπων, ὃς ἣν ἐπὶ πάσης τῆς γάζης αὐτῆς" ὃς 
28 ἐληλύϑευ προρκυνήσων εἷς Ἱερουσαλὴμ, ἣν τϑ 
ὑποστρέφων καὶ καϑήμενος ἐπὶ τοῦ ὅρματος αὖ- 
29 τοῦ, καὶ ἀνεγίνωσκε τὸν προφήτην Ἡσαΐαν. Εἶ- 
zs δὲ τὸ πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ" IloógslOe, καὶ 








VII], 22. ϑεοῦ) dli: κυρίου * 326. Τάζαν.. 
uvm ἐστὸν.) lii: Τάζαν- αὐτή ἔστιν. 











magi fraus οἵ avaritia. ὙΠ 2ς- 40, Colloquium Philippi 
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΄ AA ἢ ER TEM. cx 
κολλήϑητι τῷ üguart τούτῳ. Προςδραμὼν δὲ ὃ 3o 
» τ - E 
Φίλιππος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος τὸν προ- 
4 € Zh ι T 5 Ὁ τὶ 
φήτην Hooiav, wei εἶπεν" .4ρ6γ8 γινώσκεις, & 
EJ , [3 ^ - 
«voyuocozetg; Ὃ δὲ εἶπε. Iloe γὰρ ἂν δυναί- 31 
! TRAE 7 58 R- , 5 
μὴν, ἐὰν μή τις δδηγήση μὲ; ἹΠαρεκάλεσέ xe 
1 , ; , - 
τὸν Φίλιππον, ἀναβάντα καϑίσαν σὺν αὐτῷ. CH 32 
ι X - AD Ὁ. «μὲ £o e 
“δὲ περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν ἀνεγίγωσχεν, qv av- 
ὃ [3 ^o AP. τ » 3 c 
τὴ ,42e πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὡς 
ἀμνὸς ἐναντίον coU ze(oovrog αὐτὸν ἄφωνος:  ov- 
9 , € - — - 
τῶς οὐκ ἀνοίγεν τὸ στόμα αὑτοῦ, Ἔν τὴ ταπει- 33 
γώσεν αὐτοῦ ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρϑη- τὴν δὲ γε- 
AA ͵ e » "t 
φεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; Ort αἴρεταν ἀπὸ τῆς 
- « Uu 2 - 32 ' ^ c » - 
γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ.,, ᾿Ζποχριϑεὶς δὲ Ó εὐνοῦχος 14 
τῷ Φιλίππῳ εἶπε. “4έομαί σου, περὶ τίνος Ó 
προφήτης λέγειν τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ, ἢ περὶ ἕτέ- 
͵ 5 ΄, $3 76 / i 1 ; c 
ρου τινὸς; ᾿Ανοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόμα αὖΞ 3$ 
— [^24 5 ' - - 
τοῦ,; καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης, εὖ- 
LM - Y o» Ἂν C Y xs 
ηγγελίσατο αὐτῷ τὸν Τησοῦν. “Ὡς δὲ ἐπορεύοντο 36 
£ 3^ " ed 7 
χατὰ τὴν 600r, ηλϑον ἐπί τι ὕδωρ’ καί φησιν 
Ἄς el A 
ὃ εὐνοῦχος. ᾿Ιδοὺ ὕδωρ’ τί κωλύεν μὲ βαπτι: 
σϑῆναι; [Eins δὲ 0 Φίλιππος. Εἰ πιστεύεις ἐξ 37 
Ὁλης τῆς καρδίας, ἔξεστιν, znoxovü εὶς δὲ εἶπε" 
: P T ἜΣ » - 
AlzsUco τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ εἶναν τὸν JuooUv 
B - et 
"Xouwrór.] Καὶ ἐκέλευσε στῆναν τὸ ὥρμα" καὶ 38 
, |! et , 
κατέβησαν ἀμφότερον εἰς τὸ ὕδωρ, ο,τε (Φίλιππος 
AD, TUE A 2 - Ys 0f 5» / e ' 
χαὶ ὃ εὐνοῦχος. καὶ ἐβάπτισεν αὑτῦν. “Οτε δὲ 39 
EG) - , et 
ἀγέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, πνεῦμα κυρίου ἡρπασςε 
t "n ' E t 5 H5: 22 07 c ΕῚ 
τὸν Φίλιππον. καὶ oUx εἶδεν αὐτὸν οὐκέτι ὃ εὖ- 
- τ 1 t c € , 
- φρῦχος, ἐπορεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν αὑτοῦ χαίρων. 














diaconi cum eunucho Aethiope, de Fefu Meffià, in 
oraculis Vet. Teft. promiffo; et baptifma eunuchi; 
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x NT bee 7 » 35. A * 
4o Φίλιππος: δὲ εὐρέϑη εἰς. "doy καὶ διερχόμε- 
γος εὐηγχολίξετο' τὰς πόλεις πάσας, ἕως, τοῦ ῦ ἐλ- 
«)εῖν αὐτὸν εἰς Καισάρειαν. 


* . 1 ᾧ 
IX. Ὁ δὲ Σαῦλος ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φό- 
᾿ ' - ϊ ' 
vov εἰς τοὺς μαϑητὰς τοῦ κυρίου, προφελϑὼν 
x «— E! , 5 5 - 3 ι ΕΚ 
τῷ ἀρχιερεῖ, ἡτήσατο παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς 
H M LES cr 4 
“Ιαμασκὸν πρὸς τὰς συγαγωγὰξ, ὅπως ἐάν τιγας 
εὔρη τῆς ὁδοῦ ὄντας, ἄνδρας v8 καὶ γυναῖκας, 
3 δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς Ἱερουσαλήμ. Ἔν δὲ τῷ πο- 
ρεύεσϑιαι, ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν ej doeuaoxg* 
. E a: d ESI - d - 
καὶ ἐξαίφνης πεῤιήστραιμεν αὐτὸν φῶς ἀπὸ τοῦ 
m M 5 ν - » 
4 οὐρανοῦ" καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν, ἤκουσε φωγὴν 
» - 7 u 4 ΄ ͵ " 
λέγουσαν αὐτῷ: Σαούλ! Σαούλ! τί μὲ διώχεις: 
1&3 , ry 3 , € , ἌΣΤ. 
5! Εἶπε δέ: Τίς εἶ, κύριε; Ὃ δὲ κύριος eimev* 
z 5 perte ' D : 
6 ᾿Εγώ εἰμι Τησοῦς ὃν σὺ διώκεις" ' ἀλλὰ ἀνάστη- 
ὧν καὶ εἰζελνϑ8 εἰς τὴν πόλυν, καὶ λαληγϑήσε erat 
.7 σου τί Ó6 δεῦ ποιεῖν. Οἱ δὲ ἀνδρες οἱ συλοδεύον- 
τες αὐτῷ, εἱστήκεισαν ἐνγεοὶ, ἀκούοντες μὲν τῆς 
- ΄ b. - , i 
$ pore, μηδένα δὲ deogoUrrec. Ἠγέρϑη δὲ ὃ 
à M - E] - πὸ 
Σαῦλος ἀπὸ τῆς γῆς" ἀγνεῳγμένων δὲ τῶν 0g- 
- 5 -- ^5 , VO - 
ϑαλμῶν αὐτοῦ, οὐδένα ἔβλεπε: χειραγωγοῦντες 
᾿ 9 41 SE 5» , J.A quelibet C car νῇ 
9 δὲ αὐτὸν εἰφήγαγον εἷς Δαμασκόν. Καὶ ἣν ἡμέ- 
. Fx Y , Y δ » 583 
Quc τρεῖς ut] βλέπων, καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲ 








4X, 5. ὃν σὺ διώκεις" (6.)- ἀλλὰ ἀνάστηϑι) ὃν 
σὺ διώκεις: σχληρόν σου πρὸς κέντρα λακτί- 
Gu. (6.) Τρέμων τε καὶ ϑαμβῶν εἶπε: Κύ- 
(t τί μὲ ϑέλεις ποιῆσαι; Καὶ ὃ κύριος πρὸς 
cenvevro»* Lv ἄστηϑι CEx edd. Εν 'afmi-) 5, ἔνε 
L— 9600)- dI: ἐνεοὶ 
1X, τ- 31... Saulus Chrifiianos infectaturus, Dama- 
foum petit ; idem vero, audità Chrift voce, mentem 
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ἔπιεν. Ἦν δέ τις μαϑητὴς ἐν Ζαμασχῷ ovó- 
ματι ᾿νανίας, καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ὃ κύριος ἐν 
ὁράματε" Ldvovía. ὋὉ δὲ εἶπεν. Ἰδοὺ ἐγὼ, κύριε, 
Ὃ δὲ κύριος πρὸς αὐτόν. ᾿ἡγαστὰς πορεύϑητι 
ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην εὐθεῖαν, καὶ ζή.- 
τῆσον ἐν οἰκίᾳ Ιούδα Σαῦλον θνόματι,. Τ᾿ αρσέα" 
ἰδοὺ γὰρ προςεύχεται, ' καὶ εἶδεν &v ὁράματι &v- 
ὅρα ὀνόματι ᾿““γανίαν εἰςελϑόντα καὶ ἐπιϑέντα 
αὐτῷ χεῖρα, ὅπως ἀναβλέψη." ᾿Απεχρίθηη δὲ να- 
víag* Αύριε, ἀκήκοα ἀπὸ πολλῶν περὶ τοῦ ἄν- 
δρὸς τούτου, ὅσα κακὰ ἐποίησε τοῖς ἁγίοις σου 
ἐν Ἱερουσαλήμ. Καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν 
ἀρχιερέων, δῆσαι. πάντας. τοὺς ἐπικαλουμένους 
τὸ ὄνομά σου. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ κύριος" 
ἹΠορεύου, ὅτι σχεῦος ἐκλογῆς μοι ἐστὶν οὗτος, 
τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον΄ ἐϑνῶν καὶ 
βασιλέων, υἱῶν τε Ἰσραήλ. Ty γὰρ ὑποδείξω 
αὐτῷ, 004 δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀγόματός μου πα- 
Quy. ᾿ἅπῆλϑε δὲ ᾿Ζνανίας. καὶ εἰσῆλθεν εἰς 
᾿ σὴν οἰκίαν. καὶ ἐπιϑ εἰς ém αὐτὸν τὰς χεῖρας, 


T Uu 32 Α * c , » , , - 
εἶπε: Σαοὺλ ἀδελφὲ, ὃ κύριος ἀπέσταλκέ us, 


(Ἰησοῦς ὁ ὀφϑείς σοι ἐν τῇ ὁδῷ 7) ἤρχου,) ὕπως 


- " - u C «ἃ 
ἀγαβλέψης, καὶ πλησϑῆς πνεύματος ἁγίους Καὶ 


εὐϑέως ἀπέπεσον ἀπὸ τῶν ὑφϑαλμῶν αὐτοῦ ὡς- 
sl λεπίδες, ἀνέβλεψέ τε, καὶ ἀγαστὰς ἐβαπειί- 
σϑη, ' καὶ λαβὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν. — "Eyéve- 
v0 δὲ [ὃ Σαῦλος ] μετὰ τῶν ἐν Δαμασχῷ μα- 
“ϑητῶν ἡμέρας τινάς" xci εὐϑέως. ἐν ταῖς συν- 
ἀγωγαῖς ἐκήρυσσε τὸν Ἰησοῦν, ὅτι οὗτός ἔστιν 








- - 7 Uu 
IX,18.16) τὲ παραχρῆμα, 20. Ἰησοῦν) Χριστὸν 











mutat, Chrifto fidem liabet, et baptizatur Dame«fei: 
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ar ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. ᾿Ἐξίσταντο δὲ πάντες οὗ ἀκού- 
οντες, καὶ ἔλεγον: Οὐχ οὗτός ἐστιν ὃ πορϑύσας 
ἐν “Ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα τοῦ-- 
v0; καὶ es εἰς τοῦτο ἐληλύϑει, ἵνα δεδεμένους 
42 αὐτοὺς ἀγάγη ἐπὶ vovg ἀρχιερεῖς. Σαῦλος δὲ 
μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο, καὶ συνέχυνε τοὺς "Iov- 














δαίους. τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ζαμασκῷ) συμβὲυ- 
- , * 2? 1 E , c ^ 
23 βάζων, t. ovrog ᾿ἔστιν ὁ Χριστός. Μὰς δὲ 
- , t , 
ἐπληροῦντο ἡμέφαν ἱκαναὶ, συνεβουλεύσαντο οὗ 
tv - , Eo 1 - A IL 
o4 ᾿Ιουδαῖον ἀνελεῖν αὐτόν: ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλῳ 
1 7 ὃ 1 
c3 3 ' 5. τὰ " 1 " 
ἢ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. —llagerjoovv «8 τὰς πύλας 
€? » τ 
25 ἡμέρας ve καὶ νυχτὸς, ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσι" λα- 
βόντες δὲ αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ νυχτὸς, καθῆκαν 
M , , ᾿ 
διὰ τοῦ τείχους, γαλάσαντες àv σπυρίδιυ- 
à , c “ἢ E] z 
26 Ilugoysvóusvog δὲ [[ó Σαῦλος ἢ εἷς Jsgov- 
σαλὴμ, ἐπευρᾶτο κολλᾶσϑαι τοῖς μαϑηταῖς" xol 
-- Lid 1 I , €r 
πάντες ἐφοβοῦντο αὐτὸν, μὴ πιστεύοντες Oti ἐστὺ 
, ) τς ? , 571 
oz μαϑητής. Βαρνάβας δὰ ἐπιλαβόμενος αὐτὸν, 
Y ; 1 1 ; / 
djyojs ποὸς τοὺς ἀποστόλους, καὶ διηγήσατο cv- 
v Ax 5 - κῶν - ' 
τοῖς πῶφ ἐν τῇ ὁδῷ εἶδε τὸν κύριον, καὶ Ort 
ὃλ, 4} LE CA ? M - 2 4 E) ὃς 
ἐλάλησεν αὐτῷ, καὶ πῶς ἐν “Ιαμασχῷ ἐπαῤῥη- 
͵ » Ape - 37 - * Y SA 5 
ag σιάσατο ἐν τῷ ὑνόματι τοῦ ]ησοῦ. Καὶ ἣν μετ᾽ 
5 - , , 
αὐτῶν εἰςπορευόμενος «cb ἐκπορευόμενος. ἕν | Te- 
5c «- - , 
govcaAru, καὶ παῤῥησιαζόμεγος ἐν τῷ OvOuGTU 
Ξὸ ? » ἊΣ : δ᾽ ] 
29 τοῦ xvgiov ᾿]ησοῦ. ' ᾿Πλάλεν τ καὶ συγεζήτεν 
Y τ c , c à » £L b» 
πρὸς τοὺς “Ελληνιστάς" οὗ δὲ ἐπεχείρουν αὐτὸν 
5 η J^ Ὁ , ex c 2 1 L 3 
3o ἀνελεῖν. — "Enwyvóveeg δὲ “οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγον 








E | I1X,29. Ελληνιστάς:) Alii : Ἕλληνας (cf X4, 20.) 


—À 











cf. c. 22, 3. [. c. 26, 9. [.) fed ob Iddaeorum infidias 
clam evadit urbe: dehinc Hiertfolyma proficifcitur ; 
at popularium infidiis ibi denuo petitus, Caefaream, 
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᾿ αὑτὸν sig Καισάρειαν, καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὸν 
. εἰς Ταρσόν. : 


Zi μὲν οὖν ἐκαλησίαι καϑ' ὕλης. ; τῆς *fov- 
δαΐας καὶ Ταλιλαίας καὶ “Σαμαρείας εἶχον εἰρής 
oM οἰκοδομούμεναν καὶ mogsvóucro, τῷ φύβῳ 
τοῦ κυρίου, καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος ἐπλομϑύνοντο. Ἐγένετο δὲ Ylérgov διερ- 
χόμενον διὰ πάντων, κατελϑεῖν καὶ πρὸς τοὺς 
ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας «Δύδδαν. Ege δὲ ἐχεῖ 

ἄγϑροωπόν τινὰ Αἰνέαν δνόματι, 4E ἐτῶν ὀχτὼ 
κατακείμενον ἐπὶ κραββάτῳ, ὃς ἣν παραλελυμένος. 
Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ llérgog- Αἰνέα, iiraí σε "m- 
coUg ὃ Χριστός: ἀγάστηϑι, καὶ σερῶσον ctav- 
τῷ. Καὶ εὐθέως ἀνέστη. ' Καὶ εἶδον αὐτὸν πάν- 
τες οἱ κατοικοῦντες «Τύδδαν καὶ τὸν Σάρωγτα, οἵ- 
τίψες ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν wvguor. 

Ἔν Ιόππη δέ τις ἦν μαϑήτρια ὀνόματι Τα- 
βιϑὰ, ἣ διερμηνευομένὴη λέγεται “ορκάς- αὕτη 
ἦν mÀmons Gyadov eod “αἱ ἐλεημοσυνῶν ὧν 
᾿ἐποίει. Ἐγένετο δὲ £v ταῖς “μέρα ἐχείναις 
ἀσϑενήσασαν αὐτὴν ἀποϑαγεῖν- λούσαντερ δὲ αὖ- 
'τὴν ἔθηκαν ὃν ὑπερῴῳ. Ἐγγὺς δὲ οὔσης .Αὐὃ- 
δης τῇ ᾿Ιύππη, οἱ μαϑηταὺὶ ἀκούσαντες oru Πέ- 
τρος ἐστὶν ἐν αὐτῆ, ἀπέστειλαν δύο ἄνδρας 
πρὸς αὐτὸν, παρακαλοῦντες μὴ ὀκγῆσαν διε), ϑεῖν 
ἕως αὐτῶν, ᾿ΑἸναστὰς δὰ {Πέτρος συνῆλθεν αὖ- 
τοῖς" ὃν παραγεγύμενον ἀνήγαγον εἰς τὸ ὑπερῷον, 











4X, 35. Σάρωναλ ulii: Σαρωνῶν lii: ““σσά-: 


Qovu 
et inde Tarfum deducitur. YX, 32-43. Petrus Lyd- 


dae Aeneam fanat paralyticum, et Ioppae TTabitham 
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v ! 

καὶ παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαν ai χῆραι αλαίου- 
σαι, καὶ ἐπιδεικνύμεναι χιτῶνας καὶ ἱμάτια, 060 
ἐποίει uer αὐτῶν OUGQ TY Zogxdig. ᾿Ἐχβαλὼν δὲ 
ἔξω πάντας ὃ Πέτρος, sig τὰ γόνατα προοηύ- 
É«ro* καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα, εἶπε" Ta- 
βιϑὰ ; ἀγάστηϑε 5d δὲ ἤνοιξε τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
αὑτῆς", καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον, ἀνεχάϑισε. 
Δοὺς δὲ αὐνῇ χεῖρα, ἀνέστησεν αὐτήν" φωτή- 
σας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας," παρέστησεν 
αὐτὴν ζῶσαν. Τνωστὸν δὲ ἐγένετο καϑ' ὕλης 











- LEA A Mer 2:9 1 P4 
τῆς Ἰόππης" καὶ πολλοὶ ἐπίστευσαν ἐπὶ τὸν κύ-. 
1 c c ' » 3 
ριον, Ἐγένετο “δὲ ἡμέρας ἱκανὰς μεῖναν αὐτὸν &v 
2x , τ" e M 
Jonny, παρὰ τύνυ Σίμωνυν βυρσεῖ. 


be M E Rs Ὁ 
γὴρ δέ τις ἣν ἐν Καισαρείᾳ ὀνύματν 
: 
» , c ἐφ , » , - 
Κορνήλιος, ἑκατοντάρχης éx σπείρης τῆς καλου-- 
, 5 - 5 Ω ' ' ͵7 
μένης Ἰταλικῆς, εὐσεβὴς καὶ φοβούμενος τὸν 
ϑεὸν σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὑτοῦ, ποιῶν τε ἐλεη- 
, ' - À - Ἢ Li - - 
μοσύνας πολλὰς τῷ λαῷ, καὶ δεόμενος τοῦ D coU 
͵ c » SEN - E au 
διαπαντός" εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς, csi ὧραν 
[4 - ς hA - - ET ^ , 
ἐννάτην τῆς ἡμέρας, ἄγγελον τοῦ ϑεοῦ sigelO Ór- 
' 23. t 3, 1A - 
τὰ πρὸς αὐτὸν, καὶ εἰπόντα αὐτῷ: -Κορνήλιε, 
c Y 3 , esed A 
O .δὲ ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἔμφοβος. γενόμενος, 
- ^02 ra Y3 Y -» 
εἶπε. "Ti ἐστι, κύριε; Eine δὲ αὐτῷ: Αι προς-- 
εὐχαί cov καὶ αἵ ἐλεημοσύναι σου ἀνέβησαν εἰς 
͵ 3 τὰ - S Ξ A ^ 
μνημόσυνον cvamov τοῦ deo). Καὶ γῦν πέμ- 
» 53, ΒΩ , ? 
μον εἷς Ἰόππην ἀγδρας, καὶ μετάπεμιμαν Σίμω-- 
^ 5 λ k, , z A^ » 
γα ὃς ἐπικαλεῖται ἹΠέτρος- ovrog ξενίζεταν παρά 
τ ^ c 7S Ἔ 5 ἐν Y "à 
zwu Σίμωνν βυρσεῖ, «c ἔστιν οἰκίω παρὰ da- 








eA ye Nds qv et τῷ alit omittunt. * 
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in vitam revocat. — X. Cornelius centurio, homo 
pius, fed haud circumcifus, Angeli monitu, Cae- 





Ν 


1 


ACTORUM CAP. X. 885 
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λασσαν. Ὡς δὲ ἀπῆλθεν ὃ ἄγγελ og ὃ λαλῶν «v- 
τῷ, φωνήσας δύο τῶν οἰκετῶν αὑτοῦ, καὶ στρα- 


τιώτην εὐσεβῆ τῶν TOOL; φούντων αὐτῷ, καὶ. 


ἐξηγησάμενος αὐτοῖς ἅπαντα, ἀπέστειλεν αὐτοὺς 
» ' τ’ JT i FJ £ € 
εἰς τὴν donunr. 1 δὲ ἐπαύριον, ὅδοιπο- 


5 , V - E X / , 
θούντων ἐκείγων, καὶ τῇ πόλει ἐγγιζόντων, ᾿ ἀνέ-. 


, M D] - ᾿ς EN 
Bu Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προςεύξασϑαι, περὺ 
« cr 2 , ' 4 νον» 
ὥραν ἕκτην. ᾿] γένετο δὲ πούςπειγος, καὶ ἢϑελε 
ch - 
γεύσασθαι: “παρασχευαζύόντων δὲ αὐτῶν, ἐπέπε- 
ΕἸ y s » 3 ' . 
σεν ἔπ αὑτὸν ἔχστασις, «Gi ϑεωρεῖ τὸν οὐρανὸν 
ἀνεῳγμένον, καὶ καταβαῖνον [ix αὐτὸ» ] σκεῦός 
€ P. , £^ , 
TL ὡς ὀϑόγην μεγάλην; “τέσσαρσιν ἀρχαῖς δεῦε- 
μένον, καὶ καϑιέμεγον ἐπὶ τῆς γῆς" ἔν o vnijo- 
, 
ge πάντα τὰ τετράποδα τῆς γῆς [χαὶ τὰ nolo. ] 
E € , t - EJ - ' 
καὶ τὰ. ἑρπετὰ vai τὰ πετεινὰ τοῦ οὐσανοῦ: χαὶ 
2 , Uu ΄ '* s, 
éyévero φωτὴ πρὺς αὐτόν: Lvaorüg, Πέτρε, 
^ € ι e , 5 
d voor. xai φάγε. ὋὉ δὲ Πέτρος εἶπε. ηδα- 
/ zl 
- , Lu » , ow - DL 
μῶς, κύριε" Ori οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοιγὸν ἢ 
mo La. 4 τ , 2 , 4^ 
ἀχάϑαρτον. Καὶ qom πάλιν ἐκ δευτέρου πρὸς 
δον) τ. ev c ' - ͵ 1 ι ΄ 
αὐτὸν" “ΑἹ ὃ ϑεὸς ἐχαϑάρισε, σὺ μὴ κοίνου. 
- b: , » pom ' £^ ^ | 
"Tovro δὲ MIRO ἐπὶ τρίς. καὶ πάλιν ἀνεληφϑὴ 
τὸ σκεῦος εἰς τὸν οὐραγόγ. 
“ἧς δὲ ὃν ἑαυτῷ διηπόρει ὁ Πέερος, τί ἂν 
εἴη τὸ ὅραμα 0 εἶδε, «ai ἰδοὺ, οἱ ἄνδρες οἵ ἄπε- 








X, 6, extr. additur ex. edd. Erafmi ὧν textu 
- rec: Οὗτος λαλήσει σου τί σε δεῖ ποιεῖν. (cf. 
1X, 6, Quidam vett. aliud habent addita- 
mentum , ex c. Χ7, 14.) 7. αὐτῷ prius) τῷ 
᾿Κορνηλίῳ 10. αὐτῶν) ἐχείγων 





4 
[aream arceffit Petrum; | qui et ijfe vifione (de 
Jinteo;, in quo animalia pura. inerant impuris 
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΄ 











᾿σταλμένοι ἀπὸ τοῦ Kügvnkiàn; διερωτήσαντες τὴν 


οἰκίαν Σίμωνος, ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα: καὶ 
φωνήσαντος ἐπυνθάνοντο, εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλού- 
μενος Πέτρος ivi) ds ξενίξετιιις Τοῦ δὲ Πέτρου 
διενϑυμουμένου περὶ τοῦ ὁράματος, εἶπεν αὐτῷ. 
- 5 1.72857 e ke A 
τὸ πνεῦμα. δοὺ, ἄνδρες [τρεῖς] ζητοῦσέ σε" 
2 E V ῃ ι S NP ' E) 
ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηϑι, καὶ πορεύου GUY QU-. 


kb XR À ? : 
. τοῖς, μηδὲν διακριγόμενος. διότι ἐγὼ ἀπέσταλκα. 


21 


23 


24 


26 


αὐτούς. Kaerofas δὲ Πέτρος πρὸς τοὺς ἄγ- 
^ , - - 
δρας [τοὺς ἀπεσταλμένους, ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου 
' E dil PUR — 5 1 , 3 D »" 
πρὸς αὐτὸν, εἶπεν. 7δοὺ, ἐγὼ εἰμι, ὃν ζητεῖ- 
΄ $5 3 ΟΣ óc a , ^c Y ov 
τὸ τίς ἡ αἰτία, Ov ἣν πάρεστε; OL δὲ εἴπτον". 
Κορνήλιος ἑκατοντά ἀνὴρ δίκαιος καὶ 
ὀργήλνος ἑκατογτάρχης, ἀνὴρ δίκαιος καὶ qo- 
βούμενος τὸν θεὸν, μαρευρούμενός τε ὑπὸ ὅλου 
i dte e 7 c 
τοῦ ἔθνους ἐῶν Ἰουδαίων, ἐχρηματίσϑη ὑπὸ ay- 
γέλου ἁγίου, μεταπέμψασϑαί 08 εἰς τὸν οἶκον 
αὑτοῦ, καὶ ἀκοῦσαι δήματα παρὰ σοῦ. Ἑϊεκα- 
λεσάμενος οὖν αὐτοὺς ἐξέγισε. 
- u ^ Ὁ 
Τὴ δὲ ἐπαύριον ἀναστὰς ἔξῆλϑε͵ σὺν αὐτοῖς, 
EIS S LCS τω: - c" 
καί. τῦνος τῶν ἀδελφῶν τῶν &u0' Iónnyc, συνὴλ- 
Soy αὐτῷς Καὶ τῇ ἐπαύριον εἰςῆλϑον εἰς τὶ 
αὐτῷ ἢ oro». εἰρῆλϑον εἰς τὴν 
7 c M 4 : eu 4 
“Καισάρεναν. Ὃ δὲ Κορνήλιος ἣν προςδοχῶν αὖ- 
à " |] e A ^ 
τοὺς, δυγκαλεσάμενος τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ 
τοὺς ἀναγκαίους φίλους. “Ὡς δὲ ἐγένετο εἰς- 
ελϑεῖν vov ἹΠέτρον, συναντήσας αὐτῷ ὁ Κοργή- 
λιος, πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας, προςεκύνησεν, Ὃ 
δὲ Πέτρος αὐτὸν qyetge , λέγων: νάστηϑι" χά- 
4 














X, 19. διονθυμουμένου) ἐνϑυμουμέχου 20. διό- 
qu) «Mii: ὅτι - 23. ἀγαστὰς ἐξῆλϑε) ὁ Πέ- 
τὸς ἐξῆλθε - 70. ᾿"Ἰύππης) τῆς ᾿Τόππης. 





iu ] 


— ——À τ Aiii e Ro e i ΝΕ Ὁ 
qmüxta edoctus et confirmatus, Caefaream profi-; : 
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γὼ αὐτὸς ἀγϑρωπός εἶμι, Καὶ συνομιλῶν αὐτῷ, a7 


εἰρῆλϑε, καὶ εὑρίσκειν συνεληλυϑότας πολλούς;" 

» 1 ὩΣ ἃ » / ert € M 5 "2 c 
ἔφη τε πρὸς ἰαύτους: Ὑμεῖς ἐπίστασϑε οὡἧς 43 
ἀϑέμιυτόν ἔστιν ἀνδρὶ Τουδαίῳ, κολλᾶσϑαι ἢ προς- 
ἔρχεσϑαι ἀλλοφύλῳ" καὶ ἐμοὶ ὃ ϑεὸς ἔδειξε, un- 
δένα κουνὸν 5 ἀκάϑαρτον λέγειν ἄν ϑρωπον.. Z0 29 . 
καὶ ἀγαντιῤῥήτως ἦλϑον μεταπεμφϑείς, Πυνϑά- 


γομαι οὖν, τίγυ ÀÓyO μδτεπέμψασθέ με; “Καὶ ὅ 30 


Κορνήλιος ἔφη. nó τετάρτης ἡμέρας μέχου ταύ- 
τῆς τῆς ὥρας, du μὴν νηστεύων, καὶ τὴν ἐνγά- 
τὴν ὥραν ἱπροφευχόμενος ἐν. τῷ. οἴχῳ μου" καὶ 
ἐδοὺ, &vrg ἔστη ἐνώπιόν μου. ἐν ἐσθῆτι λαμπρῷ, 


À καί φησι" Κορνήλιε, εἰρηκούσϑη σου ἡ aei 31 


εὐχὴ, καὶ αἵ ἐλεημοσύναι σοὺ ἐμνήσϑησαν ἐγώ- 
- - , g oL 
πίον τοῦ tov.  léuwov ovr εἰς ᾿Ιόππην, καὶ 33 
» / x e 2 À Ὁ , e 
μετακύλεσαν Σίμωνα ὃς ἐπικαλεῖταν Πέτρος" ou- 
vog ξονίζεταν ' ἐν οϊκίᾳ Σίμωνος βυρσέως παρά’ 
£ , ^ ^ : 
dQ'éAaccav*- ὃς nagaysvóuerog λαλήσει σοι. “ἜἘξ- 33 
- A 7 7 
αὐτῆς οὖν ἔπεμψα πρός σε’ ᾿ σύ T6 καλῶς ἐποί-. 
ησας παραγενόμενος, Νῶν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώ-" 
« - E ad D 
πίον TOU ϑεοῦ πάρεσμεν, ἀχοῦσαν πάντα τά; 
t - - 
προςτεταγμένα GOL ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ. 
^ , , * " 
᾿Ανοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα, εἶπεν" "Em 34 
τ, 9. ^ λ , e 5 » 
ἀληϑείας καταλαμβάνομαν, οτὺ οὐκ ἔστι προς- 


y 


2 5 * » " 
ὠπολήπτης 0 deóc* ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔϑγει ὃ φο- 35 


D 21 e ^u&voc ὃ f^ 
βούμενος αὐτὸν «ai ἐργαζόμενος δικαιοσύνην, Oe- 
3 1 ͵ e AP, τῷ 
κτὸς αὐτῷ ἔστι. Τὸν λόγον ὃν ἀπέστειλε τοῖς 36 
ΞΕ " , 
υἱοῖς Ἰσραὴλ, εὐαγγελιζόμενος εἰρήγην διὰ Ἰησοῦ 











.Χ, 33. ἐνώπιον τοῦ 690^ lis, ἐνώπιον τοῦ 
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κυρίου lii: ἐνώπιόν σου 














cifeitur; οἵ Cornelio huiusque fociis doctrinam 
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Χριστοῦ: Em οὗτός ἔστε πάντων κύριος. y, ; Ὑμεῖς 
οἴδατε τὸ γενόμενον ua καϑ' δλης. “δῆ “Ἰουδαίας, 
ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς 1 αλιλαίας, μετὰ τὸ βάπτισμα 
[2 pH "a t 5 Ἵ 2] - ι 30M T ' d 
Ὁ ἐκήρυξεν Ἰωάννης: Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρὲτ, 
ὡς ἔζοισεν αὐτὸν ὁ ϑεὸς πνεύματι ἁγίῳ καὶ δυ- 


( e^ ὃ pA: LA - e vm " , " 
yuuse, OG Otmn ἐν t£vegyevov καν LOHCY OS παγτὰς 


39 


40 


41 


42 


4 


44 


45 


46 


47 


τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαβόλου, Ort 
0 ϑεὸς ἣν μετ᾿ αὐτοῦ- καὶ ἡμεῖς ἰ ἐσμεν] μάρ- 
τυοὲς πάντων ὧν ἑποίησεν ἕν τὲ τῇ χώρᾳ τῶν 
Ἰουδαίων καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ" ὃν καὶ ἀνεῖλον 
κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. Τοῦτον ἃ ϑεὸς ἤγειρα τῇ 


* Com " 35-40 3 o. ? 
τρίτη ἡμέρᾳ, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ yevéodut, 


(3 ' - - xÀÀ ' , 
— οὐ παντὶ τῷ λαῷ, αλλὰ μάρτυσι τοῖς προκε-- 


Vea! T πὰ Com D 
χειροτογημένοις ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἡμῖν, οἵτινες 


, 5 - 
συνεφάγοιμδν xci συγνεπίομεν αὐτῷ, — μετὰ τὸ 
- ΕΣ ' 3 - , “« 
ἀναστῆναν αὐτὸν £X νεκρῶν" καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν 
, - - ͵ e 
xqoUSau TQ λαῷ, καὶ διαμαρτύρασϑαι, Ort αὖ- 
͵ € LC , € wt - - 
τός ἔστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ κριτὴς ζώτ-- 
! - / , - 
τῶν καὶ νεκρῶν. — Tour πᾶντες οἱ προφῆται 
x » c 2s s ' pe 
μαρτυροῦσιν, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαβεῖν διὰ τοῦ 
L4 » - , ' *« 
ὀνόματος αὐτοῦ πάντα τὸν πιστεύοντα εἷς QU- 
/ »"- - € τ 2 - ἘΝ 
τὸν. οὖς Urt λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ Qr- 
τον ' - t « 
ματα ταῦτα, ἐπέπεσε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὸὲ 
" ' 5 D ἐν , LONOS 2 
πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν λόγον. Καὶ ἐξέστησαν 
eire. πες Tr -É- EN , 
OL 6X poene πιστοῦ 000L curi dor τῷ lI 
c 
τρῳ, Oct καὶ ἐπὶ τὰ Foy ἡ δωρεὰ τοῦ ἁγίου 
^ 
πγεύματος ἐχκέχυται: ἤχουον γὰρ αὐτῶν λαλούν- 
͵ ι ^ ' P , , 
των γλώσσαις, καὶ μεγαλυνόντων τὸν ϑεύν, Τ7ύ- 
5 & y -M tow A 
τὸ ἀπεχρίϑη ὃ llérgog: Mure τὸ vÓoQ κωλῦσαι 














κ T [23 NN » PA -" 
X, 39. ὃν καὶ «réiÀoY) ὃν ἀνεῖλον 











Chrifti exponit. lidem Spiritu fancto imbuti, bapti- 


^ 


; ACTORUM €AP, X. XE... 389 
EUN SNR ER 
δυγαταΐ τες τοῦ μὴ βαπτισϑῆγναι τούτους, οἴεινες 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλαβον χκαϑὼς καὶ ἡμεῖς; 
«“Προφέταξέ T8 αὐτοὺς βαπτισϑῆναν ἐν τῷ ὀνόμα- 48. 
τὸ τοῦ κυρίου. Tre ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι 
ἡμέρας τινάς. A s 


* 








X, - 
-— 2 , 
BEES ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ XI. 
. v 1 yy ΄ et ix "i 
οἱ ὄντες κατὰ τὴν Ιουδαίαν, Ort xoà τὰ ἔϑνη 
P 3 Lees 1 1 - - . € 
ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ Qsov. Καὶ ὅτε ἀνέβη 2 
]Πύτρος εἰς Ro τ θοθς , διεχρίνοντο, πρὸς αὐτὸν 
οἱ ἐκ περιτομῆς, ' λέγοντες: Ὅτι πρὸς ἄνδρας 3. 
ἀκροβυστίαν ἔχοντας εἰςῆλϑες, καὶ συνέφαγες αὖ- 
- , ' , 3455. ὦ ^ 
τοῖς. ᾿,Πρξάμεγνος δὲ ὃ Πέτρος ἐξετίϑετο av- 4 
3 0» EOSC SP Lr dr 
τοῖς καϑεξῆς, Δέγων: Eyo ἡμὴν ἐν ttt ᾿Ιόππη 5 
» 4, e 
stgocevyóuerog* καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει ὕραμα, κα- 

ε ^ , , s , 
ταβαῖῦνον o σχεῦός τι ὡς ὀϑόγην μεγάλην ». τέσσαρ- 
σιν ἀρχαῖς καϑιεμένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡλ- 
ty ἄχρις ἐμοῦ" εἰς ἣν ἀτενίσας κατενόουν, χαὶ 6 
εἶδον τὼ τετράποδα τῆς γῆς Ζαὶ τὰ ϑηρία καὶ τὰ 
« ι * ' " - 5» - P4 sot 
£gnevo καὶ τὼ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. "Haovaa δὲ 7 

- , » 1 L V d 
φωνῆς λεγούσης μοι" ἄναστας, llérge, ϑῦσον 
^ , - " et 
xul φάγε. Εἶπον δέ’ Μηδαμῶς, κύριε: ort κοι-" 8 
' 3v Non e 2$; * UE ΕΣ 1 , 
vov ἢ ἀχάϑαρτον οὐδέποτε εἰςῆλϑεν εἰς τὸ στόμα 
΄ ΄ ' ΄ οἰ κυ; 
μου. ᾿ἰαπεχρίϑη Ós μοι φωγὴ ἐκ δευτέρου ἐκ τοῦ 9 
2 5 , ' aue I ON; 
οὐρανοῦ: Ὃ ὁ ϑεὸς ἐκαϑάρισε, σὺ μὴ κοίγου. 
p ] ] τ, τὰ P ' , » ye 
Ἵ οὔτο δὲ ἐγένετο ini τρίς" καὶ πάλιν ἀγεσπάσίη 1o 
4 » 5» τ t — L 
ἅπαντα eig τὸν οὐρανόν. Καὶ ἰδοὺ, ἐξαυτῆς «τρεῖς τι 
m v ; piti » ΓΘ. ᾿ T» ^ 
ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ἡ ἤμην, ἄπε- 
, 5 x ΄ YY , 
σταλμένου ἀπὸ Καισαρείας πρὸς με, Εἶπε δέ μον 12 
τὸ πνεῦμα, συγνελϑεῖν αὐτοῖς, μηδὲν διακρινόμε- 








᾿ ὦ 18 2 κοινὸν). σιν κοινὸν ( Ex ο. X , 14.) 





zantur, Xd, 1-18. Petrus purgat fe huius lach re- 
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-vor* ἦλϑον δὲ σὺν dgoi- xai oi & ἀδελφοὶ οὗτον, 
15 xal εἰφήλϑομεν εἷς τὸν οἶκον τοῦ ἀὐδρός.. "Ini 
γειλέ T8 quiv πῶς εἶδε τὸν ἄγγελον. ἐν τῷ οἴκῳ 
“αὑτοῦ σταϑέντα καὶ εὐπόντα αὐτῷ" Ubideilov 


* 


εἷς Ἰόππην [ἄνδρας], καὶ μετάπεμψαι Σίμωνα, 


14 τὸν ἐπικαλούμενον Ilévgov* ὃς λαλέσεν δύματα 
πρός σε, ἐν οἷς σωϑήση σὺ καὶ πᾶς à οἷκός 
τς Gov, Ἔν δὲ τῷ ἄρξασϑαί με λαλεῖν, ἐπέπεσε τὸ 
᾿ νεῦμα τὸ ἅγιον ἐπὶ αὐτοὺς, ὥςπερ' καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς 
τό ἐν ἀρχῆ. ᾿Βμνήσϑην δὲ τοῦ δήματος τοῦ κυρίον, 
ET ἔλεγεν" » Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς 
EL βαπτισϑήσεσϑε ἐν πγεύματι ἁγίῳ, 3e Ei οὐν 
τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς ὃ ϑεὸς ὡς χαὶ 
ἡμῖν , πιστεύσασιν ἐπὶ τὸν vüQvov Ἰησοῦν Xe 


στὸν, ἐγὼ δὲ τίς. ἡμὴν jowl: κωλῦσαυ ἐὰν" 


18 ϑεόν; ᾿Αἀκούσαντες δὲ ταῦτα, ἡσύχασαν,, καὶ 

^c : - 

ἐδόξαζον τὸν Θεὸν, λέγοντες" L4ooye καὶ τοῖς 
ἔϑγεσιν 6 ϑεὸς τὴν μετάνοιαν ἔδωκεν εἰς ζωήν 1 


19 Q; μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς ϑλίψεως 
τῆς γενομένης ἐπὶ Στεφάνῳ, δυῆδϑον ἕως Dowi- 
κῆς καὶ Κύπρου, καὶ ᾿Αντιοχείως, μηδενὶ λαλοῦν-- 

2o ts? τὸν λόγον εἰ μὴ μόνον Ἰουδαίοις, Ἦσαν δέ 
τιγὸς ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπρεον. καὶ Κυρηναῖοι, 
οἵτινες ἐλϑόντες εἰς "ἀντιύχειαν, ἐλάλουν πρὸς τοὺς 

21 Ἕλληνας, evayycheGousvo, τὸν κύριον ᾿Ζησοῦν, Καὶ 
ἢν ysg κυρίου utr. αὐτῶν: πολύς τὸ ἀρνϑμὸς 

22 πιστεύσας ἐπέστρειμεν éni τὸν κύριον, ᾿Εἰχδύσϑη 











"XXI, 16. τοῦ κυρίου) κυρίου 510, ἐλϑιόντες) εἰςελ-- 
d : [P c - 
ϑύντερ. 4b, EMayag) Ἑλληνιστὰς Ccf. 2X, 29.) 
prehenforibus in Hierofolymitaná ecclefid. XI, 19-38. 
Doctrina Chrifti extra Tudaeam proy agatur apud Gsae- 


L] 
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πὰ, ὡς. 2i : ks x 7 €—À 5 
δὲ ὃ λύγος sig τὰ ὦτα τῆς ἐκκλησίας τῆς ἂν de- -, 
θοσολύμους περὶ αὐτῶν: καὶ ἐξαπέστειλαν" dBags. : 
E ^ b «r N 
γάβαν διελϑεῖν ἕως ᾿“ντιοχείας. "Og παραγενόμξ- 23 
t , - - ' N 
vog xai ἰδὼν τὴν᾿ χάριν τοῦ ϑεοῦ, ἐχάρη; «ui 
͵ [4 - μ᾿ ὦ 
. παρεκάλει πάντας τῇ προϑέσει τῆς καρδίας προφ- ἢ 
Ἀν" ΄ WP (Rx EE 55 ' fies Φ 
μένευν τῷ κυρίῳ". ὅτυ ἣν ἀνὴρ aya oc , καὶ πλήρης 24 
πνεύματος ἁγίου καὶ πίστεως... Καὶ προςετέϑη 
ὄχλος ἱκανὸς τῷ κυρίῳ. ᾿Εξῆλϑε δὲ εἰς Tugoóv 25 
- x) A e » ^ 
[9 Βαρνάβας), ἀναζητῆσαν Σαῦλον" καὶ εὑρὼν ᾿ 
X. 1 í 
αὐτὸν, ἤγαγεν αὐτὸν elg ᾿Αντιόχειαν. | "Eyévero δὲ 36 
x €t - - Ἂς “Ἢ * 
αὐτοὺς ἐνιαυτὸν ὅλον συναχϑῆναν ἔν τὴ ἐχπλησίᾳ, 
«ui διδάξαι ὄγλον ἱκανὸν, χρηματίσαυ τὸ πρῶτον 
X ? Z9 
ἐν .Ἵντιοχείᾳ τοὺς μαϑητὰς Χριστιανούς. " 
Ἔν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθον ἀπὸ 27 
c , Y 5 u 3 Y 
, Ἱεροσολύμων προφῆται εἷς ᾿Αντεύχειατ: ἀναστὰς 28 
δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν. ὀνόματι γαβος, ἐσήμανε διὰ 
τοῦ πνεύματος; λιμὸν μέγαν μέλλευν ἔσεσϑαν £g» 
J e 47. s 
ὅλην τὴν οἰκουμένην" oerig καὶ iyévevo ἐπὶ KLav- 
δίου [Καίσαρος]. Τῶν δὲ μαϑητῶν καθὼς ηὐ- 29 
M et E - ΕΣ / 
πορεῖτό vig, ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν Gig διακονίαν 
ω - -2 , E - 
πέμψαν τοῖς κατοικοῦσιν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίῳ ἀδελφοῖς" 
la EE , 2 7 J 1 
Ὁ καὶ ἐποίησαν, Gnocrclhayrog πρὺς τοὺς πρδς- 30 
, D , 1 Y 
βυτέρους διὰ χϑιρὸς DBdgréfa ταὶ Σαύλου. 


Jur Bistvoy δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν “]ρώ- XLI. 
δης 0 βασιλεὺς τὰς χεῖρας, χακῶσαί τυγας τῶν 














XI 28. μέγων᾽ .. . Ogvtg). ali: μεγάλην —— 
ἅτιξ (of Lue XF,14) .-. 











008, inprimis Antiochiae. flluc Barnabas zàüittitur ; qui 
et Saulum Taifo deducit Antiochiam, CAriftianorum 
nomen ibi difcipulis inditum, Agabi vaticinatio. Barna- 
basetSaulus inludaeam proficifcuntur. XH, 124.1a- 
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- n eX , 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. ᾿Ανεῖλε δὲ ᾿Ιάχωβον, τὸν 
- 2 A i5 »8 « 
«s ᾿φὸν ᾿Ἰωάννου, μαχαίρᾳ. Καὶ ἰδὼν, τι 
ἀρεοῦτόν ἐστι τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ᾿ προρέϑετο. συλλα- 


βεῖν καὶ Πέτρον" (σαν. δὲ αἱ ἡμέραν τῶν ἀζύ- 


lo 


» 3 ᾿ E 
μων.) ὃν «ci πιάσας ἔϑετο sig φυλακὴν, παρα- 
; s c ͵ 
δοὺς τέσσαρσι τετραδίοις στρατιωτῶν. φυλάσσειν. 
! ' | , E] - E 
αὐτὸν; βουλόμενος μετὼ τὸ πάσχα ἀναγαγεῖν av- 
€ ν 2. , —- ^-— 
τὸν τῷ λαῷ. ^O μιλοῦν ΤΙέτρος ἐτηρεῖτο ἐν τῇ 
, c ». 
φυλακῆ: προςευχὴ δὲ ἦν ἐχτενὴς γινομένη ὑπὸ 
υλακῇ" προφευχὴ δὲ ἡ jg: γινομένη. 
τῆς. ἀὐλλλρεας πρὸς τὸν ϑεὸν ὑπὲρ αὐτοῦ. | Ore 
SE uan 251 , € € " -—: Y 
δὲ ἔμελλεν αὐτὸν προάγειν ὃ “Πρώδης, τῇ vvzii 
"n 5 [4 , c U 
&xeiy ἣν ὁ Ilérgog κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρα- 
τιωτῶν, δεδεμένος ἁλύσεσι δυσὶ; . φύλακές τὸ πρὸ 
τῆς θύρας; "ἐτήρουν τὴν» φυλακήν. Kai ἰδοὺ, λα: 
γεῖος κυρίου ἐπέστη, καὶ φῶς ἔλαμψεν ἐν τῷ 
οἰκήματι" πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου, 
ἤγδιρεν αὐτὸν, λέγων. ᾿Ανάστα ἐν τάχει! Καὶ 
ἐξέπεσον αὐτοὺ αἵ ἁλύσεις ἐκ τῶν γειρῶγν. Εἰπέ 
c 5f ' E A ΄- I ec i 
ve ὃ ἄγγελος πρὸς αὐτόν: Τ]ερίζωσαι, καὶ ὑπό- 
͵ 7 Ξ e M 
δησαν τὰ σανδόλιά cov.  "Enoínos δὲ οὕτω. Kai 
, DN. E VR AE n 
λέγεν αὐτῷ: Περιβαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου, καὶ. 
ν- Ar D B. ῥας: 
ἀκολούϑεν μὸν. Καὶ ἐξελιϑιὼν ἠκολούϑεν αὐτῷ" 
{5 v et 5 ues t ͵ Y 
καὶ οὐκ δὲν; Ort ἀληϑές ἔστι τὸ γινόμενον διὰ 
τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ ogaua βλέπειγ. 41]ιε}- 
; 5 
όντες δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέραν, sov 
EN e ? 
&mi τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν, τὴν φέρουσαν εἰς 
Ὶ 7 «t E “ὦ ΄ 5 KS 
τὴν πόλυν, τις αὐτομάτη ἡνοίχϑη αὐτοῖς" χαὶ 











XII, 3. ei ἡμέραν) ἡμέραι 5, ὑπὲρ) dii: 
πρὶ 








eobus maior, iuffu Herodis Agrippae, gladio iugu- 
latus, — Petrum iu. carcerém coniectum Angelus li- 


, 
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5 ^nod “-- ἐπ τῇ , " 
ἐξελιϑόντες προῆλϑον ῥύμην μίαν, καὶ εὐϑέως 
2 * "eu 2 5 ΕΣ - 2 IN UE: ΄ : 
ἀπέστη ὁ ἄγγελος ἀπ᾿ αὐτοῦ. Καὶ ὃ Πέτρος yt- 


PS ἢ - - --: 5s. crt unti 
,"6óusrog ἐν ἑαυτῷ, εἶπε: Νῦν οἶδα ἀληθῶς, ὅτι 


€ m ^ , ' [4 € - E , 
ἐξαπέστειλε κύριος τὸν ἄγγελον aUrOU, καὶ ἐξεί-- 
, 2 ' Ls , , - 
λατό us ἐπ χειρὸς “Ἡρώδου, καὶ πάσης τῆς προῦς- 
δοχί ὕ λαοῦ τῶν ᾿Ιουδαί Σ᾽ 
οχίας τοῦ λαοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων. Συγιδών τε 
ηλϑεν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ΜΙαρίας τῆς μητρὸς do- 
ἄντου, τοῦ ἐπιχαλουμένου Mágzov, οὗ ἦσαν 
ἱχαγοὶ ibo gotouérou καὶ stgocevyóuerot, Κρού- 
σαντος δὲ αὐτοῦ τὴν θύραν τοῦ πυλῶτος, προς- 
A95 παιδίσκη ὑπακοῦσαν; ὀνόματι Ῥύδη- καὶ 
ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου, ἀπὸ τῆς χα- 
ρᾶς οὐκ ἠγοιξε τὸν πυλῶνα" εἰςδραμοῦσα δὲ 
ἀπήγγειλεν, ἑστᾶναν τὸν Πέτρον πρὸ τοῦ πυλῶ- 
i ι DAS * ΄ 3 
vog. ' Οἱ δὲ πρὸς αὐτὴν sinov: Maírg. Ἡ δὲ 
^ "n Mr » c Voy ἡ c » 
διϊσχυρίζετο οὕτως ἔχειν. Οἱ δὲ ἔλεγον: ὋὉ ἀγ- 
3 -5 ὦ c b , o ΄ , 
γελὸς αὐτοῦ ἐστιν. Ὃ δὲ Ἱ]έτρος ἐπέμενε κρούων " 
Y [7 t 2e / Ἱ 
ἀγοίξαντες δὲ εἶδον αὐτὸν, καὶ ἐξέστησαν. Κα- 


ἀὔ νος £s 24 "7 
τασείσας δὲ αὐτοῖς tjj χειρὶ σιγᾷν, διηγήσατο, 


αὐτοῖς πῶς ὅ κύριος αὐτὸν ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυ- 
λακῆς. Εἶπε δέ: ᾿“παγγείλατε ᾿Ζαχώβῳ καὶ τοῖς 
ἀδελφοῖς ταῦτα. Καὶ ἐξελϑὼν ἐπορεύϑη εἰς ἕτε- 
ρον τύπου. ξενομένης δὲ ἡμέρας, ἦν τάρα- 
χος οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις, τί ἄῤα ὃ 
Πέτρος ἐγένετο, "Howóng δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν, 
καὶ μὴ εὑρὼν, ἀνακοίνας "rove φύλακας, ἐχέλευ-- 
σεν ἀπαχϑῆναι" xui χατελϑὼν ἀπὸ τῆς lov- 
δαίας εἰς τὴν Καισάρειαν διέτριβεν. 








ΧΩ], 11. ἐξείλατο) ἐξείλετό 138. αὐτοῦ) τοῦ 
IHérgov 


berat. Petrus in Mariae aedibus, matris Ioannis Maret. 
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oo . Ἦν δὲ [ὁ Ἡρώδης ἢ ϑυμομαχῶν Τυρίοις 
ET Σιδωνίοις" ὁμοϑυμωϑὸν δὲ παρῆσαν πρὸς αὖ- 


«τὸν, καὶ πείσαντες Βλάστον, τὸν éni τοῦ κοι- 
τῶνος τοῦ βασιλέως, ἠτοῦντο εἰρήνην" διὰ τὸ 
τρέφεσθαι αὐτῶν τὴν. χώραν ἀπὸ τῆς βασιλυκῆς. 
21 Τακτῇ δὲ ἡμέρᾳ ὁ Ἥ ρωώδης ἐνδυσάμενος ἐσϑῆτα 
βασιλικὴν, καὺ καϑίσας ἐπὶ τοῦ βήματος; die 
22 μηγόρευ πρὸς αὐτούς. ὋὉ δὲ δῆμος ἐπειρώνει" 
43 Θεοῦ φωνὴ, καὶ οὐκ ἀνϑ' φώπου ἢ “Παραχρῆμα 
δὲ ἐπάταξεν αὐτὸν ἄγγελος κυρίου, ur ὧν οὐκ 
ἔδωκε δύξαν τῷ de: καὶ γενόμενος σκωληκχό- 
24 βρωτος, ἐξέψυξεν. Ὃ δὲ λύγος τοῦ ϑεοῦ ηὐξα- 
v8 καὶ ἐπληϑῦνετο- - 
2$ Dade: δὲ xai Σαῦλος ὑπέστρεψαν ἐξ 
“ερουσαλὴμ, πληρώσαντες τὴν διαπονίαν, συμ- 
παραλαβόντες καὶ Ἰωάννην τὸν ἐπιχληϑέντα Más- 


XIII. xov. "Houv: δὲ τινες ἐν viruoysia κατὰ τὴν 


7 ΄ - ᾿ 4 [2 

οὖσαν ἐκχλησίαν προφῆται καὶ διδάσκαλοι, 0,18 
, t E 

Begvefac καὶ Συμεὼν ὃ καλούμενος Νίγερ, xai 
n M , » x 
«dobxiog 0 Κυρηναῖος, lMavonv ve, 'Hocov τοῦ 

1 pe , - d , 
4 τετράρῤχου σύντροφος, καὶ Σαῦλος. «Αειτουργούν- 


2^ -» ῃ Ξ- 
TOY δὲ αὐτῶν τῷ κυρ 7 καὶ »ηστευόντων, ἑὐύπξ. 


τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον" "dgogíoare δή μὸν τὸν Dag- 
γάβαν καὶ τὸν Σαῦλον tig τὸ ἔργον, .ὃ προοχέ- 
3 «Ancus αὐτούς. Τότε γηστεύσαντες καὶ προρζευ- 
ξάμενοι," καὶ ἐπυϑέντες τὰς χεῖρας αὐτοῖς, ἀπέ- 











- ῳ ΄ 4 á 
ΧΗ, 23. δόξαν) τὴν δόξωωαἩ |. X444, τ, δέ TiY&c) 
Alii: δὲν 2. τὸν Βαρνάβαν) τόν vs Βαρνόβαν 
Herodes Agrippa moritur Οδείαγοδο ΧΙ, ὃς- 
XIII, 12. Barnabas et Saulus redeunt Antiochiam, ad- 
fumto focio Ioanne Marco: illinc iter ad exteros in- 


΄ 


" 


MCTORUM CAP. XIH. $95 














pU E 1.3 ' » 3 - Q. 7 ΠΕΡῚ o 
Avcar. — Ovro, μὲν οὖν ἐχπεμῳφϑέντες ὑπὸ τοῦ 
um cm EA A. 3 [ , 

-σγεύματος τοῦ ἁγίου, κατῆλθον εἰς τὴν Σελεύ- 
εναν, ἐκεῖϑέν vs ἀπέπλευσαν εἷς τὴν Κύπρον. 
Ζ. "i 
Kai yevóusvoy ἐν Σαλάμῖνε, κατήγγελλον τὸν Àó- 
yov τοῦ ϑεοῦ ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων" 

5 
εεἶχον δὲ καὶ Ιωάννην ὑπηρέτην. ᾿ Διελϑόντες δὲ 

! D a τ A 

ὅλην τὴν νῆσον cyov Πάφου, εὗὑρόν τινα μάγον 
- e 20r - 
ψευδοπροφήτην Ιουδαῖον, ᾧ ὄνομα Παριησοῦς, 

e 3 * - 3 ὦ; - : , o. H 
09 ἣν σὺν τῷ ἀνθϑυπάτῳ Σεργίῳ Παύλῳ, ἀνδοὶ 

» € , , H 
συνετῷ. Οὗτος προςπσλεσάμενος DaovoBay. καὶ 
Σαῦλον, ἐπεζήτησεν ἀκοῦσαν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῖ, 

, - M rg , LZ 
᾿ἀνϑίστατο δὲ αὐτοῖς ᾿Ελύμας ὃ μάγος, ( οὕτω. γὰρ 
μεϑερμηνεύεται τὸ ὄνομα cvroü,) ζητῶν διαστρέ- 
apaw τὸν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς πίστεως. Σαῦλος δὲ 
(ὃ καὶ Παῦλος) πλησϑς πτεύματος ἁγίου, xc 
΄ 3 3 
ἀτενίσας εἰς αὐτὸν, 'sintv* .2 πλήρης παντὸς 
δόλου καὶ πάσης ὁκδιουργί (à διαβόλου, ἐγϑοὲ 
lov καὶ πάσης ὑᾳϑιουργίας, vié διαβόλου, &yü oe 
EJ , ' 
πάσης δικαιοσύνης! οὐ παύση διαστρέφων τὰς 
ὁδοὺς κυρίου τάς εὐϑείας: καὶ νῦν ἰδοὺ, χεὶρ κυ- 

" ιν * m Ὁ 1 ' λέ " Hy 
ρίου ἐπὶ σὲ, καὶ ἔσή τυφλὸς, μὴ βλέπων vov ἢλιον 
U»- - - B , 1 
ἄχου καιροῦ, Παραχρῆμα δὲ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν 

1 τ , 
ἀχλὺς καὶ σχότος". καὶ περιάγων ἔζήτεν χειραγω- 
γούς. Τότε ἰδὼν ὅ ἄνϑύπατος τὸ γεγογὸς, ἐπίστευ- 
σεν, ἐχπλησσύμενος ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ κυρίου, 








ΔΙ, 6. ὅλην τὴν) τὴν 46. Βαριησοῦς ) Αἰξὲ: 
ΜΒαριησοῦ Alii aliter. (Fett. quidam Lat.: 
: ^ 1 * ^ Ὕ 

Barjehu f. Βαριηοὺ" cf. antitheton vf. 10.) 

1I. κυρίου) τοῦ κυρίου 
grediuntur. — Itaque Seleuciam. in S$yrià. profecü, 
nde in Cyprum navigant. Barjefus magus, Paphi ex- 
caecatur; proconful Sergius Paulus Chrifto fidem ha- 
bet (nde ab h. t. Paáli nómen imponitur Saulo,) 
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Muy 0érisg δὲ ἀπὸ τῆς Πάφου ol περὶ τὸν 
“Παῦλον, ἦλϑον εἰς Πέργην «Te Παμφυλίας... 
᾿Τωάνγης δὲ ἀποχωρήσας ἀπ᾿ αὐτῶν, ὑπέστρειμεν 
εἰς “Ἱεροσόλυμα. «Αὐτοὶ δὲ διελϑόντες ἀπὸ τῆς 
TKoyne, παρεγένοντο εἰς ᾿εντιόχγειαν τῆς Π1ισι- 
δίας, καὶ εἰφελϑιόντες εἰς τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέ- 
ρᾷ τῶν σαββάτων, ἐκάϑισαν. Μετὰ δὲ τὴν ἀνά- 
gvocw τοῦ νόμου καὶ τῶν προφητῶν, ἄἀπέστει- 
λαν oí ἀρχισυνάγωγον πρὸς αὐτοὺς, λέγοντες". 


, 5 , » 1^5 Ἂς ^ 
"dv0ose ἀδελφοὶ, εἰ ἔστι λόγος ἐν ὑμῖν παρακλη- 

' ' 1 , ἥ τὶ ' ^ 
σεως πρὸς τὸν λαὸν, λέγετε. vaorug δὲ 


ES E Ld - » 
Παῦλος, καὶ κατασείσως vy χειρὶ, εἶπεν" ..dv- 
dose ᾿Ισραηλῖταν, καὶ οἱ φοβούμεγου τὸν ϑεὸν 
ὁὲς ᾿Ισραηλῖταν, καὶ οἱ φοβούμεν Ἶ 

ΓΣ ὁ c ' - - , EI Ht 
ἀκούσατε. Ὃ ϑεὸς τοῦ λαοῦ. τούτου ξξελέξατο 
t , c Ὁ ι ' €t -— 
τοὺς πατέρας ἡμῶν" zwi τὸν λαὸν ὕψωσεν ἐν τῇ 
παροικίᾳ ἐν γὴ Mete "καὶ μετὰ βραχίονος 
ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς" xai ὡς τεσ- 
2 ι - 
σαρακονταξτὴ χρόνον ἐτροφοφόρησεν αὐτοὺς ἐν τῇ 

NT. ἃ ' € M ^ A 
ἐρήμῳ xci χαϑελὼν ἔϑνη ἑπτὰ iv yy Χαναὰν, 
, » γ᾿ i - 9 - - 
κατεχληρονόμησεν αὐτοῖς τὴν γῆν αὐτῶ. Καὶ 

' - * E , 

μετὰ ταῦτα ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα 
v , U er - [4 » 
ἔδωκε κριτὰς, ἕως Σαμουΐλ τοῦ προφήτου" πῷ- 


S 


siÜev ἡτήσαντο PUR καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ 
ϑεὸς τὸν Σαοὺλ υἱὸν Κὶς, ἄνδρα ἐκ φυλῆς Der- 











- ? v5 ^ ^ 
AIT, 17. τοὐτου) τούτου JogerA — I8. ἔτρο- 
, ΄ " 
φοφψόρησεν) érgomogóggosv. τῷ. κατεχληρὸ- 
, , 2 A 
vou1608r) κατεχληροδότησεν 109. .2Ὁ. αὑτῶν, 
pt ͵ SE 4." x ' 
Koi... πὲντηκοντίι) adl: αὐτῶν, ὡς ἔτεσυ 
, d -— 
v6rQUx. καὶ πεντήκοντα" καὶ μετὰ ταῦτα 





CKHT, 13.62.. Hinc Barnabas et Paulus Pergen progreffi 
3bique a Mareo derelicti, Antiochiam Pifidiae petunt: 


T 
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«αμὶν, ἔτη τεσσαράκοντα - xal μεταστήσας αὐτὸν, 
ἤγειρεν αὐτοῖς τὸν avid εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπε 

μαρτυρήσας. ,,Εὗρον Δαυὶδ, τὸν τοῦ Ἰεσσαὶ, 
ἄνδρα κατὰ τὴν καρδίαν pov, ὃς ποιήσει πάντα 


ι ϑ € - 
, τὰ dihyuará μου.,, Τούτου ὃ ϑεὺς ἀπὸ τοῦ 


σπέρματος xur ἐπαγγελίαν ἤγαγε τῷ Ἰσραὴλ σω- 
τῆρα Ἰησοῦν; προχηούξαντος Tocvrov ποὸ προς- 
ὦπου τῆς εἰςόδου αὐτοῦ βάπτισμα μετανοίας παν- 
τὶ τῷ λαῷ dogarÀ. Ὡς δὲ ἐπλήρου ὁ ᾿Τωάνγης 
τὸν δρόμον, ἔλεγε: Τίγα με ὑπονοεῖτε εἶναι : οὐκ 


235 05 - 2 x 1 b LU T 4 E] ᾿ 
- εἰμὲ ἐγώ, ἀλλ᾽ ἰδοὺ, ἔρχεταν μετ ἐμὲ, οὗ οὐκ &i- 


pi ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι. γδρες 


Z , "T ' eus 

ἀδελφοὶ, υἱοὶ γένους ““29ραὰμ, καὶ οἱ ἐν ὑμῖν 
, » κὰν» € , - 

φοβούμενοι τὸν ϑεὸν, ὑμῖν ὁ λόγος τῆς σωτηρίας: 


ταύτης ἀπεστάλη. Οἱ γὰρ κατοικοῦντες ὃν  Icgov- 
σαλήμ, xai οἱ ἄρχοντες αὐτῶν, τοῦτον ἀγνοή- 
σαντες, zal τὰς φωτὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ 
πᾶν σάββατον ἀναγιτωσχομέγαξς, κρίναντες énAr- 
Foi χαὶ μηδεμίαν αἰτίαν ϑιαγνάτου εὑρόντες, 

ἠτήσαντο ἹΠλάτον ἀναιρεϑῆγαι αὐτόν. Ὡς δὲ 
Seseguy πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ 7€7 γραμμένα, κα- 
ϑελόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου, ἔϑηκαν εἰς μτημεῖον" ὃ 
δὲ ϑεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεχρῶν, ὃς oUm 


RS i , AT ip T - Mao WM ipt 

ἐπὶ ἡμέρας πλείους roig συναγαβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ. 
- c ^4 Y ^ e, * 

τῆς Γαλιλαίας eig “Ιερουσαλὴμ., οἵτινες γὺν εἶσι, 


. - ' ' ^ , » ΤΠ f ὧν c pU 
μάρτυρες αὐτοῦ πρὺς τὸν λαόν. Καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς 


12r *s ' / E 
εὐαγγελιζόμεϑια τὴν πρὸς rove πατέρας ἐπαγγελίαν 





ζ 2. Z r SN , 
AXE, 25. ἤγαγε) ἤγειρε 29. ἐτέλεσαν πάντα) 
ἐτέλησαν ὁ ἅπωτα — 31. νῦν εἶσι) εἰσι (Αἰ: 
, ἄχρι φῦν εἶσι) 


apr —À—À M M 


(ubi Paulus in fynagogá Iudaicá orationem habet, in 
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33 geroutiqvs OTL ταύτην ὁ dog. ἐκπεπλήρωκε roue E 


τέχγοις αὐτῶν ἡμῖν, ἀναστήσας Ἰησοῦν" ὡς xc 
ἐν τῷ πρώτῳ ψαλμῷ γέγραπταν" 5, Ὑἱός μου εἶ 

ι Εν»: , r , eV NIMM .7 

34 σὺ, ἐγὼ δήμερον γεγένφηρώ 08.» Ὅτι δὲ ἀνέ- 


στῆσδν αὐτὸν ἔκ γεκρῶν, μηκέτι “μέλλοντα ὑπο-- 


Uh 
στρέφειν εἰς διαφϑορὰν, οὕτως εἰθηκενς, » Ove 
35 δώσω ὑμῖν τὰ 0004 “Ιαυὶδ τὰ πιστά.,, Διὸ καὶ 
᾽ e SA , ΕΣ , ᾿ c , ΕἸ A 
ἐν ἑτέρῳ λέγει" ,,ᾳ Οὐ δώσεις τὸν ὁσιόν σου ἰδεῖν 
36 διαφϑοράν. » Δαυὶδ μὲν yàg ἰδίῳ γενεᾷ ὕπηθεν 
τήσας τὴ τοῦ ϑεοῦ βουλῇ, ἐκοιμήϑη, «ab προς- 
ἐτέϑη πρὸς τοὺς πατέρας αὑτοῦ, καὶ εἶδε δια- 
&K" [A] Y RJ4 
37 φϑοράν. ὃν δὲ ὁ Θεὺς 1 ἤγειρεν», οὐκ εἶδε δια- 
38 φϑοράν. ὩΤγωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, ἄνδρες ἀδελ-- 
! 
qoi, ὅτι διὰ τούτου ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν, κα- 
“ἃ λῶν σον 4 [4 τὰς pice " 
ταγγδλλεταν" καὶ ἀπὸ πάντων, ὧν οὐκ ἡδυνή- 
39 ϑητε v τῷ νόμῳ Μη]ηωύσέως δικαιωϑῆναι, ὃν τού- 
40 τῳ πᾶς ὁ πιστεύων δικαιοῦται. Βλέπετε οὖν, 
UP e d ἐλ, EYE ἐν AP oS Ἢ εὐ δ , E m 
μὴ ἐπέλϑη ἔφ ὑμᾶς τὸ εἰρήμένον ἔν τοῖς προ- 
, » c 
41 φήταις" ,, Deve οἵ καταφρονηταὶ, καὶ ϑαυμά- 
NS 6 , 
σατε,. καὶ ἀφανίσϑητε" οτὺυ ἔργον ἐγὼ ἐργάζομαι 
5 2n D, C Πτὰς , 
ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, ἔργον, ὃ οὐ μὴ πιστεύ- 
σητὲ, ἐάν τις ἐκδιηγῆται Uui». y, 
4a ᾿Εξιόντων δὲ αὐτῶν, παρελάλουν sig τὸ us- 
^n 
ταξὺ σάββατον ἐπλ θηλαν αὐτοῖς τὰ ῥήματα ταῦ-- 
43 τα. «1υϑείσης δὲ τῆς συναγωγῆς, ἠχολούϑησαν 











XI, 33. πρώτῳ ψαλμῷ) ψαλμῷ τῷ΄ δευτέρῳ: 


Ali fimpliciter: ἐν τῷ ψαλμῷ. 41. 0) o 
42. αὐτῶν, παρεκάλουν ἔκ τῆς συναγωγῆς 
τῶν Ιουδαίων, παρεκάλουν τὰ ἔϑγνη 10. με- 
ταξὺὰ) 4I. ἑξῆς f. ἐπιὸν 


quà Iefum effe Meffiam demonfuat:) fed evangelium 
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πολλοὺ τῶν JAN UMS καὶ τῶν σεβομέγων προς- 


— shizov τῷ ΤΙαύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ" οἵτινες προς-᾿ 


λαλοῦντος [αὐτοῖς 1 ἔπευϑον αὐτοὺς προομένγειν 
τῇ χάριτι τοῦ ϑεοῦ. Τῷ τε ἐχομένῳ σαββάτῳ 
σχεδὸν πᾶσα ἡ πόλις συνήχϑη ἀκοῦσαι τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ. Ἰδόντες δὲ oi ᾿]Πουδαῖοι τοὺς ὄχ- 
λους, ἐπλήσθησαν ζήλου, καὶ ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ 
τοῦ Παύλου λεγομένοις, ἀντιλέγοντες xci βλας- 
φημοῦντες. ἹΤΙαῤῥησιασάμενοι δὲ ὃ Παῦλος καὶ 
ὁ Βαρνάβας εἶπον: Ὑμῖν ἦν ἀναγκαῖον πρῶτον 
λαληϑῆναν τὸν λόγον τοῦ QtoU: ἐπειδὴ δὲ Gno- 
ϑεῖσθϑε αὐτὸν, wat οὐκ ἀξίους κρίνετε ἑαυτοὺς 


τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ, στρεφύμεϑα εἰς τὰ PO. 


Οὕτω γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὅ κύριος", Τέϑευκά 
σε εἰς φῶς ἐϑνῶν, τοῦ eivaí σε εἰς σωτηρίαν 
ἕως ἐσχάτου. τῆς yüe» Αχοίυντα δὲ τὰ ἔϑνη 
ἔχαιρον, «e ἐδόξαζον τὸν λύγον τοῦ κυρίου: καὶ 
ἐπίστευσαν 060v ἦσαν τεταγμένοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 
“Διεφέρετο δὲ ὃ λύγος τοῦ xvgiov Óv ὕλης τῆς 
χώρας. Οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖον παρώτρυναν τὰς σε- 
Bouévag γυναῖχας τὰς εὐσχήύμονας, καὶ τοὺς πρώ- 
τους τῆς πόλεως, καὶ ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν 
Παῦλον καὶ τὸν Βαρνάβαν, καὶ ἐξέβαλον αὖ- 
τοὺς ἀπὸ τῶν δρίων αὑτῶν. Οἱ δὲ ἐκτιναξάμεγοι 
τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν αὑτῶν ἐπ᾿ αὐτοὺς, ἦλ- 
ϑὸν sig "Ικόνιου. Οἱ δὲ μαϑηταὶ ἐπληροῦντο 
χαρᾶς καὶ πνεύματος ἁγίου. : 











XIII, 43. mpoduérvew ) ἐπιμένειν 44. Τῷ τὸ 
ἐχομένῳ) Τῷ δὲ ἐρχομένῳ: 50. γυναῖκας 
τὰς) γυναῖκας καὶ τὰς 
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apud exteros docentes, Iudaeorum invidià urbe 
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: 

isse δὲ ἐν "Ϊκογνίῳ, κατὰ τὸ αὐτὸ εἷς- 
ελϑεῖν αὐτοὺς εἷς τὴν συγαγωγὴν τῶν Ἰουδαίων, 
«ui λαλῆσαι οὕτως, ᾿ὥςτε πιστεῦσαι "Ιουδαίων τὲ 
καὶ “Ελλήνων πολὺ πλῆϑος. "Op δὲ ἀπειϑοῦντες 
"Ἰουδαῖον ἐπήγειφαν χαὶ ἐχάχωσαν τὰς ψυχὰς, τῶν 
ἐθνῶν χατὰ τῶν ἀδελφῶν. '"Ia«ovov μὲν οὖν χρύ- 


yoy διέτριψαν παῤῥησιαζύμενοι, ἐπὶ τῷ avplo, 


TO μαρτυροῦντι τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὑτοῦ, δι- 
- i ^ τ ι - » 
δόντι σηιεῖα καὶ τέρατα yireod'ut διὰ τῶν yet- 


4 ρῶν αὐτῶν, ᾿Εσχίσϑη δὲ τὸ πλῆϑος τῆς πόλεως" 


5 


11 


7 


8 


9 


" 2 TA 4 1 * 24 ΄ € ' ' 
χαὶ oi μὲν ἦσαν σὺν τοῖς Ἰουδαίοις, oi δὲ σὺν 
-Ὁ ; Hw τὰ c Y i 
τοῖς ἀποστόλοις. Ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐϑ- 
- A M ' - M - 
γῶν τὲ καὶ Ιουδαίων σὺν τοῖς ἀρχουσιν αὐτῶν, 
7, T - »5 Vi. 
ὑβρίσαι καὶ ζΖυϑοβολῆσαν αὐτοὺς, " συνιδόντες 
A , 5 1 Ἵ ^o e J 
κατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς 2Íuxaov(ug, 410ὑ- 
3 M ' ΄ T3 m 
orQur καὶ “Ἰέρβην, καὶ τὴν περίχωρον. sus 
- Ba , - 3 
σαν εὐαγγελιζόμενοι. 
ΕΣ I ACE QUANTA 
, «Καί τις ἀγὴρ ἕν -«Τύστροις ἀδύνατος τοῖς 
$3 1 , y "de 
ποσὶν ἐκάθητο, χωλὸς ἐκ χοιλίας μητρὸς αὖὐ- 
- [i ͵ « 287 y 
τοῦ [ὑπάρχων], ὃς οὐδέποτε περιπεπατήκει. 


Οὗτος ἤκουξ τοῦ ἸΠαύλου λαλοῦντος’: ὃς crevt-, 


t Cats 1 r er ; οὗ ΣΝ 
σαξ αὐτῷ, καὶ Ἰδὼν ὅτι πίστιν ἔχει τοῦ σω- 


— t 5 , 3 
lo ϑῆναι" ' εἶπε μεγάλῃ τῇ φωνῇ: «Ανάστηϑιε ἐπὶ 


τοὺς πόδας σου ὀρϑός! Καὶ ἥλατο, καὶ 'πε- 


" - 7 τὴς 
ii θυξπάτει. ΟἱἁὨἨ δὲ ὕχλοι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν 











ΧΡ, 3. διδόντι.) καὶ δυδόντυ 8. περιπεπατή- 
Lu e τ €h^- 

461.) TIEQUETIETLUTT GL, IO. ἡλᾶτο) ἥλλετο 

E" I^ « ᾿ 

li: tA aro s 





eiiciuntur. — XIV. Paulus ac Darnabas Iconium ve- 
niunt: lconio pulf,. Lycaoniae urbes Lyftra etiDer- 
ben adeunt. Lsftris ob edituim miraculum, initio 
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0 Παῦλος, ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὑτῶν. «“υκαο- 
γιστὶ λέγοντες. Οἱ ϑεοὶ δμοιωϑέντες ἀνϑιρώποις 
ζ , Y € p): , M M ) 
κατέβησαν πρὸς ucc! Ἑκάλουν τε τὸν μὲν Βαο- 
γάβαν, Δία: τὸν δὲ Παῦλον, Ἕρμῆν, ἐπειδὴ 
5 Ἐξ 5 S , m 7 ; c e v 
αὐτὸς qv Ó- ἡγούμενος “τοῦ λόγου:. ὋὉ δὲ ἱερεὺς 
τοῦ Διὸς τοῦ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως, ταύρους καὶ 
στέμματα ἐπὶ τοὺς πυλῶνας ἐνέγκας, σὺν τοῖς 
ὄχλοις ἤϑελε ϑύειν. ᾿Αχούσαντες δὲ οἱ ἀπό- 
Lj ^ € 
στολον Βαρνάβας καὶ Παῦλος, διαῤῥήξωντες τὰ 
ἱμάτια αὑτῶν, ἐξεπήδησαν sig τὸν OyÀov, κρά- 
/ » ? Z E: 
Coyrsg ' καὶ λέγοντες: Ldv0gec! τί ταῦτα ποιεῖτε; 
Kai ἡμεῖς ὁμοιοπαϑεῖς ἔσμεν ὑμῖν ἀνϑρωποι; 
εὐαγγελιζόμενονυ ὑμᾶς, ἀπὸ τούτων τῶν ματαίων 


12 


14 


D 


3 / ASA 1 ι ' d e 2 , 
ἐπιστρέφειν ἐπὶ vov eov τὸν ζῶντα; ὃς 06008 : 


1 » 1 1 ' - ^ ι 7 Yt 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν, καὶ 
5 -. e - 
πάντα τὰ £v αὐτοῖς" ὃς ἐν ταῖς παρωχημέγαις 
ve » 7 vies ἜΤ / “ 
γενεαῖς εἴασε πάντα τὰ ἔϑγη πορεύεσϑαν ταῖς 
« P ad 9. ͵ c 4 
ὁδοῖς αὑτῶν" καίτοιγε οὐκ ἀμάρτυρον ἑαυτὸν 
5 - » “ »5 Ω͂ € ^^ c ι 
ἀφῆκεν, ἀγαθοποιῶν, οὐρανόϑεν ὑμῖν ὑετοὺς δι-- 
τ / E] - 
δοὺς καὶ καιροὺς καρποφόρους, ἐμπιπλῶν " τρο- 
e / E * A 
φῆς καὶ εὐφροσύνης τὰς καρδίας ὑμῶν. ^ Koi 
ταῦτα λέγοντες, μόλις κατέπαυσαν τοὺς ὄχλους 


᾿ 


τοῦ μὴ ϑϑύειν αὐτοῖς, 
D , , 
Ἔπηλϑον δὲ ἀπὸ “Δντιοχείας καὶ ᾿Ικονίου 
3 Tres 1 ; [ » ' / 
Ιουδαῖοι, καὶ πείσαντες τοὺς ὄχλους, καὶ Avü'G- 
"5: Ν - 7 

σαντες, τὸν Παῦλον, ἔσυρον ὄξω τῆς πόλεως, γο- 
f 2 ἢ , Ἵ * » 
μίσαντες αὐτὸν τεϑγνάνα.. Κυχλωσάντων δὲ αὖ- 


XIV, 13. πόλεως, ) πόλεως αὐτῶν, | 14. ἐξεπή- 
δησαν.) εἰςεπήδησαν τ7. ὑμῖν) ἡμῖν li 
emittunt. * ^. 70, our.) ἡμῶν. 








honore divino afüciuntür; deinde Paulus lapidatur, 


Cc 
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31 
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23 


24 
25 
46 


27 


98 
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àoa. | ACTORUM, CAP. XIF. XF. 
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τὸν τῶν μαϑητῶν. , ἀναστὰς εἰφῆλϑεν εἰς τὴν πό- 
Ao, Καὶ. τῇ ἐπαύριον ἐξῆλϑε σὺν τῷ Βαρ- 
vao εἰς 4έρβην.. ᾿Εὐαγγελισάμενοί,. τὲ τὴν πό- 
λιν ἐκείνην.,. καὶ μαϑητεύσαντες ἱκανοὺς, ὑπέ- 


à; στρεῖραν εἰς τὴν «“1ύστραν καὶ ᾿Ικόνιον καὶ zr- 


τιύχειαν * ἐπιστηρίζοντες τὰς ψυχὰς τῶν νμαϑη- 
τῶν, παρακαλοῦντες. ὃ ἐμμένειν τῇ πίστει,. καὶ ὕει 
διὰ πολλῶν ϑλίψεων δεῖ ἡμᾶς sicci. O cil εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ “ϑεοῦ. “Χειροτονήσαντες δὲ αὐτοῖς 
πρερβυτέρους χατ' ἐκκλησίαν, προξευξάμενοι με- 
τὰ νηστειῶν, παρέϑεντο αὐτοὺς τῷ κυρίῳ, εἷς 
ὃν πεπιστεύκξισαν. Καὶ διελϑόντες τὴν Πισιδίαν, 
ἦλϑον εἰς Παμφυλίαν- καὶ ge ἐν Πέρ- 
γῃ τὸν. λύγον, «ατέβησαν εἰς “Ἵτιάλειαν" κἀκεῖ- 
d'ev ἀπέπλευσς, y εἰς ᾿Αγτιόχειαν, ὅϑεν ἦσαν πα- 
ραδεδομένοι τὴ χάριτι τοῦ ϑεοῦ εἰς τὸ ἔργον, ὃ 
ἐπλήρωσαν. Παραγενόμενον δὲ καὶ ὀυναγαγόν- 
τες τὴν ἐκκλησίαν, drinedot ὅσα ἐποίησεν ὁ 


, » 3. /—- 
.d&óg uev. αὐτῶν, καὶ Ore ἤνοιξε τοῖς ἔϑγεσι ϑύ- 


ραν πίστεως. “ιέτριβον δὲ [éxsv] χρόνον ovx 
ὀλίγον σὺν τοῖς μαϑηταῖς. 

Κα twsG κατελϑόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, 
ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφούς: Ὅτι ἐὰν μὴ περιτέ- 
μνησϑὲ τῷ ἔϑει Μωύσέως, οὐ δύνασϑε BOR 
OL. Τενομένης οὖν στάσεως καὶ ζητήσεως οὐκ 
ὀλίγης τῷ Παύλῳ καὶ τῷ | Βαρνάβᾳ πρὸς αὖ- 








, XF, 2. καὶ DE deos καὶ συζητήσεως Ali 
omittunt. * (cf. vf. 7.) 


impulfu Iudaeorum. . Hinc iter remen(i per Pifidiam 
et Pamphylia, Attalià folventes, rurfus adeunt Antio- 
CchiamSyriae; X V, 1-35.1bi contentio oborta eum Chri- 


ἐν ὁ 








τοὺς, ἔταξαν ἀναβαίνειν. Παῦλον. καὶ Βαρνάβαν 
καί auras ἄλλους ἐξ. αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστό- 
“λους. καὶ πρερβυτέρους εἰς Ἱερουσαλὴμ, regi τοῦ. 
ζητήματος τούτου... Οἱ. μὲν οὖν προπεμιϑέντες 
ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας, διήοχοντο. τὴν Φοινίκην καὶ 
Σαμάρειαν, ἐκδιηγούμενοι τὴν. ἐπιστροφὴν τῶν 
ἐθνῶν" ᾿ καὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσυ: τοῖς 
ἀδελφοῦς.. . ΠΙαραγεγόμενοι δὲ εἰς “Ἱερουσαλὴμ, 











1 ^ ^ - - 
ἀπεδέχϑησαν ὑπὸ τῆς ἐχκελησίας.: καὶ τῶν ἀπο-. 


στόλων καὶ τῶν πρεςβυτέρων, ἀνήγγειλών τὸ Ὁ 
e" z θὲς À T£QOV , GVTVySU.0Y τὸ 000 
ΕἼ ΄ » - 3 , , 
ὁ ϑεὸς ἐποίησε μετ αὐτῶν. , Ἐξανέστησαν δέ τι- 
weg τῶν ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πε- 
" , eq. - , 
πιστευχότες , λέγοντες“ Ore δεῖ περιτέμνειν αὖ- 
τοὺς, παραγγέλλειν τε τηρεῦν “τὸν φύμον. Moi- 
σέως, ἢ ox | 


ACTORUM: CA4P.XF,. | ἀρ 


Συνήχϑησαν δὲ oi ἀκάξερτο. καὶ οἵ πρες- 6 


βύτεροι, ἰδεῖν περὶ τοῦ λόγου τούτου. Πολλῆς 
* , 
θὲ συζητήσεως yevouévno, ἀναστὰς Ilérgog εἶπε 
, v » c - r 
πρὸς αὐτούς. ᾿ἄνδρες ἀδελφοὶ, ὑμεῖς ἐπίστασϑε, 
[7] 2, X € ^ 5 , L4 t RJ 4 - 5 , 
Ore Gp ἡμερῶν ἀρχαίων ὁ ϑεὺς ἐν ἡμῖν ἐξελέ- 


* - , , » - 4 o ' 
ξατο διὰ τοῦ στόματός μου ἀκοῦσαι τὰ ἔϑγνη τὸν. 


λόγον τοῦ εὐαγγελίου, καὶ πιστεῦσαι. Καὶ ὃ 
καρδιογγώστης ϑεὸς ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς, δοὺς 
αὐτοῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, καϑὼς καὶ ἡμῖν" 
xai οὐδὲν διέκρυνξ μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ αὐτῶν, 
τῇ πίοτει si apiaug τὰς καρδίας αὐτῶν. — INEv 
οὖν τί πειράζετε τὸν ϑεὸν, ἐπυϑεῖγαι ζυγὸν ἐπὶ 
τὸν τράχηλον τῶν μαϑητῶν, ὃν οὔτε. οἵ πατέ- 
θὲς ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν βαστάσαι; AAA 


7 


9 
Io 


Itf 


füanis de Iudaeis, exteros circumcidi iubentibus. Pau- : 


^us et Barnabas hanc ob. caufam Hierofolyma nifi, 


Confultatio. Apofiolorum "atque autifütum — huius 


Cca 


! ΄ 


404 . 4CTORUM CAP. XF. 














- —— . -€ D 
διὰ τῆς χάριτος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ πιστεύομεν 
- 2 «€ "Se AM » uu 23425 ἡ 
i2 σωϑῆναι, καϑ' ὃν vgonov xcxsyot σίγησε 
- - , 
δὲ πᾶν τὸ πλῆϑος, καὶ ἤκουον Βαρνάβα. καὶ 
k «r E , [2 Y 
Παύλου ἐξηγουμένων, ὅσα ἐποίησεν 0 40g or- 
» ' LS 2 - 5.9. δὲ AME IL Mi 
13 μεῖα καὶ τέρατα iy τοῖς ἔϑνεσι δ αὐτῶν. | .Me- 
v ν ' - S. τὰ 5 £0. 5χ 
τὰ δὲ τὸ σιγῆσαν αὐτοὺς, ἀπεκρίϑη fexoog, 
2 R i ' 
14, λέγων" “ἄνδρες ἀδελφοὶ, ἀκούσατέ μου. ' Συμεὼν 
ἐξηγήσατο, καϑὼς πρῶτον ὃ ϑεὸς ἐπεσκέψατο 
-. 3.2 - 3 bn N -— 3... «Ὁ c - 
λαβεῖν ἐξ ἐϑνῶν λαὸν [ἐπὶ] τῷ ὀνόματυ avrov, 
ME. , - € , - - 
15 Καὶ τούτῳ συμφωνοῦσεν οἱ λόγον τῶν πρυφητῶν, 
, U - 2 t 
16 χαϑὼς γέγραπται" .,, Mer& ταῦτα ἀναστρέψω καὶ 
ἀνοικοδομήσω τὴν σκηνὴν Zdavió τὴν nenroxviav* 
καὶ τὰ κατεσκαμμένα αὐτῆς ἀνοικοδομήσω, καὶ 
» t 2c d εἰ; IV 2s , c 
17 ἀνορθώσω αὐτὴν: ὕπως ἂν ἐκζητήσωσιν OL κα- 
τ΄ τάλοιποι τῶν ἀνθρώπων τὸν κύριον, xai πάντα 
U » »5 [2] , , 0*0» , ,? » 
- τὰ ξϑνη, ép ovo ἐπικέκληταν τὸ ὕγομά μου ἐπὶ 
18 αὐτούς" Aéysu κύριος ὃ ποιῶν raUra.,, Ζνωστὰ 
ἀπ᾿ αἰῶνός ἐστι τῷ deo πάντα τὰ ἔργα αὑτοῦ. 
19 4h ἐγὼ xgívo μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν 
ΕῚ - -. , - S Y ' , MERE ' 5 
ao ἐϑυνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ τὸν ϑεόν: ἀλλὰ ἐπι- 
orsiÀaw αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσϑαιν ἀπὸ τῶν ἀλισγη- 
μάτων τῶν εἰδώλων καὶ τῆς ποργείας καὶ τοῦ 
- Y € we cw U , 
21 πγιχτοῦ καὶ τοῦ αἵματος. — Movong γὰρ ἐκ ye- 








XF , τὰς τοῦ κυρίου Ἰησοῦ) κυρίου Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ 17. ταῦτα.) ταῦτα mn&vrG. (cf. ΚΣ“, 
$0.) 18. ἐστι, :. αὑτοῦ.) Jaec alii omit- 
tentes , reliqua fic iungunt commati χ7.: ὃ 
“ποιῶν ταῦτα γνωστὰ &m αἰῶνος. ii aliter. 
20 e£ 29. καὶ τοῦ πνικτοῦ quidam vett. omit- 


tunt. 


ἢ 





ecclefiae de. eà re, | Auctoritas Petri atque. lacobi. 
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- 5 ΄ 
ved» ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσοντας αὖ- 


τὸν ἔχει, ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πῶν qm: 


TOY GYaGyu'ogxóusroc. j ded 

^ Τότε ἔδοξε roig &nostéAótó-:- καὶ τοῖς πρεὸ- 
ϑυτέροις σὺν ὕλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ, ἐκλεξαμέγους à &v- 
δρας ἐξ αὑτῶν πέμψαι εἰς Liynóysav σὺν τῷ 


22 


, " , » Lu , 32 
“Παύλῳ. καὶ Βαργάβᾳ, Ἰούδαν τὸν ἐπικαλούμενον. 


- * 74 » € , 
᾿Βαρσαβᾶν, καὶ Σίλαν, ἄνδρας ἡγουμένους ἕν 
τοῖς ἀδελφοῖς. γράψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν τάδε. 
» Οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεςβύτεροι καὶ οἱ ἀδελ- 


23 


4 Es , ἢ Ὁ ΄ ' , ' 
qoi, τοῖς κατὰ τὴν “γτιόχειαν καὶ Συρίαν καὶ 


Κιλικίαν ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν, χαίρειν. Ἔπει- 
- ΩΣ e , eer Y CES τ παν" ^ » f, 
δὴ ἠκούσαμεν, ὅτι vuvég ἐξ ἡμῶν ἐξελϑόντες ἐτά-- 

- , 
ραξαν ὑμᾶς Àoyow, ἀνασκευάζοντες τὰς ψυχὰς 
ὑμῶν, λέγοντες περιτέμνεσϑαι καὶ τηρεῖν τὸν vó- 
Y r [2 τ 
μον, οἷς οὐ διεστειλάμεϑα" ἔδοξεν ἡμῖν γενο- 
᾿ € ' ΕΣ , » 1 , 
μένοις ὁμοϑυμαδὸν, ἐκλεξαμένους ἄνδρας πέμ- 
αμαν πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρ- 
γάβᾳ καὶ Παύλῳ, ἀνϑρώποις παραδεδωκύσι τὰς 
“ψυχὰς αὑτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀγόματος τοῦ κυρίου 
- “- - T 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾿“πεστάλκαμεν οὖν "JoU- 
M 4 : * » ' *, , 24 p 
δὰν καὶ Σίλαν, καὶ αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπαγγέλ- 
^ ' » 2, » ' C , 
Aorrag τὰ αὐτά,  "E0oke γὰρ τῷ ἁγίῳ πνεύματι 
" ΄ Ὺ δ τ -« οὐ , 
xai ἡμῖν, μηδὲν πλέον ἐπιτίϑεσϑαν ὑμῖν βάρος, 
πλὴν τῶν ἐπάναγκες τούτων, ' ἀπέχεσθαι εἰδω- 
λοϑύτων καὶ αἵματος καὶ πνιχτοῦ καὶ πορνείας" 
3 - - ε U 5 Ie 2p 
ἐξ ὧν διατηροῦντες ἑαυτοὺς, εὖ πράξετε, Ἔρ- 
3 3 
ῥωσϑε.,, Οἱ μὲν ovv ἀπολυϑέντες γλϑὸον εἰς 
Ed , Y / , H -O. f dr, 
᾿Αντιόχειαν, καὶ συναγαγόντες τὸ πλῆϑος, ἐπέ- 


— —— 











Epiftola Hierofolymitanorum Antiochiam a delectis 
viris perfertur, quibus Paulus et Barnabas eo- 
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31 δωκὰν τὴν ἐπιστολήν: ἀναγνόντες δὲ, ἐχόρησαν 

32 ἐπὶ; τῇ παρακλήσει." Ἰούδας τὸ καὶ Σίλας, καὶ 
αὐτοὶ : προφῆται ὄντες, διὰ λόγον πολλοῦ παρε- 

33 κόλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς, xo ἐπεστήφιξανεν Ijo- | 
ἤσαντδς δὲ χρόνον, ἀπελύϑησαν μετ᾽ εἰρήνης, ἂπὸ 

34 τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς "ἀποστόλους, 7 " Ἔδοξε δὲ 

3ς τῷ Σίλᾳ' Niere αὐτοῦ. Παῦλος δὲ καὶ Bag- 
ψάβας διέτριβον ἐν Ἠνπιοχείᾳ, διδάσκοντες καὶ 

ξξ δὐαγγελιζόμενοι Der: χαὶ ἑτέρων" DUUATUAN τὸν 
λόγον τοῦ. κυρίου ὉΠ 


iai 


36. Mis δέ τινὰς ἡμέρας εἶπε “Παῦλος 1 πρὸς 
 αρνόρῶν “Ἐπιοτρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεϑα 
τοὺς ὧδε ελφοὺς κατὰ πασᾶν πόλιν, ἐν αἷς κατῆγο 
γείλαμεν. τὸν λόγον τοῦ κυρίου, ᾿ πῶς ἔχαυσι. 
37 DBagráfag ᾿ δὲ ἐβουλεύσατο συμπαραλαβεῖν καὶ 
32 ᾿Ιωάννην τὸν. καλούμενον Mápxor* Παῦλος δὲ 

ἠξίου; τὸν ἀποστόνταᾳ Gn “αὐτῶν nó Iaugv- 
: Mas, καὶ μὴ ὀυνεχϑόντα αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, 
39 u μὴ συμπαραλαβεῖν., τοῦτον». Ἐγένετο “οὖν 'παρο- 
ξυσμὸς, ὥςτε ἀποχωρισϑῆναι αὐτοὺς ἀπ ἀλλὴς- 
λων, τόν τε | Βαρνάβαν ; παραλαβόντα τὸν Μάρκον 
49 ἐχπλεῦσαν εἰς Kumoóv* Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος. 
᾿ς Σίλαν ἐξῆλθε, παραδοϑεὶς τῇ Auri τοῦ. ϑεοῦ 
41 ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. “ιήρχετο δὲ τὴν Συρίαν καὶ 








XF, 32. τὲ). 08.33. ἀποστόλους.) «δ: ἀπο- 

στείλαντας αὐτούς. * 
omittunt.* — 46, ἀδελφοὺς) ἀδελφοὺς ἡμῶν 
37. καὶ "Iocvvqv) τὸν ᾿Ιωάνγνην | 


——— 


54. Hoc comma. ali 











mites eunt; — XV, 36- XVI, το. ,Paulus a Barna- 
bà (Cyprum ΕΝ , 8d/umto Marco) feiun- 
etus, eum Silà Syriam peragrat et Ciliciam: 


ACTOR UM CAP. *EXCXVT. 40$ 


X 











-QudMda»; j — τὰς ἐκκλησίας. 'Κατύντη-" XFI. 
σε δὲ sig “4έρβην καὶ “ύστραν" καὶ ἰδοὺ, μα- 
ϑητής τις ἦν ἐκεῖ, ὀνόματι Τιμόϑεος, vio γὺ 
γαικὸς "᾿Ιουδαίας. quon, πατρὺς δὲ᾽ Ἕλληνος" ὃς 2. 
ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν «Ἵὔστροις. xa ἸἸκονίῳ. 
ἀδελφῶν. Τοῦτον. ἠϑέλησεν ὁ Ἡαῦλος. σὺν αὐτῷ. x: 
ἐξελιϑεῖν- καὶ "λαβὼν περιέτεμεν αὐτὸν, διὰ τοὺς. 
᾿Ιουδαίους τοὺς ὕντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις". 
ἤδεισαν γὰρ ἅπαντες τὸν πατέρα. αὐτοῦ, ὅτι Ἕλ»- 
jay ὑπῆρχεν. Ὡς δ διεπορεύοντο. τὰς πόλεις, 4 
παρεδίδουν αὐτοῖς φυλάσσειν τὰ δόγματας. τὰ 
κεχριμέγα ὑπὸ τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν πρεςβυ- 
τέρων τῶν ἐν “Ἱερουσαλήμ. pue τες NU in, 


In ἢ viliti 


[CT 


Αἱ ἱιὲν οὖν ἐχκλησίαι. ἐστερεοῦντο τῇ πίστει, $ 
καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριϑμῷ zod' ἡμέραν... uta 6 
dorreg δὲ τὴν Φρυγίαν καὶ, τὴν, Ταλατικὴν yi 2t 
ραν, κωλυϑέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος, A 
λῆσαν τὸν λόγον. ἐν τῇ "doin, ἐλιϑόντες κατὰ xax v 
Matan -ἐπείραζον εἰς τὴν D υγίαν πορεύεσθαι: ^ 
καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ πγεῦμα 4g60i. llag- 8 
£À ϑόντες δὲ τὴν Mvoíav, κατέβησαν εἰς Τρωάδᾳ, 
Καὶ ὅραμα διὰ τῆς νυχτὸς ὠφϑη. τῷ Παύλῳ: 9 
ἀνήρ τις ἣν Μῆαχκεδὼν ἑστὼς, παρακαλῶν αὐτὸν, “τ 
καὶ λέγων" “ιαβὰς εἰς Moscdoltava βοήϑησον 
ἡμῖν, Ὥς δὲ τὸ ὕραμα εἶδεν, εὐθέως ἐζητήσα- 10 











A Ἂς I. γυναικὸς γυναικός τινὸς 7. εἰς τὴν 
— Βιῶ. εἰ κατὰ τὴν Βιϑ. 40. πνεῦμα "Inoov. ) 
πνεῦμα. (AUi: m πνεῦμα τοῦ [nooU.) 
inde Derben revifit ac Lyfira; - ubi novum fibi fo- 
cium adiungit, 'limotheum. Hinc per Phrygiam et 
Galatiam, Myfiain verfus itum eft; mox Troadem. — 
Tie Paulus vifo admonitus, proficifci im Macedo- 
Cc 4 


12 


13 


14 


15 
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408. . 4C TORUM CAP. ΧΕ, - 


—— 











- μὲν ἐξολϑεῖν εἰς τὴν Τακεδονίαν, οσυμβιβάζον- 


τες, ὅτι προρκέκληται ἡμᾶς ὃ χύριος Mupies 
σασϑαυ αὑτούς. 


Arqpéses οὖν ἀπὸ τῆς Τρωάδος, εὐϑυ- 
δρομήσαμεν εἷς" Σαμοϑράκην, τῇ τε ἐπιούσῃ εἰς 
Νεάπολιν. ἐχεῖϑέν τε εἰς Φιλίππους, ἥτις &ori 
πρώτη τῆς μερίδος τῆς Ἱακεδονίας πόλις, κολώ- 
γιὰ. Ἤμεν δὲ ἐν ταύτη τῇ πόλει διατρίβοντες 
ἡμέρας τινάς: Τῇ τὲ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων. ἐξήλ- 
d'ousy ἔξω τῆς πόλεως παρὰ ποταμὸν, οὗ ἔγο- 
᾿ΐξετὸ πἰροφευχὴ ᾿εἶναι, καὶ χαϑίσαντες ἐλαλοῦμεν 
ταῖς. συνελιϑούσαϊς γυναιξί, Καί τις γυνὴ ὀνόματι 


ω]υδία, πορφυρύπωλις πόλεως Θυατείρων, σέβο-- 


s 
μένη τὸν ϑεὸν, ἤχουεν" ἧς 0 κύριος διήνοιξε τὴν 


' καρδίαν, προςέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ τοῦ Hav- 


λου. if2c δὲ ἐβαπτίσϑ'ῆ, καὶ ὃ οἶκος αὐτῆς, πα- 
ϑεκίλεσε, λέγουσα: Εἰ κεκρίκατέ τ πιστὴν τῷ 


* κυρίῳ εἶναι, εἰςελιϑόντες εὶς τὸν dod μου, μεί- 


16 


vart. Καὶ παρεβιάόσατο ἡμᾶς.  ' "Eyévevo δὲ 
πορευομένων ἡμῶν εἰς προρευχὴν, παιδίσκην τι- 


o* J DA ͵ M € rur 
γὰ ἔχουσαν πρδῦμα πύϑωνος ἀπαντῆσαι ἡμῖν, 


17 


τ) s '* ἘΞ ES €t 

ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχε τοῖς κυρίοις αὑτῆς, 
, c , - [i 

uayrevouévm. v: κατακολουϑήσασα τῷ llav- 
CRI AV , p» , E R74 

λῳ καὶ ἡμῖν, ἔκραζε λέγουσα" : Οὗτοι ob ἀνϑρω- 

που δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσὶν, οἵτυνες 








XF 1, 13. πόλεως) Alii: πύλης" 16. 7IQOc6U- 
χὴν) «dH: τὴν moógevymv * 70. πύϑωνος) 
là : πύϑωνα 





niam fiatuit. — XVI, 11-40. (Lucas comes itine- 
ris Macedonici.) .Paulus Philippis agens, Ly- 


diam baptizat, et daemonem expellit fatidicum. 
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5 ACTORUM CAP. XFI. 4o9 





καταγγέλλουσιν ἡμῖν ὁδὸν σωτηρίας Τοῦτο δὲ ig 
ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. «ιαπονηϑεὶς δὲ ὁ 
ΤΙαῦλος, καὶ ἐπιστρέψας, τῷ πνεύματι εἶπε" 
ΤΙαραγγέλλω 00v ἐν τῷ ὑνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ἐξελϑεῖν dm αὐτῆς. Καὶ ἐξῆλθεν αὐτὴ Y 
ὥρᾳ. δόντες δὲ oi κύριοι αὐτῆς, ὅτι ἐξὴλ- 19. 
εν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὑτῶν, ἐπιλαβόμενον 
τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν, εἵλκυσαν εἰς τὴν 
ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας" καὶ προςαγαγόντες αὖ- 20 
τοὺς τοῖς στρατηγοῖς, εἶπον- Οὗτοι οἱ ἄνϑρωπου 
ἐχταράσσουσιν ἡμῶν τὴν πόλιν, Ἰουδαῖοι ὑπάρ- 
χοντες" καὶ καταγγέλλουσιν ἔϑη, ὥ οὐκ ἔξεστιν 21 
ἡμῖν παραδέχεσθαι, οὐδὲ ποιεῖν, Ρωμαίοις ovo. 
«Καὶ συνεπέστη ὃ ὄχλος κατ᾽ αὐτῶν, καὶ oi στρα- 35 
τηγοὶ περιῤῥήξαντες αὐτῶν τὰ ἱμάτια, ᾿ἐκέλευον 
ῥαβδίζειν. πολλάς τε ἐπιϑέντες αὐτοῖς πληγὰς, 23 
ἔβαλον εἰς φυλακὴν, παραγγείλαντες τῷ δεσμο- . 
φύλακι, ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς" ὃς παραγγελίαν 24 
τοιαύτην εἰληφὼς, ἔβαλεν αὐτοὺς tig τὴν ἐσωτέ-- 
ραν φυλακὴν, καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν ἠσφαλίσατο 
εἰς τὸ ξύλον, Κατὰ δὲ τὸ μεσονύχτιον Παῦ- 25 
Aog καὶ Σίλας προζευχύμενον ὕμνουν τὸν ϑεύν" 
ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. ἄφνω δὲ σει-- 26 
σμὸς ἐγένετο μέγας, ὥςτε σαλευϑῆναν τὼ ϑεμέλια 
«τοῦ δεσμωτηρίου: ἀνεῴχϑησάν τε παραχρῆμα αἵ 
ϑύραι ἱπᾶσαν, καὶ πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέϑη. 
"E£vnvog δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ, καὶ ἰδὼν 27 
ἀνεῳγμένας τὰς ϑύρας τῆς φυλακῆς; σπασάμενος 








XF LL, τ7. ἡμῦν alterum) ὑμῖν 








Ob hoc Paulus ac Silas, virgis caefi atque in cufto- 
diam dati, Carceris fores prodigiofe apertae. Cuftos 
Ce 5 


| 
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μάχαιραν, “ἔμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν; νομίζων ἐκ- 
28 πεφευγέναι τοὺς δεσμίους. ᾿Ἐφώνησε᾽ δὲ φωνῇ 
μεγάλῃ ὃ ὃ Παῦλος, ; λέγων" Λ]ηδὲν πράξης σεαυ- 
29 τῷ κακόν" «πάντες. γάρ ἐσμεν ἐνθάδε! αἰτήσας 
δὲ quia εἰζεπήδησε, καὶ ἔντρομος γενόμενός πορὸς-- 
36 ἐπὲσὲ τῷ 1Π1ύλῳ xi τῷ Σίλᾳ. Καὶ προαγαγὼν 
v^ Ws fn Moog rum / " » 
αὐτοὺς ἔξω, ἔφη" Κύριοι, τί ue δεῖ πονεῖν, Tra 
31.0093; Οἱ δὲ εἶπον: Πίστευσον ἐπὲ τὸὐ κύριον 
X - Πα ΕῚ * 1 te 0.4 ! on mur em, 
]1ηδσοῦν ἄριστον, “και σωϑϑηση ov καὶ ὁ OixOg 
3. dov. Καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ ror λόγον τοῦ πυρίου, 
33 καὶ πῶδι tois ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. “Καὶ παρυλα- 
- βὼν αὐτοὺς ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς, ' £Aov- 
σεν ἀπὸ τῶν πληγῶν" καὶ dentísUT αὐϊὸς Χαὶ 
34 οὗ αὐτοῦ πάντες παραχρῆμα, ᾿ἡναγοαγών τε αὖ- 
τοὺς εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, παρόϑηκε τράπε- 
C^ Cav, χαὶ ἠγαλλιάσατο πανοικὶ πεπιστευκὼς τῷ 
35 ϑεῷ. Ἡμέρως δὲ γενομένης, ἀπέστειλαν οὗ 
σερατηγοὶ τοὺς ῥαβδούχους, λέγοντες: “πόλυσον 
36 τοῦδ᾽ ἀγϑροώπους ἐχξίνους:. πήγγειλε δὲ ὁ δὲΞ 
v y ἘΠ ' , , V Y L2 & 
opopUAaE τοὺς λόγους τούτους πρὺς τὸν Παῦλον" 
24 2? : 1 - ' P 
"Or ἀπεστάλκπασιν. οἱ στρατηγοὶ, ἵνα ἀπολυϑὴτδ" 
- * El ͵ TE s ἡ 
47 νῦν ovv ἐξελϑόγντες, πορεύεσθε ἐν εἰρήνη. Ὃ δὲ 
ΤΙαὐλὸος & óc αὐτοῦὸς Ζείοωαντεο Y del 
αὔλος ἔφη πρὸς αὐτοὺς εἴραντες ucc δῆμο-. 
σίᾳ, ἀκαταωκοίτους, ἀνθρώπους Ρωμαίους. ὑπάρ: 
" NB: ^ » Ν Ἂ - Ὁ, € Ὁ 
χονέας, ἐβαῖον εἰς φυλακὴν, καὶ γῦν λάϑρα ἡμᾶς 
ἐχβάλλουσιν; Οὐ γάρ- ἀλλὰ ἐλϑόντες αὐτοὶ ἡιιὰς 


38 ἐξαγαγέτωσαν. ᾿Ανήγγειλαν δὲ τοῖς στρατηγοῖς οἵ 


£35 - γεν - ν 5 D 
QupüoUvyor τὰ ῥήματὰ ταῦτα καὶ ἐφοβήθησαν, 








XFI, 32. καὶ πᾶσι) «Αἰϊὲ: σὺν πᾶσι ΣΟ 34, 
ἠγαλλιάσατο), li: ἡγαλλιᾶτο * 


eu ed 


earceris baptizatur, Paulus et Silas honefte. dimiffi. 
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ἀκούσαντες ὅτι Pouoto( ow Καὶ ἐλϑόντες ora- 


Toe ERN Ge ur ἀμ. MS E ἢ ὦ 
ρεκάλεσαν αὐτοὺς, καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτων ἐξελ: ἡ 


ϑεῖν "τῆς πόλεως. “Ἐξελϑόντες δὲ $a τῆς φυλακῆς 
εἰφῆλϑον πρὸς τὴν «1υδίαν" καὶ ἰδόντες τοὺς ἀδελ- 
φοὺς, ΡΣ ΣΥΚΗ͂Ν αὐτοὺς», καὶ ἐξήλϑον. | 


4 ιοδεύσαντες δὲ τὴν ᾿λμφίπολιν καὶ Mmoh- X 
Aonar, ἦλ ϑὸν εἰς Θεσσαλονίκην y, ὅπου. ἣν ή gur- 
αγωγῆ. τῶν ᾿Ιοὐδαίων. gris δὲ τὸ εἰωϑ 0g τῷ 
Παύλῳ, εἰς» πρὸς αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ σάββατα 
τρία, διελέγετο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφῶν, διανοίγων 
καὶ πορατυϑέμενος , τι τὸν doy ἔδει παϑεῖν 
καὶ ἀναστῆγαν ἔκ γεκρῷν)ς καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν 


s 


“Χριστὸς drove , ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑ ὑμῖν. Καί 


9a 


τυνὲς ἐξ αὐτῶν ἐπείσϑ arae χαὶ προρεχ Hood - 
σαν τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλᾳ,. τῶν τε σεβομέγων 


Ἕλληνων 1 πολὺ πλῆϑ 0g, γυναικῶν τὲ τῶν πρώτων 


οὐχ ὀλίγαι. - , Τροςλαβόμενου δὲ oi ᾿Ιουδαῖοι 
τῶν ἀγοραίων τινὰς ἄνδρας πονηροὺς, χαὶ ὀχλο- 
ποιήσαντες, ἐθορύβουν τὴν πόλιν. ἐπιστάντες τὸ 
τῇ, oix ᾿Ιάσονος, ἐζήτουν αὐτοὺς ἀγαγεῖν εἰς τὸν 
δῆμον" μὴ εὑρόντες δὲ αὐτοὺς ἔσυρον τὸν [(- 
σον καί τινάς ἀδελφοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, 


βοῶντες" Ὅτι οἱ τὴν SAU. ἀναστατώσαγτες,, 


οὗτου xci ἐνϑιάδε πάρεισιν ' 0Ug ὑποδέδεχται 1ά- 
y v 


σὼν" καὶ QULOL πάντες ἀπέναντι, τῶν δογμάτων 


(413 














XFI, 49. ngóc) εἰς ^" XP 415 3. 0 Χριστὸς hj- 


cov) AL: ᾿Ιησοῦς ὃ “Χριστὸς AL. ὃ Χριστὸς 
ον ΤΙροςλαβόμενοι δὲ oi ᾿Ἰοὐδαῖοι) Ζηλώσαντες 
᾿δὲ οὗ ἀπευϊϑοῦντες ᾿χουδαῖοι, καὶ προς}, αβόμενου 


XVII. lidem veniunt T heffalonicam ; fed tumultu Tu- 
daeorum illie exorto, clam Beroeam emittuntur; 


XPFII. 
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TUS 2 
Καίσαρος πράττουσι, facta. λέγοντες ἕτερον &i- 
E - ΕΣ [P 1 1 » | ἢ 1 
vuv, Ἰησοῦν, ᾿Ἐτάραξαν δὲ τὸν ὄχλον καὶ τοὺς 
πολιτάρχας ἀκούοντας ταῦτα’ καὶ λαβόντες τὸ 
ἱκανὸν παρὰ τοῦ Ἰάσονος καὶ τῶν λοιπῶν, ἀπέ- 
' ^ i 
Àvcav αὐτούς. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ εὐθέως διὰ τῆς 
, , - 
vuxrüg ἐξέπεμψαν τόν τε Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν 
U , Y 
εἰς Βέροιαν. Οἵτινες παραγενόμενοι, εἰς τὴν ovr- 
1 ADS ; oir ; δ NS 
ἀγωγὴν τῶν Ἰουδαίων ἀπήεσαν. Οὗτοι δὲ ἢσαν 
E) , “ 2. Α b 3» , ΝΜ τ 
εὐγενέστερον τῶν ἐν Θεσσαλόνέκη, οἵτινες ἐδέξων-- 
τὸ τὸν λύγον μετὰ πάσης προϑυμίας, τὸ xod 
ἡμέραν ἀνακρίνοντες τὰς γραφὰς, εἶ ἔχοι ταῦτα 
e ' ' 5 2t 2, A δὲ ἡ ' 
οὕτως.  IloÀÀol μὲν ovv ἐξ avrà. ἐπίστευσαν, xai 
- € ΄ ^ - - ΕΣ , γ 5 
τῶν “Ἑλληνίδων γυναικῶν τῶν εὐσχημόνων καὶ &r- 
δοῶν ὀὺκ ὀλίγοι" ὡς δὲ ἔγνωσαν oí ἀπὸ τῆς Θεσ- 
n 2 » [14 δῆς ὦ - , 
σαλονίκης Ἰουδαῖοι, ort καὶ ἐν τῇ Βεροίᾳ κατηγ- 
c - ^ S NEC! 
γέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου ὃ λύγος τοῦ ϑεοῦ, ἡλϑὸν 
κακεῖ σαλεξύοντες τοὺς OyÀove. Εὐϑέως δὲ τότε 
τὸν Παῦλον ἐξαπέστειλαν oi ἀδελφοὶ πορεύεσϑαν. 
c J " 
ὡς nb τὴν ϑάλασσαν: ὑπέμενον δὲ oye Σίλας 
/ M m 
καὶ ὁ Τιμόϑεος ἐκεῖ. Οἱ δὲ καϑιστῶντες τὸν 
Παῦλον, ἤγαγον αὑτὸν ἕως ᾿4“ϑηνῶν: καὶ λα- 
βόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν Σίλαν καὶ Τιμόθεον, ἵνα 
c , » ι «ἘΠῚ 5t ἢ ; 
ὡς τἀχιστὰ ἔλθωσι πρὸς αὐτὸν, ἐξήεσαν. 
"Ev δὲ ταῖς ᾿“ϑήναις ἐχδεχομένου αὑτοὺς 
τοῦ Παύλου, παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν 
αὐτῷ, ϑεωροῦντν κατείδωλον οὖσαν τὴν πόλυν. 


47. διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ιουδαίοις 











EUCH, τὰς ὧδ) dii: ἕως Iis amittunt. 








ubi dociliores inveniunt auditores. Hino Paulus Athe- 
nas proficifeitur, remanentibus Beroeae Silá et'Timo- 
theo, — Athenis Paulus in Jynagogà et foro docet - 


* 


ω- , Ἁ 
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xci τοῖς σεβομένοις, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ πᾶ- 
σαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάνοντας. Τινὲς 
δὲ τῶν ᾿Επικουρείων. καὶ τῶν Στωϊκῶν φιλοσόφων 
ovvio), λον αὐτῷ * καί τινες ἔλεγον. Τί ἂν ϑέλου 
ὃ σπεριιολόγος οὗτος urs Οἱ δέ: "Ξένων δαι- 
μονίων δοχεῖ καταγγελεὺς εἶναι" ὅτι τὸν Inoovv 


xci τὴν ἀνάστασιν αὐτοῖς εὐηγγελίζετο. ᾿Επιλα- 


Ἵ “ » - 925-9 * » M » 
Bousrot τε avrov, ἐπὶ τὸν “ἄρειον πάγον ἤγαγον, 
Ἔ 2 ͵ 
λέγοντες" “ἁυνάμεϑα γνῶναι, τίς ἡ καινὴ αὑτὴ 
Lm Qu E ἦν 4, ψ -», , 
ἡ ὑπὸ σοῦ λαλουμένη διδαχή; Ξενίζοντα γάρ vwa 
€ «- 5 
εἰςφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν. Βουλόμεϑα ovv 
s ow £M ) *- f - 
γνῶναι, τί Gv ϑέλοι ταῦτα εἶναι. ᾿41ϑηναῖου δὲ 
πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦττες ξέγοι, εἰς οὐδὲν ἕτε-- 
ρὸν εὐχαίρουν, ἢ λέγειν τὶ καὶ ἀκούειν καιυνότε-- 
ρῦγ. δΣταϑεὶς δὲ ὁ Παῦλος ἐν μέσῳ τοῦ 
΄ , , , 2: 
^4os(ow πάγου, ἔφη: Ἄνδρες ᾿4“ϑηναῖοι, κατὰ 
, € — - 
πάντα ὡς δεισιδαιμονεστέρους ὑμᾶς ϑεωρῶ. 4μερ- 
χόμενος 7&9 καὶ ἀναϑεωρῶν τὰ σεβάσματα ὑμῶν, 
εὗρον καὶ βωμὸν, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο" » voor 
ϑεῷ.,, Ὃν ovv ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, τοῦτον 
F. M , € € ' c , ' 
ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. ὋὉ .ϑεὸς ὃ ποιήσας τὸν 
, ͵ (56 zu T T 
κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, οὗτος οὐρανοῦ 
1 i , € ἢ » E / 
καὶ γῆς κύριος ὑπάρχων, οὐκ ἐν χειροποιήτοις 
P 3 6r$ ^a - 5 
ψαοῖς κατοικεῖ, οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνϑρώπων 9ε- 
, , Ἂν ? Ld 
ραπεύεται, προςδεόμεγος τινὸς, αὐτὸς διδοὺς πᾶ- 
7 
συ ζωὴν καὶ πγοὴν καὶ τὰ πάντα" ἐποίησέ τε ἐξ 
' e, - » , με: 
ἑνὸς αἵματος πᾶν ἔϑτος ἀνϑρώπων κατοικεῖν ἐπὶ 
- D / -" - " 
πᾶν τὸ πρόφωπον τῆς γῆς, ὁρίσας προςτεταγμένους 











AF, 15. καὶ τὰ πάντα") lii: κατὰ πάντα" 
“. 4 , , ΄ 
"Alti om. χγ6. προςτεταγ μέγους) προτεταγμένους 
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itemque in Areopago Epieureis ac Stoicis fummam 
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καιροὺς καὶ τὰς, ὁροϑεσίας τῆς κατοικίας αὐτῶνε͵ 
ζητεῖν τὸν ϑεὸν, εἰ ἄραγε ψηλαφήσοιαν, αὐτὸν xb 
εὕροιδν, | xaíroLys οὗ, μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου 
ἡμῶν ὑπάρχογχᾳ, Ἔν. αὐτῷ γάρ. ζῶμεν xoi κι- 
φούμεϑια καί ἐσμεν: ὡς καί τινες. τῶν xcd" ὑμᾶς 
ποιητῶν εδἰρήκασις, » Τοῦ γὰρ καὶ révog ἐσμέν...» 
Γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ ϑεοῦ, οὐκ ὀφείλομεν 


ψομίζειν χρυσῷ dj ἀργύρῳ ἢ λίϑῳ, χαράγματι 


τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως ἀνθρώπου, τὸ εῖον δἶναν 


ὁμοῖον. Τοὺς μὲν. οὖν χρόνους τῆς ἀγνοίας ὑπερ- 


ἐδὼν ὁ ϑεὸς, ταγῦν παραγγέλλει τοῖς. ἀγϑρώποις 


m πανταχοῦ, D νεός, διότι ἔστησεν ἡμέραν, 


ἔν ἢ μέλλει κρίνειν τὴν οἰκουμένην. ἐν δικαιοσύ- 
sq, ἐν ἀνδρὶ ᾧ ὡρισε, πίστιν παρασχὼν. πᾶσιν, 
τὶ 


à ἀναστήσας αὐτὸν ἐκ γεχρῶν, Lo. ἀκούσαντες 


δὲ ἀνάστασιν ψεχρῶν, οἱ μὲν ἐχλεύαζον οἱ δὲ 
εἶπον" ᾿Ἰκουσόμεϑ) σου πάλιν περὶ τούτου. Καὶ 
οὕτως ὁ Παῦλος Bidder. ἐκ μέσου αὐτῶν. Τινὲς 
δὲ ἄνδρες κολληϑέντες αὐτῷ, ἐπίστευσαν: ἂν οἷς 
καὶ Διονύσιος ὁ ᾿ἀφεοπωγίτης, XO γυνὴ ὀνόματι 
“Ιάμαρυς, καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς. 


Maa δὲ ταὔτα᾽ χωρισϑεὶς ὃ AS ex 


a τῶν ᾿ϑηνῶν, ἦνϑεν εἰς Κύρινϑον. Καὶ εὑρών 


tc 


i5: s , 5 : " 1 e 
τινὰ ᾿Ιουδαῖον ὀνόματυ “Πκύλαν, ἹΟοντικὸν τῷ 
, , 2 , EJ ι - 3 ΄ 
γένει, προςφάτως. ἐληλυϑύτα ἀπὸ τῆς ᾿Ιταλίας, 

. $ s ade τῷ D 4 
χαὶ ΤΙοίσχιλλαν γυναῖκα αὐτοῦ, (διὰ τὸ διατε- 








(XFAL, 37. τὸν ϑεὸν) τὸν κύριον zlii: τὸ ϑεῖον 
: διότι) a: nod or * 








chriffianae doctrinae exponere infüituit, Dionyfius 
Areopagita, Chrifti cultor. . XVHI, 1-17. ;Pau- 
lus. Corinthi: ^ Aquila et, Prifeilla, eius contu- 


ACTORUM GAP, XFHL | *i5 








vuyévas Κλαύδιον χωρίζεσθαι πάντας τοὺς Tov- .. 


δαίους ἐκ τῆς ῬΡώμης,) 'προςῆλϑεν αὐτοῖς: καὶ 


διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι. ἔμενε παρ αὐτοῖς, καὶ .. 


εἰργάζετο σαν γὰρ σκηνοποιοὶ τὴν τέχνην. 41ιε- 


 Aiyero δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ. πᾶν σάββατον, 


ἔπειϑέ ve ᾿Ιουδαίους καὶ "FEAÀnvac. Ὡς δὲ 
κατῆλϑον ἀπὸ τῆς Μακεδονίας: 0,6 Σίλας καὶ ὃ 
Τιμόϑεος, συνείχετο τῷ λόγῳ ὁ Παῦλος, δια- 
μαρτυρύμενος τοῖς ᾿Ιουδαίοις có? Χριστὸν ᾿Ιησοῦν. 
᾿Ανευτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλαςφημούντων, 

χτιναξάμενος τὰ ἱμάτια, εἶπε πρὸς αὐτούς. Τὸ 
αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν- καϑαρὸς ἐγώ. 
ἀπὸ τοῦ νῦν εἰς τὰ ἔϑνη πορεύσομαι. Καὶ με- 


m 3^ » » ' ᾿ 
ταβὰς ἐχκεῖϑεν, ηλϑεν εἷς οἰκίαν τινὸς ὀνόματι, 


᾿Ιούστου, σεβομένου τὸν ϑεὸν, οὗ ἡ οἰκία TV 
συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ. ΚἈρίσπος δὲ ὁ ἀρ- 
χισυνάγωγος ἐπίστευσε τῷ κυρίῳ σὺν ὅλῳ τῷ οἵ- 
κῳ αὑτοῦ" καὶ πολλοὶ τῶν Κορινϑίων ἀκούοντες 
ἐπίστευον, ᾿ καὶ ἐβαπτίζοντο. Eine δὲ ὁ κύριος 
Ov ὁράματος ἐν νυχτὶ τῷ ΤΠαύλῳ- Μὴ φοβοῦ, 
ἀλλὰ λάλει καὶ μὴ σιωπήσης" διότι ἐγώ εἶμι με- 
τὰ σοῦ, καὶ οὐδεὶς ἐπυϑήσεταί σοι τοῦ κακῶσαί 
σε: διότι λαός ἐστί μοι πολὺς ἐν vij πόλει ταύ- 
τή. Ἐχάϑισέ τε ἐνιαυτὸν καὶ μῆνας ἕξ, διδά- 
σκων ἐν αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ. 

Ταλλίωγος δὲ ἀνϑυπατείοντος τῆς ᾿ἡχαΐας, 
κατεπέστησαν ὁμοθυμαδὸν οἱ Ιουδαῖοι τῷ Παύ- 








ΧΡ, ς. τῷ λόγῳ) τῷ πνεύματι — 7. ᾿1Ιού- 
0:07, ) -dlii: Τίτου, f. Τίτου ᾿Ιούστου, 








bernales. Silas et Timotheus e Macedoniàá reduces. 
Paulus apud Gallionem. proconfulem ab ludaeis 
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416 ACTORUM CAP. XFIIL .— 
Ào, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐπὲ τὸ βῆμα, no egoviece 








Ὅτι παρὰ τὸν νόμον οὗτος ὀναπείϑεν τοὺς CY- 


S9dmove | σέβεσϑαν τὸν ϑεόν. ἹΜελλοντός. δὲ τοῦ 
Παύλου ἀνοίγειν τὸ στόμα, εἶπεν ὁ Ταλλίων πρὸς 
τοὺς Ιουδαίους" Εἰ μὲν οὖν ἦν ἀδίκημά TU, ἢ 
ὑῳδιούργημα πονηρὸν, e "Ιουδαῖοι; κατὰ λόγον ἂν 
ἠνεσχόμην ὑμῶν" εἰ δὲ ζήτημά ἔστι περὶ λόγου 
καὶ ὀνομάτων καὶ φόμου τοῦ xcd" ὑμᾶς, 6 ὄψεσϑε 
αὐτοί: κριτὴς yàg ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαν εἶΞ 
Adi b ,ὔ xe ὧν Y CNN S - , 
γαι. Καὶ ἀπήλασεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βηματος. 
] cct x , 
᾿Επιλαβόμενοι δὲ πάντες oi Ελληΐες Σωσϑένην τὸν 
, R14 M , 
ἀρχισυνόγωγον, ἔτυπτον ἔμπροσϑεν τοῦ βήματος" 
" 3 * yp e , M 
xoi οὐδὲν τούτων τῷ Γαλλίωνν ἔμελεν. 


^w. , e 
( δὲ Παῦλος ἔτν moocusívag ἡμέρας ἵκα- 
Y 7o ὡδεὴ m3 , : ξξέπλὲι εἶσ τὴ] 
γὰς, τοῖς ἀδελφοῖς ἀποταξάμενος, ἐξέπλει elg τὴν 
- , ἘΞ. uy As 
Συρίαν, «καὶ σὺν αὐτῷ Προίσκιλλα καὶ uvae, 
, ᾿ E ᾿ x E Ὁ t 
χδιράμεγος τὴν axeqaAnr ἐν Κεγχρξαῖς" εἶχε γὰρ 
VA 7 113 3t 

εὐχήν. Κατήντησξε δὲ εἰς "Egsoev, κακείγους κα-- 


e ni » zd ES u— τ 5 ες 
τέλιπεν αὐτοῦ" αὐτὸς δὲ εἰςελιϑὼν εἰς τὴν συναγω- 
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Y , e 95 n MES 
γὴν, διελέχϑη τοῖς ᾿Ιουδαίοις. ᾿Ερωτώντων δὲ αὖ- 
Ὁ G9 - 5 
τῶν ἐπὶ πλείονα χρόνον μεῖναν παρ αὐτοῖς, Ovx 

ΕῚ , I 9. 3 5$ ΕΣ “ὁ E y ; ^ 
énérevosv* ' ἀλλ᾽ ἀπετάξατο αὐτοῖς, sincov* zíei us 
, Y € ι 5 TA 5. 
πάντως τὴν ἑορτὴν τὴν ἐρχομένην ποιῆσαν εἷς  Ic- 
, v Y TEM V γῶν" -“ 
gocóÀvua* πάλιν δὲ. ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς, τοῦ 
E E -- , LUE 
θεοῦ ϑέλοντος. Καὶ ἀνήχϑη ἀπὸ τῆς Pqéoov- 
͵ τ r 
καὶ κατελϑὼν εἰς Καισάρειαν, ἀναβὰς, xci 








XV, τ7. οἱ Ἕλληνες) Alii omittunt * (Alüiz 
οὗ Ιουδαῖοι) 
frufira aceufatus. XVIII, 18-28. Idem in Syriam na- 
vigaturus, Ephefum pervenit: Ephefo folvens, venit 
Caefaream, dein Hierofolyma, mox Antiochiam, 


. w-* EL 


ACTORUM CAP. XFHI. XIX, Áip 











a: " : ^ Ξ r4 , ! 
᾿ἀσπασάμενος τὴν ἐκχαλησίαν, κατέβη sig ᾿άντιό- 
A Y ͵, ͵ 1 DES Ἴ 

'χειαν. Καὶ ποιήσας χρόνον τινὰ, ἐξῆλϑε, διδρ- 53 
- i | 
χόμενος καϑεξῆς τὴν Γαλατικὴν χώραν καὶ Φρυ- 

“ EJ , , τ , 4 
qíav, ἐπιότηρίζων πάντας τοὺς μαϑητάς. 

» "Iovüatog δέ τις ᾿Ζ“πολλὼς ὁ ὀνόματι, viAsEav- 94 
δρεὺς τῷ γένει, ἀγὴρ λόγιος, κατήντησεν εἰς 
Ἔφεσον, δυνατὸς ὁ ὧν ἐν ταῖς γραφαῖς. Οὗτος ἣν ἃς 
κατηχημέγορ, τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου" καὶ iov τῷ 
πνεύματι, ἐλάλει xoi ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ 
τοῦ χυρίου, ἐπιστάμενος μόνον τὸ, βάπτισμα Ἴω- 
ἄννου. Οὗτός τε ἤρξατο παῤῥησιάξεσϑαι ἐν " 26 
'συναγωγῆ. ἀχοίσαντες δὲ αὐτοῦ ᾿“κύλας καὶ 
“Πρίσκιλλα, προςελάβοντο αὐτὸν, χαὶ ἀκριβέστερον — 
αὐτῷ ἐξέϑεντο τὴν τοῦ θεοῦ. ὁδόν. ουλομέγου 27 
δὲ αὐτοῦ διελ ϑεῖν εἰς τὴν “2χαΐαν, προτρεψάμενου 

"e 5 3 o» ε- x 3 , 
oi ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασϑαν 
' : * " 
αὐτόν- ὃς παραγενόμενος, συνεβάλετο πολὺ τοῖς 
N " 
πεπιστευχύσι διὰ τῆς χάριτος. Εὐτόνως γὰρ τοῖς og 

5: , 2 
Ἰουδαίοις διακατηλέγχετο δημοσίᾳ, ἐπιδεικνὺς διὰ 
τῶν γραφῶν, εἶναι τὸν Χριστὸν ᾿Πησοῦν. 


" 32 
E Jryciso δὲ ἐν τῷ τὸν JnoÀho εἶναι iv XIX, 
Κοοίνϑῳ, Παῦλον διελϑόντα τὰ ἀνωτερικὰ μέρη, 
E goa L- , 

ἐλϑεῖν eig Fpeoor. Καὶ süpgov τινας μωϑητὰς, 
vc 1 3. 7 » P €r τ ΄ 
εἶπε πρὸς αὐτούς. Εἰ πνεῦμα ὕγιον ἐλάβετε πι- 2 

ς 3 [ » “ἢ 4t ἃ 
στεύσαντες; Οἱ δὲ εἶπον πρὸς αὐτὸν" LAM οὐδὲ 





XFHI, 25. κυρίου poflerius) Alii: Ἰησοῦ * 
XIX, 1. ἄνωτερικὰ ) ii: ἀνατολικὰ 





Inde Paulus Afiam minorem repetens, OCalatiam ac 
» j. 13 v 
Phrygiam peragrat. interim Apollos Alexandrinus, 
Epbheü accuratius ab Aquilá infütutus, docet in 
Achaiá. , XIX. Pauli acta Ephefi. —loaunis bapti- 


[ 


à8 — 4CTOR UM CAP. shi c 








3 8 meine ἅγιόν ἐστιν, “ἠκούσαμδυ-. Εἶπέ τε ποὺς ' 
᾿,ἀὐεούς: Εἰς τί οὖν ἐβαπτίσϑητε:, Οἱ δὲ εἶπον" 

4 Τὶς τὸ ᾿Ιωάγγου βάπτισμα. Eine δὲ Παῦλος" 
᾿Ιωάννης [uiv] ἐβάπτισε βάπτισμα μετανοίας, τῷ 
λαῷ λέγων, tig τὸν ἐῤχόμενον wer αὐτὸν ἵνα πι-- 
στεύσωσι- voUr ἔστιν, εἰς τὸν [ Xotoróv] "Igoovr. 

5 ᾿ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσϑησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
6 κυρίου Ἰησοῦ: καὶ ἐπυϑέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλου 
τὰς χεῖρας, ἦλϑε τὸ πνεῦμα τὸ ὕγιον ἕτὲ αὐτοὺς, 

7 ἐλάλουν τὲ γλώσσαις καὶ προεφήτευον. 'Hoav δὲ 
8 oi πάντες ἄνδρες ὡςεὺ δεκαδύο. Τϊοελϑὼν δὲ 
sig τὴν συναγωγὴν, ἐπαῤῥησιάζετο, ἐπὶ μῆνας 
τρεῖς διαλεγόμενος καὶ πείϑων τὰ περὶ τῆς βᾳσι- 

9 λείας τοῦ ϑεοῦ. ilg δό τινες ἐσχληρύγοντο καὶ 
ἠπείϑουν, δβακχολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ 
πλήϑους, ἀποστὰς Gm αὐτῶν, ἀφώρισε τοὺς μα- 
ϑητὰς, καϑ' ἡμέραν διαλεχόμενοῦ ἔν τῇ σχολῆ 
το Τυράντου εὐνός. “Τουτὸ δὲ ἐγένετο ἐπὶ καὶ gu δύο, 
ὧςτε πάντας τοὺς Χατουκοῦντας. τὴν ““σίαν Gxov- 
σαν τὸν λόγον τοῦ κυρίου {ΠΙησοῦ Π, ᾿Ιουδαίους 
τι τὸ καὺ “λληνας. “ἰυνάμεις τὰ οὐ τὰξ «τυχούσας 
12 ἐποῖδι 0 θεὸς διὰ τῶν χειρῶν Παύλου" Ogre καὶ 
ἐπὶ vovg ἀσθενοῦντας ἐπιφέρεσθαι ἀπὸ τοῦ χρω- 
τὸς αὐτοῦ δουδάρια ἢ σιμικίνϑια, καὶ ἀπαλλάσ- 
qso'uL Gm αὐτῶν τὰς vÓCOUVO, τὰ v8 πρνδύματα 
us τὰ πογηρὰ ἐχπορεύεσθαι, ᾿Επεχείρησαν δέ τι- 
γὲς καὶ τῶν περιδρχομέγων Ἰουδαίων ἐξορκιστῶν 











XIX, 12. ἔχκπορεύεδσϑ' e) ἐξέργεσθιαν Gm. αὖ- 
τῶν. 13. καὶ τῶν) ἀπὸ τῶν 








fiae difeipuli quidam denuo baptizati, Paulusibidem 
et docens, et miracula edens, Iudaei exorciffae anale 
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-ὀγομάξοιν ἐπὲ τοὺς ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονή- 


t τὸ ὄνοι U κυρίου Πησοῦ., λέγοντες: 'Ogui- - 
θα σθονοια τοὺ κ 0 σοὺ, Acyovzeg* .Ugxi-. 


ζω ὑμᾶς τὸν Ἰησοῦν, ὃν ὁ Παῦλος κηρύσδει, 
Ἦσαν δέ τινες υἱοὶ Zusvà ᾿Ιουδαίου ἀρχιερέως 
ἑπτὰ, οἱ τοῦτο ποιοῦντες. ᾿ἀποκριϑὲν δὲ τὸ πγεῦ- 
μα τὸ πονηρὸν εἶπε "Dv [ησοῦν γιγνώσκω; «αἱ 
τὸν Παῦλον ἐπίσταμαι: ὑμεῖς δὲ τίνες ἐστέ; Καὶ 
ἐφαλλόμενος ém αὐτοὺς ὁ ἄνϑρωπος, ἐν ᾧ ἦν τὸ 
πνεῦμα τὸ πονηρὸν, καὶ κατακπυριεύσας αὐτῶν, 
ἴσχυσε κατ᾽ αὐτῶν, ὥςτα γυμνοὺς καὶ τετραυμα- 
τισμένους ἐχφυγεῖν ix τοῦ οἴκου ἔἐχείνους "Tovro 
δὲ ἐγένετο γϑωστὸν πᾶσιν Ιουδαίοις ve καὶ Ἕλλησι 
τοῖς κατοικοῦσι τὴν ἤφεσον" καὶ ἐπέπεσε φόβος 
ἐπὶ πώντας αὐτοὺς, καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὄνομα τοῦ 
κυρίου -]Πησοῦ. Πολλοί ee τῶν πεπιστευκότων 
ἤρχοντο ἐξομολογούμενον καὶ ἀναχγέλλογτεφ τὰς 
πράξεις αὑτῶν. Ἱκανοὶ δὲ τῶν τὰ περίεργα πρα- 
ξάντων, συνεγέχκαντες τὰς βίβλους, κατέκαιον ἐγ- 
ὠπίον πάνσων" καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν, 


Υ eA ; - , ζ΄ / er uU 
καὶ εὗρον ἀργυρίου μυριάδας πέντε, Οὕτω κατὰ. 


- χράτος 0 λόγος τοῦ κυρίου ηὔξανε καὶ ἴσχυεν! 

Ὡς δὲ ἐπληρώϑη ταῦτα, ἔϑετο ὃ Παῦλος 
ἔν τῷ πνεύματι, διελϑὼν τὴν ᾿]ακεδονίαν καὶ 
"Ayatuv πορεύεσϑαι εἰς “Ἱερουσαλήμ, εἰπών" Ὅτι 
μετὰ τὸ γενέσϑαν μ8 ἐχεῖ, δεῖ ue καὶ Ῥώμην 
ide. ᾿ἀποστείλας δὲ εἷς τὴν Μακεδονίαν δύο 
τῶν διακογούντων αὐτῷ, Τιμόϑεον καὶ Egeotov, 














AU Ἀ Ύγι, Ὁρκίζω) "Ooxítousv τό, αὐτῶν 
prius) «Αἰ: ἀμφοτέρων * 














juleati. Libri comburuntur magici. "Timotheus at- 
que Erafius in Macedoniam mili. Seditio vulgi in 
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23 αὐτὸς ἐπέσχε goórov εἷς τὴν 2doíav. ᾿Εγένετο 
δὲ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐχ ὀλίγος 
24 περὶ τῆς ὁδοῖ. “ηιήεριος γάρ τις ὀνόματι, ἀρ- 
γυροκύπος, ποιῶν ναοὺς ἀργυροῦς ᾿Αρτέμιδος, 
25 παρείχετο τοῖς τεχνίταις ἐργασίαν otz ὀλίγην, Οὺς 
συναϑροίσας, καὶ τοὺς περὺ τὰ τοιαῦτα ἐργάτας, 
εἶπεν" ἄνδρες, ἐπίστασϑε, ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐφ: 
26 isle ἡ εὐπρρία M e ἐστι. καὶ ϑεωρεῖτε᾽ xai 
ἀκούετε, ὅτι οὐ μόνον ᾿Εφέσου, ᾿Δλλὰ σχεδὸν πά- 
σῆς τῆς "δίας ὃ ἡΠαῦλος οὗτος πείσας μετέστησεν 
ἱκανὸν ὄγλον, λέγων, ϑτι οὐκ εἰσὶ ϑεοὶ οἱ διὰ χει-- 
27 Qv γυνόμενοι. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο κινδυνεύει ἡμῖν 
0 μέρος εἰς ἀπελεγμὸν ἐλϑεῖν- ἀλλὰ uoi τὸ τῆς 
μεγάλης ϑεᾶς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν εἰς οὐδὲν λογισϑῖ- 
üt, μέλλεύν τὸ καὶ καθαιρεῖσθαι τὴν μεγαλειότη- 
τὰ αὐτῆς, ἣν ὅλη ἡ oia καὶ ἡ oixovuévm σέβε- 
a8 τας. καύσαντες δὲ, καὶ γενόμενος πλήρεις 
ϑυμοῦ, ἔκραζον, λέγοντες: Μϊεγάλη ἡ “ἔρτεμις 
29 ᾿Εφεσίων! Καὶ ἐπλήσϑη ἡ πόλις ὕλη τῆς συγχύ- 
σεως" ὥρμησάν τὲ ὁμοϑυμαδὸν εἰς τὸ ϑέατρον, 
συναρπάσαντες Τ᾿ άϊον καὶ ᾿“ρίσταργον ΜΙακεδόνας, 
3o συγεχδήμους Παύλου, Τοῦ δὲ Παύλου Bovkoué- 
vov εἰξελϑεῖν εἰς τὸν δῆμον, οὐκ εἴων αὐτὸν οἵ μα- 
31 ϑηταί, Τινὲς δὲ χαὶ τῶν ᾿“σιαρχῶν ὄντες αὐτῷ 
φίλοι, πέμψαντες πρὸς ἀὐτὸν, παρεκάλουν μὴ 
32 δοῦγαυ ἑαυτὸν εἰς τὸ ϑέατρον. ,ἅλλοι μὲν οὖν ἄλ- 
λὸ τὺ Pxgalov: ἣν γὰρ ἡ ἐκλλησία συγχεχυμέγη, 











XIX, 24. ἀργυροῦς) -dddunt quidam: ἴσως ὡς 
κιβώρια [ κιβώτια μικρὰ (E. Chryfoftlomo ) 
| 29. trie συγχύσ.) συχχύσ. 40. Παύλου.) τοῦ Π... 








Paulum coorta, impulfore Demetrio fabro argentario ; 
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καὶ oi nAe(ovg οὐκ ἤδεισαν, τίνος ἕνεκεν συγνεληλύ- 
d'eur. "Ez δὲ τοῦ ὄχλου προεβίβασαν ᾿Α4λέξαν- 


33 


δοον, προβαλλύντων αὐτὸν τῶν Ιουδαίων" ὃ δὲ. 


Actavügog κατασείσας τὴν χεῖρα, Τόνελεν ἄπολο- 
γεῖσϑαν τῷ δήμῳ. ᾿Ἐπιγτόντες δὲ ὕτι Ἰουδαῖός 
ἔστι, qon ἐγένετο μία £x πάντων, ὡς éni ὥραις δίο 
χραζόντων" ἈΠεγάλη ἡ “ἄρτεμις E “φψεσίων! Κα- 
ταστείλας δὲ ὁ γθαμματεὺς τὸν ὄχλον, φησίν .Ἅν- 
0osg * Ἐφέσιοι , τίς γάρ ἔστιν ἄν ϑρωπος, ὃς οὗ γε- 
φώσχει τὴν ᾿ξἰφεσίων πόλυν γεωκόρον οὖσαν τῆς Hg» 
᾿γάλης ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς; ᾿ἡναντιβῥή- 
των οὖν ὄντων τούτων, δέον ἐστὶν ἠῶ κατέσταλ-- 
μένους ὑπάρχειν, καὶ μηδὲν προπετὲς πράττευν. 
᾿Ηγάγετε γὰρ τοὺς ἄνδρας τούτους, οὔτε ἱερασύ- 
λους, οὔτε βλαςφημοῦντας τὴν ϑεὸν ὑμῶν. Ei μὲν 
οὖν “Ἰημήτριος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖταν ἔχουσι 
πρύς τινὰ λύγον, ἀγόραιον ἄγονται, καὶ ἀνϑύπατοί 
εἶσιν" ἐγάμλρκωσαν ἀλλήλοις. Ei δέ τι περὶ ἐτέ- 
ρων ἐπιζητεῖτε, ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἔπιλ υϑήσε- 
ται. Καὶ γὰρ κι᾿ δυνεύομεν ἐγκαλεῖσϑαν στάσεως 
περὶ τῆς σήμερον, μηδενὸς αἰτίου ὑπάρχοντος , πό- 
δὶ οὗ δυνησόμεϑια ἀποδοῦναν λύγον τῆς συστροφῆς 
ταύτης. Καὶ ταῦτα εἰπὼν, ἀπόλυσε τὴν ἐκκλησίαγν 


H 4 : 
Mis 8:4 auioast'acoy ϑόρυβον, προς- 


ἃ £ - " ι ' Ej 
καλεδάμενος ὁ Παῦλος τοὺς μαϑητάς, καὶ ἄσπα- 











XIX , 34. ᾿Ἐπιγνόντες) ᾿᾿πιγνόντων 35. “4ρτέ- 
μιδοοὺ ϑεᾶς ᾿Αρτέμιδος 437. τὴν ϑεὸν) τὴν 
. ϑεὰν Al: τὸν ϑεὸν 38. ἔχουσε᾽ πρός τινὰ 
λόγον) moóg τινα λόγον ἔχουσιν 40. ἀγό- 
ρανου) ἀγοραῖον 40. οὗ) li: οὗ οὐ 2 
quae fedatur.a foribàj publico. XX, 1- 16. Paulus 
Dd 6 
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á E D - ' v ΄ 
σάμενος, ἐξηλϑε πορευϑῆναν εἷς τὴν ακεθογίανε 
^ 1 / 
4 Διελϑὼν δὲ τὰ μέρη ἐχεῖνα, wo παρακαλέσας. 
- 35 τ € Li dir 
5 αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ, ηλϑεν εἰς τὴν “Βλλάδα" ποι- 
ae UN i eer δώ Py M 
ἥσας ve μῆνας τρεῖς, γενομένης αὐτῷ ἐπιβουλῆς 
b ΄ ? *u zt 
ὑπὸ τῶν ᾿ἰουδαίων, μέλλοντι ἀνάγεσϑαν εἷς τὴν 
“Συρίαν, ἐγένετο γνώμη τοῦ Unoo τρέφειν διὰ Ma- 
4 χεδο ῥά Συνείπετο δὲ αὐτῷ ἄγου τῆς “σίας 
“Σώπατρος Πύῤῥου, “εροιαῖος" Θεσσαλονεκέων 
δὲς ᾿“ρίσταρχος xal Ss sas καὶ Fwuroc Zdco- 
favos καὶ Τιμόϑεος" υἹσιανοὶ δὲ, "T'óytxog καὶ 
" t e 2 kh » TOT ἐς 2 
& T'ooguuoc: Οὗτοι mposAQ'orrso Eutvov ἡμᾶς ὃν 
Ὁ 3; 2 M. Uns ἢ ] 
6 Τρωάδι, cui δὲ ἐξεπλεύσαμεν μετὰ τὰς ἡμέ- 
à 5224) 
gus τῶν ἀξύμων ἀπὸ Φιλίππων, παὶ ἤλθομεν 
ποὺς αὐτοὺς sig τὴν Τρωάδα ἄχρις ἡμερῶν mér- 
73. , [5 x T Li , n] Y 
7 τε, οὗ διετρίψαπεν ἡμέρας ἑπτά. Ev δὲ τ 
μιῷ τῶν σαββάτων, συνηγμένων ἡμῶν κλάσαν ἄρ" 
τὸν, ὁ Ἰ]αῦλος διελέγετο αὐτοῖς, μξλλων ἐξιέναν 
€ τῇ ἐπαύριον" παρέτοινδ τὰ τὸν λόγον μέχρυ μεδο- 
9 γυκτίου. Ἦσαν δὲ λαμπάδες ἵκαναὶ ὃν τῷ ὕπε- 
[4 
9 00, οὗ ἦμεν συνηγμένοι, Καϑήμενος dé τις 
ψεανίας ὀνόματι EUrvyog éni τῆς ϑυρίδος, κατα- 
, τ S €- , 
qegóueroc ὕπνῳ βαϑεῖ, διαλεγομένου τοῦ Παύλου 
ἐπὶ πλεῖον, κατενεγϑεὶς ἀπὸ τοῦ vnrov, ἔπε- 
, 
σὲν ἀπὸ τοῦ τοιστέγου κάτω, καὶ dod νεκρός, 











ΧΧ, 4. Σωώπατροὺν Πύῤῥου) Sunarpoo — 4b. 
"n - 
Τύχικος) Τυχυκὸς 7.. ἡμῶν xAGOQU) τῶν 

- A , x ps 
μαϑητῶν τοῦ κλάσαι 8. ἦμεν) ἦσαν (cf. 

$ BEC. 8.) i 
.per Macedoniam prolectus, devenit in Oraeciam : in- 
de Macedoniam vepetit, et Philippis folvens, cum 
Lueà (cf. 9. 16, 11. £5 - lVroadem pervenit; αὐτὸ alii 
itineris comites 3am praecefferant. ("Froade Paulus 
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. LI ΕἾ c - n -M "ν 
Καταβὰς δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῷ, καὶ συμ- τὸ 
' z 7 1 - εν τας τ τ 
περιλαβὼν εἶπε. Μὴ ϑορυβεῖσθϑε: ἣ γὰρ ψυχὴ. 
ENS "p 5» 1 
αὐτοῦ ἕν αὐτῷ ἐστιν.  LÍvofae δὲ, καὶ χλάσας τὶ 
2 ' , 2 , » 
ἄρτον καὶ γευσάμενος, ἐφ᾽ ixaror vs ὁμιλήσας yx 
-- “ [2] 5e x 4 1 E 
θις αὐγῆς, ovrog ἐξῆλϑεν. "Hr;ayov δὲ τὸν παῖδα 12 
p Y , ἌΣ ἕῳ y € ^ 
ζῶντα, καὶ παρεκλήϑησαν oU μετρίως. Ἡμεῖς 13 
δὲ προελϑόντες émi τὸ πλοῖον, ἀγήχϑημεν εἰς 
τὴν “ἄσσον, ἐκεῖϑεν μέλλο ὄντες ὠναλαμβάγει» τὸν 
Jlaiho»* οὕτω ye ἢν διατεταγμένος, μέλλων 
αὐτὸς πεζεύειν. “ἃς δὲ συνέβαλεν ἡμῖν εἰς τὴν X4 
"decor, ἀγαλαβόντες αὐτὸν 24 0uzv- εἰς Πυτυλή-: 
2 t i ἢ 7 
E / e 
aumy- πᾷκεῦϑεν ἀποπλεύσαντες, τῇ ἐπιούση κατηγ- 15 
, - ^ ' Tum qu δὲ "e 4 | .} 
znoaus» ὥντικρυ Χίου. 1 δὲ ἑτέρᾳ παρεβαλο- 
CETERI DUMP Olpe 4T Suc Ὁ ἘΝ, E 
μὲν εἰς Σάμον" καὶ μείναντες ἦν Τρωγυλλίῳ, τῇ 
ἐχομένῃ ἤλϑομεν εἰς Mügvoy.  "doeQwa γὰρ ὃ 16 
pint ira ca us “ 
“Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν Ἔφεσον, ὕπως μὴ. γέ- 
2i didi αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Moíg* ἔσπευδε 
yag, & δυνατὸν ἦ ἣν αὐτῷ, τὴν ἡμέραν τῆς. πεν- 
τηποστῆς γεγέσϑαν εἴς “Ιεροσόλυμα, i 
Luo δὲ τῆς ιλήτου πέμινας εἷς Ἔφεσον, Y7 
7 7i py 3 
μειεχαλέσατο τοὺς πρεςβυτέρους τῆς ἐχπλησίας. 
οι δὲ παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν, εἶπεν αὐτοῖς" 18 
€ - ΄ 1 4 E ab? 3 3 1A, 
Yueic ἐπίστασϑε, ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ἀφ᾽ "ns 
kJ - * - 2 c ^ C. d ͵ 
ἐπέβην εἰς τὴν :“σίαν, πῶς μεϑ ὑμῶν τὸν staT- 
" 7 ^ ^ Y 
τὰ y00rov &ycyównv, δουλεύων τῷ κυρίῳ μετώ 19 
4, Ἁ 
πάσης ταπεινοφροσύνης, καὶ δακρύων καὶ πει- 
ρασμῶν, τῶν συμβάντων μὸν ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς 





ΧΧ,, τό. Ἔχουνε) Ali: Kexgíuss* το. δα- 
xor). πολλῶν δακρύων (Ex a Cor. /1, 4.) 














Eutychum reftituit.) Deinde iidem ΛΗ folventes, ve- 
* niunt Milétum; XX, 17.58. Oratio Pauli ad Ephefinae 
Dd4 
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Vd 4, - . 
τῶν Ιουδαίων" ee οὐδὲν ὑπεστειλάμην τῶν σὺμ- 
φερόντων, TOU μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαν 


ὑμᾶς δημοσίῳ καὶ zar οἴκους, διαμαρτυρύμενος 


᾿ουδαίοις τὸ xai Ἵβλλησι τὴν εἰς τὸν ϑεὸν μετά-"' 
ψουαν, καὶ πίστιν τὴν εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Tn- 
σοῦν Χριστόν. Καὶ νῦν ἰδοὺ, ἐγὼ δεδεμένος τῷ. 
πνεύματι, πορεύομαι εἰς Ἱερουσαλὴμ, τὰ ἐν αὐ- 
τῇ συναντήσοντά μον μὴ εἰδὼς, πλὴν ὅτι τὸ πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιον κατὰ πόλιν διαμαρτύρεταί μοι, λέ- 
γον, ὅτυ δεσμά μὲ καὶ ϑλίψεις μένουσιν. | 24A 
οὐδενὸς λόγον ποιοῦμαι, οὐδὲ ἔχω τὴν ψυχήν. 
μου τιμίαν ἐμαυτῷ, ὡς τελειῶσαι τὸν δρόμον μου 
μετὰ χαρᾶς, καὶ τὴν διακονίαν ἣν. ἔλαβον παρὰ 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, διωμαρτύρασϑ'αν τὸ εὐαγγέ- 
λιον τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ. Καὶ νῦν ἰδοὺ, ἐγὼ 
οἶδα, ὅτι οὐχέεν ὄψεσθε τὸ πρόςφωπόν μοὺ ὑμεῖς 
σιάντες, ἐν οἷς διῆλϑον κηρύσσων τὴν βασιλείαν 
τοῦ ϑεοῦ. “Τὸ μαρτύρομαν ὑμῖν iv τῇ σήμερον 
ἡμέρῳ, Ort καϑιαρὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος πάν- 
των: οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαν 
ὑμῖν πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ soU. ΤΙροςέχετε οὖν 
ἑαυτοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιμνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ 
πγεῦμα τὸ ἅγιον ἔϑετο ἐπισκόπους, ποιμαίνευν 
τὴν ἐχχλησίαν τοῦ ϑεοῦ, ἣν περιξποιήσατο διὰ 
τοῦ αἵματος τοῦ ἰδίου. ᾿Εγὼ γὰρ οἶδα τοῦτο, Ort 
εἰςελεύσονταν μετὰ τὴν ἄφιξίν μου λύχοι βαρεῖς 








XX, 23.μοὺ abeft a textu rec. 28.0800) Alii: 
κυρίου * — Alii: κυρίου καὶ ϑεοῦ “41 aliter. 
(cf. x Petr. F,2.) 2 .τοῦ αἵματος τοῦ ἰδίου.) 
τοῦ ἰδίου αἵματος. — (cf. Hebr. XIII, τοῦ 








ecclefiae presbyteros Miletum accitos, habita; in quà 


/ , ule 
ζ΄ VR 
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» ςιν Y ad - ΄ ' γε 
tig ὑμᾶς, μὴ. φειθομέεγου τοῦ ποιμγίου και ἐξ 


LS 2 x CM L » " ws 
URENIBULO»- ἀναστήδονται ἄνδρες λαλοῦντες διε- — 


στραμμένα, τοῦ ἀποσπᾷν τοὺς μαϑητὰς ὀπίσω 
αὑτῶν. Διὸ 7ρηγύρεῖεε; μνημονεύοντες, ὕτι τριε- 
τίαν νύχτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ δα- 
κρύων γουϑετῶν ἕνα ἕκαστον. Καὶ τανῦν παρα- 
τίϑεμαν ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, τῷ ϑεῷ καὶ τῷ λόγῳ 


E, ͵ s - ἄν as 
, Vije χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμένῳ ἐποικοδομῖσαυ, 
καὶ δοῦναι ὑμῖν χληρονοπίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις 


- 3 ΄ 32. ΄ 3. c - 5 
πᾶσιν, ᾿Αργυρίου ἢ govoíov ἢ ἱματισμοῦ οὐδε- 
Ἵ «.“ 2 - ΄ 
γὸς ἐπεϑύμησα αὐτοὶ γινώσκετε, ὕτι ταῖς yosi- 
Ed [4 2:*5 - « τὸ Ἢ 
Gig μου καὶ τοῖς οὖσι μετ ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἵ 


ταν » r4 , c Iv m ct L3] 
48/059 αὑται. Πάντα ὑπέδειξα ὑμῖν, or οὕτω 


κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσϑαν τῶν ἄἀσϑενούν- 
, - ͵ - x 
τῶν, μνημογεύειν τε τῶν λόγων τοῦ κυρίου "[m- 
A [2 πως, "μ - ; ͵ E. Sap 
σοῦ, Ort αὗτος εἶπε:,, Ῥ]αχάριόν ἐστι μᾶλλον δι- 
, 2^ ᾿ς Η͂ - ΕῚ LU 
δύναι, ἢ δαμβάνειν., Koi ταῦτα εἰπών, 
, did E 5 ἊΝ 
dig τὰ γόνατα αὑτοῦ, σὺν πῶσυν αὐτοῖς προς- 
͵ « ^N ' m^. ' / 
ηὔξατο. —xavog δὲ ἐγένετο χκλαυϑμὸς πάντων" 
M 3 , 3 7 Y , - ͵ 
καὶ ἐπιπεσόντες ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ llavov, 
5 D ΕἸ / 4^ " 2 
χατερίλουν αὐτόν: ὀδυνώμενον μάλιστα ἐπὶ τῷ 
, ΡΣ Ψ e ΄ , ' , 
λόγῳ ᾧ εἰρήκει, τυ OUzétu μέλλουσν τὸ πρός- 
, - - 1 rA 2? 
evr0v αὐτοῦ ϑεωρεῖν. lgoéneumnov δὲ αὐτὸν εἰς 
τὸ πλοῖον. ' 
- - 3 
Ὡς δὲ ἐγένετο ἀναχϑῆναν ἡμᾶς ἄποσπα- 
- , » 
σϑέντας ἀπ᾿ αὐτῶν, εὐθϑυδρομήσαντες TÀOOusv 
5 ^ - - ' «ε.--΄ E ' € , / » 7 
sig τὴν Κῶ, τῇ δὲ ἑξῆς εἰς τὴν Ῥύδον, κακεῖ- 








J6X., ἀκ, αὐὐοΐ, αὐτον δὲ" ^33. πῦλλον διδόναι) 
δυδόναν μᾶλλον - XXI, 1. Ko) Kov 








quid et fibi et illis immineat, exponit, eosque va- 
lere iubet. ^ XXI, 1-16. Paulus Hierofolyma ten- 
| Dd 5 
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426 ACTORUM CAP. XXI. 
à ϑὲν dr Henna PP sópór τε. πλοῖον διαπερῶν 
3 εἰς Φοινίκην, ἐπιβάντες ἀἄνήηχϑημεν" ἀναφανέντες 











δὲ τὴν Κύποον, καὶ καταλιπόντες αὐτὴν εὐώνυ- 
μον, ἐπλέομεν. εἰς Συρίαν, "καὶ κατήχϑημεν εἰς 
Τύρον- ἐκεῖσε γὰρ ἦν τὸ πλοῖον ἀποφορτιζόμενον" 

4 τὸν γόμον. “Καὶ ἀνευρόντες τοὺς μαϑηεὼς, 
ἐπεμείμαμὲν εἰὐτοῦ ἡμέρας ἑπτά" οὕτενες τῷ Παύ- 
λῳ ἔζεγον διὼ τοῦ πνεύματος, “μὴ ἀναβαίνειν εἰς 

5 “Ἱερουσαλήμ. Ὅτε δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἐξαρτίσαι τὰς 
ἡμέρας, ἐξελθόντες ἐπορευόμεθα, προπεμπόντων 
ἡμᾶς πάντων σὺν χυναιξὶ καὶ τέχγοῖς, ἕως ἔξω 
τῆς πόλεως" xal ϑέντες τὰ γόνατα ἐπὶ τὸν αἰ- 
6 γιαλὸν, προφςηυξάμεϑα. Καὶ ἀσπασάμεροι ἄλλή- 
λους, ἐπέβημεν εἰς τὸ πλοῖον. ἐκεῖνον δὲ ὑπέ- 
7 στρεψαν εἰς τὰ ἴδια. “Ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν 
διανύσαντες, ἀπὸ Τύρου κατηντήσαμεν elg Híto- 
λεμαΐδα" καὶ ἀσπασάμενοι τοὺς ἀδελφοὺς, ἐμϑύναϑ 

8 μὲν ἡμέραν μίαν παρ᾿ αὐτοῖς. . T", δὲ ἐπαύριον 
ἐξελόντες, ἤλϑομεν sig Καισάρειαν" καὶ εἶρελ-- 
d'àrreo εἰς τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ, 

9 ὄντος ἐκ τῶν ἑπτὼ, ἐμείναμεν mao αὐτῷ. 71 ου- 
τῷ δὲ ἦσαν ϑυγατέρες παρϑένοι τέσσαρες προηη- 
ἴο τεύουσαι. ᾿Ιἰπιμενόντων δὲ ἡμῶν ἡμέρας πλείους, 
wurde τις ἀπὸ τῆς Ιουδαίας προφήτης, ὀνόμασιν 
1i ἄγαβος" καὶ ἐλϑὼν πρὸς ἡμᾶς, “καὶ ὥρας τὴν 


- 

















AXI, 8, ἐξελθόντες.) ἐξέλθητε οἱ ΠῚ τὸν 
Παῦλον, (Ex initio anagnofinatis. Unde et 
pro ἤλϑομεν alii habent ἡλ ον.) 170. ovrog) 

τη 
TOU 6yTtOS 





dens, l'yrum appellit: binc pervenitPtolemaidemjnde 
Caefaream, ubi apud Philippum deverfatur.  Agabi 
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VORNE. cu R: : - ; 
ζώνην τοῦ ἸΙαύλου, δήσας rs αὑτοῦ τὸς χεῖρας / 


δήσουσυν "£v * feoovoaATi οἱ I: καὶ παρα- 
δώσουσιν εἰς χεῖρας ἐϑτῶν. Ὥς δὲ ἠκούσαμεν 
ταῦτα, ege κἀλαῦμεν ἡμεῖς τϑ' παὶ οἱ ἐντόπιοι, 
τοῦ μὴ ἀναβαίνειν αὑτὸν εἰς “Ἱερουσαλήμ. ᾿“πε- 
χρίϑη δὲ ὁ ΤΠαῦλος: 171 ποιεῦτε, χλαίοντες καὶ 


ἂν κα, t EA * ᾿ 
“καὶ τοὺς πόδας, εἶπε Τοὸς λέγεο τὸ mvebue τὸ - 
3 DN , τ 
(0 -ἀγίον: Tür ἄνδρα, οὗ ἐστιν ἢ ζώνη αὕτη, οὕτω 


12 


13 


" (exten , U E T ' τ 5 L4 
συνϑούπτοντές μου τὴν καρδίαν; ἐγὼ γὰρ OU μό-. 


ἔχ. - a ' T "s : 
vov δεϑῆναε, ἀλλὰ xci ἀποθανεῖν εἰς “Ἱερουσαλὴμ 
M D Mae 255 25g - ?" - 
ἑτοίμως Zyo ὑπὲρ τοῦ ὀξόμπατος τοῦ κυρίου " Zoo, 


Μὴ πειϑομένου δὲ αὐτοῦ, ἡσυχάσαμεν, εἰπόντες’ 
To ϑέληπα τοῦ κνοίου γενέσϑω. Μετὰ δὲ τὰς 


ἡμέρας ταύτας ἐπισκευασάμεγον ἀνεβαίχομεν εἰς 
Ἱερουσαλὴμ. Συνῆλϑον δὲ χαὶ τῶν μαϑητῶν ἀπὸ 
Καισαρείας σὺν ἡμῖν, ἄγοντος παρ᾽ ᾧ Emo; ὦμον, 
Τηνάσωνέ τινε Κυπρίῳ, ἀρχαίῳ poor. 


7 * Ne md 5 € ? , 

1 ἐγομέγων δὲ ἡμῶν εἷς Ἱεροσόλυμα, ἀσμέ- 
eye (SA yes sur 

voc 2345 «vro ἡμᾶς oi ἀδελφοί, T5 δὲ ἐπιούσῃ 


u 
- &lezev ὃ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς Ἰάκωβον" πάν: 


τες τὲ παρεγένοντο οἱ πρεοβύτεροι. [αὶ ἀσπα- 
σαμενὸς αὐτοὺς, ἐξηγεῖτο χαϑ' £v ἕχαστον ὧν 


- [4 ' - [^ , 
ἐποίησεν ὃ ϑεὸς ἐν τοῖς ἔθνεσι διὰ τῆς διακονίας 


9 c E 3 , LÀ 
αὐτοῦ, Οἱ δὲ dxovcavrsg ἐδύξαζον τὸν ϑεύόν ci- 


1 ue ἧς ᾿ , pec 
'πόν τε αὐτῷ Θεωρεῖς, ἀδελφὲ, πόσαν μυριάδες 











XXI, τὰς τὸ αὑτοῦ) «412ὲ: ἑαυτοῦ “Ὃς Αὐ ἢ: τὲ 
αὐτοῦ τς. ἐπισκευασάμεγον) ἀποσκευασώμε- 
vo. Alii: παρασχευασάμεγον «Αἠὲὲ aliter. 10, 
ϑεύν») κύριον" 














de vinculis Pauli vatieinatio. XXI, 17-40. Gefia 
Pauli Hierofolymis. Aypofiolus ibi cum Nafiraeis ali 
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, vmm pom 
εἰσὶν ᾿Ιουδαίων τῶν πεπιστευκότων" καὶ πάντες 
ζηλωταὶ τοῦ νόμου ὑπάρχουσι. Κατηχήϑησαν δὲ 
σερὶ σοῦ, ὅτι ἀποστασίαν διδάσκεις ἀπὸ Δηωὺ- 
σέως τοὺς κατὰ τὰ For πάντας ᾿Ιουδαίους, λέ- 

yov, μὴ περιτέμγειν αὐτοὺς τὰ τέκνα, μηδὲ τοῖς 











ἔϑεσυ περιπατεῖν. Ti οὖν ἐστι; πάντως δεῖ πλῆ- 
dog συνελϑεῖν- ἀκούσονται γὰρ, Or ἐλήλυθας. 

P 5 P et , Ma E nU 
Τοῦτο ovr ποίησον, 0 cou λέγομεν" Εἰσὶν ἡμῖν 

VS , 5 ῖ » 2 - 4, 
ἄνδοες τέσσαρες cuy"v ἔχοντες ép ἑαυτῶν.  T'ov- 
τους παραλαβὼν, ἁγνίσϑητι, σὺν αὐτοῖς, καὶ δα- 


, 2 - er tf , 2 ^ 
πάνησον ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἵνα ξυρήσωνταν τὴν xsqu- 


λήν- καὶ γνώσονται πάντες, ὅτι ὧν κατήχηντάυ 
περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν, ἀλλὰ στοιχεῖς καὶ αὐτὸς 
τὸν νόμον φυλάσσων. Περὶ δὲ τῶν πεπιστευχό- 
τῶν ἐϑυῶν ἡμεῖς ἐπεστείλαμεν, κρίναντες μηδὲν 
τοιοῦτον τηρεῖν αὐτοὺς, εἰ μὴ φυλάσσεσϑαν αὖ- 
τοὺς τό,τε εἰδωλόϑυτον xci τὸ αἷμα καὶ πνικτὸν 
καὶ πορνείαν. — "Tórs ὁ Τ.Ἂαῦλος παραλαβὼν 
τοὺς ἄνδρας, τῇ ἐχομένη ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς &yre- 
σϑεὶς εἰςήδυ εἰς τὸ ἱερὸν, διαγγέλλων τὴν ἐκπλή;- 
Quoi τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦ, ἕως οὗ προς- 
ᾳνέχϑη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἡ προςφορά, 
“Ὡς δὲ ἔμελλον αἵ ἑπτὰ ἡμέραν συντελεῖ-- 
σϑαι, οἱ ἀπὸ τῆς ᾿ἀσίας Ιουδαῖοι ϑεασάμενονυ 
αὐτὸν iv τῷ ἱερῷ, συνέχεον πάντα τὸν ὄχλον," 
καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ αὐτὸν, ' κράζοντες" 


- - COR 2 , 
ἄνδρες ᾿Ισραηλῖται, βοηϑεῖτε! οὗτός ἔστιν ὁ ἄν-- 


€ D] - - ' - , 
ἅγρωπος, ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ γόμου καὶ 








XXI, 24. γνώσονται) γνῶσι 








quot voti foeietatem init, perfuafurus legis Mofaicae 
fiidiofis, legema fenon contenini, Calumniae dudaeo- 


- 





€ —— ÁO 
τοῦ UU τούτου πάντας πανταχοῦ διδάσχων" 
ἔτι v8 καὶ “Ἕλληνας εἰςήγαγεν εἰς τὸ ἱερὸν, καὶ 
χεχοίγωχε τὸν ἅγιον τόπον τοῦτον. (Ἤδαν γὰρ 
προεωρακότες, Τρόφιμον τὸν ᾿Εφέσιον ἐν τῇ πό- 
λει σὺν αὐτῷ, ὃν ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰς- 
ἤγαγεν ὃ Παῦλος.)  Επινήϑη τε ἡ πόλις ὅλη, 
xci ἐγένετο συγδροιιὴ τοῦ λαοῦ" καὶ ἐπιλαβόμενοι 
τοῦ Παύλου, εἷλκον αὐτὸν ἐξω TOU ἱεροῖ- καὶ 
εὐθέως ἐχλείσϑησαν αἵ ϑύραι. Ζητούντων 
δὲ αὐτὸν ἀποκτεῖται, ἀνέβη φάσις τῷ γιλιάρχῳ 
τῆς σπείρης, ὅτι ὕλη συγχέχυται Ἱερουσαλήμ" ὃς 
ἐξαυτῆς παραλαβὼν στρατιώτας καὶ ἑκατοντάρ- 
i a2 3e "rm ; 
gove, iivDpouer ἐπ αὐτούς. Οἱἑ δὲ ἰδόντες τὸν 
χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώτας, ἐπαίσαττο τύ- 
awrovtsg τὸν Παῦλον. Τύτς ἐγγίσας ὅ χιλίαρχος 
ἐπελάβετο αὐτοῦ, καὶ ἐχέλευσε δεθῆναι ἁλύσεσν 
δυσί: καὶ ἐπυνθάνετο, τίς Gv εἴη, καὶ τί &ort 
πδποιηκώς. .411λοι δὲ ἀλλο τι ἐβόων ἐν τῷ ὄχλῳ. 
Μὴ δυνάμενος δὲ γγῶναν' τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν 
ϑόρυβον, ἐκέλευσεν ἄγεσϑαν αὐτὸν εἰς τὴν nao- 
εμβολήν. Ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἀναβαϑμοὺς, 
συνέβη βαστάξεσϑαν αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν 
διὰ τὴν βίαν τοῦ ὄχλου. ἠκολούϑει γὰρ τὸ πλῆ- 
ϑὸς τοῦ λαοῦ, κράζον’ ios αὐτόν! | MéA- 
'λων τε εἰςάγεσϑαι εἰς τὴν παρεμβολὴν ὃ Ilo- 
Aoc, λέγει τῷ χιλιάργῳ: Εἰ ἔξεστί μοι εἰπεῖν τὺ 
σιρός σε; Ὃ δὲ ἔφη: Ἑλληνιστὶ γινώσκεις; "Οὐχ 
ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπτιος, ὁ πρὸ τούτων τῶν Tus- 
da ἀγαστατώσως καὶ ἐξαγαγὼν εἰς τὴν ἔρημον 
τοὺς τετρακιςγχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; Εἶπε 





rum in Paulum. Concurfatio plebis. Lyfias tribu- 
xus, Paulum comprehendi ligarique catenis iubet; 
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X XII. 


ἀρ AA4CTORUM CAP. X XI. X XJI- 
; 
δὲ ὁ Παῦλος: ""Eyo Ἰάἄνϑρωπος μέν εἶμι Jov- 
δαῖος "l'egosug, τῆς Κιλικίας οὐκ ἀσήμου σπιύλεως 
πολίτης" δέομων δέ σου, inician iis bileew 
πρὸς τὸν λαόν, - 
᾿Επιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ, ὃ JHofos ἑστὼς 
eni τῶν. ἀναβαϑμῶν βατέσεισε v5 χειρὶ τῷ λαῷ: 
πολλὴς δὲ σιγῆς γενομένης, προρεφώγησε τῇ 
Ἕβραϊίδι διαλέκτῳ, λέγων" ᾿Ανδρες ἀδελφοὶ zai 
σατέρες, ἀκούσατέ μου τῆς πρὸς ὑμᾶς γυλὶ ἀπο- 
λόγίας. ᾿ἀκούσαντες δὲ ὅτι τῇ Ef gott διαλέκτῳ 
σρορεφώγεν αὐτοῖς, μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν. 
Καί φησιν" ᾿Εγὼ μέν εἰμι ἀνὴρ ᾿Ιουδαῖος, γε- 
γενγημένος ἐν Ταρσῷ τῆς Κιλικίας; ἀγατεϑραμ- 
μέγος δὲ ἐν τῇ πόλει ζαύτῃ, παρὼ τοὺς πόδας 














Ἱαμαλιὴλ πεπαιδευμένος κατὰ ἀκρίβειαν τοῦ πα- 
τρῴου γόμου, ζηλωεὺὶς ὑπάρχων τοῦ θεοῦ, κα- 
ϑὼς πάντες ὑμεῖς ἔστε σήμερον" ὃς ταύτην τὴν 
ὁδὸν ἐδίωξα ἄχον ϑανάτου, δεσμεύων καὶ παρα- 
διδοὺς εἰς φυλακὰς ἄνδρας vs χαὺ γυγαῖχας, ὡς 
καὶ 0 ἀρχιδξρεὺς μαρτυρεῖ μον, καὶ my τὸ πρες- 
βυτέριον" παρ᾿ ὧν καὶ ἐπιστολὰς δεξάμενος πρὸς 
τοὺς ἀδελφοὺς, sig Ζίωμασκὸν ἐπορευύμην, ἄξων 
καὺ τοὺς ἐκεῖσε ὄντας, δεδεμέγους sig Jegovoa- 
Anu, ἵνα τιμωρηϑῶσιν. ᾿Εγένετο δέ μου nogsvo- 
μένῳ καὶ ἐγγίζογτυ τῇ Φαμασκῷ, «Qi μεσημ- 
βροίαν ἐξαίφνης ἐπ τοῦ οὐρανοῦ ᾿περιαστράψαυ 


- - 1 ) , ι τὰ 
φῶς ἱκανὸν περὶ ἐμέ" ἐἔπεσά τὸ εἴς τὸ ἔδαφος, 
NEL A 


Yat e Es WESS E PY I 
καὶ ἤκουσα φωνῆς λεγούσης μου" Σαούλ! Σαούλ! 
» D ^E 1 
τί μ8 διώχεις; ᾿γὼ δὲ ἀπεκρίθην" Τίς sb, χύ- 





XOXH, το νυν νῦν 7. ἔπεσά τὸ) ἔπεσύν τε 


ἌΧΗ, 1-29. "Tum ille ludaeis, permiifu tribuni, de 
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Qu; Εἶπέ v5 πρός uc* "Eye εἶμι ᾿ησοῦς ὃ Να- 


* 


'ζωραῖος, ὃν σὺ διώχεις. Οἱ δὲ σὺν ἐμοὶ ὄντες 9 


, : Moy 2 2f ) 
τὸ μὲν φῶς ἐθεάσαντο, καὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο" 
τὴν δὲ φωνὴν οὐχ ἠκουσαν τοῦ λαλοῦνεός μοι, 
'! Einoy δέ: "Tí ποιήσω, κύριε; Ὃ δὲ κύριος 
- ^ E] , Ξ 
εἶπε πρός MB* ᾿Δναστὸς πορεύου εἷς Jdopaouór- 
5 e 1 "Q0. 4 τ 1 4 * ? 
κῴκεῖ σον λαληϑήσεταν “περὶ πάντων, ὧν τέτα- 
«rai coL ποόγσαι. “Ὡς δὲ οὐκ ἐνέβλεπον ἀπὸ 
τὰ * - ' , ΐ 
δόξης τοῦ φωτὺς ἐκείνου, χειραγωγούμενος 
€ - 7. τὰ 
ὑπὸ τῶν συνόντων uot, ἢλϑον εἰς Ζαμασχόν. 
» i^e. , 2 1 2 a ᾿ H " P» 
Livavías δέ vig, v0 εὐσεβῆς κατὰ τὸν vouo , 


1o 


P 4, -— 
μαρτυρούμενος ὑπὸ πάντων τῶν κατοικούντων. 


Ἰουδαίων, ἐλϑὼν sroóg μὲ καὶ ἐπιστὰς εἶπέ μοι- 
«Σαοὺλ ἀδελφὲ, ἀνάβλεψον. Κἀγὼ ἀὐτὴ τῇ ὥρᾳ 
ἀνέβλεψα sig αὐτόν. Ὃ δὲ εἶπεν: Ὁ ϑεὸς τῶν 
πατέρων. ἡμῶν προεχειρίσατό ce γνῶναί τὸ Qé- 
λημα αὑτοῦ, καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον, καὸ ἀχοῦσαν 
φωγὴν é& τοῦ στόματος αὐτοῦ" ὅτε ἔσῃ μάρτυς 
αὐτῷ πρὸς πώγτας ἀγθϑρώπούς, ὧν ἑώρακας «ai 
sjcovcac, Καὶ νῦν τί μέλλεις; ἀναστὰς βάπείι. 
σαν, καὶ ἀπόλουσαν τὰς ἁμαρτίας δου, ἐπικαλε- 
σάμενος τὸ ὄνομα αὐτοῦ. ᾿Πγένειο δέ μοι 


13 


z 


1$ 


16 


LA 


ὑποστρέψαντι sig Ἱερουσαλὴμ, καὶ προςευχομέ- . 


vov μου ἐν τῷ ἱερῷ, γενέσθαν ue ἐν ἐκστάσει, 
' καὶ Ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντά μοι" Σπεῦσον, καὶ ἔξ- 
ελϑε ἂν τάχει ἐξ “Ἱερουσαλήμ. διότι οὐ παραδέ- 
ξονταί σου τὴν μαρτυρίαν περὶ ἑμοῦ, Καάγχὼ εἶ- 
πον" Κύριε, αὐτοὶ ἐπίστανταν, rw ἐγὼ ἤμην 
φυλακίζων καὶ δέρων κατὰ τὰς συναγωγὰς τοὺς 











ΧΟ ΧΗ, τό, αὐτοῦ.) τοῦ κυρίου. 








caufis mutatae immentis fuae exponit: (cf. c. 9.) fed 
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πιστεύοντας ἐπὶ σέ" καὶ Ore ξξεχεῖτο τὸ αἷμα es 
φάνου τοῦ μάρτυρός σου, καὶ αὐτὸς ἤμην ἔφε- 
στὼς, καὶ συνευδοκῶν [τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ], 
καὶ φυλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούντων αὖ- 
τόν. Καὶ εἶπε πρός με Πορεύου" ὅτι Lab εἰς 


ἐϑνη μακρὰν ἐξαποστελῶ 06:77 


, - , 
Ἤκουον δὲ αὐτοῦ Gygu τούτου τοῦ Aóyov, 
καὶ ἐπῆραν. τὴν φωγὴν αὑτῶν, λέγοντες: | dioe 
E] - -- Ϊ - - ι - 2 
ἀπὸ τὴς γῆς τὸν τοιοῦτον! οὗ y&Q καϑῆκεν αὐ- 
1 o] y , 1 ὅς τὰ ees , 
τὸν ζὴν! Κραυγαζόντων δὲ αὐτῶν καὶ ῥιπτούν- 
: c y Y "i E] 
vov τὰ ἱμάτια, καὶ κογιορτὸν βαλλόντων εἰς τὸν 
5. d; ς 7, 2 Set 
ἀέρα, ἐχέλευσεν ὃ χιλίαρχος εἰςάγεσϑαν αὐτὸν 
E Y x Y 3t , 3 ͵ : 
εἰς τὴν παρεμβολὴν, εἰπὼν μάστιξιν Gveralsod au 
er 2 - SUN z et 
αὐτόν" ἵνα ἐπιγνῷ, δύ ἣν αἰτίαν οὕτως ἐπεφώ-- 
vovv αὐτῷ. 12g δὲ προέτευναν αὐτὸν τοῖς ἱμᾶ-- 
x - « v c -— 
σιν, sins πρὸς TOY ἑστῶτα ἐμάν νεαρηρμλοὸ “Παῦ- 
Àoc* 1ὖ ἄνθρωπον Ῥωμαῖον καὶ ἀκατάκρετον 
ἔξεστιν ὑμῖν μαὰστίζειν; ΌΣΕΝ, δὲ 0 ἑκατόνγ- 
ταρχος, προφελϑὼν AUT τῷ χιλιάρχῳ, λέ- 
γων" — IY μέλλεις ποιεῖν; ὃ γὰρ ἄνϑρωπος οὗ- 
τος ῬῬωμαῖός ἔστι. ἸΠροφελϑὼν δὲ ὃ χιλίαρχος 
εἶπεν αὐτῷ: «“έγε μοι, σὺ Ῥωμαῖος εἶ; ὋὉ δὲ 
ἔφη: Ναί. ᾿“πεχρίϑη zs ὁ χιλίαρχος" ᾿Εγὼ 
πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησά- 








AXOXIIL, 22. καϑῆκεν.) καϑῖχον 24. ὃ χιλίαρχος 
εἰςἀγεσίλαι Mei αὐτὸν ὃ χιλίαρχος ἄγεσϑαυ 
25. mgoécrsurav) προδέδιγεν adiit: moogérewav 
-Alii: mQgoérewov “6. "Tí μέλλεις TIOLELV 5 ) 
Ὅρα, τί μέλλεις ποιεῖν. 27. σὺ) εἰ σὺ 


— — 


de fuá ad exteros legatione memorans; interpellatur,' 
mox verberari eum iubente tribuno ; at civitatem pro- 
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ws 40. δὲ Παῦλος ἔφη" Ty δὲ καὶ γεγένγῃ-: 
μαι. Εὐθέως ovv ἀπέστησαν &m αὐτοῦ οἱ μέλ- 29 
λοντες αὐτὸν ἀνετάζειν" καὶ 0 χιλίαρχος δὲ ἔφο-. ^c 
βήϑη, ἐπιγνοὺς ὅτι ῬῬωμαῖός ἔστι, καὶ ὅτυ ἦν 
αὐτὸν δεδεκώς. : ; 2 


1; δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ 39, 
ἀσφαλὲς, τὸ τί κατηγορεῖται παρὰ τῶν Ἴου- 
δαίων, dAÀvosv αὐτὸν [exo τῶν δεσμάν, καὶ 
ἔχέλευσεν συγελϑεῖν τοὺς Gp; χιερεῖς καὶ πῶν τὸ 
συνέδριον. καὶ καταγαγὼν τὸν Παῦλον, ἔστη- 
65v εἰς αὕτους. Δτεγίσας δὲ ὃ Παῦλος vo XXI. 
συνεδρίῳ, εἶπεν" “ἄνδρες ἀδελῳοὶ, ἐγὼ mao 
6v εἰδησεῖ ἀγαϑῆ πεπολίτευμαι τῷ ϑεῷ ἄχρυ ταῦ- 
τῆς τῖς ἡμέῤας. .. ὋὋὍ δὲ ἀρχιερεὺς “Ζγανίας a 
ἐπέταξε τοῖς παρεστῶσιν αὐτῷ, τύπτειν αὐτοῦ 
τὸ στύμα. Τότε ὃ Ἰ]αῦλος πρὸς αὐτὸν εἶπδ' 3 
Τύπτειν, σὲ μέλλεν ὃ θεὸς, ua acuovtiéve ! 
xal σὺ κάϑη &oirov μὲ κατὰ τὸν TÓuOY, καὶ πα-΄ 


x θανομῶν YT μὲ τύπτεσϑαι; Οἱ δὲ παρέστῶ- 4 


τες εἶπον" Τὸν ἀρχιερέα τοῦ ϑεοῦ λοιδορεῖς; 
Ἔφη ts ὃ ΤΙᾳαῦλος: Οὐκ ἤδειν» ἀδελφοὶ, ὅτι $ 
ἐστὶν Φρχιερεύς" γέγραπται y0Q* ,, ἄρχοντα τοῦ 
“λαοῦ cov οὐκ ἐρεῖς πακῶς.,, Τ δὺς δὲ ὃ 6 
ΤΙαῦλος, ὅτυ τὸ ἕν μέρος ἐστὶ Σαδδουκαίων, τὸ 
δὲ, ἕτερον Φαρισαίων, ἔκραξεν ἔν τῷ συνεδρίῳ" 








XXII, 30. συνελϑεῖν) ἐλϑεῖν 10. πᾶν τὸ συν- 
.. ἔδριον"}) ὕλον τὸ συνέδριον αὐτῶνο᾽ X XIII, 
3. -κρίγων.) Aii: XQUYOY 





feffus Romanam, evadit verbera. XXII, 30 - X X1I, r6. « 
Synedrio Iudaeorum Paulus fifiitur, Pharifaei a Sad- 
Ee 
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άνδρες ἀδελφοὶ, ἐγὼ Φαρισαῖός εἶμι, υἱὸς Φα- 
ρισαίου: περὶ ἐλπίδος καὶ ἀγαστάσεως νεκρῶν 
ἐγὼ κρίνομαι! Τοῦτο δὲ αὐτοῦ λαλήσαντος ). ἐγέ- 
vero στάσις τῶν ΦΦαρισαίων «ci τῶν Σαδδουκαίων, 
yj ees " e" Y ' 
καὶ ἐσχίσϑη τὸ πλῆϑος. ᾿Σαδδουκαῖον μὲν γὰρ 
5. 3 M 1A , 
λέγουσιν μὴ εἶναν ἀνάστασιν, μηδὲ ἄγγελον μήτε 
σινεῦμα- (ΦΦαρισαῖον δὲ ὁμολογοῦσι τὰ ἀμφότερα. 
Ἐγένετο δὲ κραυγὴ μεγάλη: καὶ ἀναστάντες οἵ 
γραμματεῖς τοῦ μέρους τῶν ΦΦαρισαίων διδμάχον- 
v0, λέγοντες. Οὐδὲν xaxov εὑρίσκομεν iv τῷ 
» ͵ ^ , 5 ' m , 5. du 
ἀνϑρώπῳ τούτῳ: εἰ δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ, 


ἢ ἄγγελος .. ΤΙολλὴς δὲ γενομένης στάσεως, 


3 Y c Ds Y 4) E 1- 
εὐλαβηϑεὶς ὁ χιλίαρχος μὴ διασπασϑῇ ὃ Παῦ 
Aog ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐκέλευσϑ τὸ στράτευμα καταβὰν 


'"c , SU S ἘΠ , 5 - M 
(ndm «UroY éx μόσου αὑτῶν, ἀγεὺν τὸ εἰς 


vi παρεμβολήν. 

T δὲ ἐπιούση ψυχτὶ ἐπιστὰς MS ὃ κύς 
Quog sins* Θάρσεν [[ Haie]: ὡς γὰρ διεμαρτύ- 
Qu τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς “Ἱερουσαλὴμ, οὕτω σε Os 
καὶ εἰς Ῥώμην μαρτυρῆσαι. Τεγομένης δὲ 
ἡμέρας, ποιήφαντες συστροφὴν οἱ ᾿Ιουδαῖον, ἄνε- 


ϑεμάτισαν ξαυτοὺς, λέγοντες μήτε qure "PI 


πιδῦν ἕως οὗ ἀποκχτείγωσι τὸν Παῦλον" τσαν δὲ 
πλεί δίους τεσσαράκοντα οἵ ταύτην τὴν, συνωμοσίαν 








OX XLI, 6, Φαρισαίου-) lii: Φαρισαίων * 
9. ἄγγελος. .) ἄγγελος, μὴ ϑεομαχῶμεν. το. 
καταβὰν) di: καταβῆναι, καὶ 12. ποιήσατ-- 
τὲς συστροφὴν οἵ Ιουδαῖοι, πουήσανι ég τυνὲς 

τῶν ᾿Ιουδαίων c συστροφὴν, 














ducaeis in eius caufá disfident, — XXIII, ar- 35. 
Vifum Apoftolo oblatum. "Pribunus de Iudaeorum 
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99 1 er ^ E T ^R 
σπϑιτοιηότες - οἵτιτες προφελϑύντες τοῖς GQyvegeU- 
M - L 
συ καὶ τοῖς πρεοβυτέροις, εἶπον - ᾿ἀναϑέματιυ 
» | » 4 RA 7 
ἀνεϑεματίσαμεν ἑαυτοὺς, μηδενὸς γεύσασϑαι ἕως 
Σὲ.» ES τ - -— zx € E. 
ov ἀποχτείνωμεν τὸν ΠἊαῦλον. Νῦν ovv ὑμεῖς 
E R^ S , ' - : ; 2 nra 
ἐμφαγίσατε τῷ χιλιάρχῳ σὺν τῷ συνεδρίῳ, ὅπως 
Y δ; τῇ , [ 9d c 1 
[ αὔριον αὐτὸν καταγάγη πρὸς ὑμᾶς, ὡς μέλ- 
, ? , - 
λοντας διαγινώσχειν ἀκριβέστερον τὰ περὶ αὐτοῦ“ 
ς - Y ῳ ΄ A e 
ἡμεῖς δὲ, πρὸ τοῦ ἐγγίσαν αὐτὸν, ἕτοιμοί &ousv 
- - , 5 M ^ - 
τοῦ ἀνελεῖν αὐτόν. ᾿Ἰχούσας δὲ 0 υἱὸς τῆς 
2 : - 75 1 3 , "ἢ 
ἀδελφῆς ΤΙαύλου τὴν ἐνέδραν, παραγεγόμενος καὺ 
E ' Ξ e. εἶ, ; 
tige. ov εἰς τὴν παρεμβολὴν, ἀπήγγειλε τῷ Παύ- 
, M c -^ e - 
λῳ. “Προςχαλεσάμενος δὲ ὃ ΤΙαῦλος ἕνα τῶν ἕχα- 
Mw , - i , 
τοντάρχων, ἔφη: Τὸν veuríay τοῦτον uncyoye 
πρὸς τὸν χιλίαρχον" ἔχεν γάρ τι ἀπαγγεῖλαν αὖ- 
- . 5 ^, v 1 
rj. ὋὉ μὲν ovv παραλαβὼν αὐτὸν myeye πρὸς 
τὸν χιλίαρχον, καί φησιν. 'O δέσμιος Παῦλος 
τι , - ι 
προοχαλεσάμενός με, ἠρώτησε τοῦτον τὸν γξα- 
΄ - /, , - 
γίαν ἀγαγεῖν πρὸς σε, ἔχοντά vt λαλῆσαί cot. 
᾿Επιλαβόμεγος δὲ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὃ χιλίαρχος; 
325 sud 5 mn » Mr "d " y f 
χαὺ ἀναχωῤησὰς καὶ ἰθίαν, ἐπυνθάνετο" Té ἔστιν, 
- Y ΄ L Ξ 
ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί μοι; Εἶπε δέ- “Ὅτι οἱ "Tov- 
- 5 - ΄ er 2r 
δαῖονι συνέϑεντο τοῦ ἐρωτῆσαί σε, ὅπως αὔριον 
, ! » τ 
εἷς τὸ συνέδριον καταγάγης τὸν Παῦλον, ὡς μέλ-- 
, / (ear md 
λοντές τι ἀκριβέστερον πυνϑανεσϑαν περὶ αὐτοῦ. 
i - E^ / t € 
Σὺ ovv μὴ πεισϑῆς αὐτοῖς" ἐγεδρεύουσν γὰρ αὖ 
ὦ» » i Jus D 
τὸν ἐξ αὐτῶν ἄγδρες πλείους τεσσαράκοντα, οἵ- 
; , ' / s χέ 
τινες ἀγνεθεμοατισαν ἑἕἑαυτους, μὴτε φυγεῖν μῆτε 
E c M - E ΄ 
πιεῖν ἕως οὗ ἀγέλωσιν αὐτὸν" καὶ νῦν ἕτοιμοί 
5 E : ' WS r7 Ἐ 
εἶσι, προςδεχόμεγον τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν. Ὁ 
' y ; cap. ΄ ; 
μὲν ovv χιλίαργος ἀπέλυσε τὸν vecvíov, παρ- 











in. Paulum ^ coniuratione certior factus, eum 
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d zn a DRE : 
αγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆσαι, τὺ τάῦστα ἐνεφάγισας 
E ζ - - , 7 mn 
πρός με, Καὶ προρκαλεσάμενος δύο τινὰς 
ed E ux , ͵ 
τῶν ἑχατοντάρχγων, εἶπεν" “Ῥτουμάσατε orQaruu- 


ν᾿ , , - 72 ^ 
,τας διακοσίους, ὑπὼς πορευϑῶσιν ἕως Kawa- 


30 


3t 


32 


33 


θείας, καὶ ἱππεῖς ἑβδομήκοντα, καὶ δεξιολάβους 


30 7 4 - u - 
διακοσίους, πὸ τρύτῆς coc τῆς yvxTÓG* *rnm) 


τὸ παραστῆσαι, ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν ΤΙαῦλον 


͵ ^ yf H c , , ; 
διασώσωσι πρὸς Φήλικα τὸν ἡγεμονα" γρώψας. 


ἐπιστολὴν περιέχουσαν τὸν cmo τοῦτον" ;, KAav- 
διὸος “υσίας τῷ κρατίστῳ ἡγεμόνι, QA χαίρειν. 
Τὸν ἄνδρα τοῦτον συλληφϑέντα ὑπὸ «Ov [ov- 
δαίων, καὶ μέλλοντα ἀναιρεῖσθαι ὑπ αὐτῶν, ἐπι-- 
στὰς σὺν τῷ δερατεύμαεν ξξειλόμην αὑτὸν 7), μα- 
ϑὼν ὕτι Ῥωμοῖός ἔσει. Βουλόμενος δὲ γνῶναυ 
τεὴν αἰτίαν δι ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ, κατήγαγον αὖ- 
τὸν εἷὰ τὸ συνέδριον αὐτῶν. ὃν εὗρον ἐγκαλούμε- 
γὸν περὸ ζητημότων. τοῦ γόμου αὐτῶν, μηδὲν δὲ 
ἄξιον davorov ἢ δεσμῶν ἔγχλημα ἔχοντα. | Mfg- 
ψυϑείσης δέ uot ἐπιβουλῆς εἰς τὸν ἄνδρα μέλλειν 
ἔσεσϑαν ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων, ἐξαυτῇς ἔπεμψα πρὸς 
σε; “παραγγείλας wal τοῖς. κατηγόροις λέγειν τὰ 
πρὸς αὐτὸν Emi σοῦ. "EgQuoo.., 

Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται, κατὰ τὸ διατετα- 
γμένον αὑτοῖς, ἀναλαβόντες τὸν Τ;αῦλον, ἤγαγον 
διὼ τῆς νυκτὸς δὶς τὴν ἀνειποτρίδα, Τὴ δὲ ἐπαύ- 
Q.ov ἐάσαντες τοὺς ἱππεῖς πορευεσϑαν σὺν αὐτῷ, 
ὑπέστρεψαν εἰς τὴν παρεμβολήν. Οτυνες εἰςελ-- 











XUI. 22. δεξιολάβους) .düius: δεξιοβόλους 
Jb. διακοσίους alterum) lius: ὀγδοήκοντα 








Caefaream deducendum curat ad Felicem procurato- 
rem. Lyfiae tribuni epiftola ad Felicem. Paulus Cae- 
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ludaeorum proceres eim. feditionis 
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dóvrec εἰς τὴν Καισάρειαν, καὶ ἀναδόγτες τὴν 
! -4 U A de E , - 
ἐπιστολὴν τῷ ἡγεμόνι, παρέστησαν καὶ τὸν Παῦ- 


λον αὐτῷ. ᾿αγαγνοὺς δὲ [ὃ ἡγεμὼν ], καὶ énego- 


[4 3 ΄ 2 ΄ 2 3 λ f [20 
τήσας ἐκ ποίας ἐπαρχίας ἐστὶ, καὶ πυϑόμενος Orb 
5. ἂν ͵ GNCETM ᾿ v e ] 
ἀπὸ Κιλικίας: ἁιακούσομαξ cov, ἔφη, orar παὺ 
c , Ey 2 y : 
οἱ κατηγοροί σου παραγένωνται. ᾿᾿ἰλέλευσέ r8 αὖ- 
τὸν ἐν τῷ πραιτωρίῳ τοῦ Πρώδου φυλάσσεσϑαι, 


34 


35 


τὰ Mas δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη ὃ ἀρχιδρξ φεύρς: X7 τ 


᾿νανίας μετὰ εῶν πρερβυτέρων. χαὶ ῥήτορος Ὁ 
τύλλου τινὸς, οἵτινες ἐνέφάνισαν τῷ ἡ Ἰγεμόνι x6 


τοῦ Παύλου.. Κληϑέντος δὲ αὐτοῦ, ἤρξατο AID. : 


γορεῖν ὃ Τέρτυλλος, λέγων" Πολλῆς εἰρήνης qe 
χάνοντες διὰ coU, καὶ κατορϑῳμάτων. γινομένων 

τῷ ἔϑνεν τούτῳ διὰ τῆς σῆς προνοίας πάντῃ τὸ καὶ 
πανταχοῦ, ἀποδεγόμεϑα, κράτιστε ᾧηλιξ, μετὰ 


9 ' 2 ^ » 
σιάσης εὐχαριστίας. Ἵνα δὲ μὴ ἐπὸ πλεῖον σὲ ἐγκύ-. 


πτω, παρακαλῶ ἀκοῦσαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ 67j 
ἐπιεικείᾳ. Ερόντες γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμὸν, 
καὶ κινοῦντα στάσιν qct τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς κα- 
τὰ ΤῊ» οἰκουμένην, πρωτοστάτην T6 τῆς τῶν Να- 
ζωροαΐων αἱρέσεως, ὃς καὶ τὸ ἱερὸν ἐπείρασε βεβη- 
λῶρσαυ" ὃν καὶ ἐχοατήσαμεν, καὶ χοατὰ τὸν ἡμέτε-- 
οον γύμον ἠἡϑελήσαμεν κρίνειν, Ταρελϑὼν δὲ Zu- 
σίας ὃ χιλίαρχος, μετὰ πολλῆς βίας Ex τῶν χειρῶν 
ἡιιῶν ἀπήγαγε, κελεύσας τοὺς πατηγύρους ἀὐτοῦ 
ἔρχεσϑαυ ἐπὶ σέ: mag οὗ δυνήση αὐτὰς ἀνακρίνας 
ΧΧΙ,, 6.7. 8. καὶ κατὰ .«΄.. Env σέ") Haec 
Codd. et W'er[f. aliquot omittunt: in aliis 
Codd. leguntur paullo aliter. 











22 uale aste dee d 
[ttr tidem pp mnm — Ξ 
areae in. praetorio Herodis asfervatui COO 
Mu: Cae» 


fareae, interprete Tertullo rhetore,  Apofiolus 
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περὶ πάντων τούτων ἐπιγνῶναι, ὧν ἡμεῖς κατη- 
γοροῦμεν αὐτοῦ. Συγνεπέϑεντο δὲ καὶ οἱ Ιουδαῖοι, 
φάσχοντες ταῦτα οὕτως ἔχειν. ᾿᾿Απεχρίϑη δὲ 
ὁ Παῦλος, νεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἡγεμόνος λέγειν" 


J cM 3 € P1 . ' M5 ; ud 
Ἔχ πολλῶν Ow ὄντα σὲ χριτὴν τῷ ἔϑνευ τούτῳ 


ἐπισνάμενος, δὐϑυμότερον τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἅπο- 
λογοῦμαι" δυναμένου σου γνῶναι , ὅτι οὐ πλείους 
εἰσί μοι ἡμέραι δεκαδύο, ἀφ᾽ ἧς ἀνέβην προρκὺ- 
γήσων ἐν Ἱερουσαλήμ. Καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῷ εὑ- 
οὐόν μὲ πρός τινα διαλεγόμενον, ἢ. ἐπισύστασιν 
ποιοῦντα ὄχλου, οὔτ ἂν ταῖς συναγωγαῖς, οὔτε 
xarà τὴν πόλιν" οὔτε παραστῆσαι δύνανται, περὶ 
ὧν νῦν κατηγοροῦσί μου. ὍὉμολογῶ δὲ τοῦτό 
σοι, ὅτι χατὰ τὴν ὁδὸν, ἣν λέγουσιν αἵρεσιν, ov- 
τῶ Χατρεύω τῷ πατρῴῳ ϑεῷ, πιστεύων πᾶσι τοῖς 


T - E] cd ͵ . 
κατὰ τὸν νόμον καὶ τοῖς ὃν τοῖς προφήταις γ8-. 


N 
γραμμένοις " ἐλπίδα ἔχων εἰς τὸν ϑεὸν, ἣν καὶ 


᾿αὐτοὶ οὕτου προςδέχονται, ἀνάστασιν μέλλειν ἔσε- 


τό 


17 
18 


σϑαι νεχρῶν, δικαίων ve καὶ ἀδίκων. Ἔν τούτῳ 
PJ v 32 € ΩΣ 14 z 

xal αὐτὸς ἀσκῶ, ἀπρόοχοπον συνείδησιν ἔχειν 
N N LOREM v U 5 QUNM » 

πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ τοὺς ἀνϑρώπους διαπαντός. 
δον πδ΄ ἂν M ͵ 7 » / 

4. ἐτῶν δὲ πλειόνων magsysvüumv ἐλεημοσύνας 
, M Y 7 ,ὔ » 

ποιήσων εἷς τὸ ἔϑγος μου, xci προςφοθας" “ἐν 

T e. c - Ὁ » 

οἷς δὑρόὸν μὲ ἡγτισμένον £v τῷ ἱερῷ, OU μετὰ 

ὄχλου οὐδὲ μετὰ ϑορύβ ἐς δὲ ἀπὸ τῆς 

χ οὐδὲ μετὰ ϑορύβου, τινὲς δὲ Omo τῆς 








XXIF, 9. Συνεπέϑεντο) Συνέϑεντο τι. 0sza- 
ὃ , »N δε; ὃ Li Ἂ -—- EJ ^ 4: 
v0) ἢ δεκαδύο I4. καὶ τοῖς ὃν τοῖς) χαὶ ἕν 
τοῖς τό. xu) prius) δὲ Jl. τὸ lii: δὲ καὶ 
18. τινὲς δὲ ἀπὸ) τινὲς ἀπὸ 














rerum a fe gefiarum rationem reddens, probra ob- 


ieeta diluit: fed caufae cognitionem procurator in 
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: 2, € ^ - 4 
"σίας Ιουδαῖοι, ovg ἔδει imi σοῦ ἐπαροῦνδα!, xoà 
a eiiyogeiy EL TU ἔχοιεν πρὸς με. "H αὐτοὶ οὗτοι 
᾿δἰπάτωσαν, τί εὗρον ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα, στάντος 
μου ἐπὶ τοῦ συγεδρίου" ἢ περὶ μιὰς ταύτης φωνῆς, 
ἧς ἔκραξα ἑστὼς ἐν αὐτοῖς Ὅτι περὶ ἀγαρξάσεως 
γεκρῶν ἐγὼ χρίνομαι σήμερον ὕφ᾽ ὑμῶν! [4νε- 

͵ Y 35 ' € - 5» , 
βώλετο δὲ αὐτοὺς ὃ Φηλιξ, ἀχριβέστερον εἰδὼς τὰ 
σερὶ τῆς ὁδοῦ, εἰπών- Ὅταν «Τυσίας ὁ χιλίαρχος 
καταβῇ, διαγνώσομαι τὰ xo ὑμᾶς" διαταξάμε- 
γός τε τῷ ἑκατοντάρχῃ τηρεῖσϑ' αὐ αὐτὸν, ἔχειν τε 
ἄνεσιν, καὶ μηδένα κωλύειν τῶν ἰδίων. αὐτοῦ ὑπη- 
ρετεῖν, ἢ προρέρχεσϑαι αὐτῷ. 
, 4 M 

Μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς παραγενόμενος ὁ (Dz- 

1 " - HI » Γ ? 
λιξ σὺν Ζρουσίλλῃ τῇ γυναικὶ, οὔσῃ Ιουδαίᾳ, με- 
τεπέμψατο τὸν Παῦλον, καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ 
τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως. Ζιαλεγομένου δὲ αὐτοῦ 

΄ bl ΄ "o 7 
περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ κρίματος 
- 7 -» R4 ͵ὔ Ls ^ 

toU μέλλοντος ἔσεσϑιαι, ἔμφοβος γεγόμεγος ὁ ΨΦῆ- 

5 z ] E » , ν δὲ 
λιξ ἀπεχρίϑη: To γῦν ἔχον πορεύου" xcov δὲ 

* n» " (i "n 
μεταλαβὼν μετακαλέσομαί σε. "ua καὶ ἐλπίζων, 
«rn u Ao A mw € " —" 3 /A 
ὅτι χρήματα δοϑήσεταν αὐτῷ ὑπὸ τοῦ ἸΠαύλου 
[ὅπως λύση αὐτόν}: διὸ καὶ πυχγύτερον αὐτὸν 
L L 








X XIV, 20. τί) & v0 12, Zdvefaevo δὲ αὐτοὺς 
à Φῆηλιξ,. ᾿Ἰκούσας δὲ ταῦτα ὃ Φηλιξ ἀνεβά- 
λετο αὐτοὺς, 23. αὐτὸν) τὸν Παῦλον 24. 
γυναυχὺ,) γυγαικὶ αὑτοῦ, 25. κρίματος τοῦ 
Βεληοντρε, ἔσεσθϑαι,) ii: μέλλοντος κρίμα- 
τος," 26. Auu) “Ἅμα δὲ 











aliud tempus differt. Felici, qui cum Drufillà vene- 
yat, Paulus de doctriná Iefaü Chrifti exponit. Felix 
provincià decedens, vinctum relinquit Apoftolum, 
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μεταπεμπόμενος, ὡμίλει αὐτῷ. διεείας. δὲ 
πληρωϑείσης ἔλαβε διάδοχον ὁ Φῆλιξ Πόρκιον Φῆ- 
orov* ϑέλων τὸ χάριτας κατωϑέσϑαι τοῖς Ἰουδαίοις 
ὁ Φῆλιξ, κατέλιπε τὸν Παῦλαν. δεδεμένον, 


(Dis; οὖν ἐπιβὰς τῇ ἐπαρχίᾳ, nero τρεῖς 
ἡμέρας ἀνέβη εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπὸ «Καιδαρείαςς 
᾿Ἐνεφράνισαν δὲ αὐτῷ ὃ ἀρχιερεὺς καὶ oi πρῶτου 
τῶν Ἰουδαίων κατὼ τοῦ Παύλου, καὶ παρεκάλουν 
αὐτὸν, ' αἰτούμενοι χάριν «ur αὐτοῦ, ὅπως με- 
ταπέμψηταν αὐτὸν εἰς “Ιερουσαλήμ" ἐνέδραν ποι- 
οὔντες ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. Ὃ uiv οὖν 
Φῆστος ἀπεκρίϑη,, τηρεῖσϑαν τὸν Παῦλον ἐν Και-- 
σαρείᾳ, ἑαυτὸν δὲ μέλλειν ἐν τάχει ἐκπορεύεσϑαι, 
Oi οὖν δυνατοὶ ἐν ὑμῖν, φησὶ, συγκαταβάντες, 
εἶ τὸ ξατὶν ἐν τῷ ἀνδρὶ τούτῳ, κατηγορείτωσαν 
αὐτοῦ. διατρίψας δὲ ὃν αὐτοῖς ἡμέρας oU 
πλείους Ὀκτὼ ἢ δέχαι, καταβὰς εἰς Καισάρειαν, 
τῇ ἐπαύριον καϑίσας ἐπὶ τοῦ βήματος, ἐκέλευσε 
τὸν Παῦλον ἄχϑῆναι. Ἰαραγενομέγνου δὲ αὐτοῦ, 
περιέστησαν oL ἀπὸ “Ἰεροσολύμων καταβεβηκότες 
Ἰουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα αἰτιάματα φέροντες 
κατὰ τοῦ Παύλου, ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξαι" ἀπο-- 
λογουμένου αὐτοῦ" "Ore οὔτε εἰς τὸν vÓuov τῶν 
Ιουδαίων, οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν, οὔτε, εἴς Καίσαρα 
τὸ ἥμαρτον. Ὃ Φῆστος δὲ τοῖς Ἰουδαίοις ϑέλων 
χάρυν καταϑέσθϑαι, ἀποκριθεὶς τῷ ἸΠαύλῳ εἶπε ὁ 











AXF, 6. οὐ πλείους ὀχτὼ ἢ Ocua) πλείους ἢ 
, n 
δέχα — 7. αἰτιάματα ) diii: αἰτιάύματα, (cf. 


ef. 18.) 











XXV, 1- 12. Feftus, Felicis fuccetfor, cognofcit ille 
quidem Pauli caufam ; fed idemIudocis vult gratificari. 





ACTORUM CAP. XXF,.— Al 

3 c 2 L ES TR ' y 
Θέλεις εἰς Ἱεροσόλυμα ὁταβὰς, ἐκεῖ περὶ τούτων 
κρίνεσθαι: ἐπ ἐμοῦ; Εἶπε δὲ 0 IlaUkos* "Emi 





PM , - ΩΝ 3 cd M 
τοῦ βήματος Καίσαρος ἑστώς εἶμι, οὗ μὲ δεῦ 


κρίνεσθαι. Ἰουδαίους οὐδὲν ἠδίκησα, ὡς καὶ σὺ 
κάλλιον ἐπιγινώ -Ii μὲν γὰρ ἀδικῶ ὸ 
κάλλιον ἐπιγινώσκεις, Εἰ μὲν γὰρ ἀδικῶ, καὶ 
LN , , , : 2 
ἄξιον ϑαγάτου πέπραχά τι, οὐ παραιτοῦμαν τὸ 
τ - ᾿- : Ὁν 2 d T 
ἀποϑανεῖν". εἰ δὲ οὐδέν ἐστιν ὧν οὗτοι κατηγο- 
- ἐα - 53 , » - 
ροῦσί μου, οὐδείς us δύναται αὐτοῖς yagícaoU at. 
- , - 
«Καίσαρα ἐπικαλοῦμαι. Tore 0 Φῆστος συλλαλή- 
" - , 5» , , 
σας μετὰ τοῦ συμβουλίου, ἀπεκρίϑη: ΑΚαίσαρα 
2 Pg. f 
ἐπικέκλησαι- ἐπὶ Καίσαρα πορεύση. 
“Ἡμερῶν δὲ διαγενομέ ov, fyoí 
μερῶν δὲ διαγενομένων «wow, ᾿“γρίππας 
΄ ἂν τ 5 "d 
ὃ βασιλεὺς καὶ Degvixn κατήντηααν εἰς Καισά- 
- , * - A ΄ 
θειαν, ἀσπασόύμενοι τὸν «ῷΦῆστογν. Ὡς δὲ πλείους 
ἡμέρας διέτριβον ἐκεῖ, ὁ Φῆστος τῷ βασιλεῖ ἀνέ- 
ι - ^ Y 
ϑετο v& κατὼ τὸν Τ]}αὔλον, ᾿λέγων" ᾿Ανήρ τις ἐστὸ 
: , c 1 / e. 
καταλελειμμένος ὑπὸ Gros δέσμιος". περὶ OU, 
- 1 , E] 
γενομένου μου εἰς “Ἱεροσόλυμα, ἔνεφάνισαν οὗ 
- , - ΄ ΕῚ 
ἀρχιδρεῖς καὶ oL πρεοβύτερον τῶν ᾿Ιουδαίων, αἷ- 
,ὕ e - , z e 5 ΄ 
τούμενον κατ αὐτοῦ δίχην. Ποὸς οὖς ἀπεχρί- 
“ o» ja c ΄ 204 , 
d'gv, 0r& οὖκ ἔστιν ἔϑος Ῥωμαίοις χαρίξεσϑαί 
τινα ἄνθρωπον εἰς ἀπώλειαν, πρὶν ἢ ὁ κατήγο- 
φούμενος χατὰ πρύζωπον ἔχου τοὺς πατηγύρους, 
τόπον τε ἀπολογίας λάβουν msQé τοῦ ἐγκλήματος, 
1 D 4 a , 3.25 
Συνελϑόντων ovv αὐτῶν ἐνθιώδε, ἀναβολὴν. μη- 
΄ 7 - €t , 2 { d 
δεμίαν πουησάμετος, τὴ ἕξης καϑίσας ἐπὶ τοῦ 
, 2 , 2 4s ' 2 i] v 
βήματος, ἐκέλευσα ἀχϑῆναν τὸν &vÜgu. . Ico) ov 
/ , , ur 
σταϑέντες οἵ “κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν ἐπέφε- 














σε τσ 2 ; » » / 
AXE, 16. eva) dn: ^, 20. eig &no- 
Acwxv -aliz omittunt. * 














Ad Caefarem Paulus próvocat. XXV, 13- 23M VÍ, 32, 


Ee5 


IO 


II 


13 


14 


1$ 


16 


2 4 


18 


19 


20 


24 


hio ACTORUM CAP. XXV. 











* ' 


gov, ὧν ὑπεγόουν ἐγώ" Ὀπεήματα δέ τιγα περὶ 
τῆς ἰδίας δεισιδαιμονίας, εἶχον πρὸς αὐτὸν, xo 
περί τιγτος ᾿Ιησοῦ τεϑνηκότος, ὃν ἔφασκεν ὁ Παῦ- 
λος ζῆν. "4nogoUusvoc δὲ ἐγὼ sig τὴν περὺ τού-- 
του ζήτησιν, ἔλεγον, εἶ βούλοιτο πορξύεσθιοι εἰς 
Ἱερουσαλὴμ, κῴκεῖ χρίνεσϑαι περὺ τούτων. Τοῦ 
δὲ Παύλου ἐπικαλεσαμένου τηῤηϑῆναν αὑτὸν εἰς 
τὴν τοῦ Σεβαστοῦ “διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖ-. 
σϑαν αὐτὸν, ἕως οὗ πέμψω αὐτὸν πρὸς Καίσα- 
ρα. ᾿γρίππας δὲ πρὸς τὸν (φῆστον ἔφη: "Efov- 
λόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀγϑρώπου ἀκοῦσαι. ὍὋὧ δέ- 


ριον, φησὶν, ἀκούσῃ αὐτοῦ. 


Τῇ ovv ἐπαύριον ἐλϑόντος τοῦ ᾿“Δγρίτιπα a 
τῆς Βερνίκης μετὰ πολλῆς φαντασίας, καὶ εἶςελ-- 
» D ri a: , 
“ϑόντων εἰς τὸ ἀκροατήριον, σὺν τὲ τοῖς χιλιάρχοις 
9i ͵ “ 3. »c H u - 7 
καὶ ἀνδράσι τοῖς uo ἐξοχὴν ovo, τῆς πόλεως, καὶ 
"t / » c ^ εἰ x P 
κελεύσαντος τοῦ Φήστου, ἤχϑη ὃ Παῦλος. Καί 
φησιν ὃ Φῆστος" “ἀγρίππα βασιλεῦ, xai πάντες 
ε ͵ cu. ds » ἘΝ Ea 
oí συμπαρόντες ἡμῖν ἀγδρες, ϑεωρεῦτε τοῦτον, 
br - ' c Ωἧ, - 2 ΄ Y * 
περὶ ov πᾶν τὸ πλῆϑος τῶν ᾿Ιουδαίων ἐνέτυχον uot 
u E ἢ - 
ἔν vs "[egocoAvuotg καὶ ἐνθάδε, ἐπιβοῶντες μὴ 
ἐδ ϑέγτοῦ 
δεῖν ζὴν αὐτὸν μηκέτι. ᾿Εγὼ δὲ καταλαβόμενος 
' 3) , 
μηδὲν ἀξιον ϑανάτου αὐτὸν πεπραχέναι, καὶ αὖ- 
E ' / -! » 
τοῦ δὲ τούτου ἐπικαλεσαμένου τὸν Σεβαστὸν, 
» / 34 ' CE , nr 
ἔχρινα πέμπευν αὐτὸν. Περὶ ov ἀσφαλές τι γρά- 
E , EJ M Y , 
“μὰν vc κυρίῳ Οὐκ &yo* διὸ προήγαγον αὐτὸν 
E 54-6 »Ἥ ' ͵ ST nd σῶς , 
ép ὑμῶν, καὶ μαλιστὰ ἐπὶ oov, βασιλεῦ .4rypin- 
«t ^M 5 n - 
στῶ, 0709 τῆς ἀνακρίσεως γενομένης σχῶ Tt γθά- 
E / x) L 
Wat. «ἄλογον γάρ μον δοκεῖ, πέμποντα δέσμιον, 
Y N Y 2 2 ^M 5A - 
μὴ καὶ τὰς xav αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι. 








Agrippam regem. Fefius de caufá Pauli confulit. 
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.3 Y D ' mM " i 
“γρίππας δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη- "Em 
,"ὃ c - ; ἂν 
τρέπεταί σον ὑπὲρ σεαυτοῦ λέγειν. Τύτε ὃ Τ͵Ιαῦ-- 
x 3 - f M M - 
Aog ἀπελογεῖτο, ἐχτείνας τὴν χεῖρα:  Ilegi πάν- 
| τ 3 - e M 2 ΄ - 
τῶν ὧν ἐγχαλοῦμαν ὑπὸ "TovÓa(ov , βασιλεῦ 
2 γα]. 2 H , - 
zygimna, ἡγημαι ἐμαυτὸν μακάριον, ἐπὶ coU 
an ͵ : E " " 
μέλλων σήμερον ἀπολογεῖσϑαι- μάλιστα yrootqv 
M ͵ f ^t n nd 
oOrr& σὲ πάντων τῶν κατὰ Ιουδαίους ἐθῶν τε 
' ror ^ , ΄ , 
καὶ ζητημάτων. Διὸ δέομαί σου, μαχροϑύμως 
2 - N bl a: z ΄ 
ἀκοῦσαΐ μου. T'v μὲν οὖν βίωσίν μου τὴν 
. n D e 5.0. ζεστν , » - 
ἔκ νεότητος, τὴν ἀπ ἀρχῆς γενομένην ἔν τῷ 
»'Q.. TN ΄ »r , c2 
ἔϑγεν μου ἐν Ἱεροσολύμοις, ἴσασι πάντες οἱ ^ Jov- 
€- kh » p 
δαῖοι" προγινώσχοντές us ἄνωϑεν, (ἐὰν ϑέλωσι 
- «“ ; * ? δ [74 
"μαρτυρεῖν, ort χατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἵρεσιν 
τῆς ἡμετέρας ϑρησχείας ἔζησα Φαρισαῖος. Καὶ 
γῦν ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν ἔπαγ- 
γελίας γενομένης ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἕστηκα χρινό- 
: « M " , - 2 
μενος" εἰς ἣν τὸ δωδεχάφυλον ἡμῶν, ἂν ἐχτεγείᾳ 
γύχτα καὶ ἡμέραν λατρεῦον, ἐλπίζει᾽ καταντῆσαι" 
Mud. t " E Y : -2 ΄ 
περὶ ἧς ξλπίδος ἐγκαλοῦμαν, βασιλεῦ ““γρίππα, 
n : Eo ] 3 C νὰ 
ὑπὸ Ἰουδαίων. 'Ií ἄπιστον ᾿χρίνεταν παρ᾽ ὑμῖν, 
δὲ Ὁ M ' ΕΟ LAE 2 ^ 1 » "s 
εὖ ὁ ϑεὸς νεκροὺς ἐγείρει; Ἐγὼ μὲν ovv ἔδο- 
- x 3 - “ P » 
É« ἐμαυτῷ πρὸς τὸ Orouc moo) τοῦ Ναζωρᾳίου 
-" E, - e ? ΄ 2 
δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι. ὋὋ καὶ ἐποίησα ἔν 
τη À / ns ' ÀÀ M s [4 c ων 2i v 
Ἐροσολύμοις" καὶ πολλοὺς τῶν ἁγίων ἔγω φυ- 
TN E ' - 5 
λαχαῖς κχκατέχλεισα, τὴν παρὰ TOV ἀρχιδρέων 








ΧΧΖ, 2, ἐπὶ σοῦ μέλλων σήμερον ἀπολυύγεῖ- 
σϑαι") μέλλων ἀπολογεῖσϑιαν ἐπὴ σοῦ σήμερον" 
6. πατέρας ἡμῶν) πατέρας 7. ᾿Ιουδαίων.) 
'τῶν ᾿Ιουδαίων. 











Paulus ad Agrippam productus, partim de vità ante 
δοιὰ et prifüno fuo adverfus Chriftianos odio disferit, 
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: : f, ? —- 
ἐξουσίαν λαβών" ἀναιρουμένων τε αὐτῶν, κατ- 
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ἤνεγκα ψῆφον". καὶ χατὰ πᾶσας τὸς συναγωγὰς 
πολλάκις τιμωρῶν αὐτοὺς, ἠνάγκαζον ᾿βλαςφη: 
μεῦν- περιασῶς τὸ ἐμμαιυγόμενος αὐτοῖς, ἐδίωκον 
L4 ' λ e 42 «E T M Jg 
ἕως καὶ εἰς τας ἔξω πολεὺύς. "v οἷς χαὺ πορευο-!. 
: : : 
usvog εἷς τὴν Δαμασκὸν μετ᾽ ἐξουσίας καὶ ἔπι- 
τροπῆς τῆς παρὰ τῶν ἀρχιερέων, ἡμέρας μέ- 
[ 4 m ὃ Y À - 2. 5 ... 
σης, κατὼ τὴν ὁδὸν εἶδον, βασιλεῦ, οὐραάγοϑεν 
ς ' ν 4 ἃ tri 4t : i 
ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περυιλάμιψαν us 
ἐν E ' RD Ue, 
φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ mogevouévove. ΕΤΠὰν- 
, A * B 27. 
vov δὲ καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γὴν, ἤπου- 
- , ' , - 
σα φωγὴν λαλοῦσαν πρός ue, παὸ λέγουσαν τὴ 
ΠΟΥ , , 4 
«Ἑβραϊδὲ διαλέχτῳ:. Σαούλ! Σαοὺλ! τί us Qwi-. 
, ι , (εἶ 2 
wtuc; OxAngov σὸν πρὸς κέντρα, λαπκτίζειγ. ᾿Εγὼ 
τ ΄ , c 5 Ξ ES 
δὲ εἶπον: Τίς εἶ, κύριε; Ὃ δὲ εἶπεν: ᾿Εγώ 
- , - e^ Y ͵ 3 ἘΣ 
cub "Inoov2, OY ov διώκεις, AA ἀγναστηΐῖν, 
- * 4^ -“ 
χαὶ στῆϑιυ ἐπὲὶ τοὺς πόδας σου: εἰς τοῦτο γὰρ 
ὥφϑην σοι, προχειρίσασϑαί os ὑπηρέτην καὶ μάρ- 
t * T n a E & 
τυρα, ὧν τὸ εἶδες, ὧν τὲ ὀφϑησομαί σοι" ἔξαι-- 
οούμενός σε ἐκ τοῦ. λαοῦ καὶ vOv ἐϑνῶν, εἰς 
ει E A τὸ ᾿ y » It 3 ἢ. X 5 
oUc ἐγώ os ἀποστέλλω, ἀνοῖξαν ὀφθαλμοὺς αὐὖ- 
τῶν, τοῦ ἐπιστρέψαν ἀπὸ oxórove εἰς φῶς, καὶ 
τῆς ἐξουσίας τοῦ σατανᾶ ἐπὶ τὸν ϑεὺν; τοῦ λα- 
ES 31 ! 5) c - Y - S 
βεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ κλῆρον ὃν τοῖς 
E " Eee 33 P Su 
nywxopéroig, πίστεν τῇ εἰς ἐμέ. - Οϑεν; βαξ 
: λεῦ S E ἃ CHAUD ox 3 
σιλεῦ “οἱγρίππα, - οὔκ ἐγενόμην ἀπευϑὴς τῇ οὐ- 
θαγίῳ οπτασίῳᾳ" ἀλλὰ τοῖς ἐν σἰαμασκῷ πρῶτον 
X € / δὴ ὡς , Y ENS E^ 
χαὺ ᾿ἸΙεροσολύμοις, εἷς πᾶσᾶν τὲ τὴν χώραν τῆς 


-- 











τ 5 , -“ * s j ^ d 
XXFI1, 17. &yo σε) vov os Δἰἐϊὲ: γὺν ἐγὼ ὍΣ 











partim mutati animi, »mandotique fibi ab ipfo lef 
Chrifto negotii praeconis evaugelii, rationem reddit. 
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"ὌΝ H m Y ^ ^ 
γουδαίας, καὶ ros; ἔϑνεσιν, ἀπήγγελλον usro- 
xe M x 5 , ^ PII ^ 
votÜV, καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν ϑεὸν, ἄξια τῆς 
“μεξανοίας ἔργα πράσσοντας.  ' 


- 


Ἔνεκα τούτων μὲ 51 
οὗ ᾿Ιουδαῖου συλλαβόμενου, ἔν τῷ ἱερῷ, ἐπειρῶν- 
τὸ διαχειρίσασίλαι. ᾿Ἐπικουρίας οὖν τυχον τῆς 22 
παρὰ τοῦ ϑεοῦ, ἄχρι τῆς ἡμέρας. ταύτης ἕστη- 
χα, μαρτυρόμενος μιχρῷ v8 καὶ μεγάλῳ,  OU- 
δὲν ἐκτὸς λέγων, ὧν τῷ οἱ προφῆται ἐλάλησαν 
μελλόντων γίνεσϑαι, καὶ Πωῦσῆς" εἶ παϑη: a3 
τὸς ὁ Χριστὸ) εἶ πρῶτος ξξ ἀναστάσεως ψε- 
ρῶν φῶς μέλλει καταγγέλλειν τῷ λαῷ καὶ τοῖς 

| & eot. 

Ἴ αῦτα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου, ὁ Φῆστος s4 
μεγάλῃ τῇ φωνὴ ἐφη: αίνη, Παῦλε! τὰ πολ- 
λά σὲ γοάμματα εἰς μανίαν περιερέπει. Ὃ δέ" 25 
Οὐ μαίνομαν, φησὶ, κράτιστε Φῆστε, CAM ἄλης- 
d'eíag καὶ σωφροσύγης ῥήματα ἀποφϑέγγομαι. 
᾿βπίσταταν γὰρ περὶ τούτων Ó βασιλεὺς, πρὸς 26 
ὃν καὶ παῤῥησιαζόμενος λαλῶ: λανϑάνευν γὰρ 
αὐτόν vv τούτων οὐ πείϑομαν οὐδέν. οὐ γάρ 
iorw ἂν γωνίᾳ πεπραγμένον τοῦτο. Πιστεύειο, a7 
βασιλεῦ «Αγρίππα, τοῖς προφήταις; Οἶδα, ore 
πιστεύει. ὋὉ δὲ Ldyginmag πρὸς «ov Παῦλον 28 
ἔφη: CE» ὀλίγῳ με πείϑεις Χριστιανὸν yevéod ua. 
Ὃ δὲ Παῦλος εἶπεν: Ἑυξαίμην ἂν τῷ ϑεῷ, καὶ 29 
ἐν ὑλίγῳ καὶ ἐν πολλῷ, οὐ μόνον σὲ, ἀλλὰ καὶ 
πάντας τοὺς ἀχούοντάς μου σήμερον, γενέσϑεαυ 
τοιούτους, ὁποῖος κἀγώ εἶμι, παρεχτὸς τῶν δὲ- 











XX I 3123. μαρτυρόμενος) μαρτυρούμενος 














Fefiüi iudicium dehàc oratione, Animus regie commo- 
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σμῶν τούτων... Mvéor vs ὃ βασιλεὺς καὶ ὃ 
ς tal ΄ ν , E 
ἡγεμὼν, ἥ τὲ Begvíum, καὶ οὗ συγκαϑήμενοι αὖ- 
΄ 1 27) ι ͵ 
τοῖς. καὶ ἀναχωῤήσαγτες ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους, 
E 7 d AV - 
λέγοντες" Ὅτι οὐδὲν ϑαγάτου ἄξιον ἢ δεσμῶν 
͵ Ci (d » " δὲ 2 
πράσσεν ὃ ἄνϑρωπος ovrog. ygímmag 0s τῷ 
Φήστῳ ἔφη" ᾿ΑἽπολελύσϑαν ἐδύνατο ὁ ἄνθρωπος 
[s EJ V LUN 
οὗτος, εἰ μὴ ἐπεκέκλητο «Καίσαρα. 


: 

£Q; δὲ ἐκρίϑη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς εἷς τὴν 
"παλίαν, παρεδίδουν τόν τὸ ΤΙαῦλον καί τινὰς 
ἑτέρους δεσμώτας ἑκατοντόρχηῃ, ὀνόματι ᾿Ιουλίῳ, 
σπείρης Σεβαστῆς. ᾿Επιβάντες δὲ πλοίῳ 240ga- 


d M ' | MA n 
μυττηνῷ, μέλλοντι πλεῖν τοὺς κατὰ τὴν ““σίαν. 


n “σι ΕΣ 1 Cere Y , 
τύπους, ἀνήχϑημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν “ριστάρχου 
Μακεδόνος Θεσσαλογικέως. Τῇ τὸ ἑτέρᾳ κατ 
5 - Ὶ * Jj s un 
ήχϑημεν eig Σιδῶνα: φιλανϑρώπως τε ὁ TovAvog 
Ez Ὁ δ ͵ wi M k 
τῷ lla(Ào γρησάμενος, émérQewe πρὸς τοὺς qi- 
λους πορευϑέντα ἐπιμελείας τυχεῖν. Κακεῖϑεν 

/ € , 
ἀναχϑέντες ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κύπρον, διὰ τὸ 
τοὺς ἀνέμους εἶναν ἐναντίους. “Γύ,τε πέλαγος τὸ 
χατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν διαπλεύσαντες, 
, Ἂν SUR Ao eem alt 
κατήνϑομεν sig Μῆύρα τῆς Zuxíoc. Κακχεῖ εὑ- 
Y [CNN 3 , -— 5 c - Ξ , 

ρῶν ὁ éxarOvraQyoc πλοῖον L4AskavÓgivov πλέον 
εἷς τὴν ᾿Ιταλίαν, ἐνεβίβασεν ἡμᾶς εἰς αὐτό. Ἔν 

€ - 1^ , τω, M / μ 
ἱκαναῖς δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντες, καὶ μόλις ys- 
vóusroL κατὰ τὴν Κνίδον, μὴ προςεῶντος ἡμᾶς 





ΧᾺΧ,, 30. ἀνέστη zs) Καὶ ταῦτα εἰπόντος αὖ- 
τοῦ, ἀνέστη Ciz: Ldvéovn δὲ vel: Καὶ ἀνέ- 
στὴ) XXII, a. μέλλοντν) μέλλοντες 


tus. "l'eftimonium innocentiae Paulo datum. XXVII. 





Paulus Romam vinctus deducitur. Lucas et Ariftarchus | 


itineris comites. Confcenfà naviAdramyttená,ad urbem 
Lyciae, Myra; appellunt. Inde navi Mexandriná pro- 
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- Ἐφ᾿ P ς , : Y e uc ' 
τοῦ ἀνέμου, ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κρήτην γχατὰ 
, , D 
“Σαλμώνην- μόλις τε παραλεγόμενοι αὐτὴν, 10-8 

7 τ , ΄ ] « 

μεν εἰς τόπον τινὰ καλούμενον Καλοὺς λιμένας, ᾧ 

E i-o. i ] » pem s RÓ , 

ἔγγυς ἣν πόλιες «“ασαία. κανοῦ δὲ χοόγου δια- 9 
" .« 3, » - - 
γενομένου, καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ πλοὸς, 

ι ι τ ΄ » - 

διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλυϑέγαι, παρ- 

ε ze " 5 2E ^s ^ ja: 
ἥνεν ὁ Παῦλος, ' Σέγων αὐτοῖς: ἄνδρες, ϑεωρῶ, τὸ 
€i ἘΦ: 5 5 - 
ὃτυ μετὰ ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας οὐ μόνον τοῦ 
φορτίου καὶ τοῦ πλοίου, ἀλλὰ χαὶ τῶν ψυχῶν 
ἡμῶν μέλλειν ἔσεσϑαι τὸν πλοῦν. Ὃ δὲ ἕκατον- 11 

͵ - , Ὅν Fox ? , 
τάρχης τῷ κυβεργνήτη xci τῷ ναυκλήρῳ ἐπείϑε- 

m 2 ἣν. esr - , ^ , 
τὸ μᾶλλον, ἢ τοῖς ὑπὸ τοῦ Παύλου λεγομένοις. 

΄ - " c , 
᾿Αγευϑέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς παρα- 12 
χειμασίαν, οὗ πλείους ἔϑεντο βουλὴν ἀναχϑῆναι 
κακεῖϑεν, εἴπως δύναυντο καταντήσαντες εἰς (Φοί-- 
, L - 22 d 
γικα παραχειμάσαι, λιμένα τῆς Κρήτης βλέποντα 
^ 4 

κατὰ vifa καὶ κατὰ Χῶρον. Ὑποπγεύσαντος 13 
δὲ Νὸ δό - , “ , 

& Νότου, δόξαντες τῆς προϑέσεως κεκρατηκέναν, 

» ; * "P? à ι K , ἢ Mi EJ 
ἄραντες, ἀσσον παρελέγοντο τὴν Κρήτην. tr τᾷ 

L ἘΠ 2 ^ » M 
'o9 πολὺ δὲ ἔβαλε xov αὐτῆς ἄνεμος τυφωγικὸς, O 
καλούμενος Εὐροχλύδων. Συναρπασϑέντος δὲ τοῦ 15 
πλοίου, καὶ μὴ δυναμένου ἀντοῳϑαλμεῖν τῷ ἀνέ- 
/ ΄ , c 

pp, ἐπιδόντες ἐφερόμεϑα. Νησίον δέ τι ὑποδρα-- 16 

/ , 7. k / 5 , 
μόντες καλούμενον Κλαύδην, μόλις ἰσχύσαμεν πε- 


^ 








XXI, 8. «Μασαία.) Alii: iacu. το, qog- 
τίου) φόρτου τι. ἑκατοντάρχης) ἑκατόνταρχος 
13. ἄσσον) “ἄσσον f: σσον τ4. Εὐροκλύδων.) 
Alii: Εὐρακλύδων, Εὐρυκλύδων. Alii : E0go- 
κύλων. τό. Κλαύδην) Alii: Καῦδα Ἐ(Καυδὼ) 











vecti, in portum Cretae aegre perveniunt. Paulo mo- 
"enti, ut a navigando defiftant, non paretur. Adverfa 
. 


17 


18 
12 


448 ACTOR UM CAP. frr: 





——— 
θιπρατεῖς yeréadai τῆς σκάφης" ἣν ἄραντες, fon- 
d'eitug ἐχρῶντο, ὑποζωννύ órreg τὸ πλοῖον" φοβού- - 
μενοί τὸ μὴ εἰς τὴν Ξύρτιν ἐλπέσωσυ, χαλάσαν τερ 
τὸ σκεῦος, οὕτως ipéoovro. Σφοδρῶς δὲ qeue- 
Cou Cri ἡμῶν, τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐ ἐποιοῦντο" καὶ τῇ 





» τρίτη; αὐτόχειρες τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου ἐῤῥέψαμεν, 


21 


Mis δὲ ἡλίου , nre ἄστρων ἐπιφαινόντων e 
πλείονας 4 ἡμέρας, χειμῶνός τὸ οὔκ ὑλίγου ἐπυκευ-" 
μένου, λοιπὸν περιηρεῖτο πᾶσα ἐλπὶς τοῦ σωξεσϑαν 
Δ ΩΣ - "T 3 ΄ c , , 
ἡμᾶς. Πολλῆς δὲ ἀσυτίας ὑπαρχούσης, vore 
' c - / ν m. » 
στοϑεὶς ὁ ἸΠαῦλος ἐν μέσῳ αὐτῶν, εἶπεν: Let 
3r "s. zT, IE 7 
μὲν, o ἄνδρδῷ, πιδυϑαρχησαντὰς: μὸν μὴ ἀναγδϑ- 
T "m 14 €i , 
oou ἀπὸ τῆς Κρήτης, κερδησαί ve τὴν vilour ταύ- 
t2 αὶ τὴν ζημίαν. Καὶ τανῦν πάῤανη ὑμᾶς 
evihiluspe ἀποβολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ 
ὑμῶν, πλὴν τοῦ πλοίου. Παρέστη γάρ μον τῇ 
ψυκτὶ ταύτη ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ, οὗ εἰμὲν, A καὶ λα-, 
“ 

«ρεύω,, ' λέγων" Mn φοβού, Il«vs: Kotiedoi G8 
δεῖ παθαστῆναι" καὶ ἰδοὺ, κεγάρισταί σοὺ ὃ ϑεὸς 
, ^ ΄ D - ^s xr Ey 
πάντας τοὺς πλέοντας μετὰ σοῦ. 4ιὺ εὐϑυμεῖτε, 

7 , Y b ΡῈ εὖ e , 

ἄνδρες". πιστδύω γὰρ τῷ ϑεῷ Ort Ovrog ἔσται, 
) € , ^ i 

καϑ' ὃν τρύπον € uou — Fig γῆσον δέ τινα 

δὲὺ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν, Ὡς δὲ τεσσαρεςκαυδεκάτῃ 

N^ , 

γὺξ éyévero, διαφερομένων ἡμῶν ἐν τῷ ἡδρίᾳ, 
Uu , - 

χατὰ μέσον τῆς γυκτὸς ὑπενόουν οἵ ναῦταν προς- 

r U c E Li ΄ e: 

eyewy TUYO, αὐτοῖς χώραν" καὶ Policáreso, δῦρον, 

ὀργυιὰς εἴκοσι» βραχὺ δὲ διαστήσαγτξες, καὶ πάλυν 








AXE, 17. τὸ σκεῦος) zlii: τὰ ἱστία f. τὸ" 
ἱστίον τῷ. ἐῤῥίψαμεν.) AT: ἐῤῥύψαν. ἢ 








tempeflas ingruit. — Paulus et nautas et vectores fa- 
ipti defperantes confirmat, dn confervandá navi fru- 


ACTORUM CAP. XXKH. .. AÁg 











A. uj 3 , £ : 
βολίσαντες, εὕρον ὀργυιὰς δεκαπέντε" φοβούμε- 
γοί τὸ μήπως εἰς τραχεῖς τόπους ἐχπέσωμεν, ἐκ 


, c, » 4, » 
πρύμνης ρθίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας, ηὔχοντο. 


ἡμέραν γενέσθαι, . Τὼν δὲ ναυτῶν ζητούντων 
φυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου, καὶ χαλασάντων τὴν σχά- 
quy ci τὴν ϑάλασσαν, προφάσει ὡς ἔκ πρῴρας 
μελλόντων ἀγκύρας ἐκτείνειν, εἶπεν ὃ ἸΠαῦλος τῷ 
ἑχατοντάρχη xul τοῖς στρατιώταις" ᾿Εὰν μὴ οὗτου 
μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι ov δύγασϑε. 
Τότε οἱ στρατιῶται ἀπέκοψαν τὰ σχοινία τῆς σκά- 
E καὶ εἴασαν αὐτὴν ἐχπεσεῖν. ἄχρι δὲ 
οὗ ἔμελλεν ἡμέρα γίνεσθαι, παρεχάλεν ὃ Παῦλος 
ἅπαντας μετα αβεῖν τροφῆς , λέγων"  Teooagsg- 

καιδεχάτην σήμερον ἡμέραν Eure temi ἄσιτον 
Soeveletrs; eia προφςλαβόμενοι. Διὸ παρακαλῶ 


31 


32 
33 


34 


ὑμᾶς μεταλαβεῖν τροφῆς" τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς ὕμε-. 


΄ 25 € L5 A e ἐδ ἐλ y ' c - dj iE 
τέρας σωτηρίας ὕπαρχει" οὐδενὸς γὰρ ὑμῶν doi 
- ΝΣ ἐ- r! " si ; 
Ex τῆς κεφαλῆς πεσεῖται. ἘΠπὼν δὲ ταῦτα, καὶ 
, J 7" γν hi) 
λαβὼν «ürov, εὐχαρίστησε τῷ e ἐνώπιον nar- 
3 -ν ^ 
vov, καὶ χλάσας ἤρξατο ἐσϑίειν. — FEUOvyuor δὲ 
, » m 
γενόμενου πάντες, καὶ αὐτοὶ προςελάβοντο τροφῆς. 
3 ' - - / 
Εἶπεν δὲ ἐν τῷ πλοίῳ ai πᾶσαν ψυχαὶ, διακόσιαν 
€ / ' - , 
ἑβδομήκοντα ἕξ, Κορεσϑέντες δὲ τροφῆς, ἐκού- 


35 


36 


37 
38 


Φιζον τὸ πλοῖον, ἐκβαλλύμενοι τὸν σὕτον εἰς τὴν᾿ 


, d * * M 4 
déAaccar. Ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γὴν 
, δ 7 , RU 
οὐκ ἐπεγίνωσκον" κόλπον δέ vw κατενόουν ἔγχον- 
5 €x 5 , 5 , 
τὰ αἰγιαλὸν, εἷς ὃν ἐβουλεύσαντο, εἰ δύναιντο, 





XXVI, 29. ἐχπέχωμεν.) ἐχπέσωσιν 44. με- 
ταλαβοῦν) προςλαβεῖν 710." πεσεῖται.) llus: 
ἀπολεῖται. * ; 











. 1 4 N axi 
fira laboratur. Frumentum in iare projectum. jNàavis 


yt 
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450 ACTORUM CAP. XXF II. XX FII. 














4o ἐξῶσαι τὸ πλοῖον. Καὶ τὰς ἀγκύρας περιελόντες 

-- εἴων εἰς τὴν θάλασσαν, ἅμα ἀνέντε ὁ τὰς ζευχτὴ- 
ρίας τῶν πηδαλίων. καὶ ἐπάραντες τὸν ἀρτέμοναω 

41 τῇ T6000), κατεῖχον εἷς τὸν αἰγιαλόν. Tlegune- 
σύντες δὲ εἰς τόπον διϑάλασσον, ἐπώκειλαν τὴν 
ναῦν" καὶ ἡ μὲν πρώρα ἐρείσασα ἔμεινεν ἄσάλευ- 
τος, ἡ δὲ ptura ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας τῶν κυμά- 

42 τῶν. Τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο, ἵνα 
τοὺς δεσμώτας ἁποκτείνωσι, μή τις ἐκκολυμβήσας 

43 διαφύγῃ. ὋὉ δὲ ἑκατόνταρχος βουλόμενος διασῶ- 
σαν τὸν Παῦλον, Desi vae αὐτοὺς TOU βουλήμα- 
τος, ἐκέλευσέ τε τοὺς δυναμένους κολυμβᾷν, ἀποῤ- 

44 δίψαντας πρώτους ἐπὲ τὴν γῆν ἐξιέναι, καὶ τοὺς 
λοιποὺς, οὺς μὲν ἐπὶ σανίσιν, οὺς δὲ ἐπί τινων 
τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου. Καὶ οὕτως ἐγένετο πάν- 
vog διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 


" : T t : ef es 
AXP ILI. APR διασωθέντες, vore ἐπέγνωσαν, orc Me- 
- e € N ^ οὖ 
2 λίτη ἡ νῆσος καλεῖται. Οἱ δὲ βάρβαρου παρεῖχον 
οὐ τὴν τυχοῦσαν φιλανϑρωπίαν ἡμῖν: ἀνάψαντες 
ι ͵ - 
γὰρ πυρὰν, προζελάβοντο. πάντας ἡμᾶς, διὰ τὸν 
ς ' - ' 
3 ὑετὸν τὸν ἐφεστῶτα, καὶ διὰ τὸ ψύχος. 'v- 
b n on Ὁ ͵ , * 
στρέψαντος δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων πλῆϑος, 
^ , 3 Y ΄ - , 
καὶ ἐπυϑέντος ἐπὶ τὴν πυρὰν, ἔχιδνα ἐκ τῆς ϑέρ- 
4 iuo ἐξελϑοῦσα καϑῆψιε τῆς χειρὸς αὑτοῦ, ὯΩς δὲ 
εἶδον οἱ βάρβαρον κρεμάμενον τὸ ϑηρίον ἐκ cT, 
| & βάρβαροι κρεμάμενον τὸ ϑηρίον ἐκ τῆς 








XXII, 425. διαφύγῃ.) διαφύγοι. X XF LIII, τ. 
ἐπέγνωσαν) lii: ἐπέγνωμεν 3. ἐξεολϑοῦ- 
σα) 4l: διοξελϑοῦσα * 4b. καϑῆψο) li: 
Mod ripero 











vado illiditur, ad Melitam infulam. XXVIIT. Naüfragi 
a barbaris benigne tractat, Paukluss viperam. de manu 


1 
, 
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ACTORUM CAP. XXVIII... à 














x 
χειρὸς αὐτοῦ, ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους: Πάντως 
p 3 ce ow L4 ax Xe 
φογεύς ἐστιν ὃ ἄγϑρωπος οὗτος, ὃν διασωθέντα 
ἐκ τῆς θαλάσσης ἣ 5 inn ζὴν οὐχ εἴασεν ! Ὃ uiv 


οὖν ἀποτιγάξας τὸ ϑηρίον εἷς τὸ πῦρ, ἔπαϑεν 


"οὐδὲν κακόν" οἱ δὲ προςεδόχων αὐτὸν μέλλειν πίμ- 
à L M 
πρασϑαι, ἢ καταπίπτειν Gqro γεχρόν. Ἐπὶ m0- 
^ M - ΄ * 
4v δὲ αὐτῶν προςδοκώντων, καὶ ϑεωρούντων um- 
LU » E ' , 1 
δὲν ἄτοπον εἷς αὐτὸν γινόμενον, μεταβαλλόμενοι 
»r t 2. 4 7 3 M - M 
ἔλεγον, ϑεὸν αὐτὸν &iat. Ev δὲ τοῦς περὶ 
E , 2 T, ANS " ΒΨ, ᾽ - 
τὸν τύπον ἐκχεῖνον ὑπῆρχε χωρία τῷ πρώτῳ τῆς 
, » , ΄ €^ Hr E € ἵν. 
γήσου, ονόματι Ποπλίῳ" ὃς ἀναδεξάμενος ἡμᾶς, 
τρεῖς ἡμέρας φιλοφρόνως ἐξένισεν. — "Eyévevo δὲ 
τὸν πατέρα τοῦ Ππλίου πυρετοῖς καὶ δυςεντερίᾳ 
- e - 
συνεχόμενον κατακεῖσθαι: πρὸς ὃν 0 Παῦλος 
5 , * ι - 
εἰςελϑὼν, καὶ προζευξάμενος, ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας 
- ͵ 3 
αὐτῷ, ἰάσατο αὐτόν, Τούτου ovv γενομένου, 
' Ἢ , - 7 
καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἔχοντες ἀσϑενείας ἐν τῇ νήσῳ, 
προφήρχοντο, xui ἐθεραπεύοντο" οἵ καὶ πολλαῖς 
vinea ἐτίμησαν ἡμᾶς, καὶ ἀναγομένοις ἐπέϑεν-- 
τὸ τὰ πρὸς τὴν χρείαν. 
“Μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἀνήχϑ' Quer ἐν πλοίῳ 
παραπεχειμακότι ἐν τῇ νήσῳ, ᾿“λεξανδρίνῳ, πα- 
τ ΄ » ] 5 
ρασήμῳ Zhuogxotgowg. Καὶ καταχϑέντες εἰς Συ- 
ραχούσας, ἐπεμείναμεν ἡμέρας τρεῖς" ὁϑεν περὶ- 
A tyT,/ H rH 
ελϑόντες κατηντήσαμεν εἰς Pryvov* καὶ μετὰ μίαν 
ς Lu Ai^ YES /; Nó ὃ ἣ » nd 
ἡμέραν ἐπιγενομένου Νότου, δευτεραῖον rAdousv 
di " [E Aer T ἢ : À D 
sig Ποτιόλους- οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς, παρεκλή- 
- - 4, 
ϑημεν im αὐτοῖς ἐπιμεῖνγαν ἡμέρας ἑπτά- καὶ 
οὕτως εἰς τὴν Ῥώμην ἤλϑομεν, Καχεῖϑεν oi 
ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡμῶν, ἐξῆλϑον εἰς 


excutit illaefus. Aegroti complures a Paulo fanati.--A A 
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Jo 


II 


12 
13 


I4 


15 


Melitá folventes , Puteolos perveniunt; dein terreftri 


Ff2 2 
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45. ACTORUM CAP. XXVII. 











ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρις “Ζππίου φόρου, καὶ Τριῶν 
ταβερνῶν- οὖς ἰδὼν ὁ Παῦλος, εὐχαριστήσας τῷ 
dto, ἔλαβε ϑάοσος. 


^i 

Que ἤχθυμεν εἰς Ρώμην, ὅ ἑκατόνταρ-- 
χος παρέδωκε τοὺς δεσμίους τῷ στρατοπεδάρχη“ 
τῷ δὲ ΤΙαύλῳ ἐπετράπη μένειν καϑ' ἑαυτὸν, σὺν 
τῷ φυλάσσοντυ αὐτὸν στρατιώτῃ. γένετο δὲ 
μετὰ ἡμέρας τρεῖς συγκαλέσασϑαν αὐτὸν τοὺς ὅν- 
τας τῶν Ιουδαίων πρώτους. Συνελϑόντων δὲ 
αὐτῶν, ἔλεγε πρὸς αὑτούς- (ἄνδρες ἀδελφοὶ, ἐγὼ 
οὐδὲν ἐναντίον ποιήσας τῷ λαῷ ἢ τοῖς ἔϑεσι τοῖς 
πατρῴοις, δέσμιορ ἐξ “εροσολύμων παρεδόϑην 
εἰς τὰς χεῖρας τῶν Ῥωμαίων" οἵτινες ἀγαχρίναι--: 
τές μὲ ἐβούλοντο ἀπολῦσαι, διὰ τὸ μηδεμίαν 
αἰτίαν ϑανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί, ᾿Αντιλεγόντων 
δὲ τῶν ᾿Ιουδαίων, ὥναγκάσϑην ἐπικαλέσασϑαι 
Καίσαρα: ovy ὡς τοῦ ἔϑγους μοὺ ἔχων τι κατη- 
γορῆσαι, [νὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν παροκώλε- 
σα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προρλαλῆσαι. ἕνεκεν γὰρ τῆς 
ἐλπίδος τοῦ ᾿Ισραὴλ, τὴν ἅλυσιν ταύτην περίκει-. 
μαι, “ Οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπον: Ἡμεῖς οὔτε γράμ- 
ματα περὶ σοῦ ἐδεξάμεθα ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας, οὔ- 
τὸ παραγενόμενός τις τῶν ἀδελφῶν ἀπύγγειλεν d] 
ἐλάλησέ τι περὶ σοῦ πονηρόν. "deiode δὲ πα- 
Q& σοῦ ἀκοῦσαι, ἃ φρονεῖς" περὶ μὲν γὰρ τῆς 


αἱρέσεως ταύτης γνωστόν ἔστιν ἡμῖν, OT παγ-- 


ταχοῦ ἀντιλέγ ται. Ἴαξάμενου δὲ αὐτῷ ἡμέ- 
ραν, ἧκον πρὸς αὐτόν elg τὴν ξενίαν πλείονες- 
οἷς ἐξετίϑετο διαμαρτυρόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ 











Atinere Romam; XXVII, τό - 31. Paulus Iudaeis Ito- 


"2 


ACTORUM CAP. XX7F HI. 455 














deoU, πείϑων τε αὐτοὺς τὰ περὶ τοῦ Τησοῦ, 
3v T D "YES R a 
ἀπὸ τὸ τοῦ vOuou ΠῆΊῆωύσέως καὶ τῶν προφητῶν, 


22). W*. ce € , r c , 
640 πρὼΐ ἕως ἑσπέρας, — Kai οἵ μὲν ἐπείϑοντο, 


1 
τοῖς λεγομένοις, oi δὲ ἠπίστουτ. “ἰσύμφωνοι δὲ 
Ürreg πρὸς ἀλλήλους, ἀπελύοιτο, εἰπόντος vob 
Παύλου ῥῆμα ἕν: Ὅτι καλῶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
EJ ͵ ἣ. ΦῈ S. - 
ἐλάλησε διὰ "Huuíov τοῦ προφήτου πρὸς τοὺς 
ατέρας ἡμῶν, 'Aéyor* ,, Πορεύϑ' ὃς τὸ 
πατέρας ἡμῶν, 'Àéyor* ,, Πορεύϑητι πρὸς τὸν 
Y DT 3 £ - , 
"λαὸν τοῦτον, καὶ εἰπόν. Laon ἀκούσεις, καὶ οὐ 
ι La Ἁ ^ 4 , ^ 5 ' 
μὴ συνῆτε" καὶ βλέποντες βλέψετε, χαὶ οὐ μὴ 


ἴδητε. ᾿Επαχύνϑη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τού- 3 


του, Gi τοῖς ὠσὶ βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφ- 
ϑαλμοὺς αὑτῶν ἐκάμμυσαν- μήποτε ἔδωσε τοῦς 
ὀφϑαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ καρ- 
δίᾳ συνῶσε, καὶ ἐπιστρέψωσι, «αὶ ἰάσωμαν αὖ- 
τούς.,, Γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, ὕτι τοῖς ἔϑγοσυν 
ἀπεστάλη τὸ σωτήριον τοῦ ϑεοῦ" «αὐτοὶ καὶ ἀκού- 
σοντάν. Καὶ ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος, ἀπῆγνϑον οὗ 
᾿Ιουδαῖοι, πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς συζήτησιν. 
-"Euewe δὲ [0 Παῦλος ἢ διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ 
μισϑώματι: καὶ ἀπεδέχετο πάντας τοὺς εἰςπορευο- 
μένους πρὸς αὐτὸν, κηρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ 
ϑεοῦ, καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ κυρίου "ImooU 
Χριστοῦ, μετὰ πάσης παῤῥησίας ἀκωλύτως. 














AXXFAL, 25. ἡμῶν) iii: ὑμῶν" (ef. F4L, 


39.) 26. εἰπόν") εἶπέ" 17. ἰάσωμαν Lá: 
ἐάσομαε 














mae caufam exponit fuam; ibidemque per biennium 
fuo in conducto captivus, tuto ac libere docet, 
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RERUM UNIUS i s) ti ALL. 5 


HI4T4O0T EIIZTOAH 


ΠΡΟΣ POMAÁAIQX 





Manis; δοῦλος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κλητὸς ἀπό- 


3 " 3 2 P μα - 
2 6r0Àog, ἀφωρισμένος εἰς εὐαγγέλιον ϑεοῦ, ' o 


3 


προδπηγγείλατο διὰ τῶν προφητῶν αὑτοῦ ἐν γρα- 
φαῖς ἁγίαις, ' περὶ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, (τοῦ γενο- 


΄ 3 , A t ͵ € 
4 μένου ἐκ σπέρματος. ZíaviÓü, κατὰ σάρκα’ τοῦ 


S 


6 


δρισϑέντος υἱοῦ ϑεοῦ ἐν δυνάμει, κατὰ πνεῦμα 
ἁγιωσύνης, ἐξ ἀναστάσεως γεκρῶν,) ᾿Πησοῦ Χρι- 
στοῦ. τοῦ κυρίου ἡμῶν, (δὲ οὗ ἐλάβομεν χάριν 
καὶ ἀποστολὴν εἰς ὑπακοὴν πίστεως ἐν πᾶσι τοῖς 
ἔθνεσιν, ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ" ἐν οἷς ἔστε 


7 «oi ὑμεῖς, κλητοὶ ]ησοῦ Χριστοῦ,) πᾶσι τοῖς οὐ- 
σὰ ἐν Pour ἀγαπητοῖς ϑεοῦ, κλητοῖς ἁγίοις. 


ὃ 


9 


10 


Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν, 
καὶ κυρίου ᾿]Ιησοῦ Χριστοῦ, 

ΤΙρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ pov διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, Oc» ἢ πίστις 
ὑμῶν. καταγγέλλεταν ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ. ῖάρτυς 
γάρ μου ἐστὶν ὃ ϑεὸς, c λατρεύω ἐν τῷ πνεύ- 
ματί μου ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς 
ἀδιαλείπτως μνείαν ὑμῶν ποιοῦμαν, πάντοτε nl 
τῶν προφευχῶν μου δεόμενος, εὕπως ἤδη ποτὲ 
εὐοδωϑήσομαν ἐν τῷ ϑελήματι τοῦ ϑεοῦ, ἐλϑεῖν. 








7, 4. ὁρισϑέντος ) {1}: προορισϑέντος 











x : 
ADROM. IL 1- 17. Commendatio evangelii et mune- 
ris apoftolici; item laudes ecclefiae omanae ; quam 
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πρὸς ὑμᾶς, ᾿Επιποϑῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ira τι 
μεταδῶ χάρισμα Duiy πνευματικὸν, εἰς τὸ στη- 
ριχϑῆναι ὑμᾶς: τοῦτο δέ ἐστι, συμπαρακληϑῆνγαι 
ἐν ὑμῖν διὰ τῆς ἐν ἀλλήλοις πίστεως, ὑμῶν τε 
xai ἐμοῦ. Οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, 
ὕειν πολλάκις προεϑέμην ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς, (καὶ 
ἐκωλύϑην ἄχρι τοῦ δεῦρο,). ἵνα τινὰ καρπὸν σχῶ 
καὶ ἐν ὑμῖν, καϑὼς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν. 
“Ἑλλησί τε καὶ βαρβάροις, σοφοῖς τὸ καὶ ἀνοή- 
τοῖς ὀφειλέτης εἰμί: οὕτω τὸ κατ᾽ ἐμὲ πρόϑυμον 
καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν T'Ouy εὐαγγελίσασϑαι. Οὐ 
γὰρ ἐπαισχύνομαν τὸ εὐαγγέλιον [rov Χριστοῦ ]- 
δύναμις γὰρ ϑεοῦ iow εἰς σωτηρίαν παντὶ τῷ 
σιυστεύοντι, Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ FAM. 4ι- 
καιοσύγη γὰρ ϑεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύπτοται ἐκ 
πίστεως εἰς πίστιν, καϑὼς γέγραπται. ,,O δὲ 
δίκαιος ἐκ πίστεως, ζήσεται. ;, 


5 ἤν 
atl ioiadssienis γὰρ ὀργὶ ϑεοῦ ἀπὲ οὐρα- 
ard “Ὁ - 3 , ' 5 n » , 
vol ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν, καὶ ἀδικίων ἀνθρώπων, 
- ' E. [. E 2 , ^ , 
τῶν τὴν ἀλήϑειαν ἐν ἀδικίᾳ κατεχόντων. Διότι 
τὸ γνωστὸν τοῦ to) φανερόν ἔστιν iv αὐτοῖς" 
€ E ΕἸ , ' * »/ 
ὁ ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς &guyéQoos* (τὰ γὰρ ἀόρατα 
.- 7 - , 4 
αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασν YOOU- 
; - 7 «t 5 - , bj 
μένα καϑορᾶται, x ve ἀΐδιος αὐτοῦ δύγαμις καὶ 
3 3 , 
ϑειότης") εἰς τὸ εἶναν αὐτοὺς ἀναπολογήτους, 














FR τῇ ' [9x (2 , , Me 
4, 13. ἵνα τινὰ καρπὸν) ἵνα καρπὸν wa (Sic 
: RA ι ἡ CO d An v 
mutavit Erafmus.) 19. ὁ ϑεὸς γὰρ) 0 γὰρ ϑεὸς 











Paulus invifere fiatuerat. Delictórum veniam (quà 
nemo nou indiget) et Tudaei et exteri folà fidei 
lege impetrant. llaec fumma evangelii. ^I, 18-32. 
Jxteri ei naturá duce, dei virtutes. legesque 
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Ζιότι γνόντες τὸν ϑεὸν, οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν 


| 4] ηὐχαρίστησαν, ἀλλ᾽ ἐματαιώϑησαν ἐν oli δια-" 


ν Hs - ; , LA 25 
λογισμοῖς αὑτῶν, καὶ ἐδκοτίσϑη ἡ ἀσύνετος CU-—: 
M , ΄ 2 : 1 r 
τῶν καρδία" φάσχοντες εἶναι σοφοὶ ἐπμωράνϑησαν, 
; E )bN fe €T 25 , $2 
καὶ ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν 


, ν.3 ͵ UN x 
ἐ δμοιώματν Eixóvog φϑαρτοῦ ardQonov, καὶ πϑ8- 


Σλν Ὡς de ' ig. M c -* Us * 
τευνῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν. Ζιὸ mas 
"Ὁ. bj ι ς 3 - 3 , ἄρ 
παρέδωκεν αὐτοὺς ὃ ϑεὸς ἐν ταῖς ἐπυϑυμίαις τῶν 
δ 2. ὦ NEST "n - 2 tss Ud 
χαρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαν, τοῦ ὠτιμαζεσϑ' tb 
, € - ' E 2 d 4/5 T 
τὰ goierO αὑτῶν £v ἑαυτοῖς" οἵτινες μετήλλαξαν 
Y 3 , 4 - - a - , ΝᾺ cy 
τὴν ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἕν τῷ ψεύδει, καὶ ἐσε- 
7} “2.2 * ida 
βάσϑησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ xríctu παρὰ τὸν 
ΣΟΥ) τ ' t - 
κτίσαντα, OQ ἔστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας 
- , E c Y 
μην. zu τοῦτο πωρέδωκεν αὐτοὺς 0 ϑεὸς εἷς 


^ t Ys 
"aed ἀτιμίας" αἵ τὸ γὰρ ϑήλειαν αὐτῶν μετήλ-: 


' - * * " 
AoE«v τὴν φυσικὴν χρῆσιν" eig τὴν παρὰ φύσυν" 
ὁμοίως τ καὶ οἱ ἄῤῥενες ἀφέντες τὴν φυσικὴν 
- - , 2t [4 E a UI. χα 
χρῆσιν τῆς ϑηλείας, ἐξεκαύϑησαν ἔν v5 Opékce 
C δῶ 2 E] n » ΕἾ 4 
αὑτῶν εἷς ἀλλήλους, ἄρσενες ἐν ὄρσδον «ἣν ἀσχη- 
, , ' ΄ 
μοσύνην κατεργαζόμενον, xub τὴν ἀντιμισϑίωνς 
τὰ 3 Es ει rw AR z 
ἢν ἔδει, τῆς πλάνης αὑτῶν ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμ-: 
͵ E " P r 
βάνοντες. Καὶ κωϑὼς ovx ἐδοκίμασαν τὸν ϑεὸν 
w a ͵ € » 
ἔχειν ἐν ἐπιγνώσδι, παρέδωκεν αὐτοὺς ὃ ϑεὸς εἷς 
ἣν ἢ - T. c 
ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν τὰ μὴ καϑήκοντα" πὲόπλης 
, a , ΕΣ / Ξ / , " 
θωμένους πάσῃ ἀδικίᾳ, πορνείᾳ, πονηρίᾳ, mÀ&- 
"PS aba , τ ͵ t R14 
ors&(a , κακίᾳ: μεστοὺς φϑόνου, φόνου, ἔριδος, 
δόλ 3 ΐ ὃ, ; αταλάλ 
ὁλου, καχοηϑείας" ψυϑυριστὰς, καταλάλους, 








J, 21. ηὐχαρίστησων.) εὐχαρίστησαν 527. τὲ) 
"lii: δὲν Alii omittunt. | 29. πορνείᾳ.) Alii 
omittunt, alii transponunt. 











cognoverunt; tamen, legibus neglectis, omne fce: 
t : ' Ἶ 


N 
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“ϑεοπτυγεῖς, ὑβριστὰς; ὑπερηφάνους, ἀλαζόνας, 
ἐφευρετὰς καχῶν, γονεῦσιν ἀπευϑεῖς, ' dovyé- 
τοὺς, ἀσυνϑέτους, ἀστόργους, ἀσπόνδους, ἄνε- 
λεήμονας" οὕτινες τὸ δικαίωμα τοῦ ϑεοῦ ἐ ἐπιγνόν- 
τες, (Ove οἱ τὰ τοιαῦτα πράσσοντες ἄξιον ϑανά- 
του tloiv,) οὐ μόνον αὐτὰ ποιοῦσιν, ἀλλὰ καὶ 
συγνευδοκοῦσι τοῖς πράσσοῦσι. 

Διὸ ἀναπολόγητος εἶ, ὦ ἄνθρωπε πᾶς ὅ 
κρίνων! Ἔν ᾧ γὰρ κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυτὸν 
χατακθίνεις" τὰ γὰρ αὐτὰ πράσσεις ὅ κρίνων. 


31 


22 


11. 


7, i et 1 - mM 4 
Οἴδαμεν δὲ, ὅτι τὸ κρίμα τοῦ toU ἐστι κατὰ ἄλή-. ὁ 


ειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. «1ογίζῃ 
δὲ τοῦτο, ὦ ἄνϑρωπε ὁ ποίνων τοὺς τὰ TOLGUTO 
πράσσοντας , καὶ ποιῶν αὐτὰ; ὅτι σὺ ἐκφεύξῃ τὸ 
κρίμα τοῦ ϑεοῦ; 4] τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος 
αὐτοῦ xci τῆς ἀνοχῆς καὶ τῆς μαχροϑυμίας κατα- 
φρονεῖς, ἀγνοῶν, ὅτι τὺ χρηστὸν τοῦ ϑεοῦ εἷς 
μετάνοιάν σὲ ἄγει; Κατὰ δὲ τὴν σχαληρότητά σρυ 
καὶ ἀμετανόητον καρδίαν, ϑησαυρίζεις σεαυτῷ 
ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς xai ἀποκαλύψεως καὶ δε- 
κιιοχρυσίας τοῦ ϑεοῦ, 0g ἀποδώσειν ἕχάστῳ κατὰ 


4 


5 ^ 


6 


τὰ ἔργα. αὐτοῦ" τοῖς μὲν καϑ' ὑπομονὴν ἔργου 7 


ἀγαθοῦ, δόξαν καὶ τιμὴν καὶ ἀφϑιαρσίαν ζητοῦ- 
“σὺ, ζωὴν αἰώνιον" τοῖς δὲ ἐξ ἐρυϑείας, καὶ ἄπει- 
ϑοῦσε μὲν τῇ ἀληϑείᾳ, πευϑομέγοις δὲ τῇ ἀδι- 
xím, ὀργὴ καὶ ϑυμός! Θλίψις καὶ στενοχωρία 
4, 30. ϑεοστυγεῖς ) «4122: ϑεοστύγεις 41, s. 
ἀποκαλύψεως) «411: ἀνταποδόσεως 10. καὶ 
δικαιοχρισίας ) δικαιοκρισίας 8, ὀργὴ καὶ 
, 5 , 
Juuóc!) ϑυμὸς καὶ ὀργή: 





lerum dedecus admiferunt. 1E. At fudaez praecepta 
dei contemnentes, ideo peccant gravius, quod infuper 


Ff5 
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ἐδ x " ; 





$c. Y. ' 3 , : p - , 
ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν ἀνϑρώπου τοῦ κατεργαζομέγου 


τὸ κακὸν, ᾿Ιουδαίου τὲ πρῶτον καὶ ἽΒλληνος ' 


13 


14 


Δόξα δὲ καὶ τυμὴ καὶ εἰρήνη παντὺ τῷ ἐργαζο-- 
, X v5 1 X ΄ - (C 
μένῳ τὸ ἀγαθὸν, ]ουδαίῳ τὸ πρῶτον καὶ EÀ-. 
Are! Ov γάρ ἐστι προφωποληψία παρὰ τῷ 
ϑεῷ. Ὅσοι γὰρ, ἀνόμως ἥμαρτον, ἀνόμως xoi 
ἀπολοῦνται" καὶ Ὅσον év-vOuc ἥμαρτον, διὰ vó- 
. 

[4 32 ' E] N NES 4 
gov κρυϑήσονται, (οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ rOU vo- 
μου δίκαιον παρὰ τῷ ϑεῷ, ἀλλ᾽ οὗ ποιηταὶ τοῦ 
T ͵ e : ; 
vóuov δικαιωθϑήσονται. Orav yàg ἔϑνη τὰ uf), 


͵ » , 1 - 7 - [4 
; 70u0vY δχοντὰ, Q(Qvocu. τὰ τοὺυ τομοὺ 71001) ρουτοῦ 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


γόμον μὴ ἔχοντες; ἑαυτοῖς εἰσι νόμος" o iata &y- 
δείκνυνται τὸ ἔργον τοῦ γόμου γραπτὸν ἐν ταῖς 
καρδίαις αὑτῶν, συμμαρτυρούσης αὐτῶν τῆς συν- 
εἰδήσεως, καὶ μεταξὺ ἀλλήλων τῶν λογισμῶν xa- 
τηγορούντων, ἢ καὶ ἀπολογουμέγων,) ' ἐν ἡμέ- 
Qa ὅτε κρινεῖ ὁ ϑεὸς τὰ χρυπτὰ τῶν ἀγνϑρώ- 
πων, κατὰ τὸ ὐαγγέλιόν μου, διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ- Εἰ δὲ σὺ ᾿Ιουδαῖος ἐπονομάζη, χαὺ 
ἐπαναπαύῃ τῷ γύμῳ, καὶ καυχᾶσαι ἐν ϑεῷ, ' καὶ 
γινώσκεις τὸ indus: καὶ δοκιμάζεις và διαφέ- 
Qovra, xurmyovusrog ἐκ τοῦ νόμου: πέποιϑιάς 
τὸ σεαυτὸν ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, φῶς τῶν ἐν oxó- 
xus παϊδευτὴν ἀφρόνων, διδάσκαλον νηπίων, 
ἔχοντα τὴν μόρφωσιν τῆς γνώσεως xo τῆς CÀm- 
ϑείᾳς ἐν τῷ νόμῳ". ὁ οὖν διδάσκων ἕτερον, σεαυ- 
τὸν οὐ uoce ὃ κηρύσσων μὴ κλέπτειν, πλέ- 


σιτεις" ' ὃ λέγων μὴ μοιχεύειν, μοιχεύεις" ó βδε- ; 


II, 17. Εἰ δὲ σὺ) Ἰδὲ, σὺ (Alii: Ἴδε, av) 


























legem feriptam habent,lege naturaeexplicatiorem.Fru- 
ftrade lege fcriptà gloriantur, qui eam negligunt; nec 
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- , ER - 5 
Avocóusvog τὰ εἴδωλα, ἱεροσυλεῖς. ὃς ἐν vóuo 23 
» ' - - 
καυχᾶσαι, διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου τὸν 
H , ΄ - - | 
Oov ἀτιμάζεις. ο., Τὸ γὰρ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ δι 24 
ὑμᾶς βλαςφημεΐται ἐν τοῖς ἔϑγεσε,,»; καϑὰς χε: 
ζθαπται. Περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ, ἐὰν νό- 2$ 
μον πράσσης" ἐὰν δὲ παραβάτης ψύμου je 7 
περιτομή σου ἀκροβυστία 7έγονεν. Ἐὰν οὖν ἡ 26 
ἀκροβυστία τὰ δικαιώματα τοῦ vÓuOv φυλάσση, 

Σ L 
οὐχὶ ἡ ἀκροβυστία αὐτοῦ εἰς περιτομὴν λογισϑή- 
σεται; καὶ χρυνεῖ ἡ ἐκ φύσεως ἀκροβυστία τὸν 27 

͵ - ' ι τ , 
γύμον τελοῦσα, σὲ τὸν διὰ γράμματος xui περι- 
ia , ' € ? € 
τομῆς παραβάτην νόμου. Οὐ γὰρ ὃ ἐν τῷ φα- 28 
"" Ξ » dE - x 
γερῷ, ᾿Ιουδαῖός ἐστιν. οὐδὲ ἡ ἐν τῷ φανερῷ, 
» a , rd ? € 5 - - 24 
ἐν σαρχὶ, περιτομή" ἀλλ 0 £v τῷ κρυπτῷ lov- 29. 
- , y 
δαῖος, καὶ περιτομὴ καυδίας, ἔν πνεύματι, οὐ 
95 hi Ey ᾽ ἢ ᾽ 
LE ART 2 25 , 35442 
γράμματι": ov ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ 
£x τοῦ ϑεοῦ. 
den 3 ' Ri. j c 
Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ JovÓc(ov; ἢ τίς ἡ 111. 
, - - ΄ 
ὠφέλεια τῆς περιτομῆς; llohv, κατὰ πάντα τρό- 4 
i. - 1 ' ea 5 Υ 
ποῦν. Πρῶτον μὲν γὰρ, ote ἐπιστεύϑησαν τὰ 
λόγια τοῦ ϑεοῦ. Ti γάρ; ei ἠπίστησαν τινὲς, 5 
μὴ ἡ ἀπιστία αὐτῶν τὴν πίστυν τοῦ ϑεοῦ κα- 
ταργήσει; Μὴ γένοιτο: γινέσϑω δὲ ὁ ϑεὸς ἀλη: 4 
$us, πᾶς δὲ ἄνϑρωπος ψεύστης" καϑὼς γέγρα- 
et 2. ed ; - , " 
πται" , Ὅπως ἂν δικαιωϑῆς £v τοῖς λόγοις σου, 
M , 2 m— , 9: ΄ Fi δὲ ς 20 
xai νικήσης £v τῷ woóveod'aí o£. ,, Εἰ δὲ ἡ ἀδὲ- s 
Li 
, - M / ΄ "n - 
xix ἡμῶν ϑεοῦ δικαιοσύνην συνίστησι, τί ἐροῦ- 
, τ € 3» ' 3 , 
psv; μὴ ἄδικος ὃ ϑεὸς ὃ ἐπιφέρων τὴν ὀργὴν; 
r 1 , 2 , - 
(κατὰ ἄνϑρωπον λέγω.) Μὴ γένοιτο" ἐπεὶ πῶς 6 
ὦ ε DX 1 ͵ Ν D c 7, ^g 
κρινεῖ ὁ ϑεὸς τὸν xocuov; Εἰ γὰρ ἡ ἀλησεια 7 











circumcifionis obtentu poenas effugient. HI, $-20. 
Deus  beneficis prae ceteris populis cumulavit 
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ἘΣ ᾧ τω ^. ͵ * " Vae de^, 
τοῦ toU ἐν τῷ Fan rose ἐπερίσσευσεν εἰς 
τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι x yo ὡς ἁμαρτωλὴ ὃς κρί- 
vovg καὶ TUR («98s βλαφφημούμεϑα, χαὶ κα- 
ϑώς φασί τινὲς ἡμᾶς λέγειν, ἐν ὅτι. ποιήσωμεν τὰ 
καχὰ, ἵνα ἔλϑη τὰ ἄγαϑά; ὧν τὸ xg(ua ἔνδιπόν 
E] rn: 5 Ὁ ' » b d / 
ἔστι. 11 οὖν; mgosyouedu; Cu παντὼς" προ- 

» n YO quA A ων 
γτιασάμεϑα γὰρ, Ιουδαίους v8 καὶ “Ελληγας πότ-- 
τὰς ὑφ᾽ ἁμαρτίαν εἶναι" "καϑῶὼς γέγραπται" 5 Ort 
OU FUA aou no οὐδὲ εἷς: οὐκ ἔστιν ὃ συνιῶν, 
οὐκ ἔστιν ὃ ἐχζητῶν τὸν θεόν" πάντες ἐξέχλιγαν, 
e 
ἅμα ἠχοειώϑησαν. οὔκ ἔστυ ποιῶν χφηστότητα : 

or D e , 
οὐχ ἐστιν ἕως ἑνός. -Τάφος ἀνεῳγμένος ὃ λάρυγξ 
- ἊΣ τ 3 Ὁ ' 
αὐτῶν- ταῖς γλώσσαις αὑτῶν ἐδολειοῦσαν" ἰὸς 
: , € , 2x e [viet τ 7 8 
ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλῃ αὐτῶν: ὧν τὸ στόμα ἀρᾶς 

M L ΄ 2; £ - 23 09 Ὡς ὦ Ἴ 
καὶ πικρίας. γέμει. Οξεῖς οἱ πόδες αὐτῶν ἐκ- 

, ; , o 
qíu« eiua, curcQuuua καὶ ταλαυπωρίω, ὃν ταῖς 
c - - ' ὑφ , 
ὁδοῖς αὐτῶν. καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. 

EJ Fr - 5 , ^ 5 ^ - 

Ovx ἔστι φόβος ϑεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφϑαλμκῶν au- 
- » ^ et €t c , , 5 
tüY.,, Olüausr δὲ, τὺ ὅσα ὃ νόμος λέγει, τοῖς 

ὅν - L. la “ὦ - ? N - 

ἂν τῷ νόμῳ λαλεῖ" ἵνα πᾶν στύμα φραγῆ; καὶ 
€ ὃ , “- i , - - :E 
ὑπόδικος γένηται πᾶς ὃ κόσμος τῷ ϑεῷ. «ιότι € 

IJ Α 5 d - 2 

ἔργων vóuou οὐ δικαιωθϑήσεταν πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον 

» - U ι , ? 4 , ἢ : 

αὐτοῦ: διὰ γὰρ νόμου ἔπίγτωσις ἁμαρείας. 
^ , 1 , ^ 
Nuri δὲ χωρὶς νόμου δικαιοσύνη ϑεοῦ πε- 
, , c M , » 
φανέρωταν, μαρτυρουμένη ὑπὸ τοῦ νόμου καὶ 











117,0. Τί οὖν; προεχύμεϑα 34: Τί ovv προῦ- 
΄ 3 , 5 , 
χυμεϑα; * | 2diic: "Tí ouv nooxavéyousv meguo- 
! m E! " 7 $c Ὗ 
σόν; omz[]o Οὐ πάντως.( E vet. fcholio. cf.» f:1.) 








Iudaeos. Sed hi pariter ut illi peccando culpam con- 
traxerunt. Id quod librorum Vet. F'efiaienti auctori- 
tate confirmatur. ἘΠῚ 21- 31, Tefus Chorus omnia 
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ET E ; : zip συν ας 
τῶν προφητῶν" δικαιοσύνη δὲ ϑεοῦ διὰ πίστεως 22 


3: - - E ? , EY 2 ^ , Y 
5 c7 $ I 
“ησοῦ Χριστοῦ, tig πάντας καὶ Cni παντὰς TOUS 
, 5 ΄ 2 ^f LE. , 
πιστεύοντας. Ov rcg ἔστι διαστολύ. Tlovrsee 
4 ΤΊ : A - - L - - 
γὰρ uror, καὶ VOrEQOUYTGU τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, 
r[] , Σ 1 - 3 - 4 1 E 
δικαιούμενον δωρεὰν, τῇ αὐτοῦ χάριτι, διὰ τῆς 


ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ: ὃν προ- : 


έϑετο ὁ ϑεὸς ἱλαστήριον διὰ τῆς πίστεως ἔν τῷ 
αὐτοῦ αἵματι, εἰς ἔγδειξιν. τῆς δικαιοσύνης αὖ- 
τοῦ, διὰ τὴν πάρεσιν τῶν προγεγογότων GuaQ- 
τημάτων ' ἐν τῇ ἀνοχῇ τοῦ θεοῦ, πρὸς ἔνδειξιν 
τῆς δικαιοσύνης αὑτοῦ ἐν τῷ νῦν καιρῷ, εἰς τὸ 
εἶναι αὐτὸν δίκαιον, καὶ δικαιοῦττα τὸν ἐκ πί- 


"5 - - 5 c ΄ , - 
στεὼς ἤησου. Jlov ovv ἢ. καύχησις; . Ἔξε- 2 


΄ ᾿ » , Zt. » 2? 
χλείσϑη. Διὰ ποίου νύμου; τῶν ἔργων; Οὐχὶ, 
ἀλλὰ διὰ νόμου πίστεως: λογιζόμεϑα γάρ, δικαυ- 
"m ΄ » ' Im , 
οὔσϑαν πίστει ἀτϑρωπον, γωρὶς ἔργων vOuov. 
A 2 D 5 Y 35 τῶ; 

Ἢ Ιουδαίων ὁ ϑεὸς μόνον; οὐχὶ καὶ ἐϑνῶν; Nol 
-Ὁ-΄ » , € ι ει , 
καὶ ἐθνῶν.  Entimtg sig 0 tog, ὃς δικαιώσει 
' ΄ EJ , - 
περιτομὴν ἔπ πίστεως, καὶ ἀχροβυστίων διὰ τῆφ' 
΄ τ" “ - , 
πίστεως. Νόμον ovv καταργοῦμεν διὰ τῆς πί- 
, , E ' , » » 
στεως; M4 γένοιτο: ἀλλὰ νόμον ἱστῶμεν. 


Hee che cai I - CDU 
Tí ovv ἐροῦμεν ““βραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν IF. 
Py 2 , 


εὑρηκέναι κατὰ σάρκα; Li γὰρ ““βραὰμ iE ἐρ- 
gov ἐδικαιώθη, ἔχεν καύχημα, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὸν 
ϑεόν. Τί γὰρ m γραφὴ λέγει; οὐ Ἐπίστευσε δὲ 
᾿“βραὰμ τῷ ϑεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δι- 














11], 28. y&Q, δικαιούσϑαιυ πίστει) οὖν, πίστει 
δικαιοῦσϑαν 20. καὶ prius) δὲ καὶ 





peccata morte fná expiavit: cui quicumque confidunt, 
five. ludaei, five exteri, dei fententià abfolvuntur. 
IV, 1-25. Fides commendatur illuliri exemplo 
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AGERE am ds — 
^t 2 

καιοσύνην., Τῷ δὲ ἐργαζομένῳ ó μισϑὸς ov Ao- 

; . [ " 2234 e Οἱ ü r E & 

γίζεταν κατὰ χάριν, ἀλλὰ κατὰ ὀφείλημα" τῷ Oe . 
ἀν ἐῶ τα TS 

μὴ ἐργαζομένῳ, πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα 

τὸν ἀσεβῆ, λογίζεται ἡ πίστις αὑτοῦ εἰς δικαιο- 


σύνην. Καϑάπερ καὶ Δαυὶδ λέγεν τὸν μακαρι- 


- , [i Y - 
σμὸν τοῦ &vO'goov, « ὁ ϑεὸς λογίζεται δικαιῖο-: 
7 Ὑπὸ Ἐν , c 2. “ἢ; : 
σύνην, χωρὶς ἔργων.., δῆαχάριοι, ὧν ἀσφέϑησαν, 
e 95 n Vp e cs À TM ee A 
αἵ ἀγοκίαι, καὶ ὧν ἐπεκαλύφϑησαν αἱ ἁμαρτίαι" 


/ 2M Kd E ' " 4 c « 
8 Huoxootog ΚΣ o ου μη λογίσηταν κυριος «ue 


10. 


11 


123 


13 


Hu 


15 


΄ ' 5 to aut ' 
τίαν. ,» Ὃ μακαρισμὸς οὖν οὗτος, ἐπὶ τὴν πε- 
ι 2^ LEN ' 3 ΄ , A 
Quounjv, 7| καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν; -déyousv 
' e - ^ "4 : 
γάρ, οὁτι ἐλογίσϑη τῷ ““βραὰμ ἡ πίστις εἰς δὲ- 
- 5 5 ΄ - M 
χαιοσύνην. Πῶς ovv ἐλογίσθη; ἔν περιτομῇ 0Y- 
3N a 5 3 ZA 0» 2, - n» ΕἸ 
vw, ἢ ἐν ἀχροβυστίᾳ; Ox ὃν περιτομ), GA ἕν 
3: ΄ - ET » -- 
ἀκροβυστίᾳ, Καὶ σημεῖον ἔλαβε περιτομῆς, σφρα- 
Av - , ut «ὦ - ἀν" 
γῖδα τῆς δικαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἄπκρο-- 
; b 1 $2074 ͵ E -5 
Bvoiín* εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν 
,ὔ 3.2 n EJ ' - 
πιστευόντων Ov ἀκροβυστίας, ( εἰς τὸ Aoyw rau 
^ 2 is ὦ Ἂ 
καὶ αὑτοῖς τὴν δικαιοσύνην.) καὶ πατέρα περιτο- 
E di 5 - f 25 
μῆς, τοῖς οὐκ ἔκ περιτομῆς μόνον, GÀÀG καὶ τοῖς 
- edi » - 2 - 25 wp dp l4 
στοιχοῦσι τοῖς ἰχνεσὶ τῆς £v τῇ ἀκροβυστίῳ mí- 
A N c - 2 Uu ΕΣ ' n. 
στεὼς TOU πατρὸς ἡμῶν “βραάμ. Οὐ γὰρ διὰ 
"ὦ ὡς ἢ τὸ At - ? 4 ] » - / 
vouov ἡ ἐπαγγελία τῷ ἄβρααμ, ἢ τῷ σπέρματυ 
e ͵ ΕΣ 3 “ ^ 
αὐτοῦ, TO κληρονόμον αὐτὸν εἶναι [τοῦ] xocuov , 
» D D , ΄ ς » Y c» , 
ἀλλὰ διὰ δικαιοσύνης πίστεως. Fi γὰρ οἱ ἐκ vo- 
rá S 
μου, κληρονόμοι, κεκέγωται ἡ πίστις, καὶ xa- 
L c 3 € , 1 
τήηργηται T» ἐπαγγελία. ὃ γὰρ νόμος δργήν κα- 


4 











IF , 4. κατὰ ὀφείλημα") κατὰ τὸ ὀφείλημα" 11. 
περιτομῆς) dL: περιτομὴν 12. iv τῇ ἄκρο- 
L 
βυστίᾳ) «Αἰ: ἔν ἀκροβυστίᾳ (E vf. xo.) 





Abrahami; ut qui, ante quam effet cireumcifus, fol& 


Ι 
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p 4 T ' ER ^ ΄ 28^ , 

τεργάζεται" οὐ γὰρ Ovx ἔστε νόμος, οὐδὲ παρά- 
» Y - , εἰ 

βασις. Διὰ τοῦτο ἐκ πίστεως, ἵνα κατὰ χάριν, 

τ 1 ; à E] s Iz DH - 

εἰς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ 


16 


: 5 Cete OT 1 24^ 1 e^ 
σπέρματι, OU TQ tz TOU γόμου μόνον, ἀλλὰ καὶ 


τῷ ἐκ πίστεως Mfgaón, ὃς ἐστι πατὴρ πάντων 
ἡμῶν». ' (χαϑὼς γέγραπται" ,j Ὅτι πατέρα πολλῶν 
ἐθνῶν τέϑειχά gs*,) κατέναντν οὗ ἐπίστευσε 
ϑεοῦ, τοῦ ζωοποιοῦντος τοὺς νεκροὺς, καὶ κα- 
λοῦντας τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα, Ὃς παρ ἐλπί- 
δὰ ἐπὶ ἐλπίδι ἐπίστευσεν, εἷς τὸ γενέσϑιαν αὐτὸν 


17 


18 


πατέρα πολλῶν ἐθνῶν, (κατὰ τὸ siguévov: 


LÀ Hi , 
. θὕτως ἔσταν τὸ σπέρμα 00v!,,) καὶ μὴ ἀσϑε- 
- , x 4 E sion - - 
φήσας τῆ͵ πίστει, οὐ κατεγύησε τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
, 
» A c , € f 
ἤδη τενεχρωμένογ, ἑχατονταἕτης που ὑπάρχων, 
μ᾿ “ὦ , 15€ E ^ ι 
καὶ τὴν νέχρωσιν τῆς μήτρας Σάῤῥας" εἰς δὲ τὴν 
2 vr - d - 3 ὃ : L9: $6 5 ΄ 
ἐπαγγελίαν τοῦ ϑεοῦ οὐ ὀιεκρίϑη τῇ ἀπιστίᾳ, 
ἀλλ᾽ ἐνεδυναμώϑη τῇ πίστει, δοὺς δόξαν τῷ ϑεῷ, 
1 ' H : et £5 5 , À 4 
xui πληροφορηϑεὶς, Ort ὃ ἐπήγγελται, δυνατός 
, 1 - , Y ὦ e /.3 - 5 
ἔστι καὶ ποιῆσαι. Διὸ καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς 
/ E » , ' 5 σιν ͵ 
δικαιοσίνην. Οὐκ ἐγράφη δὲ δι αὐτὸν uóvov, 
z » x 455 cite : 
Or» ἐλογίσϑη αὐτῷ: ἀλλὰ καὶ δὲ ἡμᾶς, οἷς μέλ- 
λει λογίζεσθαι, τοῖς πιστεύουσυν ἐπὶ τὸν ἐγχείραν-- 
τα Ἰησοῦν τὸν κύριον ἡμῶν ix νεκρῶν, ὃς παρ- 
' ' / CN A nS 
εδόϑη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν, καὶ ἡγέρϑη 
διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν» ' 
, 5 » , »259 », ? 
ZA ἐκανωϑέντες OUY ἐκ πίστεως, εἰρήνην ἔχο- 
' - p € Τα 
μὲν πρὸς τὸν ϑεὸν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Τησοῦ 
- 5» c , Y 1 , 
Χριστοῦ, δὲ οὗ καὶ τὴν προφαγωγὴν ἐσχήχαμεν 








T as. δικαίωσιν) edi: δυικαυοσύνην 77, 1. 
ἔχομεν) «4: ἔχωμεν 


D NGTUNUTANSCRAUTI IIMERTNOUT Es UNIUS IU T UTERE : 
fide διὰ deo fuerit cariffimus, V,]I- 11. Eorum beati- 
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τῇ; πίστξι οἷς τὴν yogur tabu, àv ἢ. ἑστήκαμεν" 
καὶ καυχώμεϑα ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ. 
Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ καυζώμεϑα ἐν τωῖς AC 
ψεσιν, εἰδότες, Ort ἡ ϑλίψις ὑπομονὴν κατεργῴ- 
E TS RS ἤν τὸ ' ἘΝ ΠΝ; ἜΝ 
ται, ' ἡ δὲ ὑπομοιὴ δοκιμὴν, ἡ δὲ δοχιμὴ ἐλ- 
c 5 5 ΄ ct Ve 
πίδα, " ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει". Ort ἡ ἀγάπη 
τοῦ ϑεοῦ ἐκκέχυταυ ὃν ταῖς καρδίαις ἡμῶν διὰ 
πνεύματος ὁγίου τοῦ δοϑέντος ἡμῖν. Ἔτι yup 
Χριστὸς ὄντων ἡμῶν ἀσϑεγῶν κατὰ καιρὸν ὑπὲρ 


ἀσεβῶν ἀπέϑανε, Móue γὰρ ὑπὲρ δικαίου τὶς 


ἀποϑαγεῖται" ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τὶς xai 


τολμᾷ ἀποθανεῖν. Συτνίστησι δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγά- 


3 POM c Y e Ἧς " ^ » 
"uv εἰς ἡμῶς ὁ Θεὸς, Ort, ἔτι ἁμαρτωλῶν oro 
- ' c AN X - » L4 € 
ἡμῶν, Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέϑανε. Πολλῷ 
Σ - , m CUN 2205.7 zl 
οὖν μᾶλλον, δικανωθέντος νῦν ἐν τῷ αἵματι αὖ-. 
em " ^ 2 , AU ES - , - 2 
τοῦ, σωθησόμεθα δ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς opyre. Εἰ 
Y ^n. - - ᾿ A 
yag ἐχϑροὲ ὄντες κατηλλέγημεν τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ 
, - €. X E - - “2 : 
ϑαγνάτου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, πολλῷ μᾶλλον καταλ- 
, L 5 & e. c τῇ 5 - EJ E 
^ f Ϊ J| U ἢ] o 
λαγέντες σωϑησόμεϑα ἕν τῇ Qo) avrov. Οὐ μό- 
4 5 ᾿ X ͵ E] -“ - i - 
vov δὲ, ἀλλὰ καὶ καυχώμενον ἐν τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ 
CRT] FO - - E e *- '"- 
κυρίου ἡμῶν (noo! Χριστοῦ, δι οὗ γῦν τὴν 
ι afr 
χαταλλαγὴν eeBousr. 
i I et j - c 5 
«là τοῦτο ὡςπερ᾽ δὲ ἑνὸς ἀνθρώπου ἡἣ 
€ ΄ , Y 9 Ἂ - 
ἁμαρτία, εἷς τὸν κόσμον tignhüt, καὶ διὰ, τῆς 
ε * c ͵ Y e 3 , 
αμαρτίας ὁ W'avarog* καὶ ovrog εἰς πᾶντας 
zi , [ , “ἢ 35.56 
erüguonove ὁ ϑαϊατὸς διῆλθεν, ἐφ᾽ ᾧ πάντες 














FK, 6. ἀσϑενῶν) «“{ϊὲ: ἀσϑενῶν £v (E lectione 
eccleftafi icd ,.a Χριστὸς incipiente) Yi. χαυΞ 
quuévou) UI: καυχώμεϑα 











tas, qui propter fidem lefu Chrifto habitam iufti de- 
elorantur. V, 12-at. Oh Adami culpam omnes eius ' 


b ROÀtANÓS CP. pw "e 








ἥμαρτον. jo γὰρ vóuov ἁμαβεία ἣν ἐν ἀρ 13 
“μαρτία δὲ οὐκ ἐλλο;ετέαν μὴ ὄντος γόμου" "GAA 14 
ἐβασίλευσεν ὃ ϑάνατος ἀπὸ 340íu^ μέχρι Mo- / 
᾿ σέως καὶ ἐπὶ τοὺς. μὴ. ἁμαρτήσαντας, ἐπὶ τῷ ὅμοι-- “Ὁ 
ὦματι τῆς παραβάσεως «tou; ὃς ἔστι τύπος "obs 
héllorzos, 2411. οὖχ ὡς. τὸ παράπτωμα, οὔ-- 15 
TO καὶ τὸ χάρισμα, — Fi γὰρ τῷ τοῦ évóg Tr Qa 
πτώματι οἱ πολλοὶ ἀπέϑανον, πολλῷ: μᾶλλον. (4 
χάρις τοῦ coU xai ἡ δωρεὰ ἐν χάριτι: “τῆ; τοῦ 
ἑνὸς ἀνϑρώπου σοῦ. Χριστοῦ εἰς. τοὺς πολλοὺς 
ἐπερίσσευσε. Kai οὖχ ὡς OU. ἑγὸς. Au ur aue 16 
πος, τὸ δώρημα, Τὸ μὲν γὰρ κρίμα, E ἑνὸς . 
sio. κατάλρυμα" τὸ δὲ χάρισμα, ἐκ πολλῶν. Ti : 


᾿ φαητωμότων εἰς δικαίωμα, ᾿ Ei yág-ro τοῦ: ἑνὸς 17 
παραπτώματι ὃ ϑάνατος ἐβασίλευσε διὰ τοῦ ἑνὸς," 
πολλῷ μᾶλλον οἱ τὴν περισσείαν τῆς. χάριτος aol 
τῆς δωρεᾶς τῆς δικαιοσύνης λαμβάνοντες, ὃν ζωῆ 
βασιλεύσουσι διὰ τοῦ ἑγὸς fgooU Χριστοῦ. "go 18 : 
οὖν ὡς δὲ ἑνὸς παραπτώματος, εἰς πάντας vy 

ϑρώπους eig κατάχριμα! οὕτω καὶ Qv, ἑγὸς δι- 
καιώματος, εἰς πάντας ἀνϑρώπους εἰς δικαίωσιν 

ζωῆς. ὩΖοπερ.. γὰρ διὰ τῆς παρακοῆς ποῦ. ἑνὸς 19 
ἀνθρώπου ἁμαρτωλοὶ χατεστώϑησαν οἵ πολλοί: 

οὕτω χαὶ διὰ ὑπαχοῆς τοῦ ἑνὸς δίκαιον χαταξ τ᾿ 
᾿σταϑήσονται οἵ πολλοί, | INóuog «08 παρειφῆλ- 20 

dev, ἵνα πλεογάση τὸ παράπτωμα. “Οὗ δὲ ἐπλεύ: 

γασεν ἢ ᾿ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσευσεν ἢ ἢ χάρις". ἵγα 21 








EF » 14. μὴ ante ἁμαρτήσαντας alit omittunt. 
16. ἁμαρτήσαντος.) ΙΖ “ἀμαρτήματος 17ς 
τῷ τοῦ ἑνὸς). Ali: ἂν ἑνὶ. ἔν τῷ ἑνὶ 
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ὥςπερ ἐβασίλευσεν 5 ἁμαρτία ἐν τῷ Mii, oV- 
τω καὶ ἡ χάρις βασιλεύσῃ διὰ δικαιοσύνης εἰς ζωὴν 


αἰώνιον, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 


, 3 ^ - -— t me 
Ti οὖν ἐροῦμεν; ἐπιμενοῦμεν τῇ ἁμαρτίᾳ, 
ἵνα 5 χάρις πλεονάσῃ; "Μὴ γένοιτο, Οἴτινες 
ἀπεϑιάνομεν τῇ ἁμαρτίᾳ, πῶς ἔτι ζήσημεν" ὃ ἐν αὖ- 


? τῇ; *H ayvotize OTb ὅσου ἐβαπείαϑῆμεν εἰς Xov 


5 
€ 


7 
8 


9 
30 
31 


X2 


στὸν Ἰησοῦν, εἰς τὸν. «ϑάνατον αὐτοῦ ἐβατιτίσϑη- 
4 pev 5 “ΣΣυνετάφημιεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσμα-᾿ 


aoc εἰς τὸν ϑάνατον- ἵνα ὥςπερ ἡγέρϑη is 


- v 
στὸς ἐκ »εκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρὸς, οἵ- 
, 
τὼ καὶ ἡμεῖς ἐν καινότητι. ζωῆς περιπατήσωμεν. 
ΕἸ γὰρ σύμφυτον γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματυ τοῦ 
- 5 V - 
ϑϑανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ xai τῆς ἀναστάσεως ἐσύ-- 
- I - 
μδεϑα" τοῦτο γινώσκοντες, Ort ὃ παλαιὸς ἡμῶν 
27 ἜΝ d er U ^ M -€ 
1 f, f 
ἄνϑρωπος συνεσταυρώϑη, iva καταργηϑῇ τὸ σῶ 
μα τῆς ἁμαρτίας, τοῦ μηχέτυ δουλεύειν ἡμᾶς τῇ 
« , € ' 9 ἢ χω Uu 1 5 * E 
ἁμαρτίᾳ, Ὃ yap ἀποϑανὼν δεδικαίωταν ἀπὸ τῆς 
ἁμαρτίας, Ἐΐ δὲ ἀπεθάνομεν σὺν Χριστῷ, πι- 
, «t - : 
GtEVOMEY, Ort xci συζήσομεν αὐτῷ, ᾿' εἰδότες, 
« Y 5» ' RJ vv. 3:5 3» 
Or. Χριστὸς ἐγερϑεὶς ἐκ νεκρῶν, οὐκέτι ἀπο- 
, t S- hun Ὡς τον , € 1 
ϑνήσκει" ϑάνατος αὑτοῦ οὐκέτι κυριεύει. Ὃ γὰρ 
ἀπέϑανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέϑανεν ἐφάπαξ: ὃ δὲ 
- MMC. E e "t 
Gu, ζῇ τῷ ϑεῷ.  Ovro καὶ ὑμεῖς λογίζεσϑε éav- 
' TE C - - - 
τοὺς νεκροὺς μὲν τῇ ἁμαρτίᾳ, ζῶντας δὲ τῷ Oro, 
5 - 39 - -— c - 
iv Χριστῷ Ιησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν]. ΜῊ 








FI, 1. ἐπιμενοῦμεν.) diii: ἐπιμένωμδν *.— 11. 
μὲν τῇ) μὲν εἶναι τῇ 
num beati, VI-/VII. Evangelii cum lege comparatio. 


CVI-VII, 6.) Illud tautum abeft, ut peccandi licentiam 
introducat, ut contra adiuvet virtutis fiudium,  Ba- 
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οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ὑμῶν 
δώματι, εἷς τὸ ὑπυκούειν ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτοῦ" 
μηδὲ παριστάνετε τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα ἀδικίας τῇ 13 
ὁμαρείᾳ: ἀλλὰ παραστήσάτε ἑκυτοὺς τῷ Le. ag... 
ἐκ Venga ζῶντας, καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὕπλα ue 
καιοσύγης τῷ ϑεῷ. "uagría γὰρ ὑμῶν οὐ kv- τὰ 
Θιεύσεν" οὗ γάρ ἐστε ὑπὸ γύμον, ἀλλ ὑπὸ χά: 
gn. - Tí οὖν ; ἁμαρτήσομεν, Ort οὐκ ἐσμὲν 14 
ὑπὸ γύμον, ἀλλ ὑπὸ χάριν; Mz γένοιτο, Οὐκ τό 
οἴδατε, Urb ᾧ παριστάνετε ἑαυτοὺς δοίλους εἷς 
ὑπακοὴν, δοῦλοί ἐ ἐστε ᾧ ὑπακούετε, ἤτον ἅμαρ- 
zíag εἰς ϑάνατον, E ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην; 
“Χάρις δὲ τῷ ϑεῷ, 9τι ἦτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας, 17 
ᾧπηκούσατξ δὲ ἐκ καρδίας εἰς ὃν παρεδόϑητε τύ- 
πον διδαχῆς  ᾿Ελευϑερωθϑέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρ- 18 
τίας, ἐδουλώϑητε τῇ δικαιοσύνῃ. (ἀνϑρώπινον 19 
λέγω, διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν.) “Ὥς- 
meg γὰρ παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ 
. ἀκωϑαρσίᾳ καὶ τῇ ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀγομίαν: οὕτω 
ψῦν παραστήσατε. τὰ μέλη 9 ὑμῶν δοῦλα τῇ Oxo 
ocóry εἰς ἁγιασμόν, Ὅτε γὰρ δοῦλον ἧτε τῆς 20 
ἁμαρτίας, ἐλεύϑερου ἦτε τῇ δικαιοσύνῃ. Τίνα àt 
οὖν καρπὸν εἴχετε τότε, ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνε: 
σϑε; τὸ γὰρ τέλος ἐχείνων, ϑάνατος. Νυνὺ δὲ 533 
᾿ἐλευϑερωϑένγτες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας, δουλωϑέντες 
δὲ τῷ 26d ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν εἰς dux 
σμόν" τὸ δὲ τέλος) ζωὴν αἰώνιον, Τὰ γὰρ óyo- 53 
για τῆς ἁμαρτίας) ϑανατός" τὸ δὲ χάρισμα τοῦ 








i - c : , au. 
F1, 12. ὑπακούειν ταῖς) ὑπακούευν αὑτῇ ἐν ταῖᾷ 
n i. ; 4 ' ETE 
( Quidam omittunt etiam ταῖς ἔπυϑ. αὐτοῦ") 








ptifmatis vis et fignificatio. Peccatorum tyrannide et 
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ϑεοῦ, ζωὴ αἰώνιος, ὃν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ κυρίῳ 
ZA, Ut CH ἀγνοεῖτε Ἂς ἀδελφοὶ;" (γινώσκουσι 
t7 yag. ψόμον. λαλῶ,» « Ort ὃ γόμος JvQAE PER, τοῦ ἂν- 
2 ϑρώπου, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῆ; Ἢ γὰρ Vnarüpoc 
γυνὴ τῷ ζῶντι ἀνδρὶ δέδεται νὕμῳ" ἐὰν δὲ ἀπο- 
Es ὁ ἀνὴρ," κατήργηται ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ 
ἀνδρός. "Apa οὖν ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς 
Lei: dov γένηξαν ἀνδρὶ ἐξέρῳ" ἐὰν δὲ 
Go ϑάνῃ ὃ ἀγὴρ, gABBP E ἐστὶν ἀπὸ 100 γόμου, 
τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν μοιχαλίδα; γενομένην ἀνδρὶ 
4 ἑτέρῳ. "leve, ἀδελφοί μοὺ, καὶ ὑμεῖς ἐϑανατώ- 
Que τῷ γόμῳ διὰ τοῦ σώματος τοῦ “Χριστοῦ; 
εἷς" τὸ yevéod'at ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ ἔκ νεχρῶν éyego 
s ϑέντι, ἵνα καρποφορήσωμεν τῷ ϑεῷ. Ὅτε γὰρ 
fucr iv τῇ σαρκὶ, τὰ παϑήματα τῶν ἁμαρτιῶν, 
- τὰ διὰ τοῦ νόμου, ἐνηργεῖτο ὃν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν; 
6 εἷς τὸ καρποφορῆσαν τῷ ϑανάτῳ. «Νυνὶ δὲ as 
τηργήϑηϊιεν ἀπὸ τοῦ vóuov, ἀποθϑανόντὲς, ἐν ᾧ 
χἀτειχόμεϑια" ὡςτε δουλεύειν ἡμᾶς ἐν. καινότητι 
πνεύματος, καὶ oU παλαιότητι γράμματος," 

0 "Tour LE ὃ YOuOG ἁμαρτία; je: Μὴ ye 
vovro* ἀλλὰ τὴν ἁμαρτίαν οὐκ sym , & μὴ διὰ 
γόμου: τήν τὸ γὰρ ἐπιϑυμίαν οὐκ ἤδειν, εἰ μὴ 

ὃ ὃ γόμος ἔλεγεν" ,Ov4 ἐπιϑυμήσεις.,,) “φορμὴν 

δὲ λαβοῦσα ἡ ἁμὰρτία, διὰ τῆς ἐντολῆς κᾶτειρ- 

γασατὸ ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιϑυμίαν: χωρὶς ya 
- δος δο, ἢ συ σ αὐτί e OUI 





δ᾿. 
ξι 





KM, 6. ἀποϑαγνόντες) ἀποϑανόντος lui τοῦ 
ϑανάτου 





panuá, non Mofsivis freti infütutis, fed Iefu confidentes 
liberantur. Ergo legali difciplinae, quamfoà ille moite 
antiquavit, praeftat evangelica. (VIL 7- VIII, 11.) Ea 
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 vónov ἁμαρτία γεκρά. ᾿γὼ δὲ" ie χωρὶς. 40-9. 


μου ποτέ" ἐλϑούσης δὲ τῆς ἐντολῆς, ἡ ἡ ἁμαρτία. 
ἀνέξησεν,.' diy δὲ ἀπέϑανον- καὶ εὑρέϑη μου, q 
ἐντολὴ 5» εἰς ζωὴν, αὐτή, εἰς ϑδάνατον. Ἡ γὰρ 
ἁμαρτία ἀφορμὴν λαβοῦσα, διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξη- 
πάτησέ μὲ, καὶ àc αὐτῆς ἀπέχτειτεν. — agre ὁ 
μὲν γόμος ἅγιος, καὶ ἢ ἐντολὴ ἁγία καὶ δικαία 
καὶ road. Τὸ οὖν eyed Ὁ», ἐμοὶ γέγονε, 
ϑάνατος; Mr, γένουτο" ἀλλὰ ἡ ἁμαρτία: ἵνα φα-" 
vij ἁμαρτία, διὰ τοῦ ἀγαθοῦ μοι κατεργαζομένη 
ϑϑάνατον, ira γένηται uw. ὑπερβολὴν ἅμαρτω- 
hog. 5 ἁμαρτία διὰ τῇς ἐντολῆς. Οἴδαμεν γὰρ, 
ὅτι ὃ νόμος πνευματικός: “ἐστιν: ἐγὼ δὲ φαρκικός 
εἶμι, πεπραμέγος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν, Ὃ γὰρ 
ἕ κατεργάζομαι, οὐ γιγώσχω: οὐ γὰρ ὃ ϑέλω, 
τοῦτο πράσσω"; ἀλλ᾿ ὃ μισῶ, τοῦτο ποιῶ.. B δὲ 
δοὺ ϑέλω, 'τρῦτο ποιῶ; σύμφημι τῷ γόμῳ,. τὺ 
καλός. Νυνὶ δὲ οὐχέτι ἐγὼ ματεργάζομαι αὐτὸ, 
ἀλλ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία, Οἶδα γὰρ, Ort 
οὐκ οἰκεῖ ἕν. ἐμοὶ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν τῇ σαρλί μου, 


IO 
Ir 


12 


13 


14. 


15 


ιἀγαϑόν: τὸ γὰρ ϑέλευν παράκειταί. μοι, τὸ δὲ. 


t Π Αι » ὉΔ- 3,2 τ 
κατεργάζεσϑαν τὸ κάλον, οὐχ εὑρίσκω: Οὐ γὰρ 
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ὃ ϑέλω, ποιῶ ayadÓv* ἀλλ ὃ οὐ ϑέλω κακὸν, 


τοῦτὸ πράσσω. Εἰ δὲ 0 οὐ ϑέλω «ἐγὼ, τοῦτο 
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- PT T SAM / na 2/442 € 5.5 
ποιῶ, οὐκέτι ἐγὼ ῥαῦηρχρόῦβα αὐτὸ, ἀλλ ἢ 0i- - 











FH, 10, eir) avrm 14. Οἴδαμεν) dii, Oi- . 


δὰ μὲν 4b. σαρκικός) lii; σάρχιγός τ8. 
οὐχ &UQíoxan) 4i. οὐ γινώσκω. Alii: οὔ, 








enim οἰ naturae noftrae e imbecillitas ac vitiofitas,-ut 


fenfaumi imperio magis, quam rationi pareamus. Huius 
Jabisnemo unusexpers,Neclegis difciplinamederi huic 
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et xoUca ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία, Ἐὐρίσκω ἄρα τὸν τόμον 
τῷ ϑέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλὸν, ὅτι ἐμοὶ τὸ καΞ᾿ 

32 χὸν παράκειται, ΣΣυνήδομαν γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ 
23 ϑεαῦ κατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον: Bine δὲ ἕτερον 
γόμον ἐν τοῖς μελεσί μοὺ ἀντιστρατευόμενον τῷ 
γόμῳ τοῦ νοός μου, καὶ αἰχμαλωτίζοντά. με τῷ 
γύμῳ τῆς ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἂν τοῖς pce 
24 uot. “Ῥαλαίπωρος ἐγὼ ἄνϑρωπος ! Te Hs ῥύ- 
25 δέται ἐκ τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου τούτου; Ἐὺ- 
non τῷ ϑεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν! πάρα οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ s vo? δουλεύω 
PIE, νόμῳ ϑεοῦ"" τῇ δὲ σαρκὶ, eins ἁμαρτίας. Θὺ- 
δὲν ἄρα νῦν κατάκριμα τοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
[μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν, ἀλλὰ κατὰ πρεῦ- 

s μα]. ὋὉ yàg vóuoc τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς 8 ἐν 
“Χριστῶ Ἰησοῦ, ἡλευϑέρωσέ us ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς 
uy ἁμαρτίας καὶ τοῦ ϑανάτου. Τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ 
ψόμου, ἐν o ἠσϑένει διὰ τῆς σαρκὸς, ὃ ϑεὸς τὸν 

| ἑαυτοῦ υἱὸν πέμψας ἔν ὁμονώματν σαρκὸς ἅμαρ- 
lac, καὶ περὺ ἁμαρτίας, κατέκριγε τὴν ἁμαρτίαν 
€ ἐν τῇ σαρκί" ἵνα τὰ δικαίωμα τοῦ νύμοῦ πληρω- 
ϑῇ ἐν ἡμῖν, τοῖς μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν, 

$ ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα. Οἵ γὰρ κατὰ σάρκα, ὄντες, 
τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσιν: oL δὲ κατὰ πνεῦμα, 

6 τὰ τοῦ πνεύματος. Τὸ γὰρ φρόνημα τῆς σαρκὸς, 
ϑάνατος" τὸ δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος, ζωὴ καὶ 

᾿ εἰρήνη: 4ιότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς, ἐὺ θα εἰς 








V.H, 55. Εὐχαριστῶ τῷ ded) dons Χάρις δὲ τῷ 
de) CEx c. F1, 17.) Alii: Ἥ χάρις τοῦ ϑεοῦ 








morbo poteft: fed qui Chrifto confidimus, huic foli de- 
bemus, ut et liberi a cupiditatum imperio, et crimine 
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dsóv* τῷ γὰρ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, 
οὐδὲ γὰρ δύναται" oi δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες, ϑεῷ ἀρέ- 
σαν QU δύνανται. Ὑμεῖς δὲ ovx ἐστὲ ἐν σαρκὶ; 
ἀλλ ἐν πνεύματι, εὔπερ πνεῦμα toU οἰκεῖ ἐν 
ὑμῖν, Ei δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος 
ovx ἔστυν αὑτοῦ. Εἰ δὲ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν 
σῶμα νεκρὸν Óv ἁμαρτίαν: τὸ δὲ πνεῦμα ξωὴ διὰ 
δικαιοσύνην. Εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος Ἴη- 
σοῦν ἐκ γεχρῶν οἰκεῖ ἐν ὑμῖν, ὃ ἐγείρας τὸν (Χρε- 
στὸν ἐκ γεχρῶν, ζωοποιήσει καὶ τὰ ϑνητὰ σώματα 
ὑμῶν, διὰ τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ πνεῦμα ἔν ὑμῦν: 
"dom οὖν, ἀδελφοὶ, ὄὀφειλέται ἐσμὲν οὐ τῇ 
σαρκὶ, τοῦ «ara σάρκα ζῆν. Ei γὰρ κατὰ 
σάρκα ζῆτε, μέλλετε ἀποϑνήσκειν" εἶ δὲ πνεύ- 
ματι τὰς πράξεις τοῦ σώματος ϑανατοῦτε, ζήσϑ- 
σϑε. Ὅσου γὰρ πνεύματι ϑεοῦ ἄγονται, οὗτοί 
εἰσυν υἱοὶ soU. Οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας 
᾿πάλιν εἰς φόβον, ἀλλ᾽ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοϑεσίας, 
ἕν ᾧ κράζομεν" ᾿4ββᾶ, ὃ πατήρ! «“ὐτὸ τὸ πνεῦ- 
μα συμμαρτυρεῖ τῷ. πνεύματι ἡμῶν, ὅτι ἐσμὲν 
χέκνα ϑεοῦ. Εἰ δὲ τέκνα, καὶ κληρονόμοι" κλη- 
ῥονόμον μὲν ϑεοῦ, συγκληρονόμοι δὲ Χριστοῦ" 
εἴπερ συμπάσχομεν, ἵγα καὶ συνδοξασϑῶμεν. 
«Ἱογχίζομαν γὰρ, ὅτυ οὐκ ἄξια τὰ παϑήμα- 
va τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν 
JH, x1. τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ πνεῦμα) τοῦ ἔνοι-: 
χοῦντος αὐτοῦ πνεύματος 13. τοῦ σώματος) 
xli: τῆς σαρκὸς ; 





foluti, deum habeamus propitium, ac vità fruamuy 
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aeterná vereque vitali. (VHI, 12 -17.) Beneficia et 
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19 ἀποκαλυφϑῆναι. εἰς, ἡμᾶς,, Ἢ γὰρ ζπυιυραδοκίαν 
Tijg χτίσεως. τὴν. ἀποκάλυψιν vOv υἱῶν τοῦ ϑεοῦ 
30 ᾿ ἀπεκδέχεται, Τὴ γάρ. ματαιότητι, ἡ κτίσις ὑπε- 
ÉD. (οὐχ ἑκοῦσα, «ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα,) 


2r! ἐπ᾿ ἐλπίδι, Orb καὶ αὐτὴ ἡ κείσις ἐλευϑερωϑή- c 


σεται ἀπὸ τῆς. δουλείας τῆς φϑορῶς εἰς τὴν éAsv- 
24 a ϑερίαν τῆς 'δόξης τῶν τέκγων τοῦ θεοῦ. Οἴδα-: 
μὲν γὰρ, ; τι πᾶσα ἡ κτίσις. συστεγάζει καὶ συ»- 
23 ὠδίνει à ἄχρυ τοῦ. νῦν. Οὺ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ, 
αὐτοὶ τὴν, ἀπαρχὴν τοῦ πγεύματος ἔχοντες, καὶ 
ἡμεῖς αὐτοὶ. ἐν. ἑαυτοῖς στενάζομεν, υἱοϑεσίαν. 
εὐπεκβεχῥμενον as τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος 
24 ἡμῶν... M Tjj yo € ἐλπίδι ἐσώϑημεν. ^s Ελπὶς. δὰ 
᾿βλοπομένη, οὐκ ἔστιν ἐλπίς: o yaQ βλέπει. zig, 
25 τί καὶ ἐλπίζει; Ἐϊ δὲ 0, οὐ βλόπομεν, ἐλπίζομεν. 
36 Óc ὑπομονῆς ἀπεχδεχόμεϑια. ἱΩςαύτως δὲ καὶ τὸ 
᾿πνδυμὰ συναντιλαμβάνεται ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν: 
τὸ χὰρ τί πῤοςευξώμεϑα καϑὸ δεῖ, οὐκ οἴδαμεν, 
υτὰλλ᾽ αὐτὸ, τὰ πνεῦμᾳ ὑπερεντυγχάνεψ. ὑπὲρ ἡμῶν 
27 στεναγμοῖς ἀλαλήτοις, Ὅ. δὲ ἐρευχῶν τὰς. καρ- 
δίας, οἶδε τί τὸ φρόνημα τοῦ πνεύματος, OrL 
a8 κατὰ eov ἐντυγχάνει, iunio ἁγίων. Od auev. 
δὲ, ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν ϑεὸν πάντα, συνεργεῖ 
εἰς ἀγαϑὸν, τοῖς. κατὰ ᾿πρόϑεσιν χλητοῖς οὐσυν, 
29 Ὅτι otc προέγγω, καὶ προώρισε συμμόρφους 
τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ, εἷς τὸ εἶναν αὐτὸν 
39 πρωτότοκον ὃν πολλοῖς ἀδελφοῖς, Θὺς δὲ προώ- 
ὀισε,, τούτους καὶ ἐκάλεσε: καὶ οὖς ἐκάλεσε, 














Chrifianis aequo animo ferendae. Hacin vità nihil. 
perfectum eft ao plene beatum. (Pii tamen fectatores 
Ghvifü deo inprimis cari ; isque illorum precibus at« 
que.optatis annuit.) At poft hanc vitam melius erit : 
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tovrove χαὶ ἡ ἐδικαίωσεν" ovg δὲ ἐδικαίωσε, τούτους. 


καὶ, ἐδόξασε, Τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; Eió 
Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς uz" ἡμῶν;  Ocye τοῦ ἰδίου 
υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων πα- 
᾿ρθέδωκεν αὑτόν: πῶς οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάν- 
TG ἡμῖν. χειρόπανθος Tíg ἐγκαλέσεν κατὰ ἐχλεχτῶν 
ϑεοῦ; Θεὸς ὃ δικαιῶν; ' Τίς ὃ κατακρίνων; Xo 
στὸς ὁ ἀποϑανών; μᾶλλον δὲ καὶ Éysgosic; ὃς 
«ui ἔστυν. ἐν δεξιῇ; τοῦ ϑεοῦ; ὃς καὶ ἐντυγχάνει 
ὑπὲρ ἡμῶν; Tío ἡμᾶς χωρίσεν ἀπὸ τῆς ἀγάπης 
τοῦ Χριστοῦ: Θλίψις; ἢ στενοχωρία; ἢ διωγμός; 
5 λιμός; ἢ γυμνότης; ἢ πίνδυνος; ἢ μάχαιρα; 
᾿ (χαϑὼς γέγραπται: ,: Ort ἕνεχλα σοῦ ϑατατού- 
usta ὕλην τὴν ἡμέραν. ἐλογίσϑημεν ὡς πρόβατα 
σφαγῆς:;.) 41. ἐν τούτοις πᾶσυν ὑπεργικῶμεν 
διὼ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς, ἹἸέπεισμαι yao Ott 
οὔτε ϑάνατος οὔτε ζωὴ, οὔτε ἄγγελον οὔτε GQ- 
qui, οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα, οὔτε δυνάμεις, 
' οὔτε ὕψωμα οὔτε βάϑος, οὔτς τὶς κτίσις ἑτέρα 
δυνήσεταν “ἡμᾶς γχωρίσαν ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ 
d'eóv, τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Πησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, 
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38 


39 


H 


/ 


Aeon λέγω; ἐν Χοιστῷ" οὐ ψεύδα- 1: X. 


μαι, (συμμαρτυρούσης μου τῆς συνειδήσεώς H0U,) 
ἐν πνεύματι ἁγίῳ" ὅτι λύπη uov ἐστὶ μεγάλη, 


2 


καὶ ἀδυάλειῆεος ὀδύνη τῇ καρδίᾳ μου. Ἡὐχό- 1 


μὴν γὰρ αὐτὸς ἐγὼ ἀνάϑεμα εἶγαυ ἀπὸ τοῦ Χρι- 














VLL, 38, οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα, οὔτε 

Li 14 , M - o 

δυνάμεις,) οὔτε δυνάμδις, ovre ἐνεστῶτα oU- 
τ8 μέλλοντα, 








^ m UE P σαι " - 
1um démum onmedamnum amicis dei compenfabitur. 
IX, 1-29. Paulus ifraelitarum vicem dolet, Prifünus 


Gs.5 


yo 
11 
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1 s ' La od ; . AE oct : 
στοῦ ὑπὲο τῶν ἀδελφῶν μου, τῶν συγγενῶν μον 


“ ΄ D DNE s l 2m At à T € vt 
xara. σάρκα" οετυνὲς͵ ὃ our open wVTGU, ων Lil b-—. 


" c - ἥν Tc 

οϑεσία καὶ ] δόξα, καὶ αἵ διαϑῆκαν καὶ ἡ vo- 
ij 

μοϑεσία, καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαν, ' or 

οἵ πατέρες, καὶ ἐξ ὧν ὃ Χριστὸς τὸ κατὰ oug- 

χα, ὃ ὧν ἐπὶ πάντων ϑεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς 

- , ^ TY ek 
αἰῶνας! t4urr. Οὐχ οἷον δὲ, ὃτι ἐχπέπτω- 
* Y P iN , 

xev ὃ λύγος τοῦ ϑεοῦ. Οὐ γὰρ πάντες oi δξ 

γ ι vod » 41 vo" et TEN . 

Ἰσραὴλ, οὔτοι Jogenh* οὐδ᾽ ὅτι εἰσὶ σπέρμα 


EL πάντες τέκνα, ἀλλο, ἐν Ἰσαὰκ xo 


ϑήσεταί oov GnéQua,., ' τοῦτ' ἔστιν, oU τὰ τέχνα 
τῆς σαρκὸς, ταῦτα τέκνα τοῦ ϑεοῦ: ἀλλὰ τὰ 
τέκνα τῆς ἐπαγγελίας, λογίζεταν εἰς σπέρμα. 
^» € 7 Ds 
᾿Ἐπαγγελίας γὰρ ὃ λόγος οὗτος" ,, Κατὰ τὸν xat- 
- » , , , 
ρὸν ταῦταν ἐλδύσομαν, καὶ ἔσταν τῇ Σάῤῥᾳ υἱός.,» 
ΕΝ H » 1 , 
Qi μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ Ῥεβέκκα, &E ἑγὸς xoi- 
» » ' -ν € -- , 
τὴν ἔχουσα, ᾿Ισαὰκ τοῦ πατρὸς muc. . Mino 
* , 1 , ' » ii 21 
γὰρ γεννηϑέντων, μηδὲ πραξάντων τὶ ἀγαϑὸν ἢ 


€ c ' , » - 
- κακὸν, (ἵνα ἢ xcv ἐκλογὴν πρόϑεσις τοῦ ὥεοῦ 


12 
13 
14 


ἐν 
16 


» - - - 
μένη, Ovs ἐξ ἔργων, GÀA ἐκ τοῦ καλοῦντος,) 
€ SR rn e , , Dd 
' ἐῤῥήϑη αὐτῆ: ,, O0: ὃ μείξων δουλεύσεν τῷ 
4, 1 , . ι 3. 
ἑλάσσονε",, ᾿ χκαϑὼς γέγραπται" s, TOv Ἰακὼβ 
27r 1 1.79 - 25 7 7 5 
ἠγάπησα, τὸν δὲ Πσαῦ ἐμίσησα, Τί οὖν 
δ᾽ ὦ ARA. , B - τῷ AN 
&goUusv; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ ϑεῷ; Μὴ γένοιτο. 
- "o. li 3 ph 
To γὰρ Moon λέγει"  ,EAsgom ὃν ἂν ἔλεῶ, 
* r : - 
f ἐλ » ? RJ 
καὶ οἰχτευρήσω ὃν ἂν oixrs(Qu.,, ρα οὖν QU 
τοῦ ϑέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλε- 








IX, υτι πρόϑεσις τοῦ ϑεοῦ) τοῦ ϑεοῦ πρόϑεσις 








eorum principatus. Melfias ab iis oriundus. At re- 
pudiatio huius populi non repugnat promiffis dei: 
neque enim ea Éimpliciter ad ómnes pofteros Abraha- 


4D ROMANOS CAP.1X. — 85 
οὔντος ϑεοῦ. ys γὰρ ἡ 1009 τῷ Φαραώ" 


οἱ Or εἷς αὐτὸ τοῦτο ἐξήγειρά σὲ , ὅπως ἐνδείξω- 





uot iv σοὶ τὴν δύναμίν μου, καὶ ὅπως διαγ χρὴ 


τὸ ὄνομά μοὺ ἐν πάσῃ τὴ γῆ.,, “ἦρα οὖν ὃν 
ϑέλει, ἐλεεῖ. ὃν δὲ Oa, σκληφύνει, ᾿Ερεῖς 
οὖν μοι: "Fi Pr. μέμφεται; τῷ γὰρ βουλήματι 
αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκε; Mervobrye, ὦ ἄνθρωπε! 
σὺ τίς εἶ, ὃ ἀνταποκρινόμενος τῷ ϑεῷ; MT 
ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι: Τί us ἐποίησας 
οὕτως; Ἢ οὐκ ἔχεν ἐξουσίαν ὃ κεραμεὺς τοῦ 
πηλοῦ, ἔκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος ποιῆσαι ὃ μὲν 
εἷς τιμὴν σκεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν; Εἰ δὲ ϑέ- 
λων ὃ ϑεὸς ἐνδείξασϑαυ τὴν ὀργὴν, καὶ γνωρί-: 
δαν τὸ δυνατὸν αὑτοῦ, ἤγεγκεν. ἐν πολλὴ μα- 
«000 vua σκεύη ὀργῆς κατηρτισμέγά εἰς ἀπώ- 
λειαν: “αὐ ἵνα γνωρίσῃ τὸν πλοῦτον τῆς δόξης 
αὑτοῦ ἐπὶ σχεύη ἐλέους, ὥ προητοίμασεν εἰς δό- 
ἕαν: οὖς καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς, οὐ μόνον ἐξ Ἴου- 
δαίων, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν: ὡς καὶ ἐν τῷ “Ὡσηὲ 
—— » Καλέσω τὸν οὐ λαόν μου, λαόν μου": 
sal τὴν oix: ἠγωπημένην, ἠγαπημένην. Καὶ 
ἔσται, ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἔῤῥήϑη; αὐτοῖς. Οὐ λαός 
μου ὑμεῖς, ἐκεῖ κληϑήρονταν υἱοὶ ϑεοῦ ζῶντος.,, 
*Haulag δὲ κράζειν Unio τοῦ Ἰσραήλ Lv ἢ 
$ ἀριϑμὸς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς 
ϑαλάσσης, τὸ κατάλειμμα σωθϑήσεταν" «Πόγον 
γὰρ συντελῶν καὶ συντέμνων ἐν δικαιοσύνη : ὃτν 
λύγον ᾿ συντετμημένον ποιήσες κύριος ἐπὶ τῆς 








--- -τ----- 


IX, 19. τῷ γὰρ βουλήματι ) τῷ βουλήματι 











vni pertinent. Praeterea arbitrium dei in beneficiis 
conferendisnegandisve fapientiffimum eft idemque li- 
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Vien. Καὶ deduc προείρηκεν Ἥσαϊας" ., Eb. 
μὴ κύριος. σαβαὼϑ' ἐγκατέλιπεν ἡμῖν. σπέρμα, 


ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήϑημεδν, χαὺ ὡς Τόμοῤῥα ἂν. 
ὡμοιωθημεν,»» RC φανῶ" Uv 

Tí οὖν ἐροῦμεν; “Ὅτι ἔϑνη τὰ μὴ διώκογ- 
τὰ δικαιοσύνην, κατέλαβε δικαιοσύνην, δικαιο-. 
σύνην δὲ τὴν ἐκ πίστεως" ᾿Ισραὴλ δὲ διώκων 
γόμον δικαιοσύνης, εἰς γόμον δικανοσύνης οὐκ 
ἔφϑασε. Διατί; “Ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως, ἀλλ᾽ ὡς 
ἐξ ἔργών γόμου,, «Προςέκοψαν γὰρ τῷ λίϑῳ τοῦ 
προφμόμμώτος; ! xo dog γέγραπται" »10ov, Tí 
ϑημι ἐν Σιὼν λίϑον προῤκόμματος, καὶ πέτραν 
σκανδάλου: καὶ πᾶς ὃ πιστεύων ἐπ᾿ αὐτῷ, οὐ 
καταισχυνϑήσεται,, ἀδελφοὶ, ἡ μὲν εὖδο- 
κία τῆς ἐμῆς καρδίας, xci ἡ δέησις ἡ πρὸς τὸν 
ϑεὸν, ὑπὲρ αὐτῶν [ἐστιν ] εἰς σωτηρίαν, | Mugs 
τυρῶ γὰρ αὐτοῖς, ὅτι ζῆλον ϑεοῦ ἔχουσιν, ἀλλ᾽ 
οὐ κατ΄ ἐπίγνωσιν. ἀγνοοῦντες γὰρ τὴν «τοῦ 


ϑεοῦ. δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαν “δικαιοσύνην 


- “ - ( - - 

ζητοῦντες σέῆσαι, τῇ διχαιοσύγη τοῦ ϑεοῦ οὐχ 

€ ͵ dg par siet ῃ : Cri Se : 

ὑπετάγησαν, Τόλος γὰρ γόμου Χριστὸς, εἰς δυ- 

καιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύοντι.. «δωῦσῆς 
2 E M 

γὰρ γράφει τὴν δικαιοσύνη jv τὴν ἐκ τοῦ νόμου" 


el 4 * 
τὺ «ὃ ποιήσας αὐτὰ eges ζησεταν. ἐν 


2 M C 5 , N , € 
αὐτοῖς.,, Ἢ δὲ ἐκ πίστεως, δικαιοσύνῃ οὐτῷ 


, i *i - l4 3 E 
λέχει"... M δύπης ὃν τὴ καρδίᾳ σου" 'Iíe avà- 
i6 c : ! ᾽ Ys 











X1. αὐτῶν) τοῦ ᾿Ισραήν 3. ἰδίαν Owxcuoov- 
à vn) zd lii: ἰδίαν N 











berrimum. Haec locis Υ, ΤΊ, confirmantur, IX, 35- 
RS 21. ludaei [uà ipforum culpà dei gratiàá excidunt. / 
Quippe, fuis confidentes meritis, legem de fide I, Chri- 


͵ 


4. 


t 
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VES x " ls d 
- βήσεταν εἰς τὸν οὐραγόν:,, τοῦτ᾽ ἔστι Χριστὸν 


Κατα) αγεῖν. —CH* ᾿, Τίς καταβήδεται εἷς" τὴν 


ἀβυδσον;., τοῦτ᾽ ἔστι Χριότὸν ἐξ τέχρῶν ἄνα- 


-* a 3 ' 4 2 χ͵ὶ τας 
“γαγεῖν. Ah τί “λέγει; ,JEyyoc oov τὸ ῥῆμά 
M z 5 - »-: 2 2 " ἄν» 

ἐστιν, ἐν τῷ στύματί σοὺ xul ἐν τῇ καρδίᾳ 

" A.» Áue oaa wid 
60v.,. Τοῦτ ἔστι τὸ Quo τῆς πίστεως ὃ κη- 
^ * imm o ch . 3} € " 3 - ᾽, 

θύσσομεν. “Ὅτι, ἐὰν ὁμολογήσης ἐν τῷ στόμα- 


* τί σου' κύριον ᾿Ιησοῦν, καὶ πιστεύσης ἐν v5 καρ- 


* 


T P - €. € 1 3-4 » » y A 
δίᾳ 60v, Ort ὃ ϑεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ vexQow, 


- σωϑήση: ( Καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιοσύ- 


eqy* στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἴς σωτηρίαν.) .4ἐ- 
γεῖ γὰρ 7 γραφή: , Πᾶς Ó πιστεύων ἐπὶ αὐτῷ, 

5 P , 2 , 5 5 ; J 
οὐ καταισχυνϑήσεται:,, Οὗ γάρ ἔστι διαστολὴ 
᾿Ιουδαίου τε χαὶ Ἕλληγος' ὃ γὰρ αὐτὸς κύριόξ 


IO 
II 


12 


FT d E] , v ^ Ἢ ^ 
TIGVTOY ; πλουτῶν tig πάντας τοὺς ἐπιχαλουμέ- 


- €x A 
-φδὺυς αὐτόν.  ,llà; γὰρ ὃς ἂν ἐπικαλέσηταν τὸ 
Jy " 3 y . Jl - 3 3 n 
orouca Κυρίου, σωϑήσεται.,, Πῶς ovv ἐπικαλέ- 
σονται, “εἰς ὃν οὐκ ἐπίστευσαν: πῶς δὲ πιστεύ- 
[4 ᾿ , Av. ' 4 
δουσιν, οὗ οὐκ 5zOvOQT; - πῶς δὲ ἀκούσουσι yo- 
} a x Pr. gc2l 
big χηρύσσοντοξ; πῶς δὲ κηρύξουσιν, ἐὰν μὴ 
RA ΄ c c - 
᾿ἀποσταλῶσι: καϑὼς γέγραπται: ,,.ἿὩς ὡραῖοι οὗ 
πόδες τῶν εὐαγγελιζομένων εἰρήνην, τῶν εὐαγ- 
᾽, 5.,.)»Ν.9 5 , 

γελιζομένων « τὰ ἀγαϑά!,, LM οὐ πάντξὲ 
c , ΄ «' 2b ^r € no t λ 7 ^ 
VnjzovouY τῷ tvayychip., Ἡσαΐας γὰρ M^éyt 

Es ai , 441 - 5 ak erani in "4, 
» Kopie, τίς ἐπίστευσε e 0301) 7 HEY [mJ 
ἢ πίστις ἐξ ἀκοῆς" ἣ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος ϑεοῦ. 
᾿Αλλὰ λέγω: Mi] οὐκ ἤκουσαν; ἹΜενοῦνγε δὶς 
' 
πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλϑεν ὃ φϑύγγος αὐτῶν, καὺ 
εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν, ;; 











, ds habendá, fpernunt temere. Alienigenis igitur, qui 
Chrifto confidunt; evangelii confortium iniquiffime 
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19 44Àó, λέγω» Μὴ ᾿Ισραὴλ οὐκ ἔγνω; Τιρῶτος 

| MMoUc5; λέγει" ,, Eyo παραζηλώσω ὑμᾶς imi 
οὐκ ἔϑνει, ἐπὶ ἔϑνεν ἀσυνέτῳ παροργιῶ ὑμᾶς. 

20 Ἣπσαϊας δὲ ἀποτολμῷᾷ καὶ λέγει. ,, Εὑρέϑην τοῖς 
— ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφατὴς ἐγενόμην τοῖς ἐμὲ μὴ 

; οἵ ἐπερωτῶσι, » Πρὸς δὲ go ᾿Ισραὴλ λέγευ" E Olav 
τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου πρὸς door 
ἀπευϑοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. » 

)000XLo 0 υἱέγῷ οὖν" My ἀπώσατο ὃ ϑεὸς τὸν λαὸν 
αὑτοῦ; Μὴ γένοιτο" «καὶ γὰρ ἐγὼ ᾿Ισραηλίτης 
εἰμὶ, ἐκ σπέρματος ᾿Αβραὰμ, φυλῆς Βενιαμίν, 

à Οὐκ ἀπώσατο ὃ ϑεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ, ὃν προ: 
ἔγνω, Ἢ ova οἴδατε ἐν Ἤλίᾳ τί λέγει ἡ γρα- 
qj; ὡς ἐντυγχάνεν τῷ ϑεῷ κατὰ τοῦ "logon 

3 »Kvgw, τοὺς προφήτας σοῦ ἀπέκτειναν, xal 
xà ϑυσιαστήριά σοὺ κατέσκαψαν: κἀγὼ ὕπο- 

, λείφϑην μόνος, καὶ ζητοῦσι τὴν ψυχήν μου.» 

-— ἃ AR τί λέγεν αὑτῷ 0 χρηματισμός; ,, Κατέλι- 
πὸν ἐμαυτῷ ἑπτακιοχιλίους ἀνδρας, οἵτινες οὐκ 

5 ἔκαμψαν γόνυ τῇ Bách Οὕτως ev» καὶ ἂν 
τῷ vUY καιρῷ λεῖμμα κατ ἐκλογὴν χάριτος χέγονεῦε 

é 130i χάριτι, οὐκέτι ἐξ ἔργων" ἐπεὶ ἢ 1ópg 
οὐκέτι γίνεταν qóoto* εὖ δὲ ἐξ ἔργων, οὐκέτι ἐστὲ 

y χάρις" ἐπεὺ τὸ ἔργον οὐκέτι ἐστὸν ἔργον» Tí 





: X, 19. "Iogarh οὐκ ἔγνω;) οὐκ ἔγνω ᾿Ισραήλ: 

; XI, ἃ, TogatA:) Logo, λέγων" ὄ, εἰ 
δὲ d... ἐστὶν ἔργον.) Haec vett. multi 
(Latini omnes) omittunt. 


3nvidetur. Nam aditu ad hoc beneficium deus arcet nes 
minem. (cf. Act. 13,45.46.) ΧΙ, Nee ommes omnino 


Iudaei a deo repudiati. Multi eorumChrifto iam nomen 
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3. [uU d - 
οὖν; “Ὁ ἐπιζητεῖ Ισραὴλ, τοῦτο οὐκ ἐπέτυχον, 
" 1 ΄ 3 
sj δὲ ἐκλογὴ ἐπέτυχεν" οὗ δὲ Aormob ἐπωρώϑη- 
Li LN 5) - 4 
σαν, ' (καϑὼς γέγραπται" ,, Ἔδωχεν αὐτοῖς ὁ 8 
eos πνεῦμα κατανύξεως, ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέ- 
x - ι » , LU - 
πεν, καὶ ὠτὰ τοῦ μὴ ὕκούειν,,,) ἕως τῆς σή- 
μερον ἡμέρας. — Kai Δαυὶδ λέγει" , Γενηϑήτω ἡ 9 
τράπεζα αὐτῶν εἰς παγίδα καὶ εἰς ϑήραν καὶ εἰς 
, ' » - n 
σκάνδαλον, καὶ εἰς ἀνταπόδομα αὐτοῖς ' σκοτι- τὸ 
n 5 H "ἧς, σους - , 
σϑήτωσαν οἱ ὀφϑαλμοὶ αὐτῶν, τοῦ μὴ βλέ- 
' - - 
σειν" καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς σύγκαμ- 
, B ^ » - , 
spo. ,, Jéyom ovy* dWr ἕπταισαν, ἵνα πές MM 
τ , , ' - do e ' 
900v; JM, γένοιτο" ἀλλὰ τῷ αὐτῶν παραπτώματι 
ἡ σωτηρία τοῖς ἔϑγεσιν, εἰς τὸ παραζηλῶσαν αὖ» 
τούς. Εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὐτῶν πλοῦτος κό- 1a 
εὖ εἴ Li - ^ - - - 
σμου, καὶ τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος £ÜYOY* πό- 
M^ , ^ - € - 
oo μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὐτῶν! Ὑμῖν γὰρ λέγω 13 
AT RI e , » P" 
τοῖς ἔϑγεσιν" ἐφ᾽ ouo» μέν εἶμι ἐγὼ ἐθνῶν ἀπό- 
τ, ͵ , » 
610A0g5 τὴν διακονίαν μου δοξάζω, ' εἴπως παρα- 14 
l , , 
ζηλώσω μου τὴν σάρκα, καὶ σώσω τινάς ἐξ αὖ- 
Aur » ' t€ 5 ' 5 ^ [] , 
τῶν. Εἰ γὰρ ἡ ἀποβολὴ αὐτῶν καταλλαγὴ xó- 1$ 
« Jj 5 ^ 
opov* τίς ἡ πρόςληψις, si μὴ ζωὴ ἐκ νεκρῶν 
δὲ € 5 ' [s * " , » * » 
Ji δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα" καὶ εἶ τό 
ἡ δίζα ἁγία, καὶ οἵ κλάδοι. Εἰ δέ τιγες τῶν 17 
1 2 }] 
κλάδων ἐξεκλάσϑησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὧν ἐνε- 
- ' - 
κεντρίσϑης ἐν αὐτοῖς, καὶ cvyaowovoc τῆς ῥίζης 
- , - , ΄ Y 
«ai τῆς πιότητος τῆς ἐλαίας ἐγένου, μὴ κατα- 18 
καυχῶ τῶν κλάδων. εὖ δὲ κατακαυχᾶσαν, οὐ σὺ 
| | 








XI, 7. τοῦτο) τούτον 20. ἐπωρώϑησαν)) Alii: 
ἐπηρώϑησαν 








dederunt, etfi plerique adhuc funt contumaces. (Iudae- 
orum obfünatio profuit exteris: hi vero, ut arrogantiand 
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nicis 











τὴν ῥίζαν Baovabeve y aA. 5 ῥίζα σέ. ᾿Ερεῖς ovv* 
᾿Πξενλάσϑησαν κλάδοι, ἵνα ἐγὼ ἐγμεντρέσϑῶ, 
Καλῶς" τῇ ἀπιστίᾳ ἐξεκλάσϑησαν; ; σὺ δὲ τῇ ni- 
ὅτεν ἕστηκας; Mj ὑψηλοφρύνευ; , ἀλλὰ: φοβοῦ’ 

εἰ, γὰρ ὃ ϑεὺς τῶν κατὰ φύσιν κλάδων. “οὐκ ἐἐφείς 
ὅατο, μήπως “οὐδὲ coU φείσεται, 74008. “οὖν 
χφηστότητα καὶ ἀποτομίαν ϑεοῦ: ἐπὶ. μὲν τοὺς 
σιδσόντας y - ἀποτομίαν! ἐπὶ δὲ σὲ; xgroeótiuans 


εξὰν ἐπιμείνης τῇ χφηστότητι: ἐπεὶ καὶ σὺ ἔχκχοΞ 


E Καὶ ἐκεῖνον δὲν ἐὰν μὴ ἐπιμείνωσιι τῇ 
ἀπιστίᾳ, ἐγκοντρισϑήσονται" δυνατὸς γάρ ἐστὺν ὃ 
ϑεὸς πόλιν éyservolaot. αὐτούς: - Εἰ 789 σὺ ἐκ 
τῆς κατὰ φύσιν ἐξεχόπης. ἀγριελαίου,, καὶ παρὰ. 
φύσιν ἐνεκεγτρίσϑης εἷς καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλ-ε 
Àov θὗτου οἵ Κατὰ φύσιν, ἐγκεντρισϑήσονται τῇ 
ἰδίᾳ ἐλαίᾳ! Οὐ γὰρ, ϑέλω ὑμᾶς "ἀγνοεῖν, deas 
qoi, τὸ μυστήριον τοῦτο, (ἕνα μὴ ἦτε παρ᾽ $e 
τοῖς qQoYiu0L,) ὅτι πώρωσις ἀπὸ μέρους. τῷ 
φόροηλι σέγουονν. ἄχρις: οὗ τὸ πλήρωμα τῶν ἐϑγῶν 

ἰφέλιϑηη" καὶ οὕτω πᾶς ᾿δραὴλ σωϑήσδϑαυ; κα 
dug γέγραπταιυ" ἮΝ Hb ἐχ Σιὼν ὃ ὑνόμενος, “καὶ 
ἀποσερέψευ ἀσεβείας ἀπὸ ᾿Ιακώβι Καὶ αὕτη αὖ- 
τοῖς ἢ παρ᾿ ἐμοῦ διαϑήκη, ὅταν ἀφέλωμαν τὰς 
ἁμαρυίας αὐτῶν. . ,,' «Κατὰ μὲν τὸ δὐαγγέλιον, 
ἐχϑροὶ δὲ ὑμᾶς: κατὰ δὲ τὴν ἐκλογὴν, yo 
πητοὺ διὰ τοὺς πατέρας. ᾿Αμεταμέλητα γὰρ τὼ 


— — 











XH, 19. κλάδου) οἵ κλάδον 7:1. φείσεται.) ᾧεί- 
Uere . 25. παρ ἑαυτοῖς ) «dL: iv ἑαυτοῖς 
Alii: ξαυτοῖς * 


/ 








caveant, monentür.) Sed eerta fpes ostenditur, fore 
ut oimnes aliquando ludaei Chrifüanorum  cóoetut 
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χαρίσματα καὶ ἡ κλῆσις τοῦ ϑεοῦ, 'Ὥςπερ γὰρ. 


ὑμεῖς ποτὲ ἡπειϑήσατε τῷ ϑεῷ, viv δὲ ἠλεήϑη- 
ve τῇ τούτων ἀπενϑείᾳ" οὕτω καὶ οὗτοι νῦν ἠπεί- 
ϑησαν, τῷ ὑμετέ ioo CMM, αὐτοὶ ἐλεηϑῶ- 
Ἑανὸὶ μΣυνέχλεϊᾶε γάρ ὃ ϑεὸς τοὺς πάντας εἰς ἀπεί- 
ϑειαν, ἵνα τοὺς πάντας. ἐλεήση. (2 βάθος 
πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσεως ϑεοῦ! ὡς ἀνεξ- 
ἐρεύγητα τὰ κρίματα αὐτοῦ, καὶ ἀνεξιχνίαστου 
αὖ ὅδοὶ αὐτοῦ! Τίς γὰρ ἔγνω. νοῦν κυρίου; ἢ 
εἰς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; ἢ τίς προέδωκεν 
αὐτῷ, xci ἀνταποδοϑήσεται αὐτῷ; “Ὅτι ἐξ αὖ- 
τοῦ, καὶ δι αὐτοῦ, καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα" 
αὐτῷ ἡ. δόξω εἰς τοὺς αἰῶνας! μήν. 

MH ρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοὶ; διὰ τῶν 
οἰχτιθμῶν τοῦ ϑεοῦ, παραστῆσαν τὰ σώματα 
ὑμῶν -ϑυσίαν ζῶσαν, ἁγίαν, εὐάρεστον τῷ ϑεῷ, 
τὴν λογικὴν λατρείαν ὑμῶν" καὶ μὴ συσχηματί- 
ζεσϑε τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ μεταμορφοῦσϑε τῇ 
ἀνακαινώσεν τοῦ νοὸς ὑμῶν, εἰς τὸ δοκιμάζειν 
ὑμᾶς τί τὸ ϑέλημα τοῦ coU τὸ ἀγαθὸν καὶ εὖ- 
ἄρεστον καὶ τέλειον. "tiro γὰρ διὰ τῆς χάριτος 
τῆς δοϑείσης μον, παντὺ τῷ ντι ἐν ὑμῖν, μὴ 
ὑπερφρονεῖν παρ 0 δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν eig 
τὸ σωφρονεῖν, ἑκάστῳ ὡς ὅ ϑεὸς ἐμέρισε μέτρον 











X4, 30. ὑμεῖς) καὶ ὑμεῖς 531. αὐτοὶ) 4ddunt 
quidam vel νῦν vel πόλυν vel ὕστερον 
XH, 2. ϑεοῦ τὸ vel: ϑεοῦ, τὸ) -lii: ϑεοῦ, 
τί τὸ (Sic Latini.) 

adiungantur. Confiliorum dei fapientia admirabilis, 
XII Exhortatio ad vitae fanctitatem,  legitimum- 
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πίστεως. Καϑάπερ γὰρ £v éul σώματι μέλη, πολλὰ 
ἔχομεν, τὰ δὲ μέλη πάντα oU τὴν αὐτὴν yeu 
πρᾶξιν" οὕτως οἱ πολλοὶ ὃν sii ἔσμεν ἐν Xgi- 
στῷ, ὃ δὲ καϑεῖς ἀλλήλων μέλη, ' ἔχοντες δὲ χαρί- 
σματα κατὰ τὴν χάριν τὴν δοϑεῖσαν. ἡμῖν διάφο- 
ρα: εἴτε προφητείαν, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς 
πίστεως" ' εἴτε διακονίαν, ἂν τῇ διακονίᾳ. εἴτε Ó 
διδάσκων, iv τῇ διδασκαλίᾳ" εἴτε ὃ παρακαλῶν, 
ὃν τῇ παρακλήσει. Ko μεταδιδοὺς, ἐν ἁπλότητι" 
δ: προϊστάμενος, ἐν σπουδῇ" ὃ ἐλεῶν, ἐν ἱλαρό- 
τητί- Ἢ ἀγάπη, ᾿ἀνυπόκριτος" ἀποστυγοῦγ- 
τὲς τὸ πονηρὸν, κολλώμεγοι τῷ ἀγαθῷ" τῇ φι- 
λαδελφίᾳ, εἰς ἀλλήλους φιλύστοργοι- τῇ τιμὴ ἀλ- 
λήλους προηγούμενοι" τῇ σπουδὴ μὴ ὀκνηροί" 
τῷ πνεύματι ζέοντες. τῷ κυρίῳ δουλεύοντες" ' v3, 
ἐλπίδι χαίροντες. τῇ ϑλίψει ὑπομένοντες" τῇ 
προφευχῇ προῤκαρτεροῦντες" ταῖς χρείαις τῶν 
ἁγίων κοινωνοῦντες" τὴν φιλοξενίαν διώκοντες. 
Εὐλογεῦτε τοὺς διώκοντας ὑμᾶς" εὐλογεῖτε, καὶ 
μὴ καταρᾶσθε. Χαίρειν μετὰ χαιρόντων, καὶὺ 
κλαίειν μετὰ κλαιόντων. Τὸ αὐτὸ εἰς ἀλλήλους 


'φροναῦντες" μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες, ἀλλὰ τοῖς 


- hi ΄ , 
ταπεινοῖς συναπαγόμενοι. Μὴ yíveods φρύνιμου 
See - M * 5 ' νῷ e d ? 
παρ᾿ ἑαυτοῖς. Μῖηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδι- 

n : » 

δόντες" προνγοούμενον καλὰ ἐνώπιον πάντων ἄγ- 

"en : dM. E 
ϑρώπων" εἶ δυνατὸν, τὸ ἐξ ὑμῶν, μετὰ πάν- 

ΕἸ , » ] : 

τῶν ἀνϑρώπων εἰρηνεύοντες. Μὴ ἑαυτοὺς ἔὄχδι-- 








A4, 5. καϑεῖς ) καϑ' εἷς Gf Marc. XJIF , 19.) 
11. χυρίῳ) lii: χαιρῷ " (cf. XIF, 18. X74; 
18.) 13. χορείαις ) Ilii: uveiouc 


ecclefiafticorum; Caritati fiudendum : ulcifcendi libi- 
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κοῦγτες, ἀγαπητοί" ἀλλὰ δότε τόπον τῇ. ὀργῇ. 
Τέγραπται γάρ- » μοὶ ἐκδίκησις" ἐγὼ ἄνταπο- 


: δώσω, λέγεν κύριος. » Ἐὰν οὖν πειγᾷ ὃ ἐχϑρύς 20 


^gov, ψώμεξε αὐτόν: ἐὰν διψᾷ, πότιξε αὐτόν». 


Τοῦτο, γὰρ ποιῶν, ἄνϑραχας πυρὸς σωρεύσεις 


2 Ld - - * 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, IM νιχῷ ὑπὸ τοῦ κα- 21 


- El ' , » - » - ' pF 
κοῦ, ἀλλὰ rixa ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ xuxór. 


Hi. ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑπο- XIII. 


΄ 5 
TG00€8 0. TT γάρ ἔστιν ifovoía εἰ μὴ ἀπὸ 
ϑεοῦ" αἵ δὲ οὖσαι {ἐξουσίαι], ὑπὸ ϑεοῦ τε- 


ταἀγμέναι εἰσίν. "fiore ὁ ἀντιτασσύμενος τὴ ἔξου- 2 


σίᾳ, τῇ τοῦ ϑεοῦ διαταγῆ ἀνθέστηχεν" οἱ δὲ 
ἀνϑεστηπκότες, ἕαυτοῖς κρίμα λήψονται. Οἱ γὰρ 3 
ἄρχοντες οὐκ εἰσὶ φόβος τῶν ἀγαθῶν ἔργων, 
ἀλλὰ τῶν κακῶν. Θέλεις δὲ μὴ φοβεῖσϑαι τὴν 
ἐξουσίαν; τὸ ἀγαϑὸν ποίει" χαὶ ἕξεις ἔπαιτον ἐξ 
αὐτῆς" θεοῦ γὰρ διάπογός ἔστι, σοὶ εἰς τὸ ἀγα- 4 
ϑόν. ᾿Γὰν δὲ τὸ κακὸν ποιῆ:, φοβοῦ" οὐ γὰρ 
&xy τὴν μάχαιραν φορεῖ. coU γὰρ διάκογός 
ἔστιν, ἔκδικος εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν πράσσογτι. 
Zhà ἀνάγκη ὑποτάσσεσϑαι, 


Ud ᾿ , - ' D T 
γὰρ καὶ φόρους veAsive* λειτουργοὶ γάρ "toU εἰ- 
σιν, εἰς αὐτὸ τοῦτο προςκαρτεροῦντες. 
οὖν πᾶσι τὰς ὀφειλάς: τῷ τὸν φόρον, τὸν qó- 
Qov* τῷ τὸ τέλος, τὸ τέλος" τῷ τὸν φύβογ, τὸν 











) - L ' 
φόβον: τῷ τὴν τιμὴν, τὴν τιμήν. “ηηδενὶ 5 
X44, x. ὑπὸ ϑεοῦ) ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ 
; aeria NE Sa^ 








do fugienda: etiam hoftes amandi. XIII. Magifirati- 
bus parendum, Suum tribuatur cuique, e lege caritas 


Hh 2 


»"- ' 
oU μύγον διὰ τὴν $ 


΄Ν ^ - 
ὀργὴν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν συνείδησιν. “ιὰ τοῦτο“ 6 


Mnodore 7 


" ἃς 
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μηδὲν ὀφείλετε, εὖ μὴ τὸ ἀλλήλους. ἀγαπῷν" ὃ 
9 γὰρ' PROS τὸν. Svegov ; vóuor- πεπλήρωκε, gd 
γάρ" ον QU “μοιχεύσεις * Οὐ ,φονδύσεις Οὐ χλέ. 
ψεῖς" [0v ψευδομαρτυρήσεις" ] Οὐκ ἐπιϑυμή- 
σεὶς";; καὺ εἴ τὺς ἑτέρα ἐντολὴ, ἐν τούτῳ τῷ λό- 
zo ἀνακεφαλαιοῦται, ὃν τῷ" »᾿Αγαπήσεις τὺν' 
10 πλησίον eov ὡς δαυτόν.,, Ἣ c; γάπη τῷ πλησίον 
κακὸν οὖ» ἐργάζεται" πλήρωμα οὖν νόμοὺῦ ἢ ἀγά- 
“ἰ πη. Καὶ τοῦτο, εἰδότες τὸν καιρὸν, ὅτι ὥρα 
ἡμᾶς ἤδη ἐξ ὕπνου ἐγερθῆναι" νῦν, γὰρ ἐγγύτε- 
12 ρὸν ἡμῶν ἡ σωτηρία, ἢ τε ἐπιστεύσαμεν. ἽΠ 
UE προέκοψεν, 7| δὲ ἡμέρα ἤγγικεν" Gnoüouc- 
ϑαὰ οὖν τὰ ἔργα τοῦ σκότους, καὶ ἐνδυσώμεϑα, 
13 τὰ ὕπλα τοῦ φωτός. Ὥς ἐν ἡμέρᾳ, εὐσχημόγως 
περιπατήσωμεν, μὴ πώμοις καὶ μέϑαις, μὴ, κοί-- 
14 ταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔρυδε καὶ ζήλῳ- ἀλλ᾽ ἐν- 
δύσασϑε τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ τῆς 
σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσϑε εἰς ἐπιϑυμίας. 


XIY. 7 δὲ Go UcvoUrTO 77) πίστει »προζλάμβά- 
a γεσϑε, μὴ εἰς διωκρίσεις διαλογισμῶν. Ὃς μὲν 

" πιστεύειν φαγεῖν πάντα" ὁ δὲ ἀσϑενῶν dosi. 

3 ἐσϑίει. Ὃ ἐσϑίων, τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ ἔξουϑε-. 
γείτων" - καὶ Ó μὴ ἐσϑίων, τὸν ἐσϑίοντα μὴ χρι- 

ἃ véro* ὁ ϑεὸς γὰρ αὐτὸν προζςελάβετο. . EU τίς εἶ 

ὃ κρένων ἀλλότριον οὐκέτην; τῷ ἰδίῳ κυρίῳ στή- 

χευ, ἢ πίπτει" σταϑήσεταυ.δέ" δυνατὸς. γάρ ἔστυν 

ἃ ὃ ϑεὸς στῆσαν αὐτόν. Ὅς: μὲν κρίνευ ἡμέραν 








ΧΙ], 8, ἀλλήλους ἀγαπᾷν") ἀγαπᾷν ἀλλήλους». 


inutuaé. Reliquiae vitiofitatis priftinae apud Chrifiia- 
nosexfürpandae. Chrifü exemplum ob oculos ponen- 
dum, XIV, 1- XV, 13. Indulgendum aliquid im- 


AD ROMANOS CAP. XI1F. 485 














X, 1 ὃ 4 ? a ες " E T xf €t * 
mag ἡμέραν, ὃς “δὲ κρίνει πᾶσαν ἡμέραν" ἕκα- 
στος ἐν τῷ. ἰδίῳ νοὶ πληροφορείσϑω. Ὃ φρονῶν 


΄ 


“ΔΝ “ , ΄ - c - 
“τὴν ἡμέραν, «υρίῳ φρονεῖ" καὶ ὃ μὴ φρογῶν τὴν . 


ἡμέραν, κυρίῳ oU φρονεῖ... Καὶ 0. ἐσθίων, κυτ 
, ; 2 rU - - 2 c 
Qío. ἐσϑίει, εὐχαριστεῖ γὰρ τῷ ϑεῷ: καὶ ὃ μὴ 


ἐσϑίων; κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, καὶ εὐχαριστεῖ, τῷ ϑεῷ, -. . 


Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ ζῆ, καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ 
ἀποϑνήσκει. Ἐάν τε γὰρ ζῶμεν, τῷ κυρίῳ. ζῶ- 
μὲν" ἐάν τε ἀποϑνήσκωμεν, ; τῷ κυρίῳ ἀποϑνή- 


ὙΕῚ 


Ζ 
8: 


j 


Gxouew, Ἐάν cc ovv ζῶμεν, ἐάν τε ἀποϑνήσχω-. 


μὲν, τοῦ κυρίου ἐσμέν. Eig τοῦτο γὰρ Χριστὸς 


καὶ ἀπέϑανε καὶ ἔζησεν, ἵνα καὶ ve εαρῶν καὺ ζών- 


τῶν κυριεύση. Σὺ δὲ, τί κρίνεις τὸν ἀδελφόν 
i 2^ ὃ Y pte: - 1 3 , 
σου; ἢ καὶ GU, τί ἐξουϑενεῖς τὸν ἀδελφόν cov; 
Πάντες γὰρ παραστησόμεϑα τῷ βήματι τοῦ Χρι- 
- τ’ , - ἐς: , 
στοῦ. 1 ἔγραπταυ γάρτ Ζῶ ἐγώ, λέγεν κύριος, 
δει ἐμοὶ κάμψει πῶν γόνυ, καὶ πᾶσα γλῶσσα. ἐξο- 
μολογήσεταν τῷ ϑεῷ.,;, "od οὖν ἕχαστος ἡμῶν 
᾿περὺ ἑαυτοῦ λόγον δώσει τῷ deg. Μηκέτι 
* 5 Li , τὶ * - , " E 
ouv ἀλλήλους κρίνωμεν" ἀλλὰ τοῦτο κρίνατε μᾶλ-- 
€ »Ἥ» N 
λον, τὸ μὴ τυϑέναν πρύρχομμα τῷ ἀδελφῷ ἢ 
53. Y ΩΤ M , 2 " 3: 
σχάνδαλον. Οἶδῳ, xci πέπεισμαν £v χυρίῳ 1η- 
» » 5 c E 3 » 
σοῦ, ὅτι οὐδὲν κοινὸν δι' αὑτοῦ, ti μὴ τῷ λογυ- 
᾿ ζομένῳ τὶ κοινὸν εἶναι, ἐκείνῳ κουνόν" εἶ δὲ διὰ 


to 


n 


1 


1$ 


βρῶμα ὁ ὃ ἀδελφός σου dMmeirge; οὐκέτι κατὰ ἀγά-. 














qax Ki ἐσϑίων) Ὁ ἐσϑίων. 9. καὶ ἔζη-- 
ocv )|za) ἀνέστη, «di ἀνέζησεν το, Χριστοῦ.) 
Alii: Θεοῦ, .τ4. αὑτοῦ) ἑαυτοῦ (2112: αὐτοῦ) 











becillitati fuperfiütioforum: 'etianr ab ΗΠ οἱ τ18. illorum 

caufá abstinendum. ' Neque inducendi haefitantes; 

confeientià rciragante, ad aliorum. fe xmmores 
ἐν * 


Phe 


ut 2 


16 


486 4D ROMANOS CAP. XIF. XF. 
L| ^ 








em περιπατεῖς. Μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον 
* 
ἀπόλλυδ, ὑπὲρ οὗ Χριστὸς émlo ove; — Μὴ 


17 βλαξᾳφημείσϑω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγωϑόν, ᾿ Οὗ γάρ 


18 


ἔστιν dj βασιλεία τοῦ ϑεοῦ Bogot καὶ πόσις, ἀλ- 
λὰ δικαιοσύνη καὶ εἰρήνη καὶ χαρὰ ἐν πνεύματυ 
ἁγίῳ. Ὁ γὰρ ἐν τούτοις δουλεύων τῷ Χριστῷ, 


Y εὐάροστος τῷ ϑεῷ, καὶ δόχιμος τοῖς ἀνθρώποις. 


19 


21 


22 


23 


XP. 


"Aga: οὖν τὰ τῆς εἰρήνης διώκωμεν, καὶ τὰ τῆς 


οἰκοδομῆς τῆς εἰς ἀλλήλους. Mi] évexev βρώμα- 


T - » , 
τὸς κατάλυε τὸ ἔργον τοῦ coU. ΤΊάντα μὲν xa- 
1 - : L - $9 
ϑαρά" ἀλλὰ καχὸν τῷ ἀνϑρώπῳ τῷ διὰ προς- 
κόμματος ἐσϑίοντι. Καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν χρέα, 
ῃ » 5. TN οὐδ DNE) L 
μηδὲ πιεῖν οἶνον, μηδὲ ἐν ᾧ ὃ ἀδελφός cov προς- 


' D ^ ^- ᾿ 
κύπτει ἢ σκανδαλίζεται ἢ ἀσϑεγεῖ. Σὺ πίστιν 


[4 M , €M R2 
ἔχεις" κατὰ σεαυτὸν Eye ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ.  Ma- 
/ c ' ΄ c " 2 vs dh kx 
κάριος ὃ μὴ πρίνων ἑαυτὸν ἐν o δοχιμάξει.  'O 
^ δὶ , etr 
δὲ διαχριγνόμενος, ἐὰν φάγῃ, κατακέκριται, ὅτι 
"ἃ ει t) E 
οὐκ ἐκ πίστεως" πᾶν δὲ ὃ οὐκ ἐκ πίστεως, ἁμαρ- 
3 -» c 
τία ἐστίν. Οφείλομεν δὲ ἡμεῖς οἱ δυνατοὶ 
' 5 4 - b Jj. / E b 
τὰ ἀσϑενήματα τῶν ἀδυνάτων βαστάζειν, xa 


A DUE e AMA f er € - «E " f 
2 μὴ ἑαυτοῖς ἀρέσκειν" ἕκαστος ἡμῶν τῷ πλησίον 
3 ἀρεσχέτω εἰς τὸ ἀγαϑὺὸν πρὸς οἰκοδομήν. Καὶ 


m c X. m 2 c - 5» ἢ nid 

γὰρ ὃ Χριστὸς οὐχ ἑαυτῷ ἤρεσεν, ἀλλὰ, xa- 

Que γέγραπται" |, Οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόγ-. 
3 5 et τ 3 

τῶν σὲ, ἐπέπεσον im £ué..,  'Ooc γὰρ ngo- 














XIV, 18. τούτοις) lii: τούτῳ * — 23. extr.) 
Codd. multi, ver[J. et PP. híc attexunt tria 
ult. commata capitis XF 1.: Τῷ δὲ δυναμένῳ 
cet. XJ, 2, ἕκαστος) ἕχαστος γὰρ 











conforment. Quod dubitas, ne feceris.  Providen- 
dum, ne vitae morumque disfimilitudo «disfociet 
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᾿ἐγράφη, εἰς τὴν ἡμετέραν διδασκαλίαν. προεγρά- 


€ EC - c - ^E 
qu* ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως 
τῶν γραφῶν, τὴν ἐλπίδα £yousv. Ὃ δὲ ϑεὸς ς 
τῆς ὑπομονῆς. καὶ τῆς παρακλήσεως δῴη ὑμῖν r0. 
αὐτὸ φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κατὰ Χριστὸν Ἰησοῦν" 
E» c €-— 2 δὲ 5 E x " ͵ ien. 
ἕνα ὁμοϑυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόματε δοξάζητε τὸν 6 
2 mU: z 3 ΄ "xd Ee. - 
ϑεὸν παὶ πατέρα TOU ᾿υρίου ipeo “ησοὺῦ Χρι- 
c 3 
στοῦ. — Zhóà προςλαμβάνεσϑε ἀλλήλους, καϑὼς 7 
e 1 , cw - 
καὶ ὃ Χριστὸς προζελάβετο ὑμᾶς εἰς δόξαν θεοῦ, 
᾿ Ν᾿ 3 EY ν᾿ T - 
-déyo δὲ, ᾿Πισοῦν Χριστὸν διάκονον γεγενῆσϑαι 8 
afó PT e o » 9. , 9. - δ᾽; ' Ὁ 
οὐτομῆς ὑπὲρ ἀληϑείας ϑεοῦ, εἰς τὸ βεβαιὼ- 
04v τὰς ἐπαγγελίας τῶν πατέρων: và δὲ ἔϑνη 9 
ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι τὸν deor, καϑὺς γέγραπται" 
» Ζιὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι ἐν ἔϑνεσι, καὶ 
^ », ' A , - 
τῷ ὀνύματί σου pkAg.,, Καὶ πάλιν λέγει"... EU- τὸ 
, » ν᾿ 1 - - 5 ^ * ἀκ, ul 
φοάνϑητε ἔϑνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ.,, Kot τι 
πάλιν" y, “Πνεῖτε τὸν κύριον πάγτα τὰ ἔϑνη, καὶ ᾿ 


᾿ ἐπαυνέσατε αὐτὸν πάντες OL λαοί.,, Καὶ πάλιν 12 


Ἥσαϊας λέγει. ., Ἔσται ἡ ῥίζα τοῦ ᾿Ιεσσαὶ, καὶ 

ὃ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐϑνῶν" ἐπ᾽ αὐτῷ ἔϑνη ἐλ- 
πιοῦσιν.,,κ ὋὉ δὲ ϑεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι 13 
ὑμᾶς πάσης γαρῶς καὶ εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, 
εἷς τὸ περισσεύειν ὑμᾶς ἔν τὴ ἐλπίδι, ἔν δυνά- 
pet πνεύματος ἁγίου. 

X AMIoanssnos δὲ, ἀδελφοί μου, καὶ αὐτὸς T4 
ἐγὼ περὶ ὑμῶν, ὅτι καὶ αὐτοὶ μεστοί ἔστε ἄγα- 
d'ocUrgs, πεπληρωμένοι πάσης γνώσεως, δυγά- 











XF , 4. προεγράφη) Lii: ἐγράφη" 7. ὑμᾶς) 
ἡμᾶς 
amicitias ludaeorum atque: exterorum in coetu € 
füano... XV, 14-35. Paulus excufat fe f'omanis, 
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15. μενον καὶ ἀλλήλους νουϑετεῖν. ΤῬολμηρύτερον δὲ. 
ἔγφαψα ὑμῖν, ἀδελφοὶ, ἀπὸ μέρους, ὡς énavo- 
μιμνήσκων͵ ὑμᾶς, διὰ τὴν χάριν τὴν δοϑεῖσάν 

16 μον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, εἰς τὸ εἶναί με. "λειτουργὸν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς τὰ ἔϑνη, ἱερουργοῦντα τὸ εὐ- 

- αγγέλιον τοῦ ϑεοῦ, ἵνα μένηξως 4 προρφορὰ τῶν 
ἐϑγῶν. εὐπρύρδεκτος , ἡγιασμένη ἐν πνεύματι ἁγίῳ, 

17 ya. οὖν καύχησιν £v. Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τὼ πρὸς 

18 τὸν ϑεύν" οὐ γὰρ τολμήσω λαλεῦν τὸ ὧν οὐ κατ-, 
εἰργάσατο Χριστὸς v ἐμοῦ, εἰς ὑπακοὴν. ἐϑγῶν, 

19 λόγῳ καὶ ἔργῳ, ' ἐν δυνάμευ σημείων uiti. τερά- 
(vo, à δυνάμει. πνεύματος ἁγίου" ὥστε μὲ ἀπὼ 

ι Ἱερουσαλὴμ καὶ κύχλῳ, μέχρυ τοῦ. Ἰλλυρικοῦ. 

20 7 ληρωκέναν τὸ «εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ: οὕτω 
| à φιλοτιμούμενον εὐαγγελέξεσϑαι , οὐχ ὅπου ὦνο- 
Ἱμάσϑη Χριστὸς, ἵνὰ μὴ ἐπ᾿ ἀλλότριον ϑεμέλιον 

. 91 οἰκοδομῶν» ' ἀλλὰ, κωϑὼς γέγραπται", ,»Οἷς οὐκ 
ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, ὀψονταν" καὶ οὗ οὐ» ἀκη- 

23 κόασι,, συνήσουσι., Zhó wai ἐνδκοπτύμην 

23 τὰ πολλὰ τοῦ. ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς. Νυνὺ δὲ μη- 
πϑτὸ «τύπον ἔχων ἐν τοῖς πλίμασε τούτοις, ἔπιπο-- 
ϑίαν δὲ ἔχων. τοῦ ἐλϑεῖν πρὸς. ὑμᾶς ἀπὸ πολ- 

?4 λῶν ἐτῶν- ὡς ἐὼν πορεύωμαν εἷς τὴν. Σπανίαν, 
ἐλπίζω Neebe gets ϑεάσασϑιαν. ὑμᾶς, καὶ 








——— — 





Χ,τά. ἀλλήλους) AUi: ἄλλους 17. τὸν θεόν) 
ϑιεόν" τὸ, πν. ἁγίου.) mv», ϑεοῦν" Alii: πνεύ- 
ματος" * ^ 24, εἴ τὴν Σπανίων, ἐλαιίζω δια- 
πορευόμενος) εἰς τὴν Σπανίαν, ἐξλεύσομαν ' 
πρὸς ὑμᾶς" ἐλπίζω γὰρ διαπορευόμενος. 














quod in eaufá exterorum paullo confidentius fcri- 
vferit; de adventu fuo exponit, ao de itinere, quod 
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áp dni προπεμφϑῆναυ͵ ἐκεῖ, i4» ὑμῶν πρῶ- 
τὸν ἀπὸ μέρους ἐμπλησϑῶ. Νυνὶ δὲ πορεύο-: 
- μαν εἰς Ἱερουσαλὴμ, διακογῶν τοῖς ἁγίοις, “Εὺ- 
MK on; 1 * 12 ais E 
- δύκησαν γὰρ βϊακεδονία καὶ Jyata- κοινωνίαν vi- 

ψὰ πουιήσασϑανι εἰς τοὺς πτωχοὺς τῶν ἁγίων τῶν 

w ΄ 597 HJ 
ἐν “Ἱερουσαλήμ. Ἐϊὐδόκησαν γὰρ, καὶ ὑφειλέταν 


- E E] A, €- ln. d ΨΥ 
αὐτῶν εἰσιν. Εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς αὐτῶν 


. ΄ t'y ] 3 ΄ ES "EST 

ἐκοινώγησαν τὰ ἔϑνη, ὀφείλουσι ἱκαὶ ἐν voie oug- 

- 3» » -- wy, a 
κυκοῖς λευιτουργῆσαν αὐτοῖς. Tovro οὖν ἐπιτελέ- 
σας καὶ σφραγισάμενος αὑτοῖς τὸν καρπὸν τοῦ- 
Ὡη 5 , ὃ 2 ctr-x 2 ' S £x Z2 
TOV, ἀπελεύσομανυ Üv ὑμῶν εἰς τὴν Σπανίαν. Οἷ- 
e1^ 1 -- a 
δὰ δὲ,. ὅτε ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, ὃν πληρώματι 
εὐλογίας τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ ἐλεύσο: 
μαι. “Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ 

t s τ n 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ διὰ τῆς ἀγά- 


25 


20 


σῆς τοῦ πνεύματος, συναγωνίσασϑαί μοι ἐν ταῖς - 


προρευχαῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν deov* (va e^ 


σϑῶ ἀπὸ τῶν. ἀπειθούντων iv τῇ Ιουδαίᾳ, καὶ 
ἵνα ἡ διακονία μου ἧ εἰς Sega; εὐπρός- 
Oexvog γέγηται τοῖς ἁγίοις’ ἵνα ἔν χαρᾷ do 
πρὸς. ὑμᾶς διὰ ϑελήματος ϑεοῦ, xai συναναπαύ- 
capat ὑμῦν. 'O “δὲ, ϑεὸς τῆς. εἰρήνης μετὰ mov- 
τῶν ὑμῶν. [wm] ! 

yis δὲ ὑμῦν Φοίβην, τὴν ἀδελφὴν 
ἡμῶν, οὖσαν διάκονον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν Κεγχ- 
θεαῖς" va αὐτὴν προορδέξησϑε £v κυρίῳ ἀξίως 














ΧΥ͂,:5. τοῦ εὐαγγελίου τοῦ multi vett. omittunt. 











ps » 
Hierofolyma parabat, ad. perferendam fiipem ex Eu- 
ropaeis ecclefiis collectam ; Romanos ad aemulandum 
tacite provocat, eosque ut pro fe apud deum depre- 
centur, commonefacit, XVf. Phoebe commendatur: 
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TOV ἁγίων, καὶ παρασεῆτε: αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν ὑμῶν 
χοήξη πράγματι" καὶ γὰρ αὐτὴ προστάτις πολλῶν 

3 ἐγενήϑη, καὶ αὐτοῦ ἐμοῦ: ᾿Ἰσπάσαοϑς Iloi- 
e xov καὶ ᾿φκύλαν, τοὺς cvregyoUg μου ἐν Xo- 
4 ci Ἰησοῦ: (οἵτινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς μου vov 
ἑαυτῶν τράχηλον ὑπέϑηκαν" ioi; οὐκ ἐγὼ μόνος, 
εὐχαριστῶ, ἀλλὰ καὶ πᾶσαι αὖ ἐκκλησίαν τῶν 

5 ἐθνῶν") καὶ τὴν xav οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίαν. 
“ν΄ Monácaods Ἐπαίνετον, τὸν ἀγαπητόν μου, ὃς 
6 ἐστιν ἀπαρχὴ τῆς Ldoías εἰς Χριστόν. ᾿σπάσα- 
σϑε Μαριὰμ, ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν. εἰς ἡ μᾶς, 

7 ᾿“οπάσασϑε ᾿ἰνδρόνικον καὶ ουνίαν, τοὺς, δυγ-- 
γεγέϊς uov καὶ συναιχμαλώτους μου" οἵτινές εἶσιν 
ἐπίσημοι ἐν τοῖς ἀποστόλοις, οἱ καὶ πρὸ ἐμοῦ 

8 γεγόνασιν ἐν Χριστῷ: ᾿ἰσπάσασϑε Lunkiav, 
9 τὸν ἀγαπητὸν μου £v κυρίῳ. ᾿ἀσπάσασϑε Οὐρ- 
βανὸν, τὸν συνεργὸν ἡμῶν ἐν Χριστῷ, καὶ Στόά- 

10 χυν, τὸν ἀγαπητόν μου. Ισπάσασϑε.»4Ζπελλῆν, 
τὸν δόκιμον ἐν Χριστῷ, ᾿σπάσασϑε τοὺς ἐκ τῶν 

11 ᾿ριστοβούλου. ᾿σπάσασϑε “Πρωδίωνα, τὸν συγ- 
γδρὴ μου. ᾿Ἰσπάσασϑε τοὺς £x τῶν Mao 
12 τοὺς ὄντας ἔν κυρίῳ. ᾿Ἰσπάσασϑε '"'oopowar xol 
ρυφῶσαν, τὰς κοπιώσας ἐν κυρίῳ. ᾿σπάσασϑε 
ἹΙερσίδωα, τὴν ἀγαπητὴν, ἥτις πολλὰ ἐχοπίασεν 
13 ἐν κυρίῳ. ᾿σπάσασϑε ἹΡοῦφον, τὸν ἔκλεχτὸν ἐν 
14 χυρίῳ, καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ, ᾿“σπά- 
caos ᾿Ισύγκριτον, Φλέγοντα, Ἑρμᾶν, Πατρό- 











XF1,2. αὐτὴ) αὕτη 3. Πρίσχκαν) Ποίσχιλλαν 
". "doíac) -yetuo 6, εἰς ἡμᾶς,) 2d: ἐν 
ὑμῦν vel: εἷς ὑμᾶς," 











Prifca, Aquila, et complures alii officiofe falutantur. 
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— * 
Bav, "EgouzZv, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. 
" , - 
ἄσπάσασϑε Φιλόλογον καὶ ᾿Ιουλίαν, Νηρέα καὶ 
' 2 ' 2 ^ ^2 ae M Uu ' 
τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, xai Ολυμπᾶν, καὶ τοὺς δὺν 


αὐτοῖς πάντας ἁγίους. ᾿Ἰσπάσασϑ'ε ἀλλήλους 2v. 


͵ rA 2 "P ES ul m " 
φιλήματυ ἁγίῳ. ! ᾿Ασπάζονταν ὑμᾶς αἱ ἐχχλησίαι 
πᾶσαι τοῦ Χριστοῦ. 
᾿ Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, σκοπεῖν τοὺς 
x : ΄ BE" , : ES 
τὰς διχοστασίας καὶ τὰ σκάνδαλα, παρὰ τὴν διδα- 


- ^ [PET - 3. f - 1, ΄ 
χὴν ἢ» ὑμεῖς ἐμώϑετε, ποιοῦντας: καὶ ἐκκλίνατε 


2.254 


" € y x - ᾿ ΓΟ. 
&m αὐτῶν. Οἱ γὰρ τοιοῦτοι τῷ κυρίῳ ἡμῶν Χρι- 
στῷ οὗ δουλεύουσιν, “ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν κοιλίᾳ καὶ 
διὰ τῆς χοηστολογίας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσι τὰς 


: δί X A 2 «(ὦ HE ὁ ὕ - c LU 2 
φπαρθίας TOY CXUXOY. 7*9 vuov vnaxon εἰς 


, m , , T ' 2 2 € ὦ ἢ. 
πάντας ἀφίκετο" χαίρω οὖν τὸ ép ὑμῖν. ϑέλω 
ei pm Ξ- » D 
δὲ ὑμᾶς σοφοὺς μὲν εἶναι εἰς τὸ ἀγαθὸν, ἀκε- 
^s dibdiecns dis D] E € ^ cca "T and 
ραίους δὲ εἰς τὸ xaxOY. Ὃ δὲ ϑεὸς τῆς εἰρηγῆς 
^ » c C 
συντρίψει τὸν σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν ἐν 
4, E *H , M ? ΄ c - 2 - * 
τάχει. χάρις τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿]Ιησοῦ Χοι- 
- 5 c - EJ , 
στοῦ μεϑ' ὑμῶν. ([4urr.] 
^ " , ὙΦ « ΩΝ, 7 , 
σπάζονται ὑμᾶς ΤΓιμόϑεος, ὃ συνεργός μου, 
5 , Ly , c 
καὶ “ούκίιος καὶ ᾿Ιἄσων καὶ Σωσίπατρος, οἱ ovy- 
γενεῖς nov, ᾿Ἰσπάζομαι ὑμᾶς ἐγὼ Τέρτιος, ὁ 
, 
γράψας τὴν ἐπιστολὴν, ἐν χυρίῳ. ᾿Ἵσπάζεται 
ὑμᾶς 1 ἃ ἀΐος, 0 ξένος μου καὶ τῆς ἐκκλησίας Age. 


c 


 Monáteros ὑμᾶς Ἔραστος, ὁ οἰκονόμος τῆς 'πό- 








XVI, τό. ἐκκλησίαν πᾶσαι) ἐκκλησίαν | 18. κυ- 
Qi ἡμῶν Χριστῷ) κυρίῳ ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χοι- 
στῷ Aii: κυρίῳ Χριστῷ ἡμῶν 50. συντρί- 
que). Hi: συντρίψαι. 4b. 'H usque ad 


ὑμῶν, alii omittunt. 











Monitio de cavendis disfidiorum auctoribus. Salutatio- 
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eoe, καὶ Κούαρτος ὃ ἀδελφός. “Ἢ χάρις. τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ᾿Ιηδοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων. uud 
ur. 


"4 TERUTY 
Tg δὲ δυναμένῳ ὑμὰς στηρίξαν. -“κατὼ τὸ EU- 
αγγέλιόν μου καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
κατὰ ἀποχάλυψιν μυστηρίου χρόνοις αἰωνίοις G6- 
σίγημένου, φαϑερωϑέντος δὲ γῦν διά τὲ γραφῶν 
προφητικῶν, «dv ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου ϑεοῦ, 
εἰς ὑπακοὴν, πίστεως εἶς πάντα τὰ ἔϑγνη. γνωρυ- 
σϑέντος: μόνῳ. σοφῷ idis διὰ Ἰησοῦ. Χριστοῦ, 
ᾧ ἡ “δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ! "““μήν.. 

[Hoc “Ῥωμαίους ἐγράφη ἀπὸ . Κορίνϑου 
διὰ Φοίβης, τῆς διακόνου τῆς ἐν Keyygeutg &x- 
«λησίας, ] . 





COH Su am ego Ato. 
ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


EIIIZSTOAH- IIPAXTH, 





Has, χκλητὸς ἀπόστολος "IncoU Χοιστοῦ διὰ 


- MES 3. E Ἵ 
2 ϑελήματος ϑεοῦ, καὶ Σωσϑένη: ó ἀδελφὸς, "τῇ 


δχκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ τῇ οὔση ἐγ" Κορίνϑῳ, ἡγια- C 
τ 
σμένοις ἐν Χριστῷ Ιησοῦ, κλητοῖς ἁγίοις σὺν 











; XFI, 24. Hoc comma alii omittunt.* 26,0. 
τὸ) Vl: u* 25-37. Fid.ad ec. XIF, 23 











nes, Laudauo dei, atque evangelii de fefu Chrifto. 
AD COR. c. T; 1- ? Deo patus £ratias agit ob il- 


* - - ΄ ς - 
|o στοῦ, τοὐς κυρίου ἡμῶν. ᾿ S 


H - 
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-mügv τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ OrOuG τοῦ κυρίου 
-ἡμῶν “]ησοῦ Χριστοῦ ἐν παντὶ τύπῳ, αὐτῶν τὲ 
καὶ ἡμῶν, Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πα- 
«τρὺς ἡμῶν, ^ καὶ κυρίου ᾿[Ϊησοῦ Χριστοῦ. 

, Εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ μου. πάντοτε περὶ ὑμῶν, 


"BAT € 4 - - - ΄ & CR. ὅδ : 
-ἐπὶ τῇ χάριτυ τοῦ ϑεοῦ τῇ δοϑείση ὑμῖν ἔν Χρι-. 


ov ᾿[ησοῦ" τ( ὅν. ἐν παντὲ ἐπλουτίσϑητε ἐν αὖ- 
«τῷ; ἔν παντὶ λόγῳ καὶ πάσῃ »γώσει, ' καϑὼς τὸ 
μαρτύριον τοῦ Χριστοῦ ἐβεβαιώϑη ἐν ὑμῦν, ὡς- 
de. ὑμᾶς μὴ ὑοστερεῖσϑαν ἐν μηδενὶ “χαρίσματυ;, 
“ἀπεκδεχομένους τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ κυρίου ἡμῶν 
ἐμησοῦ Χριστοῦ") ὃς καὶ βεβαιώσει ὑμᾶς ἕως τέ- 


σ' , - , μιν ΄ « - 
λους ἀνεγχλήτους ἐν τῇ ἡμέρῃ τοῦ πυρίου ἡμῶν :- 


- - -Ξ v T2 
^IqooU Χριστοῦ. Πιστὸς ὁ ϑεὸς, Qv οὗ" ἐκλύή- 
d)qre εἰς χκοινωνίων τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ᾿Ιησοῦ Χρι- 


H Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, διὰ τοῦ ὃνό- 
μᾶτος τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἵνα τὸ 
" e , M - 
αὐτὸ λέγητε πάντες, καὶ μὴ ἡ £v ὑμῖν σχίσμα- 

5 P erae T 

ἴα, ητὲ δὲ κατηρτισμένον ἐν τῷ αὑτῷ vol καὶ ἐν 
ἢ αὐτῇ yvo ᾿Εδηλώϑη γά “περὶ ὑμῶ 
τῇ αὐτῇ γνώμη. Εδηλώϑη γάρ mot περὶ ὑμῶν, 
» ^ c M e / et ἀζζρλ 
ἀδελφοί μου, ὑπὸ τῶν Χλύης, Oro ἔριδες ἐν ὑμῖν 

- r4 d € ^ c - 
εἶσι. ^ Zdéyo δὲ τοῦτο, Ort ἕκαστος ὑμῶν λέγει" 


το 


11 


12 


᾿Εγὼ μέν͵ εἰμι ἹΙαύλου, ἐγὼ δὲ j4nolÀd, ἐγὼ ^ 


δὲ Κηφᾶ, ἐγὼ δὲ Χριστοῦ. Πϊεμέρισταν ὃ 


Σ ,ὔ ᾿ 1 “ἡ: » , € a € ΄ 
ἸΧριστός: μὴ Π|αῦλὸς ἐσταυρώϑη ὑπὲρ ὑμῶν; q 

γ 7 5 7 2 - 
sig τὸ ὄνομα ΤΙαύλου ἐβαπτίσϑητε; Εὐχαριστῶ 


γὴν A Ν € τ / 7 
τῷ ϑεῷ, ὅτι οὐδένα ὑμῶν ἐβάπτισα, εἶ μὴ Κοί- 


ἮΝ (A er , » e 5 D 
onov «cv l'vov: ἵνα μὴ τις εἰπῆ, Ov» εἰς τὸ 


Dy 











: dius beneficia in Corinthios affatim collata. I, 10- 31. 
"Vitandae factiones et disfidia in coetu chrifüano, 
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» . , 
ἐμὸν ὄνομα ἐβάπτισα. ᾿Εβάπτισα δὲ καὶ τὸν Στε- 
ὧν» - ᾿ 2 4 » » 5 , 
quvà οἴκον" λοιπὸν οὐκ οἶδα, εἴ τινα ἄλλον. ἐβά-- 


| 


σπτισα. ξρώμετυοι 

Οὐ γάρ. ἀπέστειλέ ue Χριστὸς βαπτίζειν, 
ἀλλ᾽ εὐαγγελίζεσϑαυ- οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου, ἵγα μὴ 
«svo ὁ σταυρὸς τοῦ Χριστοῦ. ὋὉ λόγος γὰρ 
ὃ τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις μωρία ἐστὶ, 
τοῖς δὲ σωζομένοις ἡμῖν δύναμις ϑεοῦ ἐστι. Γέ- 
γραπται γάρ" »4inoÀa τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, 
καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν ἀϑετήσω.,, Ποῦ 
σοφὸς, ποῦ γραμματεὺς, ποῦ συζητητὴς τοῦ αἰῶ- 
γος τούτου; Οὐχὶ ἐμώρανεν ὃ ϑεὸς τὴν σοφίαν 


ε -“ , Uu ΕΣ ὃ 1 ' 3 - , - 
τοῦ κόσμου τούτου; Βπειδὴη γὰρ ἕν τῇ σοφίᾳ τοῦ 


- [ , Y - ' 

ϑεοῦ οὐκ ἔγνω ὃ κόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν ϑεὸν, 
c 1 ' d e , 
εὐδόκησεν ὃ ϑεὸς, διὰ τῆς μωρίας τοῦ κηρύγματος 
»- [D / EI * 7.5 " 

σῶσαι τοὺς πιστεύοντας. Ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖον 

ad - € ΄ - 
σημεῖα αἰτοῦσι, καὶ EAÀmveo σοφίαν ζητοῦσιν" 
ἡμεῖς δὲ κηρύσσοιιεν Χριστὸν ἐσταυρωμέγον,. Tov- 
δαίοις μὲν σκάγδαλον, ἔθνεσι δὲ μωρίαν. αὐτοῖς 


“δὲ τοῖς κλητοῖς, Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησι, Χρι- 


! - D , x ce Y 
στὸν ϑεοῦ δύναμιν καὶ coU σοφίαν. "Ov τὸ μω- 
' € - , - , 2 
ρὸν τοῦ ϑεοῦ, σοφώτερον vOv ἀνϑρώπων ἐστί" 
* 1 9 AT - “ EJ , Ed » , 
καὶ τὸ ἀσϑεγὲς τοῦ DcoU, ἰσχυρότερον τῶν ἀνγϑρω- 
2 ΄ i , ' Y - TENERE em 
mov ἐστί, BAéners γὰρ τὴν κλῆσιν ὑμῶν, ἀδελ-- 
v e 3 M ΑἹ Y , 2 M 
qoi, Ort οὐ πολλοὶ σοφοὶ κατὰ σάρκα,. OU πολλοὶ 


δυνατοὶ, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς" ἀλλὰ τὰ μωρὰ T0U 


, 3c "c c ' "ts M d 
κοσμου ξξελέξατο ὃ ϑεὸς, (rw τοὺς σοφοὺς xa- 








1,15. ἐβάπτισα.) Alii: ἐβαᾳπτίσϑητε. Hii: ἐβαπτί--: 
601. 22. σημεῖα) σημεῖον 23. ὄϑνεσι) “Πλλησι 











Cavendum , ne humanae fapientiae inventis, doctori- 
busque eruditione et eloquentià claris nimium tribua- 
, 


- 
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, - - n - , 
ταισχύνῃ * καὶ τὰ ἀσϑενὴ τοῦ κόσμου ἐξελέξατο 
9. ϑεὺς, ἵνα καταισχύνῃ τὼ ἰσχυρά καὶ τὰ Gye- 
φῇ τοῦ κόσμου καὶ τὰ ἐξουϑενημένα ἐξελέξατο ὃ 


€ 
28 


^ ' U * c» er ** M x 
sóc, [xoi] τὰ μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα καταρ- - 


, LU ' - 
γήση" ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον 
. τοῦ ϑεοῦ. ἘΞ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστε ἐν Χριστῷ 
3: σ. - e ΕΣ "9 ΄ Δ. κα 32 ' 9. - à 
σοῦ, ὃς ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ ϑεοῦ, διε- 
καιοσύνη τὲ καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπολύτρωσις" ἵνα, 
' 4 t 
καϑιὼς γέγραπται" ,, 0 καυχώμενος, ἐν κυρίῳ 
, 
καυχάσδω. ,; 


- € ΩΣ 3 / 
- Κἀγὼ ἐλϑὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, rAOor οὐ 


mc ᾿ , SOM ; , VEN 
wu" ὑπεροχὴν λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν 
Ó ἥριον τοῦ eov. ,Οὐ γὰρ Z ὶ εἰδέ 
τὸ μαρτύριον τοῦ tov. , Οὐ γὰρ ἔχρινα 1i εἰδέ- 
vL ἐν ὑμῖν, εἰ μή ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, καὶ τοῦτον 
5» / , pr M. 3 , 3. , 
ἐσταυρωμένον. Καὶ ἐγὼ ἐν ἀσϑενείᾳ καὶ ἐν qó- 
zt ἐς L £ in 
βῳ καὶ ἔν τρόμῳ πολλῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς καὶ 
ὁ λύγος μου καὶ τὸ κήρυγμά μου οὐκ ἐν πευϑοῖς 
[ἀνϑοωπίνης ἢ σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξεν 
4 . z: S » PES 
πνεύματος καὶ δυνάμεως" ra “ἡ πίστις ὑμῶν 
p Pe nh , 5 , 55.495 3 ὃ , 
μὴ ἢ ἔν σοφίᾳ ἀνθρώπων, ἀλλ΄ ἐν. δυνάμει 
ϑεοῦ. Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις" 
σοφίαν δὲ οὐ τοῦ αἰῶνος τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρ--: 
χόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν καταῤγουμένωνγ" 
ἀλλὰ λαλοῦμεν ϑεοῦ σοφίαν ἔν μυστηρίῳ, τήν 
4, 29. τοῦ ϑεοῦ.) αὐτοῦ. 30. σοφία ἡμῖν) ἡμῖν 
ς , " DES 
σοφία | 47, 1. μαρτύριον) Ii: μυστήριον 
2. τὶ εἰδέναι ) τοῦ εἰδέναν τὲ 4. iv πειϑοῖς 
5 3 75) 
ἄνϑρ. σοφ. λύγοις, ἀλλ) AUi: ἐν πειϑοῖ σο- 
φίας, ἀλλ᾽ 7. ϑεοῦ σοφίαν) σοφίαν ϑεοῦ 











mus. Neque enim tali commendatione eget divina 
Chrifü doctrina. 11. Suo id exemplo confirmat Apo- 
fiolus. Doctrina a deo erroris experte patefacta, aliter 
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: 241 ] ^ zt ' - 
'ἀποκεχρυμμένην, 3v προϊύρισεν ὅ. ϑεὸς πρὸ τῶν 
Uu. 44. € ^ ^ - 
αἰώνων εἰς δόξαν ἡμῶν, ἣν οὐδεὶς τῶν. ἀρχόντων 
τοῦ αἰῶνος τούτου. ἔγνωκον" τ εὐτγάῤρ ἔγνωσαν: 
οὐκ ἂν τὸν χύριον τῆς δόξης ἐ ἐσταύρωσαν" --- ds 
M γέγφαπταί,) ἃ ὀφϑαλμὸς οὐκ: εἶδε, “καὺ 
οὖς οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ 
ἀνέβη, ἃ ἡτοίμασεν ὃ ϑεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν. αὐτόν, 
ε: e oue ES " c 1 ' - τ 
"Huiv δὲ ἀπεκάλυψεν 0 ϑεὸς διὰ τοῦ πγεύματος 
eri. - ͵ e 
αὑτοῦ: τὸ γὰρ. πρνδῦμο πάντα ἔρξυνᾷ, καὶ τὰ 
πὰ "M x 71 1 4 
βάϑη τοῦ ϑέοῦ. Τίς γὰρ οἶδεν ἀνθρώπων τὰ 
τοῦ ἀνϑρώπου, si μὴ τὸ πγεῦμα τοῦ ἀνθρώπου 
b» 3. iw τῇ ᾿ ' - c pd 79 — 
τὸ ἐν αὐτῷ; Οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς οἶδεν, 
E Y - E ἐξ E 1 
£L μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ. Ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ 
uy πε n 2) 7 3 Δ ἡ WIE, 
πνεῦμα τοῦ κύσμου ἐλάβομεν, ἀλλὰ “τὸ πγεῦμα 
τ FM - - er EJ -— ι € ' -— τὰ P» 
τὸ ix τοῦ ϑεοῦ, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὕπὸ τοῦ ϑεοῦ 
χαρισϑέντα ἡμῖν" ἃ καὶ λαλοῦμεν, οὖκ ἐν διδα- 


χτοῖς ἀνϑρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽ £y διδακτοῖς 


πγδύματος [ ἁγίου], πνευματικοῖς “πνευματικὰ 
3 A Y X of 2 , 
συγκρίνοντες.  *"Puyuwxóg δὲ ἄνϑρωπος οὐ δέχεταυ 
ὧν ἃ Pe - - 
τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ" μωρία γὰρ αὐτῷ 
. 2: e ES 
ἔστι" καὶ οὐ δύναται γνῶναι, τυ πνευματικῶς 
ἀνακρίνεται. Ὃ “δὲ πνευματικὸς ἰάνακρίνεν μὲν 
, Sy cud. Ἢ rt 2$ τ 5 ΄ , 
πάντα, αὐτὸς δὲ ὑπ οὐδενὸς ἀνακρίνεται, Τίς 
γὰρ ἔγνω γοῦν κυρίου, ὃς συμβιβάσει αὗτόν; 
Ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν. : 








M 10. bebe ὃ ϑεὸς) ὁ ϑεὺς ἀπεκάλυψε 
οἶδεν alterum) «411: ἔγνω f. à ἔγνωκε, e 
15, E τς lii: τὰ πάντα diii: πεάντας 


ὡὴν 








et tractanda eff, et ditudicanda, quam quae hominum 
auctoritate nititur. Falluntur ergo, qui fuis plus tri- 
buunt cogitatis atque inventis, quam divinis óraculis, 


" 
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i 4, ^ 9. 3 3 , € 
Καὶ ἐγὼ, ἀδελφοὶ, ova ἡδυνήϑην λαλῆσαι AIT, 
Ime " 5 - 
ὑμῖν ὡς πνευμωτιχοῖς, ἀλλ᾽ ὡς σαρκικοῖς, ὡς, νη- c 
πίοις ἐν Χριστῷ. Τάλα ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ βρῶ- 2 
v τ , , ^^ M 
μα. Ovno γὰρ ἐδύνασϑε: ἀλλ᾿ οὐδὲ ἔτι νῦν δύ- 
γασϑε. "Ἔτι γὰρ σαρκικοί ἐστε. Ὅπου γὰρ ὃν 3 
€ - χ ἂν ) 9. ἢ 
ὑμῖν ζῆλος καὶ ἔρις καὶ διχοστασίαι, οὐχὶ σαρχι- 
SN ᾿ D 
κοί ἔστε, καὶ κατὰ C1) gorrov περιπατεῖτε; Ὅταν 4 
$t , 35 ' ΄ Ξ , La ΄ 
γὰρ λέγῃ τις» ᾿Εγὼ μέν εἶμι ΤΙαύλου- ἕτερος δέ" 
^Eyo ᾿ἡπολλώ: οὐχὲ σαρκικοί ἔστε; Τίς οὖν ς 
ἐστι Παῦλος, τίς δὲ ᾿πολλὼώς, ἀλλ᾽ ἢ διάκογοι, 
T c TA: 
δὲ ὧν ἐπιστεύσατε, καὶ ἑκάστῳ ὡς Ó κύριος ἔδω- 
2 $ ^ 
uev; ᾿Εγὼ ἐφύτευσα, ᾿“πολλὼς ἐπότισεν, ἀλλ᾽ ὃ 6 
"i ΧΑ 7 ΄ 
ϑεὸς ηὔξανεν. wgre οὔτε ὃ φυτεύων ἐστί τι, οὔ- 7 
c ΄- 5 ^5 c 5 , 7 c $ 
τὸ ὁ ποτίζων, ἀλλ᾿ ὁ αὐξάνων ϑεός:. ὋὉ φυτεύων 8 
δὲ χαὶ ὁ ποτίζων ἕν εἶσιν" ἕχαστος δὲ τὸν ἴδιον 
μισϑὸν λήψξεαν κατὰ τὸν ἴδιον κόπον. Θεοῦ γάρ 9 
ἔσμεν συνεργοί: ϑεοῦ γεώργιον, ϑεοῦ οἰκοδομή 
9 a 1 7 e d M ^ [4 
ἔστε. Κατὰ τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοϑεῖσάν 10 
' ; » / D 
μου, ὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων ϑεμέλιον τέϑειχα" ἄλ- 
LE €, ^ , " - 
Aog δὲ ἐποικοδομεῖ, Ἕχαστος δὲ βλεπέτω, πῶς 
ἐποιχκοδομεῖ. Θεμέλιον γὰρ ἀλλον οὐδεὶς δύναταν τι 
s e 4 ἐν 
sive, παρὰ τὸν κείμενον, ὃς ἐστιν Ἰησοῦς Χρι- 
στός.ς Πὶ δὲ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν ϑεμέλιον τὰ 











1, τ. σαρκικοῖς) lii: σαρκίνοις 5. οὐ) καὶ 
ov 4b. ἐδύνασϑε:") ἠδύνασϑε- 410. οὐδὲ) 
οὔτε 5. Τίς οὖν cet.) lii: Τίς (vel τί) 
οὖν ἐστιν ᾿Ζπολλως, τίς δὲ Παῦλος; ΖΔιάκονοι, 
11. Χριστός.) ὃ Χριστός. 











1Π|. Omnis infütutio captui auditorum accommo- 
danda. Corinthiis adhuc tironibus, prima elementa 
difcenda. Spernenda non eft apoftolicae difciplinae 
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“τοῦτον, χρυσὸν, ἄργυρον, λίϑους τιμίους, ξύλα, 
13 χύρτον,. καλάμην" ἕχάστου τὸ ἔργον φανερὸν.) γε-" 
ψήσεται: ἡ γὰρ μερίς δηλώσει" or, £y πυρὶ ἀπο- 
χαλύπτεται" καὶ ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν ἔστι, 
14 τὸ πῦρ. δοκιμάσει. ΕἾ τινος τὸ ἔργον μενεῖ ὃ 
15 ἐπῳχοδύμησε, μισϑὸν λήψεται" εἴ τινος τὸ ἔργον 
REM 97 - avrog δὲ σωϑή 
κατακαήσεταν, ζημιογϑήσεταν" αὐτὸς δὲ oo noc- 
ct δὲ ς δ * / 92] ἴὃ 
16 ταν, οὕτω O0& ὡς Ot πυρὸς. Οὐχ οἴδατε, 
c - MJ - —- “ὍΣ - 
oru 000 ϑεοῦ ἔστε, καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ oi- 
trm T ^ ' - - ΄ 
17 xci ἂν ὑμῖν; Ev τις τὸν γαῦν τοῦ ϑεοῦ φὥϑείρει.,. 
" - ΄ ε ET A 
φϑερεῖ τοῦτον ὃ ϑεύς" ὁ γὰρ γναὺς τοῦ ϑεοῦ 
[3/ y ΕἸ er , 5 c E Y c x 
18: ἁγιός ἔστιν, οἵτινές ἔστε ὑμεῖς. Πηδεὶς ἑαυτὸν. 
εἐξαπατάτω: εἴ τις δοκεῖ σοφὸς εἶναν ἐν ὑμῖν &v 
τῷ αἰῶνι τούτῳ, μὼρὸς xd ἵνα γένηταν 
19 σοφός. Ἢ γὰρ σοφία τοῦ κόσμου τούτου, uo 
, c 
ρία παρὰ τῷ ϑεῷ ἔστι. Τέγραπταν γάρ» ,,O 
' τ - 
δρασσόμενος τοὺς σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ αὖ- 
^ 7- , , [4 5. 
30 τῶγ.,, Καὶ πάλιν.,, Κύριος γυνώσχεν τοὺς. δια- 
€! 5 «€! 
- 21 λογισμοὺς τῶν σοφῶν, τυ εἰσὲ μάταιοι..,, “ςτε 
μηδεὶς καυχάσϑω ἐν ἀνϑιρώποις: πάντα γὰρ ὑμῶν 
» E » 9. » v 
4 ἔστιν, " εἴτε. Παῦλος, εἴτε zdnoAlwe, εἴτε Κη- 
- : , 2, M » 
φᾶς, εἴτε κόσμος, εἴτε ζωὴ, εἴτε ϑάνατος, εἴτε 
23 ἐγεστῶτα, εἴτε μέλλοντα" πᾶντα ὑμῶν ἐστιν" ὑμεῖς 
^ "d o. .; 
IP. δὲ, Χριστοῦ: Χοιστὸς δὲ, «(ϑεοῦ. Ουτὼς 
ἡμᾶς. -λογιζέσϑω ἄνθρωπος, ὡς ὑπηρέτας Χρι- 
E AUMM OPNS M 5 , 5 As T REN 1 
2 στοῦ, καὶ οἰχογόμους μυστηρίων ϑεοῦ: ὁ δὲ 








11], 14. μενεῖ.) μένειν (AL. μένῃ vel μείνη) 








—— 


falubris finiplicitas; nec improvide iis fidendum do- : 
ctoribus, quifpeciem prae fe magnae fapientiae ferunt. 
Nam infunt faepe, quae nihil profint, fed noceant 
difcentibus, 1V, Chrifto xeddenda ratio eft a quo- 
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LC 3 - » VRESA — ru 
λοιπὸν ζητεῖται ἐν τοῖς oixorónote, ἵνα πιστός 


€ - ^ Mb sy € 
τις εὑρεϑῆ. ᾿Εμοὶ δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἔστιν, iva. 


EX e - EJ - DW oe. uA δ“ , X AL wr ὲ 
ig ὑμῶν ἀγακρυϑῶ, ἢ ὑπὸ ἀνϑρωπίνης ἡμέρας" 
ἀλλ᾽ οὐδὲ & ὃν ἀνακοίγω" "(οὐδὲν γὰρ ἐ 
* ν τὲ ἑμαῦτον αἀγναπρίγὼ ουῦὲν γαρ ἑμαῦυ- 
- M , 3. 3 » ΄ 
τῷ σύνοιδα, ἀλλ οὐκ ἐν τούτῳ δεδικαίωμαι-) 
c δὲ - Ξ ᾿ , ue 5 “Ὡ Y τ 
ὃ δὲ ἀναχρίνων με, κύριός ἔστιν. "ere μὴ πρὸ 
- €i N ^ G , 
καιροῦ, τὸ ugívere, ἕως ἂν ἔλϑη ὃ κύριος, ὃς 
«ui φωτίσει τὰ κρυπτὰ τοῦ σηότους, καὶ φανε- 
, A A - &- ' Y N 
θῶσεν τὰς βουλὰς τῶν καρδιῶν: καὶ τότε ὃ ἔπαι-. 
vog χενήσεταν ἑκάστῳ ἀπὸ τοῦ ϑεοῖ. 
Ταῦτα δὲ, ἀδελφοὶ, μετεσχημάτισα εἰς ἐμαυ- 
t xi ' Dc m e^ 5 Pug s , 
τὸν καὶ “4“πολλὼ Ov ὑμᾶς, ἵνα ἐν ἡμῖν μάϑητε 
- ὦ D *, META re 
τὸ μὴ ὑπὲρ ὃ γέγραπταν qgoreiv ," ἵνα un εἷς. ὑπὲρ 
. ' - - € , : 
τοῦ. ἑνὸς φυσιοῦσϑε χατὰ τοῦ ἑτέρους. Τίς γὰρ 
, [4] yr! 
68 διακρίνει; τί δὲ ἔχεις ὃ οὐκ ἔλαβες; εἶ δὲ καὶ 
- € t e , 
ἔλαβες, τί wavyacoaw ὡς un λαβών; Ἤδη κεχο- 
ρεσμένον ἔστὲ, ἤδη ἐπλουτήσατε, χωρὶς ἡμῶν 
, € 
ἐβασιλεύσατε: καὶ ὄφελόν γε ἐβασιλεύσατε, ἵνα 
καὶ ἡμεῖς ὑμῖν συμβασιλεύσωμεν! Δοχῶ γὰρ, 
! 5 ἡ ! 2 ͵ ᾿ 
Ort ὃ ϑεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέ- 
c E e, e " 2 , 
δειξεν, ὡς ἐπυϑανατίους, οτυ ϑέατρον ἔγενήϑη- 
μὲν τῷ. κύσμῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις, 
Ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χριστὸν, ὑμεῖς δὲ φρόνιμον ἐν 
Χριστῷ" ἡμεῖς ἀσϑενεῖς, ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί" ὑμεῖς 
» € - ' » 2i - » cr 
ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. ἄχρι τῆς ἄρτι ὡρας 
καὶ πεινῶμεν, καὶ δυιψῶμεν, καὶ γυμνητεύομεν, 
καὶ χολαφιζόμεϑια, καὶ ἀστατοῦμεν, ! καὶ κοπιῶ- 
- 
μὲν ξογαζόμενου ταῖς ἰδίαις. χερσί" λοιδορούμενου, 





IF, 2. ζητεῖται) Iii: ζητεῖτε 











vis doctore ; reprehenforibus ποι item. | Acerba eo- 
rum vituperatio, qui Paulo novitios quosdam docto* 
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εὐλογοῦμεν᾽ διωχόμενου, ᾿ἀνεχύμεϑα. ' βλαρφη- 
μούμενοι, παρακαλοῦμεν" ὡς περικαϑάρματα᾽ τοῦ 
χόσμου ἐγενήϑημεν, πάντων περίψημα Eng ett. 
Οὐκ ἐντρέπων ὑμᾶς γράφω ταῦτα, GÀÀ ὡς τέχγα 
μου ᾿ἀγαπητὰ νουϑετῶ. "Eov γὰρ μυρίους παι-. 
δαγωγοὺς. ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾽ oU πολλοὺς ma- 
rue ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου 
ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, βὲ- 
uqcaí μου γίνεσϑε, «“ πὰ τοῦτο ἔπεμψα ὑμῖν 
Τιμόϑεον, ὃς ἐστι τέχγον μου. ἀγαπητὸν καὶ πι-- 
στὸν ἐν κυρίῳ, ὃς ὑμᾶς ἀναμνήσει τὰς ὁδούς μου 
τὸς ἐν Χριστῷ, καϑὼς πανταχοῦ ἐν πάσῃ ἐκκλη- 
oí: διδάσκω. (2e μὴ ἐρχομένου δέ μου πρὸς 
ὑμᾶς à ἐφυσιώϑησάν τινες" ἐλεύσομαν δὲ ταχέως 
πρὸς ὑμᾶς, ξὰν ὃ κύριος OsMjon, καὺ γνώσομαι 
oU τὸν λόγον τῶν πεφυσιωμένων, ἀλλὰ τὴν δύ- 
ψαμιν. Οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ, 


/ 


ἀλλ᾽ ἐν δυνάμει. Τί θέλετε; ἐν ῥάβδῳ ἔλϑω πρὸς 


ἂν 3v? $T , » , 
ὑμᾶς, ἢ ἐν ἀγάπῃ πιεύματί τὲ πρᾳότητος; 


Lg) 
2 7 e Ἢ , 
Qu; ἀχούδται ὃν ὑμῖν mogrsía ,- καὶ τοι- 
[A ^ «er 29» ^ γ᾽ c 
αὐτῇ πορνεία, arg οὐδὲ ἐν τοῖς ἔϑγεσιν, (cte 


- M - dcos € ^ 
γυναυχα TUVO TOU πατρὺς ἕχξυ}» Καὶ vVHetg σῖξ-, 


φυσιωμένου ἐστέ; καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἐπενθϑήσατε, 
(va ἀρϑὴ ix μέσου ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτὸ σπιοιή-- 
σας; Ἐγὼ μὲν γὰρ ὡς ἀπὼν τῷ σώματι, παρὼν 
δὲ τῷ πνεύματι, ἤδη κέκρικα ὡς παρὼν, τὸν 





ΠΑΡ, τ3. βλαςφημούμενοι) Alii: δυςφημούμενοι" 


V, x. £Qrcow,) ἔϑνεσιν ὀνομάζεται, 5. ἀρ- 


95 ἐξαρϑὴ 








res anteferebant,in paternam admonitionem definens. 
V. Elagitiofum privigni cum novercá coniugium, 


AD CORINTH. 2 CAP. V. 5or 
e E , - 
οὕτω τοῦτο χατεργασάμεγον, ἐν τῷ ὀνόματι του 
c -—— 9 - M Ε Ψψς L3 -Ὁ 
κυρίου ἡμῶν ]ησοῦ Χριστοῦ, (συναχϑέντων ὑμῶν 
' d m , : - - 
καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος,) σὺν τὴ δυνάμει τοῦ 
, ΓΝ τ᾿ - - , τ 
κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, παραδοῦναν τὸν 
τοιοῦτον τῷ σατανᾷ εἷς OLEO QOY τῆς σαρκὸς, ἵνα 
' - -“ -νὌ- PP ι 
τὸ πνεῦμα σωθῆ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου η- 
- » c - 2, 
σοῦ. ^! Οὐ καλὸν τὸ καύχημα ὑμῶν. Οὐχ οἵ- 
LU ' , e 
δατα, Or» μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ; 
ys 5 9. ? 2 1A ' £ p $24 27 
κχαϑάρατε τὴν πάλαιὰν ζύμην, ἵνα ἦτε véóv 
, » 3) 
φύραμα, καϑώς ἔστε ἄζυμοι" καὶ γὰρ τὸ πάσχα 
ς- «Ὁ CN € x. 7 € € f 
ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύϑη, Χριστός.  2cre ἑορτά- 





4 


δ 


7, 


8 


ζωμεν, μὴ ἐν ζύμη παλαιᾷ, μηδὲ ἐν ξύμη χα-. 


9 » 
κίας καὶ πονηρίας, ἀλλ΄ ἐν ἀζύμοις εἰλικρυνείας 
καὶ ἀληϑείας. Ἔγραψα ὑμῖν ἔν τῇ ἐπιστολή, 


/ 
» Mr συναναμίγνυσθαν πόρνοις.,, Καὶ οὐ ma . 


τως τοῖς πόρνους τοῦ κόσμου τούτου, ἢ τοῖς 
πλεονέχεαις , ἢ ἅρπαξιν, 7j εἰδωλολάτραις ἐπεὶ 
ὀφείλετε ἄρα ἔκ τοῦ κόσμου ἐξελῷ εἴν. Νυνὶ δὲ 
ἔγραψα ὑμῖν, M συναναμίγνυσϑιαι , ἐάν τις, 
᾿ ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος, ἤ πόρν 08, 7j πλεονέκτης, 
ἢ εἰδωλολάτρης, ἢ λοίδορος, ἢ μέϑυσος, ἢ &Q- 
παξ' τῷ τοιούτῳ μηδὲ aiios. Tí γάρ 
μου καὶ τοὺς ἔξω xgívew; Οὐχὺ vovg ἔσω ὑμεῖς 
κρίνετε; ' τοὺς δὲ ἔξω ὃ ϑεὸς κρινεῖ, Καὶ ἐξ- 
ἀρεῦτε τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 





V, γ. τὴν) οὖν τὴν 4b. ἐτύϑη) ἐϑύϑη τι. ἢ 
πόρνος) ἢ πόρνος 13. πρυγεῖ.) κρίγεν. (ὁ. 
Hom. 12, τό.) 170. Καὶ ἐξαρεῖτε) AI: "Ἐξ- 
αρεῦτε vel "᾿Εξαρατε(οῇ, τοὺς 0 Deut. X 1, 22 

















profcriptione ex coetu Chriftianorum vindicandum. 
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Nam Chriftianos dedecet impudicitiam ferre, aliaque . 
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. Fi, Ὑ dua τις ὑμῶν, πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν 


ἕτερον, κρίνεσϑαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων. , καὶ οὐχὺ ἐπὶ 
τῶν ἁγίων; Ἢ οὐκ οἴδατε, ὅτι οὗ ἅγιον τὸν xó- 
ὅμον κουνοῦσι; καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται Ó κύσμος ; 
ἀνάξιοί ἔστε κριτηρίων ἐλαχίστων: Οὐχ οἴδατε, 


4 ὅτι ἀγγέλους SICUT Jury βιωτικά τ᾽ Βιω- 


τιχὰ μὲν οὖν κριτήρια ἐὰν UE τοὺς ἐξουϑε- 
γημένους ἐν τῇ ἐκαλησίᾳ, τούτους καϑίξζετε; 
Πρὸς 8 aw ὑμῖν λέγω οὕτως οὐκ ἔνι iv ὑμῖν 
σοφὸς οὐδὲ εἷς, Ὃς δυγήσεταν διακρῦναν ἀνὰ ies 


ὁ σὸν τοῦ ἀδελφοῦ αὑτοῦ; -4λλὰ ἀδελφὸς μετὰ 
γ ἀδελφοῦ κρίνεται, καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίστων "HOn 


το 


1i 


μὲν οὖν ὅλως ἥττημα ὑμῖν ἔστιν, Ort κρίματα 
ἔχετε μεϑ᾽ éavrow. Διατί οὐχὶ μᾶλλον ἀδυκπεῖ- 
σϑε; διατί ovy) μᾶλλον ἀποστερεῖσϑε; ““λλὰ 
ὑμεῖς ἀδικεῖτε, καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ ταῦτα ἀδελ-- 
φούς! Ἢ οὗκ οἴδατε, ὅτι ἄδικον βασιλείαν 
ϑεοῦ οὐ κληρονομήσουσι; Μὴ πλανᾶσϑε" ovre 
πόρνοι, οὔτε εἰδωλολάτραι, οὔτε μοιχοὶ, οὔτϑβ 
μαλακοὶ, οὔτε ἀῤσονοκοῖται, ' οὔτε ἐλέπται, οὔ-- 
τὲ πλεονέκται, οὔτε μέϑυδσοι, οὐ λοίδορον, οὐχ΄ 
δρπαγες, βασιλείαν ϑεοῦ οὐ κληρονομήσοῦσι. 
Koi τοῦτα τινὲς ἦτε" ἀλλὰ ἀπελούσασϑε, ἀλ- 
λὰ ἡγιάσϑητε, ἀλλ ἐδικανώϑηΐς ἐν τῷ ὀνόματι 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, καὶ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν. 








71, a. Ἢ οὐκ) Οὐκ 5. ἔνι) ἔστιν 7. ὑμῖν.) 
ἐν ὑμῖν 10. ϑεοῦ ov) Ui: ϑεοῦ 





- delicta. Mdb p τ χτὶ CUANBSEOROR lites. non 
deferendae' ad iudices a cultu veri dei .alie- 
nos; fed per chrifüanos arbitros dirimendae, 
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. τ - - 
4 4 MG 22-43 * ΕῚ " Ἢ - 
Πάντα μου ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμ- 12 
D» ΄ τὰ... 1 : 
φέρει" πάντα μου ἔξεστιν, OAM οὐχ ἐγὼ ξξου-᾿ 
; "T ccr : 156924 EUN ᾽ 
σιδοϑήσομαι τὑπὸ TUVOC. T βρώματα Tj ποί- 13 
7 25$ , ᾿»- Ὁ) s 5 Jj d 
λίᾳ, καὶ ἢ κοιλία rolg βρωμασιν: ὃ δὲ Θεὸς 
4, M e " 
xui ταύτην καὶ ταῦτα καταργίσει. Τὸ δὲ σῶμα 
5 X ΄ 2 D " : 
ov vj πορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ὃ κύριος 
2 iin - c δὲ 9. ΤΙ x Y 1 " ». : 
TO GOUuUgrt* (0 0€ wt0S; XOGL TOY κύριον ἡγειρ8, I4 
ls es - ὃ ' - ὃ ; € - Q2» Ἂς 
καὶ ἡμᾶς ἐξεγεοεῖ διὰ τῆς δυνάμεως αὑτοῦ. Οὐκ τς 
» AA 1 , - “5 τ S 
οἴδατε, οτι τὰ σώματα ὑμῶν. μέλη Χριστοῦ. 
» ἈΝ * * - - 
ἔστιν; ὥρας οὖν τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ, πονιή- 
, " » , Y 3 3, 
σω πόρνης μέλη; Mm yévovro. ''"H οὐκ οἴδατε, τό 
. 4 - / exo » 3, 09 t 
Ὅτι Ó- χολλώμενγος τῇ πόρνῃ, ἕν᾽ σῶμά ἐστιν: 
E 1 e cy , 
»Ecovras γὰρ, φησὶν, oi δύο εἰς σάρχα μίαν:,, 
Li m , e Lu n od 
Ὅ δὲ πχολλώμενγος τῷ κυρίῳ, ἕν πνεῦμά ἔστι. v7 
oT , 1 y n x £r due a bic 
Qevysere τὴν πορνείων." Ilo» ἁμάρτημα ὁ éuv 18, 
» - ^ / 
ποιήση ἀνϑρωπος, ἐχτὸς τοῦ σώματός ἔστιν" ὃ 
, ; 
, EJ » "^ f N 
δὲ πορνεύων, εἰς τὸ ἴδιόν σῶμα ἁμαρτάνει. 7H 19 
» e - € 5o ' -— 
οὐκ οἴδατε, οτν τὸ σῶμα ὑμῶν ναὺς τοῦ ἂν 
3 "d / γεν H eaa 
ὑμῖν ἁγίου πνεύματός ἔστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ ϑεοῦ, 
«ui οὔκ ἔστὲ ἑαυτῶν; ᾿Πγοράσϑητε, γὰρ τιμῆς" 20 
δοξάσατε δὴ τὸν ϑεὸν iv τῷ σώματι ὑμῶν [xci 
- c - ͵] 4^2, - - 
ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, ὄἅτινά ἔστι τοῦ soU]. 
s ce » , Y 3 1 Tz 
II: δὲ ὧν ἐγράψατέ uou, καλὸν ἀνϑρώ- 7 II. 
[27 4 ^ τ 
πῳ γυναιχὸς μὴ ἀπτεσϑαι" διὰ δὲ τὰς πορνείας 2 
τ e^ - M / Y veu 
ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω, καὶ ἑκάστη 
B » » BED à pn X^, 025 [097 
τὸν ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω.  ' T5 γυναιχὶ o0 ἀγὴρ 3 
——— —— 








— 


FI, τ. ἡμᾶς) ὑμᾶς 

πστ΄ --- 
VI, 12-20. Defendentes fcortandi licentiam gravi- 
ier reprehenfi. /Chrifiianorum corpora deo et Chri-. 
fio confecranda, V1IL De coniugio, de caelibatu et 


: E Pi 








το 


1I 


12 


Soh 4D CORINTH. 1 CAP. FII. 














τὴν ὀφειλὴν ἀποδιδότω- ὁμοίως δὲ χαὶ ἡ γυνὴ 
τῷ “ἀνδρί. Ἢ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξου- 
σιάζει, ἀλλ᾽ ὃ Gvro* ὁμοίως δὲ καὶ ὁ üvrg τοῦ 
ἰδίου σώματος οὖκ ἐξουσιάζει, ἄλλ᾽ ἡ γυνή. Maj 
ἀποστερεῦτδ ἀλλήλους, εἶ μήτι ὧν ἔπ συμφώνου 
πρὸς καιρὸν, ἵνα σχολάσητϑ τῇ πιροθευχῇ;. OX 


«πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἥτε, ἵνα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς ὃ 


σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. Τοῦτο δὲ λέγω 
^ [/ 
κατὰ συγγνώμην, οὐ xar ἐπιταγήν. Θέλω γὰρ 
͵ 3 , “τ € ' , 3 Ψ 
πάντας ἀνϑρώπους εἶναι ὡς καὶ ἐμαυτόν" ἀλλ 
& ἴδ » , E] 9 - [2 ' e 
ἕκαστος ἴδιον ἔχεν χάρισμα ἐκ ϑεοῦ, Og μὲν ov- 
4^ Yeu ct , ᾿ 3. Pu ' 
τως, ὃς δὲ οὕτως. depo δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ 
ταῖς χήφαις" καλὸν αὐτοῖς [ἐστιν], ἐὰν μείνωσιν 
ὡς κἀγώ. Εἰ δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται, γαμησά-. 
τωσαν" xgsiogov γάρ ἔστυ γαμῆσαι, ἢ πυροῦ- 
σϑαι. Τοῖς δὲ γεγαμηκόσι παραγγέλλω, οὐκ 
ἐγὼ, ἄλλ᾽ ὃ κύριος, γυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ χω- 
ρισϑῆναι. (ἐὰν δὲ καὶ χωρισϑῆ, μενέτω ἄγα-: 
2x 3 2] H , 3 N23) 
μος, ἢ τῷ ανδρὶ καταλλαγήτω) xa ἄνδρα γυ- 
- Y 3 , 
γαῖκα μὴ ἀφιέναι. Τοῖς δὲ λοιποῖς ἐγὼ λέγω, 
οὐχ ὃ κύφιορ" 6i τις ἀδελφὸς γυναῖκα Ee ἄπι--: 
στον, καὶ αὐτὴ συνευδοκχεῖ οἰχεῦν μετ αὐτοῦ, μὴ 
EJ 5» , , 
ἀφιἕτω αὐτὴν" καὶ γυνὴ ἥτις ἔχξυ ἄνδρα ἄπιστον, 
lH 3 5 XT E € : , 
καὶ αὑτὸς συνευδοκχεῖ οἰκεῖν μετ᾿ αὐτῆς, μὴ ἀφιέ- 
τῷ αὖὺ T "EF; , E Hi c τιν 4 c M τς 2 
Tv. γίασταν γὰρ 0 ἀνὴρ ὁ ἀπίστος ἐν 

















(FH, 3. ὀφειλὴν.) ὀφειλομένην δὔνοίαν — 5. σχο- 
λάσητε τῇ προζευχῇ) σχολάζητε τῇ νηστείᾳ 
καὶ τῇ mgogevyz 40. ἦτε ) συνέρχεσϑιε Ali: 
συνέρχησϑο lii: γίνεσϑε 7. ἔχεν χάρισμα) 
χἀρισμα ἔγειυ 











contnenüá, de viduitate, de impari connubio, de 
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τῇ γυναιπὶ, καὶ ἡγίασται T γυνὴ ἢ ἄπιστος iv 
τῷ ἀνδρί" ἐπεὶ ἄρα τὰ τέχνα ὑμῶν ἀχάϑαρτά ἔστι, 
- ye ,)ς REN » 3- €. » 2 
γῦν δὲ ἀγιά ἐστιν. | Ei δὲ ὃ ἄπιστος χωρίζεται, 
χωριζέσϑω" ov δεδούλωται ὃ ἀδελφὸς 75 ἀδελφὴ 
ἐν τοῖς τοιούτοις. Ἔν δὲ εἰρήνη κέκληκεν ἢ ἡμᾶς ὃ 
deóg. . Τί γὰρ οἶδας, γύναι, εἰ τὸν ἄνδρα σώ- 
σεις; ἢ τί οἶδας, ἄνερ, εἶ τὴν γυναῖκα σασείξ; 
Fi μὴ ἑχάστῳ ὡς ἐμέρισεν ὁ ὃ κύριος, ἕκαστον ὡς 
κέχληκεν ὃ ϑεὸς, οὕτω περιπατείτω- καὶ οὕτως 
-^- * /, , 
ἐν ταῖς ἐκκλησίαις πάσαυς διατάσσομαι. Iltowe- 
τμημένος τὶς ἐκλήϑη;ν μὴ ἐπισπάσϑω" ἂν ἀλρο- 
βυστίᾳ τὶς ἐχλήϑη, μὴ περιτεμνέσϑω. — H περι- 
' 58r 2 4€ 3 ͵ ὑδέ 2 
τομὴ οὐδέν ἐστι, xci ἡ ἀκροβυστία οὐδέν ἔστιν, 
- - [2/ - 
ἀλλὰ τήρησις ἐντολῶν ϑεοῦ. ' Exaoroc ἐν τῇ κλη- 
σεν ἧ ἔἐχλήϑη, ἐν ταύτῃ μενέτω. “]οῦλος ἔχλής 
4 L , 
ϑης, μή σου μελέτω" ἀλλ᾽ εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύϑε-: 
" m - € U 25 BO. 
θοὸς γερέσϑαν, μᾶλλον goncaw Ὃ γὰρ ἐν κυρίῳ 
χληϑεὶς δοῦλος, ἀπελεύϑερος κυρίου ἐστίν ὁμοίως 
«ai ὁ ἐλεύϑερος κληϑεὶς, δοῦλός ἐστι Χριστοῦ. 
᾿ Τιμῆς ἠγοράσϑητε. μὴ γίνεσϑιε δοῦλον ἀνϑρώ- 
ct 3 A το 7 0. 5 ' ? , 
mor. "Exaovog ἔν o ἐχλήϑη, ἀδελφοὶ, ἐν τούτῳ 
μενέτω παρὰ ϑεῷ. Ἱπρὶ δὲ τῶν παρϑένων, 
V / 3 » , ' 4 c 
ἐπιταγὴν κυρίου οὐκ ἔχω’ γνώμην δὲ δίδωμν ὡς 
5 " er Vt , Y T r$ ΕΣ 
ἠλεημένος ὑπὸ κυρίου πιστὸς εἶναι, Νομίζω οὖν, 
E Ms 5 Jus 
τοῦτο καλὸν ὕπμρχειν διὰ τὴν ξνεστῶσαν ἀνάγ- 
e ' » ͵ ] o 4 * 
xQv, Ort καλὸν ἀνθρώπῳ τὸ οὕτως εἶναι. — Zé- 
δεσαυ γυγαικὺ, μὴ ζήτει λύσιν" λέλυσαι ἀπὸ γυ- 
ναικὸς, i ζήτεν γυναῖκα. ᾿Βὰν δὲ χαὶ yrugc, 








V1, 17. κύριος) ϑεὸς 106. ϑεὸς) κύριος cf. 
vf. 3$ δὲ 24.) 24. tq.) τῷ ϑεῷ, 
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$- T Mn , c p 2 
οὐχ ἀϊμαρτεο" at dam ga p παρϑένος, οὐχ 
ὅὕμαρτε" ϑλίψιν δὲ τῇ σαρκὶ ἕξουσιν oi τοιοῦτοι" 

9 ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδομαι. Τοῦτο δέ φημι, ἀδελ- 
qol, ὃ καιρὸς συνεσταλμένος τὸ λοιπόν ἐσειν" 
(va καὶ oi ἔχοντες γυναῖκας, ὡς μὴ ἔχθυτξῷ ὦσι" 

3o ' καὶ οἱ κλαίοντες, ὡς μὴ κλαίοντεξ: καὶ οὗ yec- 
ροντες, ὡς μὴ χαίροντες’ καὶ oi ἀγοράξοντες, 

41 ὡς μὴ κατέχοντες" καὶ οὗ χρώμενοι τῷ κόσμῳ 
τούτῳ, ὡς μὴ καταχρώμενοι. ἹΠαράγεν γὰρ τὸ 

3: σχῆμα τοῦ κόσμου τούτους Θέλω δὲ ὑμᾶς ἀμε- 
θίμνους εἶναι. ὋὉ ἄγαμος μεριμγῷ τὰ τοῦ κυ- 

33 ρίου, πῶς ἀρέσει τῷ κυρίῳ. ὁ δὲ γαμήσας με- 
ριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς. ἀρέσει τῇ γυναικί. 

34 Μεμέρισταν καὶ ἡ γυνὴ καὶ ἡ παρϑένοο" ἡ ἄγα- 


E 4 - ΄ v, 3 (Mm M 
* Hos δου we του ἀεουδς ἐν um 2] αγιὰ XCb 
D m D x 
σωματυ XGU TYevuMGTU* | 31] δὲ γαμῆησασα μεριμνῳ 


3$ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσει τῷ ἀνδρί, Τοῦτο 
δὲ πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν συμφέρον λέγω" οὐχ. ἵνα 
βούχον ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχημον 
36 καὶ εὐπάρεδρον τῷ κυρίῳ ἀπερισπάστως. ΚΕ 
δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρϑένον αὑτοῦ τομί- 
Gu, ἐὰν ἢ ὑπέραχμος, καὶ οὕτως ὀφείλεν γίνε-- 


I2 , Ὁ c , 4 
σϑαν" ἃ ϑέλει ποιείτω, ovy ἁμαρτάνει" γαμεί--, 


[2] cf cS ἘΞ, - πὴ αν 
37 τωσαν. Ὃς δὲ ἕστηκεν ἑδραῖος. ὃν. τῇ καρδίᾳ, 
Ὕ 5 Y [^ » - 
up yov ἄνάγχην, ἔξουσίαν δὲ ἔγεν περὶ, τοῦ 
1^3 Ve 
1 , PO — Ξ 
ἰδίου ϑελήματος, καὶ τοῦτο. χέκριχεν ἐν τῇ καρ- 


go 














JI, 29. ὃ καιρὸς) or ὃ καιρὸς 34. Πηεμέ- 
θισταυ καὶ ἡ) Meu£guaza 1 li aliter....35. 
sUmágeügov) δὐπρόύςεδρον 


a Z 


M M À— 


nam non mütanda externa vitae conditio. MHortatio 
ad continentiam, Coniugii remedium commendatur 
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Día αὑτοῦ, ποῦ τηρεῖν τὴν ἑαυτοῦ παρϑένον, κα- 
E ποιεῖ. "rre καὶ ὃ ἐχγαμίζων, καλῶς ποιεῖ" 38 
ὁ δὲ μὴ ἐχγαμίζων, κρεῖσσον ποιεῖ, ΠῚ υνὴ 39 
| δέδεται ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῆ ὃ ἀνὴρ αὐτῆς" ἐὰν 
δὲ κοιμηθῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, ἐλευϑέρα ἐστὶν o. ὃέ- 

- λὲν γαμηϑῆναι, μόνον ἐν κυρίῳ. ΜΙακαριωτέρα 4o 
δέ ἐστιν ἐὰν οὕτω μείνῃ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώ- 
μὴν" Ooxà δὲ xcyo πνεῦμα ϑεοῦ ἔχειν. 

Hi δὲ τῶν εἰδωλοϑύτων, οἰδεεννε or, ΚΙ. 
πάντες γνῶσιν ἔχομεν. (ἢ γνῶσις φυσιοῖ, ᾿ἡ δὲ 
ἀγάπη οἰχοδομεῖ" si δέ τις δοχεῖ εἰδέναν τὶ, oU- a 














΄ 


* 


δέπω οὐδὲν ἔγνωχε καϑὼς δεῖ γνῶναι" εἰ δέτις 3 
“ 1 [3 c - 
ἀγαπᾷ τὸν ϑεὸν, οὗτος ἔγνωσται Um αὐτοῦ") πε- & 
- 5 vo 2 , »8 
οὗ τῆς βρώσεως οὖν τῶν εἰδωλοϑύτων, οἴδαμεν, 
L1] 5$ » 2 Ἵ ν “ 38 ' ! 
Ort οὐδὲν εἴδωλον ἐν κύσμῳ, καὶ ὅτι οὐδεὶς ϑεὸς 
E » ' * M , » ΕΞ: Ἧ. 
τ ἕτερος, εἶ μὴ εἷς. Καὶ γὰρ εἴπερ εἰσὶ λεγόμεγνου ς 
5» » * L Ὁ γα 
d'sol, εἴτε ἐν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ γῆς" (ὥςπερ εἰσὶ 
ϑεοὶ πολλοὶ, xai κύριοι πολλοί.) ἀλλ ἡμῖν εἷς 6 
ϑεὸς ὃ πατὴρ, € οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς, εἶς 
, , I: : 
αὐτόν καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, δὲ οὗ τὰ 
πάντα, καὶ ἡμεῖς OU αὐτοῦ. .4ÀM οὐκ ἐν πᾶσιν 7 
ἡ γνῶσις" τινὲς δὲ τῆ συνειδήσει τοῦ εἰδώλου ἕως 
"ἄρτι ὡς εἰδωλόϑυτον ἐσϑίουσι , καὶ ἡ συνείδησις 
Ἂν 5 U 5» , - ' 
αὐτῶν, codcYns οὐσώ, μολύγνεται. ρῶμα δὲ 8 
c - - “ y ' 
ἡμᾶς οὐ παρίστησι τῷ ϑεῷ-.ς οὔτε γὰρ ἐὰν φά- 


1 











ΚΜ, 38. 0 δὲ μὴ ἐκγαμίζων) AUi: καὶ ὃ μὴ 
γαμίξζων Ὁ 30. δέδεταν) δέδεταν, νόμῳ (cf. 
Hom. Κ11,.32,)  F1H, 5. γῆς") τῆς γῆς" 

T. συνειδήσει) A: συνηϑείᾳ 











4ndigentihus. VIII. Carnes diis imanolatae; re nihil 
differunt a ceteris carnibus; et tamen ab iisdem eo- 
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, , »J Y FX oa rau 
γωμεν, περισσεύομξν" οὔτε ἐὰν μὴ PO UE 


(9 ὑστερούμεϑα. Μλέπετε δὲ, μήπως, ἡ ἐξουσία 


yo 
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12 


13 


2X. 


2 


3 
4 


5 


6 


7 


, 


ὑμῶν αὕτη πρόςκομμα γένηταν τοῖς ἀσϑενέσιν. 
᾿Βὰν γάρ τις ἴδη σὲ, τὸν di γγῶσιν, ἐν si- 
δωλείῳ κατακείμενον, οὐχὶ ἡ συγείδησιρ, αὐτοῦ, 
ἀσϑενοῦς ὄντος, οἰχοδομηϑήσεταν εἰς τὸ τὰ εἶἷ- 
δωλόϑυτα ἐσϑίειν; καὶ ἀπολεῖται ὃ ἀσϑεγῶν ἀδελ--, 
τ a^ - - 4 δὲ e X. RN ΕΣ 490 HA 
φὸς ἐπὶ τῇ σῇ γνώσει, δὲ ὃν Χριστὸς ἀπέθανεν; 
Ρ de r » B n 
Οὕτω δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, sai vu- 
- ^ , 2 -“Ἢ 
πτοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσϑεγοῦσαν, εἰς 
, UA pei 
Χριστὸν ἁμαρτάνετε. Ζιόπερ εἰ βρῶμα σκανδα- 
΄ Uu ͵ ; Y 
λίζεν τὸν ἀδελφόν μου, οὐ μὴ φάγω κρέα eig τὸν 
5€ ^ 4 3 ΄ E 
αἰῶνα, ἵνα μὴ vov ἀδελφόν μου σκανδαλίσω. 
Οὐκ ciui ἐλεύϑερος; οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος; 
t eme MA - τ Y , c - τ Ὁ 
οὐχὺ Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν κύριον ἡμῶν ἑξώραχα; 
5» ἂς. γν i - 2 2 , τ 2f 
oU τὸ ἔργον μου ὑμεῖς ἔστε ὃν κυρίῳ; Εἰ ἄλλοις 
3 A» 2 , 2 , [ 4 89 E c ' 
οὖχ εἰμὶ ἀπόστολος, ἀλλάγε ὑμῖν εἶμι" ἡ γὰρ 
σφραγὶς τῆς ἐμῆς ἀποστολῆς ὑμεῖς ἔστε ἐν κυ- 
ρίῳ, 4) ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσιν αὕτη 
éoví, ΜΠ) οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ 
^d D E X 
πιεῖν: μὴ οὐκ ἔχομεν ξξουσίαν ἀδελφὴν γυναῖχα 


3 , ς va e Viene Nove 
περιάγειν, ὡς καὶ oí λουποὶ ἀπόστολοι, καὶ οἵ 


ἀδελφοὶ τοῦ κυρίόυ, καὶ Κηφᾶς; Ἢ μόνος ἐγὼ 
' (2 E 5c , ^ 

καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν ξξουσίαν τοῦ μὴ ἐρ- 
uu ἢ. τ / $87 2 7 D 

y&tcod ov; Τίς στρατεύεται ἰδίοις cuoríow ποτέ; 
, , 5 - » - - I 

τίς φυτεύειν ἀμπελῶνα, καὶ £x TOU καρποῦ αὖ- 


Fill, 9. ἀσϑενέσιν.) ἀσϑενοῦσιν,. Χ, 
3 ! ἢ: : ΤΥ, i 2 4 
&AevüeQoz; . . ἀπόστολος;) ἀπόστολος; . . 
ἐλεύϑερος; 




















* * ' B . 
rum caulá abstinendum, quorum religio hac de re ali- 
ter flatuit,. (IX.) Omnino ab rebus per fe licitis, ali- 
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τοῦ οὐκ ἐσϑίδι; ἢ τίς ποιμαίνει ποίμτην, καὶ ἐκ 
TOU γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ ἐσϑίει; M) κατὰ 
ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ; ἢ οὐχὶ καὶ ὁ νόμος ταῦ- 
τῷ λέγει; Ev γὰρ τῷ Μωυσέως νόμῳ γέγραπται" 
» Οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα.,, Μὴ τῶν βοῶν 
μέλει τῷ ϑεῷ: "ἢ ἢ or ἡμᾶς star cos λέγει; A 
ἡμᾶς γὰρ idaiine ὅτι ἐπὶ ἐλπίδι ὀφείλει ὃ ἄρο- 
τριῶν ἀροτριᾷν" καὶ ὁ ἀλοῶν τῆς ἐλετίδος αὑτοῦ 
μετέχευν ἐπὶ ἐλπίδι. Fi ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευμα- 


᾿ Xr 
τικὰ ἐσπείραμεν, μέγα, εἰ ἡμεῖς ὑμῶν τὰ ong. 


χικὰ ϑερίσομεν; Εἰ ἄλλοι τῆς ὑμῶν ἐξουσίας με- 
τέχουσυν, οὐ μᾶλλον ἡμεῖς  ..11λ οὐκ ἐχρησάμεϑα 
τῇ ἐξουσίᾳ ταύτη" ἀλλὰ πάντα στέγομεν, ἵνα μὴ 
ἐγκοπήν τινά δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ. 
Οὐκ οἴδατε, ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ ἐργαζόμενοι, ἐκ τοῦ 
ἱεροῦ ἐσθίουσιν; οἱ τῷ ϑυσιαστηφίῳ προςεδρείοτ- 
t8», τῷ υσιαστηρίῳ ἀνμμρρίξοντοι" Οὕτω καὶ 
ὁ κύριος διέταξε τοῖς τὸ εὐαγ) γέλιον καταγγέλλου-- 
σιν, ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῆν, "Eye δὲ οὐδενὶ € ἔχρη- 
σάμην τούτων" οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα, ἵνα OU- 
v0 γένηταν ἔν ἐμοί. Καλὸν γάρ μου μᾶλλον ἀπο- 
(vv, ἢ τὸ καύχημά μου ἵνα τὶς χετώση. Ev 
γὰρ εὐαγγελίζωμαν, οὐκ ἔστι μοι καύχημα: 'ἀνάγ- 


, ^ A , ^ ᾿ ᾧ ἢ 
«rn γάρ μου ἐπίχειται. Οὐαὶ γὰρ μοι ἐστίν, éuy 
-------.-.- - - - 








1Χ, 8. ταῦτα λέγει; ) Iii: ταὐτὰ λέγει; το, 
τῆς ἔλπ. a. μετ. ἐπ᾿ ἐλπίδι.) diii: ἐπὶ ἐλπίδι 
τοῦ μετέχειν. " — Y2. ὑμῶν ἐξουσίας) ἐξουσίας 
€ om [3 ' 5 , v. E ? 
ὑμῶν τς, οὐδενὶ ἐχρησάμην.) Alii: ov χέχρη- 
uot οὐδενὶ * τό, Οὐαὶ γάρ) Οὐαὶ δὲ 
ΜΕ Χο te 


id quod 





orum caufá nonnumquam eft temperandium : 
exeinplo illufiratur. Licuit Paulolaborum mercedem 
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17 μὴ εὐαγγελίζώμαι. Fl γὰρ ἑκὼν τοῦτο πράσσω, 
μισϑὰν ἐ ἔχω" εἰ δὲ ὁ ἄκων, οἰκονομίαν πεπίστευμαι. 
18 ' Τίς ovv μοι ἐστὶν ὃ μισϑός; να εὐαγγελιζόμε- 
vog ἀἄδάπανον co τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, 
εἰς τὸ μὴ καταχοήσασϑαι τῆ ἐξουσίᾳ uov ἐν τῷ 
19 εὐαγγελίῳ. Ἐλεύϑερος γὰρ ὧν ix πάντων, πᾶ- 
σιν ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς πλείονας κερδή- 
20 σω" καὶ ἐγενόμην τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὡς Ιουδαῖος, ἵνα 
᾿Ιουδαίους χκερδήσω τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ vó- 
μον, (μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ vOuov,) ἵνα τοὺς ὑπὸ 
51 γόμον χερδήσω" τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνομος, (μὴ ὧν 
ει ἄνομος ϑεῷ, ἀλλ᾽ ἔννομος Χριστῷ,) ἵνα κερδήσω 
a2 ἀνόμους. "Eyevóumv τοῖς. ἀσϑεγέσιν ὡς ἀσϑεγής, 
ἕνα τοὺς ἀσϑεγνεῖς xsQÓroo. "Toig πῶσι γέγονα τὰ 
23 πάντα, ἵνα πάντως τινὰς σώσω. . Τοῦτο δὲ ποιῶ 
διὰ τὸ εὐαγγέλιον, ἵγω συγχοινωνὸς αὐτοῦ γένω- 
24 μαι. Οὐκ οἴδατε, ort oí ἐν σταδίῳ τρέχοντες, 
πᾶντες μὲν τρέχουσιν, εἷς δὲ λαμβάνει τὸ βρα- 
25 βεῖον; Οὕτω τρέχετε; ἵνα καταλάβητε, ! ΤΙὰς δὲ ὃ 
ἀγωνιζόμενος, πάντα ἐγκρατεύεται" ἐχεῖγου μὲν 
οὖν, ἵνα φϑαρτὸν στέφανον λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ, 
26 ἄφϑαρτον. ᾿Εγὼ τοίνυν οὕτω τρέχω, ὡς οὐκ ἀδή-- 
27 λως" οὕτω πυχτεύω, ὡς οὐκ ἀέρα δέρων" " ἀλλ 
ὑπωπιάζω μου τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγῶ, μήπως 
ἄλλοις κηρύξας, αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 
δῷ Οὐ ϑέλω γὰρ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτε 
οἱ πατέρες ἡμῶν πάντες͵ ὑπὸ τὴν γεφέλην ἦσαν,, 














4X, 20. μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ γόμον,) Haec defunt 
in recepto textu. X, τ, yág) δὲ 








pofcere; fed de iure fuo concedens, gratis docuit, ne 
quem offenderet. - (X, 1- 22.) lHraélitarum exemplo a 
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J : ΄ ᾿ P6 - - E 
καὶ πάντες διὰ τῆς ϑαλάσσης διῆλϑον, ' καὶ πάντες 
εἰς τὸν Πωυσῆν ἐβαπτίσαντο ἕν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν 

- (€ M f - ' 
aj ϑαλάσση, καὶ πάντες τὸ αὐτὸ βρῶμα πνευμα- 


3s. 


RO , , 
τίκὸν ἔφαγον, καὶ πάντες τὸ αὐτὸ πόμα πγευμα- 4 


τ v ᾿ — 
τικὸν ἔπιον" ( ἔπετον γὰρ ἐκ πγευματικῖς ἀκολου- 
“ϑούσης πέτρας" ἡ δὲ πέτρα ἦν ὃ Χριστός") ' ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν αὐτῶν εὐδύκησεν ὃ ϑεύός" κα- 
£t as ' ix —-— τ,ΨΆ,Α M ' , 
τεστρώϑησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρήμῳ. Ταῦτα δὲ τύ- 
ἐς», τῷ D J e L2" 
πον ἡμῶν ἐγενήϑησαν, sig τὸ μὴ εἶναν ἡμᾶς ἐπι--: 


5 


[ - 5i ΄ ; 
ϑυμητὰς κακῶν, καϑὼς χἀχεῖνοι ἐπεθϑύμησατ- 


“Μηδὲ εἰδωλολάτραι γίνεσϑε, χαϑώς τινες αὐτῶν“ 
ϑαῦ γιγξσυε, 
ε , 33475 ἡ c FS 
ὡς γέγραπται"  ,ÉExc0iosv-0 λαὸς φαγεῖν καὶ 
- 5 ΄ 1 
πιεῖν, καὶ ἀγέστησαν παίζειν.,, Πηδὲ πορνεύω- 
f - , 
μεν, καϑώς τινες αὐτῶν ἐπόρνευσαν, χαὶ ἔπεσον 
5 dissi , ὥς, - 5, f$ 1*2 , 
ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ εἰκοσιτρεῖ: χιλιάδες. Πηδὲ ἐχπειρά- 
D $ ἂν 
ζωμεν τὸν Χριστὸν, καϑὼς καί τινες αὐτῶν ἐπεί- 
A aet EE 1s ty ' 
Qucav, καὶ ὑπὸ τῶν ὄφεων ἀπώλοντο. ΠΙηδὲ yoy- 
z a re 
γύζετε, χαϑὼς καί vue; αὐτῶν ἐγόγγυσαν, καὶ 
LA n RC - 5» “ - ᾿ ΄ 
ἄπώλοντο ὑπὸ τοῦ ολοϑοευτοῦ. Ταῦτα δὲ πάντα 
΄ὔ Ἵ ' τ 
' eux, συνέβαινον ἐχείνοις * “ἐγράφη δὲ πρὸς vov- 
» € - » * , - 5» f , 
ϑεσίαν ἡμῶν, εἷς οὺς τὰ τέλη τῶν Glovov κατήν- 
τησεν. "acre ὁ δοκῶν ἑστάναι, βλεπέτω μὴ πέση ! 
Ἶ Ps 5 € J ? 5 P f 
' - x^ * s 
Tiegaouó; ὑμᾶς ovx εἴληφεν εἰ μὴ ἀνϑρώπεινος" 
τ δ 26 li ad AL vro - 
πιστὸς δὲ ὁ ϑεὸς, ὃς οὐχ ἐάσειν ὑμᾶς πειρασϑῆναυ 
- Y c ^ , τ - - 
ὑπὲρ ὁ δύνασϑε, ἀλλὰ ποιήσεν σὺν τῷ πειρασμῷ 
' ' RA 3 - , c m c 
καὶ τὴν ἔκβασιν, τοῦ δύνασϑαν [ὑμᾶς ἢ ὑπενεγ-- 
- , ΄ / xm. 
κεν. “Ζιόπερ, ἀγαπητοί μου, φεύγετε UmO 
τῆς εἰδωλολατρείας. 2: φρονίμοις λέγω: κρίνατε 





X, 9. Χριστὸν) di: χύριον * Ali: ϑεὸν 
1I. τύπου) JL: τυπιχῶς 





QT de] CREER AERLALM TL 
comunercio cum profanis et delinquentibus abstra- 
himur,  Nefas eft Chrifiàno, facrae coenae par4 


IO . 


1: 


17 
13 


Ig 
15 


dos AD'CORINTH, L. CAP. X.. - 
E ME 
16 ὑμεῖς, Ὁ gus τὸ ποτήριον τῆς εὐλογίας t 0 εὖλο-: 
γοῦμεν, οὐχὶ κουγονία τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ 





, ἔστι; τὸν ἄρτον ὃν χλῶμεν, οὐχὶ χκουϊωγία τοῦ. 
17, σώματος τοῦ Χριστοῦ ἐστιν; Ὅτι εἷς ἄρτος;. ὃν 
σῶμα οἵ πολλοί ἐσμεν" οἱ γὰρ πάντες ἔκ τοῦ ἑνὸς 
18. ἄρτου βετέχομεν. Βλέπετε τὸν ᾿Ισραὴλ κατὰ σάρ-. 
καὶ οὐχὶ οἱ ἐσϑίοντες τὰς ϑυσίας, κοινωνοὶ τοῦ, 
19 ϑυσιαστηρίου εἰσί; Τί οὖν φημι; ort εἴδωλον τί 
ev 
20 ἐστιν; ἢ ὅτι εἰδωλόθυτοὺ τί ἐστιν; AA, Oud 
Pe 'o»v y T ques 
ϑύει τὰ ἔϑγη, δαιμονίοις ϑύει, καὶ ov ϑεῷ" οὐ 
΄ MAICSAEZ Y p ; : 
d) oy δὲ ὑμᾶς κοινωνοὺς τῶν δαιμογέων yivsod'at. 
μ 
21 Οὐ δύνασϑε ποτήριον χυρίου πίγνευν καὶ ποτήριον 
δαιμονίων" οὐ δύνασϑε τραπέζης κυρίου μετέχειν 
22 παὶ τραπέζης δαιμονίων, "H παραζηλοῦμεν τὸν 
κύριον; μὴ ἰσχυρύξδρυι αὐτοῦ ἔσμεν; 
, 
23 ΤΠάντα μοι} ἔξεστιν, ἀλλ οὐ πάντα συμ- 
[a 7 Mi i 3 »» 3 , 5 
qépsu* πάντα [ μοι] ἔξεστιν, ἀλλ᾽ ov πάντα oi- 
24. χοδομεῖ. ΔΛηδεὶς τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω, ἀλλὰ τὸ 
ἂς τοῦ ἑτέρου [ἕκαστος]. Πᾶν τὸ ὃν μακέλλῳ πω- 
λούμενον ἐσθίετε, μηδὲν ἀνακρίνοντες, διὰ τὴν 
-“ B ; duco Ἂν e YN 
o6 συτείδησιν. —,,100 γὰρ κυρίου ἣ yr καὶ τὸ mÀr- 
{πὶ πὸ » / dC Sa - » 
o; Qoua ᾿αὐτῆς.,,. Li δέ τις καλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀπί- 
oto, καὶ ϑέλετε πορεύεσθαι, πᾶν τὸ παρατι-- 
ϑέμενον ὑμῖν ἐσθίετε, μηδὲν ἀνακρίνοντες, διὰ 
' ΄ Aga! 3 € x » - 
28 τὴν συνείδησιν. Εὰν δέ τις ὑμῖν εἴπη" "Tovro 
C 
^5 , , ft 
εἰδωλύϑυτόν ἐστι’ μὴ ἐοϑίετε, δι ixsirov τὸν 
᾿ 1 , ch 
.ag μηγύσαντα, καὶ τὴν ovre(ónotr. Συνείδησιν δὲ 
X, 28. εἰδωλόϑυτόν) Jii: ἱερόϑυτόν * 20. 
"UA y ? Pg rage - 4 2 5 
evi seme) συνείδησιν » ToU γὰρ κυρίου ἡ 
γῇ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς.., — (CE vf. 26,} 


! 





ticipi, prófanis epulis intereffe. (X, 23- XI, Ln) 
Docetur, quando et quare Chrifii fectatores carne 


ςς 


AD CORINTH.l CAP.X. XL διῶ 








' 


Apo, obi τὴν ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἑτέρου. 
“νατί γὰρ 1 ἐλευθερία Mov κρίνεται ὑπὸ ἀλλης 


, συνειδήσεως: εἰ ἐγὼ χάριτι μετέχω, τί βλ Lecpn- - 


eum ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εὐχαριστῶ; Εἴτε ovv ἐσϑίε- 
ἴτε, εἴτε, πίνετε, εἴτε τὲ ποιεῖτε, πάντα εἰς δό- 


'ξαν ϑεοῦ ποιεῖτε. ᾿“πρόςχοποι γίγεσϑε καὶ Ἴου- 


, e - - - 
δαίοις καὶ “Βλλησι καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ- 
H , - , A 
χαϑὼς κἀγὼ πάντα πᾶσιν ἀρέσχω, μὴ ζητῶν 
M : “Ὁ , - - 
τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν, ἵνα 
- . ΄ "Ἢ τ ' 3 3 
ovd diet. Δημηταί μου γίνεσϑε, καϑὼς κἀγὼ 
«Χριστοῦ. 
2 
E - δὲ L2 "δ, λ 1 e , 
“παιγῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ὅτι πάντα μου 
μέμνησθε, καὶ καϑὼς παρέδωχα ὑμῖν, τὰς πα- 


ραδόσεις κατέχετε. Θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι 


παντὸς ἀνδρὸς 7 κεφαλὴ ὃ Χοιστός ἐστι" χεφα- 
λὴ δὲ γυναικὸς, ὅ ἀνήρ" ξεφαλή. δὲ Χριστοῦ, 
ὁ ϑεός. Πᾶς ἀνὴρ προρευχόμενος 7 προφητεύων 
κατὰ χεφραλῆς ἔχων, καταισχύνει τὴν κεφαλὴν 


αὑτοῦ. ΤΠᾶσα δὲ γυνὴ προςευχομένη 5 προφη- 


ἦν, 3 , - - ͵ 
τεύουσα ἀκατακαλύπτῳ τῇ κεφαλή, καταισχύγεν 
U ιν Δ ML é 1 
τὴν κεφαλὴν ἑαυτῆς" ὃν γάρ ἐστι χαὶ τὸ αὐτὸ 
-- Ὁ , Ὕ ' 5 , » Li 
ἕνῃ. Εἰ γὰρ οὐ καταχκυλύπτεταν yUY 
τῇ é&voru£rm γάρ Xu v γυνή, 


A 1 ΄ E] Y ΕῚ y ' 1 ΄ 
«ui χειράσϑω- si δὲ aicyoov γυναικὶ τὸ χείρα- 


σϑαν, ἢ ξυρᾶσϑαν, κατακαλυπτέσϑω. ᾿Δνὴρ μὲν 


t 3 ; y , ' ' 

γὰρ οὐκ ὀφείλει καταχαλύπτεσθαι τὴν χεφαλὴν, 
Lak Sm A j 

εἰκὼν καὶ δόξα ϑεοῦ ὑπάρχων". γυνὴ δὲ δόξα 
, 2 4 2 

ἀνδρός ἐστιν. οὐ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἔκ γυναιχὸς, 








x N "m e E E 
X, 3o. εὖ ἐγὼ) ei δὲ ἐγὼ (2121: εἰ γὰρ ἐγὼ) 





diis immoleatà vefci prorfus non conveniat, XI, 
2-16. Mos facro in conventu receptus, non te- 
mere mutandus, Velatum ibi caput viros dedecet; 


Kk 
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16 


17 
18 
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' 5 D ' » 3 34 D] 
ἀλλὰ γυνὴ ἐξ ἀνδρός καὶ γὰρ ovx ἐχτίσϑη ἀνὴρ 
AOMAOEX T eui 5 ι D ὃ ^ V 2! ὃ 
διὰ τὴν γυναῖχα, ἀλλὰ γυνὴ διὰ τὸν ἄνδρα. 

- p c Mv. t » LI - 
Διὰ τοῦτο ὀφείλει ἡ γυνὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς 
A B Y 3 p ^ » B 
κεφαλῆς, διὰ τοὺς ἀγγέλους. Πλὴν οὔτ γυνὴ 
E ' 3f 5 V ui » 
χωρὶς ἀνδρὸς, οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς, ἐν xv- 
΄ et c X xy E 3 1 e 
οίῳ: ὥσπερ γὰρ ἡ γυνὴ ἐκ τοῦ ανδρὸς, οὕτω 
M Y ^ , M ^ , 
καὶ ὃ ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικός. τὰ δὲ πάντα ἔκ 
S L2 3 ς- 5 “ ΄ , 3: M 
τοῦ soU. Ev ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε“ πρέπον éovi 
^ o , -“ Ld [4 
γυναῖχα ἀκαταχάλυπτον τῷ ϑεῷ sroogevycod avs 
2 »$* D MV Ὲ 5 ͵ , [3 eo 0 
ἢ οὐδὲ αὐτὴ ἡ φύσις διδάσχευ ὑμᾶς, ὃτι ἁνὴρ 
C - 21 T 5 CER V x i 
μὲν ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία αὐτῷ ἔστι; γυνὴ δὲ ἐὰν 
ἣν ͵ PA e c » 
χομᾷ, δόξα αὐτῇ ἔστιν; ὃτι ἡ κόμη ἀντὶ περι- 
, , D vir ; Ὁ , 
βολαίου δέδοταν [αὐτῇ]. Εἰ δέ τις δοχεῖ quAó- 
-᾿ € e E 3 ^w 
vevxog Eit, ἡμεῖς τοιαύτην συνήϑειαν οὐκ ἔχο- 
583 ΕΝ - δῷ à 
H£V, οὐδὲ ci ἐκχλησίαυ τοῦ ϑεοῦ. : 
2 δὲ k 5 5 ET er ΕΣ 
Τοῦτο ὃὲ παραγγέλλων οὐχ ἐπαιγῶ, ort οὐκ 
εἰς τὸ χρεῖττον, ἀλλ᾽ tig τὸ ἧττο "ἐρχεσϑ 
03 τὸ κρεῖττον, ἀλλ᾽ εἷς τὸ ἧττον συνέρχεσϑς. 
^ ' Y "1 , c ^L ἊΣ 
Ilonvov μὲν γὰρ, συνερχομένων ὑμῶν ἐν ἐχχλη- 
D 5 / ) y rd ES τὰ 
σίᾳ, ἀκούω σχίσματα £v ὑμῖν ὑπάρχειν, καὶ 
d « , Ε "e. ' M c cC T, 
μέρος Tt πιστεύω- δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν ὑμῖν 
- p ͵ τ 
εἶναν, ἵνα οἱ δόχυμοι φαγεροὶ γένωνταν ἐν ὑμῖν. 
S ΄ 5 ci AID ᾿ SN 3 5,1 
-uveoyoucrvowv ovy ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, οὐκ ἔστυ 
| N - GET e A ns 
κυῤιακὸν δεῖπνον φαγεῖν - ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον 
-- Ta € —Ó 
δεῖπνον προλαμβάνει ἐν τῷ φαγεῖν, καὶ ὃ. μὲν 
OPES e E ). 4 t ^ 3 E 
πεινᾷ, ὃς δὲ μεϑύει. — My) γὸρ οἰκίας οὐκ ἔχετε 











t yup? exl rH [ 
XJ, 11. γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς, οὔτε ἀνὴρ χωρὶς 
ἘΣ ba 5» N ΑἹ ι 27 
γυναικὸς) ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς, οὔτε γυνὴ 
SY Ὁ A N . “. 
χωρὶς ἀνδρὸς 14. ἢ omittunt ali, τῷ ἂν 
ἐχχλησίᾳ.) ἔν τῇ ἐκχλησία : 








mulieres apertum: XI, 17-34. In Chrifii 


anorum aga- 
pis communitas fervanda etaequalitas ; 


cavendumque 
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2.244255 n ΄ M "2 M 2^ -- 3 ΄ β - 
εἰς τὸ ἐσϑίειν. καὶ sun A156. ἐκκβησίας,: τοῦ... 


“ϑεοῦ -καταφρονεῖτε, καὶ καταισχύγετε τοὺς μὴ 
ἔχοντας: Tí ὑμῖν εἴπω; «rego ὑμᾶς; Ἦν 
τούτῳ. οὐκ ἐπαινῶ.  Ἔγω͵ γὰρ, na παρέλαβον. ἀπὸ 
τοῦ κυρίου, ὃ καὶ παρέδωκα ὑμῖν, ὅτι ὃ κύριος 


23 


᾿ἰηδοῦς ἐν Up vvxti 5 magelidovo, ἔλαβεν ἄρ-" 


τον, ' καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασὲ, καὶ εἶπε. ,J | Zda- 
3 3) 


E 


fere, φάγετε" Ἴ τοῦτό μου ἐστὶ τὸ σῶμα. τὸ 


ὑπὲρ ὑμῶν κλώμενον "τοῦτο. ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν.,, . J2cabrog, καὶ τὸ ποτήριον, μετὰ 
τὸ δειπνῆσων, λέγων". » Τοῦτο τὸ ποτήριον f 
καινὴ διαϑήκη ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ αἵματι" τοῦτο 


ποιξῖτε, ὁσάκις ἂν πίνητε, " elg τὴν ἐμὴν ἀνά- ἐ 


μνησιν.; » Ὁσάκις γὰρ ἂν ἐσϑίητε τὸν ἄρτον τοῦ- 
τὸν, καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο πίνητε, τὸν ϑάνα- 

C γρ j 
τον τοῦ κυρίου καταγγέλλετε, ἄχρις οὐ ἔλϑη. 
et ^e ἐκ ἀὐντῷ 3 ΄ oi Καὶ 2^ , 1 TA, 
Ὥρτε ὃς ἂν ἐσϑίη τὸν ἄρτον ἢ πίνῃ. τὸ TOUf- 
ριον τοῦ αὐρίοῦ ἀναξίως, ἔγοχος ἔσταν τοῦ σώ- 
ματος καὶ τοῦ αἵματος τοῦ κυρίου. “2οκιμαξζέτω 


26 


27 


28 


δὲ ἄνϑοωπος ἑαυτὸν, καὶ οὕτως £4 τοῦ ἀῤτοῦ ^ 


4 Η͂ » ἊΜ 
ἐσθιέτω, καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου πινέτω: δ᾽ γὰρ 


ἐσϑίων καὶ πίνων ἀναξίως, κρίμα ἑαυτῷ, od cu 
καὶ πίγει, μὴ διακρίνων τὸ σῶμα τοῦ κυρίου. 
Διὰ τοῦτο iv ὑμῖν πολλοὶ ἀσϑενεῦς καὶ ἄῤῥω- 
στοι, καὶ κοιμῶνται ἱκανοί, Εἰ γὰρ ἑαυτοὺς 
διεκρίνομεν, οὐκ ἂν ἐκρινόμεϑαν κρινόμενον δὲ, 
ὑπὸ κυρίου παιδευόμεϑα, ἕνα “μὴ σὺν τῷ κύσμῳ 











"o E o» yt * 
ΧΙ, 26. οὗ) οὗ ἂν 27. ἄρτον) ἄρτον τοῦτον 
4b. τοῦ αἵματος) αἵματος 











facrá coená ( mortem l2:65 S iruonml faluta- 
riter uti .cupienübus, mne quid iudecore faciant, 
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33 κατάνϑιϑῶμον. "Qere, ἀδελφοί μου, ᾿συνερχόμε: 
34 vor elg τὸ φαγεῖν, ἀλλήλους ἐκδέχεσϑε: & τις πει-- 
γᾷ, ἐν οἴκῳ ἐσϑιεέτω "᾿ Vra. μὴ εἰς κρίμα συνέρχη- 
σϑε. "Tá δὲ:λοιπὰ, ὡς ἂν ἔλϑω, διατάξομαι. 


XI. Hi δὲ τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοὶ, οὐ 
(s $4 ὑμᾶς ἀγνοεῖν. Οἴδατε, ὅτι ἔϑνη ἢ qu, πρὸς 
᾿ τὰ εἴδωλα. τὰ ἄφωνα, ὡς ἂν ἤγεσϑε, ἀπαγό- 
3 μενοι" διὸ γνωρίζω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς ἐν πγεύ-- 

m ϑεοῦ λαλῶν, λέχει ἀνάϑεμα ᾿Ιησοῦν- xci. 
οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν κίριον ᾿Ιησοῦν, δ᾽ μὴ ἕν 

4 πνεύματι ἁγίῳ. ς “Ἱιαιρέσεις δὲ χαρισμάτων 
s εἰσὶ, τὸ δὲ αὐτὸ πνϑῦμα" καὶ διαιρέσεις διακο-- 
6 νιῶν εἶσι, καὶ ὃ αὐτὸς κύριος" καὶ διαιρέσεις 
ἐνεργημάτων εἰσὶν, ὁ δὲ αὐτὸς ϑεὸς, ὃ ἐνεργῶν 
7 τὰ πάντα ἐν πασίς xao: δὲ δίδοται, ἡ φα- 
.8 γέρωσις τοῦ πνεύματος πρὸς τὸ συμφέρον: ᾧ 
μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοταν λόγος 00- . 

. qíag,. ἄλλῳ. δὲ “λόγος γνώσεως, κατὰ τὸ αὐτὸ 
E πνεῦμα" ἑτέρῳ δὲ πίστις, ἐν τῷ αὐτῷ πγεύ- 
. at ἄλλῳ “δὲ, χαρίσματα εἰ ἰαμάτων, ἐν τῷ αὖ- 
ἣν τῷ πνεύματι: ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνάμεων, 
ἄλλῳ δὲ προφητεία, ἄλλῳ δὲ διακρίσεις. πνευ- 

᾿ς μάτων, ἑτέρῳ δὲ χένη hos ἄλλῳ δὲ ἕρμη- 
αι seg γλωσσῶν. Πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ ὃν 








5 ἢ á m e d 
X1, 34. εἴ vig ) εἰ δέ τὶ XII, 2. Ott) dli: 
, e. e 1j b - 

ore «42: ort, ὅτ " 43. εἰπεῖν κύριον "In- 

GoUy) 4i: εἰπεῖν: Κύριος Ἰησοῦς" — 6. 
zs ' ES 5 a 
αὐτὸς Uoc) αὐτὸς ἔστι "OG 

(XII- ΑΙ. De beneficiis Spiritás fancti.) XII, 

1-30. Pro functionum varietate variae funt dotes in: 

eeclefià; fed earum unus largitor omnium. Suam 











AD-CORINTH. 1. CAP. XH. d» 














———— € — * - - «τον T - 


᾿καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν. roy ἑκάστῳ κα- - 
dus βούλεται. Kad nto γάρ. 10 σῶμα. “ἕν 12 
ἐστε, καὶ μέλη ἔχεν πολλὰ, πάντᾳ δὲ τὰ μέλη 
τοῦ σώματος [τοῦ ἑνὸς], xalAo ὄντα, ἕν ἔσεῃ ; 
σῶμα- οὕτω καὶ ὃ Χριστός. “Καὶ γὰρ ἐν évi κ3 
πτεύματε ἡμεῖς πάντες εἰς ἕν σῶμα ἐβαπτίσϑη- " 
psv: sire Ἰουδαῖοι εἴτε Ἕλληνες, εἴτε. δοῦλοι εἴτε, 
ἐλεύϑεροι- καὶ πάντες εἰς ἕν πνεῦμα. ἐποτίσϑη.- ὡς 
μὲν. Καὶ γὰρ τὸ σῶμα οὐκ ἔστιν ἕν μέλος, ἀλ- τᾷ 
λὰ πολλάς. | Env εἰπῇ ὁ πούς: ^ Ort οὐκ εἰμὶ τς 
χεὶρ, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος’ οὐ παρὰ τοῦτο 
οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος, Καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ οὖς. 16 
"Ori οὔκ eiui ὀφθαλμὸς, οὔκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώ- 
ματος" οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ e 
τος. Εἰ ὅλον τὸ σῶμα. ὀφθαλμὸς, ποῦ ἡ ἀκοή; 

εἰ ὅλον ὦ ἀκοὴ, ποῦ ἡ ὄσφρησις; Nvvi δὲ ὃ ϑεὸς " 
ἔϑετο τὰ μέλη, ἕν ἕκαστον αὐτῶν ἐν τῷ σώμα- 
τι, καϑὼς ἤϑέλησεν. Εἰ δὲ ἦν τὰ πάντα Ev 19 
μέλος, ποῦ: τὸ σῶμα; Νὺν δὲ πολλὰ μὲν μέλη, 20 
ἐν δὲ σῶμα, Οὐ δύναται ὁ ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ 51 
χειρί. Χρείαν σου οὐκ ἔχω" ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ 
τοῖς ποσί" Χρείαν ὑμῶν oU» ἔχω. 41.0 πολλῷ 52 
μᾶλλον. τὰ δοκοῦντα μέλη, τοῦ σώματος ἀσϑενέ- 
στερα ὑπάρχειν, ἀναγκαῖά ἔστι. καὶ ἃ δοκοῦ- 33. 
μὲν ἀτιμότερα εἶναυ τοῦ σώματος, τούτοις τι- 
μὴν περισσοτέραν περυτίϑεμεν" καὶ τὰ ἀσχήμονα. 














XA, 11. ἰδίᾳ) Alii omittunt. Alii: ἴδια x3. 
εἰς ὃν πνεῦμα ) Lii: £v πνεῦμα * IA aliter. 
21. ὃ ὀφϑαλῖμος) δὲ ὀφϑαλμὸς 











quisque dotem in commune conferat commo- 


dum, ad exemplum membrorum corporis hung, 
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34 ἡμῶν εὐσχημούύνην. περισσοτέραν Wa τὰ δὲ 
' εὐσχήμογὰ ἡμῶν; "οὗ deles Ἔχει." ὯΝ ὃ ϑεὸς 
ὀυνεχέρασε τὸ σῶμα, τῷ ὑστεροῦντι" περισσοτέ- 

25 Qi δοὺς τιμὴν, "ἵνα μὴ 4j σχίσμα ἐν τῷ σώ- 
ματὶ, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ ἀλλήλων Μεριμγῶσι 

a6 τὰ μέλη. Καὶ ette πάσχευ ἕν μέλος, συμπᾶσχξδυ 
πάντα τὰ μέλη "εἴτε δοξάζεται. ἕν μέλος, σὺγ- 

27 χαίρει πάντα τὰ μέλη. “Ὑμεῖς δέ 8 ἐστε σῶμα Χρι- 

28 στοῦ, χαὶ μέλη ἐχ μέρους. Καὶ 0); μὲν ἔϑετο 
0 ϑεὸς ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ποῶτον ἀποστόλους, δεύ 
τέρον προφήτας; τρίτον διδασκάλους, ἔπειτα àv- 
᾿ γάμξιξ, εἶτα χαρίσματα ἰαμάτων," ἀντιλήψεις, 

29 κὐβερνήδεις, γένη γλωσσῶν. M; πάντεξ, ᾿ἀπό-. 
στόλον; μὴ πάντες, προφῆται; ἠὰ πάντες, δὲ- 

30 δάδκαλοι; μὴ πάντες, “δυΐάμει 9; "μὴ πάντες χα- 
eloieta ἔχουσιν ἰαμάτων;. μὴ παάντὲς γλώσσαις 
λαλοῦσι; μὴ, πάντες διξομηνεύουσι; 

πὰ ὄνος Ζὴηλοῦτἑ δὲ τὰ χαρίσματα τὰ xosti'toya - χαὶ 

XH. ἔτει xu" ὑπερβολὴν 000v ὑμῖν δεδν ΗΝ "Ἐὰν 
ταῖς γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγ- 
γέλων, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, γέγονα χαλκὸς ἤχῶν 

3g κύμβαλον ἀλαλάζον. Καὶ ἐὰν ἔχω προφη- 
τείαν, καὶ εἰδῶ τὰ potio παντὰ Χαὶ πᾶσαν 
τὴν γνῶσιν, καὶ ἐὰν ἔχω πᾶσαν τὴν “πίστιν, 
ὥςτε ὄρη μεϑιστάνειν, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὔ- 

3 δέν εἶμι. Καὶ ξὰν ψωμίσω πᾶντα τὰ ὑπάρχον- 

τὰ μου, καὶ ἐὰν παραδῶ τὸ σῶμά μου ἵνα 


D 








AXI, 27. μέρους.) AUi: μέλους. (of. Eph. IF, 
16.) ΧΩ, a. οὐδέν) li: οὐϑέν Ἔ 
ψωμίσω) ψωμίζω 


Ὥ 
29. 








XH, 31- X1U, 13. Non profünt, immo obfunt cetera 
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καυϑήσωμαι, ἀγάπην. δὲ μὴ ἔχω, οὐδὲν ὦφε- 
λοῦμαι. "oy o E ᾿ἀγάπη μαχφροϑυμεῖ, χϑηστεύε-. 
ταν" ἤ ἀγάπη οὐ igni: 1j ἀγάπῃ οὐ πέρπε- 


, 
Qeverat, οὐ φυσιοῦται, ' οὐκ ἀσχημογεῖ, οὐ ζη-: 


ENT U € - 2 » 
té) τὰ ἑαυτῆς, OU παροξύνεται, οὗ λογίζεται. τὸ 
1 r 202 ᾿΄ T: L ? M 
κακὸν, ' οὐ χαίρει ἐπὶ τὴ ἀδικίᾳ, συγχαίρει δὲ 
A 34. : , , . 
tj ἀληϑεία; 'm&vra στέγει; πάντα πιστεύει, 
, n5 n 4 , € , í x 2 eA 
πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομέτνει. H «any 
οὐδέποτε ἐχπίπτει - εἴτε δὲ προφητεῖαι, καταργη- 


, » €- , v - 
ϑησονταυ" εἴτε γλῶσσαι, παύσονται" εἴτε γνῶσις," 


» , 32 p^ , Uu 
καταργηϑύσεται. Ex μέρους γὰρ γινώσκομεν, 
! MC yr Y 
καὶ ἐκ μέρους mQogmrevouty* ὅταν δὲ ἔλϑῃ τὸ 
τέλειον, τύτε τὸ ἐκ μέρους χαταργηϑήσεται. 'Ὅτε 
ἤμην γήπιος, ὡς νήπιος ἐλάλουν, ὡς νήπιος 

“ " ͵ , 
ἐφρόνουν, ὡς νήπιος ἐλογιζόμην " ὅτε δὲ γέγονα 

, ^ ΄ , 
ἀνὴρ, κατήργηκα τὰ τοῦ νηπίου. JDAénoutv γὰρ 
ἄρτι Óv. ἐζόπτρου ἐν αἰνίγματι, vórs δὲ πρόςωπον 
, 
πρὸς ᾿πρύρωπον! ἄρτι ζινώσπκω, ἐκ μέρους, τότε 
δὲ ἐπιγνώσομαι καϑὼς καὶ ἐπεγνώσϑην. Νυνὲ 
“δὲ μέγευ πίστις, ἐλπὶς, ἀγάπη, τὰ τρία ταῦτα" 
μείζων δὲ τούτων ἡ ἀγάπη. 

᾿“ιώκχετε τὴν ἀγάπην". ζηλοῦτε δὲ τὰ πτευ-: 

ῷ : ^ , c ' 
. ματικὰ, μᾶλλόν δὲ ἵνα προφητεύητε, ὋὉ γὰρ λα- 
mM s [4 2 2 L4 -» 5 i^ - 
λῶν γλώσσῃ, οὐκ ἀνϑρώποις λαλεῖ, ἀλλὰ TO 
^ E 285 , E / ET 1 e. E 
ϑεῷ- οὐδεὶς γὰρ ἀκούει, πνεύματι δὲ λαλεῖ uv- 
7 c ' , 5 , - 5 
'στήρια" ὃ δὲ προφητεύων, ἀνϑρώποις λαλεῖ οἱ- 


IO 
11 


12 


13 


XIZ. 


I] 


κοδομὴν xai παράκλησιν καὶ παραμυϑίαν. Ὁ 4 


λαλῶν γλώσση, ἑαυτὸν οἴχοδομεῖ' ὁ δὲ προφη- 
" 4 








XIV. , 2 et 4. γλώσσῃ) AUi: γλώσσάις 








dona, fi abíit caritas,. Laudes cavitatis. "Friga dono- 


rum Spirits 8. cum ecclefià perennantiwm, XXIV. Dis- 


Kka4 
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s τεύων, ἐκχχλησίαν οἰκοδομεῖ. Θέλω δὲ πάντας 
ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις, μᾶλλον δὲ ἵνα προφητεύ-. 
ητδ" μείζων γὰρ ὁ προφητεύων ἢ ὃ λαλῶν χλώσ-- 

"gue, ἐχτὸς εἰ μὴ διδομηνεύη, ἵνα T ἐκκλησία 

6 οἰκοδομὴν λάβη. Νυνὶ δὲ, ἀδελφοὶ,᾿ , ἐὰν ἔλϑω 
πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, τί ὑμᾶς ὠφελήσω, 
ἐὰν μὴ. ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐν ᾿ ἀποκαλύψει, 5 ἐν γνώ- 

7 o8, ἢ ἐν προφητείᾳ, ἢ ἔν διδαχῆ; Ὅμως τὰ 
ἄψυχα φωνὴν διδόντα, tirs αὐλὸς, εἴτε χυϑάρα; 
ἐὰν διαστολὴν τοῖς φϑόγγοις μὴ δῷ, πῶς γνω- 

$ σϑήσεταν τὸ αὐλούμενον y τὸ uad Aor; καὶ 
γὰρ ἐὰν ἄδηλον φωνὴν σάλπιγξ δῷ, τίς παρα- 

9 σχευάσεται εἷς πόλεμον; Οὕτω καὶ ὑμεῖς διὰ. τῆς 
γλώσσης ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον δῶτε, πῶς zva- 
σϑήσεται τὸ λαλούμενον; ἔσεσϑε γὰρ εἰς ἀέρα“ 

,10 λαλοῦντες. Τοσαῦτα, εἰ τύχου, γένη φωνῶν 

τι ἔστιν ἂν κόσμῳ, καὶ. οὐδὲν αὐτῶν ἄφωνον. ᾿Εὰν 
οὖν μὴ εἰδῶ τὴν δύναμιν τῆς φωνῆς, ἔσομαι τῷ 
λαλοῦντι βάρβαρος" καὶ ὃ λαλῶν, ἐν ἐμοὺ βάρ-- 

12 βαρος. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ἐπεὶ ζηλωταί ἔστε mvev- 
μάτων, πρὸς τὴν οἰκοδομὴν τῆς ἐχχλησίας ζη-- 

13 τεῦῖτε ἵνα περισσεύητΕ. Διόπερ ὃ λαλῶν 7Àoo- 

14. 07; προρευχέσϑω ἕνα διερμηνεύῃ. Ἐὰν γὰρ 
προρφεύχωμαι γλώσσῃ, τὸ πνεῦμά μου πρὸς ςδύχε- 

I5 ται, ὁ δὲ νοῦς μου ἄκαρπός ἔστι. Τί οὖν &otus 
Ilooct(oucw τῷ mveUuare, προςδύξομαε δὲ καὶ 
τῷ νοΐ" ψαλῶ τῷ πνεύματι, ψολῶ δὲ καὶ τῷ 

16 voi. ᾿Επεὶ ἐὰν εὐλογήσης τῷ πνεύματι, ὃ ἀνα- 














XIV, 7. Ὅμως) 4l: Ὁμῶς" (pro Ὁμοίως) 
12, πιγευμάτων.) dli: πνευματιχῶν.. 





feritur de ufu beneficiorum Spiritüs fancti et abufu 


4D CORINTH. ἢ. CAP. ΧΙΡ. 521 











Hi j , “ν᾽ 4 » i i ἀν 
πληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου, πῶς ἐρεῖ τὸ aunv 


dm wr T 2 : , b ' ; , » 5 
᾿ ἐπὸ τῇ σῆ εὐχαριστίᾳ, ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ οἷ- 


δὲ; Σὺ μὲν γὰρ καλῶς εὐχαριστεῖς, ἀλλ᾿ ὃ ἕτε-- 
θος οὐκ οἰκοδομεῖται. Εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ, πάν- 
zov ὑμῶν μᾶλλον γλώσσαις λαλῶν- ἀλλ᾽ ἐν ἐχ- 
χλησίᾳ ϑέλω πέντε λόγούς διὰ τοῦ νοός μου λα- 
λῆσαι, ἵνα καὶ ἄλλους κατηχήσω, ἢ μυρίους 
λόγους ἐν γλώσση. Αδελφοὶ, μὴ παιδία γί- 
veo ταῖς φρεσίν: ἀλλὰ τῇ κακίᾳ γηπιάζετε, 


- 3 n EJ - 
ταῖς δὲ φρεσὶ τέλειον γίνεσϑε. Ἔν τῷ νόμῳ γέ- 5 


e 2 c " ; ' 2 j 
γθαπταν" 5,0 τι ἕν ἑτερογλώσσοις, καὶ ἐν χείλε-. 
σιν ἑτέροις, χαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ - καὶ οὐδ᾽ ov- 

- 4 4 
, , , U 
τως εἰςαχούσονταί μου, λέχευ κύριος:,,Ὠ "(Qgra 
" F ' » P 
αἷ γλῶσσαν tig σημεῖον εἰσὶν, οὐ τοῖς πιστεύου-- 
3454 * Sit a c di 
συν, ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις - ἡ δὲ προφητεία ov τοῖς 
"i "ED - D * 
ἀπίστοις, ἀλλὰ τοῖς πιστεύουσυν. ᾿Ἐὰν ovy gvv- 
" €" 5 , -€j 2 1 ^ 2. UN * y : 
£n ἡ ἐκκλησία ὁλὴ ἐπὶ τὸ αὐτὸ, καὶ πάντες 
γλώσσαις λαλῶσυν, εἰςέλϑωσι δὲ ἰδιῶταν ἢ ἄπι- 
5 El - e ΄ ? ' ' , 
0100, οὐκ ἐροῦσιν, OtL μαίγνεσϑε; ᾿Εὰν δὲ πάν-- 
’ , 
τὲς προφητεύωσιν, εἰφέλϑη δέ τις ἄπιστος ἢ 
nr D » ^ 
ἰδιώτης, ἐλέγχεται ὕπὸ τεάντων, ἀνακρίνεταν ὕπὸ 
U ^ — ΄ - 
πάντων, τὰ χρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανε- 
" e $: y ! 
Qu γίνεταν" καὶ οὕτω πεσὼν ἐπὶ πρόφωπον προς- 
͵ “ - 5 p e c ' » 
κυγήσεν τῷ ϑεῷ, ἀπαγγέλλων, ot ὁ dog ov- 
E. £ dap 2 7] ji 5 2 
τως ἐν ὑμῖν ἔστι. Tí οὖν ἔστυν, ἀδεῖ- 
" , er Cape 5 
qoí; Ὅταν συνέρχησϑε, ἕκαστος ὑμῶν ψαλμὸν 
ow E. 3 , 
ἔχει, διδαχὴν ἔχει, γλῶσσαν ἔχει, ἀποχάλυψιν 
-» » , 
£ysu, ἑρμηνείαν ἔχεν: πάντα πρὸς οἰχοδομὴν 














νην "- — -. 

ΖΩ͂, 18. ϑεῷ,) ϑεῷ μου, 10. γλώσσαις) lii: 
͵ εἴ B ' 
γλώσσῃ 55. τὰ κρυπτὰ) καὶ οὕτω τὰ κρυπτὰ 








in ecclefiá chrifüanáà vario; praefertim de legitimo 
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DJ 


27 pyacobu, Εἴτε γλώσσῃ τὶς λαλεῖ, κατὰ δύο, ἢ 
τὸ πλεῖστον τρεῖς, καὶ ἀνὰ μέρος - καὶ εἷς, διερ- 
3$ μηνευέτω. ᾿Βὰν δὲ μὴ 7 διερμηνευτὴς, σιγάτω 
ἐν ἐκαλησίᾳ: ἑαυτῷ δὲ λαλείτω wal. τῷ dug. 
: & coe . 

39 Προφῆται δὲ δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ oL 
΄ D ΕἸ 3/5! ΕἸ - 

30 ἄλλοι διακρυνέτωσαν" ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφϑῇ 

, - , , τ 
31 χαϑημένῳ, ὃ πρῶτος σιγάτωος — Zvraode yuQ 

t AN abe. ASA E ͵ : 
καϑ' ἕνα πάντες προφητεύειν, ἵνα πάντες μαγ- 
y 5 , E end 
32 ϑάνωσοι, καὶ πάντες παρακαλῶνται" xoi πνεῦ-: 
* - , , - " 
33 ματὰ προφητῶν προφήταις ὑποτάσσεται" oU γάρ 
A 2 y Am * 5 aun f 3 € 33 
ἐστιν ἀκαταστασίας ὃ ϑεὸς, ἀλλ᾽ εἰρήνηφ" ὡς ἐν 
^34 πάσαις ταῖς ἐχκλησίαις τῶν ἁγίων. V γυ- 

I - - 2 ΄ , 

γαῦῖχκες ὑμῶν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις σιγάτωσαν" οὐ 

x 2 , XA STR λ λ - E] 32e d 4 Á 
γὰρ ἐπιτέτραπται αὐταῖς λαλεῖν, ἀλλ᾽ ὑποτάσσε- 

͵ * 4 
3$ σϑαν, καϑὼς καὶ ὃ νύμος λέγει. Εἰ δὲ τὰ μα- 
ϑεῖν ϑέλουσιν, ἂν οἴχῳ τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπε- 
M ^ M 4 4 - 

᾿ρωτάτωσαν" αἰσχρὸν γὰρ ἐστι γυναιξὶν ἐν ἐκπκλη- 

D 2 EB A € Em Κ᾿ 
36 σίᾳ λαλεῖν. Ἢ ἀφ᾽ ὑμῶν ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ἐξ- 
; ἤἥλϑεν; ἢ tig ὑμᾶς μὸν xar, e»; Fi 
37 1j 3 ἢ tig ὑμᾶς μόνους κατήντησεν; ; Fi 

"m ͵ 4 ES ἢ 

τις δοχεῖ προφήτης εἶναι, ἢ πνευματικὸς, ἐπι- 

[5] Hu €t: τὰ *r ΄ » E] 
γινωσκέτω ἅ γράφω ὑμῖν, Oru χυρίου εἰσὶν &v- 


΄ - ΄ 4, 
38. 39 voÀaí: εἶ δέ τις ἀγγοεῖ, ἀγνοείτω. “ὥςτε, ἀδελ.- 


, ζηλοῦτε τὸ cw, καὶ τὸ λαλεῖ 
qoi, ζηλοῦτε τὸ προφητεξύξδιν, χαὺ τὸ λαλεῖν 
[à ' T /, M 5 Li 
4o γλώσσαιξ. μὴ κωλύετε. Πάντα δὲ εὐσχημόνως 
καὶ χατὰ τάξιν γινέσθω. 








XIF, 326, γινέσϑω.) γενέσϑω. 332. ἁγίων.) 

ουδὲ: ἁγίων διδάσκω. “41. ἁγίων ἐστί. 34 et 
35. alit poft vf. 40. ponunt. 37. κυρίου) τοῦ 
κυρίου 40. Πάντα δὲ) Πάντα 











ufu. facultatis linguarum , et infünctüs prophetici, 
Non convenit, loqui mulieres in conventibus facris. 
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iunt dc γωρίζω δὲ ὑμῖν, ἄδελ qoi, τὸ εὐαγχέλιον 


ὃ ) εὐηγγελισάμην ὑμῖν, 0 καὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ 
καὶ ἑστήκατε, ' δὲ οὗ καὶ σώξεσϑε; c λόγῳ 


XV. 


εὐηγγελισάμην ὑμῖν, $* εἶ κατέχετε" ἐχτὸς εἶ μὴ β 


εἰκῆ ἐπιστεύσατε. Παρέδωχα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώ- 
τοις, 0 καὶ παρέλαβον, ὕτι Χριστὸς ἀπέϑανεν 
: τ 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, χατὰ τὰς γραφάς" 
καὶ, ὅτι ἐτάφη, καὶ ὕτι ἐγήγερται τῇ “τρίτῃ ἡμέ- 
ρᾳ, κατὰ τὰς 7ραφάς- χαὶ ὅτι ὥφϑη Kuga, 
εἶτα τοῖς δώδεκα. Ἔπειτα opor ἐπάνω πεντά- 
χοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείους μένου- 
. e EJ , 
“σὺν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ καὶ ἐκοιμήϑησαν. Ἔπει- 
3 » *3 , T Bn 5 / E 
τὰ ὦφϑη laxo, εἶτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν" 
M ? » 
ἔσχατον δὲ πάντων, ὡςπερεί τῳ ἐχκτρώματι, ὧφ- 
» , 237 1 , » ἰώ, - » 
du κἀμοί, ( Ἐχὼ γάρ εἶμν ὁ ἐλάχιστος τῶν ἀπο- 


^ « Ψ ΄ 
στόλων- ὃς οὐκ εἰμὲ ἱκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστο-. 
^ - , 7 28 τ 2 , - nd , 
Aog, διότι ἐδίωξα τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ" qu- 


-puzu δὲ ϑεοῦ εἰμὴ ὃ εἶμι" καὶ 7j χάρις αὐτοῦ ἡ 
εἰς ἐμὲ,΄ "οὔ κεγὴ ἐγενήϑη, ἀλλὰ περισσότερον 
“αὐτῶν πάντων ἐχοπίασα * οὐκ ἐγὼ δὲ, ἀλλ᾽ ἡ | χά- 
ρις τοῦ cov 5 σὺν ἐμοί.) | Exe οὖν δγώ, εἴτε 
ἐκεῖνοι, οὕτω κηρύσσομεν- καὶ οὕτως ἐπιστεύ- 
σατε. Ii δὲ Χριστὸς κηρύσσεται, Ort ἐκ UR 
«oo» ἐγήγερται, πῶς λέγουσί τυνὲς ἐν ὑμῖν, ὕτυ 
ἀνάστασις γεχρῶν οὖχ ἔστιν; Εἰ δὲ ἀνάστασις 
γεχρῶν. οὐχ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται" εἰ 
δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγέρται, χεγὸν ἄρα τὸ κήρυ- 
γμα ἡμῶν, κενὴ δὲ καὶ ἡ πίστις ὑμῶν. Πύρι- 











XF,5. δώδεκα.) lii: ἕνδεκα. 8. ὠὡςπερεί τῳ) 


᾿ « ' - 
ὠςπερεύ τα ' 


XV, τ-324.- Qui negabant fieri poffe, ut mortuorum 
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σκόμεϑα δὲ xoi ψεύδομάρτυρες τοῦ. “ϑεοῦ" Ort 
ἐμαρτυρήσαμεν. χατὰ τοῦ ϑεοῦ, Ott πγείδο τὸν 
Χριστὸν, ὃν οὐκ ἤγειρεν Ἶ eig. ἄρα 76x90) οὐκ 
ἐγείρονται. Fi γὰρ vexgoi ovx ἐγείρονται, οὐδὲ 
Χριστὸς ἐγήγερταν" εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ. ἐγήγερ- 
; : , €* “« » 2 ei ἐς EN 
ται, ματαία v πίστις ὑμῶν: ἔτι ξστὲ EP ταῖς 
- M » ὧν 
ἁμαρτίαις ὑμῶν - ἄρα καὶ oi κοιμηϑέντες ἕν Xov- 
ΩΣ c9 2 i - Uu 3 - ἐν 
στῷ, ἀπώλοντο. Ei ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ ἡλπικότες 
5 ' 9 - Lh i ^ , 3. 
ἐσμὲν ἐν Χριστῷ μόνον, ξλεευνότερον πάντων av- 
, 3 ^ x M N ' 2 , 
ϑρώπων ἐσμέν. Νυνὶ δὲ Χριστὸς ἐγήγερται 
E - » ' Ὁ m EC , 
ἐκ νεχρῶν, ἀπαρχὴ τῶν κεχοιμημένων. Ἐπειδὴ 
D 2» 2» ΄ c ͵ " "23 , 
γὰρ δὲ ἀνθρώπου ὁ θάνατος, καὶ δ ἀνθρώπου 
» , -— « ' L » - 29 ' 
ἀνάστασις νεκρῶν. “Ὥςπερ γὰρ ἐν τῷ cw 
1 et 5 - - 
πάντες ἀποϑγήσχουσιν, οὕτω καὶ ἐν τῷ Χριστῷ 
, 4 «t Mes Ψ S: 
πάντες ζωοποιηϑήσονται. “Ἕκαστος δὲ ἕν τῷ ἰδίῳ 
, ΕΣ ᾿ br) - 
τάγματι: ἀπαρχὴ Χριστὸς, ἔπειτα οὗ τοῦ Χρυ- 
Ne 19 3 LS 7 5 δίῳ 1 , 
στοῦ, ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ: εἴτα τὸ τέλος, 
et - ^ " - - 
ὅταν παραδῷ τὴν βασιλείαν τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ, 
« ͵ - 5 JU - 2 
ὅταν καταργησῃ πᾶσαν ἀρχὴν «cb πᾶσαν ἔξου- 
ἣ [4 - ' 3 ' , 
σίαν καὶ δύναμιν. δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν, 
M Tox 9: t 1 El 9 ' cr t ' 
»»ἄχρις ov ὧν O1; πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ τοὺς 
LANI 2 b B 5 ' ^ € 
πόδας αὐτοῦ.,γ Ἔσχατος ἔχϑρὸς καταρχεῖταν ὁ 
' , 1 c , eot V , 
Quvaroc. ., Παντὰ γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πο-- 
- «t Ἁ » e , c 
δας αὐτοῦ.,ν Ὅταν δὲ εἴπη, oru πάντα ὑποτέ- 
SES «t Y - c , 3 
τακται, δῆλον, Ort ékrOg τοῦ ὑποτάξαντος «u- 
—M ef - LAT * , 
τῷ τὰ πάντα, Ὅταν δὲ ὑποταγῆ᾽ αὐτῷ τὰ πάν-- 
- , - € 
τὰν 1O0t6 καὶ αὑτὸς ὃ υἱὸς ὑποταγήσεταν τῷ ὑπο-- 











AX, 20. χεχοιμημένων. ) κεκουμημένων ἐγένετο. 
25. αὐτοῦ.) αὑτοῦ. (cf. vf. 26. Δ) lu 


omittunt. 











corpora revivifcant, variis argumentis vefutantur, ae 
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NUT ISRORT SOC IE ἄς ΣᾺ t; i-o ι AA 4. 
'τιαξαῦγτι αὐτῷ τὰ TIGYTO , ira 3] Ü 4Jtog TU πὸο- 


Fo - 3 DRE ^" e 
τὰ ἐν πᾶσιν, ᾿Επεὶ τί ποιήσουσιν oi βαπτι- 


« "a nea “ - o. €f H 5, 
óusrow ὑπὲρ τῶν νεκρῶν; Ei ὅλως γεχροὶ οὐκ 
" L4 ΄, ' ; ETE 32. «ὡς FI, 
ἐγείρονται, τί καὶ βαπείζονταν ὑπὲρ αὐτῶν; ^ Τί 
5 — - & e cts 
“καὶ ἡμεῖς κινδυνεύομεν πᾶσαν ὥραν; Καϑ' ἡμέ: 


31 


ραν ἀποϑγήσχω, νὴ τὴν ὑμετέραν χαύχησιν, Ww. 


ἔχω ἐν Χριστῷ. ᾿Ιησοῦ τῷ κυρίῳ. ἡμῶν! Εἰ κα- 


22 


E. , FJ - ΄ » - 
τὰ ἄγϑρωπον ἐϑηριοιάχησα᾽ ἐν "Iipéoo, “τί μοι. 


τὸ ὄφελος; Εἰ γεχροὶ ova ἐγείρονται, ,, φάγω-- 
quy χαὶ πίωμεν: αὔριον γὰρ ἀποϑγνήσκομεν.;, 
Μὴ πλανᾶσϑε: ,,Φϑείρουσιν ἤϑη χρηστὰ ὅμι- 
«λίαν κακαί,,, ᾿Εχνήψατε δικαίως, καὶ μὴ Guag- 


33 
34 


“τάνετε- ἀγνωσίαν γὰρ ϑεοῦ τινὲς ἔχουσι: πρὸς 


ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. 
ἷ 24ÀM ἐρεῖ τις: Πῶς ἐγείρονται οὗ νεκροί; 
ποίῳ δὲ σώματι ἔρχονται; Ἄφρον! σὺ 0 σπεί- 
Ll - ἃ" Ὁ T , 356 
osug, οὐ ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀποϑάνη" καὶ Ὁ 
σπείρεις, οὐ τὸ σώιια τὸ γενησόμενον σπείρευς, 
^ , 3 n / 
ἀλλὰ γυμνὸν xOxxOr, εἶ τύχοι, σίτου ἤ τινος 
δ... ἢ - « ' ' »,» ΄ : - 
τῶν λοιπῶν ὁ δὲ ϑεὸς αὐτῷ δίδωσν σῶμα xa- 
dog ἠθέλησε, καὶ ἑκάστῳ τῶν σπερμάτων τὸ 
» - ὧν - ' € 3-48 / 5» 
ἴδιον σῶμα. Οὐ πᾶσα σὰρξ, ἡ αὐτὴ σάρξ’ ἀλ- 
N » ; L »! 
λὰ ἄλλη. uiv [σὰρξ] ἀνϑρώπων,. ἄλλη δὲ σὰρξ, 
“κτηνῶν, ἄλλη δὲ ἰχϑύων, ἄλλη δὲ πτηνῶν, Καὶ 
σώματα ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπίγεια. ἀλλ᾽ 
AMI, ad c A: e / δό E ^ δὲ ε 
ἑτέρα μὲν vj τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ 
- - / 7 
τῶν ἐπιγείων. Ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα 











OX, 28. ϑεὸς τὰ πόώντα) lu: ϑεὺὸς πάντα * 
29. αὐτῶν; ) τῶν vEXQOVs 33. χρηστὰ) χρῆσϑ', 











-praecipue lefu Chrifii exemplo. XV,35-58. ScrupuH 
«quidam eximuntur dubitantibus. Humani corporis 
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, 3 " ε.Ὁ ῃ ' 
σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων». ἀστὴρ γάρ 
ἡστέρος διαφέρει ἐν δόξη. Οὕτω καὶ ἡ ἀνάστα- 
αστέερθος Ὁ 06 VOS. . " " ia 
σις τῶν vexQOw. | ZEneígevaw ἐν φϑορῷ,, éye(oevau 
ἐν ἀφϑαρσίᾳ" σπείρεταν ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεταν ἕν 

, " na 5 ᾿ ΄ ΕΞ 3 , 
δόξη- σπείρεται ἔν ἀσϑεγείᾳ, ἐγείρδταν. ἐν δυγά-- 
uet. σπείρεται σῶμα ψυχικὸν, ἐχείρεταν σῶμα 
πνευματικόν. Ἔστι σῶμα ψυχικὸν, καὶ ἔστι σῶ- 

, eh: H , 2 , 

μα πνευματικὸν... Ovro καὶ γέγραπται" .,,γε- 
ε - v 5 δὲ 9 ] Ἐξ 

vero ὁ πρῶτος ἄνθρωπος nu εἰς ψυχὴν. ζῶ- 


εν "δὰ 2 v & - ; 
| σαν"), 0. δσχατος ἄμ εἰς mnveuua.. ζωοποιοῦγ- 


46 
7 


48 
49 


5o 


- τ { 
᾿Αλλ οὐ πρῶτον τὸ πνευματικὸν, ἀλλὰ τὸ ψυ- 
, M 
χικόν" ἔπειτα, τὸ πνευματικόν, Ὃ “πρῶτος &v- 
- [5994 c , » 
d'pomog, ἐκ γῆς yoixog* ὁ δεύτερος ἄγϑρωπος, 
ὃ κύριος ἐξ οὐρανοῦ. Οἷος ὃ χοϊχὸς, τοιοῦτον 
€ a , - 
καὶ oí yoixoí* καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦτου 
:| 
καὶ οἱ ἐπουράνιον" καὶ χαϑὼς ἐφορέσαμεν τὴν 
3 - 2 - ͵ - 
εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φοῤρέσομεν καὶ τὴν εἰκόνα TOU 
- ΄ - NI 5 Y « 
ἐπουρανίου. Τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοὶ, oct 
γρξ καὶ αἵ λείαν ϑεοῦ xÀ ἢ J 
σαρξ καὶ αἷμα βασιλείαν ϑεοῦ κληρονομῆσαν οὐ 
! 2'$eN € ' ' 5 ΄ 
δύνανται, οὐδὲ ἡ φϑορὰ τὴν ἀφϑαρσίαν κληρο- 
P 3 ^ , C ΤῊΣ " Ves í H 
vouci, ᾿Ιδοὺ, μυστήριον vui» λέγω: Πάντες μὲν 
3 , ^ 
οὐ κοιμηϑησόμεϑια, πάντες δὲ ἀλλαγησόμεϑα, 
, - —- ^? A 
"ἐν ἀτόμῳ, ἐν. Qui ὀφϑαλμοῦ, £v. τῇ ἐσχάτῃ 
σάλπιγγι. (Σαλπίσει γὰρ, καὶ οἵ γεχροὶ ἐγερ-- 
ϑήσονταν ἄφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαχησόμεϑ'α.) 
ES D Y ν 2v 2 
4s γὰρ τὸ φϑαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασϑαι ἀφϑαρ- 








XF, 47. ὁ χύριος alit omittunt. 49. φορέσομεν) 
"lii: φορέσωμεν, 51. μὲν οὐ κοιμηϑησόμεϑα, 
πάντες δὲ) Ii: μὲν οὖν (f. μὲν) κοιμηϑη- 
σόμεϑα, (alii: ἀναστησόμεϑα,) οὐ πάντες δὲ 











futura refiitutio, qualis. Quid iis fit eventurum, quos 
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σίαν, xai TO ϑνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀϑατα-" 
σίαν. Ὅταν δὲ τὸ φϑαρτὸν τοῦτο ἐγδύσηται 54 
 &pO'agcíar, καὶ τὸ ϑγητὸν τοῦτο ἐνδύσηται ἀϑα- 
φψασίαν, τότε γενήσεται ὁ λόγος ὃ γεγραμμένος" 3 
- Κατεπόϑη ὁ νυϑάνατος εἰς vixoc., Ποῦ σου » 85. 
vett, τὸ κέντρον; ποῦ σου; ἅδη, τὸ visos; .- 
Τὸ δὲ κέντρον τοῦ ϑαγάτου, ἡ ἁμαρτία" ἡ δὲ 56 
δύναμις τῆς ἁμαρτίας, ὃ νόμος. Τῷ δὲ ϑεῷ χά- 47 
«θὲς, τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν... 
"noo! Χριστοῦ ! Ans, ἀδελφοί μου ἀγαπη- 58 
τοὶ,. ἑδραῖου γίνεσϑε, ἀμετακίνητοι, περισσεύον- 
τες ἐν τῷ ἔργῳ τοῦ κυρίου πάντοτε, εἰδότες, ὅτι... 
ὁ κόπος ὑμῶν οὐχ. ἔστι χενὸς ἐν χυρίῳ. 
AILi δὲ τῆς λογίας τῆς tig τοὺς ἁγίους, XVI. 
-ὥςπερ διέταξα ταῖς ἐχκλησίαις τῆς Γαλατίας, ov- 
τὼ χαὶ ὑμεῖς ποιήσατε. Κατὰ μίαν σαββάτων a 
ἕκαστος ὑμῶν παρ ἑαυτῷ τιϑέτω, Ξϑησαυρίζων 
0,tt ἂν εὐοδῶται" ἵνα μὴ ὅταν ἔλϑω, τότε λογίαν 
γίνωνται. Ὅταν δὲ παραγένωμαι, οὖς ἐὰν δοκι- 3 
μάσητε, δι᾿ ἐπιστολῶν τούτους πέμψω ἀπενεγχεῦν 
την χάριν ἐμῶν εἴς Ἱερουσαλήμ. "Ἐὰν δὲ j ἄξιον 4 
TOU χαμὲ πορεύεσθαι, σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. : 
᾿Ἐλούσομαι δὲ πρὸς ὑμᾶς, ὅταν Mou διέλ-- 5 
du CMuucDovíay γὰρ θηρχομαν! ) ' πρὸς ὑμᾶς 6. 
δὲ τυχὸν παραμενῶ, ἢ καὶ παραχειμάσω, ἵνα 
ὑμεῖς μὲ προπέμψητε οὗ ἐὰν πορεύωμαι, Οὐ 
“ϑέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρόδῳ ἐδεῖν. ἐλπίζω" 
γὰρ χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναν πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύ- 
XFI, 2. σαββάτων) Ai: σαββάτου 7. γὰρ 
. alterum) δὲ 


————————————M————ÁM—s3 
vivos deprehenderit dies novilffimus. XVI. Pecunia 
colligenda, ad inopiam Chrifüanorum in ludaeá 
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8 Quoc ἐπιτρέπῃ. ᾿Επιμενῶ ᾿ δὲ ἐν ᾿Ἐφέσῳ ἕως" "ijs 
9 πεντηκοστῆς" ϑύρα γάρ μου ἀνέῳγδ ἐν ἀλη; καὶ 
ἐνεργὴς, καὶ ἀντικείμενοι πολλοί, ἡ 
το Ἐὰν δὲ ἔλϑῃ Τιμόϑεος, βλέπετε, iva ἀφό- 
Bos γένηται πρὸς ἘΡΈΕΝΝ τὸ γὰῤ ἔργον xvgiov 
τι ἐργαξεται ὡς καὶ ἐγώ" μή τὶξ οὖν αὐτὸν ἔξουϑε- 
vjom. Προπέμψατε δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνη) » ἵνα ἔλθη 
^" πρός μὲ: ἐκδέχομαι γὰρ αὐτὸν μετὰ τῶν di 1 
12 φῶν. Περὶ δὲ ᾿Απολλὼ τοῦ ἀδελφοῦ, πολλὰ 
᾿ παρεκάλεσα αὐτὸν, ἵνα ἔλ 97 πρὸς ὑμᾶς μετὰ τῶν 
ἀϑδεκ ρῶν: καὶ πάντως οὖκ ην ϑέλημα,: ἵγα vüv 
15 ἔλϑη" ἐλεύσεται δὲ, ὅταν εὐχαιρήσ. Τρη- 
γορεῖτε, στήκετε ἔν τῇ πίστει. ἀνδρίζεσθε, κρα-. 
14 ταϊοῦσϑε- πάντα ὑμῶν ἐν ἀγάπη γινέσϑω.. 
1$ IiepoxaÀo δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί: οἴδατε τὴν - 
οἰκίαν Στεφαγᾶ, ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς Lycia, 
16 καὶ εἰς διακονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς - ἵνα 
καὶ ὑμεῖς ὑποτάσσησϑε τοῖς τοιούτοις, καὶ παῦ-- 
17 τὶ τῷ συνεργοῦντυ καὶ κοπιῶντι.. ᾿ Χαίρω δὲ 
ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Tegova xol Φουῤτουνάτου καὶ 
᾿Ἡχαϊκοῦ, Ott. τὸ ὑμῶν ὑστέρημα οὗτοι ἀνεπλήρω- 
18 σαν" ἀγέπαυσαν γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν. 
19 ᾿Επιγινώσκετε οὖν τοὺς τοιούτους. . . ““σπάζον-. 
rav ὑμᾶς αἵ ἐκκλησίαι τῆς “Ασίας. ᾿Δσπάζονται 
ὑμᾶς ἐν κυρίῳ πολλὰ ᾿Ακύλας καὶ Πρίσκιλλα, 
20 σὺν τῇ κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ" ἀσπάζονταν 
ὑμῶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες. .“ἀσπάσασϑε ἀλλήλους 
ἐν. φιλήματι ἁγίῳ. ; 
X E, 7. ἐπιτρέπῃ.) di: ἐπιτρέ AS 9. éveg- 
ye) atl: i: ἐναργὴς 


levandam. Commendatio Timothei. Apollos. eliàs 
venturus, Laus Stephanae, et aliorum, Salutationes. 
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m ἀσπασμὸς τὴ ἐμὴ. χειρὶ ἀπ ζλ ων, (εὖ Al» 
«τὸς οὗ φιλεῖ τὸν xUQUOY. [nooUr: “Χριστὸν, AO, ὃ. Ὁ, 
ἀνάϑεμα ! μαρὰν ἀϑά") Ἢ χάρις τοῦ κυρίου 23. 
Ἰησοῦ Χρισχσρῦ μεϑ' ὑμῶν. Ἢ ἀγάπη μου με- 24. 
φὰ πάντων ὑμῶν ἐν "Χριστῷ: Ἰησοῦ. L4uir.1 : 

[πρὸς Κορινϑίους πρώτη ἐγράφη ἀπὸ Φι- 
Aínnov διὼ Στεφανᾶ καὶ Φουρτουγάτου. χαὲ. 
᾿Αχαϊχοῦ καὶ. Τιμοϑέου. ] Ἶ kia T 


2 





bea HA TAOT 
ΠΡ ΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ 


ἜΠΙΣ TOAH: ΔΕΥΤΈΡΑ. 





Het, ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελή- T 
ματος ϑεοῦ, καὶ Τιμόϑεος ὁ ἀδελφὸς, τή ἐκαλη- 
σίᾳ τοῦ ϑεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνϑῳ, σὺν τοῖς 
ἁγίοις πᾶσι τοῖς OvGw ἐν 0Àn τὴ "dalli MN 775 
Que ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν, καὶ 
κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
Εὐλογητὸς ὃ ϑεὸς xci πατὴρ τοῦ χυρίου 3 
ἡμῶν ]ησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν 
καὶ ϑεὸς πάσης παρακλήσεως, ὁ παρακαλῶν "ἡμᾶς 4 
ἐπὶ πάσῃ τῇ SALEN, ἡμῶν, εἰς τὸ ΠΥΡᾺ ἡμᾶς 
παρακογεῖν τοὺς ἐν πάσῃ die, διὰ τῆς στα-- 
᾿ϑαχλήσεως ἧς παραπαλούμεϑα αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ: ὅτι καθὼς περισσεύεν τὰ παϑήματα τοῦ S 
Diraein C hrifti hoftes inter Chriftianos. (cf. Ej ph. 6, 24.) 


AD COR. ἢ. e. 1; 1- 11. Paulus de calamitatibus ex- 
Ξ Li $1 


) 
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“ 2 ς- « e ' E - 
Χριστοῦ εἰς ἡμᾶς, οὕτω διὰ τοῦ Χριστοῦ πε- 


6 ρισσεύει καὶ ἡ παράκλησις ἡμῶν. Lice δὲ 0)4- 
βόμεϑα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως. καὶ σω- 
τηρίας" εἴτε παροκἀλούμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν πα- 
. ραχλήσεως, τῆς ἐγεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὖ-- 
τῶν παϑημάτων, ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομιδν", (καὶ 


7 ἡ. ἐλπὶς ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν.) εἰδότες, Urt. 


ὥςπερ κοιγωγοί ἐστε τῶν παϑημάτων, οὕτω καὶ 

8 τῆς. παρακχλήσεως. Οὐ γὰρ ϑέλομεν ὑμὰς 
ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, ὑπὲρ τῆς ϑλίψεως ἡμῶν τῆς 
γενομένης ἡμῖν ἐν τῇ “Ασίᾳ, otv καϑ' ὕπερβο- 
λὴν ἐβαρήϑημεν ὑπὲρ δύναμιν, ὥςτε ἐξαπορη- 

9 ϑῆναν. ἡμᾶς καὶ τοῦ ζῆν. ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς 
τὸ. ἀπόκριμα τοῦ ϑανάτου ἐσχήκαμεν, ἵνα μὴ 
πεπουϑότες Ousv ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ ϑεῷ 
Io τῷ ἐγείροντι τοὺς γεχρούς- ὃς ἐκ τηλικούτου Q'u- 


7 52€4 € “« * Φ E] e 5 » 
v&rov δρρύσατο ἡμᾶς, καὶ ῥύδται" εἰς ὃν ηλπί- 
T 


€t, » / Y 
11 καμδν, Ott καὶ ἔτν ῥύσεται, ' συνυπουργούντων 


X» i €. » CU A c - - L " 5 ^ MA. 
κοι ὑμὼν ὑπὲρ Jpn Tij δεήσει, wa ez πολλῶν 
προφςώπων τὸ εἰς ἡμᾶς χάρισμα διὰ PASOS &U- 
᾿χαφιστηϑῇ ὑπὲρ ἡμῶν. 


x 


- ! 
12.  Ἡ γὰρ καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστὶ, τὸ μαρ- ' 


, € : ὃ fo € - et 5 c À , 
TUQUOY τὴς συγειθησεως ἡμῶν, Ort ὃν ἁπλοτὴτυ 











J, 5. διὰ τοῦ Χριστοῦ) διὰ Χριστοῦ ὅ. εἴτε 
παρακαλούμεϑα ... πάσχομεν.) Textus re- 
ceptus: τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονὴ τῶν αὖ- 
τῶν παϑημάτων, ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομεν" εἴ-- 
τὸ παθαπκαλούμεϑα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλή- 
σξως, καὶ σωτηρίας" ! 














ponit ob evangelii praeconium a fe fortiter tolerotis, 


deque folatio; quod ipfi deus dederit, 1,12- ΠῚ 4: Idem 
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' καὶ εἰλειρενείῳ ϑεοῦ, (οὐκ iv σοφίᾳ σαρκικῇ, 
“ἀλλ᾽ ἔν χάριτι ϑεοῦ,) ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κόσμῳ, 
περισσοτέρως δὲ πρὸς ὑμᾶς. Οὐ γὰρ ibas γράφο- t3 
pev ὑμῖν, ἀλλ ἢ ἃ ἀναγιγῴσχετε, ἢ καὶ ἐπιχιγώ- 
oxere* ἐλπίζω δὲ; ὅτε καὶ ἕως τέλους ἐπιγνώσεσϑε, 
᾿καϑὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ μέρους" Ott καύ-: 14 
χημα ὑμῶν ἔσμεν, καϑάπερ καὶ ὑμεῖς ἡμῶν, ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ «τοῦ κυρίου ᾿Πησοῦ. Kai ταύτῃ τῇ 15 
πεπουϑήδεν ἐβουλόμην πρὸς ὑμᾶς ἐλϑεῦν πρότερον, 
(va, δευτέραν χάριν ἔχητε" καὶ 0c ὑμῶν διελϑεῖν εἰς 16 
Μακεδονίαν, καὶ πάλιν ἀπὸ Mazs0oviag ἐλϑεῖν 
πρὸς ὑμᾶς, καὶ vq ὑμῶν προπεμφϑῆναν εἰς τὴν 
᾿Ιουδαίαν. Τοῦτο οὖν βουλευόμενος, μήτι ἄρα τῇ 17 
ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην; ἢ ἃ βουλεύομαι, χατὰ σάρκα 
βουλεύομαι, ivo ἢ mug ἐμοὶ τὸ γαὶ ναὶ, καὶ τὸ 
oU οὔ; Πιστὺς δὲ ὃ ϑεὸς, Ow ὁ λόγος ἡμῶν ὃ 18 
πρὸς ὑμᾶς οὐκ ἐγένετο val καὶ οὔ. .'O γὰρ τοῦ 19 
Θεοῦ υἱὸς ᾿Ιησοῦς Χριστὸ: ὃ ἐν ὑμῖν Ov ἡμῶν κη- 
ρυχϑεὶς, δ ἐμοῦ καὶ Σιλουαγοῦ καὶ Τιμοϑέου, 
οὔκ ἐγένετο ναὶ καὶ οὐ, ἀλλὰ ναὶ ἔν αὐτῷ yéyo- 
γεν, (σαν γὰρ ἐπαγγελίαν ϑεοῦ, ὃν αὐτῷ τὸ ναὶ, 20 
καὶ ἐν αὐτῷ τὸ ἀμὴν,) τῷ ϑεῷ πρὸς δόξαν δ΄ 
ἡμῶν. Ὃ δὲ βεβαιῶν ἡμᾶς σὺν ὑμῖν εἰς Χριστὸν, 2t 
καὶ χρίσας ἡμᾶς, ϑεός" ὁ καὶ σφραχισάμεγος 22 
ἡμᾶς, καὶ δοὺς τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ πνεύματος ἐν 
"ταῖς καρδίαις ἡμῶν. ᾿Εγὼ δὲ μάρτυρα τὸν ϑεὸν 23. 














4, 15. ποότερον) Alii: τὸ πρότερον * 1. χά- 
gw) Alii: χαρὰν (cf. Philem. 7.) 17. βου- 
Asvóusvog) dl: βουλόμενος ἢ 
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jn fufpicionem levitatis atque incon: flantiae ab ob- 
treclatoribus vocatus, caufam fuam tuetur, datio 
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imraouuen ἐπὶ τὴν ἐμὴν εἰμ νον: ort φειδόμενος 
ὑμῶν οὐκέτι ἦλϑον εἰς Κόρινϑον" οὐχ ὅτι κυριεύ-. 
oney ὑμῶν τῆς πίστεως, ἀλλὰ συνθργοί: NN τῆς 
χαρᾶς ὑμῶν: (τῇ γὰῤ πίστεν ἑστήκατε") " ἔκρινα 
δὲ ἐμαυτῷ τοῦτον" τὸ μὴ πάλιν ἐν λύπη πρὸς ὑμᾶς 
ἐλϑεῖν. Εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, καὶ τίς, ἐστιν Ó 
εὐφραίνων us, εἰ μὴ ὃ λυπούμενος ἐ ἐξ ἐμοῦ; Καὶ 
ἔγραψα ὑμῖν τοῦτο αὐτὸ, ἵνα μὴ £v λύπην ὁ ἔχω 
eq ὧν £s μὲ χαίρειν" πεπουϑὼς ἐπὶ πάντας 
ὑμᾶς, Ore ἡ ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν ἐστιν. Ἔκ 
γὰρ πολλῆς ϑλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας ἔγραψα 
ὑμῖν διὰ πολλῶν δακρύων - οὖχ, iva λυπηϑῆτε, 
ἀλλὼ τὴν ἀγάπην ἵνα duds. ἣν iyo πδρισσοτέ- 
ρῶς sig ὑμᾶς. : ᾿ 

Ei δέ τις λελύπηκεν, οὐκ ἐμὲ Minen, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ μέρους, ἵνα μὴ ἐπιβαρῶ, πάντας ὑμᾶς: 
“χαγὸν τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμίαᾳ αὕτη 5j ὑπὸ τῶν 
πλειόνων" cvs τοὐναντίον μᾶλλον ὑμᾶς χαρίσα- 
σϑαν καὶ παρακαλέσαι, μήπως τῇ περισσοτέρᾳ 
λύπῃ καταποϑὴ ἢ ὃ τοιοῦτος. Zh παρακαλῶ ὑμῶν 
κυρῶσαν εἰς αὐτὸν ἀγάπην * — εἰς τοῦτο γὰρ xci 
: ἔγραψα, ἵνα γνῶ τὴν δοκιμὴν ὑμῶν, εἰ εἰς πάν-- 
τὰ ὑπήκοοί ἔστε. 2o δέ τι ἀράν ει τ καὶ ἐγώ" 
καὶ γὰρ ἐγὼ ὃ κεχάρισμαυ, ei τὸ μεχάρισμαι; 
δι ὑμᾶς, ἐν προφώπῳ Χριστοῦ" — ἕνα “μὴ. mÀe- 
Orc xn anéy ὑπὸ TOU σατανᾶ. Οὐ γὰρ αὐτοῦ 
τὰ νοήματα ἀγνοοῦμεν. ' ms 








41, 2.ἐν λ. προ. ὑμᾶς £O tiv.) £O civ £v À. mg. ὑμᾶς. 
10.0 κεχάρισμαν, εἴ TU) εἴ TU κεχάρισμαυ, ᾧ 





niutati confilii fui de revifendis Corinrhiis, ὙΠῸ $- rr. 
Homo propter incefium proferiptus; (cf. r Cor. 
4.) frugi iam factus, in ecclefiam. recipiendus. 
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^F os, δὲ εἷς τὴν Τρωάδα εἰς τὸ εὐαγγέ- 12 
E τοῦ Χριστοῦ, xai ϑύρας μοι ἀνεῳγμένης ἐν 
χυφίῳ, οὖκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ πλούματί μου, τῷ 
[ΞΕ εὑρεῖν μὲ Τίτον τὸν ᾿ ἀδελφόν μου" ἀλλὰ amo- 13 
ταξάμενος αὐτοῖς, ἐξῆλϑον. εἰς ΛΙακεδονίαν. — 

f Τῷ δὲ ϑεῷ χάρις, τῷ πάντοτε ϑριαμβεύον-͵ 14 
TU ἡμᾶς ἐν τῷ Χριστῷ, καὶ τὴν oou τῆς γνώ- 
σεως αὐτοῦ φανεροῦντι Óv ἡμῶν ἐν παντὶ τύπῳ! 
“Ὅτι Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ ϑεῷ ἂν τοῖς σω- τς 
ζομένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολ vers vOlG* οἷς uiv, ὀσμὴ 16 
“ιανάτου εἰς ϑάνατογ" οἷς δὲ, Cus ζωῆς εἴς 
ζωήν. “Καὶ πρὸς ταῦτα τίς ἵκανός; ' Ov γάρ ἔσμδν 17 
ὡς oí πολλοὶ, καπηλεύοντες τὸν λύγον τοῦ Juss 
ἀλλ᾽ ὡς ἐξ εἰλιχρινείας, ἀλλ᾽ ὡς ix ϑεοῦ, χάτεντο 
wmv τοῦ ϑεοῦ, ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. “1ρχό- 111. 
μεϑα πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάγειν; ἢ μὴ Xen jr 
μεν, ὡς τινες, συστατιχῶν ἐπιστολῶν πρὸς ὑμᾶς, 
5 & ὑμῶν συστατικῶν; Ἢ ἐπιστόλη᾽ ἡμῶν ὑμεῖς 2 
ἔστε, ᾿ἐγγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις ἡ ἡμῶν, «γίγω- 
σκομέγη καὶ ἀναγινωσκομέγη ὑπὸ πάντων ἀνθρώ- 
πων" φαγερούμενοι, ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ Χριστοῦ 3 
διακογηϑεῖσα ὑ ὑφ᾽ ἡμῶν, ἐγγεγραμμένη oU μέλατι, ἢ 
ἀλλὰ πνεύματι ϑεοῦ" ζῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶ A0 c 
γαις, ἀλλ ἐν πλαξὶ x0pOuie σαρκίναις,, 75. 4 
TE δὲ τοιαύτην ἔχομεν διὰ τοῦ Χριστοῦ 














2), 14. αὐτοῦ) αὑτοῦ (ρει M3. 
un) εἰ μὴ | 
I, 12: IH, 18. Deftudio Pauli in docendo propagan- 











doqte evangelio, eiusque profpero fucceffu. Jdem 
fuis fe comparat obtrectatortbts, qui fuo fervientes 
quaeftui vanamque zleriqm auc wpantes, Mofaicam 
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τ ' / o € ed ; - ce. 
ς πρὸς τὸν ϑεόν- ovy Ore ἱκανοί ἔσμεν ἀφ ἕαυ- 


τῶν» λογίσασθαί τὰ, ὡς ἐξ ἑαυτῶν, ἀλλ ἡ ἵκα- 


6 γότης ἡμῶν ἐκ τοῦ ϑεοῦ" ὃς καὶ ἱκάνωσεν͵ ἡμᾶς 


7 


8 
E 


3o 


1l 


12 


13 


1 


1 


16 


διακόνους καινῆς διαϑήκης». οὐ γράμματοξ, ἀλ- 
λὰ πνεύματος" τὸ γὰρ γράμμα ἀποκτείνει, τὸ 
δὲ πνεῦμα ζωοποιεῖ. Ei δὲ 7] διακονία τοῦ ϑα- 
γάτου &v γράμμασιν ἐντετυπωμένη ἐν λίϑοις, &e- 
νήϑη ἐν δόξη, ὡςτε μὴ δύνασϑαν ἀτενίσαν τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραὴν εἰς τὸ πρόφωπον. ωύσέως, διὰ 
τὴν δόξαν τοῦ προφώπου αὐτοῦ, τὴν καταργου- 
-“μένην". πῶς οὐχὶ μάλλον, ἡ διακονία τοῦ πνεύ- 
ματὸς ἔσταν ἐν δόξη; Εἰ γὰρ ἡ SDudsgetn τῆς 
χατακρίσεως) δόξα" πολλῷ μᾶλλον περισσεύει, ἧ 
διακονία τῆς δικαιοσύνης ἐν δόξη. Καὶ γὰρ οὐ 
δεδόξασταν τὸ δεδοξασμένον ἐν τούτῳ τῷ μέρει, 
ἕνεκεν τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης. Fi γὰρ τὸ 
καταργούμενον; διὰ δόξης" πολλῷ μᾶλλον τὸ μέ- 
γον, ἐν δόξη.  "Eyorvreg οὖν τοιαύτην ἐλπί- 
δα, πολλὴ παῤῥησίᾳ χρώμεϑα- καὶ οὐ, καϑά- 
πὲρ η]ωυσῆς ἐτίϑεν κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόφωπον 
ἑαυτοῦ, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ, 
εἰς τὸ τέλος τοῦ καταργουμένου. 24ÀN. ἐπωρώ-.- 
ϑη τὰ φοήματα αὐτῶν" ἄχρι, γὰρ τῆς σήμερον 
τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσευ τῇς παλαιᾶς 
διαϑήκης μένει, μὴ ἀνακαλυπτόμενον, ὅτι ἐν 
Χριστῷ καταργεῦται" ἀλλ᾽ ἕως σήμερον, ἡνίκω 
ἀναγινώσκεται Διωῦοῆς, κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρ- 
δίαν αὐτῶν κεῖται" ἡνίκα δ᾽ ἂν ἐπιστρέιψῃ πρὸς 














11, Xo. οὐ δεδόξ.) οὐδὲ δεδόξ. I4. du) OTt 











legem Cherifüanis obtradebant. Difciptinae Mofai- 
cae et evangelicae discrimen, huiusque praefiantia. 
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4: Mn 1 - - 

φεύριον;, «περιαιρεῖται. τὸ κάλυμμα. Ὃ δὲ κύριος 
τὸ πνεῦμά ἔστιν. οὗ δὲ τὸ πνεῦμα κυρίου, ἐκεῦ 
ἐλευθερίᾳ. Ἡμεῖς δὲ πάντες ὠνακεκαλυμμένῳ 


-- Ῥ T χβ : 
προφώπῳ τὴν δόξαν κυρίου κατοπτοιζόμενοι, τὴν 


» U De , 5 ' γῳ 5 , 
αὐτὴν εἰκόνα μεταμορφούμεϑα ano δόξης εἰς δό- 
Sav, καϑάπερ ἀπὸ κυρίου πγεύματος. ; 

»&4 


Διὰ τοῦτο ἔχοντες τὴν διακονίαν ταύτην, 


" J € 3 
πάμεϑα τὰ χρυπτὰ τῆς αἰσχύνης, μὴ περιπα- 
τοῦντες ἐν πανουργίᾳ, μηδὲ δολοῦντες τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ τῇ j ἧς ἀληϑεί 
τοῦ oU, ἀλλὰ τῇ φανερώσει τῆς ἀληϑείας 
2s " 1 - 

συνιστῶντες ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἄγ- 

, - - 2 ' or 
d'ocmov, ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. | Li δὲ καὶ ἔστι 
κεχαλυμμέγον τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, y τοῖς ἀπολ- 
λυμένοις ἐστὶ κεχαλυμμένον. iv οἷς ὁ ϑεὸς τοῦ 


- ; gm, y " - 34 
αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσε τὰ νοήματα τῶν ἀπί- 


στων, εἰς τὸ μὴ αὐγάσαν τὸν φωτισμὸν τοῦ εὖ- 


17 


18 


| 1», 
, 5 ^B 
καϑὼς ἠλεήϑημεν, οὐκ ἐχκαχοῦμεν" ἀλλ᾿ ἄπει-: 


5 E — - er 5 ? à 
eyysMov τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ, 0c ἔστιν εἶ- 


«o» τοῦ ϑεοῦ, Οὐ γὰρ ἑαυτοὺς κηφύσσομεν, 
ἀλλὰ Χριστὸν Ἰησοῦν κύριον" ἑαυτοὺς δὲ, δού- 
λους ὑμῶν διὰ ᾿Ιησοῦν. Ὅτι ὃ ϑεὸς 0 εἰπὼν ἐκ 
exorovc φῶς λάμψαι, ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις 
ἡμῶν, “πρὸς φωτισμὸν τῆς γγώσεως τῆς δόξης 
τοῦ ϑεοῦ ἐν προςώπῳ Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ἔχο- 
pev δὲ τὸν “ϑησαυρὸν τοῦτον £V ὀστρακίνοις σχεύ-- 
sow, ἵνα ἧ ὑπερβολὴ τῆς δυνάμεως ἦ τοῦ «ϑεοῦ, 
xa μὴ ἐξ ἡμῶν: ἐν παντὶ ϑλιβόμενου,, GÀ οὐ 


στενοχωρούμενοι" ἄπορούμξνοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξαπο- 








Pj ^ ἂν 
IV, 4. αὐγάσαι) αὐγάσων αὐτοῖς 
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IV;1-I$. Pio fidoque doctori, cui 1ninus ex fententià 
: fuccedit labor; animus non efi abiiciendus; nam. is. 
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ρούμενοι" διωκόμενοι, ἀλλ οὐκ ἐγκαταλειπόμε- 
vov* καταβαλλόμετοι, ἄλλ᾽ οὐκ ἀπολλύμενοι". 


, I4 p - n 3. LIm. x 3 
JO παντοτὲ zv : 'yEXQoOLV του [κυρίου ] Ἰησου εν 


II 


12: 


Xx 
13 


14 


15 


16 


τῷ σώματι mioupégorreg, ἵνα xdi T ζωὴ τοῦ Τη- 
coU ἐν τῷ σώματι ἡμῶν φανερωϑῆ. Αεὶ γὰρ 
οἡμεῦς οἱ ζῶντες, εἰς ϑάνατον παραδιδόμεϑια διὰ 
Ἰησοῦν, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ φανερωθῇ ἐν 
τῇ ϑνητῇ σαρκὶ ἡμῶν. ἝὭρτε 0 [μὲν] 9ά- 
ψάτος év ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἢ δὲ ζωὴ év vui. 
Ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ πνεῦμα τῆς πίστεως, κατὰ. 
τὸ γεγραμμένον", Ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα",» 
καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν, διὸ καὶ λαλοῦμεν". ' εἶδό- 
τϑῷ, Ort ὃ ἐγείρας τὸν κύριον Ἰησοῦν, xo ἡμᾶς 
διὰ “Ἰησοῦ ἐγερεῦ, καὶ παραστήσεν σὺν ὑμῖν. 
Τὰ γὰρ πάντα δι' ὑμᾶς; ἵνα "ἦ χάρις πλεονά-- 
σασα, διὰ τῶν πλειύγων τὴν εὐχαριστίαν bis: 
σεύσῃ εἰς τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. . 

-c coh οὐκ. ἐκκακοῦμεν. ἀλλ᾽ εἶ “καὶ ὃ ἔξω 


ἡμῶν ἄνθρωπος διαφϑείρέται, ἀλλ᾽ ὃ ἔσωθεν 


17 


ἀνακαινοῦταν ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳς Τὸ γὰρ παραυ- 


Σ φίκα ἐλαφρὸν τῆς ϑλίψεως ἡμῶν, καϑ' ὑπερβο-- 


18 


i n 
λὴν εἰς ὑπερβολὴν. αἰώνιον βάρος δύξης κατεργά- 
ζεέαν ἡμῖν, μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμε- 
2 ' ^ " 2a , 3 ' , 
γα, ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα" và γὰρ βλεπόμενα, 


V. πρόζκαιρα" τὰ δὲ. μὴ βλεπόμενα, αἰώνια. Οἴδα-: 


2 


n r2 3 e VEA - e 
μεν γὰρ, Ort, ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ 
, p" V € 3 
Oxnrovg καταλυϑῆ, οἰχοδομὴν ix ϑεοῦ ἔχομεν, 
" 5 ; E - - 
οἰκίαν ἀχειροποίητον, αἰώνιον, ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 





Mni Y E " " j 
Καὶ γὰρ ἔν τούτῳ στενόζομεν, τὸ οἰκητήριον 
ipfe ουἹρὰ vacat. Ceterum eidem illi vel vitae pericula 


pro evangelio haud gravate fubeunda. 1V, τό - V, to. 
Quippe aeterna propofita funt praemia, De conte- 


i 


: ' i 
c Y^:-4 











Sp" E Y 2 - ET - 
ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασϑαι ἐπιποϑοῦν- 
^ : » E , 5 ae 
τες.  EXye καὶ ἐνδυσάμενοι, οὐ γυμνοὶ εὐρεϑη- 
o ' Uu € , - 
σόμεϑα. Καὶ γὰρ οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει ατενά- 
/ / i oues d » "ἡ. 9. b 
-Cousv βαρούμενοι: — 8g ᾧ οὐ ϑέλομεν ἐχδύσα- 
σϑαι, ἀλλ᾽ ἐπενδύσασϑαι, ἵνα καταποϑῇ τὸ ϑννη- 
τὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. Ὃ δὲ κατεργασάμενος ἡμᾶς 
; € 1 2 
| €i; αὐτὸ τοῦτο, ϑεός" ὁ καὶ δοὺς. ἡμῖν τὸν ἀῤ- 
c - - , ΝΕ Δὲ B KL 
ῥαβῶνα. τοῦ πνεύματος. - Θαρδοῦντες ovv móy- 
, 1 - » 
τοτὲ, καὶ εἰδότες, ὅτι ἐνδημοῦντες iv τῷ σώ-: 
μάτιν, ἐχδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου" ( διὰ πίστεως 
ι H 2A] 2 ' » E 5€ — 
γὰρ περυπατοῦμέν, ov διὰ εἴδους.) | ϑαῤῥοῦμεν 
δὲ καὶ εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδημῆσαν. ἔκ τοῦ -σώ- 
ματος, καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν κύριον. Διὸ 
καὶ φιλοτιμούμεϑα, εἴτε ἐσθημοῦνεμο, εἴτε ἐκ- 
δημοῦντες, εὐάρεστον αὐτῷ εἶναι. Τοὺς γὰρ πάν- 
τας ἡμᾶς φανερωϑῆναν δεῖ £uwmooodev τοῦ βή- 
ματὸς τοῦ Χοιστοῦ, ἵνα πομίσηταν ἕκαστος πὰ 
διὰ τοῦ σώματος, πρὸς ὡ ἔπραξεν, εἴτε ἀγα- 
dor, ^ £Ure καχόν. ᾿ 
(o0 Μὶδότες οὖν τὸν φύβον τοῦ κυρίου, ἀνθρώ- 
πους πείθομεν, De) δὲ πεφαγερώμεϑα- ξλπί- 
ζω δὲ καὶ iv ταῖς συνειδήσεσυν, ὑμῶν πεφαγερῶ- 
ς , C. doni 
σϑαι. Οὐ γὰρ πόλιν ξαυτοὺφ. συνιστάγομεν. ὑμῖν, 
. E" , c ^ 
᾿ ἀλλὰ ἀφορμὴν διδόντες vuiv. καυχή! τος ὑπὲρ 
“ E M. 1 2 Ὡ A Ἢ 4 
Zudv* ιἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς £v προφώπῳ xcuya- 
1 e D E! 
μένους, καὶ οὐ καρδίᾳ... Εἴτε. yaQ ξξέστημεν, 











Ζ7, 3. ἐνδυσάμενοι) «Αἰ: ἐκδυσάμενοιν. 10. τὰ 
διὰ) Alii: διὰ vel & διὰ, vel τὰ ἴδια 














mtione rerum humanarum, futuraeque vitae fpe et de- 
fiderio. V, 11-- VIE, r. Paulus, ut calumnias labe- 
factet malevolorum, docet, f&o fe muneri religiofa fa- 
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" TS - gon. νυ, *ryp 2! 2 XR ς 
ÜsQ* εἴτε, σωφρονοῦμεν, ὑμῖν. JH γάρ ἀγάπη, 


τοῦ “Χριστοῦ συνέχεν ἡμᾷς, κρίναντας τοῦτο, 
φ 3 τα ε " 3 dy, cni ὩΣ 
ὅτι εἰ εἷς ὑπὲρ παντῶν, ἀπέϑανεν, ἄρα οὗ mav- 
/ c S e n er 
veg ἀπέϑαγον" καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέϑανεν, ἵνα. 
t9 - bd 3 1 E ES CLA 
oí ζῶντες μηκέτυ ἑαυτοῖς ζῶσιν, ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ 
Ἄν χω» 5w t [4 1Yo5 ey * e € MM * 
αὐτῶν ἀποϑανόντν καὶ ἐγερϑέντι. flows ἡμεῖς —— 
o yx γῶν 1 i 
ἀπὸ τοῦ νῦν οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα" 6b 
H VAT 5 , ' , 1 ἐν x 
δὲ καὶ ἐγνώκαμεν κατὰ σάρχα Χριστὸν, ἀλλὰ 
ἘΣ , 4 [2 " 
vU» οὐκέτυ jWOOxOutT. . ove εἴ Tug ἐν Χρι- 
- , 3 ^ - t 
στῷ, καινὴ κτίσις" «τὰ ἀρχαῖα παρῆλϑεν, ἰδοὺ, 
' ι ^ τ ΄ EVI 
γέγονε καινὰ τὰ πάντα. Τὰ δὲ πάντα. ἔκ τοῦ 
- - 7 "v np mE ET 
ϑεοῦ, τοῦ καταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ διὰ qu- 


Ἐν eZ " eXPSLY 
^ σοῦ Χριστοῦ, καὶ δόντος ἡμῖν τὴν διακονίαν 


19 


20 


21 


FI 
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- - € [1j τ sx E 
τῆς καταλλαγῆς" eg Ort tog ἣν £v Χριστῷ xo- 
- rZ “ i! : - 
ouoy καταλλάσσων ἑαυτῷ, μὴ λογιζόμενος αὖ- 
πο , 5 - , 
τοῖς τὰ παραπτωματὰ αὐτῶν, καὶ ϑέμενος ἐν 


ἡμῖν τὸν λόγον τῆς καταλλαγῆς. Ὑπὲρ Χρι- 


- u Uu - € “ - 
στοῦ οὖν πρεοβεύομεν, ὡς τοῦ ϑεοῦ παρακα- 
ἰδ AE UA er D ens 
λοῦντος δὲ ἡμῶν. Ζεόμεϑα ὑπὲρ Χριστοῦ, 
, - - Lu 
καταλλάγητε τῷ ϑεῷ" τὸν γὰρ μὴ γνόντα. &uag- 
τίαν, ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς 
; "n n uM 3 ἅν x 
ywousd'u θικαιοσυγὴ ϑεοῦ iv αὐτῷ. . Xuv- 
- - x ' 
εργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦμεν, μὴ δὺς κενὸν 
τὰ ΄ , " - PPS [2 , , 
zi χάριν τοῦ ϑεοῦ δέξασϑαν ὑμᾶς" (λέχει γάρ" 
- - 2 Li Ji 2 c , 
5 Καιρῷ δεχτῷ ἐπηκουσὰ cov, χαὶ ἔν ἡμέρᾳ 
, ci , , 5 δ Y - Y BJ 
σωτηρίας ἐβοήϑησά σοι.,, ἰδοὺ, νῦν καιρὸς &U- 
, S 5 τ - cr ^ 
ztQóg0sxrog! ἰδοὺ, γῦν ἡμέρα σωτηρίας 1) μη- 


2 


ϑεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντδο DV, 4 ; 
δεμίαν iv μηδενὺ διδόντδς προςχοπὴν, iva μὴ 











iisfeciffe. Doctores evangelii. praecones atque interpre- 
ies doctrinae primariae de ex piato per. lefum Chriftum 


generehumano. Vitaefanctitatemftudiumquevirtutum 
» Ἂς 
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4, Lh] ι ν 
᾿μωμηϑῆ ] διακονία. ἀλλ᾽ ἐν παντὶ συνιστῶντες 4 


ἑαυτοὺς ὡς ϑεοῦ διάκονοι, àv ὑπομονῇ ime 


iy ϑλίψεσιν, ἐν, ἀνάγκαις, £v στενοχωρίαις, " ἐν S: 


σιληγαῖς, iv φυλακαῖς, ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν xó- 
σοῖς, ἐν ἀγφυπνίαις, ἐν νηστείαις, " ἐν ἁγνότη- 6 
τι, ἐν γνώσει , ἐν epi: , ἕν χρηστότητι, 
ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ἐν ἀγάπῃ ἀνυποχρίτῳ, ' 
λόγῳ ἀληϑείας, ἐν δυνάμει ϑεοῦ, διὰ τῶν ὅπλων 


ὃν 7 


τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν, διὰ 8 


δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυςφημίας καὶ εὐφημίας" 


« , L3 € 
ὡς πλάνοι, καὶ ἄληϑεῖς". ' ὡς ἀγνοούμενον, καὶ 9 


ἐπιγινωσκόμεγον: ὡς ἀποϑνγήσκοντες, καὶ ἰδοὺ 
ζῶμεν" ὡς παιδευόμενοι, χαὶ μὴ ϑανατούμενου" 
" ὡς λυπούίμεοι, ἀεὶ δὲ «χαίροντες. ὡς πτωχοὶ, 
- πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες. ὧν μηδὲν ἔχοντες, «oi 
πάντα, κατέχοντες. Τὸ στύμωα ἡμῶν ἀνέῳγε 
: πρὸς ὑμᾶς, Κορίνϑιοι, ἡ καρδία ἡμῶν πεπλά- 
τυνται. Οὐ στεγοχωρεῖσῶιε ἂν ἡμῖν" στδνοχωρεῖ- 
00s δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν. Τὴν δὲ «v- 


᾿ς φὴν ἀντιμισϑίαν, ( ὡς τέχνοις λέγω,) πλατύνϑη- 


τὸ καὶ ὑμεῖς.  lMm γίνεσϑιεε ἑτέροζυγοῦντες ἀπί- 


στοις" τίς γὰρ μετοχὴ δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ, 


΄ ' "4 M 1 , AS. i σι δὲ 
τίς δὲ κοινωνία φωτὶ πρὸς σκότος; "τίς δὲ συμ- 

, ἢ M Y , 2] ^ y * 
φώνησις Χριστῷ πρὸς Ῥελίαρ; ἢ τίς μερὶς πι- 
à - , , 7 - 
'erQ μετὰ ἀπίστου; τίς δὲ συγκατάϑεσις ναῷ 

» - ' ] lod 
ιϑεοῦ μετὰ εἰδώλων; Ὑμεῖς γὰρ ναὸς ϑεοῦ ἔστε 











VÀ, 4. συνιστῶντες ) Alii: συνιστάντες f. συν- 
ἐστάνοντες * 14. τίς δὲ) Alii: 4) τίς * ((7. 
wf.15.) 15. Βελίαρ) «Βελίαν — 











pior um exempladoctor um praecipue conimendant. Co- 
^ rinthios Apoftolus graviter, fed peramanter monet, ne 
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: ζῶντος" χαϑὼς εἶπεν ὃ ϑεύός" », “Ὅτι ἐνοικήσω ὃν 
αὐτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω" καὶ. ἔσομαι. αὐτῶν 
17 ϑεὺς, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι λαός. p ἐξέλιϑεἰξ 
£x μέσου αὐτῶν καὶ ἀφορίσϑητε, λέγει κύριος, , 
xui ἀκαϑάρτουν μὴ ἅπτεσϑε" κἀγὼ εἰρδέξομαυ 
18 ὑμᾶς, "καὶ "ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς 
« ἔσεσϑέ μου eig: υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας,. λέγεν κύ- 
FAL. Quog παντοκράτωρ,» Ταύτας οὖν Pares τὰς. 
ἐπαγγελίας, ἀγαπητοὶ, καϑιαρίσωμεν ἑαυτοὺς ἀπὸ 
παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἐπυτε- 
e λοῦντες ἁγιωσύνην ὃν φόβῳ ϑεοῦ. . 


ι:᾽ 


X " 4 

ὡρήσατε ἡμᾶς" οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐ- 

3 δένα àpOsigausv, οὐδέγα ἐπλεονεχτήσαμεν. Οὐ 
πρὸς κατάκρισιν λέγω" προείρηκα γὰρ, ὅτι &v - 
ταῖς καρδίαις ἡμῶν ἔστε εἷς τὸ συναποϑαγεῖν xai 

4 συζῆν. “πολλή uot παῤῥησία πρὸς ὑμᾶς, πολλή. 

uou καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν" πεπλήρωμαι τῇ "πα-᾿ 

θακλήσει, ὑπερπερισσεύομαν τῇ χαρᾷ ἐπὶ πάσῃ 

s vy ϑλίψεν ἡμῶν. Καὶ γὰρ ἐλϑόντων ἡμῶν 
εἰς ΠΙακεδονίαν, οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄγεσιν ἡ σὰρξ. 
ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ϑλιβόμενοι" ᾿ ἔξωϑεν μά- 

6 γαι, ἔσωθεν φόβοι. .41λλ ὃ παρακαλῶν τοὺς 
ταπεινοὺς, παρεκάλεσεν ἡμᾶς ὃ Θεὸς, £v τῇ 

7 παρουσίᾳ Τίτου. οὐ μόνον δὲ ἐν τῇ παρουσίᾳ 
αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρακλήσεν “ἡ παρεκλή- 
du ἐφ᾽ ὑμῖν, ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν. ἐπιπό-- 
ϑησιν, τὸν ὑμῶν οδυρμὸν, τὸν ὑμῶν ζῆλον 

*$ ὑπὲρ ἐμοῦ: ὦςτε μὲ μᾶλλον χαρῆναι. Ὅτι εὖ 

xoi ἐλύπησα ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπιστολῆ, οὐ μεταμέ- 





mores imitentur profanorum, quibuscum nihil coim- 
mune efle debeat Chriftüanis. — VIL, 2-16. hepre- 
henfionis acerbitatem in epifiolà fuperiore, ex amoris 


i 


AD. CORINTH. ἢ. CAP. FIL. 55a 








£2 M L4 , 4 €t c 
λομαι, εἰ καὶ μετεμελόμην: βλέπω γὰρ Ὅτι ἡ 
ἐπιστολὴ ἐκείνη, εἶ καὶ πρὸς ὥραν, ἐλύπησεν 
ὑμᾶς. Νῦν χαίρω, οὖχ ὅτι ἐλυπύϑητε, ἀλλ᾽ ὅτι 9 
ἐλυπήϑητὲ εἰς μετάγνοιαν' ἐλυπήϑητε γὰρ κατὰ 
' τ 2 1 TEE σας ς΄ τα « ' 
"eov, ἵνα £v μηδενὶ ζημιωϑῆτε ἐξ ἡμῶν. Ἢ γὰρ 10 
^ ' 7 , , 35 
κατὰ ϑεὸν λύπη μετάνοιαν εἰς σωτηρίαν ἀμετα- 
E xt H 
μέλητον κατεργάζεται" ἡ δὲ τοῦ xoouov Aum. 

5 ' ' En Ὁ] [ 
ϑάνατον κατεργάζεται. ᾿Ιδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ τὶ 
κατὼ sov λυπηϑῆναι ὑμᾶς, πόσην κατειργάσα-. 

€ - , ! 5 τ - : , » .Ἅ 2 , 
τὸ ὑμῖν σπουδὴν! ἀλλὰ ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανά- 
- κτήσιν" ἀλλὼ φόβον, ἀλλὰ ἐπιπόϑησιν: ἀλλὰ ζῇ- 
39^45^52 » ΄ 2 M 4 c 
λον, ἀλλ᾽ ἐκδίκησιν. ᾿Εν navi συνεστήσατε éav- 
τοὺς ἁγνοὺς εἶναν ἐν τῷ πράγματι. “ρα εὖ καὶ 15 
Aghá Min 9- ἊΣ ΄ E 
ἔγραψα ὑμῖν, οὐχ εἵνεκεν τοῦ ἀδικήσαντος, οὐ- 
Ner ; -25 , 3442 . HE. 
τδὲ εἵνεκεν vov ἀδικηϑέντος" ἀλλ᾽ &rexev τοῦ φα- 
γερωϑῆγαν τὴν σπουδὴν ἡμῶν τὴν ὑπὲρ ὑμῶν 
πρὸς ὑμᾶς, ἐνώπιον τοῦ «coU. Ζιὰ τοῦτο 13 
΄ 5 ^0 - 7 his * 
παρακεκλήμεϑα ἐπὶ τῇ παρακλήσει ὑμῶν" περισ- 
VA p "i " - dd "4 
σοτέρως δὲ μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ χαρᾷ Tízov, 
, - - 
ὅτι ἀναπέπαυταν τὸ πγεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάντων 
* - €t » M c € - 
ὑμῶν" τὺ εἴ τὸ αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχημαυ, M. 
οὐ κατησχύνϑην" ἄλλ᾽ ὡς πάντα ὃν ἀληϑείᾳ ἐλα- 
λήσαμεν ὑμῖν, οὕτω καὶ ἡ καύχησις ἡμῶν ἢ ἐπὶ 
Tcov, ἀλήϑεια ἐγενήϑη: καὶ τὰ σπλάγχνα αὖ- 15 
τοῦ περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς ἐστὶν, ἀναμιμγησχο- 
, € M € j ^ , 
pévov τὴν πάντων ὑμῶν ὑπακοὴν, cc μετὰ φό- 
287 2 et 
βου καὶ τρόμου ἐδέξασϑε αὐτόν. Χαίρω, ὕτυ τό 
M H 2€ 5 K aeo 
év παντὺ d'ugoo ἐν ὑμῖν. 


* 








ΚΖ, 12. ἡμῶν τὴν ὑπὲρ ὑμῶν) Alii: ὑμῶν τὴν 


ὑπὲρ ἡμῶν τό. Χαίρω) Xaíoo ovr 





ardore. profectam, mitigat, laudatque Corinthio- 
rum obfequium, --α Salutaris poenitentium dolor, 


FIH. 


- 
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T5 γωρίζομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ, τὴν χάριν 
τοῦ ϑεοῦ τὴν δεδομένην ἔν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς 
Τακεδονίας" on ἐν πολλῇ δοκιμῇ ϑλίψεως ] 
περισσεία τῆς χαρᾶς αὐτῶν, χαὶ ἡ χατὰ βάϑους 
πτωγεία αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἷς τὸν πλοῦτον τῆς 
ἁπλότητος αὐτῶν" ὅτι χατὰ δύναμιν (μαρτυρῶ ) 
καὶ ὑπὲρ δύναμιν αὐϑαίρετοι, μετὰ πολλῆς πα- 
ρἀχλήσεως δεόμενον ἡμῶν, τὴν. χάριν x«i τὴν 
κοινωνίαν τῆς διακονίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, 
' καὶ οὐ, καϑὼς ἠλπίσαμεν, ἀλλ᾿ ἑαυτοὺς ἔδω-- 
καν πρῶτον τῷ πυρίῳ, καὶ ἡμῖν διὰ ϑελήματος 
ϑεοῦ" εἰς τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς Τίτον, ἵνα, κα- 
ϑὼς προενήρξατο, οὕτω καὶ ἐπιτελέση εἰς ὑμᾶς 
καὶ τὴν χάριν ταύτη. 411. ὥςπερ ἐν παντὶ 
περιοσεύετε, (πίστεν χαὶ “λόγῳ καὶ yYOOtt καὺ 
πάσῃ σπουδῇ, καὶ τῇ ἐξ ὑμῶν ἐν ἡμῖν ἀγάπῃ) 
ἵνα καὶ ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι περισσεύητδ, ' oU 
κατ᾿ ἐπιταγὴν λέγω, ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων σπου-- 
δῆς καὶ τὸ τῆς ὑμετέρας ἀγάπης γνήσιον Ooxi- 


͵ ͵ “ 7 
9 ucbov*. (ywoozere γὰρ τὴν χάριν τοῦ κυρίου 


- EJ - - e - D. 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃτνυ δὲ ὑμᾶς émvoysvos 


, 2t er C v “.5 n ΄ 
πλούσιος ὧν, (Vc υμεῖς Ti] EXELYOU πτωγχείῳ πλου-- 


, 4 : " »" 
1o z5oqrc:) .' xci yroumv ἐν τούτῳ δίδωμι. Τοῦτο 


τ C ou ΄ er 2 , ' - 
γὰρ ὑμῖν συμφέρειν, οἵτινες οὐ μῦνον τὸ ποιῆ- 
3 Y "T ͵ 5 CX: : 

σαν, ἀλλὰ καὶ τὸ ϑέλειν προενήρξασϑε ἀπὸ πέ- 


" 'N ' ' - D «t 
II Qvot* γυγὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαν ἐπιτελέσατε, mug 


, fe 3 - / «1 Y 
χαϑὰπερ ἡ προϑυμία τοῦ ϑέλειν, Oovto xai τὸ 


—- wv ne NP c , 
12 ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. — Fi yaQ ἡ προϑυμία". 














€ , M € fe 
ἘΜ, 4. 5. ἁγίους, καὶ) ἁγίους, δέξασϑαν 
ἡμᾶς. Καὶ 
ἡμᾶς. e Des 


VllL 1X, Macedonum exeiplo excitantur Corinthii, 
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/ 
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πρύχειται, καϑὸ ἐὰν yy [v], εὐπρόςδεχτος, 
oU καϑὸ ovx ἔχει. OU yóo, ἵνα ἄλλοις ὁ ἄνεσις, 
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ὑμῖν δὲ ϑλίψις» ἀλλ ἐξ ἰσότητος, ἐν τῷ νῦν. 


» ae een ^ c 
“καιρῷ TO ὑμῶν περίσσευμα εἰς τὸ ἐχείνων UoTÉ- 


θηια" ivo "καὶ τὸ ἐχείνων περίσσευμα ; ζω εἷς 
τὸ ὑμῶν ὑστέρημα, ὕπως γένηται ἰσότης" κα- 
dog γέγραπται: ,,(.0ϑ τὸ πολὺ, οὐκ ἐπλεόνασε" 
καὶ ὃ τὸ ὀλίγον ; οὐκ ἠλαττόνησε.,, ; . Χάρις 
δὲ τῷ Θεῷ, τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν σπουδὴν ὑπὲρ 


ὑμῶν ἔν τῇ ἘΞ "Üirov*. ort τὴν μὲν παρά- 


κλήσιν ἐδέξατο, σπουδαιότερος DET ὑπόρχων, cU 
“ϑαίρετος ἐξῆλϑε πρὸς ὑμᾶς. “υνεπέμψαμεν δὲ 
uev αὐτοῦ τὸν ἀδελφὸν, οὗ ὃ ἔπαινος ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν - οὐ μόνον 
δὲ, ἀλλὰ καὶ χειροτονηϑεὶς - ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν 
συνέκδημος ἡμῶν, σὺν τῇ χόριον ταύτη τῇ δια- 
xorovuérm ὑφ᾽ ἡμῶν, πρὸς τὴν αὐτοῦ TOU κυ- 
οίου δόξαν καὶ προϑυμίαν ἡμῶν" στελλόμενοι τοῦ-- 
T0, Μή τις ἡμᾶς pog meon ἐν τῇ ἀδρότητι ταύ- 
2) τῇ διακονουμένη ὑφ᾽ ἡμῶν. προγοούμενον 4u- 
λὰ oU μόνον ἐνώπιον κυρίου, A καὶ ἐνώπιον 
ἀνϑρώπων. Συνεπέμιμαμεν δὲ αὐτοῖς τὸν ἀδελ- 
φὸν ἡμῶν, ὃν ἐδοκιμάσαμεν iv πολλοῖς πολλάκις 
σπουδαῖον ὄντα, avri δὲ πολὺ σπουδιμότερον, 


πεπουϑήσεν πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς. Εἴτε ὑπὲρ T 


τοῦ, κοιγωνὸς ἐμὸς xcl'tig ὑμᾶς ovregyóc* cire 
ἀδελιροὶ ἡμῶν, ἀπόστολοι ἐχχλησιῶν, δόξα Χρι- 











VI, 19. ἡμῶν") ὑμῶν" 21. προγοούμενοὶ ) 


s ἘΣ ὁ ἘΣ 
Alti: προνοοῦμεν γάρ 

LU LENSES I. 

'Tito eius- 











ut inopiae Hierofolymitanorum confulant. 
que collegis erant apud Corinthjos procuratio a Paulo 
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24 στοῦ. Τὴν οὖν ἔνδειξιν τῆς ἀγάπης, ὑμῶν, καὶ 
ἡμῶν καυχήσεως ὑπὲρ ὑμῶν, εἰς αὐταὺς ἐνδεί-. 
1X. iidga εἰς mgócomov τῶν ἐκκλησιῶν... . Περὺ 
μὲν γὰρ τῆς διακονίας τῆς εἷς τοὺς ἁγίους, πα 

2 Quoo0y μου ἐστὶ τὸ ράφειν ὑμῖν, Οἶδα γὰρ τὴν 
προϑυμίαν ὑμῶν , 4v ὑπὲρ ὑμῶν καυχῶμαι Ma- 
κεδόσ σιν, ὕτυ datis παρεσχεύσσται ἀπὸ πέρυσι" 
καὶ ὃ ἐξ v ὑμῶν ζῆλος ἠρέθυαο τοὺς πλείονας: 
3 Ἄπεμψα δὲ τοὺς ἀδελφοὺς, ἵνα μὴ τὸ καύχημα 
ἡμῶν τὸ ὑπὲρ ὑμῶν «evo ἐν τῷ μέρει τούτῳ" 
4 ἵνα, καϑὼς ἔλεγον, ἐπε ρεήψευρσμθκρε ἥτε: ' uim 
πως ἐὰν ἔλϑωσι ovv ἐμοὶ Μακεδόνες, καὶ εὑρω-- 
συν ὑμᾶς ἀπαρασκευάστους, κχαταισχυνϑῶμεν 
ἡμεῖς (ἵνα. μὴ λέγωμεν ὑμεῖς) ἔν τῇ ὑποστά- 
5 act ταύτῃ. ᾿Αναγκαῖον οὖν ἡγησάμην. παραπκαλέ- 
σαν τοὺς ἀδελφοὺς,. va προέλϑωσιν sig ὑμᾶς, 
xa προκαταρτίσωσι τὴν προκατηγγελμένην εὖλο-. 
γίαν. ὑμῶν, ταύτην ἑτοίμην εἶναι, οὕτως ὡς 8ὕ- 
6 λογίαν, καὶ μὴ ὡς πλεονεξίαν. Τοῦτο δὲ, 
ὃ σπείρων φειδομένως, φειδομένως καὶ ϑερίσει" 
καὶ ὃ σπείρων ἐπ᾿ εὐλογίαις, ἐπ᾽ εὐλογίαις xol 
7 ϑερίσει.. "Exaovog καϑὼς προαυρεῦτοι τῇ «05 
δίᾳ" μ μὴ ἐκ λύπης, 7 ἢ ἐξ ἀγάγκης. saab γὰρ 

8 δόκην ἀγαπᾷ ὃ e0x, “ἰυνατὸς δὲ ὃ ϑεὸς πᾶ- 
σαν χάρυν περισσεῦσαν εἰς ὑμᾶς, ἵνα £v παντὴ 








4/1, 24. εἰς πρόζωπον.) καὶ sig πρύρωπον 
IX, 4. ταύτῃ.) ταύτη τῆς καυχήσεως. (ὥ- 
€. XI, τ7.) 5. προχκατηγγδλμέγην) 24: 
À , - * c [24 
προδπηγγελμένην Jb. ὡς extr.) C0GTI6Q 











inandata. Fidem illi coramendantur, QuantamCorinthii 
ceteris Chriftianis moverint exfpectationem de benefi- 
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πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες, περισσεύητε, 


εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν- κχαϑὼς γέγραπται". 


ν᾽ Ἑσκόρπισεν, ἔδωχε τοῖς πένησιν" ἡ δικαιοσύ- 


/[. x XD. γᾷ 
ψγὴ αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα. » Ὁ δὲ ἐπιχορὴ-. 


γῶν σπέριια τῷ σπείροντι, καὶ ἄρτον εἰς βρῶσυν, 
χορηγήσαν xci πληϑύναι τὸν σπόρον ὑμῶν, καὶ 
αὐξήσαν τὰ γενήματα τῆς δικαιοσύνης ὑμῶν" ἂν 
παντὶ τιλουτιζόμενον εἰς πᾶσαν ἁπλότητα, ἥτις 
κατεργάζεται δὲ ἡμῶν εὐχαριστίαν τῷ ϑεῷ. Ὅτι 
ἡ διακονία τῆς λειτουβγίας ταύτης οὐ μόνον ἐστὶ 
πρυναῤωκληροῦδὰ τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων, ἀλ- 


IO 


TI 


12 


, M od A - X 
λὰ καὶ περισσεύουσα διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ 


de, διὰ τῆς δοκιμῆς τῆς διακονίας ταύτης δο- 
ξάζοντες τὸν ϑεὸν ἐπὶ τῆ ὑποταγῇ τῆς ὁμολογίας 
ὁμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, καὶ ἁπλό- 
τητι τῆς woworígg tlg αὐτοὺς καὶ. εἰς πάντας, 
! καὶ αὐτῶν δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν, ἐπιποϑούντων 
ὑμᾶς, διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν χάριν “τοῦ ϑεοῦ 
ἐφ᾽ ὑμῖν. Χάρις δὲ τῷ ϑεῷ ἐπὶ τῇ ἀγεκδιηγή- 
ἵξῳ αὐτοῦ δωρεᾷ! 

p δὲ Τὰ Παῦλος παρακαλῶ ὑμᾶς διὰ 
τῆς πραότητος χαὶ ἐπιεικείας τοῦ Χριστοῦ, ὃς 
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τᾷ 


1$ 


X. 


κατὰ πρόςφωπον μὲν ταπεινὸς ἐν ὑμῖν, ἀπὼν δὲ. 


ϑαῤῥῶ εἷς ὑμᾶς" δέομαι δὲ, τὸ μὴ παρὼν ϑαῤ- 
ῥῆσαυ τῇ πεπουΐδήσευ, 5 λογίξομτιν τολμῆσαι € ἐπί 
τινας τοὺς λογιζομένους ἡμᾶς ὡς κατὰ σάρκα πε- 














IX,10. χορηγήσαι — πληϑύναυ — - αὐξήσαι) Ali: 
χορηγήσδυ — πληϑυνεῖ -- αὐξήσευ * 40. y&- 
ψήματα) γεννήματα 


centià fuà. Praemia liberalitaus. X. In obtrectato- 
res, Paulo exprobrantes, quod perfonam ille gerat du- 


Mm 
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E φιπατοῦντας. , ΠΝ en ydo: περιπατοῦντες, οὔ 
4 κατὰ, “σάρκα στρατευόμεϑα, (τὰ γὰρ ὅπλα τῆς 
i σερατείας ἡμῶν. οὔ: σαρκικὰ,, ἀλλὰ δυνατὰ. τῷ ϑεῷ 
$ πρὸς καϑαίρεσιν ὀχυρωμάτων δ λογισμοὺς xc αι- 
θοὔντερ καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ τῆς 
γνώσεως τοῦ ϑεοῦ, καὶ αἰχμαλ οτίζοντες πᾶν φνόη- 
6 μὰ εἰς τὴν ὑπακοὴν τοῦ Χριστοῦ, καὶ ἐν ἑτοίμο».. 
τ ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν παρακοὴν, ὅταν m)moo- 
JU ϑὴ ὑμῶν ἡ ὑπακοή... Τὰ κατὰ πρόρωπον βλέ- 
nere; Γ ru; πέποιϑεν ἑαυτῷ Χριστοῦ. εἶναν, TOU-. 
το λογιζέοϑω πάλιν ἃ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ὃτυ ater d ὡς αὐτὸς 
8 Χριστοῦ, οὕτω. καὶ ἡμεῖς [ Χριστοῦ}... Ἐάν τ TÀ 
γὰρ καὶ περισσύτερόν TL καυχήσωμαι περὶ τῆς & 
ουσίας ἡμῶν, ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος ἡμῖν, εἰς oixo- 
δομὴν καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν, Ovx αἴσχυν-- 
9 ϑήσομαι. Ἵνα μὴ δόξω ὡς ἂν ἐκφοβεῖν ὑμᾶς διὰ 
Xo τῶν ἐπιστολῶν" — ὅτι αἵ μὲν ἐπιστολαὶ, φησὶ, βα- 
ρεῖαν καὶ ἰσχυραί: ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος 
ᾧι ἀσϑενὴς, καὶ ὃ λύγος ἐξουϑενημένος" — τοῦτο Ao- 
᾿ γιζέσϑω ὁ τοιοῦτος, ὃτυ οἷοί ἐσμεν τῷ λόγῳ δι 
ἐπιοτολῶν ἀπόντες, τοιοῦτοι καὶ παρόντες τῷ ἔργῳ. 
12 Qv γὰρ τολμῶμεν. ἐγκρῦναν ἢ συγχρῖναν ἑαυτοὺς 
vici τῶν ἑαυτοὺς συγνιστανόντων - ἀλλὰ αὐτοὶ ἂν 
ἑαυτοῖς ἑαυτοὺς μετροῦντες, καὶ συγκοίνοντες ἕαυ-- 
13 τοὺς ἑαυτοῖς, οὐ συνιοῦσιν. μεῖς δὲ οὐχὶ εἰς τὰ, 
ἄμετρα καυχησόμεϑα, ἀλλὰ κατὼ τὸ μέτρον τοῦ 








E] ζω Ψ' M pur 
X, 12. 13. οὐ συγιοῦσιν. Ἡμεῖς δὲ) I vel 
^"Aaec omnza , vel duo priora verba omittunt. 
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plicem, alteram praefens, | viri modefü ac verecun- 
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κανόνος, ov ἐμέρισεν ἡμῖν ὃ ϑεὸς μέτρον, ἐφικέ- 
c'e ἀχοι καὶ ὑμῶν" (οὐ γὰρ, ὡς μὴ ἐφυκνούμετοι τᾷ 
εἰς ὑμᾶς, ὑπερεκτείνομεν éavtoUG* ἀχρὺ γὰρ dai, 
ὑμῶν ἐφϑάσαμεν ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ") 
οὖχ εἰς τὰ ἄμετρα κουχώμεγον ἐν ἀλλοτῤίοις u0- τς 
ποις, ἐλπίδα δὲ ἔχοντες, "αὐξανομένης iuis C 
ὑμῶν, ἕν ὑμῖν foyers χατὰ τὸν χαγνόνα 
ἡμῶν, δἰφπερισσείαν, ' εἷς τὰ ὑπερέκεινα ὑμῶν τό 
εὐαγγελίσασϑας, οὐκ ἐν. ἀλλοτρίῳ κανγόγυ elc τὰ" " 
ἕτοιμα καυχήσασϑαι. Ὃ δὲ καυχώμενος; ἐν uv. yy 
oio πἀυχάσϑω». Οὐ γὰρ ὁ ἑὰυτὸν συγιστῶν, ἐκεῖ": a8 
sóc ἐστι δόξιμος, αλλ' ὃν ὁ κύριος συνίστησιν. j 


Oy. ov ἀνείχεσϑέ μου μικρὸν τῇ ἀφροσύ- XL 
95! "AAA χαὶ ἀνέχεσϑέ μου. Ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς : 
d)i0U Gio ἡρμοσάμην γὰρ ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδοὶ παᾶρ-, 
d'érov ἁγγὴν' Ἰαῤαστῇσάι, τῷ Χριστῷ" φοβοῦμαι 3. 
δὲ, μηπῶς ὡς ὃ ὄφις Εὔαν εξηπάτησεν ἐν τῇ moY- 
ovorio αὑτοῦ, οὕτω φϑαρῇ τὰ vor ura. ὑμῶν. 
(tO τῆς ἁπλότητος τῆς tig τὸν Χριστόν, Ei μὲν 4 
γὰρ ὃ ἐρχύμενος ἄλλον Ἰησοῦν κηρύσσει ον δὺκ 
ἐκηρύξαμεν, ἢ πγεῦμα ἕτερον͵, λαμβάνετε € 0 οὐκ. 
ἐλάβετε, ἢ εὐαγγέλιον ἕτερον 0 οὐκ ἐδέξασϑε, κα- 
λῶς ἀνείχεσϑε. υἹογίζομαν γὰρ μηδὲν ὑστερῆ- 5 
κέγαν τῶν ὑπερλίαν ἀποστόλων. Eti καὶ Hw 6 
της τῷ λόγῳ, ἀλλ᾽ οὐ τῇ γνώσει" ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ᾿ 








(X, 18. συνιστῶν) Alii : συνιστάνων Ἐ (ef. Gal. 
I,18)- ΧΙ, 1. ἀνξίχεσϑε) ἠνείχεσϑε 10. 
τῇ ἀφροσύνῃ!) τυ τῆς ἀφροσύνης’ 4. ἀνεί- 
'χεσϑε.) ἠνείχεσϑε. — 





A ἘΓΡΕΣΩΣ ΤΉ. m IL RUNS ae 
gantis. XI. Is idem ingrati animi coarguit Corinthios;s 
quod. homines ad fraudem callidos ipfi anteponant; 
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— is eene 
7 φανερωϑέντες. ἐν πᾶσιν eig ὑμᾶς. Ἢ ἁμαρτίαν 
; ἐποίησα; ἐμαυτὸν ταπεινῶν, ἵνα ὑμεῖς ὑψωϑῆτε, 


ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ. ϑέοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγεδεσάμην 


8 ὑμῖν; "dius ἐκκλησίας ἐσύλησα, λαβὼν ὀψώνιον 
πρὸς τὴν ὑμῶν, διακονίαν" καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς 
9. καὶ ὶ ὑστερηϑεὶς, οὐ κατενάρκησα οὐδενός" (τὸ γὰρ 
ὑστέρημά μου, προςαγεπλήρωσαν οἱ ἀδελφοὶ &- 
- ϑόντες. ἀπὸ ακεδονίας") καὶ ἐν παντὶ ἀβαρὴ 
το ὑμῖν ἐμαυτὸν ἐτήρησα, xai τηρήσῳ, . Ἔστιν ἀλή- 
d'eux «Χριστοῦ. ἐν. ἐμοὶ Ot ἡ καύχησις αὐτὴ OU 


᾿φραγήσεται δὶς ἐμὲ ἐν tole: κλίμασι. τῆς “ἡχαΐας " ! 


11 ' Διατί: Ort. οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς: Ὃ ϑεὸς οἶδεν] 
12 Ὃ δὲ ποιῶ, καὶ ποιήσω, ἕνα bora τὴν ἀφορ- 
᾿μὴν τῶν ϑελόντων ἀφορμὴν; » ἵνα ἐν e καυχῶνται, 
15 εὐοδϑῶοι καϑὼς xci ἡμεῖς. Οἱ γὰρ τοιοῦτοι Apsv- 
δυπόστολοι, ἐργάταν δόλιον, μετασχηματιξζόμενοι 


14 εἰς ἀποστόλους Χριστοῦ. Καὶ οὐ ϑαυμαστόν. 


- dis γὰρ ὃ σατανᾶς μετασχηματίζεξαι εἰς ἄγγελον 

nj φωτός " OU μέγα οὖν, εἶ καὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ ue 
᾿τὰσχηματίζονται, ὡς διάκονοι διχαιοσύνης" ὧν τὸ 

16 τέλος ἔσται χατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, Παλὺν λέγω, 
μή τίς u& δόξῃ ἄφρονα εἶναι" εἰ δὲ μήγε, κᾷἂν ὡς 
ἄφρονα δέξυσϑέ us, ἵνα χάἀγὼ μυιρὸν τι καυχή- 
7 σωμαι. Ὃ λαλῶ, οὐ λαλῶ χατὰ κύριον, GÀÀ ὡς 
“ἐν ἀφροσύνῃ, ἐν ταύτη τῇ ὑποστάσει τῆς χαυχή- 

18 oco. Ἐπεὶ πολλοὶ χαυχῶνταν κατὰ τὴν σάρχαν 
19 χἀγὼ καυχήσομαι. Ἡδέως γὰρ ἀνέχεσϑε τῶν 








: : ξὰς V , Ἔ 7 3 Y 
XL, 16. x70) μικρὸν. Ti) μικρὸν Tt kGyo) 
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honini fimplici et bene de iis merito: tum "ceteris fe 
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aequans Apoftolis, veniam petit vanitatis, gloriofius 
quaedam,calumniatorum caufà;defe ipfepraedicaturus. 
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ἀφρόνων, φρόνιμοι ὄντες" ἀνέχεσϑε γὰρ, εἴ τιξ 86 
ὑμᾶς καταδουλοῖ, εἴ τις κατεσϑίει, εἴ τις. λαμβά: 

466, εἴ τις: ἐπαίρεται; εἴ τις “ὑμᾶς, εἴς πρύξωπον et 
δέρει. Κατὰ a ἀτιμίαν λέγω, ὡς ὅτι ἡμεῖς ἠἡσϑενήξ a1 
σαμεν" ἐν o δ᾽ ἄν τις τολμᾷ, (ἐν ἀφροσύνῃ λέ: “ἢ 
γω,) τολμῶ χᾷγώ. VEBoctiol iov; “κἀγώ - ᾿ΙσραὴΞ 23 
λῖταί εἰσι; wayo* σπέρμα "aou εἶσι; κἀγώ" ^ 
' διάκονου Χριστοῦ εἶσι; (παραφρονῶν λαλῶ,)) 23 
ὑπὲρ ἐγώ’ £v κόποις περισσοτέρως, ἐν πληγαῖς 

ὑπερβαλλόντως, ἐν φυλακαῖς περισσοτέρως; ἐν 

ϑανάτσις. πολλάκις - (ὑπὸ Ἰουδαίων" πεντάκις τεσ: 24 
σαράχογτα παρὰ Μίαν ἔλαβον, τρὶς ἐῤῥαβδίσϑην, 2$ 
ἅπαξ ἐλιϑάσϑην, τρὶς ἐναυάγησα, νυχϑήμερον ἐν y 
τῷ βυϑῷ πεποίηκα") ' ὁδοιπορίαις πολλάκις" wr. 26 
δύνοις ποταμῶν, κινδύνους λῃστῶν T κινδύνους ἐλ * 
yézove, κινδύνοις ἐξ ἐϑνῶν, σινδύνοις 2v πόλει 

κιγδύγοις ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις ἐν ϑαλάσσῃ; Aw- ὦ 
δύνοὶς ἐν ψευδαδέλφοις" ἐν xóno καὶ μόχϑῳ » ἐν 27 
ἀγρυπνίαις πολλάκις, ἐν uon «ol δίψει, ἐν νη- 

στείαις πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ γυμνότητι. Χωρὶς 28 
τῶν παρεχτὸς, ἡ ἐπισύστασίς μου ἡ «w^ ἡμέραν; 


ἡ μέριμνα πασῶν τῶν ἐχαλησιῶν Τίς ἀσϑενεῖς 29 


καὶ ovx ἀσϑενῶ; τίς σκανδαλίζεται, καὶ οὐκ ἐγὼ ? 
πυροῦμαι; Εὖ καυχᾶσϑαι δεῖ, τὰ τῆς ἀσϑενείαρ, o 
μου καυχήσομαι. ὋὉ ϑεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου 31 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ" Χριστοῦ οἶδεν, δ' ὧν εὐλογητὸς εἷς 














——— 
T Tu à EX x j : 


XI, 28. -émuavovaoíg μου) Il: -éntoraoíc μου 
τ μου. dL. ἐπίτασίς μου. 





Gratuito docuit ille, (quod ipfi temere' vitio vertebá- 
tur,) ac plura tum egit; tum perpelffus eft, quam δ: 
tréctatorum quisquam, propagandi evangelii caufà; 
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.32 τοὺς αἰῶνας, Uri οὔ ψεύδομαι" ἕν “αμασκῷ ὃ 
᾿ ἐθνάρχης “ἀρέτα τοῦ βασιλέως ἐφρούρεν τὴν “Ζ41α- 
33 μασχηνῶν πόλιν, πιάσαν μ8 ϑέχων.: καὶ διὰ ϑὺυ- 
;. έδος, & σαργάγῃ ἐχαλάσϑην διὰ τοῦ τείχους, καὶ 

XI. ἐξέφυγον τὰς χεῖρας. αὐτοῦ. ^ ^ Καυχᾶσϑαν δὴ 

. οὐ συμφέρευ μον“ ἐλεύσομαν γὰρ. εἰς ὀπτασίας καὶ 

2 ἀποκαλύψεις χυρίου; ᾿ Οἶδα ἄνϑρωπον ἔν “Χριστῷ, 

:- πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων, (etre. ὃν. σώματι, οὐκ οἷ-: 

δα: εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος, οὔκ οἶδα- (ὁ ϑεὸφ 
οἶδεν.) ἁρπαγέντα: τὸν τοιθῦτον ἕως τρίτου οὖρα- 

.3 νοῦ, Καὶ οὖδα τὸν τοιοῦτον ἄγϑρωπον, € εἴτε ἐν 

ὡς σώματι ELTE. ἐκτὸς. τοῦ σώματος, οὐχ. οἶδα" ὃ 

4 ϑεὸς οἶδεν » ὅτι “ἡρπάγη εἰς τὸν. παϑάδεϊσον, χαὺ 

. ἤκουσεν. ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ (οὐκ ἐξὸν» ἀνθρώπῳ 

5 5 βῆ ΩΝ aio τοῦ. τοιούτου: καυχήσομαι τ ὑπὲρ 
δὲ ἐμαυτοῦ οὐ καυχήσομαι, εἰ μὴ ἐν ταῖς ἀἄσϑε-: 

6 νείαὶς μου. . ᾿Εὰν γὰρ'ϑελήσω καυχήσασϑαι, οὐκ 
- ὄδομαι ἄφρων: ἀλήϑείαν γὰρ ἐρῶ" φείδομαι 02, 
un tug εἰς μὲ λοῤύσηναῦ ὑπὲρ ὁ Ῥβλέπευ ue, ἢ 

τ ἄκουεν ti. ἐξ. ἐμοῦ, Kei τῇ ὑπερβολῇ. τῶν ἅπο- 
φαλύψεων ἵνα μὴ. ὑπεραίρωμαι, ἐδόϑη μοι cuó- 

- Àow- τῇ σαῤκὶ, ἄγγελος σὰτᾶν ἵνα μ8 κολαφίξη, 

8 ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι;. nào τούτου" τρὲς τὸν χύ-- 

.9. ριογι-παρέχάλεσα, To ἀποῦτῇ ἀπὶ ἐμοῦ ": καὶ εἴρη- 

i; «€ uov* ἄρκεῦ, αον ἡ χάβις μου" ἢ" yàg δύναμίς 
μου ἐν δαθιφνελ δα, URL "Hówta οὖν μᾶλλον: 
καυχήσομαν ἕν: ταῦ ἀσϑενείαυς μου, ἵνα “ἐπισκη- 


Ya 














XIHI,7, extr.iva μὴ ὑπεραίρωμαι.) -Haecali? om. ' 








XH, 1- 18,, De, vifis quibusdam fingularibus , a deo; 
ipfi datis τ quae.tamen, «ne fuperbiá [6 . effervet, 
confeeuta. fit gravis aerumna ex corporis aegritudine, 
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γώσῃ ἐπὶ ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ Χριστοῦ. ᾿ Διόἑεὖδο- 1o 
zd ἐν ἀσθενείαις, ἔν ὑβοέσιν, ἐν ὠνάγκαυς, ἐν 
διωγμοῖς, ἐν 'στενοχωρίαις ὑπὲρ Χοιστοῦ - ὕταν: 
γὰρ ἀσθενῶ, cre δυνατός εἶμι. Τέγονα ἄφρὼν τι 
[ καυχώμενος’ ὑμεῖς μὲ ἡναγκάσατε." Ἐγὼ γὰρ 
ὥφειλον ὑφ᾽ ὑμῶν συνίστασθαι" οὐδὲν γὰρ Voré- ᾿ 
noa τῶν ὑπερλίαν ἀποστόλων, εἰ καὶ οὐδὲν εἶμι. 
Τὰ μὲν, σημεῖα τοῦ ἀποστόλου κἀτειργάσϑη ἐν 12 
ὑμῖν £v πάσῃ ὑπομονῆ, ἐν σημείοις ual τέρασι καὺ' 


δυνάμεσι. - "Ií γάρ ἐστυν 0 ἥττηϑητε ὑπὲρ τὰς Àoi- 13^ - 


M E] 2 E] 3.S vacuum. usan Ded cA 9 [om 
vus ἐχχλὴσίας, εἰ μὴ ὅτι αὑτὸξ C70) οὐ kaxeYagui- 
σα ὑμῶν; Χαρίσασϑέ μὸν τὴν ἀδικίαν ταύτην: ^ 
Ψ 1 ^ c 4 M. 5^ -: ΚΑ -.« que qty 

Ιδοὺ, τρίτον ἑτοίμως ἔχω IO siv πρὸς ὑμᾶς; Χαὺ 14, 
eU καταναρκήσω ὑμῶν. οὐ γὰρ ζητῷ τὰ ὑμῶν, 

5 5» Be A 2 1 2 ἢ v y P χω vtm [a 
αλλ ὑμᾶς: Οὐ γὰρ ὀφείλὲν τὰ τέκνω τοῖς yoveUOV. 


“ϑησαυρίζειν, ἀλλ oi γονεῖς τοῖς τέκνοις. Ἐγὼ δὲ τῷ 


ἥδιστα δαπαγήσω καὶ ἐκδαπανηϑήσομαι ὑπὲρ Ἐῶν" ἐ 
ψυχῶν ὑμῶν" εὖ καὶ περιόσοξέρως ὑμᾶς ἀγαπῶν 
ἧττον ἀγαπῶμαι.. Ἔστω δὲ, ἐγὼ οὐ πατεβά- τό 
ῥησα ὑμᾶς" ἀλλ ὑπόρχον ; πανοῦργος, δόλῳ ὑμᾶς: 
ἐλάβον." . Δ τινὰ ὧν ἀπέσταλπα πρὸς ὑμᾶς, Ov a7 
αὐτοῦ ἐπλεονέκτησα ὑμᾶς; ΤΙαφεκάλεσα Τίτον, 18 
καὶ συναπέστειλα τὸν ἀδελφόν" μήτι ἐπλεονέατης c 
δεν ὑμᾶς Τίτος: o) τῷ αὐτῷ σπιγεύματυ περυξητὰ- ^ 
ζήσαμεν; oU τοῖς αὐτοῖς ἴχγεσυξ ᾿ I 
ἸΠάλυν δοκεῖτε, ὅτι ὑμῦν ἀπολογούμεϑα;" Kaz-' 19 
ϑνώπιον τοῦ ϑεοῦ; ἐν “Χριστῷ Χυλοῦμεν: τὰ δὲ 
XT; 4: τρίτον.) Alii: τρίτον τοῦτο enia C. 
XIII, τὸ το. ὃν Χριστῷ λαλοῦμεν" τὰ δὲ) 
Ali: iv Χριστῷ, λαλοῦμεν τύδε, : 
Cur (ine, mercede - docuerit Apoltolus. Xll, 19- 


XIH, 13. Confiliun. Pauh de Corinthiis don in 
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"nárta y ἀγαπητοὶ, n Mx ὑμῶν. οἰκοδομῆς 


Φοβοῦμαι γὰρ, μήπως &kd'an ovy. οἵους dé sU. 
Qo ὑμᾶς, κἀγὼ εὑρεϑῶ ὑμῦν οἷον οὐ ϑέλετε" μή- 
πως. ἔρευς, ζήλου; ϑυμοὶ, ἐρυϑεῖαι, καεαλαλιαὶ, 
ψιϑυρισμοὶ, φυσιώσεις, ἀκαταστασίαυ" μὴ now 
ἐλϑόντα us vomer CUR ὃ ϑεός μου πρὸς ὑμᾶς, Aat 


mevü noo πολλοὺς τῶν προημαρτηκότων, καὶ μὴ 
; μετανοησάντων ἐπὶ τῇ ἀκαϑαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ 


XIII. 


ἀσελγείᾳ, 5 ἔπραξαν. ᾿ 

ὶ “Τρίτον τοῦτο. Beyopae- Agóg ὑμᾶς" ἐπὶ στόμα- 
τος δύό μαρτύρων: καὶ τριῶν σταϑήσεται “πᾶν ῥδῆ- 
μα. οὰ ἀραρίρηκα καὶ προλέγω (ὡς παρὼν τὸ δεύ- 


rego, καὶ ἀπὼν: ver), τοῖς προημαρρηκόσι καὶ 
᾿ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν; ὅτι, ἐὰν ἔλθω εἰς τὸ πάλιν, 
* 


οὐ φείσομαν" ἐπεὶ δοκιμὴν ζητεῦτε τοῦ ἐν ἐμοὶ λα- 
λοῦγτος Χριστοῦ, ὃς εἰς ὑμᾶς οὐκ ἀσϑενεῖ, ἀλλὰ 
δυγατεῖ ἐν ὑμῖν. Καὶ γὰρ εἰ ἐσταυρώϑη ἐξ ἀσϑε- 
γείας, ἀλλὰ ζῆ ἐκ δυνάμδως ϑιεοῦ" καὶ γὰρ ἡμεῖς 


᾿ἀσϑενοῦμεν ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ ζησόμεϑα σὺν αὐτῷ 


ἐκ δυνὰ 'αμξωὼς soU εἷς ὑμᾶς. “Ἑαυτοὺς πειράζετε" ἊΝ 
εἶ, ἐστὲ ἐν τῇ im ἑαυτοὺς δοκιμάξετε" 4j οὐκ 


ιἐπιγυνώσκετε ἑαυτοὺς, Ort Ιησοῦς Χριστὸς ὃν ὑμῖν 


ἔστιν; εὖ μήτι ἀδόκειμοί ἐ ἐστε. ᾿Ελπίζω δὲ ὅτι γνώ- 
send, ὅτι ἡμεῖς οὔκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι». Εὔχομαυ 
δὲ πρὸς τὸν ϑεὸν, ui] ποιῆσαι ὑμᾶς κακὸν μηδέν" 
οὐχ ἵνα ἡμεῖς δόκιμον φανῶμεν, ἀλλ᾽ ἵνα ὑμεῖς τὸ 
καλὸν, ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ ὡς ἀδόχυμου ὦμεν. Οὐ 
γὰρ δυνάμεϑά τι κατὰ τῆς ἀληϑείας, GÀ ὑπὲρ 





— 











XI, 3. νῦν τοῖς) νῦν γράφω τοῖς ᾿ 4. καὶ 
y&Q ἡμεῖς.) καὶ γὰρ καὶ ἡμεῦς 











vendis. Severior vindicta denunciatur refractariis, 


£ 4 
^ 


AD CORINTH; ll. CAP. XII, 558 
' τῆς ἀληϑείας. “Χαίρομεν γὰρ, ἅταν ἡμεῖς «ds. 
γῶμεν, ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ τε" τοῦτο δὲ καὶ εὐχό- 
μεϑα, τὴν ὑμῶν κατάρτισιν. Ζιὰ τοῦτο ταῦτα 


— 








He] 


“ἀπὼν γράφω, ἕνα. παρὼν μὴ ἀποτόμως χρήσωμαι, 


κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν ἔδωκέ μου ὃ κύριος, εἰς oi 
wodounv, καὶ οὐκ εἷς καϑεαίρεσιν. : 


Zony, ἀδελφοὶ , gaígers, καταρτίζεσϑε ^ 
παφακαλεῖσϑε, τὸ αὐτὸ φρονεῖτε, | εἰφηγεύετο: 
καὶ ὃ ϑεὸς τῆς ἀγάπης καὶ εἰρήνης ἔσται usd 
ὑμῶν. ᾿Ἰσπάσασϑε ἀλλήλους ἐν ἁγίῳ ἰφιλή- 
ματι" ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἅγιοι πάντες, Ἢ χά- 
Qu; τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡ ἀγάπη 
τοῦ “Θεοῦ, καὶ T, ποινωνία τοῦ ἁγίου πνεύματος 
μετὰ πάντων ὑμῶν. [“2μην.] : 
; [ Πρὸς Κορινϑίους δευτέρα & ἐγράφη ἀπὸ Φι. 
λίππων τῆς ΤΙακεδονίας, διὰ Τίτου καὶ “Τουκᾷ.] 





HATAOT. EHISTOAH 
JI DOZ€ZIMA4TA43J;, 





-ΠΠ]αῦλος; ἀπόστολος οὐκ ἀπ ἀνθρώπων οὐδὲ 
óc ἀγϑρώπου, ἀλλὰ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ 
᾿ ie πατρὸς τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ γνεχρῶν, 
' καὶ οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες ἀδελφοὶ, ταῖς ἐκκλησίαις 
τῆς Γαλατίας, Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ 


——— 











Vota. pro falute Corinthiorum. 
AD GAL.I.]L Paulus. non hominum, fed ipfius 
dei auctoritate Apofiolus, Lex Mofaica per Chriftum 
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πατρὸς χαὶ χυρίου. ἡμῶν ᾿Ιησοῦ €— τοῦ 
δόντος" ἑαυτὸν epi τῶν Guo ἡμῶν... ὅπως 


! ἐξέληται ἡ nuits ἐκ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος Wonu[Q0U y $i 


χατὰ τὸ ϑέληϊια τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, " ᾧ 
ἢ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" ᾿ μήν. ᾿ 

| oS ὅτι οὕτω ταχέως μετάτίϑεσϑε 
ἀπὸ τοῦ γχαλέσαγτος 3n ἐν yàpvtv “Χριστοῦ , 
dz ἕτερον εὐαγχέλιον:" ' 0 οὐκ ἔστιν. "VI εἶ μή, 
τυνές εἰσιν οὗ ταράσσόντες ὑμᾶς, χαὶ ϑέλοντεξ 
μεταστρέψαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. ᾿“λλὰ 
καὶ. ἐὰν qus 5 ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίξηξ 
τὰν ὑμῖν nOD ὁ εὐηγγολισάμεϑα ὑμῖν, ἀνάϑεμα 
ξοτὼ 12; ὑτῤοέιῤήχαμεν, zai ἄρτι md λέγω, 
εἰ Tig ὑμᾶς εὐαγχελίξεται, ze Ὁ tags, ᾿ἄβετε; 
ἀνάϑεμα ἔστω" Cor γὰρ ἀνθρώπους medo, 
ἢ τὸν ϑεόν; ἢ ζητῶ ἀνθρώποις ἀρέσκειν; ἘΪ 
γὰρ en ἀνθρώποις rgeozov, Χριστοῦ δοῦλος 
οὐκ ἂν ἤμην. Τγωρίζω δὲ uiv, ἀδελφοὶ, 
τὸ δὐαγγέλιον τὸ εὐαγγελισϑὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ ὅὃτυ οὐκ 
ἔστι κατὰ ἄνϑρωπον" οὐδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ &v- 
ϑρώπου παρέλαβον αὐτὸ οὔτε ἐδιδάχθην; ἀλλὰ 
δι᾽ ἀποκαλύψεως ᾿Ιησοὺ «Χριστοῦ. "Huovoere 
γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφὴν ποτὲ iv τῷ lovOai- 
σμῷ, oru καϑ' ὑπερβολὴν ἐδίωκον. τὴν. ἐκκληης 
σίαν τοῦ ϑεοῦ, «ct ἐπόρϑουν αὐτήν «καὶ προ- 
ἔχοπτον ἐν τῷ Ιουδοϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλι-- 














uL, περὶ) ὑπὲρ. 9. προειθή, ixausv)- Ad Liz s πτρο- 
weélonae nez: προείρηκα puer ^ 





- ——M—MH—M———— 
abrogata, Non audiendi, fi qui contrà disputant iu- 
bentque circumoeidi extraneos. Cof. Aot. 15, 1.8. f. 54.) 
id: quad rebus.a Paulo gefüs confirmatur; Is enim'a 


E CALATAS Car. Lu 555. 











κίώτας v τῷ γένεν" 'uov;. ᾿περίδοοτέρωξ᾽ βου 
ὑπάρχων τῶν πατρικῶν ποῦ “ταραδόσεων! στρ. 
δὲ εὐδόκησεν ὃ ϑεὸς ὃ ᾿ἀφόρίσαξ L6 ἔχ κοιλίαν 


^ μητρός μόυ, ᾿ χαὶ ᾿καλέσας διὰ a "us depre a 2 


! 
€070).U ὕψαι τὸν υἱὸν αὑτοῦ ἐν ξμοὶ, ἵνα 


τοῦ, 
εὐαγγελίξωμαι αὐτὸν ἕν "τοῖς ᾿ἔϑνεσιν : *— εὐϑέωξν 
οὐ προφαγεϑέμην σαρκὶ καὶ cuiu, ' οὐδὲ v4 
fov: εἰς" Ἱεροσόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἄπο" 
στόλους, GLA ἀπῆλϑον εἰς ᾿ἀραβίαν ᾽ αὶ πόλυν 
ὑπονῤόψα, sig “αμασκόν: Ἔπειτα μετὰ ἔτη τρία 
ἀνῆλϑον elg: Ἱεροσόλυμα, ἱδτορῆσαν Πέτρον, “αὶ 
ἑπέμεινα. πρὸς αὐτὸν. ἡμέρας δεκατεέντε - ἕτερον 
δὲ τῶν ἀποστόχων οὐχ εἶδον, εἴ μὴ Ἰάκωβον 
τὸν "ἀδελφὸν. τοῦ κυρίου: Ca δὲ γράφω ὑμῖν, 
1907. bir? τοῦ £08, 01v οὐ ψεύδομαι.) Ἔπει: 
τα ἠλϑὸν εἰς τὰ χλίίατα "τῆς “Συρίας. καὶ “τῆς 
᾿"Κιλυχίας- ἤμην δὲ ἀγνοούμενος τῷ προςώπῳ ταῖς 
ἐγχυλιησίαιξ᾽ τῆς Ιουδαίας ταῖς ἔν Χριστῷ" μόνον 
0à ἀκούοντες ἦσαν. “Οτν" δ' διώχων ἡμᾶς ποτὲ, 
ψῦν εὐωγγελίζεταυ τὴν πίστιν qv ποτὲ ἐπόρϑει" καὶ 
ἐδόξαζον" ἐν ἐμοὶ τὸν ϑεόν.. Ἔπειτα διὰ. δοχο:- 
τεσσάρων. ἐτῶν πάλυν ἀνέβην εἰς Ἱεροσόλυμα μετὰ 
Βαρνάβα, συμπαραλαβὼν καὶ Τίτον ἀνέβην δὲ 
κατὰ ἀποκάλυψιν; καὶ ἀνεϑέμην αὐτοῖσ. τὸ. δ" 
ἀγγϑόλιον ὃ κηρύσσω ὃν τοῖς. EO veov , (κατ᾿ ἰδίαν 
δὲ, τοῖς δοκοῦοι,) μήπως εἴς ὑκενὸν τρέχω; 7 
disi acu "AW. οὔδὲ Tivos ὅ 60v S UEAMy 











L18. Tlérooy) Aliis Kagóv (Sic et. e. LL χα. 5.4.) 








nemine Apoftolorum, fed.a folo: deo..et Chrifto. edo» 

etus, exteros infiituit, eosde»ique haud. circumeifos 

ad. ecclefiam .admifit ,' ipfis approbantibus Apofiolis, 
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4 ὧν, ἠναγκάσϑη περιεμηϑῆναι." “Μιὰ δὲ τοὺς παρ- 
εἰοάκτους. ψευδαδέλφους". οἵτυνες παρειςῆνϑον xa 
τασκοπῆσαυν τὴν ᾿ἐλευϑερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν ἐν 

ς Χριστῷ ψησοῦ; (va, ἡμᾶς καταδουλώσωνται" οἷς 
οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ , ἵνα ἢ ἀλή- 

6 Qux τοῦ εὐαγγελίου διαμείνῃ. σιρὸς ὑμᾶς. "Ἀπὸ δὲ 
. τῶν δοκούντων εἶναί τι" τ--- ὁποῖοί ποτε ἦσαν, οὔ- 
᾿ δέν uov διαφέρει" πρόρωπον͵ ϑεὸς ἀνθρώπου. οὗ 
λαμβάνει" --- ἐμοὶ γὰρ οὗ δυκοῦντες οὐδὲν προς- 

7 αγέϑεντο, ' ἀλλὰ τοὐναντίον, ἰδόντες, ὅτι πεπί- 
στευμαν τὸ εὐαγγέλιον τῆς ἀκροβυστίας, - καϑὼς 

8 Πέτρος τῆς περιτομῆς, (ὃ γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ 
εἰς ἀποστολὴν τῆς περιτομῆς, ἐνήργησε καὶ ἐμοὶ 

9 εἷς τὰ ἔϑνη,.) xoi γγόντες τὴν χάριν τὴν. δοϑ εἴς. 

σάν μου, Ἰάκωβος καὶ Κηφᾶς καὶ ᾿Ιωάννης, οὗ 
δοκοῦντες στύλον εἶναι, δεξιὰς ἔδωκαν' ἐμοὶ καὶ 

- Bagrafa. κοινωνίας, ἵνα. ἡμεῖς μὲν εἰς τὰ ἔϑγη, 

lo αὐτοὺ δὲ εἰς τὴν περυτομήν" μόνον τῶν πτωχῶν. 
ἕνα μνημονεύωμεν»" ^. καὶ ἐσπούδασα αὐτὸ τοῦτο: 
τι πουΐσαις. Ὅτε δὲ ἦχλϑε Πέτρος εἰς ᾿ἀγτιύχειαν, 
κατὰ mgógamtov αὐτῷ .ἀντέστην, Ort κατεγνωσμέ-: 
I2 vog ἡν. Πρὸ τοῦ γὰρ ἐνϑεῖν τυνὰς ἀπὸ Ιακώβου, 
μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσϑιεν" ὅτε δὲ ἦλϑον, ὑπέ- 
στελλε. καὶ ἀφώριζεν. ἑαυτὸν, φοβούμενος τοὺς &x 
13 περτομῆς. Καὶ συγυπεκρίϑησαν αὐτῷ καὶ οἱ Aou 














dE, 5. «Αἰ αἷς οὐδὲ ( alii οὐδὲ tantum) prf 
—*unt. 9. Ἰάκωβος καὶ Kuga) Alüi: Πέτρος 
wo Ἰάκωβος 40. ἡμεῖς uiv) ἡμεῖς 8 











Titi exemplo haec illuftrantu. CH, 11-21.) Qualis 
Paulo controverfia fuerit cam Petro; In doctriná intev- 
eos nulla disfenfio: αἱ Petrus Iudaeoruni caufá tem- 
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E : x [2] fa: 
-sroi. Ἰουδαῖοι - ὥςτε xal Βαρνᾶβας συναπήχϑη αὖ- 
be. Ὡς 5 E] aet, * Kf 3:55 , 
τῶν τῇ ὑποκρίσει. AA ote εἶδον, ὃτι οὐκ ὁρϑο- 
m Lau 5 1 ^ " Ls , 
ποδοῦσι πρὸς τὴν ἀλήϑειὰν τοῦ εὐαγγελίου, εἶπον 
τῷ. Πέτρῳ ἔμπροσϑεν πάντων" ς, Ei σὺ Ιουδαῖος 


zl 


: Mec d E τέ. 
ὑπάρχων, ἐϑνικῶς Go καὶ οὐκ Ἰουδαϊχῶς, πῶς 


D E » , 5 xh € b. 
τὰ ἔϑνη. ἀναγκάζεις Ιουδαΐζειν; Ἡμεῖς φύσει 
5 p" Y » 2 5 € 2: n 5 L 
Ἰουδαῖον, καὶ οὐκ ἐξ ἐϑνῶν ἁμαρτωλοί: εἰδότες 
H er - — » 2 M 
δὲ, ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνϑρωπος ἐξ ἔργων vóuov; 


I$ 
16. 


N LI T n ΕἸ - — a 
àv μὴ. διὰ πίστεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" καὶ ἡμεῖς 
» Y 5 - E] 7 p - * 
εἰς Χριστὸν Τησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιωθῶ- 


t5 b “ M 2 2c Y , 

μὲν ἐκ πίστεως Χριστοῦ, καὶ οὐχ ἐξ ἔργων νόμου" 
n : 2 EJ 

διότι ἐξ ἔργων νόμου ov δικαιωϑήσεται πᾶσα σάρξ, 

Εἰ δὲ ξητοῦντες δικαιωϑῆναν ἐν Χριστῷ.,, εὑρέϑη- 

5 € hi € 

μὲν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοὶ, «Qu Χριστὸς ἁμαρτίας 
, ' , 2 ' I , ΄ 

διάκονος; Mj γένοιτο. ΕἾ γὰρ ἃ χκατέλυσα, 
.- Ἢ - , 3 ἢ 

ταῦτα néÀw οἰχοδομῶ, παραβάτην ἐμαυτὸν σὺν- 

᾿ 5 Dj am Vn e i / 3 ᾿ D 

ἔστημι. Ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ ἀπέϑανον, ἵνα 
- , - , - 

deg ζήσω. Χριστῷ συγεσταύρωμαι" " ζῶ δὲ, οὐχ- 

New ^J χὰ , € i] -“ c 

ἔτυ ἐγὼ, ζῆ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός" 0 δὲ νῦν ζῶ ἐν 

σαρλϊ, ἔν πίστει ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, τοῦ 

ἷ εἶ Σ * 3 "ἢ 

ἀγαπήσαντος ue καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. 

- x ^ ^ 
Οὐκ ἀϑετῶ τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ - εἰ γὰρ διὰ γύμου 
iuo ἄρα Χριστὸς δωρεὰν ἀπἔϑανεν.,, 
"9 ἀνόητοι 7Ταλάται ! τίς ὑμᾶς ἐβάσχανε 
[τῇ ἀληϑείᾳ μὴ πείϑεσθαι); οἷς xov ὀφϑαλ-. 





44, τ4. πῶς ) τὶ τό. εἰδότες δὲ,) εἰδότες, 10. 
ἐξ ἔργων νύμου οὐ δυικαιωϑήσεταν) οὐ δυκαι-- 
᾿ωϑήσεται ἐξ ἔργων γόμου 18. συγίστημι.) 
nlii: συνιστάνω. * (cf. Σ Cor. X, 18.) 








poribus inferviens ,in convictu cum exteris ipfe fibi 
parum confütit. ILL, 1 - 18. Chrifüanis ad falutem non 
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μοὺς ἰχησρῦο Χρισεὸς πο εγρέφης ἔν ὑμῖν ἔσταυ- 


,2 ρωμέγος. Τοῦτο. giorov ϑέλω μαϑεῖν. ep ὑμῶν" 
ἐξ δργων-γόμου τὸ πργεῦμα. ἔλάβετε, ἢ ἐξ ἀκοῆς πί-: 

3 στεως;. Οὕτως φνόητοί, ἔστε; ἐναρξάμδγνου πρυδύ- 
4 ματι». TÜY σ σαρκὶ Maie an "TocaUra ἐπάϑετε 
5 εἰκῆ; ei75 καὶ εἰκῆ. Ὁ οὖν ἐπιχορηγὥνοὐμῦν τὸ 
ον πιεῦμα, καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν ὑμῦν, ἐξ ἔργων 
6 γόμου, ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; Καϑὼς df onu. ἐπί-- 
στευσε τῷ ϑεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὑτῷ εἰς δικαιοσύ-- 
͵γην. Τινώσχδτδ ἄρα, 0tv οἱ ἔκ πίστεως, οὗτοί 
8 εἶσιν υἱοὶ A Bpacu-. οἸΠφοϊδοῦσα δὲ ἡ γοαφὴ, ὅτι 
ἔχ. πίστεως δικαιτοῖ τὰ ἔϑνη ὁ ϑεὸς, potui eli 

: σατο τῷ 9 dBpaun." » Ὅτι ἐνευλογηϑήσονταιν ἂν σοὺ 
/j9 πάντα τὰ ἔϑνη.,, Ὥστε οἵ £x πίστεως. εὐλογοῦν- 
τὸ ταν σὺν τῷ πιπτῷ ᾿βραάμ., “Ὅσον γὰρ. ἐξ ἔργων 
γόμου εἰσὶν, ὑπὸ κατάραν εἰσί. Γέγραπταν. γάρ" 

» Ἐπικατάρατος πᾶς ὃς οὐκ ξμμένευ. ὃν πᾶσι τοῖς 


δγρθαμμένοις ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου, τοῦ ποιῆ-, 


1 bs αὐτά... Ὅτι “δὲ ἐν φόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦταν. 
παφὰ τῷ ϑεῷ, δῆλον", ὅτι ὃ δίκαιος ἔχ πίστεως, 
12 ζήσε ταν"... " ὃ δὲ νόμος οὐχ ἔστιν ἔκ πίστεως" ἀλλ᾽. 
τς» ὃ σοιήσας αὐτὰ {ἄνθρωπος}, ζήσεται ὃν αὖ- 
13 τοῖο. » Χριστὸς. ἡμᾶς. ἐξ ξηγόρασεν ἐκ τῆς κατάρας 
τοῦ γόμου, γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα" Cri 
"yocmnru γάρ" » Ἐπικατάρατος πᾶς ὃ κρεμάμενος 














411, 8. ἔνευλογ "n rooveca) eU "λογηθήσονται.. I0. 
Ἐπικατάρατος) lii: Ὅτι ἐπικατάρατος — 4b. 
τὴ ἐμ μένε) «4111: Sugsvel* - 





opus elt citeumcifione. Nam. incircumcifis quoque 

beneficia Spiritàs 8. tribuuntur, Veri Abrahamidae 

fuünt;ae deo probati, quicum€iue deo et T. Chrifto con- 

fidunt; non ceteri de fubole Abrahami , quantumvis 
- 


1 
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E 


, P ὡς: ὡς ς, “ τὸ 
ἐπὶ ξύλου...) ive εἰς τὸ ἔϑνη ἢ εὐλογία τοῦ 


3 2 ΄ 2 - E E 
-Boanau  yéórnraw. ἐν Χριστῷ. Ιησοῦ, ἵνα τὴν - 


"ἐπαγχέλίαν τοῦ πνεύματος λάβωμεν διὰ τῆς πί- 
στεως. “Αδελφοὶ, κατὰ ἄνϑρωπον λέγω" ὕμως 


ἀγϑοώπου ἀεκυρωμέγην, Quad ipu οὐδεὶς ϑετεῖ ἢ ἢ ; 


ἐπιδιατάσσεται". τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ ἐξῥήϑησαν αἵ 
ἐπαργγελίαι, καὶ τῷ σπέρματί; «vrof. Οὐ λέχει- 
» Kai τοῖς σπέρμασιν,., cio ἐπὶ πολλῶν , ἀλλ: ὡς 


D CL 
ἔφ ἑνός" ,, Καὶ τῷ σπέρματί 60v*;; ὃς ἐστι jos on 


στός. "Tovro 08 λέγω- διαϑήκην προκεκυρωμέγην 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς Χοιστὸν, ὁ μετὰ ἕτη τετρακόσια 
καὺ τριάκοντα χεγονὼς γόμος OUZ ἀκχυροῖ, εἰς τὸ 

- καταργῆσαι. τὴν. ἐπαγγελίαν. «Εἰ γὰρ ἐκ νόμου 5 
«ληρονομία, οὐκέτι ἐξ ἐπαγγελίας τῷ δὲ ᾿“βραὰμ 
δὲ ἐπαγγελίας χεχάρισταν ὁ ϑέός. 

Ji οὖν ὃ νόμος; Τῶν -παραβάσεων χάριν 
τέϑη, (ἄχρις οὗ ἔλϑη τὸ σπέρμα, ᾧ ἐπήγγελ- 
ται,) διαταγεὶς δὲ ἀγγέλων, £v χειρὲὶ μεσίτου. Ὃ 
δὲ μεσίτης ἑγὸς οὐκ ἔστιν" ὃ. δὲ Θεὸς εἷς ἐστι. 
*O. οὖν γόμος κατὰ τῶν ἐπάγγελ ιῶν τοῦ ϑεοῦ; JM 
γέγοιτος Τὶ γὰρ, ἐδόϑη γόμος ὁ δυνόμενος ζωο- 

ποιῆσαν, ὄντως ὧν ἔκ νόμου ἢν καὶ ἢ δικαιοσύνη" ἀλ- 
᾿λὰ συνέκλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα ὑπὸ ἁμαρτίαν, 
ἵνα ἢ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως [ncooU “Χριστοῦ δοϑῆ 
τοῖς πιστεύουσι. Τίρὸ τοῦ δὲ ἐλϑεῖν τὴν nias, 
ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεϑα συγκεκλεισμένον εἰς τὴν 
μέλλουσαν πίστυν ἀποκαλυφϑῆναι. 2ore ὃ νόμος 


ri 








AI, 19. ἐτέθη) προςετόϑη 77. died; : 
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Mofaicarum legum tenaces. Promillis Abrahamo datis 
deus pleme fatisfecit per Chriftam. — III, τὸ - IV, 11. 
' Mofaicae difciplinae rudimenta, educandis forman- 


23 


24 
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παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν, sig Χριστὸν, ἵνα ia. 
NE T πίστεως δικαιωθῶμεν:: ἐλϑούσης δὲ τῆς πίστεως, 
26 οὐκέτι ὑπὸ παιδαγωγόν ἐσμεν, ἸΠάντὲς γὰρ υἱοὶ 
ϑεοῦ ἔστε διὰ τῆς πίστεως ἕν «Χριστῷ Ἰησοῦ. 
27 Ὅσου γὰρ εἰς Χριστὸν ἐβαπτίσϑητε, Χριστὸν € &£ye- 
28 δύσασϑε, Οὐκ ἔνι Ἰουδαῖος, οὐδὲ K Ἄλλην" οὐκ, 
evt δοῦλος, οὐδὲ ἐλεύϑερος οὐχ ἔνν ἄρσεν καὶ 
ϑῆλυ" πάντες γὰρ ὑμεῖς sig. ἐστε ἐν Χριστῷ Inoov. 
29 Εἰ δὲ Miele “Χριστοῦ, ἄρα τοῦ ᾿““βραὰμ σπέρμα 
1}. ξστὲ,. καὶ κατ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. «Ἰέγω 
δὲ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὁ κληρονόμος γήπιός ἔστιν; 
2 οὐδὲν διαφέρει δούλου, κύριος πάντων ὧν" ἀλλὰ 
ὑπὸ ἐπιτρόπους £oti καὶ οἰχογόμους, yov τῆς 
3 προϑεσμίας τοῦ πατρός. Οὕτω καὶ: ἡμεῖς ; ὅτε, 
ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ" στοιχεῖα τοῦ κόσμου μεν δε- 
"à δοιλομένου * ὅτε δὲ ἦλϑε τὸ πλή vpn τοῦ χρόνου, 
ξξαπέστειλεν ὁ ϑεὸς τὸν υἱὸν αὑτοῦ; γενόμενον ἐκ 
5$ γυγαιχπὸς» γενόμενον ὑπὸ vOuoY* ἵνα τοὺς ὑπὸ vo- 
μὸν ἐξαγοράσῃ, ἵνα τὴν υἱοϑεσίαν ἀπολάβωμεν. . 
6 Ὅτι δέ ἔστε υἱοὶ, ἐξαπέστειλεν ὃ ϑεὸς τὸ πνεῦμα 
τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ v τὰς καρδίας ὑμῶν, κρόζον * 
7 ββᾶ, δ πατήρ! "Bere οὐχέτι εἶ δοῦλος. ἄλλ᾽ 
υἱός" εἰ δὲ υἱὸς, καὶ κληρονόμος ϑεοῦ διὰ Xu 
α στοῦ, ᾿Αλλὰ τότε μὲν, οὐκ εἰδότες ϑεὸν, ἐδου-- 
9 λεύσατε τοῖς μὴ φύσει οὖσι ϑεοῖς" νῦν δὲ, γνόν- — 
τες ϑεὸν, μᾶλλον δὲ γνωσϑέντες ὑπὸ ϑεοῦ, πῶς | 
* ἐπιστρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσϑενῆ καὶ πτωχὰ 


Y 








T———————— 


IV. , 4. γενόμενον prius) Alii: γεννώμενον ιὅ, 
ὑμῶν) «i: ἡμῶν" 8. μὴ φύσει) Ali: 
φύσεν μὴ * (4i omittunt φύσει) 








disque tironibus apta, adultiori aetati, pofi patefactum 


" 


."AD GALATAS CAP. IY. -- - ét 


Lu , οἷς més ἄγωϑεν SovAevav. ϑέλετε: 


Ἡμέρας περδεξηηέίσθε; y χαὶ μῆνας, καὶ καιροὺς 1 


καὶ ἐνιαυτούς; Φοβοῦμαι v ὑμᾶς; μήπως i &£- 
κοπίαχα εἰς ὑμᾶς, ; 

Τίψεσϑε ὡς ἐγὼ, Ózt καγὼ ὡς ὑμεῖς" xL 
gol, δέομαι ὑμῶν. Οὐδέν μὲ ἡδικήδατε" !^oide- 1 


τε δὲ, ὅτι à ἀσϑένειαν τῆς σαῤπὸς εὐηγγελισάμην 


ὑμῖν τὸ. πρότερον, καὶ 10y πειρασμόν μου τὸν ἐν 
15 σαρκί μου οὐκ ἐξουϑενήσατε οὐδὲ ἐ i ξεπτύσατε, 
ἀλλ ὡς ἄγγελον, ϑεοῦ ἐδέξασϑέ με, ὡς Χριστὸν 
Ἰησοῦν. Τίς οὖν ἦν ὃ μακαρισμὸς ὑμῶν; ᾿μὰρ- 
nid γὰρ ὑμῖν, ὅτι, & δυνατὸν; τοὺς ὀφϑαλιιοὺς 
ὑμῶν ἐξορύξαντες & ἂν ἐδώκατέ ^ "Ocre ἐχϑρὸς 


ὑμῶν γέγονα ἀληϑεύοων ὑ ὑμῖν; ; Ὁ ᾿Ζηλοῦσιν ὑμᾶς 1 


οὐ καλῶς" ἀλλὰ ἐχκλεῖσαι ὑμᾶς. ϑέλουσιν, dye 
αὐτοὺς αὐλο τὴ Καλὸν δὲ τὸ ᾿ξηλοῦσϑαι ἐ ἐν χαλῷ 
πάντοτε, χαὶ μὴ μόνον ἔν τῷ παῤεῖναί ue πρὸς 
ὑμᾶς, ' τεκνία μου, ovg πάλιν ὠδίνω, ἄχρις οὗ 
μορφωϑῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν" “ἤϑελον δὲ παρεῖναι 
πρὸς ὑμᾶς ἄρτι; καὶ ἀλλάξαι τὴν φωνήν uov, ὅτι 
: ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. ““ἐγετέ μοι, οὗ ὑπὸ vo- 
μὸν ϑέλοντες εἶναι, τὸν νόμον οὐκ ἀκούετε; Τά: 
γρᾶπται γὰρ, ὅτι ᾿Ἡβραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν" ἕνα 
ἐκ τῆς ἘΘΙδΙ ; «ul ἕνα ἐκ τῆς ,ἐλευϑέρας. 
᾿Αλλ ὁ μὲν ἐχ τῆς παιδίσκης, κατὰ σάρκα ytyép- 
ἐὐψηται" 0 δὲ ἐκ τῆς ἐλευϑέρας, διὰ, τῆς ἐπαγγελίας. 





IV, w. ὑμᾶς pofterius) ἡμᾶς ( Cóniectura 
Bezae.) ^ 





evangelium , non conveniunt. ΙΝ, 12 - o. Paulus de- 


plorans errores Galatarum, eos, ut refipifcant, blande 
cohortatur. IV, 31-31. Narratio. de duobus Abrahami 
INn 


20 


21 
22 


33 
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24 "“4τινά 8 ἐστιν ἀλληγοφούμενα. Aves γάρ εἶσι δύο, 
διαϑῆκαι" μία. μὲν, ἀπὸ. ὄρρυς, Σωάᾶ, εἰς δουλείαν. 


25 γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν "yap, ' , (τὸ γὰρ "Ἄγαρ, Duos 


γᾷ ὁρος ἔστιν ἐν τῇ ᾿Αραβίᾳ,) συστοιχεῖ δὲ τῇ voy 

Ἱερουσαλὴμ... δουλεύει γὰρ μετὰ τῶν τέκνων αὐ-- 
26 τῆς" ] δὲ ἄνω “Ππρουσαλὴμ, ἐλευϑέρα d ἐστὶν, ἥτις 
97 ἐστὶ “μήτηρ [πάντων] ἡμῶν. I 47 grt yep. 

s Ἐὐυφράνϑητι στεῖρα D οὐ τίχτουσα ! ῥῆξον καὶ 


βόησον ἡ οὐκ ὠδίνουσα ὅτε πολλὰ τὰ τέχνα 


τῆς ἐρήμου μᾶλλον. ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα.;;. 


58 Ἡμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ ; κατὰ Ἰσαὰκ, ἐπαγγελίας 


29 τέκνα ἐσμέν. nx ὥςπερ τότε ὃ κατὰ σάρχα ; γεν-- 


γηϑεὶς. ἐδίωκε τὸν κατὰ πνεῦμα, οὕτω καὶ νῦν. 
30 ᾿Αλλὰ τί λέγει ἡ γραφή; »»Ἔκβαλε τὴν παιδίσκην 
καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς" οὐ γὰρ μὴ spavouíon ἃ ὃ 
. υἱὸς τῆς παιδίσκης. μέτὰ τοὺ υἱοῦ τῆς ἐλευϑέρας. οὖς 
31 ET ἀδελφοὶ, οὐκ ἐσμὲν παιδίσκης τέκνα, ἀλλὰ 
. τῆς ἐλευϑέρας. : 
V. T; ἐλευθερίᾳ, ἢ ἡ ἡμᾶς Χριστὸς ἡλευϑέρω-. 
σε, στήκετε , «b μὴ παλιν ζυγῷ δουλείας ἐνέχε-- 
3 50: ᾿Ιδὲ, ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐὰν πε- 
φιτέμνησϑε, Χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει. 
3 "Μαρτύρομαι. δὲ πάλε παντὶ ἀνϑρώπῳ περιτέμνο-- 
μένῳ, ὅτι ὀφειλέτης € ἐστὶν δλον τὸν φόμον ποιῆσαι. 


4 Κατηργήϑητε ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ οἵτινες ἐν vouc 





ΟἿ, 24. δύο) αἵ δύο 5. τὸ γὰρ rap, Sod 
ovdi : τὸ γὰρ Σινὰ I. γὰρ stem) "δὲ 
ΤΙ, τ. ἡ ἡμᾶς Χριστὸς) ovv, ὦ Χριστὸς ἡμᾶς 

m a — M ——— MÀ 


filis fic explicatur, ut appareat, Chrifto confidentes 
(qui lfaaco comparantur) obnoxios non effe legum Mo- 
 faicearum fervitio. V, 1-VI, 10. Profe[fio doctrinae. 


b 
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δικαιοῦσϑε" τῆς χάριτος ᾿ ἐξεπέσατε. S "Hucis γὰρ $ 


πνεύματι ἐκ πίστεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεκδε- 
χόμεϑα. Ἔν γὰρ Χριστῷ Ιησοῦ οὔτε περιτομή 6 
τι ἰσχύει, οὔτε ἀχροβυστία᾽ ἀλλὰ πίστις δὲ ἀγό- 
πῆς ἐνεῤγουμένη. ᾿Ετρέχετε- καλῶς "- τίς ὑμᾶς ἐνέ- 


7 


dm » D ;: c : 
xov τῇ ἀληϑείᾳ μὴ πείϑεσϑαι; Ἢ πεισμονὴ ovx 8 


^ - € - n 
ἐκ τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς. δηικρὰ. ζύμη ὅλον τὸ φύ- 9 


eie ζυμοῖ. yo πέποιϑα εἰς ὑμᾶς ἐν κυρίῳ; 19 


ὅτι οὐδὲν ἀλλο φρονήσετε" ὁ δὲ ταράσσων ὑμᾶς 
βαστάσει τὸ κρίμα, Ogug ἂν ἡ. Ἐχὼ δὲ, ἀδελ-- 


IE 


qoi; εἰ περιτομὴν ἔτι κηρύσσω, τί ἔτι διώκομαι; 4 


ἄρα κατήργηταιτὸ σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ; Οφε- 
λον! καὶ ἀποκόψονται oí ἀναστατοῦντες ὑμᾶς... 
Ὑμεῖς γὰρ ἐπὶ ἐλευϑερίᾳ ἐκλήϑητε, ἀδελφοί" 
μόνον μὴ τὴν ἐλευϑερίαν εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκὶ, 
ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγάπης δουλεύετε ἀλλήλοις. Ὃ γὰρ 
πᾶς νόμος ἐν ἑνὶ λόγῳ πληροῦται, ἐ & τῷ" .,,.4,. )χα-- 
πήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν.,, Εἰ δὲ ἀλ- 
λήλους δάκνετε καὶ κατεσϑίετε; βλέπετε; μὴ ὑπὸ 
ἀλλήλων ἀγαλωϑῆτε. «Δέχω δὲ, πγεύματι : σπτε-ὶ 
ead ᾽ καὶ ἐπιϑυμίαν. σαρκὸς οὐ μὴ τελέση- 
τε. Ἢ γὰρ σὰρξ ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος, 


τὸ δὲ πνεῦμα χατὰ τῆς σαρ ὅς" ταῦτα δὲ ἀλλήλοις: 


» Y 2 VV ΤῸΝ " 9 "v v 

ἀντίκειται, ἵνα μὴ & ἂν ϑέλητε, ταῦτα ποιῆτε. 
- 7 ΕΥΣ 1 2 , v5 € 4 

Fi δὲ πνεύματι ἄγεσϑε, Ovw ἐστὲ ὑπὸ γόμον. 





Ψ, T. ἐνέ TRADES ἀνέκοψε 14. ὡς σεαυτόν.) “ὥς “ 


- ξαυτόν, 17. ἀλλήλοις apris) - enin. ἀλλήλοις 





' ehriftianae sis nihil prsdelt; qui ad Indaicam difci- 


plinàam defcifeunt, Chriftianorum tamen libertas nom 
eft peccandi licentia. Officia pietatis caritate dictante. 
práeftanda, Mentis immutatio falutaris apud veros. 


Nn2 
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19 ΨΦῬαγερὰ δέ ἐστι τὰ ἔργα τῆς σαρκὸς, ἅτινά ἔστι 

20 [μοιχείᾳ,} πορνεία, ἀκωϑαρσία, ἀσέλγεια, ' &- 
δωλολατρεία, φαρμακεία, ἔχϑραι, Tes , ζῆλοι, 

21 ϑυμοὶ, ἐριϑεῖαι, διχοστασίαι, αἱρέσεις, ' φϑόνοι, 
| jorot, βέϑαι ; κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις" r 
προλέγω ὑμῖν, καϑὼς καὶ προεῖπον, ὅτε οὗ τὰ 

- τοιαῦτα πράσσοντες βασιλείαν ϑεοῦ οὐ νληρθνα-., 
az μήσουσιν. Ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πνεύματός ἐστιν — 

ἀγάπη; χαρὰ, εἰρήνη; μακροϑυμία, χρηστότης, 
33 ἀγαθωσύνη,. πίστις ; πρᾳότης, ἐγξράτεια " κατὰ : 
24 τῶν τοιούτων οὐκ ἔστι νόμος. Οἱ δὲ τοῦ Χρι- 

- στοῦ, τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παϑήμασι 
25 χαὶ ταῖς ἐπιϑυμίαις. Εἰ ζῶμεν πνεύματι, πνεύ-- 
a6 nürt καὶ στοϊιχῶμεν. Μὴ γινώμεϑα κενόδο-, 

ἕξοι, ἀλλήλους προκαλούμενοι, ἀλλήλοις φϑονοῦν-. 
VI. τὲς. ᾿Αδελφοὶ; ἐὰν καὶ προληφϑῇ ἄνθρωπος 
ἐν τινὶ i παραπτώματι ; Vus οὗ πνευματικοὶ κα- 
s ταρνίζετε τὸν τοιοῦτον ἐν πνεύματι πρᾳότητος " 
5. Goya σεαυτὸν, μὴ. καὶ σὺ Mera AMaj- 
ov τὰ βάρη βαοτάξετε , καὶ οὕτως ἀναπληρώ- 
3 ceri τὸν vOuOY τοῦ Χριστοῦ. “Εἰ γὰρ δοκεῖ τις 
ἃ εἶναι τὶ, μηδὲν ov, ἑαυτὸν φρεναπατᾷ τὸ δὲ 
ἔργον ἑαυτοῦ δοκιμαζέτω ἕκαστος... καὶ τότε εἰς 
ἑαυτὸν μόνον, τὸ καύχημα ἕξει; καὶ οὐκ εἷς TOW . 
ἴ5 ἕτερον ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον φορτίον βαστά- 
6 σει. Κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος τὸν λό- 
7 yov, τῷ κατηχοῦντι, ὃν. πᾶσιν ἀγαϑοῖς. Μὴ 
πλᾶνᾶσϑε᾽ ϑεὸς οὐ μυχτηρίζεται. ^O γὰρ ἐὰν 
$ σπείρη ἄνϑρωπος, τοῦτο καὶ ϑερίσει. “Ὅτι ὃ 


τς 





lefà Chrifti fectatores ex effectibus cognofeitur, Con« 
cordiae ftudendum; ' Errantes λα ΠΕΣ in viam redu- 
eend!, Monentur Gáalataé, ut de doctoribus fuis benc. 
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σπείρων εἰς τὴν σάρκα ἑαυτοῦ, ἐκ τῆς σαρκὸς 
ϑερίσει φϑοράν" ὁ δὲ σπείρων εἷς τὸ πνεῦμα, 
ἔκ τοῦ πνεύματος ϑερίσει ζωὴν αἰώνιον. Τὸ δὲ 9 
χαλὸν ποιοῦντες μὴ ἐκκακῶμεν" καϊρῷ γὰρ ἰδίῳ. 
ϑερίσομεν » μὴ ἐκλυόμενοι. Aoc οὖν , ὡς καιρὸν 10 
ἔχομεν, ἐργαζώμεϑα τὸ ἀγαϑὸν πρὸς πάντας, 
μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς oixilovg τῆς πίστεως. 
Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν “γράμμασιν ἔγραψα τῇ τ᾿ 
ἐμῇ χειρί. Ὅσοι ϑέλουσιν εὐπροςωπῆσαι ὃν σαρ-- 12 
xl, οὗτοι ἀναγκάζουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσθϑαι" μῦ- 
γον; ἵνα μὴ τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ διώκωνται. 
Οὐδὲ yàp oi περιτεμμόμενοι αὐτοὶ νόμον φυλάσ- 13 
'σουσιν᾽ ἀλλὰ ϑέλουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσϑαι, ἵνα 
ἐν τῇ ὑμετέρᾳ σαρκὶ καυχήσωνται. ᾿Εμοὶ δὲ μή 14 
γένοιτο καυχᾶσϑαι, εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ: τοῦ κυ-. 
υίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" δι οὗ ἐμοὶ κόσμος 
ἐσταύρωται, χἀγὼ τῷ κόσμῳ. Ἔν γὰρ Χριστῷ τς 
"Incov οὔτε περιτομή τι ἐστὶν ^ οὔτε ἀκροβυστία, 
ἀλλὰ καινὴ κτίσις. Καὶ ὅσοι τῷ χκαγόνι TOUTO 16 
στοιχήσουσιν, εἰρήνη ém αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ 
ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ 9:00! Τοῦ λοιποῦ, κό- 17 
πους μοε μηδεὶς ποθέχετῶ: ἐγὼ γὰρ τὰ στίγματα ᾿ 
τοῦ κυρίου Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματί μου βαστάζω.. 
js χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν "Inco? Χριστοῦ μετὰ 18 
τοῦ πνεύματος ὑμῶν, ἀδελ φοί. Wir. : 
ἴ Πρὸς Γαλᾶτας & ἐγράφη ἀπὸ “Ρώμης. } 


-— 


VI, 15. ἐστὶν) ἴσχύει (Ex c. V, 6.) 16. στοι-- 
E s "ᾷ E 
qnoovow ) Alii : ovouovow 








mereant,. De praemiis recte factorum. VI, 11- 18. 
Epilogus, . fummatim repetens res ante tractatas. 
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'" HAÁATAOT EHISTOAÀAH 
ΠΡΟΣ ἘΦΕΣΙΟΥ͂Σ. 





1 Τέλος, ἀπόστολος προς Χριστοῦ 3 ϑελή- 
ματος ϑεοῦ, τοῖς ἁγίοις τοῖς οὐσιν ἐν ἰἘφέσῳ, 

2. καὶ πιρεθῖο ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Χάρις ὑμῖν καὶ 
εἰρήνη. ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν, καὶ κυρίου Ἴη- 
σοῦ Χριστοῦ. : 

5 Ἐὐλογητὸς ὃ ϑεὸς καὶ πατὴρ. τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ιησοῦ Χριστοῦ, ὃ εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πα-- 
oq εὐλογίᾳ πνευματικῇ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν 

4. Χριστῷ" καϑὼς ἐξελέξατο, ἡμᾶς ἐν αὐτῷ “πρὸ 
καταβολῆς κόσμου; εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ ἀμώ-- 

5 μους κατενώπιον αὑτοῦ" ἐν ἀχάπῃ' προορίσας͵ 
ἡμᾶς εἰς υἱοϑεσίαν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ἀὖ- 
τὸν, κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ ϑελήι ματος αὑτοῦ, 

6 ' εἰς ὄπαινον δόξης τῆς χάριτος αὑτοῦ, ἐν ἢ ἐχα- 

7 ρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ" ἂν ᾧ ἔχομεν 
τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ", τὴν 
ἄφεσιν τῶν παραπτωμάτων, κατὰ τὸν πλοῦτον. 

8 τῆς χάριτος αὐτοῦ, ἧς ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς ἐν 

9 πάσῃ σοφίᾳ καὶ φρονήσει, γνωρίσας ἡμῖν τὸ uv- 





I, 1. ἐν ᾿Ἐφέσῳ) In vetuftis Codd. haec defue- 
runt.* (Alii volunt: ὃν "datoielq) 4. αὖ- 
τοῦ" ἐν ἀγάπῃ) αὐτοῦ ἐν ἀγάπη" 5. αὑτὸν) 
αὐτὸν 6. ἐν p Alü: ἧς : 





AD EPH, I, 3-14. Beneficia enumerantur infignia, 
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στήριον τοῦ θελήματος αὑτοῦ κατὰ τὴν εὐδοκίαν 
αὑτοῦ, EA "pocócco. ἕν αὑτῷ, " εἰς οἰκονομίαν 
τοῦ πληρώματος τῶν καιρῶν, ἀνακεφαλαιώσα- 
σϑαι τὰ πάντα iv τῷ Χριστῷ, τὰ ἐν τοῖς οὐ- 
gavois καὶ τὰ ἐπὲ τῆς γῆς "ἐν αὐτῷ. Εν ᾧ καὶ 
ὃχλ nome, προορισϑέγτες κατὰ πρόϑεσιν τοῦ 
τὰ πάντα SENTBUPTUS κατὰ τὴν. βουλὴν τοῦ 9ε- 
λήματος αὑτοῦ, ' . tis τὸ εἶναι ἡμᾶς, εἰς ἔπαινον 
τῆς. δόξης αὐτοῦ, τοὺς προηλπικότας ἂΐ τῷ Χρι- 
στῷ᾽ ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς, (ἀκούσαντες τὸν λόγον 
τῆς ἀληϑείας, τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν,) 
ἂν ᾧ καὶ πιστεύσαντες ἐσφραγίσϑητε τῷ πνεύ-- 
ματι τῆς ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ, ὃς ἔστιν ἀῤῥαβὼν 
Τῆς "ληρονομίας ἢ ἡμῶν, εἷς ἀπολύτρωσιν τῆς πε- 
οιποιήσεως, εἴς ἔπαινον τῆς δόξης αὐτοῦ. 

Διὰ τοῦτο κἀγὼ ἀκούσας τὴν καϑ' ὑμῶς 
στίστιν ἐν τῷ κυρίῳ Ιησοῦ, καὶ τὴν ἀγάπην τὴν 
εἴς πάντας τοὺς ἁγίους, οὐ παύομαι εὐχαριστῶν 
ὑπὲρ ὑμῶν, μνείαν ὑμῶν ποιούμενος ἐπὶ τῶν 
᾿προρευχῶν μου (ya 0 ϑεὸς τοῦ κυρίου ἡμῶν 
“Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃ πατὴρ τῆς δόξης, δῴη ὑμῖν 
; πνεῦμα σοφίας. καὶ ἀποκαλύψεως, ἐν ἐπιγγώσει 
αὐτοῦ" πεφωτισμένους τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῆς καρ- 
δίας. ὑμῶν, "εἰς τὸ εἰδέναι ὑ ὑμᾶς τίς ἔστιν ἡ ἐλπὶς 


τῆς κλήσεως αὐτοῦ, καὶ τίς ὃ πλοῦτος τῆς δό-- 


ξης τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις, wc 
ται μῶν ^2 HU Elio dide qnie i ἐνίας τυ ee ἘΞ aigu AMan tarm 
l, τὸ. τὰ iy) τά ve ἐν τι. ἐχληρώϑημεν) lii: 
ἐκλήϑημεν 18, καρδίας) διανοίας 
ludaeis aeque ut extraneis a ΣῊ per Chriftum oblata. 
1,15-]L 10. Chriftiani et hac in vità et poft hanc vi* 
Nn 


Ie 


I2 


14 


15 


16 


17 
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τί τὸ ὑπερβάλλον μέγεϑος τῆς δυνάμεως ᾿ αὐτοῦ 
εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ τὴν ἐνέρχειαψ 
20 τοῦ κράτους τῆς ἰσχύος. αὐτοῦ, ἣν ἐνήφγησεν, ἐν 
τῷ Χριστῷ, ἐγείρας αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ ἐκά- 
41 ϑιοὲν ἐν δεξιᾷ αὑτοῦ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, (ὑπερ- 
ἄνω πάσης ἀρχῆς, καὶ ἐξουσίας καὶ δυνάμεως xci 
κυριότητος, καὶ παντὸς, ὀνόματος ὀνομαζομένου 
οὗ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ 
22 μέλ λοντι;) χαὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας 


αὐτοῦ, καὶ αὐτὸν ἔδωκε κεφαλὴν, ὑπὲρ πάντα. : 


23 τῇ ἐκκλησίᾳ, ' ἥτις ἐστὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ, τὸ 
πλήρωμα τοῦ τὰ πάντα ἐν πᾶσι πληρουμένου. 
H. Kai ὑμᾶς ὄντας γεκροὺς τοῖς παραπτώμασ σι καὶ 
2 ταῖς ἁμαρτίαις" - ἐν αἷς ποτὲ περιεπατήσατε 
κατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ κόσμου τούτου, κατὰ τὸν 
: ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος ,. τοῦ πγεύματος 
τοῦ νῦν. ἐνεργοῦντος ἐν τοῖς υἱοῖς τῆς ἀπειϑείας " 
3 ἐν olg καὶ ἡμεῖς πάντες ἀνεστράφημεν ποτὲ ἐν 
ταῖς ἐπιϑυμίαις τῆς σαρκὸς ἡμῶν. πριοῦντες τὰ 
ϑελήματα τῆς σαρκὸς καὶ τῶν διανοιῶν, καὶ μεν 
ἃ τέχνα φύσει ὀργῆς, ὡς καὶ oi λοιποί: ὁ δὲ ϑεὸς, 
πλούσιος ὧν & ἕλέει, διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην. 
& αὑτοῦ ἣν Ἰγάπησεν. ἡμᾶς, — καὶ ὄντας ἡμᾶς νε-- 
κροὺς τοῖς παρὸ emnt, dur opio iid τῷ Χρι- 
6 στῷ, (χάριτί ἔστε σεδωσμέγοι). ' «ai συνήγειρε, 
καὶ συγεκάϑισεν ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἔν Χριστῷ 
7 duo ov* ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς αἰώσι τοῖς émsg- 








^ Y ^ C »" ; 
1, 23. τοῦ τὰ πάντα) τοῦ πάντα 





tam beatiffimi. Deus enim, qui Chriftum redivivum 
ad (upremos in caelo honores evexit, omnes huic con- 
fidentes, tum ludaeos, tum exteros, a morte (ἢ. e.a 





χομένοις τὸν ὑπερβάλλοντα πλ οὔτον τῆς χάριτος, 

αὑτοῦ ἐν χρηστότητι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Χριστῷ 1η-. 

gov. . Τῇ zs χάριτί GRE geocopévot. διὰ τῆς 8. 
“πίστεως καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ ὑμῶν, ϑεοῦ τὸ δώ-- 
ρον" οὐκ ἐξ ἔργων, ἵνα μή τις καυχήσηται. 9. 
“Αὐτοῦ γάρ ἔσμεν ποίημα, κτισϑέντες ἐν Χρι- τὸ 
στῷ InooU ἐπὶ ἔργοις ἀγαϑοῖς,, οἷς προητοίμα- ᾿ 


« ^ e 2. 2 e f. 
σὲν O0 Ütog ἵγα ἕν evroic VRQPHEENAU E 


udo μνημονεύετε, ὅτι ὑμεῖς ποτὲ τὰ ἔϑνη τι 


ἐν σαρκὲ, (oi λεγόμενοι ἀκροβυστία ὑ ὑπὸ τῆς λε- 


yopérns περιτομῆς ἐν σαρκὶ χειροποιήτου.) ὅτι 13 


ἥτε ἐν τῷ παιρῷ ἐκείνῳ χωρὶς Χριστοῦ, ἀπηλ- 

λοτριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ Ισραὴλ, καὶ ξένου 
τῶν ἢ ἰω b t ^ 

τῶν διαϑηκῶν τῆς ἐπαγγελίας; ἐλπίδα ur &jov- 


τὲς, καὶ ἄϑεοι, ἐν τῷ κόσμῳ" νυνὶ δὲ ἐν Χρι- 13 


—-—9 - rM ut - φῷ m * ' 
oro Ἰησοῦ, vutic οἵ ποτὲ ὄντες μακράν, ἔγγυς 


Dd er - ^ 2 vw 
ἐγενήϑητε ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ. —vvog 14 
» E] € ΕῚ , c M € , i] 2 , 
γάρ ἐστὶν ἡ εἰρήνη ἡμῶν,, ὁ ποιήσας τὰ cugo- 


e , - Dd , 
τέρα ὃν, καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, 


"τὴν ἔχϑραν, ἐν τῇ σαρκὶ αὑτοῦ, τὸν vOuov 1s 
᾿ χῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασι καταργήσας" ἵγα τοὺς 


δύο κτίσῃ ἐν ἑαυτῷ εἴς ἕνα καινὸν ἄνϑρωπον, 
Ἰ 


ποιῶν εἰρήνην, καὶ ἀποχαταλλάξη τοὺς ἀμφο- 16 


τέρους ἐν ἑνὶ σώματι τῷ ϑεῷ διὰ τοῦ σταυροῦ, 


ἀποκτείνας τὴν ὄχϑραν ἐν αὐτῷ. Καὶ ἐλϑὼν εὖ- 17 


ηγγελίαατο, εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μαχρὰν καὶ τοῖς 





11. z. τὸν ὑπερβάλλοντα πλοῦτον) Ali: τὸ 
ὑπερβάλλον πλοῦτος * (cf. Pul. IV, 19.) 


I 
: vitiofitatis labe et noxá) liberat, redditque aeternum 


beatos, nullo eorum merito. — lI, r1- lI, 21. Exteri . 
€ pares in coetu chriftiano. —Difciplinam ludai- 


Nn5 
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18 ἐγγὺς; ὅτι δὶ αὐτοῦ ἰἔχομεν τὴν προραγωγὴν 


οἵ ἀμφότεροι ἐν ἑνὶ νεύματι πρὸς τὸν πα- J 


19 τέρα. "Apa οὖν οὐκέτι ξστὲ ξένοι καὶ πάροι- 
xoi, ἀλλὰ συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ 
2ο ϑεοῦ; ἐποικοδομηϑέντες ἐ ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀπο- 
στόλων καὶ προφητᾶν, ὄντος ἀκρογωνιαίου αὖ-- 
s! τοῦ ]ησοῦ Χριστοῦ" ἐν ᾧ πᾶσα ἢ οἰκοδομὴ 
v συναρμολογουμένη αὔξει εἷς γαὸν ἅγιον ἐν κὺ-- 
ez ρίῳ᾽ ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσϑε,. εἰς κα- 
τοικητήριον τοῦ ϑεοῦ ἐν πνεύματι. ᾿ 

Hr Tovrov χάριν ἐγὼ Παῦλος, ὁ δέσμιος τοῦ 
2 Χριστοῦ "Incov ὑπὲρ ὑμῶν. τῶν ἐϑνῶν᾽ εἴγεηκού--:. 
σατε τὴν οἰκονομίαν τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ τῆς δο-- 

3 ϑείσης μοι εἰς ὑμᾶς, ἔτι κατὰ ἀποκάλυψιν. ἐγνώ- 

“τ ρισέ μοι τὸ μυστήριον (καϑὼς -προέγραψα ἐν 
4 ὀλίγῳ, πρὸς ὃ δύνασϑε ἀνὰγινώσκοντες νοῆσαξ 
τὴν σύνεσίν μου ἐν τῷ μυστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ ") 
50 'δτέραις γενεοῖς οὐκ ἐγνωρίσϑη τοῖς υἱοῖς. τῶν. 
ἀνθρώπων, ὡς νῦν ἀπεκαλύφϑη τοῖς ἁγίοις ἀπο-- 

6 στύλοις αὐτοῦ καὶ προφήταις £y πνεύματι" εἶναι 
τὰ ἔθνη συγκληρονόμα καὶ σύσσωμα καὶ συμμέτο-:, 
qu τῆς ἐπαγγελίας αὐτοῦ ἐν τῷ Χριστῷϊν, διὰ τοῦ: 

7 εὐαγγελίου, οὗ ἐγενόμην διάκονος κατὰ τὴν δω- 
ρεὰν τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ, τὴν δοϑεῖσαν μοι κα- 

$ τὰ τὴν ἐνέργειαν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. ἐμοὶ, τῷ 
ἐλαχιστοτέρῳ πάντων ἁγίων, ἐδόϑη ἡ χάρις αὕτη; 





. 11. 1. Poft ἐϑνῶν quidam addunt πρερβεύώ - 
ΤΟΣ VI, 20.) 3. ἐγνώρισε) «Αἰ: ἐγνωρί- 


c 
σϑη * 5.0) 0 ἐν 8. πάντων) πάντων τῶν 
M —ÓÓM M —ÁÁÁ a — ——Ha 
eam mors Chrifti, omnes deo homines reconcilians, 
antiquavit. . Huius doctrinae, antehac minus cognitae, 
interpres Paulus, invidiam fubierat et odium ludaeo- 
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is, p ; ; ὦ 
ἂν τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασϑαι τὸν ἀγνεξιχνίαστον 


ἢ - - “ἢ M eT. ͵ ,ὔ 
πλοῦτον τοῦ Χοιστοῦ, ' καὶ φωγίσαι πάντας, τίς 9 


7 οἰκονομία τοῦ μυστηρίου τοῦ ἀποκεκρυμμένου 


ἀπὸ τῶν αἰώνων ἐν τῷ ϑεῷ, τῷ τὰ. πάντα κτί- 


'σαντι Qux ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ἵνα 7ΈΟΡΟΗΝΘΥ γῦν ταῖς 


ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἕν τοῖς ἐπουρανίοις, 


διὰ τῆς ἐκιλησίας, 7 πολυποίκχιλος σοφία τοῦ 
ϑεοῦ, ' κατὰ πρόϑεσιν τῶν αἰώνων, ἣν. ὁποίησέν 
ἐν Χριστῷ ᾿Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν" & o ὄχομεν 
τὴν παῤῥησίαν καὶ τὴν προξαγωγὴν &y πεποιϑή- 
αει, διὰ τῆς πίστεως αὐτοῦ. Διὸ αἰτοῦμαι μὴ 


2 - 2 » ! 7 ΚΝ €, τος cl 
ἐχκακεῖν ἐν ταῖς ϑλίψεσί μον ὑπὲρ ὑμῶν, ἥτις 


ἐστὶ δόξα ὑμῶν. Τούτου χάριν κάμπτω τὰ γό- 
ψατά μου πρὸς τὸν πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν 1η- 
σοῦ Χριστοῦ, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς 
«αἱ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται, ' ἵνα (don ὑμῖν, κατὰ 
τὸν πλαῦτον τῆς δόξης αὑτοῦ, δυνάμει χραταιω-- 
ϑῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὑτοῦ εἷς τὸν ἔσω ἂν- 
ϑρώπον; κατοικῆσαι τὸν Χριστὸν. διὰ τῆς πίστεως 
ἦν ταῖς καρδίαις ὑμῶν" ἐν ἀγάπῃ ἐῤῥιζωμένοι 
τοὺ τεϑεμελιωμένοι ἵγα ἐξισχύσητε καταλαβέσθαι 
σὺν πᾶσι τοῖς ἁγίοις, τί τὸ πλάτος καὶ μῆκος 
καὶ βάϑος καὶ ὕψος, zvàvaí τε τὴν ὑπερβαλλου- 
σαν τῆς γνώσεως ἀγάπην τοῦ Χριστοῦ, ἵνα πλη- 
ωϑῆτε εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ ϑεοῦ. Τῷ 


δὲ δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπερεκπερισ-- 
Ὄπ ΡΟ ΤΟ τατος ΟΕ ΤΠ iN 


III, 9. οἰκονομία) κοινωνία Ib. διὰ ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, omittunt ali. * 
————— 


τ gum. Proinde exteros ille hortatur, ne animum defpon- 


| deant ob ipfius calamitates, fed ut easdem fibi quoque 
honori ducant, ^ Amor Chrifti in homines fingularis, 


το 


I1 
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14 
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18 
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UL 4 Au y, » - S ERAT cy , ἀξ δος 

σοῦ ὧν αἰτούμεϑα ἡ νοοῦμεν, κατὰ τήν δυναμιῖν, 

2 Ἐξ τω ERA νυν δὲ 2. 4L AEN 

av τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἡμῖν, "αὐτῷ ^ δόξα ἐν τῇ. 


ἐκκλησίᾳ ὃν Χριστῷ “]ησοῦ,. εἰς πάσας τὰς ye 
ψεὰς τοῦ αἰῶνος τῶν ciovov ! in ! 

Iyz c | HIoossotó οὖν ὑμᾶς ἐγὼ ὃ airs oem 

oia, ἀξίως περετατῆσαι τῆς κλήσεως f 76 ἐκλήϑη-. 

2 16, “μετὰ πάσης ταπεινοφροσύνης καὶ πρᾳότητος, 


᾿ μετὰ μακροθυμίας, ἀγεχόμενοι ἀλλήλων ἐν ἀγά-" 


3 πη; σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ πνεύ-" 
d iy τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης. Ἕν σώμα 


καὶ ἕν πνεῦμα, καϑὼς καὶ ἐκλήϑητε ἐν "μιᾷ ἐλ-" 


3 - , € omae T p 
πίδι τῆς κλησεῶς ὑμῶν" εἷς ἘΠΕ μία "πίστις," 
E , Ks 
£y βάπτισμα εἷς ϑεὸς καὶ πατὴρ παγίων, O ἐπὶ 
"ὦ , , 
 πᾶντων καὶ διὰ πάντων καὶ ἐν πῶσιν ἡμῖν. "Evi 


δι A 


δὲ us L X s - ἐδ ᾽9 € , . ἃς i ΄ * 
à ἑκάστῳ ἡμῶν i005 7 χάρις κατὰ τὸ μέτρον 
ENS - - - » E x 

8 τῆς δωρεᾶς ToU Χριστοῦ. - Διὸ λέγει" ,,Ανα-᾿ 
M £l ot 2 , wA E 
βὰς εἰς ὕψος ἡχμαλώτευσεν αἰχμαλωσίαν, καὶ 


9 ἔδωκε δόματα τοῖς ἀγϑρώποις. » MPO B erp, 


τί ἐστιν, & μὴ ὅτι καὶ κατέβη [πρῶτον] des τὰ 
1ο Κατώτερα μέρη τῆς γῆς; Ὅ καταβὰς, αὐτὸς ἐστὶ 


καὶ ὃ ἀγαβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, Yyo 
iisÀjooon τὰ πάντα. - Καὶ αὐτὸς ἔδωκε τοὺς 


1 3 Y ' δὲ , «V N » 

uiv ἀποστόλους, voUG δὲ προφήτας, τοὺς δὲ εὖ-- 
Y V VN 

ἀγγελιστὰς, τοὺς δὲ ποιμένας καὶ διδασκάλους, 


δ M u eet 3 2 - L 
12 πρὸς TOY καταρτίσμον τῶν αγίων εἷς ἔργον δια--" 


» , D Ad - E 
κονίας, εἰς οἰκοδόμην τοῦ σώματος TOU Χριστοῦ" 

J / 
13 μέχρι καταντήσωμεν ob πάντες εἷς τὴν ἑνότητα 


— -- ας. 





IV, 6. ἡμῖν.) ὑμῖν. Alii omittunt. * 





IV, 1-16. Mutuae caritatis fructus, concordia, Pro- 


videndum, .ne. beneficiorum Chrifti in caelo nunc 
imperantis varietas ([pectans ad ecclefiae urilita- 


LT 


AD EPHESIOS CAP. IV. — 575 





τῆς πίστεως καὶ τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ FoU 
ϑιοῦ; εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον. ἡλικίας τοῦ 
πληρώματος τοῦ Χριστοῦ" ἵνα μηκέτι ὦμεν γή- 
suot , χλυδωνιζόμενοι xci περιφερόμενοι παντὶ 


ἀγέμῳ τῆς διδασκαλίας, ἐν τῇ κυβείᾳ τῶν ay09o- - 


πων, ἐν πανουργίᾳ πρὸς τὴν μεϑοδείαν τῆς πλά- 
νης" ἀληϑεύοντες δὲ ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν εἰς 


n 


n 


15 


αὐτὸν τὰ πάντα, ὅς ἐστιν ἡ κεφαλὴ, ὃ Xp 


στὸς, ἐξ οὗ πᾶν τὸ. σῶμα συναρμολογούμενον 
καὶ συμβιβαζόμενον διὰ πάσης ἁφῆς τῆς ἐπιχο- 


16 


.- ᾿᾽ 2 c 
ρηγίας, wur ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑχάστου. 


μέρους, τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται εἶς 
οἰκοδομὴν ἑαυτοῦ ἐν ἀγάπῃ. 

; Τοῦτο οὖν λέγω, καὶ μαρτύρομαι ἐν κυρίῳ, 
μηκέτι ὑμᾶς περιπατεῖν , ««0og καὶ τὰ λοιπὰ 
ἔθνη περιπατεῖ ἐν ματαιότητι τοῦ νοὸς αὑτῶν, 
' ἐσκοτισμένοι τῇ διανοίᾳ ὄντες, ἀπηλλοτριωμένοι 
τῆς ζωῆς TÓU Suv, διὰ τὴν ἄγνοιαν τὴν οὖσαν 
ἐν αὐτοῖς, διὰ τὴν 1 πώρωσινψ τῆς χαρδίας αὐτῶν" 
οἵτινες ἀπηλγηκότες ἑ ἑαυτοὺς παρέδωκαν τῇ ἀσεῖ- 
eia εἰς ἐργασίαν ἀκαϑαρσίας πάσης ἐν πλεόνγε- 
ξίᾳ. “Ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἐμάϑετε τὸν Χριστὸν, 
εἴγε αὐτὸν ἠκούσατε καὶ ἐν αὐτῷ ἐδιδάχϑητε; 
χαϑώς ἔστιν ἀλήϑεια ἐν τῷ 1ησοῦ᾽ ἀποϑέσϑαι 
ὡμῶᾶς, κατὰ τὴν προτέραν ἀναστροφὴν, τὸν πα- 
λαιὸν ἄγϑρωπον τὸν φϑειρόμεγον κατὰ τὰς ἐπι- 


: Γ᾽ - » , & 3 nd M - , 
ϑυμίας τῆς ἀπατῆς᾽ ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ πγευ- 


IV, 16. μέρους) «ΑΙ: μέλους (cf. 1 Cor. XII, 
27.) 19. ἀπηλγηκότες) «Αἰ: ἀπηλπικότες 


ιν; 17-V;2. Qualis vitae ratio deceat Chriftianos et 


Ὰ 


17 
18 
19 
20 


2I 
22 


23, 


& Em n MÀ MÀ —Ó ἊΝ 
tem -et incrementum) discordiam moveat in 600] 6[Π8.. 


͵ 
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IUETTMU UC MEE epu T 
24 ματι τοῦ ψοὸς ὑμῶν , καὶ ἐνδύσασϑαι τὸν καιψὸν 


ὄρθρισον, τὸν κατὰ ϑεὸν κτισϑέντα ἐν δικαιοσύνῃ 
25 καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληϑείας. . Διὸ ἀποϑέμενοι τὸ 
: ψεῦδος, λαλεῖτε ἀλήϑειαν, ἕκαστος μετὰ τοῦ πλη- 
a6 σίον αὑτοῦ" ὅτι ἐσμὲν ἀλλήλων μέλη. Qoyi- 
ζεσϑε καὶ μὴ ἁμαρτάγετε" ὃ ΕἸ στον ἐπιδυέτω 
27 ἐπὶ τῷ παρορχισμῷ ὑμῶν, μήτε δίδοτε τόπον τῷ 
$8 διαβόλῳ. Ὁ κλέπτων μηκέτι κλεπτέτω, μᾶλ- 
λον δὲ κοπιάτω ἐργαζόμενος τὸ ἀγαϑὸν ταῖς χερ- 
29 gir, ἵνα ἔχῃ μεταδιδόναι τῷ χρείαν ἔχοντι. Πὰς 
λόγος σαπρὸς $x τοῦ στόματος ὑμῶν μὴ ἐκπορεὺ-- 
ἔσϑω, ἀλλ, εἴ τις ἀγαϑὸς πρὸς οἰκοδομὴν τῆς 
30 χρείας, ἵνα δῷ χάριν τοῖς ἀκούουσι" xai μὴ λυ-- 
- σεῖτε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ ϑεοῦ, &y o ἐσφρα- 
31 γίσϑητε εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως. Πᾶσα πι- 
κρία καὶ ϑυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ κραυγὴ καὶ βλαςφη- 
35 μία ἀρϑήτω ἀφ᾿ ὑμῶν, σὺν πάσῃ κακίᾳ" γίνεσϑε 
δὲ εἰς ἀλλήλους χρηστοὶ, εὔσπλαγχνοι A χαριζόμε- 
voL ἑαυτοῖς, χαϑὼς καὶ D 0:09 ἐν Χριστῷ ἐχα- 
V. xn ὑμῖν. ᾿Γίνεσϑε οὖν μιμηταὶ τοῦ. ϑεοῦ, ὡς 
τέκνα ἀν enr" καὶ περιπατεῖτε. ἂν ἀγάπῃ, κα- 
.-8de καὶ ὃ Χριστὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς , καὶ παρέδω- 
κὲν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν προςφορὰν 4i ϑυσίαν; 
τῷ ϑεῷ dg ὀσμὴν εὐωδίας. 
3 Ilopviía δὲ καὶ πᾶσα ἀκαϑαρσία ἢ πλεο-: 
γεξία μηδὲ ὀνομαζέσϑω ὃν ὑμῖν, (καϑὼς σερέπεε 





IV, 28. τὸ ἀγαϑὸν) Alii omittunt: alii trans- 
ponunt. — lb. χερσὶν) .dlü: ἰδίαις, χερσὶν 

29. χρείας) dli: πίστεως 
E N 
alienigenis; quid faciendum ipfis, quid fugiendum, De 
imitatione dei-et Chrifti,.-. V, 3-20. Vitanda omnig 
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ἁγίοις. 5" καὶ αἰσχρότης, καὶ “μωρολογία ἢ ἢ εὐτρα- 4 
στελία, τὰ οὐκ ἀνήχοντα ἀλλὰ ual. ον εὐχαριστία. 


Τοῦτο γὰρ ἴστε γινώσκοντες, ὅτι «τᾶς. πόρνος ἢ 5. 
ἀκάϑαρτος ἡ πλεονέκτης, ὃς ἔστιν εἰδωλολάτρης, . 
| οὐκ ἔχει κληρονομίαν ἐ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ. 


. καὶ ϑεοῦ. Μηδεὶς v ὑμᾶς. ἀπατάτω κενοῖς λόγοις" " 
διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ 0977. τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς 
υἱοὺς τῆς ἀπειϑείας." Mr ouv γίγεσϑε συμμέτο-- 7 
χοι αὐτῶν. τε γὰρ ποτὲ σχότος, νῦν δὲ φῶς 83 
&y κυρίῳ" ὡς τέχνα φωτὸς περιπατεῖτε" ' (ὁ γὰρ 9 
καρπὸς τοῦ φωτὸς ἐν πάση ᾿ἀγαϑωσύνῃ͵ καὶ δικαε- 

| οσύνῃ καὶ ἀληϑείᾳ,) δοκιμάζοντες τί ἐστιν εὐάρε- 10 
στον τῷ κυρίῳ καὶ μὴ. συγκοινωγεῖτε τοῖς ἔργοις 11 
τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μῶλλον δὲ καὶ &éyyc- 
τε. Τὰ γὰρ κρυφῆ γινόμενα Vx. αὐτῶν; αἰσχρόν 1a 


r , J 3 Y 
ἔστι xoi λέγειν. Τὰ δὲ πάντα, ἐλεγχόμενα ὑπὸ τῇ 


τοῦ φωτὸς φανεροῦται" πᾶν γὰρ τὸ φανερούμενον, 


φῶς ἔστι. Διὸ λέγει", Ἔχειρε Ó καθεύδων, καὶ 14. 
, ἀνάστα ἐκ τῶν νεπρῶν" καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ Χρι-- 


στός..» Δλέπετε ovv, πῶς ἀκριβῶς περιπατεῖτε" τς 
μὴ "ὡς ἄσοφοι, ἀλλ ὡς coqoí' ἐξαγοραζόμενοι 16 


τὸν καιρθν, 071 Gi ἡμέραι πονηραί εἶσι. Διὰ voU- 17’ 


το “μὴ γίγεσϑε dqporte, ἀλλὰ συνιέντες τί τὸ ir 
λημα τοῦ κυρίου" καὶ μὴ μεϑύσκεσϑε oUyt , ἐν ᾧ 12 
ἔστιν ἀσωτία, ἀλλὰ πληροῦσϑε ἐν πνεύματι, ! Àa- 19 
λοῦντες ἑαυτοῖς ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ῳδαῖς 
πνευματικαῖς, ἄδοντες καὶ ψαλλοντὲς ὃν τῇ καρδίᾳ 
ὑμῶν τῷ κυρίῳ εὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ 20 





V, 5. γὰρ ἴστε) γάρ ἐστε 9. φωτὸς) πνεύματος 
14. Ἔχειρε) “Ἔχγειραι iid 





generis obÍcenitas et intemperantia in agéndo dicen- 


τ 


* 


21 
22 
'23 
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πάντων, ἂν ὀνόματὶ τοῦ “υρίου ἡμῶν" Ἰησοῦ 


Χριστοῦ, τῷ 0:9 καὶ πατρί." 

“Ὑποτασσύμενοι [m ἐν φόβῳ ΠΩΣ 
αἵ γυναῖκες, Τοῖς ἰδίοις ἀνδοάσι [ὑποτάσσεσϑε!, 
ὡς τῷ lod ὅτι ἀγήρ ἔστι ἀεφαλὴ τῆς γυναι-- 
' «06, ὡς καὶ ὁ Χριστὸς κεφαλὴ ΤΉΝ ἐκκλησίας, 


24 καὶ αὐτός ἔστι δωτὴρ τοῦ σώματος. AX ὥςπερ 


25 


ΕΝ 


“ιν 37 


95 ἐκκλησία ὑποτάσσεται τῷ Χριστῷ, οὕτω καὶ 
αἵ γυναϊκὲς τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ἐν παντί. 'Ot 
ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας ἑαυτῶν, καϑὼς 
xai ὁ Χριστὸς ἠγάπησε, τὴν. ἐκχλησίαν, , xai ἕαυ- 
τὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς, ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ" 
καϑαρίσας τῷ λουτρῷ τοῦ ὕδατος ἐν δήματι, 
ἵνα παραστήσῃ αὐτὸς ἑαυτῷ ἔνδοξον τὴν ἐκκλη-- 
σίαν, μὴ ἔχουσαν σπῖλον 7 de ἤ τι. τῶν 


idEN 


* 


τοιούτων, ἀλλ ἵνα ἢ ἁγία καὶ ἄμωμος. οὕ- 


'τῶς ὀφείλουσιν οὗ ἄνδρες ἀγαπᾷν τὰς ἑαυτῶν 


AUN CART / c ' - ,ὕ κε τ LUN 
quie SCR ὡς τὰ ἑαυτῶν es EUR 0 sed 


τὴν ἑαυτοῦ TURIN ἑαυτὸν ἀγαπᾷ" οὐδεὶς, γάρ. 


ποτε τὴν ἑαυτοῦ σάρκὰ MS ἀλλ᾽ ἐκτρέφει 


᾿καὶ ϑάλπει. αὐτὴν, καϑὼς καὶ ὃ Χριστὸς. τὴν 


10 


31 


ἐκκλησίαν.. "Ori μέλη € deed ToU σώματος αὐτοῦ," 
ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῶν ὀστέων αὐτοῦ. 
»Avii τούτου καταλείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα 
αὑτοῦ καὶ τὴν μητέρα, ET προςκολληϑήσεται 
πρὸς τὴν γυναῖκα αὑτοῦ", καὶ ἔσονται ol δύο εἷς 





bo Lo 3 « 5: 
V,2t Χριστοῦ" ) ϑεοῦ 43: ἀνήρ) ὃ ἁνήρ 
ϑὼ οτος R2 SENTO β 
-TIb. καὶ αὐτὸς ἐστι) Ili: αὐτὸς ὁ 27. αὐ- 
* » ' x ^ 

109) αὑτὴν | 29. Χριστος) χύριος 





doque. V, 21-VI, 9. Praecepta de officiis fingnlorum. 
(22-33.) Olficia uxorum in maritos; maritorum in 


7 


" 
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T 
σάρκα “ίαν.,, TO μυστήριον τοῦτο μέγα ἐοτίψ: 
ἐγὼ δὲ λέγω εἰς “Χριοτὸν, καὶ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 
IDow καὶ ὑμεῖς οἱ καϑ' ἕνα, ἕκαστος τὴν ἕαυ- 
τοῦ γυναῖκα οὕτως ἀγαπάτω ὡς ἑαυτόν" 5 δὲ 
γυνὴ ive φοβῆται τὸν. ἄνδρα. ὦ Τὰ τέκνα, ὑπα- 
χούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν. ἐν κυρίῳ τοῦτο γάρ 


ἔστι δίκαιον. .. ; Τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
Poreoge 5j qns ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη, ἐν ἐπρῦϑεν 


λίᾳ * ra: εὖ σοι γένηται, καὶ ἔση μακροχρόνιος 

ἐπὶ τῆ; ΩΣ Kai οἱ πατέρες, μὴ παροργί- 
a A42 " AMI Cs 

Tere τὰ τέκνα ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἐκτρέφετε αὐτὰ ἐν παι-- 


δείᾳ καὶ νουϑεσίᾳ κυρίου. τοὶ δοῦλοι, vna- : 


, P , » 
κούετε τοῖς κυρίοις κατὰ σάρκα, μετὰ φόβου καὶ 
n c ͵ m » c » € ^» 
τρόμου, £y ἁπλότητι τῆς καρδίας ὑμῶν, ὡς τῷ 
ΡΞ 32 ^ ᾿ E 
Χριστῷ urn καὶ οφϑαλμοδουλείαν ὡς ἀνϑρω- 
E] 2 c - eos Ἂν us 
πάρεσκοι, αλλ ὡς δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ, ποιοῦν-- 
i] pr ^M x. » - E -j ΡΣ ΄ 
τες τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ" £x ψυχῆς, ; uet εὐνοίας 
; € 
δουλεύοντες, ὡς τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἀνθρώποις" 
ct ev 
εἰδότες, ὅτε ὃ ἐάν τι ἕκαστος ποιήσῃ ἀγαϑὸν, 
ne ic ' » - » 
τοῦτο κομιεῖται παρὰ κυρίου, εἴτε δοῦλος, εἴτε 
, ' € , 3 ρον ἢ - 
ἐλεύϑερος. Καὶ οἱ κύριοι, τὰ αὐτὰ ποιεῖτε 


2. 


7 


9 


πρὸς αὐτοὺς 5 ἀγιέντες τὴν ἀπειλήν" εἰδότες , OTt - 


moi ὑμῶν αὐτῶν ὁ κύριος ἔστιν ἐν οὐρανοῖς, καὶ 
προφωποληψία οὐκ ἔστι παρ᾿ αὐτῷ. 


Τὸ λοιπὸν, «X oí μου, ἐνθυναμοῦσϑε 1 ἐν: 


voto ,- καὶ ἐν TO κράτει τῆς ἰσχύος : αὐτοῦ. 








VL, 5. ἐπαγγελίᾳ) «Τὰ: τῇ ἐπαγχελίᾳ" 7. ὡς 
τῷ) τῷ 8. κυρίου) τοῦ κυρίου — — , 
uxores. . (Vl, r-4,) Officia "parentum et libero- 
rum mutua: (5-9.) fervorum in dominos; domi- 
norum in[ervos. . Vl, 10-24. Cohortatio ad fidei 

Oo- 
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£i ᾿Ενδύσασϑε τὴν πανοπλίαν τοῦ ϑεοῦ, πρὸς τὸ 
δύνασθαι ὑμᾶς στῆναι πρὸς τὰς μεθοδείας, τοῦ. 
12 διαβόλου. “Ὅτι οὐκ ὄστιν ἡμῖν L πάλη πρὸς αἷ- 
μα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς 
ἐξουσίας, πρὸς τοὺς ποσμοκρότορας τοῦ σχό-- 
ποὺς [τοῦ αἰῶνος) τούτου, πρὸς τὰ πρευματι-, 
13 κὰ τῆς πονηρίας, ἐν τοῖς ἐπουρανίοις: Διὰ 
τοῦτο ἀναλάβετε. τὴν πανοπλίαν τοῦ ϑεοῦ, ἵνα 
iret a: ἀντιστῆναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρῷ, 
τᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάμενοι στῆναι. Στῆτε οὖν 
“περιξωσάμενοι τὴν ὀσφὺν ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, χαὶ 
35 ἐνδυσάμενοι τὸν ϑώρακα τῆς δικαιοσύνης, «καὶ 
ὑποδηδόμενοι τοὺς πόδας iv ἑτοιμασία τοῦ £v- 
16 ἀαγγελίου τῆς εἰρήνης imi πᾶσιν ἀναλαβόντες 
- χὸν ϑυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν o δυνήσεσϑε πάν- 
τὰ τὰ βέλη τοῦ πονηροῦ τὰ πεπυρωμένα opé- 
Y? σαι᾿ καὶ τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου ᾿δέ- 
ξασϑε, καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ πνεύματος, O ἔστε 

18 ῥῆμα ϑέοῦ" διὰ πάσης προζευχῆς xo δεήσεως 
προρφευχόμενοι £y παντὺὴ καιρῷ ἐν πφψεύματε" xol 
εἷς αὐτὸ τοῦτο ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ egotidgs 
19 τερήσεε xai δεήσει πτερὶ πάντων τῶν ἁγίων; καὶ 
ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα μοι δοϑῇ λόγος ὃν ἀνοίξει τοῦ 
στόματός pgs ἐν eve ot oneíe γνωρίσαι τὸ μυ- 
20 στήριον TOU tUG) γελίου, ὑπὲρ. οὗ πρερβεύω ἐν 
λύσει, ἵνα ἐν αὐτῷ παῤῥησιάσωμαι, ὡς δεῖ μὲ 

- λαλῆσαι. Visi 


VL. 19: δοθῇ) δοϑείη 





conftantiam, Chriftianis (qui militibus comparantur 
armatis ac ftrenue pugnantibus) veri. rectique ftu- 
dium, fiducia dei et asfiduitas precum  iniungitur. 
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T Le δὲ εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς τὰ κατ : ἐμὲ, τί 21 
πράσσω, πάντα͵ ὑμῖν χνωρίσει Τύχικος ὃ ἀγα- 
πητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάχογος ἐν κυρίῳ" ὃν 22 
ἔπει ψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶτε τὰ 
“περὶ ἡμῶν, καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν. : 

Εἰρήνη τοῖς ἀδελφοῖς, καὶ ἀγάπη μετὰ mí- ag 
στέως ἀπὸ ϑεοῦ “πατρὸς καὶ χυρίου Ἰησοῦ. "NT 
6TOU. 'H 4 χάρις μετὰ 1 πάντων τῶν ἀγαπών-- 24 
των τὸν P ἡμῶν Ιησοῦν “Χριστὸν ἐν ἀφϑαρ- 
σίᾳ. [arl 

Πρὸς Ἐφεσίους ixaieg ἀπὸ “Ῥώμης. διὰ 
υχίκου.] 


H 
i 





|CHATAOT ἘΠΙΣΤΟΛΉ ^ 
ΠΡΟΣ ΦΙΔΙΠΠΗΣΙΟΎΣ. 





Hao: καὶ Τιμόϑεος, δοῦλοι "Bess Xpitos, I. 
πᾶσι τοῖς ἁγίοις ἐν “Χριστῷ Ἰησοῦ, τοῖς οὖσιν 
iy Φιλίπποις, σὺν ἐπισκόποις καὶ διακόνοις.. 
“Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς iMi 3 
καὶ κυρίου, ᾿1ησοῦ “Χριστοῦ. 
Fino τῷ ϑεῷ μου. ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ 3 
ὑμῶν" πάντοτε ἐν πάσῃ δεήσει’ μου ὑπὲρ, πάν-- 4 





VI ana: Τύχυιορ) Tvywmog- — Ty. L σὺν "εἰκός 
ποις) liis συνεπισκόποις ; 
27 
Commendatio Tychici. Fauftae precationes. á 
,AD PHIL. I, 3:11. Paulus acceptorum. a Philippen- 
Qo 2 


* * 


Sb ἀρ PuiPR. CAR τ 


icem 





Toy ὑμῶν, ἼΣ μετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμε- 
ς Yos, - ἐπὶ τῇ κοϊγωνίᾳ ὑμῶν εἷς τὸ εὐαγγέλιον, 
"6 ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ἄχρι TOU νῦν" ᾿πέποιϑὼς eu 

τὸ τοῦτο, 0r ὃ ἐναρξάμενος ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγα- 
Mer ἐπιτελέσει ἄχρις ἡμέρας Ἰησοῦ Χριστοῦ" 
? καϑώς ἔστι δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν ὑπὲρ πάν- 
τῶν ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχειν. he ἂν τῇ καῤδίᾳ ὑμᾶς, 
ἔν τε τοῖς δισμοῖς μου καὶ ὃν τῇ ἀπολογίᾳ xal 
βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου, συγκοινωγούς je τῆς 
4 χάριτος πάντας ὑμᾶς ὄντας. Μάρτυς 7άφ' "μοῦ 
ἐστὶν ὁ 0t00,- (og emurodo παντὰς ὑμᾶς ἐν 
9 ὑπλάγχνοις Ἰησοῦ «Χριστοῦ. Καὶ τοῦτο προς- 
εὔχομαι, ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν eu μᾶλλον καὶ μᾶλ- 
"Aor περισσεύῃ- ἐν ἐπιγνώσει καὶ “πτάσῃ αἰσϑήσει" 
i0 εἷς τὸ δοκιμάζειν. ὑμᾶς τὰ διαφέροντα, ἵνα τε. 


πρὸς 


εἰλικρινεῖς καὶ. ἀπρόξκοποι ET ἡμέραν «Χριστοῦ, 


11 πεπλήρωμένοι καρπὸν δικαιοσύνης τὸν διὰ ᾿Ιησοῦ 
dude εἷς δόξαν καὶ ἔπαινον ϑεοῦ: “ἡ 

1: Ti ἱγώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι , ἀδελφοὶ, ὅτι 
τὰ καὶ ἐμὲ μᾶλ oy εἰς προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου 

$3 ἔλήλυϑεν" ἄττε τοὺς δεσμούς μου ψαψεροὺς ἔν 
«Χριστῷ iei ἐν ὅλῳ τῷ πραιτωρίῳ καὶ τοῖς 

14 λοιποῖς πᾶσι" ' καὶ τοὺς πλείογας τῶν ἀδελφῶν, ἐ ἐν 
κυρίῳ πεποιϑότας τοῖς δεσμοῖς MOV, περισσοτέ- 

. 35 ρὼς τολμᾷν ἀφόβως τὸν λόγον λαλεῖν. Turic 

μὲν καὶ διὰ φϑόνον καὶ «ἔριν, τιψὲς δὲ καὶ δὲ 





: L 7. ἐν τῇ ἀπολογίᾳ) τῇ ἀπολογίᾳ τι, xag- 


* 





fibus beneficiorum memor, (οἴ, c. 4, 10-18.) pro eo- 
xum falute et prógrellione ad virtutem vota fus- 
cipit. É 12 - 26. Idem vincula [ua Romae in: 


"noy Qux. voy) καρπὼν Ou.dt6p — 1 3. 7 


“4 


* 
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εὐδοκίαν, τον. Χριστὸν κηρύσσουσιν. Οἱ: μὲν ἐξ, 16 
ἀγάπης, εἰδότες; ὅδτι εἷς ἀπολο; αν τοῦ U every eo. 
κεῖμαι" οἱ δὲ ἐξ  ἐριϑείας, τὸν. «Χριστὸν καταγχέλ- 1? 
^ Aovow οὐχ cras, οἰόμενοι ϑλίψιν.ἐ ἐπιφέρειν Toig - 
δεσμοῖς μου. Τί γάρ; πλὴν παντὶ τρόπῳ, εἴτε 18 
προφάσει. εἴτε ἀληϑείᾳ, “Χριστὸς καταγγέλλεται" 
καὶ ἐν τούτῳ χαίρω, ἀλλὰ καὶ χαρήσομαι. Οἶδα 19 
γὰρ; ὅτι τοῦτό μοι ἀποβήσεται εἷς σωτηρίαν. διὰ 
τῆς ὑμῶν δεήσεως, καὶ ἐπιχορηγίας τοῦ πνεύμα: c- 
τος [5000 «Χριστοῦ, κατὰ τὴν ἀποκαραδοπίαν καὶ 20 
ἐλπίδα μου, ὅτι ἐν οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, ἀλλ. ἐν 
πάσῃ παῤῥησίᾳ, ὡς πάντοτε, καὶ νῦν prar ot 
ϑήσεται “Χριστὸς ἐν τῷ σώματί pay εἴτε διὰ τὶ 
ζωῆς͵ ges διὰ ϑανάτου. . Ἐμοὶ γὰρ τὸ ζῇν; 21 
Χριστός" χαὶ τὸ ἀποϑαγεῖν 5 κέρδος. Ei δὲ τὸ 22 
ζῇν ἐ ἐν σαρκὶ, τοῦτό μοι καρπὸς ἔργου" καὶ τί ai- « 
ρήσομαι, ov χρωρίζω. Συνέχομαι. δὲ ἐκ τῶν δύο, 23 
“τὴν ἐπιϑυμίαν ἔχων εἰς τὸ ἀναλῦσαι, καὶ σὺν. 
Χριστῷ εἶναι" πολλῷ γὰρ μᾶλλον χρεῖσσον "' τὸ 24 
δὲ ἐπιμένειν ἐν τῇ σαρκὶ, ἀναγκαιότερον δὲ 
ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο πεποιϑιὼς οἶδα, ὅτι μενῶ 25 
καὶ συμ pesto πᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν meos 
κοπὴν καὶ χαρὰν τῆς P n ἵνα τὸ καύχημα 26 


t 





I, τό. 17.) Transpofit& haec commata vulgo Kc 
leguntur: Oi uiv ἐξ ἐριϑεῖίας, τὸν ΟΧρι- 
610»... οἱ δὲ ἐξ ἀγάπης, cet. 17. ἐπιφέ- 
our) Alii: ἐγείρειν * 21. Χριστός ) Alii: 
χρηστόν" 53. δὲ) χὰρ 





lucrum evangelii ceffiffe docet. Mortem adeo mon 


pertimefcit Apoftolus, ut expetendam putet; quam. 
vis aliorum caufá etiam diutius vitá Írui cupiat. 


Oo353 
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Ly ὑμῶν arguo odi dv Χριστῷ Ἰησοῦ ἐν ἐμοὶ, 'διὰ. 


τῆς ἐμῆς παρουσίας παλιν πρὸς ὑμᾶς. 


47 '' Mówo» ἀξίωξ τοῦ εὐαγγελίου τοῦ πχασοθ: 


πολιτεύεσϑε" ἵνα, εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν. ὑμᾶς, , εἴς- 


[ 


éy) πνεύματι," μέᾷ ψυχῇ συγαϑλοῦντες τῇ πίστει 
28 toj εὐαγγελίου, καὶ μὴ πιτυρόμενοι ἐν" μηδενὶ v ὑπὸ 


τε ἀπὼν; ἀκούσω τὰ “περὶ ὑμῶν, oTi στήκετε ἐν. 


τῶν ἀντικειμένων" "ἥτις ἐστὶν αὐτοῖς ἔνδειξις 6 ἅπωξ 


23 λείας, ὑ ὑμῖν δὲ σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ ᾿ϑεοῦ" ÓTt 
: ὑμῖν ἐγ σὴ τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ; ὃν “μόνον τὸ εἰς 
αὐτὸν πιστεύειν, ἀλλὰ καὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ πάσχειν ᾿ 
30 τὸν αὐτὸν ἀγῶνὰ ἐχογτξς, οἷον εἴδετε ἐν δος χαὺ 
AI. γῦν ἀκούετε ἐν ἐμοί: Εἴ τις οὖν: παράκλησις 


** 


“γωνίᾳ πγεύματος, εἴ TIVO σπλάγχνα. “καὶ οἰκτιρμοὶ, 


st πληρώσατέ μοὺ τὴν χαρὰν, ἵνα τὸ αὐτὸ "gorii, | 


᾿ τὴν αὐτὴν ἀγάπην" ἔχοντες, σύμψυχδι; “τὸ Ἐν qoos 
3 γοῦντες ᾿ μηδὲν κατὰ ἐρίϑειαν ἢ κενοδοξίῶν; ἀλλὰ 


^ . , 5 ἐς c » € N 
ε΄ τῇ ταπεινοφροσύνη ἀλλήλους ἡγούμενοι ὑπερέχον-:. 


i SENS GR MES Teen 
4 τὰς éavrOV' μὴ τὰ ἑαυτῶν ἕκαστος σκοποῦντες, 


"€ » 1 * Ἢ en » δ 
8 ἀλλὰ καὶ τὰ ἑτέρων ἕχαστος. Τοῦτο γάρ φρονεί-.. 


€ VA ΣΝ Mer ee - ». Se^ 
6 σϑω iv ὑμῖν ὃ καὶ ἐν Χριστῷ Ιησοῦ, ὃς ἐν μορ- 


-" - € , 2 c M € Dy. v -"- 
φὴ 9:0v ὑπαρχῶν, ovy ἄρπαγμον ἡγήσατο TO εἶ-- 





΄ 


£y. Χριστῷ, d vu παραμύθιον ἀγάπης; A τις κοι Ὁ 


3 » ἐν κυ ΩΣ 1 5 
I, 28. ἐστὶν αὐτοῖς) αὐτοῖς μέν ἔστιν “30. εἴδε--. 


yc) ἴδετε Cof IV ,:9.) II, rn Homil. εἶ 
vue) Jl: εἴ vig... εἴ Tig* 4. σποποῦν-- 
Téc) σκοπεῖτε lb. ἕκαστος.) Alii: ἕκαστοι. * 
4l omittunf. 


5 ^ n . 
I, 27-H, 18. Pietatis chriftianae varia officia 


commendantur , exemplo inprimis Chrifti hominis, - 


qui deo obfequens . .bique ipfe renuncians, eae 


'-Yeftem . smaieftatem pro praemio eft confecutus. 
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vot (oe 069, ' ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐκένωσε, μορφὴν δού- 7 
λου λαβὼν, ἐν ὁμοιώματι ἀνϑρώπων γενόμενος" 

καὶ σχήματι εὑρεϑεὶς ὡς ἄνϑῥωπος, ἐταπείνωσεν 8: 
ἑαυτὸν, γενόμενος ὑπήκοος, μέχρι ϑανάτου, ϑα- 


^ , 2$ - E v. € D PEE c , ] 
φάτου δὲ σταυροῦ. Zu καὶ o 9:06 avrov ὑπερῦ- 9 


apogr, καὶ ἐχαρίσατο. αὐτῷ ὄνομα TO ὑπὲρ πᾶν 
ὄνομα ἵνα ἐν τῷ ογόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνν καάμιψῃ Yo 
ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχϑονίων, καὶ 1t 
nce γλῶσσα ἐξομολογήσηται, ὅτι κύριος Ἰησοῦς 
τ 3 , — L el 2. 

Χριστὸς, εἰς δοξαν ϑεοῦ πατρος. ὥςτε, ἀγα- 12 
πητοί μου, καϑὼς πάντοτε ὑπηπούσατε, μὴ ὡς ἕν 
τῇ πᾳρουσίᾳ μου μόνον, ἀλλὰ νῦν πολλῷ μᾶλλον 
ἐν τῇ ἀπουσίᾳ pov , μετὰ φόβου. καὶ τρόμου τὴν 
ἑαυτῶν σωτηρίαν κατερχάζεσϑε" 0 ϑέὸς áo ἔστιν 13 
ὃ ἐνερχῶν ἐν ὑμῖν καὶ τὸ ϑέλειν καὶ τὸ ἐνεργεῖν, 
ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας. Πάντα ποιεῖτε χωρὶς γοχχυτ aa | 
cuo» καὶ διαλοχγιαμῶν * ἵνα 7ένησϑε ἄμεμπτοι καὶ τῷ 
ἀκέραιοι, τέκνα ϑεοῦ ἀμώμητα ἐν μέσῳ γενεᾶς 
σκολιᾶς καὶ διεφτοαμμενησ, ἐν οἷς φαίνεσϑε ὡς 


φωστῆρες ἐν κόσμῳ, τόνον ζωῆς ἐπέχοντες : εἶς 16 


καύχημα ἐμοὶ εἰς ἡμέραν «Χριστοῦ, ὅτι οὐκ εἰς xé- 
νὸν ἔδραμον, οὐδὲ εἰς κενὸν ἐκοπίασα. "Αλλ᾽ εἰ 17 
PTT σπένδομαι ἑ ἐπὶ v5 ϑυσίᾳ καὶ i λειτουργίᾳ τῆς στί- οἱ 
στεῶς ὑμῶν, “χαίρω καὶ συχχαίρω πᾶσιν ὑμῖν᾽ τὸ 18 
δ᾽ αὐτὸ χαὶ ὑμεῖς χαίρετε, καὲ συχχαίρετέ μοι. 
ἘΞ 
II, 9. αὐτῷ) lii: αὐτῷ τὸ * 13. εὐδοκίας.) 
AL εὐδοκίας αὐτοῦ. (cf. text. Hebr. Ef. L.X, 
v. xo, Luc. IL, τά. Eph;l, $.9. | Quidam 
ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας feq. commati iungunt.) 
————————— 9" 
Sua 


cuigue Íalus, deo bene iuvante, fedulo eurande, 


Oo 4 


£84 AD'PHILEIPE. CEP P Á- » s 
1. ᾿ ἘἘμπίζω δὲ ἐν χιρύῳ: ᾿ΙΠησοῦ, Τιμόϑεον. τα-. 
χέως πέμψαι ὑμῖν, ἵνα κἀγὼ εὐψυχῶ,. γνοὺς 
so τὰ περὶ ὑμῶν. Οὐδένα γὰρ ἔχω ἰσόψυχον, ὃς- 
31 τις ψϑησίως τὰ περὶ ὑμῶν μεριμνήσεϊ " οὗ πάν-- 
τές. γὰρ “τὰ ἑαυτῶν ζητοῦσιν ᾿ οὐ τὰ Ἰησοῦ Χρι-. 
a27$voU. Τὴν δὲ δοκιμὴν αὐτοῦ γινώσκετε; ὅτι ὡς 
πατοὺ τέκρον, σὺν ἐμοὶ ἐδούλευσεν εἰς τὸ εὖ- 
23 αγγέλιον. Τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω πέμψαι, ὡς ἂν 
54. ἀπίδω τὰ περὶ ἐμὲ, ξξαυτῆς" πέποιϑα δὲ ὃν κυ-. 
2$ ρίῳ, ὅτι καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι. , Αναγ- 
καῖον δὲ. ἡγησάμην, Ἐπαφρόδιτον. τον ἀδελφὸν 
καὶ συνεργὸν καὶ συστρατιώτην μου, ὑμῶν δὲ 
ἀπόστολον, καὶ λειτουργὸν τῆς χρείας μου; πέμ-- 
26 qat πρὸς ὑμᾶς" ἐπειδὴ ἐπιποϑῶν n πάντας 
ὑμᾶς, καὶ «δημονῶν , διότι ἠκούσατε: ὅτι ησϑέ- 
27 v5ot. Kui; γὰρ ἠσϑένησε παραπλήσιον. ϑανάτῳ" 
ἀλλ᾿ ὁ ϑεὸς αὐτὸν ἠλέησεν" “οὐκ αὐτὸν δὲ uo- 
γον, ἀλλὰ καὶ, ἐμὲ, ἵγα μὴ λύπην ἐπὶ λύπην 
28 ὕχώ. “Σπουδαιοτέρως οὖν ὄπεμψα, αὐτὸν, re 
᾿ ἰδόντες αὐτὸν πάλιν, χαρῆτε, καγὼ SNC 
29 ᾧ. Προρδέχεσϑε οὖν αὐτὸν ἐν κυρίῳ. μετὰ πά- 
: ᾿ σῆς χαρᾶς, καὶ τοὺς τοιούτους ἐντίμους ἔχετε. 
30 Ὅτι διὰ τὸ ἔργον τοῦ Χριστοῦ μέχρε ϑανά- 
TOV ἤγ)ισε, παραβολευσάμενος τῇ ψυχῇ , ἵνα 
Ξ 
ἀναπληρώσῃ τὸ ὑμῶν ὑστέρημα τῆς πρός. μὲ 
λειτουργίας. 





32 - n E e -— - 
MI, 2:1. τὰ Ἰησοῦ “Κριστοῦ.) τὰ 'τοῦ Χριστοῦ 
Ed T JN E ? : 
Ἰησοῦ. 27. ini λύπην») ἐπὶ λύπῃ | 30: ma- 
? , 
ραβολευσάμενος) παραβουλευσάμεγνος 





It, 19-30. Laudes Timothei, propediem  mitten- . 
di; miffo interim Epaphrodito, cuius mora excufatur. 
y d E 


N 





, 


a 
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M λοιπὸν, ἀδελφοί μου, χαίρετε ἐν κυ- III. 


gu "τὰ αὐτὰ γράφειν ὑμῖν, “ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀχγη- 
ρὸν, ὑμῖν Oi ἀσφαλές. Βλέπετε τοὺς κύγας, 3 


E τοὺς καρποὺς ἐργάταξ, βλέπετε τὴν κατα- 


τομήν. Ἡμεῖς γάρ ἐσμεν ἢ περιτομὴ, οἱ πνεύ- 3 


ματι ϑέῷ λατρεύοντες, xci καυχώμενοι ἐν Xqu- 


-2 - εν ὧδ LE T 7 » n 
oro [uoov, καὶ οὐ ἐν σαρκὶ πεποιϑότες" καί- 4 


στερ ἐγὼ ἔχων πεποίϑησιν καὶ iv σαρκί. Fi τις 


δοχεῖ ἄλλος πεποιϑέναι ἐν σαρκί, ἐγὼ μᾶλλον" 
$^ - 2 7 ^ , 2 - - " 
περιτομῇ ὀκταήμερος, ἔκ γένους Ισραὴν, φυλῆς ς 


, Aum s € -— τὸ ὧδ» € " , 
“Βενιαμὶν, Ἑβραῖος ἐξ Εβραίων, κατὰ νόμον 


x A ' - 7 * E] 
Φαρισαῖος, κατὰ ζῆλον διώκων τὴν ἐχκλησίαν, 6 

* , B , L » 
κατὰ δικαιοσύνην τὴν ἔν TOuQo γενόμενος Gutu- 


P ^2? € *5 , - εἰ 
 mOg. .4ÀA ἁτινὰ ἣν μοι κέρδη, ταῦτα ἤγημαι 7 


2 Li H 5 

διὰ τὸν Χριστὸν ζημίαν. ᾿Αλλὰ μὲν οὖν xci $ 
ἡγοῦμαι πάντα ζημίαν εἶναι διὰ τὸ ὑπερέχον Te 
γνώσεως Χριστοῦ InooU τοῦ κυρίου μου" δὶ ὃν 

Y , El , ; 3€ - " 
τὰ πάντα ἐζημιωϑην, καὶ ἡγοῦμαι σκύβαλα cd- 
us uz ^ , ' 3. ct - 5 » 
vat, ἵνα Χριστὸν κερδήσω, ' καὶ εὐρεϑῶ ἐν αὐ- 9 

nui TT t ' a 
19; μὴ ἔχων ἐμὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ vOuov, 
ἀλλὰ τὴν διὰ πίστεως “Χριστοῦ, τὴν ἐκ ϑεοῦ 

^ - 7 

δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ σπίστει᾽ τοῦ γνῶναι apro; IQ 
καὶ τὴν δύναμιν τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ, καὶ τὴν 


κοινωνίαν τῶν παϑημάτων αὐτοῦ, συμμοόρφού- 


J - ᾽ὔ MOM / 
μένος τῷ Duyero αὐτοῦ, εἴπως καταγτήσω εἰς τι 


-- 





II, 3. ϑεῷ) Ali: ϑεοῦ Al. ϑείῳ 5. περιτο- 
ΒΩ Al; περιτομὴ 8. μὲν ovv) μενοῦνγε 
το, συμμορφούμενος) Ali: συμμορᾳιζόμενος Ἐ 





III, 1-IV, r. Paulus in deceptores ad Iudaifmum Chri- 
ftianos follicitantes acriter iovehens, fimul de indo-, 
Je verae fidei lefu Chrifto habendae expohit.  Sno 
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$86 AD PHILIPP. CAP. III. IV. | 
12 τὴν ἐξανάστασιν vd» γεκρῶν. Θὺυχ ὅτι i» ἔλα- 
βον, ἢ ἤδη τερεϊεέοβαξς διώκω δὲ εἰ καὶ κατα- 
λάβω, ἐφ᾽ ᾧ καὶ κατελήφϑην. ὑπὸ «Χριστοῦ. 
13 ᾿Αδεϊφοὶ, ἐ ἐγὼ ἐμαυτὸν ov λογίζομαικατειληφέναι" 
14 ἕν δὲ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανϑανόμενος, τοῖς δὲ 
ἔμπροσϑεν ἐπεκτεινόμενος, κατὰ σκοπὸν διώκω 
ἐπὶ τὸ βραβεῖον τῇς ἄνω κλήσεως τοῦ ϑεοῦ, ἐν 
15 «Χριστῷ Ἰησοῦ. Ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦτο φρο- 
νῶμεν" καὶ εἴ τι ἑτέρως φρονεῖτε, καὶ τοῦτο ὃ 
16 ϑεὺς ὑμῖν ἀποκαλύψει. IlÀzv εἰς O0 ἐφϑάσα- 
μὲν, TÓ αὐτῷ. στοιχεῖν κανόνι, τὸ αὐτὸ φρο- 
17 γεῖν, Συμμιμηταί μου γίνεσϑε, ἀδελφοὶ, καὶ 
σκοπεῖτε τοὺς οὕτω περιπατοῦντας, καϑὼς ἔχετε 
18 τύπον ἡμῶς. Τίολλοὶ γὰρ περιπατοῦσιν, οὖς 
πολλάκις ἔλεγον ὑμῖν, νῦν δὲ καὶ κλαίων λέγω, 
τὸ τοὺς ἐχϑροὺς τοῦ σταυροῦ τοῦ «Χριστοῦ, ' ὧν 
τὸ τέλος ἀπώλεια, ὧν ὁ ϑεὸς ἡ κοιλίᾳ, καὶ ἡ 
We iy τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν, oi τὰ ἐπίγεια qoo- 
dà οὔντες. μῶν γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς 
ὑπάρχει" ἐξ ov καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεϑα κύ- 
21 ριον Ιησοῦν “Χριστὸν, ὃς μετασχηματίσει τὸ σώ-- 
μα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν [εἰς τὸ γενέσϑαι αὐ-- 
τὸ] σύμμορῳφον τῷ σώματι τῆς δύξης αὐτοῦ, 
κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασϑαι αὑτὸν καὶ ὑπο-- 
IV. τάξαι ἐδητῷ τὰ πᾶντα. Sire , ἀδελφοί pov ἀγὰ- 
πητοὶ καὶ ἐπιπόϑητοι,, χαρὰ καὶ στέφανος μου, 
οὕτω στήκετε ἐν χυρίῳ, ἀγαπητοί 


^ 





III, 12. «Χριστοῦ. τοῦ «Χριστοῦ ]ησοῦ. τό. 
κανόνι, τὸ α. φρονεῖν.) Alii haec omittunt. * 





ile exemplo piis Ghrifti cultoribus :defpicientiam res 
rum humanarum commendat, et afflictos fpe folatur 
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C Ἐνοδίαν πᾶρααλῶ , xol σα παρακχα- 4: 


XN «0C & ἘΞ 2 e Lf eth X Vx - M τὶ 
»u τὸ αὑτὸ TOOrer ey ZUDto iier ἑρώτῷ XQ $: 


σὲ, σύζυγε γνήσιέ, συλλαμβάνοῦυ αὐταῖς, αἵτενερ, 
(d τῷ εὐα;γελίῳ συνήϑλησάν μοι μετὰ καὶ Kh- 
pereo; καὶ τῶν λοιπῶν συνεργῶν μου, ὧν τὰ 


ὀνόματα, “ἐν "βίβλῳ" ξ Cor “Χαίρετε ἐν κυρίῳ rm 


πάντοτε" πόλιν ἐρῶ, χαίρετε! Τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν $ 
m: πᾶσιν ἀγϑρώποις. o κύριος ἐγγύς" 
"μηδὲν: μεριμνᾶτε, ἄλλ; ἐν παντὶ τῇ προςευχῆ καὶ ς 
τὴ “δεήσει μετὰ εὐχαριστίας τὰ αἰτήματα ὑμῶν 
γνωριζέσθω πρὸς τὸν ϑεύόν" «αὶ ἡ εἰρήνη τοῦ 7 
ϑέοῦ ἡ ὑπερέχουσα πάντα γοῦν, φρουρήσει τὰς 
χαρδίας ὑμῶν καὶ τὰ νδήματα ὑμῶν ἐν Χριστῷ. 
Ἰησοῦ. Τὸ λοιπὸν, ἀδελφοὶ, ὅσα ἐστὶν ἄλη- 
$7, ὅσα σεμνὰ, ὅσα᾽ Mein ὅσα ἁγνὰ, ὅσα 
᾿προρφιλῆ, ὅσα, εὔφημα, εὖ od ἀρετὴ χαὶ εἴ τις 
ἔπαινος, ταῦτα λογίζεσϑε" ἃ "xci ἐμάϑετε καὶ 9 
παρελάβετε, xai ἠκούσατε καὶ. εἴδετε ἐν ἐμοὶ, 
χαῦτα πράσσετε καὶ ὃ ϑεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται 
n ὑμῶν. 


᾿Εχάρην δὲ ἐν κυρίῳ μεγάλως, ὅτι. ἤδη 19 
“ποτὲ ἀνεϑάλετε τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν" ἐφ ᾧ καὶ 
φρονεῖτε, ἡ"αιρεῖσϑε δέ. Οὐχ ὅτι xa ὑστέ- ΠῚ 
θήσιν λέγω" ἐγὼ γὰρ ἔμαϑον, ἐγ οἷς εἶμι, αὖ- 
τάρχης εἶναι. Οἶδα καὶ ταπειγοῦσϑαι, οἶδα καὶ 12 
περισσεύειν" ἔν παϊτὶ χαὶ ἐν πᾶσι μεμύημαι, 
καὶ χορτάξεσϑαι καὶ nq, καὶ περισσεύειν καὶ 


ὡστερεῖασϑαι᾽ πόντα ἰσχύω ὃν τῷ ἐνδυναμοῦντί 15 
——————— 


IV,5. vot) καὶ 12. Olde zai) Οἶδα δὲ 


aeternae beatitatis. IV, 2-9. Admonitiones et prae- 


cepta varii argumenti. 1V, τὸ - 23. Paulus Philip. 


L 


4 
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.- ------ς---------.-------ς-- 
14 μὲ [Χριστῷ] . Πλὴν καλῶς ἐποιήσατε, σύγποι-- 
15 νωνήσαντές μου τῇ θλίψει; -.. Οἴδατε δὲ καὶ 

ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγε- 

λέου, ὅτε ἐξῆνϑον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία uot 

&xx moto ἐκοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως καὶ λή-- 
16 weg, εἶ m ὑμεῖς μόνοι" ὅτι καὶ ὃν Θεσσαλο-- 


iSo 


νίκη καὺ ἅπαξ καὶ δὶς εἷς τὴν χρείαν μοι ὃπέμ-- ᾿ 


17 ἵψατε. Οὐχ ὅτι ἐπιζητῶ τὸ δόμα, ἀλλ ἐπιζητῶ 
τὸν καρπὸν τὸν πλεονάζοντα εἰς λόγον ὑμῶν. 
13. 4“πέχω δὲ: πάντα, καὶ. περισσεύω " πεπλήρωμαι, 


δεξώμενος.. παρὰ Ἐπαφροϑδίτου τὰ παρ᾿ Une, 


ὀσμὴν εὐωδίας, ϑυσίαν δεκτὴν, εὐάρεστον τῷ 
19 ϑεῷ. Ὃ δὲ ϑεὸς μου πληρώσει πᾶσαν χρείαν 
* ὑμῶν κατὰ τὸν πλοῦτον αὐτοῦ ἐν δύξη, ἐν Xo 
40 στῷ Ἰησοῦ. Τῷ δὲ ϑεῷ καὶ πατρὶ ἡμῶν ἡ δό-- 
ξᾳ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ! Ay. : 
21 - ᾿Ασπάσασϑεπάντα ἅγιον ἐν Χριστῷ Incoov. 
o2 ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς ob σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί" " ἀσπά- 
ἕονται ὑμᾶς πάντες οἱ ἅγιοι, μάλιστα δὲ οἵ ἐκ 


43 τῆς Καίσαρος οἰκίας. H χάρις τοῦ κυρίου. 
[ἡμῶν] Ἰησοῦ «Χριστοῦ μετὰ 'πάντων ὑμῶν. 
[“2μην.] 


[Πρὸς Φιλιππησίους ἐγραφή ἀπὸ puni 
δὲ ᾿Επαφροδίτου. 





IV, 19. πληρώσει) .4lii: πληρώσαι — lb. τὸν 
πλοῦτον.) lii: τὸ πλοῦτος (cf. Eph. II, 7.) 
23. πάντων) «Αι: τοῦ πνεύματος τὰ III, 

^3. et Gal. VI, 18:) 





penfium munificentiam grato animo praedicat.  Sa- 
lutationes. : 
l 





HATA4OT EHIXTOAH 


ZPOZ HOAOZZIAEIZ, 





“Παῦλος, ἀπόστολος Ingo? Χριστοῦ διὰ ϑελή- I. 
ματος ϑεοῦ x καὶ Τιμόϑεος, ὃ ἀδελφὸς, ' τοῖς ἐν a 
ΨΚολοσσαῖς ἁγίοις χαὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χρι- 
στῷ. “Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη. ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν [xe κυρίου Ἰησοῦ “Χριστοῦ. 
ἘΕὐχαριστοῦμεν τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ τοῦ. κυ- ; 
piov ἡμῶν Ἰησοῦ «Χριστοῦ πάντοτε, περὶ ὑμῶν. j 
προςευχόμενοι ὴ ἀκούσαντες τὴν σίστιν ὑμῶν ἕν 4 
«Χριστῷ Ιησοῦ, καὶ τὴν ἀγάπην τὴν, εἰς πάντας 
τοὺς ἁγίους, διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἀποκχειμέγην 5 
ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ ; 
λόγῳ τῆς ἀληϑείας τοῦ εὐαγγελίου, τοῦ παρόν- 6 
τος εἰς ὑμᾶς, καϑὼς καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμῳ, x 
ἔστι καρποφορφούμενον καὶ αὐξανόμενον, καϑώς. 
καὶ ἐν ὑμῖν, eq ἧς ἡμέρας ἠκούσατε καὶ ἐπέ- 
γνωτε τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ ἐν ἀληθείᾳ " καϑὼς 7 
καὶ ἐμάϑετε ἀπὸ Ἔπαφρξ τοῦ ἀγαπητοῦ oww- 
δούλου ἡμῶν, ὃς ἔστι πιστὸς ὑπὲρ ὑμῶν διάκο-- 
vog τοῦ «Χριστοῦ, ὁ καὶ δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν 8 
ἀγάπην ἐν πνεύματι. Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς 9 





l,*. Κολοσσαῖς.) .4lü: Κολασσαῖς * 6, καὶ 
αὐξανόμενον) Haec defunt in vulgg. 7. ὑμῶν) 
τ: ἡμῶν 


ΟΞ O9 WOWEATICUSSE, A UNRLOCILIONIERSERPEVRIE SERERE TERT PET TEETH Te 
. .AD COL. I, 3-8. Laudantur Coloffenfes ; item Epa- 
phras, Coloffenfis ecclefiae conditor. 1, 9-29. Deum 


Li 
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| ὑμῶν προρευχόμενοι, καὶ αἰτούμενοι y Ue mia 
ρωϑῆτε τὴν ἐπίγϑωσιν τοῦ “ϑελήματος, αὐτοῦ ἐν 
το πάσῃ σοφίᾳ καὶ συνέσει πνευματικῆ, περιπατῆσαι 
[nec] ἀξίως τοῦ κυρίου εἰς πᾶσαν ἀρέσκειαν" 
ἐν παντὶ ἔογῳ ἀγαϑῷ καρποφοροῦντες «ai αὐξα- 
11 Ψόμενοι & τὴν ἐπίγνωσιν. τοῦ coU" ἐν πάση δυ-- 
ψάμει. δυναμούμενοι. κατὰ τὸ κράτος τῆς δόξης 
αὐτοῦ, εἷς “ἄσαν ὑπομονὴν καὶ μακροϑυμίαν με- 
12 τὰ χαρᾶς " εὐχαριστοῦντες τῷ πατρὶ τῷ ἵκα- 
νώσαντι ἡμᾶς εἰς τὴν μερίδα τοῦ κλήρου τῶν 
13 ἁγίων ey τῷ φωτὺ, ὃς ἐῤῥύσατο ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξ-- 
οὐσίας τοῦ σχότους, καὶ μετέστησεν. εἷς τὴν βα- 
τ4 σιλείαν τοῦ υἱοῦ τῆς ἀγάπης αὑτοῦ, ἐν ᾧ ἔχομεν 
τὴν ἀπολύτρωσιν [διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, τὴν 
ἴς ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν" ὃς ἔστιν εἰχὼν τοῦ 
ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου " “πρωτότοκος πάσης κτίσεως " 
16 (occ à ev αὐτῷ ἐχτίσθη τὰ πάντα; τὰ ἐν τοῖς οὐ- 
᾿ρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, τὰϊ ὁρατὰ καὶ τὰ «0— 
οᾶτα, εἴτε ϑρόνοι, εἴτε πυριότητες, εἴτε ἀρχαὶ, 
“εἴτε ἐξουσίαι τὰ πᾶντα δὲ αὐτοῦ καὶ εἷς αὐτὸν 
17 ἐκτισται" ) καὶ αὐτὸς ἔστι πρὸ πάντων, καὶ τὰ 
I$ πάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκε", καὶ αὐτός ἔστιν 7] xz 


φαλὴ τοῦ σώματοξ, τῆς ἐκκλησίας" ὃς ἔστιν ἀρχὴ, | 


πρωτότοκορ' ἐκ τῶν γειδῶν, ἵνα γένηται ἐν πᾶ--: 
19 σιν αὐτὸς πρωτεύων " ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκησε 





l, 1o. εἰς τὴν ἐπίγνωσιν) .4lii:. τῇ (f. ὃν 7) 
ἐπιγνώσει 15. πτρωτότοπκορ) dA: πτρωτοτόκος 





precatur Apoítolus, ut Colo[fenfes in dies magis ma- 
gisque proficiant in rerum divinarum cognitione εξ 
chriftianae virtutis ftudio. Dignitas et maieftas lefu 
Chrifti, auctoris atque. antiltitis ecelefiae, De violen» 


iv 


ey ἧς "t ἔρας ἠκούσαμεν , οὗ παυόμεϑα ὑπὲρ 


| 


. 


; ^ 
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«πᾶν τὸ πλήρωμα κατοικῆσαι, καὶ δὲ αὐτοῦ ἀπο-- 29 
᾿χαταλλάξαι τὰ πάντα εἰς αὑτὸν, εἰρηνοποιήσας.. 
διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ αὐτοῦ, δὲ αὐτοῦ, 
εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
Kei ὑμᾶς, ποτὲ ὄντας ἀπηλλοτριωμένους del a; 
ἐχϑροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν τοῖς ἔργοις, τοῖς πονηροῖς, 
γυνὶ δὲ ἀποκατήλλαξεν' ἐν τῷ σώματι τῆς σαρ- 85 
κὸς αὐτοῦ διὰ τοῦ θανάτου, παραστῆσαι ὑμᾶς 
ἁγίους καὶ ἀμώμους καὶ ἀνεγαλήτους κατενώπιον. 
αὑτοῦ dt ἐπιμένετε. τῇ πίστει τεϑεμελιωμένοί 23 
καὶ ἑδραῖοι, καὶ μὴ μεταπινούμενοι ἀπὸ τῆς ἐλ- 
πίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε, τοῦ κηρυ-.. 
χϑέντος ἐν πάσῃ τῇ “τίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν, 
ov ἐγενόμην ἐγὼ ΤΙ.αῦλος διάκονος. 
Νῦν χαίρω iv τοῖς παϑήμασιν ὑπὲρ ὑμῶν, 24 
καὶ ἀνταγαπληρῶ τὰ ὑστερήμαέα τῶν ϑλίψεων 
τοῦ “Χριστοῦ ἐν τῇ σαρκί μου ὑπὲρ τοῦ σά ατεῦ 
᾿αὐτοῦ, ὃ ἐστιν ἡ ἐκκλησία" die ἐγενόμην. ἐγὼ διά- ας 
“ὅλος κατὰ τὴν οἰκονομίαν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοθεῖ- 
σάν μοι εἰς ὑμᾶς, πληρῶσαι τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, 
τὸ μυστήριον τὸ ἀποκεχρυμμέγον ἀπὸ τῶν αἰώνων 56 
καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν, νυνὶ δὲ ἐφανερώϑη τοῖς 
ἁγίοις αὐτοῦ᾽ οἷς ἠϑέλησεν ὁ ϑεὸς γνωρίσαι, τίς 27 
0 πλοῦτος τῆς δόξης τοῦ μυστηρίου τούτου ἐν τοῖς 
ἔθνεσιν, ὃς ἐστι Χριστὸς. ἐν ὑμῖν, ἡ ἐλπὶς τῆς 
δόξης ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν, γουϑετοῦντες πάν-- 28 





I xS E] 7 s E] SX ^ Y Cá A 
, 20. dg αὐτον) εἰς αὑτον 22. σαρχος αὐτου) 
M € —- , € € Li DM 
σαρκὸς αὐτοῦ 1. κατένωπ. αὐτοῦ ) li: 
2 ^ , , , 
| Xt. αὐτου 24. παϑημασιν) παϑημασί μοὺυ 


X 4. 








tá illius morte, quam εξ pro Iudaeis fubierit, et pro 
exteris gentibus. ^ Paulus faluberrimae huius doctri- 
ent ^ 


e 
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: : 
τα ἄνθρωπον, καὶ "Didgkevisi πάντα ἄνθρωπον ; 
ἐν πάσῃ σοφίᾳ, ἵνα παραστήσωμεν πάντα &r- 

29 toy τέλειον ὃν “Χριστῷ [ Ü Ἰησοῦ" εἰς 0 καὶ 
κοπιῶ, ἀγωνιζόμενος κατὰ. τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ 4 
τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. mess 

H. Oo γὰρ ὑμᾶς εἰδέναι, ἡλίκον ἀγῶνα ἔχω 

COCERTU 1 FS E τυ χες ei E 
περὶ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν “αοδικείς, xai 0G0L οὐχ 
3 ἑωράκασι 'τὸ προςωπόν μου" ἐν σαρκί" ἵνα παρα- i 
πληϑῶσιν αἵ καρδίαι αὐτῶν, συμβιβασϑέντες ἑ £y 
ἀγάπῃ, καὶ εἷς πάντα ἜΝ τῆς πληροφορίας 
τῆς συνέσεως, εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ μυστηρίου τοῦ 
3 ϑεοῦ καὶ πατρὸς καὶ τὸῦ “Χριστοῦ, ἂν c) εἰσὲ 1 
πᾶντες ob ϑησαυροὶ τὴς σοφίας καὶ τῆς γνώσεως 

4 enóxovgoi. Τοῦτο' δὲ λέγω, ἵνα μή τις ὑμᾶς 

5 παραλοχγίζηται ἐν πιϑανολογίᾳ. Εἰ dep καὶ τῇ 
σαρκὶ ἄπειμι, ἀλλὰ τῷ πνεύματι σὺν ὑμῖν epu, 
χαίρων καὶ βλέπων ὑμῶν τὴν τάξιν ᾽ καὶ τὸ στε- . 

6 ῥέωμα τῆς εἰς “Χριστὸν πίστεως ὑμῶν. 28r. 
οὖν παρελάβετε τὸν ἀξία, ᾿Ιησοῦν τὸν κύριον, 

7 ἐν αὐτῷ περιπατεῖτε, ! ἐῤῥιζωμένοι καὶ ἔποικο- 
δομούμενοι ἐν αὐτῷ, καὶ Vigo ἐν τῇ πί- 
στει, καϑὼς ἐδιδάχϑητε, περισσεύοντες ἐν αὐτῇ 

8 ἐν εὐχαριστίᾳφ. Βλέπειε, μή Uu ὑμᾶς ἔσται δ᾽ 
συλαγωγῶν διὰ τῆς φὐλοθδφίοξ καὶ “κενῆς. ee 
τῆς, κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀγϑρώπων, κατὰ 
τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου, καὶ ov κατὰ «Χριστὸν. 


«--...-.--.-.-.... 





, 


LL, 5. ova βασϑέντες) συμβιβασϑέντων Ib." 
“καὶ πατρὸς καὶ τοῦ «Χριοτοῦ) «n variant : 
alii omittunt. * 
: ᾿ - D 
nae praeco. 11. Non 'audiendi, qui aliter docendo 
pervertunt evangelium. . Nàm Chriftianis et ludaica 


je 





"On à ἐν ἐν evo κατοικεῖ τιᾶν τὸ uem iuc red 9. 
τητος σωματικῶς, καί ἔστε ἐν αὐτῷ gend ienié- 10 
doi ὃς ἐστιν ἢ χεφαλὴ πάσης ἀρχῆς καὶ é&ov- 
Ἰσίας᾽ ἐν ᾧ καὶ περιετμήϑητε περιτομῇ ἀχειρο-- a 
ποιήτῳ, ἐν τῇ ἀπεκδύσει. τοῦ σώματος {τῶν 

᾿ feoez de] τῆς σαρκὸς , àv τῇ περιξομῇ τοῦ Χρις m 
στοῦ, ' συνταφέντες αὐτῷ ἐν τῷ à βαπτίσματι" ἐν o 12 
καὶ συνηγέρϑητε διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐνερχέδο 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ yel gigi age αὐτὸν ἐκ ψεκρῶν᾽ «καὶ À3 
ὑμᾶς γεχροὺς ὄντας ἐν τοῖς παραπτώμασι καὶ τῇ 
ἀκροβυστίᾳ: τῆς σαρκὸς ὑμῶν, συψεζωοποίησεν 

δ ὑμᾶς σὺν αὐτῷ, αρισάμενος ἡμῖν πόντα τὰ m τ᾿ 
ραπτώματα᾽ ἐξαλείψας τὸ καϑ' ἡμῶν juooygn- 14 
yov. τοῖς. δόγμασιν, ὃ. ἣν ὑπεναντίον ἡμῖν, x - 
αὐτὸ ἤρκεν ἐκ τοῦ μέσου. προςηλώσας αὐτὸ τῷ; 
σταυρῷ᾽ ἀπεκδυσάμενος τὰς͵ ἀρχὰς xc τὰς ἔξουτ 15 
, σίας,. ᾿ἐδειγμάτισεν ἐν παῤῥησίᾳ dá ϑριαμβεύσας: 
αὑτοὺς. ἐν, αὐτῷ. Μὴ οὐν τις ὑμᾶς, ἀφ gunérdo 16 
év βρώσει ἢ ἐν πόσει , ἢ ἐν μέρει ἑορτῆς ἤ γουμης 
vías ἢ σαββάτων᾽ & ἐστι σπιὰ τῶν μελλόντων, τὸ 17 
δὲ σῶμα Χριστοῦ. Μηδεὶς ὑμᾶς παταβραβευέτω, 18 

; ϑέλων à ἐν ταπεινοφροσύ »η καὶ ϑρησκείς 0v. ar 
nnd ἃ μὴ ἑώραχεν ὀμβατεύων, ciun φυσιούμε--. 


» 


»* 


HI, Ax νεκρῶν) τῶν vengo". 13. συγεζωοποίς 
Ἐξ 6: ὑμᾶς) συνε ἱζωσποίησε Ib. ἡμῖν) vM 
1$. αὐτῷ.) «4: αὐτῷ. (Ali: ἐν τῷ 5 ξύλῳ. f. 
σταυρῷ. cf. 1, 20) 17. Χριστοῦ.) τοῦ 
Χοιστοῦ. 

—————— ÁÀ———————— 
inftituta temere obtruduntur, et fuperftitio fruftra 
commendatur Philofophiae. nomine atque abstinentiae 
pecie. Solà Bde Chrifto et mortuo et redivivo baben- 
dà odi baptilma nos obftringit) emendamur, praemio- 


x Pp 


pe 
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19 voc ὑπὸ τοῦ νοὺς τῆς σαρκὸς αὑτοῦ, καὶ οὐ T 
τῶν τὴν κεφαλὴν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα, διὰ τῶν 
ἁφῶν καὶ συνδέσμων M dic καὶ óvpu[h- 

20 βαζόμενον, αὔξει τὴν αὔξησιν rov 0:00. .. Fi 
ἀπεθϑάνετε σὺν Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ 

21 κόσμου ἢ τί ὡς Corte ἐν κόσμῳ δογματίξζεσϑε; 

22. Μὴ Gm, μηδὲ γεύσῃ; μηδὲ ϑίγῃς sy ἃ ἔστι 

᾿ πάντα εἰς φϑορὰν τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ ἐντάλ-. 


23 paco καὶ Didi Maro τῶν ἀνθρώπων. ure. 
ἔστι λόγον μὲν ἔχοντὰ σοφίας ἐν ἐϑελοϑρησκείᾳ, 


καὶ ταπεινοφροσύνῃ καὺ ἀφειδίᾳῳ σώματος, οὐκ 
ATL, p τιμῇ τινε, πρὸς πλησμονὴν τῆς σαρκός. Ki 


οὖν συνηγέρϑητε τῷ Χριστῷ, τὰ ἄνω ζητεῖτε, 


2 οὗ ὁ Χριοτός ἔστιν ἂν δεξιᾷ νοῦ ϑεοῦ καϑήκενος" 
3 τὰ νὼ φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. Απεϑά- 
U ψεέτε γὰρ, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν κέκρυπται σὺν τῷ 

4 Χριστῷ ἐν τῷ ϑεῷ ὅταν ὁ “Χριστὸς φαγερωϑῇ, 
ἢ ζωὴ ἡ ἡμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερω- 
ϑήσεσϑε ἐν δόξη. ' 

m ANixosoass ovr τὰ μέλη ὑμῶν τὰ ἐπὶ τῆς 
γῆς, πορνείαν, ἀκαϑαρσίαν, πᾶάϑος, ἐπιϑυμίαν 
κακὴν, ααὺ τὴν πλεονεξίαν, tug ἐστὶν εἰδωλο-- 

6 λατρεία" δὲ ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοὺς 

7 υἱοὺς τῆς ἀπειϑείας" i» οἷς καὶ ὑμεῖς sttouma- 

8 τήσατε ποτὲ, ὅτε ἐζῆτε ἐν αὐτοῖς νυνὶ δὲ ἀπό-- 
ϑεσϑε καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργὴν, ϑυμὸν, κα- 





11, 20. Εἰ ἀπεϑάνετε σὺν Χριστῷ) Εἰ οὖν ἀπε:- 
—Ouvere σὺν τῷ Χριστῷ IL, * ἡμῶν) dl: 
ὑμῶν *. 7. αὐτοῖς") Alü: τούτοις" ἘΠ 

rumque caeleftium cum 6Ὸ participes reddimur. 
HI, $-17. Huius finceri fectatores ab omni vitéofi- 
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xíav ,: βλαςφημίαν, αἰσχρολογίαν ἐκ τοῦ στόμα- 
"x. P So ^ 7 5 2 ͵ 3 : 
χοὸς ὑμῶν" ' ur ψεύδεσϑε εἰς ἀλλήλους" ἀπεῖδυ-. 
2 Υ ^ 2t 
εσάμενοι τὸν. παλαιὸν ὄνϑρωπον σὺν ταῖς πράξε- 
Ys E e ὦ , x » 1 
σιν αὐτοῦ, ! καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν véov, τὸν ἀνα- 
: , 2 ΄ 2 E —- 
χαινούμενον eig ἐπίγνωσιν xev εἰκῦγα "τοῦ κτί- 
2 τῶῦ Ἱ 2 EA ^ & 
σαντος evrov' onov ovx ἔνι “Ἕλλην καὶ Ιουδαῖος, 
' 2 ; , : 
περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, βάρβαρος, Σκύϑης, 
- 2: δ} , zAÀ ^ 3 4 Y 5 m 
δοῦλος, ἐλεύϑερος, ἀλλὰ τὰ πᾶντα καὶ ἐν πᾶσι 


f - , c ^ TN 
Χριστός. Ἐνδύσασϑε Ov», ὡς ἐχλεχτοὶ τοῦ 


εϑεοῦ ἅγιοι καὶ ἠγαπημένοι, σπλάγχνα οἰκτιρμοῦ, 
χρηστότητα, ταπεινοφροσύνην, πραότητα, ἌΜΕ 
qéoOunio - (ἀνεχόμενοι ἀλλήλων, καὶ χαριξόμε- 
VoL ἑαυτοῖς, ἐάν τις πρός τινα, ἔχῃ μομφήν᾽ κα- 


Io 


13 


ϑὼς καὶ 0 “Κριστὸς ἐχαρίσατο ὑμῖν, οὕτω xal. 


ὑμεῖς Ὁ ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις τὴν ἀγάπην, ὃ ἐστὶ 
σύνδεσμος τῆς τελειότητος" καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ “Χρι- 
σίοῦ βοαβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, εἰς ἣν 
^w ἐκλήϑητε ἐν ἑγὶ σώματι". καὶ εὐχάριστοι γί- 
͵εσϑε. Ὃ λόγος τοῦ Χριστοῦ ἐνοικείτω ἐν 
ὑμῖν πλουσίως ἐν πάσῃ σοφίᾳ διδάσκοντες καὶ 
ψουϑετοῦντες ἑαυτοὺς, ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ 
οδαῖς πνευματικαῖς ἐν χάριτι ἄδοντες ἐν ταῖς 
καρδίαις ὑμῶν τῷ ϑεῷ" καὶ πῶν ὅ,τι ἄν ποιῆ- 
42, ἐν λόγῳ «ἢ ἐν Dy, πάντα ἐν ὀνόματι κυ-- 


oiov Ἰησοῦ, εὐχαριστοῦντες τῴ ϑεῷ καὶ πατρὺ 


δι αὐτοῦ... ex 

5 Ἂν; 2 v ev ! 
III, 12. οἰκτιρμοῦ) οἰκτιρμῶν 14. 0) ἥτις 
Ali: ὃς 15. Χριστοῦ) ϑεοῦ τό. ταῖς 
καρδίαις) τῇ καρδίᾳ — lb. ϑεῷ.) κυρίῳ" “" 
pom————————————MÓÉ— —'-—M — 
» tate prorfus abhorrent, nec rebus fidunt externis; 
fed pii in deum et τοῦδ Chriftum, omni virtutum 

: Ppa 


14 
15 


τό 
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18 ZI γυναῖκες, ὑποτάσσεσϑε τοῖς Τίδίοις T. 


19 ἀῤδράσιν, ὡς ἀνῆκεν, ἐν κυρίῳ: Ot ἄνδρες͵ 
ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖχας, καὶ μὴ πικραίνεσϑε πρὸς 
ao αὐτάς. Τὰ aóxva, ὑπακούετε TOUS γονεῦσι 
χατὰ πάντα᾽ τοῦτο γὰρ εὐάρεστόν ἔστιν ἐν κύ- 
a1 ρίῳ. Οἱ πατέρες, μὴ ἐρεϑίζετε τὰ τέχνα ὑμῶν, 
22 ἵνα μὴ ἀϑυμῶσιν. Οἱ δοῦλοι, ὑπακούετε 
κατὰ πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις, μὴ ἂν 
ὀφϑαλμοδουλείαις ὡς ἀγϑρωπάρεσκοι, ἀλλ᾽ ἐν 
43 ἁπλότητι καρδίας, φοβούμενοι τοῦ κύριον" καὶ 
mp διτι ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε, ὡς 
24 τῷ κυρίῳ καὶ οὐκ ἀνϑρώποις" εἴδότες, ὅτι ἀπὸ 
χυρίου ἀπολήψεσϑε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς κληρο- 


ag νομίας᾽ τῷ γὰρ κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε. Ὃ 4 


A 3 2j 
δὲ ἀδικῶν κομιεῖται 0 ἠδίκησε" καὶ Ovx ἐστι 
΄ P ν Ἃ N E 
jV. προφρωποληψία. Oi κυριὸι, τὸ δίκαιον καὶ τὴν 
: ἰσότητα τοῖς δούλοις παρέχεσϑε, εἰδότες, ὅτι καὶ 
ὑμεῖς ἔχετε κύριον ἐν οὐρανοῖς. : 


2 T; προρευχῇ προορχαρτερεῖτε, γρηγοροῦν-- 


E 'τὲς ἐν αὐτῇ , & εὐχαριοτίᾳ" προρευχόμενοι ἅμα 


καὶ περὶ ἡμῶν, ἵνα ὁ ϑεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν ϑύραν 


τοῦ Àoyov, "λαλῆσαι τὸ μυστήριον τοῦ Χριότοῦ, Ν 


» ὦ H ἢ m 1 Ὁ αὶ ἡ c um 

4 δὲ ὁ καὶ δέδεμαι" ἵνα φανερώσω αὐτὸ, ὡς δεῖ 
τς ». x D 

ς μὲ λαλῆσαι. Ev σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς 


o» «d ^ [2 , -. 
6 τοὺς ἔξω, τὸν χαιρὸν ξξαγοραζομενοι. Ο Ào- 


ς - / E] ες cl 2 i 
γος ὑμῶν πάντοτε ὃν χάριτι, ἁλατὶ ἠῤτυμέψος, 





32 
111. 10. γὰρ εὐὰ ἀρεστόν, ἔστιν ἐν) γάρ ἔστιν εὐ- 


ἄρεστον τῷ 55. κύριον") ϑεόν" P 


M  — MÀ— M ἡ -- 


Jaude excellunt, - MI, 18- IV, t. Officia coniugum 
mutua: item parentum et liberorum ; dominorum ac 
lervorum, IV, 2-18. Praecepta et admonitiones varii 


1 
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εἰδέναι πῶς δεῖ, ὑμῶς fri ἑκάστῳ ἀποκρίνε- 
σϑαι. 

UT κατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τύχικος͵ 
ὃ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύν- 
δουλος év κυρίῳ" ὃν ἔτεμψα πρὸς ὑμᾶς εἷς αὐ- 
τὸ τοῦτο, ἵνα γνῷ τὰ περὶ. ὑμῶν, xol παραχᾶ- 
λέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν, σὺν ᾿Ονησίμῳ. τῷ πιστῷ 
καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, ὅς ἔστιν ἐξ ὑμῶν" πάντα 
viv γνωριοῦσι τὰ ὧδε. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς 
᾿Αρίσταρχος ὁ συναιχμάλωτός μου, καὶ Μάρκος 
o ἀνεψιὸς Βαρνάβα, περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολός᾽" 
(ἐὰν ἔλϑη πρὸς ὑμᾶς, δέξασϑε αὐτόν") ' καὶ In- 
σοῦς ὁ “λεγόμενος ᾿ΙἸοῦστος, οἵ ὄντες “ἐκ περιτο- 
μῆς" οὗτοι μόνοι συνεργοὶ εἷς τὴν βασιλείαν τοῦ 
ϑεοῦ, οἵτιψες ἐγενήθησάν ipt “παρηγορία. "Aona- 
ζεται ὑμᾶς Ἐπαφρῶᾶς ὁ ἐξ ὑμῶν, δοῦλος Xpi- 


»" , 5 n € [3 - Er 
στοῦ, πάντοτε ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ ὑμῶν £y ταῖς 


προςευχαῖς, ἵνα στῆτε τέλειοι καὶ πεπληρωμένοι 
2 Y γι᾿ A. - - N 2 
ἐν παντὶ ϑελήματι vov ϑεοῦ.  Maorvoo γὰρ «v- 
-“ ͵ , ^- U € ' € ^ n 
τῷ, ὅτι ἔχει ζῆλον πολὺν ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ τῶν 
t» ,΄ Dd So y; 2 , 
iy “αοδικείᾳ, καὶ τῶν ἐν IeounoAa. | L Aomote- 
£s A ViE 3 D « cx * 1 
voi ὑμᾶς “ουχᾶς ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητὸς, καὶ 4η- 
- JU E] 2 
μᾶς. ᾿Ασπάσασϑε τοὺς ἐν Ζαοδικείᾳ αδελ,! 
-“ ^ » H í 2 - 
φοὺς, καὶ ΝΝυμφᾶν, καὶ τὴν war οἶκον αὐτοῦ 
ἐχχλησίαν. Καὶ ὅταν ἀναγνωσθῆ παρ ὑμῖν ἡ 
ἐκκλησίαν. ; V8ETOT drag" PE 
ἐπιστολὴ, ποιήσατε, ἵνα καὶ ἐν τῇ “αοδικέων 





IV, 7. Τύχικος) Τυχικὸς 8. γνῷ) Ali yvo 


To 


3 


12 
13 
n 


1$ 


CA: γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν) 13. ζῆλον mo- . 


λὺν) Ali: πολὺν πόνον Alii aliter. 


———————— 
generis. Commendatio Tychici atque Onelimi, Salu- 
tationeds. variaque mandata, 
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ϑιυκλεηαία ἀναγνωσϑῇ , καὶ τὴν ἐκ “αοδικείας Ἱ ivo 
17 καὶ ὑμεῖς ἀναχνῶτε. Καὶ εἴπατε "Agi Bàé- 

"ré τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν κυρίῳ) ἵνα 
18 αὐτὴν πληροῖς. Ὃ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὺ 

: Παύλου. Μνημονεύετέ μου" τῶν δεσμῶν. Ἢ 

χάρις μεϑ' ὑμῶν. [“4μήν.] 

: Πρὸς Κολοσσαεῖς ἐγράφη ἀπὸ Déach ἂν 

Τυχίκου καὶ Ονησίμου.} 





HATA4OT 
ΠΡΟΣ. OEZZAAONIHEIZ 


EHIXTOAH ΠΡΏΤΗ. 





" A. yg Ee καὶ Σιλουανὸς καὶ Τιμόϑεος, τῇ ἐκ- 
κλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν ϑεῷ “πατρὶ καὶ “κυρίῳ 
Ἰησοῦ Χριστῷ. Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ 
πατρὸς ἡμῶν, καὶ κυρίου Inoo? “Χριστοῦ. 

2 Ἑυχαριστοῦμεν τῷ iQ πάντοτε περὶ may- 
τῶν ὑμῶν, μνείαν ὑμῶν ποιούμενοι: ὁπὲ τῶν προο-- 

3 εὐχῶν ἡμῶν, ἀδιαλείπτως μνημονεύοντες ὑμῶν 
τοῦ ἔργου τῆς πίστεως, καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγά- 
πῆς» καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος, τοῦ κυρίου 
ἡμῶν "Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἔμπροσϑεν τοῦ ϑεοῦ καὶ 

4 πατρὸς ἡμῶν" εἰδότες, ἀδελφοὶ ἡγαπημένοι ὑπὸ 

ς ϑεοῦ, τὴν ἐχλογὴν ὑμῶν, " ὅτι τὸ ἐναγγέλιον 





LEN - : . ον 
I, 1. eno... -Xoiovov.) Haec omittunt alii. Ἔ 
1 
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ἡμῶν ovx ἐγενήϑη εἰς ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἐν δυνάμει, καὶ ἐν πνεύματι ἁγίῳ, καὶ ἐν 
- ᾿ηροφορίᾳ πολλῇ, καϑὼς οὔδατε οἷοι ἐγενήϑημεν | 
ἐν ὑμῖν δὲ ὑμᾶς. Καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἔἐγε: 6 
ψήϑητε καὶ τοῦ κυρίου, δεξάμενοι τὸν λόγον ἐν 
θλίψει πολλῇ μετὰ χαρᾶς πνεύματος ἁχίου" ὡς- 7 
τε γενέσϑαι ὑμᾶς τύπον πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν ἐν 
τῇ "Μακεδονίᾳ xai τῇ Agata. Ag ὑμῶν γὰρ 8 
βξήχηται ὁ λόγος τοῦ κυσίου οὐ μόνον ἂν τῇ Ma- 
χεδονίᾳ. χαὶ Ago , ἀλλὰ καὶ ἐν παντὶ τόπῳ 7 
πίστις ὑμῶν 7 πρὸς τὸν ϑεὸν ἐξελήλυϑεν" ὥςτε 
μὴ χρείαν ἡμᾶς ἔχειν λαλεῖν τι. Αὐτοὶ γὰρ περὶ 9 
ἡμῶν ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν εἴςοδον ἐ ἔσχομεν πρὸς 
ὑμᾶς, καὶ πῶς ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν ϑεὸν ἀπὸ 
τῶν εἰδώλων, δουλεύειν Θεῷ ζῶντι καὶ ἀληϑινῷ, 
καὶ ἀναμένειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανῶν, τὸ 
ὃν ἤγειρεν ἐκ τῶν. νεκρῶν, ᾿Ιησοῦν, τὸν ῥυό- 
μένον ἡμᾶς ἀπὸ τῆς οῤγῆς τῆς ἐρχομένης. 

Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοὶ, τὴν εἴφοδον II. 
ἡμῶν τὴν πρὸς ὑμᾶς, ὅτι οὐ κενὴ γέγονεν᾽ ἀντ, ἡ 
λὰ προπαϑόντες καὶ ὑβριαϑέντες, καθὼς οἴδα- 
πε, ἐν Φιλίπποις ; ἐπαῤῥησιασάμεϑα ἐν τῷ ϑεῷ 


"ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ 


ἐν πολλῷ ἀγῶνι. Ἢ yap παράκλ, σι ἡμῶν oux 3 
ἐκ πλάνης, οὐδὲ ἐξ ἀκαϑαρσίας, οὔτε ἐν δόλῳ" 
--ῤ πέννα. ͵-τρσεαήέ Iti 
1,7. τύπον) τύπους «Αἰ: τύπος 9. ἔσχομεν) 
ἔχομεν, 10. τῶν γεχρῶν) veo» 1Π, 5 
ἀλλὰ) ἀλλὰ καὶ 
n—— ———— ÁÓÁüáM á — — áá— — nad 
fes, quod et lubenti animo fusceperint ΡΣ Chrifti 
doctrinam, et firmiter in eà perftiterint. I, 1-16. 
Paulus nec lueri eupidus, nee gloriae; in, τ: jn- 


Pp4 





E * Pr e € A E “ 
4 ἀλλὰ καϑὼς δεδοκιμασμέϑα ὑπο. τοῦ ϑεοῦ πι- 
ὀτευϑῆναι τὸ εὐυγγέλιον," οὕτω λαλοῦμεν, οὐχ ὡς 
ἀνθρώποις ἀρέοκοντεξ, ἀλλὰ τῷ RN τῷ δοκιμά-" 
ἊἜ ζοντι τὰς καρδίας. ἡμῶν. Οὔτε γάρ ποτε ἐν λόγῳ: 
; 
κὸλακείας ἐγενήθημεν; καϑὼς οἴδατε" οὔτε ἔν 
6 προφάσει πλεονεξίας; ϑεὸς μάρτυς 2 οὔτε ζητοῦν- 
dés ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, οὔτε ἀφ᾽ ὑμῶν οὔτε 
* 2X2 
ἀπ ἄλλων, δυνάμενοι £y βάρει εἶναι, ὡς. iiie 
7 στοῦ. ἀπόστολοι" ἀλλ ἐγενήϑημεν᾽ nmi. ἐν μέσῳ 
“ἡμῶν. ὃς ἂν τροφὸς ϑαάλπη τὰ ἑαυτῆς τέκνα, 
ς - ῶς ^ M 
$' οὕτως, δμειρόμενοι ὑμῶν, εὐδοκοῦμεν μεταδοῦ-- 
. E es 3 , * ) L - “- ΕΣ b 
vi ὑμῖν ov μόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ, αλλὰ 
c ^ ' J; 2 ; SER 
καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς, διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν χε- 
7 Y 3, Y ' L 
9 γένησϑε. Μνημονεύετε yog, ἀδελφοὶ, τὸν κόπον 
- E ' c Tm A : 
ἡμῶν καὶ τὸν uoyOov* vvxrOg καὶ ἡμέρας 6oya- 
' Ἂν ENS - Pio 
ζόμενοι, πρὸς vo μή ἐπιβαρῆσαΐξ τινα var, éxq- 
ἐπῶν τ, ἀρ, σὰ πος Ξὰ , M MN P 
10 ρύξαμεν εἰς ὑμᾶς vo εὐαγχέλιον τοῦ ϑεοῦ. Ὑμεῖς, 
í c x c CE 
μάρτυρες καὶ ὁ. ϑεὸς, ὡς οσίως καὶ δικαίως xal 
E a e u* / H ET t 
11 ἀμέμπτως υμῖν τοῖς πιστεύουσιν éyernOnuev? xa-- 
: » c «t. € c et "A ^ 
ϑάπὲρ οἴδατε, ὡς ἕνα ἕκαστον ὑμῶν; ὡς πατὴρ 
n “Ὁ Ὁ EET. a t 
τἔχνα ἑαυτοῦ, παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ magawv- ' 
i3 I E * 4 ῬΑ 
12 ϑούμενοι, καὶ μαρτυρουμένοι εἰς τὸ περιπατῆσαι 
wb EL. Date Ri - ^ δ: - 1 
ὑμᾶς αξίως τοῦ cov τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς εἷς τὴν 
- : ͵΄ R/ ' - p 
13 ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ δόξαν. Διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς 
PJ ^ ^ -——» , ᾿ 
εὐχαριστοῦμεν τῷ ϑεῷ ἀδιαλείπτως, ὅτε παραλὰ- 
, , » - 3 €. ccm " - »« 
βόντες. λογον ἀκοῆς mao ἡμῶν τοῦ ϑεοῦ, ἐδέξα-- 
P EL 2 , A4^ 7 » Β 
σϑὲ οὐ Aoyov ἀγϑρώπων, cÀkc, καϑῶὼς ἔστιν 





Il, 3. ομειρόμενοι ) ἱμειρόμενοε 9. vvxtoc) 
TY N 
νυχτὸς γὰρ 





ftitnendis formandisque [fummá cum eurá ac fide ver- | 
fatus erat; idque profpero fuccellu. Qui propagatio- 
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diario : λόγον ϑεοῦ, ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν. 


τοῖς πιστεύουσιν. “Ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήϑητε, 14 


τ ἀδελφοὶ, τῶν ἔχπλ, νῆησιῶν TOU ϑεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν 


χῇ Ιουδαίᾳ ἐν “Χριστῷ "Ιησοῦ, à ὅτι τὰ αὐτὰ ἐπά- 
ϑετὲ καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν, κα- 
ϑὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Ιουδαίων" τῶν καὶ τὸν τς 
κύριον ἀποκτεινάντων Πησοῦν καὶ τοὺς προφήτας, 
καὶ ἡμᾶς ἐκδιωξάντων, καὶ ϑεῷ μὴ ἀρεσκόντων, 
καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐναντίων " κωλυόντων ἡμᾶς τό 
τοῖς ἔθνεσι λάλῆσαι ἵνα σωθῶσιν, tic τὸ ἀνα- 
πληρῶσαι αὑτῶν τὰς ἁμαρτίας πάντοτε" ἔφϑασε 
δὲ ἐπὶ αὐτοὺς ἡ 0077, εἷς τέλος. 

Ἡμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, ἀπορφανισϑέντες ἀφ᾿ 17 
ὑμᾶν πρὸς καιρὸν ὥρας; προφώπῳ,, οὐ καρδίᾳ, 
περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν τὸ πρόφωπον ὑμῶν 
ἰδεῖν ἐν πολλῇ ἐπιϑυμίᾳ. Διὸ ἡϑελήσαμεν ἐλϑεῖν τῇ 
πρὸς ὑμᾶς" ἐγὼ μὲν Παῦλος καὶ ἅπαξ καὶ δίς" 
καὶ ἐγέκοψεν ἡμᾶς ὁ σατανᾶς: Τίς γὰρ ἡμῶν 19 
ἐλπὶς ἢ χαρὰ ἢ στέφανος καυχήσεως , ἢ οὐχὶ καὶ 
ὑμεῖς, ἔμπροσϑεν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ [ Xer- 
στοῦ ] ἐν τῇ αὐτοῦ παρουσίᾳ ; : Ὑμεῖς γάρ ἔστε 7 20 
δόξα ἡμῶν voi ἡ χαρά. ZA μηκέτι στέγον-- II, 


E 2 ^ $20» 7 , 
τες, εὐδοκήσαμεν καταλειφϑῆναι ἐν ᾿4ϑήναις μο- 


1 NES. nepos) , ' δεῖ Ne « » 
vou καὶ ἐπέμψαμεν Τίμοϑεον, Tov αὐελῷον ἡμῶν 2 
- ΄ ^ “ 4 ^ € M ^- 
καὶ διάχονον τοῦ (coU καὶ συνεργὸν ἡμῶν ἐν τῷ 





II, 14. τὰ αὐτὰ) ταὐτὰ Ali: ταῦτα . 1$. προφή- 
τας) ἰδίους.προφ. IHIj2. διάκ. τ. ὃ. καὶ συν- 
07. ἡμῶν) Alii: συνεργὸν τοῦ ϑεοῦ Aii aliter. 





nem ergnselis infectando impedire conantur, aufis 
excidunt, 1l, 17-IIHI, 13. Apoftolus idemtidem prae- 
petibus, quo ew Theffalonicenfes inviferet, Timothe- 
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WERE UNBUUN AMCMNSECN PEECRNI LA CO RR 
εὐαγγελίῳ τοῦ “ρφιστοῦ, εἷς τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ 
παρακαλέσαι ὑμᾶς περὶ τῆς πίστεως ὑμῶν, τῷ 
μηδέγα σαίνεσϑαι ἐν ταῖς ϑλίψεσι ταύταις" (αὐ- 
τοὶ γὰρ οἴδατε, “ὅτι εἰς τοῦτο κείμεθα" καὶ γὰρ 
ὅτε πρὸς ὑμᾶς ἦμεν, προελέγομεν ὑμῖν, ὅτι μέλ- 
λομεν ϑλίβεσϑαι, καϑὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε") 


' » PART , , » 3 Act 
δια τοῦτο πάγω μηκέτι στέγων, ἕπεμψα εἰς τὸ 


“ ῃ E ur AU "" S c ἘΞ 
γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν; μήπως ἐπείρασεν vuag 


€ SLE VE : D c , 
ὃ πειράζων. καὶ εἰς κερὸν γένηται ὁ κόπος. 


ἡμῶν. ori δὲ ἐνϑόντος Τιμοϑέου πρὸς ἡμᾶς 


e 2 CE rra 7 
ἀφ᾿ ὑμῶν, καὶ εὐαγγελισαμένον ἡμῖν τὴν πίστιν. 


c di], c PY “7 , € c 
καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, xot ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν 


mel 


ἀγαϑὴν πᾶνδοτε ] ἐπιποϑοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν, κα- 
ϑάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς" διὰ τοῦτο παρεηλήϑημεν, 
ἀδελφοὶ, ἐφ᾽ ὑμῖν, xl πάσῃ τῇ ϑλίψει "καὶ ἀνάγ-. 
κῇ ἡμῶν, διὰ τῆς ὑμῶν πίστεως" ὅτι vir Louer, 


9 ἐὰν ὑμεῖς στήχητε, ἐν χυρίω.. Τίνα γὰρ εὔχαρι-. 


19 


oríay δυνάμεϑα τῷ ϑεῷ ἀνταποδοῦναι nic ὑμῶν; 
ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ 1 ἢ χαίρομεν δὲ ὑμᾶς &umpo- 
αϑὲν rov ϑεοῦ ἡμῶν; νυχτὸς καὶ ἡμέρας ὑπερ- 
p due δεόμενοι εἰς τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρός- 


Ἑώτονν καὶ καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς πίστεως 


11 


13 


um 


ὑμῶν. «Αὐτὸς δὲ ὁ ϑεὸς καὶ πατὴρ ἡμῶν, καὶ 
δ᾽ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς κατευϑύγαι τὴν 
οδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς" :ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος πλεο-- 
v6cqr παὶ περισσεύσαι τῇ: ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους 
καὶ εἰς πάντας, καϑάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, 
εἰς τὸ στηρίξαι ὑμῶν τὰς καρδίας ἀμέμπτους ὃν 





III, 53. περὶ) dli: ὑπέρ, 


/ 





um miferat; ex quo reverfo cum illorum cognoviffet 


conftantiam , laetanti iam animo gratias agit deo. 


1 


- 


y 
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ἁγιωσύνῃ ἔμπροσϑεν. τοῦ ϑεὸῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, 
ἐν τῇ ἰώ τό. τοῦ seo ione ἡμῶν uoo [Xe- 
$rOU] μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὑτοῦ. - 

“ΖΖοιπὸν οὖν, ἀδελφοὶ, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ IV. 

παρακαλοῦμεν ἐν κυρίῳ Ἰησοῦ, καϑὼς παρελά- 
βείεπαρ ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ 
ἀρέσκειν ϑεῷ, ἵνα περισσεύητε μᾶλλον" οἴδατε a 
γὰρ τίνας παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ κυ-' 
' οίου Ἰησοῦ. Τοῦτο γάρ ἔστι ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, ς 
ὃ ἁγιασμὸς ὑμῶν ἀπέχεσϑαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορ-- 
ψείας." εἰδέναι ἕκαστον ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος 4 
«τᾶσϑαι ἐν ἁγιασμῷ καὶ τιμῇ, μὴ ἐν πάϑει ἐπι-- ς 
ϑυμίας, καϑάπερ καὶ τὰ ἔϑνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν 
ϑεόν᾽ τὸ μὴ ὑπερβαίνειν καὶ πλεονεχτεῖν ἐν τῷ 6 
πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" διότι ἔκδικος ὃ κύ- 
Qtoc περὶ πάντων τούτων ; aoc «al προείπτο-- 
μεν ὑμῖν καὶ διεμαρτυράμεϑα. Οὐ γὰρ ἐκάλεσεν ἢ 
ME MIT 6 ᾿ ἊΝ 2 Ἶ 7 3. 5 ς “ 
ἡμᾶς ὁ ϑεὸς ἐπὶ ἀκαϑαρσίᾳ, αλλ ἐν ἁγιασμῷ. 
Τοιγαροῦν ὃ ἀϑετῶν, οὐκ ἄνθρωπον ἀϑετεῖ, κα 
ἀλλὰ τὸν ϑεὸν, τὸν καὶ δόντα τὸ πνεῦμα αὑτοῦ 
τὸ ἅγιον εἷς ὑμᾶς. 

Περὶ δὲ τῆς φιλαδελ φίας, οὐ χρείαν ἔχετε 9 
γράφειν ὑμῖν" αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς ϑεοδίδακτοί ἔστε "n 
εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους" παὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ τὸ 

εἷς πάντας τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἐν ὅλη τῇ δίακε- 

δονίᾳ. Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, περισ- 

MÀ 

IV, x. «Δοιπὸν) To λοιπὸν 6 ἐν τῷ) Alii: 
iy τῳ (Sed. cf. 2 Cor. VIT, 11.) 16. προεί-- 
eropiv) προείπαμεν 8, ὑμῶς.) ἡμᾶς. 9. ἔχετε) 
Al: ἔχομεν * 

CPI UEM UMS SONIS UST LUE ὡς ες 

1V, 1-12, Commendantur chriftianae pietatis officia: 


Ι 
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11 σεύειν μᾶλλον" καὶ φιλοτιμεῖσϑαι ἡσυχάζειν, καὶ 
πράσσειν τὰ ἴδια, καὶ ἐργάζεσϑαι ταῖς [ἰδίαις ἢ 


12 χερσὶν ὑμῶν, καϑὼς ὑμῖν, παρηγγείλαμεν" ἵνὰ 
περιπατῆτε εὐσχημόνως πρὸς τοὺς ἔξω, καὶ qu 
δενὸς χρείαν ἔχητε. 

13 Οὐ. ϑέλομεν δὲ ὑμᾶς͵ ay οεῖν, ἀδελφοὶ, 

* περὶ τῶν κεκοιμημένων, ἵγα μὴ λυπῆσϑε; καϑὼς 

Hu καὶ οἱ λοιποὶ oí μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. Εἰ γὰρ πι- 
στεύομεν, Ori Ἰησοῦς ἀπέϑανε καὶ ᾿ἀγέστη , οὕτω 
καὶ ὃ ϑεὸς τοὺς κοιμηϑέντας διὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἄξει 

1$ σὺν αὐτῷ. Τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἔν λόγῳ κὺυ- 
ρίου; ὅτι ἡμεῖς οὗ ζῶντες οὗ περιλειπόμενοι, εἷς, 
τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου, οὗ μὴ φϑάσωμεν τοὺς 

16 κοιμηϑέντας. Ὅτι αὐτὸς ὃ κύριος ἐν κελεύσματι, 


3 PONE À MS fni 3 E 
ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου, καὶ ἔν σάλπιγγι O€0U κα- 


τὰ βήσεται ἀπ οὐρανοῦ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐν  ριστῷ, 
17 ἀναστήσονται πρῶτον" ἔπειτα ἡμεῖς οὗ ζῶντες oi 
περὶλειπόμενοι, ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεϑα 
ἐγ. veg cuó “εἷς ἀπάντησιν τοῦ κυρίου tig ἀέρα" 
18 καὶ οὕτω πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεϑα. “Ωἰτέπα- 
ρακαλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις. 
V. Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν, ἀδε),- 
qoi, οὐ χρείαν ἔχετε ὑμῖν; ράφευθαν" αὐτοὶ γὰρ 


[27 


ἀκριβῶς οἴδατε, Oct ἡ ἡμέρα κυρίου ὡς κλέπτης. 


Y ἢ ? : 
3 ἐν νυκτὶ οὕτως ἔρχεται. Ὅταν λέγωσιν" Εἰρηνὴ 





IV ,13. ϑέλομεν) ϑέλω — 17. πάντοτε) «Αἱ. πάν-- 
τες (cf. Do. XVIH, 26.) V^, 3. "Qrav) 
“Ὅταν γὰρ (Alii: “Ὅταν δὲ) | 

caftitas, caritás, induftria, ΙΝ, 13- V, II. ]ndignum 
Chriftianis eft, mortuos non fecus, àc fi periiffent, 
lugere. De die reditüs 1, C. (quo. die mortui uná 
cum vivis caelo recipiéntur) fcifcitari nihil attinet ; fed 


yen o NR 


- 9: 
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- καὶ ἀσφάλεια, τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐφίσταται θλεά--. 
ϑρος, ὥρπερ ἡ ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, “καὶ 
ov μὴ ἐκφύγωσιν. "Tuxig δὲ, ἀδελφοὶ, οὐκ 4 
ἐστὲ ἐν σκότει, ἵνα ἡ ἡμέρα ὑμᾶς ὡς κλέπτης. 
καταλάβῃ" πάντες “γὰρ ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἔστε, ς 
ς καὶ υἱοὶ ἡμέρας" οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους... 
"Vou οὖν μὴ καϑεύδωμεν, ὡς καὶ οἱ λοιποὶ, ἀλ- 6- 
λὰ γφηγορῶμεν, καὶ νήφωμεν. Οἱ γὰρ καϑεύδον- 7 
“τὲς » γυχτὸς καθεύδουσι καὶ ol μεϑυσλόμενοι, ^ 
γυχτὸς μεϑύουσιν. Hide δὲ ἡμέρας ὄντες, νήτ κα 
gouey, ἐνδυσάμενοι ϑώρακα πίστεως καὶ ἀγά- 
πῆς, καὶ περικεφαλαίαν, ἐλπίδα σωτηρίας" ὅτι 9 
“οὐκ ἔϑετο ἡμᾶς ὁ ϑεὸς εἰς ὀργὴν, αλλ εἰς πε- 
ιποίησιν σωτηρίας, διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ιησοῦ 
Χριστοῦ, ' τοῦ ἀποθανόντος ὑπὲρ ἡμῶν ἵνα, το 
εἴτε γρηγορῶμεν εἴτε χαϑεύδωμεν, ἅμα σὺν av- 
(70 ζήσωμεν. Διὸ παρακαλεῖτε ἀλλήλους, καὶ ot-.11 
κοδομεῖτε εἷς τὸν ἕνα, καϑὼς καὶ ποιεῖτε. 


J 


ἐξ ; 
ρωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, εἰδέναι τοὺς ta 
k A hb ertum. xx el. pac ci 
κοπιῶντας ἐν ὑμῖν, καὶ προϊσταμένους ὑμῶν ἔν 
- € d 
κυρίῳ, καὶ νουϑετοῦντας ὑμᾶς, ' xal ἡγεῖσθαι t3 
EI c aw. 2 / "eo 
αὐτοὺς ὑπερεκπερισσοῦ ἔν ἀγάπῃ, διὰ τὸ ἔργον 
» ΨΥ ἢ » , 2» ε -. ' 
αὐτῶν. Kignveveve ἔν ἑαυτοῖς. Παροκα- 14 
E c - 2 ^d ' ) / 
λοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, νουϑετεῖτε τους «va- 
" L ι 25 , ? 
xrovo, παραμυϑεῖσθε τοὺς ολιγοψυχους, ἀντ- 
E » n "m D 7 
ἔχεσϑε TOV eot eyoy , μαπροϑυμεῖτε πρὸς παν- 





e ΟΣ 5$. iita γὰρ) πάντες 13. ἑαυτοῖς.) Alü: 
αὐτοῖς. * Ὁ 

jta nos vivere convenit, ut, quocumque is tempore 

contigerit, bene parati inveniamur, V, 12-28. De re- 

verentiá miniftris facrorum praeftandá : de caritate mu 
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» 2 - 
15 τας. Ὁρᾶτε, μή τις κακὸν ἀντὶ κακοῦ τινὺ 
3 - 354 , Y V2 , bo 
ἀποδῷ ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγαϑὸν διώκετε καὶ εἷς 
2 1 M] E Ai , ΄ " 
t6 ἀλλήλους καὶ εἰς mGyrGc. ὩὩΠάντοτε χαίρετε 
17. 18 ἀδιαλείπτως προςεύχεσϑε" ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε. 

"assis -.2 -3 - 
Τοῦτο γὰρ ϑέλημα ϑεοῦ ὃν «Χριστῷ ]ησοῦ εἰς 

es τι DH , s 

19. 20 ὑμᾶς. To πνεῦμα un σβέννυτε" προφητείας 
ι μὴ ἐξουϑενεῖτε.. Πάντα δὲ δοκιμάζετε" τὸ κα- 
3 1 » To 2 1 
22 Àov κατέχετε ἀπὸ παντὸς εἴδους πονηροῦ ἀπέ- 
: Reed c ' - DS 
83 χεσϑε. «Αὐτὸς δὲ ὁ ϑεὸς τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι 
ὑμᾶς ὁλοτελεῖς " καὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα 
καὶ 2] ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἕν τῇ πα- 


ῥουσίᾳ τοῦ πυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ «Χριστοῦ τηρη- ' 


24 ϑείη. Πιστὸς 0 καλῶν ὑμᾶς, ὃς καὶ ποιήσει. 
85, 26 ᾿Αδελφοὶ, προςεύχεσϑε περὶ ἡμῶν. ᾿Α΄σπά- 
σασϑε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματε ἁγίῳ. 
97 Ooxí;o ὑμᾶς τὸν. κύριον, ἀναγνωσϑῆναι τὴν 
2$ ἐπιστολὴν πᾶσι τοῖς ἁγίοις ἀδελφοῖς. Ἢ χάρις 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ιησοῦ «Χριστοῦ μεϑ᾽ ὑμῶν. 
E Aum. 1 
[Πρὸς Θεσσαλονικεῖς Borg ἐγράφη ἀπὸ 
A9nvov.] E 





V, / Πάντα 02) Πάντα Ib. δοκιμαζεῖε 
Alü: δοκιμάζοντες, GApud Cyrillum Alex. 
ter diverfis in fcriptis relatum legitur ,. Pau- 
Aum dixiffe: Γίνεσθε φοόνεμοι Dfemterte in edi- 

tis: τρύφιμοι ] τραπεζῖται" πάντα OoxquaQe- 

| τε... ἀπέχεσϑε.) : 


N 





tuá: de pietate erga deum et lefum Chriftum. ^ Ad- 
monitiones ac fententiae varii argumenti. 





HATAOT 
ΠΡΟΣ OEZ£ZAAONIHREIZ 


EIIXTOAÀAH AETTEPA. 





Παῦλος καὶ Σιλουαγὸς καὶ Τιμόϑεος: τῇ ἔχ- LL 
κλησίᾳ Θεσσαλονικέων iv ϑεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ 
κυρίῳ Ἰησοῦ “Χριστῷ. «Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη a: 
ἀπὸ toU πατρὸς ἡμῶν, ᾿ καὶ κυρίου Ἰησοῦ 
«Χριστοῦ. ἷ 
Εὐχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ Oto πάντοτε πε- 3 
gi ὑμῶν, ἀδελφοὶ, καϑὼς ἄξιόν ἔστιν, ὅτι ὕπερ- 
αὐξάνει ἡ πίστις ὑμῶν, καὶ πλεονάζει ἡ ἀγάπη 
ἑνὸς ἑκάστου πάντων ὑμῶν εἰς ἀλλήλους" ὥςτε 4 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἐν ὑμῖν καυχᾶσϑαι ἐν ταῖς ἐκκλη- 
σίαις τοῦ ϑεοῦ, ὑπὲρ τῆς. ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ 
πίστεως, ἐν πᾶσι τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ; ταῖς 
ϑλίψεσιν, αἷς ἀνέχεσϑε" ὄνδειγμα τῆς δικαίας s 
κρίσεως τοῦ ϑεοῦ, εἰς τὸ καταξιωϑῆναι ὑμᾶς τῆς 
βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, ὑπὲρ ἧς καὶ πάσχετε. Ἐἴ- 6 
στὲρ δίκαιον παρὰ ϑεῷ, ἀνταποδοῦναι τοῖς ϑλί- ᾿ 
βουσίν ὑμᾶς PAR. » χαὶ ὑμῖν τοῖς ϑλιβόμένοις 9 
ἄνεσιν μεϑ' ἡμῶν , ἕν τῇ ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου 
JEN ἀπὶ οὐρανοῦ, μετ ἀγγέλων δυνάμεως αὖ-- 
τοῦ, ! dp πυρὶ ghorós, διδόντος ἐκδίκησιν voi α 
μὴ εἰδόσι Ocov ,. καὶ τοῖς μὴ ὑπακούουσι τῷ εὐ- 





AD THESSAL. lI. c. I. Inerementum fidei praedi- 
eatur et virtutum apud Theffalonicenfes, itemque tole- 
raptia calamitatum in cau[à Chrifti. Illius fub reditum 


£ 
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"I 


ἀχγελίῳ,. τοῦ κυρίου eme ᾿Ἰησοῦ [Χριστοῦ]: 


9 οἰτοιεῦ δίκην τίσουσιν, ὄλεθρον αἰώνιον, ἀπὸ 


προφώπου τοῦ: guipiogn, a ἀπὸ τῆς δόξης τῆς 


τὸ ἰσχύος αὐτοῦ" ὅταν ἐλϑη ἐνδοξασϑῆγαι͵ £y. τοῖς 


εἰ 


12 


II. 


3 


4 πὸς τῆς ἁμαρτίας 3 ὃ υἱὸς τῆς ἀπὼ ξεί ον ὁ üy- - 


“ἅγίοις αὑτοῦ, po ϑαυμασϑὴ ἤναι ἐν πᾶσι τοῖς sr 
ὀνεύσασιν, (ὅτε ἐπιστεύϑη τὸ μαρτύριον ἡμῶν 
ày ὑμᾶς,) ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη. Eig 0 καὶ 
προςευχόμεϑα πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἄξι- 
ὥσῃ τῆς κλήσεως 0 ϑεὸς. ἡμρνῖα, καὶ 'πληρώσῃ 
πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαθωσύνης xoi ἔργον πίστεως 


ἐν δυνάμει" ὅπως ἐνδοξασϑῇ 40 Oroug τοῦ χυ-" 


pcs ANS - Ἂς τς ΑΝ "xx 
δίου ἡμῶν ]ησοῦ | Χριστοῦ ] ἐν ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς 

3 » 1 JN 7 -" - n - ^ 
ἐν αὐτῷ, κατὰ τὴν yag vov ϑεοῦ ἡμῶν. καὶ 
: πυρίου "uoo? Χριστοῦ. 


᾿Ερωτῶμεν. δὲ ὑμᾶς, idol; ὑπὲρ τῆς 


eu 


παρουσίας τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ 


IT) ἐπισυναγωγῆς ἐπὶ αὐτὸν, slg τὸ μὴ ταχέως 
σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ γοὸς ; μήτε ϑροεῖ- 
σϑαι, — μήτε διὰ πνεύματος, pius διὰ Àoyov 
“μήτε δὲ ἐπιστολῆς ὡς δὲ ἡμῶν, — - ὡς ὅτι ἐνέ- 
στηκεὲν 7 ἡμέρα τοῦ κυρίου. Μή τις ὑμᾶς ito- 
πατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον" ὅτι, ἐὰν μὴ Jon 
jj ἀποστασία πρῶτον, xal ἀποκαλυφϑῇ ὁ ἄγϑρω- 


΄ 13 € , U LE 4 
vuxe(uevOG καὶ ὑπεραιρομέψος ἐπὶ πάντα λεγόμενον 





4 : Soy 
I, το, «πιστεύσασιν) πιστεύουσιν . lb. ἐπιστεύ-- - 


$5) «Αἱ. ἐπιστώϑη (cf. 2 Tim. ILI, 14.) 


MI, 2.. κυρίου.) Χριστοῦ. : f ad. 
————— M ——————M——— 
nec praemia plis deerunt, nec horum infectato- 
res vindictam effugient. | 1l, Qui autem Chrifti 
reditum propediem inítare dictitabant, refutantur; 


' 
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ϑεὸν ῆ σέβασμα; ὥστε αὐτὸν εἷς τὸν ψαὸν τοῦ. 


$100 ὡς ϑεὸν καϑίσαι, ἀποδειχνύντα i ἑαυτὸν, ὅτι 
ἐστὶ ϑεὸς. . Οὐ νημονεύεζε, ὅτι ἔτι ὧν πρὸς. 


$ 


ONE x yr uj €, uro 
ὑμᾶς, ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν; Καὶ γῦν τὸ ἡμεέχον 6 


οἴδατε, εἰς τὸ ἀποχαλυφϑῆναὶ αὐτὸν ἐν τῷ ἕαυ-- 


τοῦ Ἀαιρῷ: To γὰρ μῦστήριὸν ἤδη ἐνεργεῖται τῆς 2 
ἀρομέας:; μόνον. ὃ κατέχων ἄρτι ἕως ἐκ μέσου 7έ- Ε 


ψηται" "αὶ τότε ἀποβαλυφϑήσεταὶ ὃ ἄνομος -- ὃν 


c , 
0 κυρίος ᾿]ησοῦς ἀναλώσει τῷ πϑευματὶ TOU 6t0- 


ματος αὐτοῦ 3 καὶ mds τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς 
παρουσίας αὑτοῦ᾽ Ov ἐστιν 7 παρουσίᾳ, κατ 
“ἐνέργειαν τοῦ σατανᾶ, ἐν πἄσῃ δυϑάμει xai σής 
μείοις καὶ τέρασί ψεύδους ' καὶ ἐν πάσῃ ἀπάτῃ 
τῆς ἀδικίας, ἐν Τοῖς ἀπολλυμένοις, ἀνϑ' ὧν τὴν 


9 


1o 


ἀγάπην τῆς ἀληϑείας ovx ἐδέξαντο εἰς τὸ σωϑῇ- Ξ 


ya. αὐτούς. Καὶ διὰ τοῦτο πέμψει αὐτοῖς ὃ 
ϑεὸς ἐνέργειαν πλανής, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς 
to ψεύδει * (y& κριϑῶσι πάντες οἱ μὴ miottU- 
σανΐες τῇ ἀλήϑεϊᾳ, ἀλλ εὐδομήσαντες i ἐν τῇ ad 
κίᾳ, Ἡμεῖς δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν τῷ Oto 
πάντοτε “τερὶ ὑμῶν, ἀδελφοὶ 7 ἠγαπημένοι ὑπὸ Xv- 
por) Ori εἵλατο ὑμᾶς ὁ ϑεὸς cx ἀρχῆς εἰς δώ- 
τηρίαν ἐν ἁγιασμῷ πγεύματος καὶ πίστει ἀλη- 
ϑείας" εἰς ὃ ἐχάλεσεν ὑμᾶς διὰ τοῦ εὐαγγελίου 
ἡμῶν, εἰς περιποίησιν, δόξης τοῦ κυρίου. ἡμῶν 





AIL, 4. ὡς ovi] omittunt. * 6, iasi06) Ali: 
αὐτοῦ Ἐ 8. κύριος Ἰησοῦς) Κύριος 11. πέμ' 
yu) di: πέμπει Ἐ 13, εἵλατο) εἵλετο. 





Nerüpé Chrilturi Paulus iegat ánte rediturum, quam 


"praedicta 1114, Theffalonicenfibus aliunde iari ποῖά, 


de infigni pravitate et defectione a deo, déqué huius 


Qq 


^ 


lI 


12 


13 


14 
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15 “Ἰησοῦ: Χριστοῦ. ^oc οὖν, ἀδελφοὶ,. στήκετε, 
- soi «parere τὰς παραδόσεις, ἃς ἐδιδάχϑητε, εἴς" 
τό τε διὰ λόγου εἴτε δὲ ἐπιστολῆς ἡμῶν: «Αὐτὸς δὲ | 
E κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, καὶ ὃ ϑεὸς καὶ 
πατὴρ ἡμῶν, ὃ ἀγαπήσας ἡμᾶς. xo δοὺς παρᾶ-᾿ 
17 κλησιν αἸωνίαν καὶ ἐλπίδα ἀγαϑὴν ἐν χάριτι, πα- 
gxebanes ὑμῶν τὰς καρδίας, καὶ στηρίξαι. 
Lund] ἐν παντὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ ἀγαϑῷ.. : 
131p: 59 o λοιπὸν", προςεύχεσϑε, ἀδελφοὶ, περὲ 
ἡμῶν, ἵνα ὃ λόγος τοῦ κυρίου τρέχη καὶ δοξά- 
2 ἕηται. ; καϑὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς ,' καὶ ἵνα δυσϑῶ- 
μὲν ἀπὸ τῶν ἀτόπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων" 
3 0v γὰρ: πάντων ἡ πίστις. Πιοτὸς δέ ἐστιν ὃ κύ- 
ριος, ὃς στηρίξει ὑμᾶς καὶ φυλάξει ἀπὺ τοῦ πο-- 
4 νηῤοῦ. ΤΙὲποίϑαμεν δὲ ἐν κυρίῳ ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτε 
UV ὶ παραγγέλλομεν v ὑμῖν , καὶ ποιεῖτε καὶ ποιήσετε: 
5 Ὃ δὲ κύριος ᾿χατευϑύναι ὑμῶν τὰς καρδίας εἶς 
τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ, καὶ εἰς τὴν. ὑπομονὴν τοῦ 
(6 Χριστοῦ. ' Παρὰγγέλλομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοὶ; 
ὃν ογόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Τησοῦ Χριστοῦ; 
τέλλεσϑαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ ἀτάκτως 
πρϑεδονδύρῥολᾳ καὶ μὴ κατὰ τὴν παράδοσιν, ἣν 
7 παρέλαβον παρ ἡμῶν. «Αὐτοὶ γὰρ οὔδατε, πῶς 
δεῖ μιμεῖοϑαι ἡμᾶς ὅτι οὐκ ἡτακτήσαμεν ἐν ὑμῖν, 





II, a7. ἔργῳ καὶ λόγῳ) λόγῳ καὶ ἔργῳ. III, 5. 

τὴν ὑπομονὴν) ὑπομονὴν ^ 6. παρέλαβον) 

: παρέλαβε Αἱ: παρελάβοσαν f. ἐλάβοσαν 
4i: inci : 





iudi auctore, ; aliquando intérituro, exitum habuerint, i 
TII. Preces pro evangelii propagatione ad deum fun-, 
dendae. Coércendi , fi qui otio abundantes defidià 
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' οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον ἐφ ἄγομεν παρά τινος, ἀλλ᾽ ἐν 8 
"κόπῳ καὶ μόχϑῳ, γύχτα καὶ ἡμέραν ἐργαζόμε-. 
vot, πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί. τινὰ ὑμῶν" οὐχ 9 
"Ovi οὐκ 'ἔχομὲν ἐξουσίαν, ἀλλ ἕνα ἑαυτοὺς τύπον — 

4 δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσϑαι ἡμᾶς. - Καὶ γὰρ ὅτε IO 

uev πρὸς: ὑμᾶς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι, 
εἴ τις οὐ ϑέλει ἐργάζεσϑαι, μηδὲ ἐσϑιέτω. 
᾿Αἰκούομεν γάρ τινας περιπατοῦντας ἐν ὑμῖν ἀτά- 11 
«τῶς, μηδὲν ἐργαζομένους, ἀλλὰ περιεργαζομέ-" 
voug. Τοῖς δὲ τοιούτοις παραχγέλλομεν, καὶ πα-- 12 
ρακαλοῦμεν διὰ τοῦ PR ἡμῶν Ἰησοῦ. Χρι- 
στοῦ, ἵγα μετὰ ἡσυχίας ἐργαζόμενοι, τὸν ἑαυτῶν 
ἄρτον ἐσϑίωσιν. ' “Ὑμεῖς δὲ, ἀδελφοὶ, μὴ éxxa- 13 
χήσητε καλοποιοῦντες. Εἰ δέ τις οὐχ ὑπακούει wu 
τῷ λόγῳ ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιστολῆς, τοῦτον ση- 
μειοῦσϑε" xci μὴ συναγαμίγνυσϑε αὐτῷ, ἵνα 
ἐντραπῇ᾽ καὶ μὴ ὡς ἐχϑρὸν ἡχεῖσϑε, ἀλλά νου- 1$ 
ϑετεῖτε ὡς ἀδελφόν. Αὐτὸς δὲ ὃ χύριος τῆς 16 
εἰρήνης δῴη ὑμῖν τὴν εἰρήνην διαπαντὸς ἐν πᾶν--᾿ 
τὶ τρόπῳ" ὁ κύριος μετὰ πάντων ὑμῶν. : 
ον Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῆ χειρὶ Havkov, 0 ἔστι 17 
σημεῖον ἐν πάσῃ ἐπιστολῇ" οὕτω γράφω" " Ἢ 18 
χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν 'Insov Χριστοῦ μετὰ 
πάντων ὑμῶν.  [-Awqw.] X 25) 3 

Πρὸς Θεσσαλογικεῖς δευτέρα ieu emo 
"Aonrav. 1 


-- 








e 16. τρόπῳ) Alii: τόπῳ" 


—ÁÓÁA———— 





fuá ac vanitate turbant ecclefiam. — Quá notà fnp* 
pofitae antehac Paulo epiftolae a genninis internofcan- 
j tur. (c.c. 2, 2. et 1 ThelT. 5, 27.) 
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᾿ HATAOT T 
ΠΡΟΣ TIMOOEON- 


EHISTOAÀAH HPOQTH. 





1, Παῦλος, ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ, κ κατ΄ ἐπι- 
ταγὴν ϑεοῦ ἀώτῆρος ἡμῶν, καὶ «Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ, 
? τῆς ἐλπίδος ἡμῶν, ' Τιμοϑέῳ γνησίῳ τέκνῳ. ἔν 
πίστει. Χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν, καὶ Χριστοῦ Ljoo τοῦ κυρίου ἡμῶν. 
3 Καϑὼς παρεκάλεσα σε. προςμεῖναι ἐν Egé- 
σῳ, πορευόμενος εἰς Μακεδονίαν, ἵνα παραγ) εί- 
φιλῇς τισὶ, μή ἑτεροδιδασκαλεῖν, μηδὲ προςέχει» 
μύϑοις καὶ γενεαλογίαις ἃ ἀπεφάντοι , αἵτινες ζη- 
τήσεις παρέχουσι μάλλον 9: οἰκονομίαν toU τὴν 
5. ἐν πίστει. .— Τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας 
ἐστὶν ἀγάπη ἐκ καϑαρᾶς καρδίας καὶ συνείδήσεως 
ἀγαϑῆς καὶ πίστεως ἀνυποχρίτου᾽ ὧν τινὲς ἀστο-.. 
7 Lc sides deca εἰς ματαιολοχίαν, ' ϑέλον-- 
vig εἶναι νόμοδιδάσκαλοι, μὴ νοοῦντες μήτε ἃ 
8 λέγουσι, μήτε περὶ τίνων διαβεβαιοῦνται" οἴδα-- 
μὲν δὲ, ὅτι καλὸς ὁ νόμος, ἐάν τις αὐτῷ νομί- 
9 uoc χρῆται, ' εἰδὼς τοῦτο, Or. δικαΐῳ νόμος ov 





d, τ, Χριστοῦ Ρησοῦ) κυρίου ]ησοῦ, Χριστοῦ r 
3. Καϑὸὼς alii om. | 4. οἰκονομίαν) οἰκοδομίαν 
Ex Ead, Era[mi et Bezae.) Alii: οἰκοδομὴν Ἐ΄΄ 
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χεῖται, ἀγόμοις δὲ xci ἀνυποτόκτοις, ἀσεβέσι καὶ 
ἁμαρτωλοῖς, ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, πατραλῴώαις 
καὶ μητραλῴαις, ἀνδροφόνοις, ' πόρνοις, ἀρσε- 
»οκοίταις, ἀγδραποδισταῖς, ψεύσταις, ἐπιόρκοις, 
καὶ εἴ τι ἕτερον τῇ ὑχιαινούσῃ διδασκαλίᾳ ἀντί- 
κειται, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον μος ϑόξης τοῦ μακα- 
ρίου ϑεοῦ" ὃ ἐπιστεύϑην ἐχὼ, ! καὶ χάριν ἔχω 
τῷ ἐνδυναμώσαντί μὲ Χριστῷ ]Ιησοῦ τῷ κυρίῳ 
ἡμῶν, ὅτι πιστόν μὲ ἡγήσατο, ϑέμενος εἰς δια- 


z ' ,͵ » , b , 
κονίαν, vov προτέρον orta βλάςφημον καὶ, διώ- 1 


xi" καὶ ὑβριστήν᾽ «ἀλλ᾽ ἡλεήϑην, ὅτι ἀγνοῶν 
ἐποίησα ἐν ἀπιστίᾳ , ὑπερεπλεόνασε δὲ 5 χάρις 


" 


τοῦ χυρίου ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ ἀγάπης τῆς à 


ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" πιστὸς ὁ λόγος, καὶ πάσης 
ἀποδοχῆς ἄξιος, ὅτι Χριατὸς Ἰησοῦς ἦλϑεν εἰς 
τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς σῶσαι, ὧν πρῶτός εἶμι 
ἐγώ" ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἠλεήϑην, ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώ-. 
τῳ ἐνδείξηται Ιησοῦς Χριστὸς τὴν πᾶσαν μαχρο- 
ϑυμίαν, πρὸς ὑποτύπωσιν» τῶν μελλόντων πι- 
στεύειν ém αὐτῷ εἰς ζωὴν αἰώνιον" τῷ δὲ βασι- 
λεῖ τῶν αἰώνων, ἀφϑάρτῳ, ἀοράτῳ, μόνῳ ϑεῷ, 
τιμὴ καὶ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων! 
dir. — Ταύτην τὴν παραγγελίαν παρατίϑε- 
μαί σοι; τέκνον Τιμόϑεε, κατὰ τὰς προαγούσας 
ἐπὶ σὲ προφητείας, ἵνα στρατεύη ἐν αὐταῖς τὴν 
καλὴν στρατείαν, ἔχων. πίστιν καὶ ἀγαϑὴν συν- 
ἐίδησιν, ἣν τινὲς ἀπωσάμενοι, “περὶ τὴν πίστιν 





1,. 13. τὸν) Alü: τὸ ι7. μόνῳ) μόνῳ σοφῷ 
CE Rom. XVI, 27. cf. Iud. :5.) j 
———————— 


henfi. In evangelio I, C. vim fummam ineffe, ad cor- 


rigendos beandosque homines, fuo ipfius exemplo 
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20 ἐναυάγησαν, àv ἔστιν Ὑμέναιος καὶ "Akskarügos, 
ovs παρέδωκα τῷ σατανᾷ, ἵνα »παιδευϑώσι ad 
βλαςφημεῖν. iles δὲ s : 

1I. Παρακαλῶ οὖν πρῶτον πάντων “ποιεῖσϑαι 
δεήσεις . προξευχὰς, ἐντεύξεις Ν εὐχαριστίας, ὑπὲρ 

2 πάντων ἀγϑρώπων" ὑπὲρ βασιλέων, καὶ πάντων 
"τῶν ἐν ὑπεροχῇ ὄντων" ἵνα ἤρεμον καὶ ἡσύχιον. 
piov διάγωμεν ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ σεμγότητις 

3 Τοῦτο γὰρ καλὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σω-᾿ 

4 τῆρος ἡμῶν ϑεοῦ, ὃς πάντας ἀνϑρώπους ou 

5 oT; καὶ "εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν. Εἷς 

b γὰρ doc, εἷς καὶ μεσίτης ϑεοῦ καὶ ἀνϑρώπων, 

6 ἀνϑρωπος Χριστὸς ᾿Ιησοῦς, ' 0 δοὺς ἑαυτὸν ἀντί- 


B Pis Y "ἢ ES e 
λύτρον ὑπὲρ πάντων τὸ μαρτύριον καιροῖς ἰδίοις, 


7." εἰς ὃ ἐτέϑην ἐγὼ κήρυξ καὶ ἀπόστολος, (ἀλή-- 


΄ 2 , ἡδὺν ὥνδα e 

"daev λέγω, ov ψεύδομαι.) διδάσκαλος ἐϑνὼν ἐν, 
2 n / 5 τ A. 

8 πίστει. καὶ αληϑείᾳ. Βούλομαι ovv προςεύ-- 


xo τοὺς ἀνδρας ἐν παντὶ TOTO, ἐπαίροντας 
9 ὁσίους yea χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμοῦ" ὡς- 
αὕτως καὶ τὰς γυναῖκας ὃν καταστολῇ κοσμίῳ, 
μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης, κοσμεῖν. ἑαυτὰς, ἢ 


μὴ àv πλέγμασιν, ἢ yeved, 3 uopyeoteous y à 
10 ἱματισμῷ πολυτέλεῖ, ' ἀλλ᾽, 0 πρέπει φυνῴξιν" 


2 / 3 " 3 
' ἰἐπαγγελλομέναις ϑεοσέβειαν, δι ἔργων nnd 
11 ϑῶν. Τυνὴ ἐν ἡσυχίᾳ μανϑανέτω" ἐν πάσῃ 
2 ὑποταγῇ" διδάσκειν δὲ γυναικὶ ova ἐπιτρέπω, 





II, 7. λέγω,) λέγω. iv Χυιστῷ, 8. διαλοχι- 
“τσμοῦ) Ji: διαλογισμῶν" 12. διδάσκειν 
- δὲ γυναικὴ) γυναικὶ δὲ διδάσκειν 





* 3 3 ' 
confirmat Apoftolus. II, 1-7. De ratione et caufis 


precum publicarum, $- 15. Quid viros déceat in con- 
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οὐδὲ αὐϑεντεῖν ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ εἶναι ἐν ἡσυχίᾳ. ᾿Αδὰμ 13 
E πρῶτος ἐπλάσϑη, εἶτα Eva. Καὶ Aag τᾷ 
᾿οὐκ ἠπατήϑη᾽ ἡ δὲ γυνὴ ἀπατηϑεῖσα,. £y πᾶ- 
ραβάσει γέγονε" σωϑήσεται δὲ διὰ τῆς τέκϑο- 18 
yovías , ἐὰν μείνωσιν ἐν πίστει καὶ ἀγάπῃ καὶ 
᾿αγιασμῷ μετὰ σωφροσύνης. 
í “Πιστὸς ὃ o λόγος" Εἴ τις ἐπισκοπῆς opéye- III. 
ται, καλοῦ ἔργου ἐπιϑυμεῖ. Δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκο- & 
πον ἀνεπίληπτον εἶναι, μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα, νη- 
φάλιον, σώφρονα, κόσμιον, φιλόξενον, διδακτί- 
x0y* μὴ πάροιψον, μὴ πλήκτην ; μὴ αἰσχροκερ-- 3 
δή, ἀλλ᾽ ἐπιεικῆ, ἄμαχον, ἀφιλάργυρον" τοῦ 4 
ἰδίου οἴκου καλῶς προϊστάμενον , τέχνα ἔχοντα 
ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεμνότητος " (εἰ, δέ τις S 
τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆγαι οὐκ οἶδε, πῶς ἐκκλη- 
σίας ϑεοῦ ἐπιμελήσεται;) μὴ νεόφυτον, ἵνα μὴ 6 
τυφωϑεὶς εἰς κρίμα ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου" δεῖ δὲ 7 
“αὐτὸν καὶ μαρτυρίαν χαλὴν ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξω-- 
ϑεν, ἵνα μὴ εἰς ὀνειδισμὸν ἐμπέση καὶ παγίδα 
τοῦ διαβόλου. Διακόνους ὡςξαύτως σεμνοὺς; 8 
᾿ μὴ διλόγους, μὴ οἴνῳ πολλῷ προρέχοντας, μὴ 
αἰσχοοχερδεῖς ,, ἔχοντας τὸ μυστήριον τῆς πίστεως 9 
| ἐγ καϑαρᾷ συνειδήσει" καὶ οὗτοι δὲ δοκιμαζέ- xo. 
σϑωσαν πρῶτον, εἶτα διακοενείτωσαν, ἀγέγκλης 
τοι ὄντεο᾽ γυναῖκας ὡςαύτως σεμνὰς, μὴ διαβό-: τι 
λους, νηφαλίους, πιστὰς ἐν πᾶσι. 4Διάκονοι x2 








Il, το. μείνωσιν.) - Aii: μένῃ ΠῚ, 2.. γηφά- 
λιον) νηφάλεον «4: γηφάλαιον (Ita etiam 
if. 11.) 3. μὴ αἰσχροκερδὴ multi vett. omitt, 








ventu facro , quid mulieres, III, 1-13. De Epifcopo- 
rum et Diaconorum officiis ac moribus; item de illo- 


? 94 4 
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s ἔστωσαν. μιῶς γυναικὸς ἄνδρες, cos “καλῶς 
13 προϊστάμενρι καὶ τῶν ἰδίων οἴκων. Οἱ γὰρ κα- 
ios διᾳχογήσαντες , βαϑμὸν ἑαυτοῖς καλὸν περι- 
ποιοῦνται. καὶ πολλὴν παῤῥησίαν ἐν πίστει τῇ 

ἐν. Χριστῷ ]ησοῦ. —-— 


14 d αὐτά σοι γράφω, ἐλπίζων ἐλϑεῖν πρός σε 

. X5 τάχιον * ἐὰν. δὲ βραδύνω, ira εἰδῆς πῶς δεῖ ἐν 
οἴκῳ tov. σναστρέφεσθαι, que ἐστὶν ἐκκλησία 
ϑερῦ. (orco Στύλος καὶ ἑδραίωμα τής ἀλη- 

τό ϑείᾳς ' καὶ ὁμολογουμένως μέγα ἐστὶ τὸ τῆς &U- 
σεβείας: μυστήριον * Θεὸς ἐφανερώϑη ἐν σαρκὶ, 

; ἐδικαιώθη, ἐν πνεύματι, eq ἀγγέλοις, ἐκηρύ- 
χϑὴ ἐν ἔθγεσιν, ἐπιοτεύϑη ἐν κόσμῳ, ἀνελήφϑη 

IDA £v. δόξη. “Τὸ δὲ πρεῦμα ἑητῶς λέγει, δτι ἐν 
ῳστέροις- καιροῖς aro Gt GOV EQ, τινὲς τῆς πίστεως, 

: προςέχοντες πυεύμασι πλάγρις καὶ διδασκαλίαις 
ἃ δαιμονίων, ' ἐν ὑποχρίσες τνευδολόγων, χεκαυτή- 
3 ριασμένωψ τὴν ἰδίαν συνείδησιν, κωλυόντων γᾳ- 
pe, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων, ἃ ὃ ϑεὸς ἔχτισεν 
« eld μετάληψιν μετὰ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς καὶ 
4 ἐπεγγωκοσι τὴν ἀλήϑειαν. ἡ Ὅτι πᾶν Κτίσμα ϑεοῦ 
καλὸν, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον, μετὰ εὐχαριστίας ; 
5 λαμβανόμεψον * ἁγιάζεται γὰρ διὰ λόγου ϑεοῦ 
4 καὶ ἐντεύξεως. , Ταῦτα ὑποτιϑέ (pevoc volg 








II, x6. Occ) Alii; ^Og* Aii: ^9 Ii. ᾿ἀγ- 
γέλαις) Alii: ἀνϑρώποις (Vetus glo[fa.) 
ME. 1. | fvots ) Alii; πλάνης 3. ἀπέχε- 
600 Ali: ἀπεχόγτων 

rum uxoribus, liberis, et re  domefticá, Il, 14- IV, 11, 

Doctrina ecolefiae primaria de 1, C. bominum fervato- 

te. fidis doctoribus fedulo urgenda contra deceptores, | 
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ἀδελφοῖς, καλὸς ἔση διάκρνος ᾿Ἰησοῦ «Χοιστοῦ, 
ἐντρεφόμενος τοῖς λόγοις τῆς πίστεως, καὶ τῆς 


καλῆς διδασκαλίας, ἢ παρηκολούϑηκας, Τοὺς δὲ 7 


βεβήλους καὶ γραώδεις μύϑους παραιτοῦ᾽ γύμνα- 
Ce δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν. “Ἢ γὰρ σωμα- 
vun. γυμνασία πρὸς ολίγον ἐστὶν ὠφέλιμος " ἡ δὲ 
εὐσέβεια πρὸς πάντα ὠφέλιμός ἔστιν, ἐπαγγελίαν 
ἔχουσα ζωῆς τῆς νῦν καὶ τῆς μελλούσης. Πι- 
στὸς ὃ λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος" εἰς τοῦ- 
TO γὰρ καὶ ποπιῶμεν καὶ ὀνειδιζόμεϑα, ὅτι ἠλ- 
“πίκαμεν ἐπὶ Oeo ζῶντι, ὃς ἐστι σωτὴρ πάντων 
αὐϑρώπων, μάλιστα πιστῶν. Παράγγελλε ταῦ- 
τὰ καὶ "δίδασχε. : ' 
Misi σου τῆς νεότητος καταφρονείτω, ἀλ- 
λὰ τύπος γίνου τῶν πιστῶν ἐν λόγῳ, ἐν ἀνα- 
στροφῇ; ἐν ἀγάπη, ἐν πνεύματι , ἐν πίστει, ἐν 
ἁγνείᾳ. Ἕως ἔρχομαι, πρόςεχε τῇ ἀναγνώσει, 
τῇ παρακλήσει γ τῇ διδασκαλίᾳ. Μὴ ἀμέλει τοῦ 
ὃν σοὶ χαρίσματος, ὃ ἐδόϑη σοι διὰ προφητείας 
μετὰ ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεοβυτερίου. 


z “ Y , Y , » D -€ 
Ταῦτα μελέτα, ἐν τούτοις (001^ ἵγα σοῦ ἡ προ- 


κοπὴ φανερὰ 4 ἐν πᾶσιν. Ἔπεχε σεαυτῷ, καὶ 
τῇ διδασκαλίᾳ ἐπίμενε αὐτοῖς. Τοῦτο γὰρ 
ποιών, καὶ σεαυτὸν σώσεις καὶ τοὺς ἀχούοντάς 
σου. Τ]ρεςβυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξης, ἀλλὰ παρα- 





IV, 10. o»: εδιζόμεϑα) Jii: ἀγωνιζόμεϑα 12. 
ἐν πιτύματι vett. multi oinittunt;* (cf. 2 Cor. 


VI, €) 


qui praeltantiorem promittentes doctrinam , et fancti- 
moniam [imulantes, verae in deum pietati officiunt, 
IV, I2-V, 25. De ceteris officiis antiftitis et docto- 
ris ecclefiae, — — In convictu et admonitione ratio 


Qq5 





13 
J4 


15 
16 


V. 
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IA! c " c 5, «τ ; E 
καλέει ὡς πατέρα" γεωτέρους, ὡς αδελφοὺς" 


2 ' πρερβυτέρας 3 ὡς μητέρας" “ψεωτέρας,, ὡς ἀδελ- 
3 φὰς, ἐν πάσῃ ἁγνείᾳ. ᾿Χήρας τίμα; τὰς ὃν- D 


4 τὼς χήρας: Εἰ δέ τις χήρα τέκνα ἢ ἔκγονα ἔχει, 
᾿μανϑανέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον εὐσεβεῖν͵ 
καὶ ἀμοιβὰς ἀποδιδοναιτοῖς προγόνοις" τοῦτο γάρ 

ς ἔστιν ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. Ἢ δὲ ὄντως 


M , 3 ΕἾ M ' 5 
“χήρα καὶ μεμονωμένη ἤλπικεν ἐπὶ τὸν θεὸν, ua 
* "oosuéver ταῖς δεήσεσι καὶ ταῖς προςευχαῖς ψνυ-. 


6 χτὸς καὶ ἡμέρας" ἡ δὲ σπαταλῶσα, ζῶσα τέϑνηκε, 


7 Καὶ ταῦτα παράχχγελ τὰ ἵνα ἀνεπίληπτοι eu. 


9 Ei δέ τις τῶν ἰδίων καὶ μάλιστα τῶν οἱκείων ov 
» Sisto 
προνοεῖ, τὴν πίστιν ἤρνηται, καὶ ἔστιν ἀπίστου 
^ r , uem Mo»! ὌΝ τὰ 
9 χείρων. . Χήρα καταλεγέσϑω ur, ἔλαττον ivo 
LU " Y » V Α 
10 ἑξήκοντα γεγονυῖα, ἑνὸς ἀνδρὸς γυνή, ' ἐν ἔργοις 
᾿ » μῶν , ᾿ς $^ , ET 
καλοῖς μαρτυρουμένη εἰ ἐτεκνοτρόφησεν, εἶ ébe- 


ψοδόχησεν, εἰ ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εὖ ϑλιβομέ- 


Aa E] M 5 e ὡς , 
-yoic ἐπήρκεσεν,, ei παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολού-- 


τι ϑῆσε. (Νεωτέρας δὲ χήρας παραιτοῦ᾽ ὅταν γὰρ 


/ A ier -“ ΤᾺ e 
xotaoTorricooot TOU Χριστοῦ, γαμεῖν ϑέλουσιν 

P. ac , ΄ εἰ i , , ; 9 ^ ὃ 
32 ἔχουσαι κρίμα, οτι τὴν πρώτην πίστιν ηϑέτησαν 


! M 3 , 4 a 
.33 ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ μᾶνϑανουσι περιερχόμεναι τὰς 


eg. E - , Nou XX 9 y M , 
οἰκίας" οὐ μόνον δὲ ἀργαὶ, αλλὰ καὶ φλύαροι 


* X Y Y n . 
14 καὶ περίεργοι, λαλοῦσαι τὰ μὴ δέοντα. «Βούλο- 
μαι οὖν νεωτέρας γαμεῖν, τεχνογογεῖν, οἴκοδε-- 


Ξ € , 2 ^ , - 5 .». ὃς 
σποτεῖν, μηδεμίαν ἀφορμὴν διδοναι τῷ ἀντικει-: 
, ; , ν 
15 μένῳ λοιδορίας χάριν. “Ἤδη γάρ τινες ' ἐξετράπη- 
3S uu - -“ 
τό σὰν οπίσω τοῦ σατανᾶ. KE τις πιστὸς ἢ πιστὴ 





μ᾿ 7 τ à S 
V, 4. ἔστιν ἀπόδεκτον) ἐστι καλὸν, wai ἁἀπόδεκτον 


Ἷ 





1 1 
t ! 


aetatis fexüsque habenda. De cautione in viduis 


fumtu publico alendis adbibendà, praefertim in vidpis 


Tg ^w aer 


. 
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---------.-.Θ.ΘὅὨὃὅ.ὅ ὁ’ " 
dye χήρας, ἐπαρκείτω αὐταῖς, καὶ μὴ βαρεί-. 
σϑω D ἐχχλησία, ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρ-- 
. πέση. Οἱ καλῶς πρρεστῶτες πρερβύτεροι δι- 12 
πλῆς τιμῆς ἀξιούσθωσαν᾽ μάλιστα οἱ κοπιῶντες 
ἐν λόχῳ καὶ διδασκαλίᾳ. xdéyel γὰρ q- γραφή" 1$ 
» Boy ἀλοῶντα οὐ φιμώσεις" » καὶ ἄξιος 0. dg- 
χάτης τοῦ quado αὑτοῦ. Κατὰ πρερβυτέρου 19 
κατηχορίαν μὴ παραδέχου, ἐκτὸς εἰ μὴ ἐπὶ δύο. 

5 τριῶν μαρτύρων. Τοὺς ἁμαρτάνοντας , ἔν- 20 
ὥπιον πάντων ἔλεγχε, ἵνα καὶ οἱ λοιποὶ φόβον 
ἔχωσι. Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ καὶ 21 
«Χριστοῦ "Incov καὶ τῶν ἐκλεκτῶν ἀγγέλων, ἵνα 
ταῦτα φυλάξης χωρὶς" προκρίματος, μηδὲν ποιῶν 
᾿κατὰ πρόρςκλισιν. Χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτί- 22 
Sa, μηδὲ κοινώνει ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις. Σεαυ- 


A 


c ᾿ D z € , QUAE 
τὸν ἁγνὸν τήρει. Μηκέτι ὑδροπότει, ἀλλ᾽ οἴνῳ. a3 
2 M- lU ^ , , 
ὀλίγῳ χρῶ, διὰ τὸν στόμαχόν cov xai τὰς πυ- 
, 2 À Dd ? 7 ε 
ἥγαὰας σον. ἀσϑεγείαξ., “Ζιψῶν avOpomov αἵ 24 
4, ΄ E] 
“ἁμαρτίαι πρόδηλοί clot, . προάγουσαι εἰς κρίσιν" 
» € uU 
- τισὶ δὲ καὶ ἐπακολουϑοῦσιν.  ;cwvrog καὶ τὰ Ὡς 
 xaÀa à δηλά ἐστι" καὶ τὰ ἄλλως ἔχοντα 
καλὰ ἔργα. πρόδηλα ἐστι" καὶ τὰ ἄλλως ἔχοντα, 
M ^ ^ "Á 
κρυβῆναι ov. δύναται." 
ες id € δ᾽ 1 E Y 
so: εἰσὶν ὑπὸ ζυγὸν δοῦλοι, τοὺς ἰδίους VI. 
δεσπότας πάσης. τιμῆς ἀξίους ἡγέίσϑωσαν, ἵνα 
μὴ τὸ ovou& τοῦ ϑεοῦ καὶ ἡ διδασκαλία βλας- 
φημῆται. Οἱ δὲ πιστοὺς ἔχοντες δεσπότας, μὴ 2 





V, 2t. Χριστοῦ Ino00) κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
* Ib. προρλλισιν.) Alii: πρόςφκλησιν. CAL χάριν.) 





ecclefiafticis, 6 ftipendiis Presbyt- rorum: de cafti-. 
gandis delinquentibus: item de eorum delectu, qui- 
bus ecclefiaftica adminiftratio mandatur, Vl. Quid 
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καταφρογείζωπαν:; ὅτε τι ἀδελφοί εἰσιν" ἀλλὰ μᾶλ- 
λον δουλευέτωσαν, ὅτι πιατοί εἶσι καὶ ἀγαπη-- 
voi, oi τῆς εὐεργεσίας ἀντιλαμβανόμενοι. Tov- 
τὰ δίδασκε , καὶ παρακάλει. Ι 

ἃ GREG v ἑτεροδιδασκαλεῖ , καὶ μὴ προέρχεται 


ὑχιαίψουσι λόγοις τοῖς τοῦ κυρίου ἡμῶν dee 
ἤ, “Χριστοῦ, καὶ τῇ κατ᾽ εὐσέβειαν διδασκαλίᾳ, ' τε- 
(YU, μήδε! ἐπιστάμενος, ἀλλὰ νοσῶν mpi 
ores καὶ λογομαχίας , ἐξ ὧν γίνεται φϑόνος, 

ς ἔρις, βλαςφημίαι, ὑπόνοιαι πονηραὶ, 'διαπαρα- 
τριβαὶ διεφϑαρμένων ἀνθρώπων τὸν. γοῦν, καὶ 
ἀπεστερημένων τῆς ἀληϑείας, νομιζόντων πορι- 
σμὸν εἶναι τὴν εὐσέβειαν. φίστασο ἀπὸ τῶν 
€ τοιούτων. ἊἜστι δὲ πορισμὸς μέχας T εὐσέ- 
7 βειὰ μετὰ αὐταρκείας. Οὐδὲν γὰρ Quid 
sg τὸν κόσμον " δῆλον, ὅτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν - τὶ 

8 δυνάμεθα, Ἔχοντες δὲ διατροφὰς καὶ σκεπάσμα-- 
φ1αὰ, τούτοις ἀρκεσϑησόμεϑα. Οἱ δὲ βουλόμενοι 
πλουτεῖν, ξμπίπτουσιν. dg πειρασμὸν καὶ πα͵γί- 
δα, καὶ ἐπιϑυμίας πολλὰς ἀνοήτους καὶ βλαβε: 
οὰς, αἵτιγες βυϑίζουσι τοὺς ἀγϑρώπους εἰς ὅλε- 
10 ϑοὸν xci ἀπώλειαν, “Ρίζα γὰρ πάντων τῶν κα-- 
xcv ἔστι» ἡ φιλαῤγυρία᾽ ἧς τιψὲς ὀρεγόμενοι 
ἀπεπλαψήϑησαν ἀπὸ τῆς πίστεως, καὶ ἑαυτοὺς 
11 περιέπειραν οδύγαις πολλαῖς. Σὺ δὲ, ὦ ἂν- 
ϑρωπε τοῦ ϑεοῦ, ταῦτα φεῦγε" δίωκε δὲ deii 





Vl, s. διαπαρατριβαὶ). παραδιατριβαὶ, 9. ἀνο- 
ἥτους) Alüz ἀνονήτους i 








praecipiendum. fit fervis chri(tianis, Eorum, qui fal- 
fa docent, faftus, ignorantia, avaritia. Divitibus quid. 
inculcari debeat. Admonitio de confervandá forti- 


ἄπ δὰ 
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———————————— 
σύνην» εὐσέβειαν, πίστιν; ἀγάπην, ὑπομογὴν, 


᾿ πιρχότητα᾽ ἀγωνίζου τὸν χαλὸν ἀγῶνα τῆς: πί- 


στεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς, εἰς ἣν ἐκλή-- 


tene; xai ὡμολόγησας τὴν καλὴν ὁμολογίαν ἐν- 


!exrioy πολλῶν͵ μαρτύρων, Παραγχέλλω σοι ἐν- 


᾿πιον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζωοποιοῦντος τὰ πάνέα, καὶ 


Χριστοῦ ᾽Ιησοῦ τοῦ μαρτυρήσαντος ἐπὶ Ποντίου 
Ihhárov τὴν καλὴν ὁμολογίαν, τηρῆσαί σε τὴν 
ἐντολὴν ἄσπιλον, ἀγεπίληπτον, μέχρι τῆς ἐπιφα- 
Ψείας τοῦ πυρίου ἡμῶν ooo Χριστοῦ j ἣν και- 
ροῖς͵ ἰδίοις δείξει ὁ μακάριος za μόνος δυνάστης, 
6. ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυ- 
ριευόντων, ᾿ ὃ μόνος ἔχων ἀϑανασίαν, φῶς οἰκῶν 


« E Υ x Ant 3 i 
ἀπρόφιτον, ον εἶδεν οὐδεὶς ἀνθρώπων, οὐδὲ ἰδεῖν 


δύναται" ᾧ τιμὴ καὶ κράτος αἰώνιον ! Ayury. 
c Τοῖς πιλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, παράγγελ- 
λὲ μὴ ὑψηλοφρογεῖν, μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ πλού- 
του ἀδηλότητι, αλλ ἐν τῷ Oto τῷ ζῶντι, τῷ 
παρέχοντι ἡμῖν πάντα πλουσίως εἷς ἀπόλαυσιν" 
ἀγαϑοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις καλοῖς, ues 
ταδότους εἶναι, κοινωψικοὺς, ! ἀποϑησαυρίζοντας 
ἑαυτοῖς ϑεμέλιον χαλὸν εἷς τὸ μέλλ ov, iva ἐπι- 
pore τῆς ὄντως ζοῆς. 

A Τιμόϑεε 7 τὴν παραϑήκην φύλαξον, &u- 


| φρεπόμεγος τὰς βεβήλους κενοφωνίας καὶ ἀντιϑέ- 


᾿ 


------------------Ο---.ο.ΟῬο-ο-------------ς---- 
V1, τὸ m) ἣν καὶ 17. πάντα πλουσίωρ) πλου- 


σίως πάντα ι9. ὄντως) αἰωνίου 20. παρα- 
ϑήκην.) παρακαταϑήκην . 10, κενοφωνίας) 
Alii: καινοφωνίας 


"terque defendendá fincerá 'Chifti dootin&. De praes 
miis modeftiae, beneficentiae, et perfeverantiae fdei; 


. lefn Chrifto habendae. 


1 
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UNERISEFENEELATICEN So ZCNMPERS E: D cAMP 7 
21 σεις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως" ἣν τινὲς émay- 
γελλόμενοι, περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν. ἯΙ χά-: 
ρις μετὰ σοῦ. [Δ4μήν. 1- 1 

ἱ Πρὸς Τιμόϑεον͵ πρώτη ἐγράφη. ᾿ἀπὸ E dao: 
δικείας, ἥτις ὀστὶ μητρόπολις Φρυγίας τῆς IHa- 
xcvi] | ΄ Ἢ 





mATA4ofTm x 
ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 


EIHIXTOAH AETTEPA. 


- 


Ll. ἢ δ αῦλος, ἀπόστολος Τησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελή- 
ματος ϑεοῦ, κατ᾽ ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Χρι- 
4 στῷ Ἰησοῦ, ^ Τιμοϑέῴ ἀγαπητῷ τέκνῳ. Χάρις, 
ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς, καὶ «Χριστοῦ 
᾿Ιησοῦ τοῦ Kee ἡμῶν. .. 7 
3 Χάριν ἔχω τῷ ϑεῷ, o λατρεύω ἀπὸ προ- Ἢ 
γόνων &y EU PAR (ὡς ἀδιάλείτετον 
ἔχω τὴν πέρὶ δοῦ μνείαν ἐν ταῖς δεήσεσί uov 
4 νυχτὸς xci ἡμέρας, ' ἐπιποϑῶν ὃε ἰδεῖν, μεμνη-- 
μένος σου τῶν Óaxgvov, ἵνα χαρᾶς πληρωϑῶ,) 
5 ὑπόμνησιν λαμβάνων τῆς & σοὶ ἀνυποχρίτον πί-- 
στεως, ἥτις ἐνῴπησε πρῶτον ἐν τῇ μάμμῃ σου 
«Δωΐδι,, καὶ τῇ μητρί σου Ευνίγη πέπεισμαι δὲ, 
6 ὅτι καὶ ἐν σοί. Δὲ ἣν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω 
σὲ ἀναζωπυρεῖν τὸ pierna τοῦ ϑεοῦ, 9 ἐστιν ὶ 


— 





AD TIM.IL c. L, Paolus fidem Bisedocii epllaus 


[] 
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ἐν. 0i διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν μου" οὐ 7 


γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν" ὁ ϑεὸς πνεῦμα δειλίας, ἀλλὰ." 
᾿ δυνάμεως καὶ «γάπης καὶ σωφρονισμοῦ. Μὴ οὖν 8 
“ἐπαισχυνθῆς τὸ μαρτύριον τοῦ πυρίου ἡμῶν, μη- 
"δὲ ἐμὲ τὸν δέσμιον αὐτοῦ" ἀλλὰ συγκακοπάϑησον 
᾿τῷ εὐαγγελίῳ κατὰ δύναμιν ϑεοῦ, τοῦ σώσαντος 9. 
ἡμᾶς καὶ καλέσαντος κλήσει ἁγίᾳ, οὐ κατὰ τὰ 
ἔργα ἡμῶν, ἀλλὰ χατ ἰδίαν πρόϑεσιν χαὶ χάριν 
τὴν δοϑεῖσαν ἡμῖν ἐν Χριστῷ Ico? πρὸ χρόνων : 
αἰωνίων, φανερωθεῖσαν δὲ νῦν διὰ τῆς ἐπιφα- τὸ 
ψείας τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ]ησοῦ «Χριστοῦ, καταρ- 
γήσαντος μὲν rov ϑάνατον; φωτίσαντος δὲ ζωὴν. 
“καὶ ἀφϑαρσίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίου, εἰς. ὃ ἐτέϑην τι 
ἐγὼ κήρυξ χαὶ ἀπόστολος καὶ διδάσκαλος, ἐθνῶν" 
δὲ ἣν αἰτίαν χαὶ ταῦτα πάσχω, GÀk οὐκ ἐπαι- 1a. 
σχύνομαι" οἶδα γὰρ ᾧ πεπίστευκα, καὶ πέπει- 
σμαι, ὅτι δυνατός ἔστι τὴν παραϑήπην μου φυ- 
λάξαι εἰς ἐχείνην τὴν ἡμέραν. “Ὑποτύπωσιν ἔχε 13 
ὑχιαινόγτων λόγων, ὧν πᾶρ ἐμοῦ ἤχουσας, ἂν 
πίστει καὶ ἀγάπῃ τῇ ἐν Χριστῷ Ιησοῦ" τὴν χκα- τῷ 
Aug παραϑήκην φύλαξον διὰ πνεύματος ἁχίου, 
τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. .. Οἶδας τοῦτο, ὅτι τς 
ἀπεστράφησάν μὲ πάντες οὗ ἐν τῇ ΑΙσίᾳ, ὧν" 
ἐστι Φύχελλος καὶ “Ἑρμογένης. Z9 ἔλεος ὃ “ύ- 16 
Quoc τῷ Ονησιφόρου. oixo ὅτι πολλάκις μὲ ἀνέ- 
ψυξε, καὶ τήν ἅλυσίν μου οὐκ ἐπησχύνϑη, ! ἀλλὰ 17 





Τοῦτ παραϑήκην) παραχαταϑήχην τ. Φύ- 
γελλος) .Alii: Φύχελος * 





dans, eum admonet, ne calamitates cum ipfo fubire 
dedignetur, Animus in fpem aeternae beatitatis per Ie- 
fum Chriftum erectus, rebus adverfis haud infringitur. 
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^ γενόμενος ἐν “Ῥώμῃ, σπουδαιότερον ἐξητησέ με, 

t$ καὶ εὗρε" (δῴη αὐτῷ ὃ ύριος, εὑρεῖν ἔλεος πά- 
ρὰ κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 2, καὶ ὅσα ἐν Eg£- 

| δῷ διηκονησε; βέλτιον σὺ γινωσκείς. : 

1l, Av οὖν, τέχψον. βου, ἐνδυναμοῦ 2 ἐν τῇ χά- 
EE τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" καὶ ἃ ἤκουσας παρ 
ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαῤτύρων, ταῦτα παράϑοὺ πι- 


στοῖς evo ρώποις " οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἕτέ- 


3 govc διδάξαι. Σὺ ovr xaxóncO5cov ὡς καΞ 
^4 λὸς στρατιώτης Ἰησοῦ Χριοτοῦ. Οὐδεὶς σἱρατευό- 

μένος ἐμπλέκεται ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις, 
5 ἵνα τῷ σερατολογήσαντι à ἀρέσῃ. ᾿Εὰν δὲ καὶ ἀϑλῇ 
τ diy οὐ στεφανοῦται; ἐὰν μὴ νομίμως ἀϑλήσῃ. 
6 Τὸν κοπιώντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν παρπῶν 


à 


i μεταλαμβάνειν. Νόει; ἃ λέγω: δῴη γάρ, Gor ὁ 


8 κύριος σύνεσιν ἕν πᾶσι. Δηγημόνευε᾽ Ἰησοῦν .Χρι- 
στὸν ἐγηγερμένον &x Ψεχρῶν, &t σπέρμᾶτος Ζία- 


QUNM 1 τ τευ 5 / ELDER τε ὡς 
9 υἱδ, Xoic TO εὐαγγέλιον μου" ἐν ᾧ κακοπαϑῶ 


μέχοι δεομῶν, ὡς κακοῦργος αλλ O λόγος. τοῦ 


1o ϑεοῦ οὐ δέδεται. Διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ 


τοὺς ἐχλεκτοὺς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσι 
εἰ τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, μετὰ δόξης αἰωνίου. Ic 
στὸς ὁ λόγος εἰ γὰρ συναπεθάνομεν., καὶ συζη-- 
12 σομεν" ' εἰ ὑπομένομεν, καὶ συμβασιλεύσομεν᾽ εἰ 
13 ἀρνούμεϑα, κακεῖνοὸς ὠρνήσεται ἡμᾶξφ᾽ εἰ ἀπι- 
στοῦμεν, ἐχεῖνος πιστὸς μένει" ἀργησασϑαι ἑαυ-: 





H,7. δῴη) «Αἱ: δώσει Ὁ 1. uéva^) «Αἱ: 
μενεῖ", 1o. ἀρνήσασθαι) Ali: egy. γὰρ ἢ 
peu-————————————————————  HÉÓEOG 
Fideutiaà exémpla ét difüdéntiae. Ii, Doctoris mu- 
nus militiae comparatur et agrieulturae, Evangelii 
cauf4 vel vitae periculum effe adeundum, fuo Paulus 


sic t 
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τὸν οὐ δύναται. Ταῦτα ὑπομίανησκε, “δια-- 
μαρτυρόμενος ἐνώπιον τοῦ κυρίου, μὴ λογομαχεῖν, 
εἰς οὐδὲν χρήσιμον, ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ἀκουῦν- 
των. Σπούδασον σεαυτὸν δόκιμον παραστῆσαι τῷ 
“ϑεῷ, ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, ὀρϑοτομοῦντα τὸν 
bises τῆς ἀληϑείας. Τὰς δὲ βεβήλους κενοφω-͵ 
vías περιΐστασο᾽ - ἐπὶ πλεῖον γὰρ προκόψουσιν 
ἀσεβείας, χαὶ ὁ λόγος αὐτῶν ὡς γάγρῥαϊνὰ νομὴν 
ἕξει" ὧν ἔστιν ᾿Ὑμέγαιος καὶ Φίλητος, " οἵτινες 
περὶ τὴν ἀλήϑειαν ἡστόχησαν, λέγοντες τὴν ἀνά- 
στασιν ἤδη γεγονέναι, καὶ ἀνατρέπουσι τὴν τι- 
vow πίστιν. 'O μέντοι στερεὸς ϑεμέλιος τοῦ ϑεοῦ 
ἕστηκεν, ἔχων τὴν σφραγῖδα ταύτην" , Ἔγνω κύ- 
ριος τοὺς ὄντας αὑτοῦ",, καί" ,᾿“Ϊ]ποστήτω ἀπὸ 
ἀδικίας πᾶς ὃ ονομάζων τὸ ὄνομα κυρίου.,, Ἔν 
μεγάλῃ δὲϊ οἰκίᾳ οὐχ ἔστι μόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ 
ἀργυρᾶ, ἀλλὰ καὶ ξύλινα, καὶ ὀστράκινα" καὶ ἃ 
μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν. ᾿Εὰν οὖν τις 
ἐχκαϑάρῃ ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, ἔσται σκεῦος εἰς 
τιμὴν, ἡγιασμένον, καὶ εὔχρηστον τῷ δεσπότη, 
εἷς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον. Τὰς δὲ 
γεωτεριχὰς ὀπιϑυμίας φεῦγε" δίωκε δὲ δυταιοσύ-- 
γὴν, πίστιν; ἀγάπην, εἰρήνην μετὰ. τῶν ἐπικα-: 
λουμένων τὸν κύριον ἐκ καϑαρᾶς καρδίας. Τὰς 
δὲ μωρὰς καὶ ἀπαιδεύτους ζητήσεις παραϊτοῦ, &- 
δὼς, ὅτι γεννῶσι μάχας δοῦλον δὲ κυρίου οὐ 
δεῖ μάχεσθαι, ἀλλ ἥπιον εἶναι πρὸς πάντας, δι- 





Il, 17. Φίλητος) Φιλητὸς 19, κυρίου.) “Χριστοῦ. 
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exemplo edocet. Corruptoribus doctrinae fortiter re- 
fiftendum. In ecclefiá mali bonis mixti. Quomodo 
moratum effe deceat fidum ecclehae miniftrum, 
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ET δακτικὸν, ἃ ἀνεξίκακον,, ' ἐν πρῴοότητι παιδεύοντα 
τοὺς ἀντιδιατιϑεμένους" μήποτε δῷ αὐτοῖς ὃ ϑεὸς 
26 μετάνοιαν εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας, καὶ ἀναγϑήψω- 
σιν ἐκ τῆς τοῦ διαβόλου παγίδος, ἐξώχρημένοι 

vm αὐτοῦ εἷς τὸ ἐκείνου Mu. 

HI, Τοῦτο δὲ Pouog: Ori ἐν ἐσχάταις ἡμέραις 
2 ἐνστήσονται καιροὶ χαλεποί. Ἔσονται ζὰρ οἱ ἄν- 
- ϑρώποι φίλαυτοι, φιλάργυροι, ἀλαζόνες, ὑπερ- 
ἤφανοι; βλάςφημοι, γονεῦσιν ἀπειϑεῖς, ἀχάρι- 
3 στοι;, ἀγόσιοι, ' &ovopyor, ἄσπονδοι, διάβολοι, 
4 ἀκρατεῖς," ἀνήμεροι, ἀφιλάγαϑοι, ' “προδόται, 
| προπετεῖς, τετυφωμένοι, φιλήδονοι μᾶλλον ἢ 7 φι- 
ς λόϑεοι," ἔχοντες μόρφωσιν εὐσεβείας, τὴν δὲ δύ- 
γαμιν αὐτῆς ἠρνημένοι.. Καὶ τούτους ἀποτρέπου. 
ὁ Ἔκ τούτων γάρ εἶσιν οὗ ἐνδύνοντες εἰς τὰς oi- 
κίας καὶ αἰχμαλωτίζοντες γυναικάρια σεσωρευμένα 
7 ἁμαρτίαις, ἀγόμενα ἐπιϑυμίαις ποικίλαις, ' πάν-- 
τοτε μαγϑάνοντα, xai μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀλη- 
3 ϑείας ἐλϑεῖν δυνάμενα. "Or τρόπον δὲ ]Ιαννγῆς καὶ 
᾿Ιαμβρῆς ἀντέστησαν Μιωῦσεῖ, οὕτω καὶ οὗτοι 
ἀνϑίστανται τῇ αληϑείᾳ, ἄνϑρωποι κατεφϑαῤμέ- 
9 νοι τὸν νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. AAA ou 
προχόψουσιν ἐπὶ πλεῖον" ἡ γὰρ ἄνοια αὐτῶν ἔκ- 
δηλος ἔσται πᾶσιν, ὡς καὶ ἡ ἐκείνων ἐχέγε-- 
10 το. Σὺ δὲ παρηκολούϑηκάς μου τῇ διδασκα- 
λίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προϑέσει, τῇ πίστει,, τῇ 





TIL, 6. αἰχμαλωτίζοντες zvy.) αἰχμαλωτεύοντες 
τὰ yvy. 8. louBonc) «δ: ἹΜαμβρῆς 

} — Sisi. 

HUL-IV, 8. Quid metuendum ecclefiae fit ab impiis 


et confceleratis, qui pietatis fpeciem peffimis moribus : 


fuis praetendunt, "Timotheo (qui monetur, ut in iis 
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᾿“μακροϑυμίᾳ, τὴ ἀγάπη, τῇ ὑπομονῇ, ' τοῖς διω- 
γμοῖς, τοῖς παϑήμασιν, οἷά μοι ἐχέψετο ἐν dy 

x “τιοχείᾳ, ἐ ἐν Ικονίω, ἐν -«ἀύστροις᾿" οἵους διὼ- 


γμοὺς ὑπήνεγκα, καὶ ἐκ πάντων us ἐῤῥύσατο δ 


κύριος. Καὶ πάντες δὲ oi ϑέλοντες εὐσεβῶς ζῆν 

ἐν Χριστῷ. Ἰησοῦ, διωχϑήσονται. Ἐν ροὶ 
| δὲ ἄνϑρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖ- 
θον, πλαγώντες καὶ πλανώμενοι. Σὺ δὲ μένε ἐν 
οἷς duode καὶ ἐπιστώϑης, εἰδὼς παρὰ τίνος ἔμα- 
θὲς, καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα 
οἶδας, τὰ δυνάμενώ σε σοφίσαι εἷς σωτηρίαν, διὰ 
πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ ]ησοῦ. Πᾶσα, γραφὴ 
ϑεόπνευστος καὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς 
ἔλεγχον, πρὸς ἐπανόρϑωσιν, πρὸς παιδείαν τὴν ἐν 
δικαιοσύνῃ" fva ἄρτιος 1 ἡ ὁ τοῦ ϑεοῦ ἄνϑρωπος, 
πρὸς πᾶν ἔργον oyaD o» ἐξηρτιομένος. Ζια- 
μαρτύρομαι [ovr ἐγὼ ἐνώπιον τοῦ 0:09, καὶ 
— [τοῦ χυρίου] Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ μέλλοντος κρί- 


yay ζώντας καὶ νεκροὺς κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν αὖὐ--. 


τοῦ καὶ τὴν βασιλείαν αὑτοῦ" κήρυξον τὸν λό- 
γον, ἐπίστηϑι εὐκαίρως ἀκαίρως, ἔλεγξον, ἐπι-- 
" τίμησον, παρακάλεσον ἐν πάσῃ μακροθυμίᾳ. καὶ 
διδαχῇ. Ἔσται γὰρ καιρὸς, ὅτε τῆς ὑγιαινούσης 3 
διδασκαλίας ovx ἀνέξονται, ἀλλὰ κατὰ τὰς ἰδίας 
᾿ ἐπιϑυμίας ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσουσι διδασκάλους, 





IIl, 14. τίνος) «41: τίνων 16. καὶ dq noc) 
Ali: ὠφέλιμος IV, τ. γεκροὺς xara τὴν 
... αὑτοῦ) dli: γεκροὺς, καὶ τὴν... αὖτ 
TOU 3. ἰδίας ἐπιϑυμίας) ἐπιϑυμίας τὰς ἰδίας 





* perfeveret, quae eta Paulo et facris e libris V. T. fa- 
, lutariter didicerit) vigilantia commendatur et circum« 
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7 à - 
4 χνηϑόμενοι. τὴν ἀκοήν" καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀλη- 


ϑείας τὴν ἀκοὴν ἀποστρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς μύ- 


ς ϑοὺς ἐκτραπήσονται. Σὺ δὲ νῆφε ἐν πᾶσι, κα-. 


χοπάϑησον, ἔργον ποίησον εὐαγγελιστοῦ, τὴν 

6 διαχογίαν σου πληροφόρησον: Ἐγὼ γὰρ ἤδη 
σπένδομαι, καὶ ὃ καιρὸς τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως 
7 ἐφέστηκε" τὸν ἀγῶνα τὸν καλὸν ἡ ἡγώνισμαι; τὸν 

8 δρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν τετήρηκα λοιπὸν 
ἀποκειταί μοι ὃ τῆς δικαιοσύνης στέφανος. ὃν 
ἀποδώσει μοι ὁ κύριος ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, .ὃ 
δίκαιος κριτής, οὐ μόνον δὲ € ipis by ord 
σι τοῖς ἠγαπηχῦσι τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 


9.10 D πούδασον ἐλϑεῖν πρός με ταχέως: Zug 


d , A - - 
γάρ μὲ ἐγκατέλιπεν, ἀγαπήσας vov vov αἰῶνα, 
n y 
«ai ἐπορεύϑη εἰς Θεσσαλονίκην" Κρησκῆς εἰς F'a- 
"4I λατίαν, Τίτος εἰς Zlakuetíov* Δουκᾶς ἐστι μό-- 
ον - 7 2 a ὡς v 
vog mer ἐμοῦ. Μάρκον ἀναλαβὼν «yt μετὰ σεαυ-- 
- ͵ M Es 
12 τοῦ ἔστι γάρ μοι εὔχρηστος εἰς διακονίαν. — Tv- 
ΕἸ 35v 9) A 
13 χικον δὲ ἀπέστειλα dg Ἔφεσον. Τὸν φελόνην, 
^ cs 3 “, 2 T - Ti) ^ K , 2 4 
ὃν omnémor iy Τρωάδι παρὰ Κάρπῳ, ἐρχόμε- 
n ' ^ ΄ u . ^ , 
vog φέρε, καὶ τὰ βιβλία, μάλιστα voc μειβού- 


4 2 , 
t4 γὰς. , αλέξανδρος ὁ χαλκεὺς πολλὰ μοι κα-᾿ 


κὰ ἐνεδείξατο" mode αὐτῷ ὃ κύριος κατά τὰ 
1$ ἔργα αὐτοῦ" ὃν καὶ σὺ φυλάσσου, λίων γὰρ «y- 
τό ϑέστηπκε τοῖς ἡμετέροις Χόγοις. Ἔν τῇ πρώ- 
T5 uov ἀπολογίᾳ οὐδείς μοι συμπαρεγένετο, ἂς 
λὰ πάντες μὲ ἐγκατέλιπον" (μὴ αὐτοῖς λογισϑείη P) 





ΤῊΣ, το: Γαλατίαν) Alü: Γαλλίαν 12. Τύχοκον) 


"Twyxorv τῷ. ἀποδῴη Alii: ἀποδώσει 





fpectio continua. Mors Pauli propinqua ; propinquum 


peracti laboris praemiüm. 1V, 9-32.  Apoftolus a . 


vog 
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warme / , , E] " 
ὁ δὲ κύριος μοι παρέστη, καὶ ἐνεδυνάμωσέ με, Vr 
* 1 - ^ , : - 13 
(va δὲ ἐμοῦ τὸ νηρυγμα Lo Ἰροφορηϑῆ, καὶ ἀκού- 
σῇ πάντα τὰ ἔϑνη ur  ἐῤῥύσϑην i &x στόματος λέ- 
οντος" καὶ ῥυσεταΐ με ago ἀπὸ παντὸς ἔργου 18 
πονηροῦ, καὶ σώσει εἰς τὴν βασιλείαν αὑτοῦ τὴν 
᾿ 7 quu / 3 »- - ς 
ἐπουράνιον" ᾧ ἡ δόξα dg τοὺς αἰῶνας τῶν aiu 
veo»! Aun. , : 
: Σ » 
ἼἌσπασαι ΤΙρίακαν καὶ ᾿Φκύλαν, καὶ τὸν 19 
— , e M » » ΄ 
Ονησέφορου dt»ov. Ἔραστος ἔμεινεν ἐν KopíyOco " 20 
, Y L 3 L 2 » 
Τρόφιμον δὲ ἀπέλιπον ἐν ΜΠλήτῳ ἀσϑενοῦντα. 
M ^ 5 P ’ὔ΄ 
' Σπούδασον πρὸ χειμῶνος ἐλϑεῖν. ᾿Δσπάζεταί 21 
σε Εὔβουλος, καὶ Πούδης, καὶ Jioc, καὶ Κλαυ- 
^ m r5 1 yov Li D 3 uc 
δία, xci οἵ ἀδελφοὶ πάντες. ^O χύριος ]ησοῦς 22 
᾿ς ν᾿ ^ , , L4 , 9 
Χριστὸς μετὰ τοῦ πγευματὸς σον. — H χάριςμεδ 
« ^ ει 7 
μῶν. {-4μήν.} ui 
" ? adea : 
{Πρὸς Τιμόϑεον δευτέρα, τῆς Ἐφεσίων &x-. : 
κλησίας πρῶτον ἐπίσκοπον χειροτονηθέντα, ἐγρά- 
^ 1 , 3 1 , y A 
q ἀπὸ “Ρώμης, ὅτε ἐκ δευτέρου παρέστῃ Παῦ- 
Aoc τῷ Καίσαρι Νέρωνι. ] ; 





HATAOT EITIZTOAH 


ECP D Tul DL 





; ^ ^ -: *» 5 ΕΣ “ὧν ᾿ 
"7i αὖλος δοῦλος ϑεοῦ, ἀπόστολος δὲ Inoov Xoi- T 
στοῦ, (κατὰ πίστιν ἐκλεκτῶν ϑεοῦ καὶ ἐπίγνωσιν 


IV, 21. |. divog) Alii: "liyoc* 
utus, Timo- 


plerisque fociis fuis atque amicis deftit 
Salutationes, 


theum unà cum Marco Romam arceffit. es 
AD TIT. I. Titus ideizco in Cretá relietus , ut ibi 
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m 





2 ἀληϑείας Hm XT εὐσέβειαν , m Mrs. ζωῆς ς αἰ- 
ὠγίου, ἣν ἐπηγγείλατο ὁ ἀψευδὴς ϑεὸς πρὸ χρό- 

5 voy. αἰωνίων, ἐφανέρωσε δὲ “καιροῖς ἰδίοις τὸν 
λόγον αὑτοῦ, ἐν κηρύγματι δ ἐπιστεύϑην ἐγὼ 
" xaT ἐπιταγὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ϑεοῦ,) Τίτῳ 
χϑησίῳ τέχνῳ κατὰ κοινὴν σίστιν. “Χάρις. καὶ 
εἰρήνη ἀπὸ ϑευῦ πατρὸς, καὶ κυρίου InooU Xgrs 

στοῦ TOU σωτῆρος ἡμῶν. 

5 Τούτου χάριν κατέλιπον σε ἐν Κρήτῃ, | ἵνα τὰ 
sidus &midiegü con , καὶ καταστήσης κατὰ πό-- 

6 Anttoee ac E DOM , ὡς ἐγὼ σοὶ διεταξάμην". εἴ τις 
ἐστὶν ᾿ἀγέγκλητος, μιᾶς χυγαιχὸς ἀνὴρ, τέκνα ἔχων" 
“πιστὰ, μὴ ἐν κατηγορίᾳ ἀσωτίας, ἢ ἀνυπότακτα. 

7 Ζεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλητον εἶναι, ὡς ϑεοῦ 
οἰκονόμον" μὴ αὐϑάδη, μὴ ὀργίλον, μὴ πάροινον,: 

ες 4 μὴ πλήκπτην, μὴ αἰσχροκερδῆ, ' ἀλλὰ φιλόξενον, 
φιλάγαϑον, σώφρονα, δίκαιον, ὅσιον, ἐγκρατῆ, 

9 ἀντεχόμενον τοῦ χατὰ τὴν διδαχὴν πιστοῦ λόγου, 

ἵνα δυνατὸς ἡ ἢ καὶ THORACE ἐν τῇ διδασκαλίᾳ 

τῇ ὁγιαινούσῃ, j καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγ- 

το χειν. Εἰσὶ γὰρ πολλοὶ καὶ ἀνυπότακτοι μαται- 
ολόγοι καὶ φοεναπάται, μάλιστα. oi ἐκ περιτομῆς, 

τιν ᾿οὺς δεῖ ἐπιστομίζειν" οἵτινές ὅλους οἴκους ava- 
τρέπουσι, διδάσκοντες ἃ ἃ μὴ δεῖ, αἰσχροῦ κέρδους 
12 χάριν. Εἶπέ τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προφήτης" 


phos ? - Y τὸ 
2, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ ϑηρία, γαστέρες Ux 








I, 4 xci εἰρήνη) ἔλεος, εἰρήνη 10. πολλοὶ 
καὶ) 4dlii: πολλοὶ ἡ 





coepta a Paulo abfolveret, conftitueretque Presbyte- 
xos feu Epifcopos idoneos, bene moratos teltatae- 
que probitatis, .Si qui veram doctrinam pervertunt, 
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χάχας UH μαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθής. Δὲ ἣν τς 
αἰτίαν Verre αὐτοὺς ἀποτόμως, ἵνα ὑχιαίνωσιν 
ἐν τῇ πίστει, μὴ ᾿προςέχοντες ᾿Ιουδαϊχοῖς μύϑοις, 14 
χαὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων ἀποστρεφομένων τὴν ἀλή y 
uev. Πάντα μὲν καϑαρὰ τοῖς »αθαροῖο" τοῖο 1$ 
δὲ μεμιασμένοις xai ἀπίστοις οὐδὲν καθαρὸν, ἀλ- 
λὰ μεμίανται αὐτῶν καὶ 0 νοῦς xci ἡ συνείδησις. 
Θεὸν ὁμολογοῦσιν εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦν- 16. 
ται, βδελυκτοὶ ὄντες καὶ ἀπειθεῖς, uci πρὸς πᾶν 
ἔργον ἀγαϑὸν ἀδόκιμοι. 

Σὺ δὲ λάλει ἃ πρέπει 7. ὑχιαινούσῃ διδασχα- 11. 
Ma πρεςβύτας γηφαλίους εἶ, εἶναι, σεμνοῦς, σώφρο- 2 
yas, ὑγιαίνοντας τῇ πίστει, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὕπο- 
pori' πρεςβύτιδας᾽ ὡφαύτως ἐν καταστήματι ἵερο- 3 
πρεπεῖς, μὴ διαβόλους, μὴ οἴνῳ πολλῷ δεδουλω- 
μέγας, καλοδιδασκάλους, Wwe σωφρονίζωσι τὰς κα 
γέας, φιλάγδρους εἶναι, φιλοτέχνους," σώφρονας. ς 
ἁγνὰς, οἰχουρούς, ἀγαϑὰς ^ ὑποτασσομέψας τοῖς 
ἐδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ 0 λόγος τοῦ θεοῦ βλας- 
φημῆται. Τοὺς γεωτέρους ὡραύτως παραχάζει 6 
σωφρονεῖν᾽ περὶ πάντα σεαυτὸν παρεχόμενος τύ- 7 
πον dni ἔργων, ἐν τῇ διδασκαλίᾳ ἀδιαφ ϑορίαν, 
σεμνότητα, λόγον ὑγιῆ, ἀκατάγνωστον᾽ ἵνα ὁ ἐξ g 
ἐναντίας ἐντραπῆ, μηδὲν ἔχων περὶ ἡμῶν λέχειν 
φαῦλον. Δούλους, ἰδίοις δεσπόταις ὑποτάσσε- 9 
σϑαι, ἔν πᾶσιν εὐαρέστους εἶναι, μὴ ἀντιλέγον- 





Al, 3. ἱεροπρεπεῖς) JÁliü: ἱεροπρεπεῖ 4. oixov- 
ροὺς) Ali: οἰχουργοὺς 7. ἀδιαφϑορίαν) 
Alii: ἀφθορίαν Alii aliter... 8. ἡμῶν) ὑμῶν 





refellendi a doctoribus funt er coércendi. Cretenfes 
male morati. 11, Praecepta officii varia, pro dispari 
Rr 4 
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τὸ τας, μὴ Ψοσφιζομέψρυο; ἀλλὰ πίστιν πᾶσαν ἔν»-- 
δεικνυμένους ἀγαθήν" ἵνα τὴν διδασκαλίαν. τοῦ 
al σωτῆρος ἡμῶν Qo κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. ἜἘπε- 
φάνη γὰρ ἡ χάρις τοῦ ϑεοῦ ἢ σωτήριος πᾶσιν ἀν-- 
12 ϑρώποις , " παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι 
τὴν ἀσέβειαν x«i τὰς κοσμικὰς ἐπιϑυμίας σῶς 
φρόνως καὶ δικαίως xc εὐσεβῶς ζήσωμεν ἐν τῷ 
13 γῦν αἰῶνι" προςδεχόμενοι τὴν μακαρίαν BEL 
καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης τοῦ μεγάλου ϑεοῦ καὶ 
14 σωτῆρου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὃς ἔδωκεν é ἑαυτὸν 
ἷ ὑπὲρ ἡμῶν, two λυτρώσηται ἡ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἄνο-- 
μίας, καὶ καϑαρίσῃ ξαυτῷ λαὸν s περιούσιον, ζη-- 
15 λωτὴν. καλῶν ἐ ἔργων. Ταῦτα λάλει καὶ παρακάλει 
καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης ἐπιταγῆς" μηδείς cov πε- 
ριφρονείτω. 
ἯΙ. “Ὑτομίμνησκε avrovg ἀρχαῖς "καὶ ἐξουσίαις 
ὑποτάσσεσϑαι, RE πρὸς πᾶν ἔργον ἀγά- 
2 ϑὸν ἑτοίμους εἶναι, ' μηδένα βλαςφημεῖν, ἀμά-- 
χους εἶναι, ἐπιεικεῖς, πᾶσαν ἐνδεικνυμένους πρᾳ- 
3 ὁτηταὰ πρὸς πάντας ἀνϑρώπους. μεν γὰρ 
ποτὲ καὶ ἡμεῖς ἀνόητοι, ἀπειϑεῖς, πλανώμενοι, 
δουλεύοντες ἐπιϑυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις, ἐν 
κακίᾳ καὶ φϑόνῳ διάγοντες, στυγητοὶ, μισοῦντες 
4 ἀλλήλους" ὅτε δὲ ἡ χρηστότης καὶ ἡ φιλανθρωπία 
5 ἐπεφάνη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ϑεοῦ, οὐκ ἐξ ἔργων 
τῶν ἐν δικαιοσύνη ὧν ἐποιήσαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ xo- 
τὰ τὸν αὑτοῦ ἔλεον, ἔσωσεν ἡμᾶς, διὰ λουτροῦ 





Il, 1o. τοῦ σωτῆρος) lii: τὴν τοῦ σωτῆρος * 





ratione aetatis, fexüs, ordinis. Ufus doctrinae de 
Chrifto falutis. reftitutore, in difciplináà morum, III, 
Magiftratibus obtemperandum; placide et continenter 
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(AES 
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παλιγχενεσίας, καὶ ἀνακαινώσεως πνεύματος ἁγίου, 
"οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως, διὰ ᾿Ιησοῦ Ag 
στοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, ἵνα δικαιωϑέντες τῇ ἐκεί- 
VOV χάριτι, κληρονόμοι γενώμεϑα xav. ἐλπίδα ζωῆς 
αἰωνίου. Πιστὸς 0 λόγος" καὶ περὶ τούτων 
βούλομαί σε διαβεβαιοῦσϑαι, ἵνα φροντίζωσι xa- 
λῶν ἔργων προΐστασϑαι oi πεπιστευκότες τῷ Oto. 
Ταῦτά ἔστι τὰ καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνϑρώποις. 
Mods δὲ ζητήσεις χαὶ γενεαλογίας καὺ ἔρεις καὶ 
μάχας Vou περιίστασο᾽ εἰσὶ γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ 
“μάταιοι. «Ἵἱρετικὸν ἄνϑρωπον. μετὰ μίαν καὶ δευ-- 
τέραν νουϑεσίαν παραιτοῦ᾽ εἰδὼς, ὅτι ἐξέστραπται 
ὁ τοιοῦτος, καὶ ἁμαρτάνει, ὧν αὐτοκατάσριτος. 
“Θιαν πέμψω ᾿“ρτεμᾶν πρός σε ἢ Τύχικον, 
| σπούδασον ἐλϑεῖν πρός με εἰς Νικόπολιν" ἐκεῖ γὰρ 
κέχρικα παραχειμάσαι. Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ 
᾿Απολλὼ σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς 
λείπῃ. MaevOavéroony δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι καλῶν 
ἔργων προΐστασϑαι εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας , ἵνα 
μὴ ὦσιν ἄκαρποι. ᾿Ασπάζονταί σε οἵ uer. ἐμοῦ 
πάντες" ἄσπασαι τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. 
Ἥ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. [᾿“μήν. 7. 
[Πρὸς Τίτον τῆς Κρητῶν ἐκκλησίας πρῶτον 
ἐπίσχοπον χειροτονηϑέντα, ἐγράφη ἀπὸ Νικοπό- 
Aseo τῆς Μακεδονίας. ἢ 





117, $. τὰ καλὰ) «Αἰ: καλὰ 12, Τύχικον) 


Τυχικὸν. 
———————— 
vivendum, ut decet pios fectatores lefu Chrifti. Cu- 
riofarum quaeftionum ,. litium, fectarumque auctores 
cavendi. Titus, ut propediem ad Paulum Nicopolim 
veniat, invitatur. Maudata alia, et falutationes, 
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το 
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13 
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HATA40T EHIXTOAÀAH, 


HPOZZOIAHMON A. 





1 H4 δέσμιος XowroU Ἰησοῦ, xol Τιμό- 
$:06 ὁ ἀδελφὸς, Φιλήμονι τῷ ἀγαπητῷ καὶ ovy-. 
2 ἐργῷ ἡμῶν, ' καὶ “πφίᾳ τῇ ἀγαπητῇ, καὶ do- 
; Y V Ee 25. | EE Porto d 
χίππῳ τῷ συστρατιώτῃ ἡμῶν, καὶ τῇ XU οἶκόν 
3 cov ἐκκλησίᾳ. ᾿ς Χαρὶς ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ 
πατρὸς ἡμῶν, καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
4 Ἐϊχαριστῶ τῷ ϑεῷ μου πάντοτε, μνείαν gov 
5 ποιούμενος ἐπὶ τῶν προφευχῶν μου, ἀκούων σου 
- τὴν ἀγάπην καὶ τὴν πίοτιν, ἣν ἔχεις πρὸς τὸν πύ-- 
6 ριον ᾿Ἰησοῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς ἁγίους" ὅπως 9 
κοινωνία τῆς πίστεώς cov ἐνεργὴς γένηται, ἐν ἔπι- 
γνώσει παντὸς ἀγαϑοῦ τοῦ ἐν ἡμῖν, εἰς ΣΧριστὸν 
7 Ιησοῦν. Χάριν γὰρ ἔχομεν πολλὴν καὶ παράκλη- 
οὐ σι» ἐπὶ τῇ ἀγάπη σου, ὅτι τὰ σπλάγχνα τῶν 
8 ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ σοῦ, ἀδελφέ. Διὸ πολ- 
λὴν ἐν Χῥιστῷ παῤῥησίαν ἔχων ἐπιτάσσειν σοὶ τὸ 
9 ἀνῆκον, ' διὰ τὴν ἀγάπην μᾶλλον παρακαλῶ" voi- 
οὗτος ὧν, ὡς Παῦλος πρεςβύτης, νυνὶ δὲ καὶ δέ- 
10 σμιος ]ησοῦ «Χριστοῦ παρακαλῶ σε περὶ τοῦ 
ἐμοῦ τέκνου, ὃν ἐγέννησα ἐν τοῖς δεσμοῖς μου, 
τι Ὅνγνήσιμον,' τὸν ποτέ σοι ἄχρηστον, γυνὶ δὲ σοὶ 





a ἀγαπητῇ) «Αἰ: ἀδελφῇ * 6. ἡμῖν) ὑμῖν 
7. Χάριν) Alii: Xapav* (cf. 5 Οον.1, 15.) 


μελλήσας ον 


- AD PHILEM. Paulus pro Onefimo, fervo antea. per- 


fido et fugitivo, nunc iam ad yhilembssd dóninum Co- 
4 
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Ὶ 


AD PHILEMONEM. 2x. Gd 


$oz 





xai ἐμοὶ εὔχρηστον, ΤΟΥ ἀνέπεμψα" σὺ δὲ αὐτὸν, 


'" τοῦτ᾽ ἔστι τὰ ἐμὰ σπλάγχνα, προςλαβοῦ. Ὃν ἐ ἐγὼ 


12 
LEO 


ἐβουλόμην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν , ἵνα ὑπὲρ σοῦ- 


. got διακονῇ ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου " χωρὶς 


I4 


* τ ^ Ld ͵7 2 * ? ^ ^ er 
δὲ τῆς σῆς γνώμης οὐδὲν ηϑέλησα ποιῆσαι, (vo. 


μὴ ὡς κατὰ ἀγάγκην τὸ ἀγαϑόν cov ἢ f; ἀλλὰ κατὰ 
ἑκούσιον. - Τάχα γὰρ "διὰ. τοῦτο ,ἐχωρίσϑη πρὸς 
ὥραν, ἵνα. αἰώνιον αὐτὸν ἀπέχης " οὐκέτι ὡς δοῦ- 
Xov, ἀλλ vnéo δοῦλον, ἀδελφὸν ἀγαπητὸν, μάλι-. 
στα ἐμοὶ, πόσῳ δὲ μᾶλλον σοὶ, καὶ ἐν σαρκὶ καὶ 
ἐν εἰῥίῳ: , Εἰ οὖν με ἔχεις κοιψωνὸν, προςφλαβοῦ 
αὐτὸν ὡς ἐμὲ, Εἰ δέ τι ἠδίκησέ σε, ἡ ὀφείλει, 
τοῦτο ἐμοὶ ra. yo Παῦλος ἔγραψα τῇ ἐμῆ: 


χειρὶ, ἐγὼ ἀποτίσω᾽ ἵνα μὴ Ζέγω σοι, ὅτι καὶ 


σεαυτόν μοι προςοφείλεις. Ναὶ, ἀδελφὲ, ἐγώ σου 
ὀναίμην ἐν κυρίῳ. ἀνάπαυσόν μον τὰ σπλάγχνα 
ἐν Χριστῷ.  llenoiDoc τῇ ὑπακοῇ cov ἔγῤραψά 
σοι, εἰδὼς, ὅτι καὶ ὑπὲρ 0 λέγω ποιήσεις. 

“ἅμα δὲ καὶ ἑτοίμαζέ μοι ξενίαν". ἐλπίζω 
γὰρ, ὅτι διὰ τῶν προφευχῶν ὑμῶν χαρισϑήσομαι 
ὑμῖν. ᾿Ασπάζεταί oc Ἐπαφρῶς, ὁ συγαιχμά- 
λωτός μου ἕν Χριστῷ Ἰησοῦ, Μάρκος, Aoíorag- 
χος, Δημᾶς, "dovx&s , οἱ cvysoyoí μου. Ἢ ya- 
θις τοῦ κυρίου ἡμῶν goo? “Χριστοῦ μετὰ τοῦ 

πρεύματος ὑμῶν. Γ΄ “μήν.1 


[Πρὸς Φιλήμονα ἐγράφη ἀπὸ “Ῥώμης διὰ 


᾿Ονησίμου οἰκέτου. 





D I. » 1 Lm 
H. ἀνέπεμψα 7?) -Alü: ἔπεμψα σοι" vel Pas 
13. μοι διακονῇ) διακονῇ. μοι 17. uc) ἐμὲ 50. 
“Χριστῷ -) κυρίῳ. 23. "Aonatecar) ᾿Ασπάζονται 
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ἢ tite admonet, fibique hofpitium parari iubet, 
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- , , ἘΝ , 
I. αἱ δολυμερῶς καὶ πολυτρόπως παλαὶ ὁ 8:05 λα- 
ν αἰ ον y 
' * λήσας vot? πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις, ἐπὶ us. 


TOU τῶν ἡμερῶν τούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν ἀπθὰ : 


2' ὃν ἔθηκε κληρονόμον πάντων, δὲ οὗ καὶ τοὺς; 
3 αἰῶνας ἐποίησεν, ὃς — ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης 
καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέρων τε 
τὰ πάντα τῷ δήματι τῆς δυνάμεως αὑτοῦ, --- δὲ 
ἑαυτοῦ καϑαρισμὸν. ποιησάμενος τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν, ἐκάϑισεν ἐν δέξιᾷ τῆς “μεγαλωσύνης ἐν 
4 ὑψηλοῖς - τοσούτῳ κρείττων ,ενόμενος τῶν ἀγγέ- 
᾿ λων, δύῳ διαφορώτερον. ep αὐτοὺς κεκληρονό- 
& wx» ὁγομα. Τίνι γὰρ εἶπέ ποτε τῶν ἀγγέ- 
λων" ,οὙἱός μου εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά 
05; καὶ πάλιν" Eye ἔσομαι αὑτῷ εἷς πατέρα, 
6 καὶ αὐτὸς ἔσται. μοι εἰς vii; “Ὅταν δὲ παλιν 
εἰςξαγάγη τὸν πρωτότοκον εἷς τὴν οἰκουμένην, λέ- 
γει",, Kal προοκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγε-- 
7 λοι ϑεοῦ.,, Καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀγχέλους λέγει" 
» Ὁ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ πνεύματα, καὶ 
8 τοὺς λειτουργοὺς αὑτοῦ πυρὸς φλόγα᾽,, “πρὸς δὲ 








v ΕἸ A “- 1 
l, 1. ἐσχάτου) ἐσχάτων 3. αὑτοῦ) .Alii: αὐ- 
τοῦ Jlii omittunt. Ib. δὲ ἑαυτοῦ) .Alü: δὲ 
αὐτοῦ li omittunt. 





AD HEBR. I. Iefus, dei filius omniumque rerum do- 
minus, ceteros dei legatos, five homines five Angelos, 


E 
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τὸν wio»' ,/O ϑρόνος cov, ὃ ϑεὸς, εἰς τὸν 
αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" ῥάβδος εὐθύτητος 7 ῥάβδος 
b e βασιλείας cov. "Hrammoag δικαιοσύνην, χαὶ 9 
ἐμίσησας ἀνομίαν" διὰ τοῦτο ἐχρισέ σε, ὃ ϑεὸς, | 
ὁ 0:09 cov ἔλαιον ἀγαλ λιάσεως παρὰ τοὺς ueró- 
qovs δου.,, Καί"... Σὺ κατ΄ ἀρχὰς, κύριε, τὴν 10 
γὴν ἐθεμελίωσας, καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σου εἰ- 
- . σὶν οὗ οὐρανοί. «Αὐτοὶ ἀπολοῦνται, σὺ δὲ δια- 11 
μενεῖς " καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσονται, 
' καὶ ὠὡςεὶ πεδιβόλαιον ἑλίξεις αὐτοὺς, καὶ ἀλλα- 1a 
γήσονται᾽ σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ 
ἐκλείψουσι.,, Πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴ- 13 
,ρηκέ mote" ,, Κάϑου ἐπ δεξιῶν μου, ἕως ἂν ϑῶ 
|. χρὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν cov; ,, 
Οὐχὶ πάντες εἰσὶ. λειτουργικὰ πνεύματα, εἰς δια-- τᾷ 
χονίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλλοντας χληρο- 
ψομεῖν σωτηρίαν ; 
Διὰ τοῦτο δεῖ περισφοτέρως Quac προρέχειν 11. 
τοῖς ἀκουσϑεῖσι, μήποτε παραῤῥυῶμεν. Εἰ γὰρ 5 
| 0 δὲ ἀγγέλων λαληϑεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος, 
xci πᾶσα παράβασις καὶ παρακοὴ efe ἔνδικον 
μισθαποδοσίαν ' πός ἡμεῖς ἐκφευξόμεϑα τηλικαύ- 3 
τῆς ἀμελήσαντες σωτηρίας: ἥτις ἀρχὴν λαβοῦσα 
λαλεῖσϑαι διὰ τοῦ κυρίου, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων 
εἷς ἡμᾶς ἐβεβαιώϑη, quMteu dap Peotereg TOU 4. 
ϑεοῦ. σημείοις τε καὶ τέρασι, xai ποικίλαις, δυ- 
νάμεσι, χαὶ πνεύματος ἁγίου μερισμοῖς, κατὰ 
τὴν αὑτοῦ ϑέλησιν. Οὐ γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξε ς 








1, 11. διαμενεῖς .) διαμένεις᾽ 15, ἑλίξεις) Alii: 
ER Vd ἀλλάξεις 





dignitate longe multümque fuperat. Il. Tali sc tan- 








658 AD x casco d I 





τὴν οἰκουμένην τὴν ᾿Αὐάλουσος περὶ ἧς λαλοῦμεν. 


6 4ιἐμαρτύρατο δέπου τὶς, λέγων" .» Τί ἐστιν ἄν- 


ϑρώπος, - ὅτι μιμγήσκῃ. αὐτοῦ" 7 υἱὸς ἀνϑρώ-. 


^7 ποῦ, ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτὸν; ᾿Ηλάττωσας αὐτὸν 


To 


B 


τι 


13 


13 


14 


βυαχύ τι παρ CIEN SIME δόξη καὶ τιμῇ ἐστεφά-. 
vocag «vtov [καὶ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα 
τῶν χειρῶν σου] πάντα ὑπέταξας ὑποχάτω τῶν 


A UNES » * ztve ; WESS 
ποδῶν «vrov., Εν γὰρ τῷ ὑποτάξαι αὐτῷ Td, 
A 3 - 2 “ 3 /, - ἡ 

πάντα, οὐδὲν ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπότακτον. Nw 


» 2 - λ , » c 
δὲ οὔπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτεταγμένα" 
κ᾿ PN , 3. 2 “5 2 i 5 
τὸν δὲ βραχὺ τι πὰρ ἀγγέλους ἡλαττωμένον βλέ- 
πομεὲν ΤΠησοῦν διὰ τὸ πάϑημα τοῦ ϑανάτου δό- 
£n καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον" ὅπως χάριτι ϑεοῦ 
M puvoPPod γευσηται ϑανάτου. SAQUE $;«0 
2 ^ , , 2 
αὐτῷ, δί ὃν τὰ πάντα καὶ δὲ οὗ τὰ πάντα, 
' 


πολλοὺς υἱοὺς εἰς δόξαν ἀγαγόντα, vov ἀρχηγὸῤ᾽ 
τῆς δωτηρίας αὐτῶν, διὰ παϑημάτων τελειῶσαι. 


ct “1 3*9 «€ 
Ο, τε γὰρ c γιάζων καὶ OL. epis ζόμενοι ἐξ évog 


2 Uu 
πάντερ᾽ δὲ ἣν αἰτίαν ovx ἐπαισχύνεται ἀδελφοὺς 
3 J - r z 9 - PU 
αὐτοὺς καλεῖν, ' λέγων" ,4mayythó vo ὄνομά 
- 2 - H S 
σοῦ roig ἀδελφοῖς μου, ὃν μέσῳ ἐχχλησίας ὑμνή- 
LEER ἐς. LAN E Y 
co σε... Kai παλιν"  ,,Eyo ἔσομαι πεποιϑῶὼς 
fur Xx 5x ài , τ ϑρλ ὟΣ 4 
ἐπ αὐτῷ.,, Καὶ πάλιν ,lÓov ἐγὼ, καὶ τὰ 
S2 ci ἐδ : c ͵ 3 Y 5 Y 
παιδία ἃ μοι ἔδωκεν ὁ ϑεος.., Ἐπεὶ οἷν τὰ atou- 


ἊΣ 


i 
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" , ᾿ δι : "n 
δία κεκοινωνήκε σᾶρκος καὶ αἵματος, καὶ αὐτὸς. 








II, 9. χάριτι) Ml: χωρὶς (cf. v. 8. et τ Cor. 
; bs M er Jf 
7.) 14 σαρκὸς καὶ αἵματος) i: 

αἵματος καὶ σαρκὸς ὁ (cf. Eph. VI, 12.) 
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to doctori obfequenter parendum. . Dignitas humani - 
generis in Chrifto homine confpicua. Homines, fra- - 


tres lefu: is ipfe illorum omni modo fimilis. Cur hu. 
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T . .4D HEBRAEOS CAP. II. Ill. 639 
——————— 
παραπλησίως, “μετέσχε τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ τοῦ 

' ϑανάτου καταργήσῃ τὸν τὸ χράτος ἔχοντα τοῦ 
θανάτου, TOUT ἔστι τὸν διάβολον, ! xmi ἀπαλ- 15 
λάξη τούτους ὅσοι φόβῳ ϑανάτου διὰ παντὸς τοῦ 
ζῆν ἔνοχοι ἦσαν δουλείας. Οὐ γὰρ δήπου ἀγγέ- τό 
λων ἐπιλαμβάνεται, ἀλλὰ σπέρματος ᾿Αβραὰμ 
, ἐπιλαμβάνεται. . "O8:» ὥφειλε κατὰ πάντα τοῖς 17 
; ἀδελφοῖς ὁμοιωθῆναι, ἕνα ᾿ἐλεήμων γένηται καὶ 
πιστὸς ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς τὸν ϑεὸν, εἰς τὸ ἵἱλά- 
σκεσϑαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ. Ἔν ᾧ γὰρ 1$ 
πέπονϑεν αὐτὸς πειρασϑεὶς, δύναται τοῖς πει-- 
—— βοηϑῆσαι. 

"Osw, ἀδελφοὶ ἃ ἅγιοί, "λήσεως ἐπουρανίου III. 
μέτοχοι, κατανοήσατε τὸν ἀπόστολον καὶ ἄρχιε-- 
θέα τῆς ὁμολογίας ἡμῶν, [Χριστὸν  ᾿Ιησοῦν᾽ 
πιστὸν ὄντα τῷ ποιήσαντι αὐτὸν, ὡς καὶ Μίωῦ- a 





σῆς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. Πλείογος γὰρ οὗ- 3 
τος δόξης παρὰ Mowonv ἠξίωται, καϑ' ὅσον 
-, πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου ὁ κατασκευάσας αὐ-, 
τόν. (Πᾶς γὰρ οἶχος χατασκευάζεται ὑπὸ τινός" 4 
ὁ δὲ τὰ πάντα χατασχευάσας, ϑεός.) Καὶ Μωῦ- ς 
σῆς μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ὡς ϑε- 
ῥάπων, εἷς μαρτύριον τῶν 2αλ ἠϑησομένων᾽ "e 6 
610g δὲ, ὡς υἱὸς ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ" οὗ oi- 
"ὅς ἔσμεν ἡμεῖς, ἐάνπερ τὴν παῤῥησίαν καὶ τὸ 
καύχημα τῆς ἐλπίδος μέρχι τέλους βεβαίαν καταά- 
σχώμεν. A40, καϑῶς λέγει τὸ πνεῦμα το 7 





III, 3. οὗτος δόξης) δόξης οὗτος ὅ. ov) Ali: 
iu * CAlü: ov 0) 





. manam Chriftus naturam induerit, III, 1 - IV, 13. Mo- 
bn e" Chrilto inferior, llle minifter dei, hic Filius 
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Gy y »σήμερον, dà τῆς φωνῆς Βοὺν, ἀκού: " 


8 ons, ' un σκληρύνητε τὰς καρδίας v ὑμῶν, :ὡς 9 — 
τῷ παραπικρασμῷ, κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ Boe- ^ 
9 σμοῦ. ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὗ ἐπείρασάν μὲ οὗ πατέρες ἡ 
ὑμῶν" ἐδοκίμασάν μὲ, καὶ εἶδον τὰ ἔργα. μου, 
16 τεσσαράκοντα ἔτη. Ζιὸ προςώχϑισα τῇ γενεᾷ 
ἐκείνη , «oi εἶπον“ di πλανῶνται τῇ πκαρδίᾳ.. 
II Αὐτοὶ δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδοὺς μου" ' ὡς ὦμο-: 
σα ip τῇ ὀργῇ μου Ei εἰφελεύσονται tio τὴν κα- 3 
12 τάπαυδίν μου... «Βλέπετε, ἀδελφοὶ, μήποτεξοται 
ἔν τινι ὑμῶν καρδία πονηρὰ ἀπιστίας, ἕν τῷ 
13 ἀποστῆναι ἀπὸ ϑεοῦ ζώντος" ἀλλὰ παρακαλεῖτε, 
ἑαυτοὺς καϑ' ἑκάστην ἡμέραν, ἄχρις οὗ τὸ σή- 
μέρον καλεῖται; ἵνα μὴ σχληρυνϑῇ τις ἐξ ὑμῶν 
ἴᾳ ἀπάτη τῆς ἁμαρτίας" C μέτοχοι γὰρ γεγόναμεν τοῦ | 
ὩΧριστοῦ, ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς ὑποστάσεως ué- - 
. 35 χρι τέλους : βεβαίαν κατάσχωμεν " ) ἐν τῷ » λέγεσϑαι 
Σήμερον, ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ 
σχληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ παρα- 
τό πικρασμῴῷ.,; Τίνες γὰρ ἀκούσαντες σιαρεπίκρα-- 
your; ἀλλ οὐ πάντες οἱ ἐξελθόντες ἐξ «Αϊγύπτου 
17 διὰ IMoVoéocs Τίσι δὲ προοώχϑισε τεσσαράκοντα 
ἔτη; οὐχὶ τοῖς ἁμαρτήσασιν; ὧν τὰ κῶλα ἔπε- 
18 σὲν ὃν τῇ ἐρήμῳ. Τίσι δὲ ὥμοσε μὴ εἰρελεύσε- 
σϑαι εἷς τὴν κατάπαυσιν αὑτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἀπει- 
19 ϑήσασι; Καὶ βλέπομεν, ὅτι οὐκ ἡδυνήϑησαν εἰς-- 





III, το, ἐκείνῃ.) «Αἰ: ταύτῃ Ὁ τὸ, Βλέπετε) 
4l. add. δὲ lii iungunt. cum Διὸ, vf. 7. 
(Sed. cf. XII, 25.) 16. Τίνες). Τινὲς 


Minifter ab Ifra&litis non impune fpretus: quanto gra- | 
vius, qui a Filio defecerint, purientur! Requies ae- 
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"exco oco BNNDUCT SUIS Pi τ AMECRR a n cr 
ἐλϑεῖν δὶ ἀπιστίαν. Φοβηϑῶμεν ovy, μῆ- IF. 


mri, παταλειπομένης ἐπαγγελίας εἰξελϑεῖν εἰς τὴν C 
κἀτάπαυσιν αὐτοῦ, δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστερηχές: 


ove. Kai γάρ ἐσμεν εὐηγγελεομένοι i καϑάπερ᾽ n "P 


κακεῖνοι" ἀλλ ovx ὠφέλησεν ὃ λόγος τῆς ἀκοῆς 
ἐκείνους, μὴ οὐγκειραμένος τῇ ioter TONS ἀκού-- 
σασιγν. Εἰξερχόμεθϑα γὰρ εἴς τὴν κατάπαυσιν oi 3 
πιστεύσαντες , «acc. εἴρηκεν “" » fas ὥμοδὰ ἐν 
τῇ οργῆ μου" Fi εἰςελεύσονται ds τὴν λατάπαυ-: 
σίν uov',, καίτοι τῶν ἔργων ἀπὸ καταβολῆς x02 
Giov γενηϑέντων. Ἐἴρηκε γάρ ποῦ περὶ τῆς 4 
ἑβδέμης οὕτω".; Καὶ χατέπαυσεν ὃ ϑεὸς ἐν τῇ 
ἡμέρες ws ἑβδόμῃ, ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὖ- 
τοῦ".. "καὶ ἐν τούτῳ πάλιν", Εἰ εἰςελεύσονται ς 
εἷς τὴν κατάπαυσίν μοῦ.»» Ἐπεὶ οὖν ἀπολεί- 6 
πέται τινὰς eget civ εἰς αὐτὴν, zai οἱ πρότερον 
εὐαγγελισϑέντες ovx εἰςῆλθον δὲ ἀπείϑειαν" πά- 7 
λὲν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, Σήμερον, ἐν Δαυὶδ λέ- 
JOV, μετὰ τοσοῦτον χρόνον" (καϑὼς εἴρηται" ) 
»Σήμερον, ἐὰν" τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε Ξ μὴ 
σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν.,, Fi γὰρ αὐ- 
τοὺς Ιησοῦς κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης 
ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας. “ἄρα ἀπολείπεται 9 
σαββατισμὸς τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ. 'O γὰρ εἰςφελ-- τὸ 
ϑὼν εἷς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς κατ-- 
ἔπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων αὑτοῦ ; ὥςπερ ἀπὸ τῶν 
Ἰδίων. ὃ ϑεός. Σπουδάσώμεν οὖν εἰςελϑεῖν εἰς 1: 





IV,2. συγκεχραμένος) Alü: συγχεέκραμέ éyovg 
f. συγκεκερασμέγους 7. εἴρηται.) lii: hin 
είρηται" ἢ Alii: προείρηκχε" ' 


terna obfequentibus a deo promiffa ; negata refractae 
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ει ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν, ἵνα μὴ ἐν. τῷ αὐτῷ 
12 τις. ὑποδείγματι πέσῃ Ξῆς ὠπειϑείας.. Ζῶν γὰρ 
0 λόγος ποῦ ϑεοῦ, καὶ ἐνεργὴς, καὶ τομώτερος 
- ὑπὲρ. πᾶσαν μάχαιραν δίστομοῦ , καὶ διϊκνούμε- 
ψος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς ve καὶ πνεύματος, &g- 
pun τε καὶ μυελῶν, καὶ κριτικὸς ἐγϑυμήσεων 
t καὶ, ἐγνοιῶν καρδίας" ἱκαὶ οὐκ ἔστι κτίσις 'ἀφα- 
γὴς ἐνώπιόν αὐτοῦ, πάντα δὲ γυμνὰ καὶ τετρα- 
χημισμένα τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ, πρὸς ὃν ως 

ὃ λόγος. : 
14. 5 ᾿Εχρντες οὖν ἀρχιερέα. μέγαν, διληλυϑό- 
τὰ τοὺς οὐρανοὺς, Ιησοῦν τὸν υἱὸν vov ϑεοῦ, 
15 κρατά μεν τῆς ὁμολογίας. Οὐ γὰρ ἔχομεν ἀρχιε- 
ger μὴ δυνάμενον δυμπαϑῆσαι ταῖς ἀσϑενείαις 
ἡμῶν : πεϊξεῖρ ὥμδθον δὲ κατὰ πάντα καϑ' ὁμοι- 
16 ὀτητα, χωρὶς ἁμαρτίας. Τφοςερχώμεϑα οὖν με- 
τὰ πάῤῥησίας τῷ ϑρόνῳ τῆς χάριτος, ἵνα λά- 
βωμεν ἔλεον, καὶ χάριν εὕρωμεν, tig εὔκαιρον 
V. βοήϑειαν. "Πᾶς 7ὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων Ἷ 
λαμβανόμενος, ὑπὲρ. ᾿ἀνθρώπων καθίσταται τὰ 
ἵ πρὸς τὸν ϑεὸν, ive προςφέρῃη δῶρά τε καὶ ϑυ- 
4 σίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, μετριοπαϑεῖν δυνάμενος 
τοῖς ἀγνοοῦσι καὶ πλανωμένοις, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς 
d περίκειται ἀσϑέγνειαν" καὶ διὰ ταύτην ὀφείλει, 
καϑὼς περὶ τοῦ λαοῦ, οὕτω καὶ περὶ ἑαυτοῦ 
4 προοφέρειν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν. “Καὶ οὐχ ἑαυτῷ, 


Σ 





JE, το. πεπειραμένον) πεπειρασμᾶνον pe 3. 
ὑπὲρ) Alii: περὶ 





ris. Νδο verba minitantis dei, quem nihil fugit, ef- 
fectu carent, IV, 14-V, to. lefus, dei filius idemque 
homo, homines reconciliavit de5; et expiavit.  Ex- 
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τὶς λαμβάνει τὴν τιμὴν, ἀλλὰ καλούμενος ὑπὸ 
τοῦ. ϑεοῦ, παϑάπερ καὶ ᾿Δαρών. Οὕτω καὶ ὃ $ 
“Χριστὸς οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασε γέρηϑῆναι ἀρχιερέα, 
ἀλλ ὁ. λαλήσας πρὸς αὐτόν" ον ἰός μου εἶ ov; 
ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά, σε", καϑὼς καὶ ἐν, ἑτέ- ς 
Qo. λέγει". Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα χατὰ τὴν 
τάξιν. Δελχισεδέκ. » "Os ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς 7." 
σαρκὸς αὑτοῦ, - δεήσεις, τε" καὶ ἱκετηρίας πρὸς 
τὸν deben Sii αὐτὸν ἐκ ϑαγάτου.,: μετὰ 
κραυγῆς ἰσχυρᾶς καὶ δακρύων προςενέγκας, καὶ 
εἰςκουσϑεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας, - καίπερ ὧν g 
υἱὸς, ἔμαϑεν ἀφ΄ ὧν ἔπαϑε τὴν ὑπακοὴν," καὶ 9 
τελειωϑεὶς ἐγένετο τοῖς ὑπαχούουσιν αὐτῷ 'πᾷσιν 
αἴτιος σωτηρίας αἰωνίου, προςαγορευϑεὶς. ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ ἀρχιερεὺς κατὰ τὴν τάξιν Μηελχισεδέκ. 

Περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν ó λόγος χαὶ δυφερμή- 1 
γευτος Wie , ἐπεὶ νωϑοοὶ γεγόνατε ταῖς ἀχοαῖς. 
Καὶ γὰρ ὀφείλοντες εἶναι διδάσκαλοι διὰ τὸν χρό- 
vor, πάλιν χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς, τί- 
y& τὰ στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ ϑεοῦ" 
χαὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες “γάλακτος, uui οὐ 
στερεᾶς τροφῆς. Πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος, 13 
, ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης" νήπιος γάρ. ἐστι. 
Τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφή, τῶν διὰ τὴν τᾷ 
ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς 


LE 


- 


o 


- 
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V, 4. καλούμενος... ᾿“αρών.) ὁ δαλούμε- 
7 , 3 E 
vog... 0: Aaoov. : 
piare facerdotis eft: itaque Chriftus facerdos fummus 
ac perpetuus a deo eft conítitutus, Melchifedeci fimi- 
Jis. (V, 1t- VI, 20. De tarditate Hebraeorum , quae 
pleniorem huius argumenti tractationem , efflagitot. 
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FI, διάκρισιν. καλοῦ τὲ καὶ κακοῦ. Διὸ ἀφέντες 


τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ “Χριστοῦ λόγον͵, ἐπὶ τὴν τές - 


λειότητα φερώμεϑα" μὴ πάλιν ϑεμέλιον᾽ κατάβα. 


«λόμεγοι EM ἀπὸ vixQOw ἔργων, καὶ mi- ; 
2 στέως ἐπὶ ϑεὸν, " βαπτιομῶν διδαχῆς, ἐπιϑέσεώς.. 


^ « - 2 " , : EA [Ovi ket 
τὲ χειρῶν, ἀναστασεώς τὲ vexQQY , καὶ κρίματος 
Y P: - e , ui t ἡ. 
. 3 αἰωνίου. (Καὶ τοῦτο ποιήσομεν, éarmeo ἐπιτρέξ 

* € "c 2. 4$ : . x E] c x t * 
4 πὴ o ϑέος. δὝἝυνατον γὰρ, τοὺς «aot qu- 
4 eere C E " 
τισϑέντας, yivocRéyOUG τε τῆς δωρξᾶς τῆς &rov- 

4 , x d Ut EH 
pavíov, καὶ uzvoyovc γενηϑέντας πνευμᾶτος eyíov, 
ἡ Σ We Con δὰ ol 7 

&.' xoi καλὸν γευσαμέψους ϑεοῦ ῥῆμα, δυνάμεις τὲ 
ὟΝ 3 ^ ΟῚ , - / 2 " 
6 μέλλοντος αἰῶνος," καὶ ταραπέσοντας, παλιν oyao- 


7 μι . 2 Loi c “Ὁ 
καϊνίξειν εἷς μετανοιᾶν, αἀγασταυροῦντας ξαυτοῖς. 


t x c - —- Y dM ? ^ 
7 τὸν vioy τοῦ ϑεοῦ καὶ παραδειγματίζογταξς. Τῇ 
3 € - V 2 2 ^ El 3 ΄ 
γὰρ ἡ πιοῦσα τὸν ἐπ᾿ αὑτῆς πολλάκις ἐρχόμενον 
ὑετὸν, καὶ τίκτουσα βοτάνην εὐϑετὸν ἐκείνοις, ^ 
δὲ -ovg καὶ γεωργεῖται, μεταλαμβάνει εὐλογίας 
διἀὰπὸ r0) ϑεοῦ" ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνϑας καὶ τρι-- 
ΠᾺΡ εὐ ναδό NS f 23 ι zd D ΄ 
βολους, ἀδόκιμος «oi κατάρας ἔγγυς, ἧς to τἔς: 


9 ios eig καῦσιν. ΤΠεἐπείσμεϑα δὲ περὺ ὑμῶν, j 


ἀγαπητοὶ, τὰ πρείττογα παὶ ἐχόμε exa σωτηρίας, 
τὸ εὖ χαὶ οὕτω λαλοῦμεν. Οὐ γὰρ ἄδιυτος o ϑεὸς, 
᾿ἐπιλαϑέσϑαι τοῦ ἔργου ὑμῶν, καὶ τῆς ἀγάπης 
ἧς ἐνεδείξασϑε εἷς τὸ ὀγομὰ αὐτοῦ, διὰκογήσαν- 
11 τὲς τοῖο ἁγίοις xci διακονοῦντεο. ᾿Επιϑυμοῦμεν 
δὲ, ἕκαστον ὑμῶν τὴν αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι σπου-- 





VI, 2. διδαχῆς.) ΑΙ. διαδοχῆς 5. ποιήσομεν) 
"Vli; ποιήσωμεν τὸ, τῆς ἀγάπης) τοῦ κόπου 
"τῆς ἀγάπης (Ex 1 Theff. 1,3.) - 





(Obiter de initiis chriftianae inftitutionis.) lidem 


monentur, ut (caveant; defectionem a fide Chrifto. 
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δὴν. πρὸς τὴν δ τον e DER τῆς ἐλπίδος ἃ ἄχρι τέ-. 


λοῦς" ire μὴ γωϑροὶ γένησϑε, μιμηταὶ δὲ τῶν 
διὰ πίστεως καὶ μακροϑυμίας κληρογομούντων τὰς 
ἐπαγχελίας. Τῷ γὰρ “Ἀβραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὃ 0 


15* 


13 


ϑεὸς, ἐπεὶ καὶ οὐδενὸς εἶχε μείζονος ὁ ὁμόσάι, - 


(06€ xa ἑαυτοῦ, "λέγων" .., H μὴν εὐλογῶν 
εὖλ, o7 noo σε, uui πληϑύνων πληϑυνὦ ot, Καὶ 
οὕτω μαχροϑυμήσας ἐπέτυχε τῆς ἐπαγχελίας. 
᾿άνϑρωποι μὲν γὰρ κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσι, 
καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἰς βεβαίωσιν 
ὃ ὄρκοςς Ἔν ᾧ περισσότερον βουλόμενος ὁ ϑεὸς 
ἐπιδεῖξαι τοῖς ἡπήῤονόμοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμε- 
τάϑετον τῆς βουλῆς αὑτοῦ, ἐμεσίτευσεν Ooxo, 
"γα διὰ δύο πραγμάτων ἀμεταϑέτων, ἐν οἷς ἀδύ-- 


14 


j 1$ 


» 


16 


17 


1$ 


' ' , ?* 
ψατον τνεύσασϑαι ϑεὸν, ἰσχυρὰν παράκλησιν eo 


μὲν οἱ χαταφυγόντες πρατῆσαι τῆς προκειμένης 
ἐλπίδος" ἣν ὡς &yxvoow ἔχομεν τῆς ψυχῆς ἄσφα- 
M τε καὶ βιβαίαν, καὶ εἰφερχομένην εἰς τὸ ἐσώ- 
τερον τοῦ καταπετάσματος, ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ 
ἡμῶν εἰρῆλϑεν Ἰησοῦς, κατὰ τὴν τάξιν Μελχισε- 
Qi» ἀρχιερεὺς γενόμενος tig τὸν αἰῶνα. 

Οὗτος γὰρ ὁ Μελχισεδὲη, βασιλεὺς Σαλὴμ, 
ἱερεὺς τοῦ ϑέοῦ τοῦ ὑψίστου; j--09 συναντήσας 
᾿Αβοαὰμ ὑποστρέφοντι ἀπὸ τῆς κοπῆς τῶν βασι-. 
λέων καὶ εὐλογήσας αὐτὸν, ᾧ καὶ δοιάτην ἀπὸ 
πάντων ἐμέρισεν ᾿Αβραὼμ, πρῶτον μὲν ἑομηνευ-- 
- μενος βασιλεὺς δικαιοσύνης» ἔπειτα δὲ καὶ βα- 

—MÓ—— M —— — ———— M 
VI,1u. H) li: Ei VIL, x. τοῦ ὑψίστου) 


€ 
υψίστου 


- 


——————M— 

| datà. Exhortatio ad conftantiam fidei, promiffis dei 

ónnixee, exemplo Abrahami.) VI. VII. Melchifedeco, 
Ss 5. 
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3 σιϊλεὺς Σαλὴμ, (ὃ ἐστι, βασιλεὺς εἰρήνης.) ' ἀπά- 
τωρ; ἀμήτωρ, ἀγενεαλόγητος, μήτε ἀρχὴν ἣμε- 
gov μήτε ζωῆς τέλὸς ἔχων, ἀφωμοιωμένος δὲ τῷ 
υἱῷ τοῦ 0:00, -- μένει ἱερεὺς εἰς. τὸ διηνεκές. 

4. Θεωρεῖτε δὲ, πηλίκος οὗτος, ᾧ καὶ δεκάτην 
᾿Αβρῥαὰμ ἔδωκεν ἐκ τῶν ἀκυθσιρίωνς ὃ πατριάρ-. 

5 χης! Καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν υἱῶν .Ζευὶ τὴν ἱερατείαν. 
λαμβάνοντες, ἐντολὴν ἔχουσιν ἀποδεκατοῦν τὸν 
λαὸν κατὰ τὸν νόμον, τοῦτ᾽ ἔστι, τοῦς ἀδελφοὺς 

αὑτῶν, καίπερ ἐξεληλυϑότας. ἐκ τῆς ὀσφύος 

"6 ᾿Αβραάμ᾽ ὃ δὲ μὴ γενεαλογούμενος ἐξ αὐτῶν, 
δεδεκάτωχε τὸν αβραὰμ, καὶ τὸν ἔχοντα τὰς 

7 ἐπαγγελίας εὖλ όγηκε. “Χωρὶς δὲ πάσης ἀντιλο-. 
γίας, τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖται. 

8 Καὶ ὧδε μὲν δεκάτας ἀποϑνήσκοντες ἄνϑρωποι 
λαμβάνουδιν" ἐκεῖ δὲ, μαρτυρούμενος ὅτι em. 

9 Καὶ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, διὰ Αβραὰμ καὶ Zu ὁ 

10 δικάέας λαμβάνων δεδεκάτωται" 
ὀσφὺν τοῦ πατρὸς ἣν, 


ἔτι γὰρ ἂν τῇ 
ὅτε συνήντησεν αὐτῷ ὁ 
τι Μελχισεδέκ. Εἰ μὲν οὖν τελείωσις διὰ. τῆς 
alwinxge ἱερώσυύνης ἦν (0 λαὸς γὰρ à αὐτῇ 
ψενομοϑέτητο᾽ ) τίς ἔτι χρεία, κατὰ τὴν τάξιν 


Μελχισεδὲκ ἕτερον ἀνίστασϑαι ἱερέα, καὶ ov 


B A , 2 A , y 
y) ove τὴν τάξιν “Ιαρὼν λέγεσϑαι; Μιετατιϑεμέ. 
^ - ὃ , EP Apr. sd / 
vns γὰρ τῆς ἱερωσύνης, ἐξ ἀνάγκης καὶ νόμου 
L n 3 2 «v L] 1 »" 
13 μετάϑεσις γίνεται. Eq. ὧν γὰρ λέγεται voU- 
- Text. 
τα, φυλῆς ἑτέρας μετέσχηκεν, ἀφ᾿ ἧς οὐδεὶς 
δὲ δῦ n 9. ὦ n 
VIL, 11. αὐτῇ ) «Αἰ: αὑτῆς Alü: αὐτὴν 
KUNEESRONTQUP. HOP RCNNENEMUEMENEMENGNUEMEMDIEC EAE n 2 D Lo s EE 
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προςέσχηκε τῷ ϑυσιαστηρίῳ᾽ πρόδηλον γὰρ, ὅτι 
2422 35. 4 2 » c , € - 2 AS ; 
8& Iovóe ανατέταϊλκχεν 0 κύριος ἡμῶν, εἰς qv φυ- 
* PES M x r 
λὴν οὐδὲν περὶ ἱερωσύνης Μωῦσοῆς ἐλάλησε. Καὶ 
περισσότερον ἔτι κατάδηλον ἔστιν, & χατὰ τὴν 
[3 / : LAM caue e rt e 
ὁμοιότητα Μελχισεδὲκ ἀνίσταται ἱερεὺς ἕτερος, ὃς 
3 L E € - Ρ E 
οὐ κατὰ γόμον ἐντολῆς σαῤκικῆς γέγονεν, αλλὰ 
κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου. ἈΡΟΡ ΠΣ γάρ" 
τι σὺ ἱερεὺς εἰς αἰῶνα κατὰ τὴν τάξι 
2 οεὺς εἷς τὸν y ὴν τάξιν 
Μελχισεδέκ... ᾿Α'ϑέτησις μὲν γὰρ γίνεται προα-: 
" » EH ι t BLA 2 
γούσης ἐντολῆς, διὰ vo αὐτῆς ἀσϑενὲς καὶ ἀνω-- 
Ee. ων À A 5 2 c ΄ » 5 
φελές" ' (οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος) enaca- 
3 ΄ » €f 2 7 ^ 
γωγὴ δὲ κρείττονος ἐλπίδος, δὶ ἧς, ἐγγίζομεν τῷ 
AB 2 E] c : ΄ á 
| eo. Καὶ καϑ' ὅσον ov χωρὶς ὁρκωμοσίας 
x Lg κ ' € fr» mM 
(oi μὲν γὰρ χωρὶς ορχωμοσίας cir ἱερεῖς γεγο- 
ψότες᾽ ὃ δὲ μετὰ ὁρχωμοσίας, διὰ τοῦ λέγοντος 
Ψ » 
πρὸς QUTOY' ,,;Ὥμοσε κύριος, καὶ οὔ μεταμελή- 
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΄ Me U * - * ι " ^ 
ϑησέται᾽ Zw ἵερεὺυς eig vov αἰῶνα κατὰ τήν τάξιν 


Μελχισεδέκ",,) κατὰ τοσοῦτον κρείττονος διαϑή- 
xnc γέγονεν ἔγγυος ᾿Ἰησοῦς. Καὶ οὗ μὲν πΡεί- 
ογές εἶσι γεγονότες ἱερεῖς , διὰ τὸ ϑανάτῳ χωλύε- 
σϑαι παραμένειν " ὁ δὲ, διὰ τὸ μένειν. αὐτὸν εἷς 
τὸν αἰῶνα, ἀπαράβατον ἐ ἔχει τὴν ἱερωσύνην" ὅϑεν 
κἀὶ σώζειν εἰς τὸ παντελὲς δύναται τοὺς πρόρερχο- 
μένους δὶ αὐτοῦ τῷ ϑεῷ, πόντοτε ζῶν, εἰς τὸ ἐν- 
τυγχάνειν ὑπὲρ αὐτῶν. Τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν 
ἔπρεπεν ἀρχιερεὺς, ὅσιος, ἄκακος, ἀμίαντος, κε- 
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Μαρτυρεῖται * 
οτος αετα ραίρροις ; " 
Is in zerrd. verfatus, fná nos morte expiavit; nunc idem 
immortalis, et dextrae dei in caelo aslidens, femper 
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τ χωρισμένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλῶν, xai ὑψηλότερος 
27 τῶν οὐρανῶν 7 γενόμενος" ὃς οὐκ ἔχει aed ἡμέραν 
ἀνάγκην, ὧς ὁπερ οἵ ἀρχιερεῖς, πρότερον « ὑπὲρ τῶν 
ἰδίων ἁμαρτιῶν ϑυσίας ἀναφέρειν, ἔπειτα τῶν τοῦ 


λαοῦ" τοῦτα γὰρ ἐποίησεν ἐφάπαξ, ἑαυτὸν ἀνενέγ-- 


28 xac. *O γόμος quo αἀγϑρώπους καϑίστησιν. ἀρ- 


2 χιερεῖς, ἔχοντας ἀσϑένειαν᾽" ὃ λόγος δὲ τῆς ὅρκω-" 
μοσίας τῆς μετὰ τὸν ψόμον, υἷὸν εἷς τὸν αἰῶνα 


τετελειω μένον. , ' 


ΨΙΠ1Π. Κιφάλ QLOV δὲ ἐ ἐπὶ τοῖς λεγομέ γοις, τοιοῦτον 


ἔχομεν. ἀρχιερέα, ὃς ἐχάϑισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑρόγου 
2 Inc μεγαλωσύνης d ἐν vois οὐρανοῖς, τῶν ἁγίων λει- 
τουργὸς, καὶ ius. σκηνῆς τῆς ἀληϑιφψῆς, ἣν ἔπηξεν 
30 κύριος, καὶ οὐκ ἄνϑρωπος. Πὰς γὰρ ἀρχιε- 
ρεὺς εἷς, τὸ προρφέρειν δῶρά τε καὶ ϑυσίας «udi 
σταται" ὅϑεν ἀναγκαῖον, Sem τὶ καὶ τοῦτον͵ ὃ 
4 προρενέγκῃ. Εἰ uiv γὰρ n ἐπὶ γῆς, ovü ἂν ἢν 
ἱερεὺς, ὄντων τῶν ἱερέων τῶν προςφερόντων κατὰ 
& τὸν νόμον τὰ STUNUM (οἵτινες ὑποδείγματι καὶ σκιᾷ 
λατρεύουσι τῶν ἐπουρανίων, καϑὼς κεχρημάτισται 
Μιωῦσῆς, μέλλων. ἐπιτελεῖν τὴν σκηνήν" ,, Oge 
γὰρ, φησὶ, ποιήσῃς πάντα κατὰ τὸν τύπον τὸν 
6 δειχϑέντα σοι ἐν τῷ 00d o» ψυνὶ δὲ διαφορωτέ- 
ρας véreuye λειτουργίας, ὅσῳ καὶ κρείκτονός ἔστε 
διαϑήκης μεσίτης, ἥτις ἐπὶ κρείττοσιν ἐπαγγελίαις 
7 ψενομοϑέτηται. Ei γὰρ ἡ πρώτη ἐχείνη ἦν 
$ ἄμεμπτος, οὐκ ἂν δευτέρας ξζητεῖτο τόπος.᾿ Mig- 
φύμενος γὰρ αὐτοῖς λέγει", 1δοὺ, ἡμέραι ἔρχον-- 
CORNER TT uMBÉUETHECHUNSUE TIU 
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pro nobis deprecatur, Ergo Levitarum facerdotium a 
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115 scout MI 2 ἢ " 3: Y E 
ται, λέχει κύριος, καὶ συντελέσω ini τὸν οἶκον 
z ^ ELS - » Ἢ 4 
Ισραηλ, καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿ούδα διαϑήκην sou * 


T3 ' DU ͵ X Ὸ - » 
OU κατὰ τὴν διαϑηπκὴν ἣν ἐποίησα τοῖς πατράσιν. 


εν 5 Cer 3 ΄ -. DB 3 
αὐτῶν, ἔν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου μου τῆς χειρὸς av- 


ἀρ το αν 5 f D τς Ν E ES » , gens! » 
TOV, ἐξαγαγεῖν avrovg ἐκ γῆς “Αἰγύπτου ὅτι αὖ- 


τοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν. τῇ Dic rnm μου, aro ἡμέ- 
λησα αὐτῶν, Aya αύριος. . "Oui αὕτη 5 διαϑήκη, 
ἣν διαϑήσομαι τῷ οἴκῳ ᾿Ισραήλ μετὰ τὰς ἡμέρας 
ἐκείνας, λέχει κύριος, διδοὺς νόμους μου εἰς τὴν 
διαγοιὰν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν ἐπιγράψω 
αὐτοὺς καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἷς ϑεὸν, καὶ αὐτοὺ 


᾿ἔσονταί μοι εἰς λαόν. Καὶ οὐ μὴ διδάξωσιν ἕκα-- 


' n € τ Mf ι 34. 4 
στος τὸν πολίτην αὑτοῦ, καὶ ἕκαστος TOV ἀδελφὸν 


"ac € - , s - , ΖΓ / » 
αὑτοῦ, λέγων Τνῶϑι τὸν κυριον" Oti πάντες εἶ-- 


δήσουσί με, ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν ἕως μεγάλου. αὖ-- 
τῶν. “Ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀγομιῶν αὐτῶν οὐ 
μὴ ανησϑῶ ἔτι, - Ἔν τῷ λέγειν καινὴν, πεπα- 
λαίωχε τὴν πρώτην" τὸ δὲ παλαιούμενον καὶ γη- 
qm ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. ᾿ 
(c Εἶχε μὲν οὖν καὶ ἡ πρώτη δικαιώματα λα- 
τὰ κὸν cem ἅγιον κοσμικόν. Σκηνὴ γὰρ κατε- 
σχευάσϑη ἡ πρώτη, ἐν sj ἢ τε λυχνία καὶ 5 τρά- 
ca καὶ ἡ πρόϑεσις τῶν ἔρτων, ἥτις λέγεται 
ἅγια. Meri δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασμα σκηνὴ 


(7€ ΄, €i X X ^ » f 
ἡ λεχομένη ἅγια αγίων, χρυσοῦν ἔχουσα ϑυμιατη-- 





VIII, τι. πολίτην) πλησίον ΙΧ, τ. πρώτη) 
πρώτη σκηνὴ (Δ) πρώτη διαϑήκη AL 
πρώτη ἐκείνη) “5. ἅγια.) Αἰ: ἁγία. 





antiquata, quae ad illud pertinebat , omnis difciplina | 
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ριον, καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαλυμ-- 
quérqu' πάντοϑεν χρυσίῳ, ἐν 4 στάμνος χρυσῆ 
"ἔχουσα τὸ μάνγα, καὶ ἡ ῥάβδος aav ἡ βλαστή- 


4 σασα, καὶ αἵ πλάπες᾽ τῆς διαϑήκης " ὑπεράνω δὲ 


αὐτῆς «Χερουβὶμ δόξης, κατασκιάζοντα τὸ ἱλαστή- 


ριον" περὶ ὧν οὐκ ἔστι νῦν λέγειν κατὰ μέρος, 


6 Τούτων δὲ οὕτω κατεσκευασμένων, εἰς μὲν τὴν 


πρώτην σκηνὴν διαπαντὸς εἰφίασιΨ oi ἱερεῖς τὰς 


7 λατρείας ἐπιτελοῦντες " εἰς δὲ τὴν δευτέραν ἅπαξ 


τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνος ὁ ἀρχιερεὺς, οὐ χωρὶς αἵμα- 
^N c - - » A 
τος, ὃ προςφέρεϊ ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ 


8 ἀγνοημάτων᾽" τοῦτο δηλοῦντος τοῦ πνεύματος τοῦ 


Io 
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12 


13 


ἁγίου, μήττω πεφανερῶσϑαι τὴν τῶν ἁγίων ὅδὸν, 
ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν" ἥτις πα- 
ρα βολὴ εἶς τὸν καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, καϑ' ὃν 
δῶρά ve καὶ ϑυσίαι προῤφέρονται μὴ δυνάμεναι 
κατὰ συνείδησιν τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα, μόνον 
ἐπὶ ιβοώμασι καὶ πόμασι, καὶ διαφόροις βαπτι- 
σμοῖς, δικαιώματα σαρκὸς, μέχρι καιροῦ διορϑώ- 
σεως ἐπικείμενα. , Χριστὸς δὲ παραγενόμενος, 
ἀρχιερεὺς τῶν NY ἀγαϑῶν, διὰ τῆς μείζο-- 
yoc xai τελειοτέρας σκηνῆς, οὐ χειροποιήτου, 
ἐξοδε' ἔστιν, οὐ ταύτης τῆς κτίσεως,)' οὐδὲ δὲ αἵ- 
μᾶτος τράγων καὶ μόσχων, διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵμα-- 
τος, εἰοῆλϑεν ἐφάπαξ εἰς τὰ ἅγια, αἰωνίαν Àv- 
τρῶσιν εὑράμενος. Εἰ γὰρ τὸ αἷμα ταύρων καὶ 








IX, τὸ. δικαιώματα) καὶ δικαιώμασε li: δι- 
* χαιώμασι Comiffo καὶ) / 





fiderium movit, h. e. beneficiorum Chrifti, quorum 
adumbratio quaedam ineft ix caerimoniis et ritibus Le- 
viticis. Utrumque illud foedus luftrali fanguine fanci- 
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τράγων, καὶ σποδὸς δαμάλεως δαντίζουσα τοὺς κε- 
κοινιομέγους , ἁχιάζει πρὸς: en τῆς σαρκὸς καϑα- 
ρότητα᾽ πόσῳ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ “Χριστοῦ: ὃς 14 . 
| διὰ πνεύματος αἰωνίου ἑαυτὸν προφήγεγκεν ἀμιὼ--" 
μὸν τῷ ϑεῷ, Los dm τὴν συνείδησιν ἡ ἡμῶν ἀπὸ 
γεκρῶν. ἔργων, εἷς τὸ λατρεύειν ϑεῷ ζῶντι! Καὶ 1$ 
διὰ τοῦτο διαϑήκης καινῆς μεσίτης ἐστὶν, ὅπως, : 
ϑανάτου yevonéyov εἷς ἀπολύτρωσιν τῶν ἐπὶ τῇ 
πρώτη διαϑήχῃ παραβάσεων, τὴν ἐπαγγελίαν 
λάβωσιν oi κεκλημένοι τῆς αἰωνίου κληρονομίας.. 
"Onov γὰρ διαϑήκη, ϑάνατον ἀνάγκη φέρεσϑαι τό 
τοῦ διαϑεμένου" διαϑήκη γὰρ ἐπὲ νεκροῖς fie βαία, 17 
ἐπεὶ μήποτε ἰσχύει ὅτε ζῆ 0 διαϑέμενος" ὅϑεν οὐδ 18 
ἢ πρώτη χωρὶς αἵματος ἐγκεκαίγισται. Δαληϑεί- 19 
δῆς γὰρ πάσης ἐντολῆς κατὰ νόμον ὑπὸ 7ωύσέως 
παντὶ τῷ λαῷ , λαβὼν τὸ αἷμα τῶν μόσχων καὶ 
τράγων, μετὰ ὕδατος καὶ ἐρίου κοχκίνου καὶ ὑσ-᾿ 
σώπονυ, αὐτό τε τὸ βιβλίον; καὶ πάντα τὸν λαὸν 
ἐῤῥάντισε, λέγων", Τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαϑή-- 20 
χκῆς,, ἧς ἐνετείλατο πρὸς ὑμᾶς 0 ϑεός"., καὶ τὴν᾽ 21 
σκηνὴν δὲ καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς Merovorts τῷ 
αἵματι ὁμοίως ἐῤῥάντισε. Kai σχεδὸν ἐν αἵματι 224. 
πάντα καϑαρίζεται κατὰ τὸν νόμον, καὶ χωρὶς αἷ- 
βατεχχυσίας οὐ γίνεται ἄφεσις. ᾿Ανάγκη οὖν τὰ 23 
μὲν ὑποδείγματα τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τούτοις 
καϑαρίζεσθαι" αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράγια κρείττοσι 
ϑυσίαις παρὰ ταύτας. Οὐ 7o εἰς χειροποίητα 24 
ἅγια εἰςῆλϑεν ὃ “Χριστὸς, ἀγτίτυπα τῶν ἀληϑι- 
ψών, αλλ εἷς αὐτὸν τὸν. οὐράνὸν, yuv ἐμφαγι-- 





LX, τᾷ. αἰωνίου) Alii: ἁγίου Ib. ἡμῶν») ὑμῶν 





tum: at toties repetita in vetere ifto piacularia facra 
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45 ἜΛΘΗ τῷ προρώπῳ, τοῦ ϑεοῦ! ὑπὲρ o ἡμῶν. Οὐδ, 
ἵνα πολλάκις προςφέρῃ, ἑαυτὸν» ὥςπερ ὃ ἀρχιε- 
ῥεὺς.. εἰςέρχεται «εἰς τὰ ἅγια x ἐγιαυτὸν ἐν αἵ- 

26 ματι ἀλλοτρίῳ" (ἐπεὶ ἔδει αὐτὸν πολλάκις παϑεῖν 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου ) νῦν δὲ ἅπαξ ὁ ἐπὶ συν-- 


τελείᾳ τῶν αἰώγων, εἰς ἀϑέτησιν ἁμαρτίας, διὰ. 
27 τῆς ϑυσίας αὑτοῦ πεφανέρωται. Καὶ. xoa. ὅσον 


᾿ἀπόκειται τοῖς ἀνθρώποις ἅπάξ ἀποϑανεῖν, μετὰ 
48 δὲ τοῦτο κρίσις" οὗτω καὶ ὁ Χριστὸς ἅπαξ προξ-- 
ἐνεχθεὶς εἰς τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν: ἁμαρτίας, ἔκ 
δευτέρου χωρὶς ἁμαρτίας ὀφϑήσεται τοῖς αὐτὸν 
X. ἀπεκδεχομένοις εἰς σωτηρίαν. Σκιὰν γὰρ ew 
ὃ γόμος τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν, οὖκ αὐτὴν τὴν 
εἰκόνα τῶν πραγμάτων , κατ ἐνιαυτὸν ταῖς αὐ- 
“ταῖς “ϑυσίαις ἃς προςφέρουσιν εἰς τὸ Qugrexia, 
οὐδέποτε δύναται τοὺς προςερχομένους τελειῶσαι. 
3. Ἐπεὶ ovx Gy ἐπαύσαντο προςφερόμεναι, διὰ τὸ 
«μηδεμίαν ἔχειν ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν τοὺς λα- 
3 τρεύοντας, ἅπαξ κεκαϑαρμένους; ᾿Αλλ ἐν αὖ- 
4 ταῖς ἀνάμνησις. ἁμαρτιῶν. xev ἐνιαυτόν. ᾿4δύ- 
voroy γὰρ αἷμα ταύρων καὶ τράγων ἀφαιρεῖν 
5 ἁμαρτίας. Διὸ εἰφερχόμενος εἰς τὸν Κόσμον... λέ- 
yit ,, Θυσίαν καὶ προςφορὰν οὐκ ἡϑέλησας, σῶ- 


6 μα δὲ κατηρτίσω μοι ὁλοχαυτώματα καὶ περὶ, 


c , 5 3 γι ᾿' Pe - i 3 1 
7 ἁμαρτίας οὐκ εὐδόκησας. Τότε. εἶπον ἰδοὺ 
! » ΄ ΄ : Ὁ 
quc , (ἐν κεφαλίδι βιβλίου. γέγραπται περὺ ἐμοῦ) 
- al c ὃς: ' Ly : 2 , "A4 , 
8 τοῦ ποιησαϊ, ὁ. ϑέος, vo Dé^nuc GOU.;, γῶ- 








Ix, 28. οὕτω χαὶ δ) οὕτως ὁ X,2. οὐκ « ἂν) 


ἂν 5. σῶμα) AL. ὠτία 





admonuerünt de peccatis tunc nondum condonatis: fed 
quae in πονὲ foederis primordiis mactata femel eft 
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-4t90y λέγων᾽ 5 Ott ϑυσίαν καὶ προςφορὰν καὶ 

. ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας, οὐκ ἤϑέλησαρ, 
οὐδὲ τὐδόκηνάβι"; e (αἵτινες χατὰ τὸν γόμον προς-- 
φέρονται" ) ' τότε εἴρηκεν" »» Ἰδοὺ ἡ ἥκω, τοῦ ποι-- 9 
ἤσαι [o. ϑεὸς } τὸ ϑέλημά σου., "Ares τὸ 
πρῶτον} ἵνα τὸ δεύτερον στήση. aad ϑελήμα- to 
τι ἡγιασμένοι ἐσμὲν διὰ τῆς προςφορᾶς τοῦ σώ- 
ματος Ἰησοῦ “Χριστοῦ ἐφάπαξ. Καὶ πᾶς μὲν ie- τὰ 
ect. ᾿ἕστηχε καϑ' ἡμέραν λειτουργῶν, καὶ κὰδ" 
αὐτὰς σολλάκις προςφέρων ϑυσίας, αἵτινες ᾿οὐδές. 
ποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας οὗτος δὲ μίαν. ta 
ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προςενέγκας ϑυσίαν εἰς τὸ διηνε- 
mic, ἐκάϑισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ, "τὸ λοιπὸν £x- 13 
δεχόμενος ἕως τεϑῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Mig y& προςφορᾷ τετελείο»-- 14. 
κέν εἰς τὸ διηνεκὲς τοὺς ἁγιαζομένους. ΜΙαρτυρεῖ ts 
δὲ ἡμῖν καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. Μετὰ γὰρ τὸ 
προειρηκέγαι".;; .“ὕτη ἡ διαϑήπη, ἣν διωϑήδομαι 16 
πρὸς αὐτοὺς μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας",, Χέχει 
κύριος" ,, Διδοὺς νόμους μου ἐπὶ καρδίας αὐτῶν, 
«ci ἐπὶ τῶν διανοιῶν αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτοὺς, 
καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν xoci τῶν ἀνομιῶν CU- 17 
τῶν ov μὴ μνησϑῶ ir, “Ὅπου δὲ ἄφεσις τού-- τῷ 
τῶν, οὐκέτι προςφορὰ περὲ ἁμαρτίας. 


r 





M το, Ἰησοῦ) τοῦ Ιησοῦ 12. οὗτος) αὐτὸς 
: Μιᾷ γὰρ προςφορᾷ) Ali: Mía γὰρ Mitre 
AM 15. προξιρηκέγαι ) At: εἰρηκέναι" ἢ 
16. Poft & my odio αὐτοὺς, alii addunt: ὥστε- 
pov λέγει" vel: τότε εἴρηκε" 


igtur in e tert fit e erai ad TA EE 
unica Chrifti victima, omnes omnium delictorum poe- 
nas abolevit, Quare nullo iam amplius piaculo opus eft. 





19 oem οὖν, adp nis cma ied sii 
20 pua τῶν ἁγίων ἐν τῷ αἵματι Ἰησοῦ, qv ἔνε- 
καίνισεν ἡμῖν. ὁδὸν. πρόςφατον καὶ. ζῶσάν;. διὰ. 
τοῦ καταπετάσματος, (τοῦτ᾽ ἔστε; τῆς. σαρκὸς 
21 αὑτοῦ ,): καὶ ἱερέα μέγαν ἐπὶ τὸν ὀἶΐχον τοῦ ϑεοῦ" 
22 προςφερχώμεϑα μετὰ ἀληϑινῆς καρδίας ἐν πληρο- 
φορίᾳ πίστεως; Séoureouiva τὰς καρδίας ἀπὸ 
23 συνειδήσεως πονηρᾶς" καὶ λελουμένοι τὸ σῶμα 
ὕδατι καϑαρῷ; κατέχωμεν τὴν ὁμολογίαν τῆς &À- 
πίδος ἀκλινῆ" (πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος"), 
24 xo) κατανοῶμεν ἀλλήλους εἴς παροξυσμὸν ἀγά- 
25 πῆς καὶ καλῶν ἔργων, μὴ ἐγκαταλείποντες τὴν 
| ἐπισυναγωγὴν ἑαυτῶν, καϑὼς ἔϑος τισὶν, ἀλλὰ 
ἡπαρακαλοῦντες᾽ καὶ τοσούτῳ μᾶλλον, ὅσῳ βλέ- 
26 nere. ἐγγίζουσαν τὴν ἡμέραν. "Exovolog γὰρ 
ἁμαρτανόντων ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν ἐπίγνω-- 
ci» τῆς ἀαληϑείας, οὐκέτι περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολεί- 
37 πεται ϑυσία᾽ φοβερὰ δέ τις δκδοχὴ κρίσεως, 
καὶ πυρὸς ζῆλος, ἐσϑίειν μέλλοντος τοὺς ὑπεναν-- : 
28 τίους. ᾿Αϑετήσας τὶς νόμον Μωσέως, χωρὶς 
οἰκτιρμῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶ μάρτυσιν ἀποϑνή-- 
29 gx&^ πόσῳ, δοκεῖτε, χείρονος ἀξιωϑήσεται τι- 
μωρίας 0 τὸν υἱὸν τοῦ. ϑεοῦ καταπατήσας, καὶ 
τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης κοιγὸν ἡγησάμενος, &v e 
ἡγιάσϑη, καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτὸς ἐϑυβρίσᾶς * 
30 Οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα" ,, Ἐμοὶ ἐκδίκησις, ἐγὼ 
ἀνταποδώσω [λέγει κύριος 17΄., καὶ παλιν" ΟΣ 
31 ριος κρινεῖ τὸν λαὸν αὑτοῦ.,, (Φοβερὸν τὸ ἐμι- 
32 πεσεῖν εἰς χεῖρας ϑεοῦ ζῶντος! ᾿Αγαμιμγή-: 





c, Act. 13. 38. [. (X, 19- XIII. Pars praeceptiva.) 
X, 19-39. Defectionis noxa. De conftantià fidei, et to- 


t 
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σκεῦϑε δὲ τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν αἷς φωτι- 
σϑέντες πολλὴν ἄϑλησίν ὑπεμείνατε παϑημάτῳων" 
τοῦτο μὲν, ὀνειδισμοῖς τε καὶ ϑλίψεσι ϑεατριζό- 33 
μένοι" ; 
φομένων γενηϑέντερ. Καὶ; γὰρ τοῖς δεσμίοις συν- 34 
ἱ ἐπαϑήσατε,. “καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων 
ὑμῶν μετὰ. χαρᾶς προςεδέξασϑε, χινώσκοντες 
ἔχειν. ἑαυτοῖς κρείττονα ὕπαρξιν ἐν οὐρανοῖς καὶ" 
μένουσαν.. Mj ἀποβάλητε οὖν τὴν παῤῥησίαν 35 
᾿ ὑμῶν, ἥτις ἔχει μισϑαποδοσίαν μεγάλην. ᾿Ὑπο--36 


τοῦτο δὲ, κοιγωνοὶ τῶν οὕτως͵ ἀναστρε- 


μονῆς γὰρ ἔχετε χρείαν" ἵνα τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ 
ποιήσαντες, κομίσησϑε τὴν ἐπαγγελίαν. ,, Ἔτι 37 
γὰρ μικρὸν ὅσον ὅσον, ὁ ἐρχόμενος ἥξει καὶ 
οὐ Joost. Ὃ à δίκαιος ἐκ πίστεως ; ζήσεται" 38 
καὶ ἐὰν ὑποστείληται, οὐλ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μοὺ 
iy αὐτῷ; Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποστολῆς, 39 
εἰς ἀπώλειαν ᾿ ἀλλὰ πίστεως, εἰς περιποίησιν. 
ψυχῆς. 

Ἔστι δὲ πίστις, ἐλπιζομένων ὑπόστασις, XI. 
πραγμάτων. ἔλεγχος οὐ βλεπομένων. Εν ταύτη a 
γὰρ ἐμαρτυρήϑησαν οἱ πρεοβύτεροι. Πίστει:3 
γοοῦμεν κατηρτίσϑαι τοὺς αἰῶνας ῥήματι! ϑεοῦ, 
εἰς τὸ μὴ ἐκ φαινομένων τὰ βλεπόμενα γεγονέ- 
γαι. Πίστει πλείονα ϑυσίαν AB« παρὰ Καϊν 4 
προςφήγεγκε. τῷ ϑεῷ, δὲ ἧς ᾿ἐμαρτυρήϑη. εἶναι 
δίκαιος, μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ 





rc 34. Ocouíorg) δεσμοῖς μου «Αἱ. δεσμοῖς — Ib. 
ἑαυτοῖς) ἐν ἑαυτοῖς AXI, 3. ux ix) Alü: |, 
ἐκ qu 








lerantiá calamitatum, quae e fide nafcatur. XI, 1- XII, 
» Fides "€ qualis habenda. Exempla fidei illuftria, 
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τοῦ 0:00 καὶ δὶ αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι λαλεῖ. 
s Πίοτει "Evog μετετέϑη, τοῦ μὴ ἰδεῖν ϑάνατον 
καὶ οὐχ εὑρίσκετο, διότι μετέϑηκεν αὑτὸν ὃ ϑεός. 
Πρὸ γὰρ τῆς μεταϑέσεως αὐτοῦ μεμαρτύρηται 
6 εὐηρεστηχέναι “τῷ ϑεῷ" χωρὶς δὲ πίστεως ᾿ἀδύ- 
ψατοὸν εὐαρεστῆσαι. “Πιοτεῦδαι γὰρ δεῖ τὸν προς- 
ἐρχόμενον τῷ ϑεῷ, ὅτι ἐστὶ, καὶ τοῖς" ἐκζητοῦ- 
7 σιν αὐτὸν μισϑαποδότης γίνεται. Πίστει gon- 
ματισϑεὶς Νῶε περὶ τῶν μηδέπω βλεπομένων, | 
εὐλαβηϑεὶς κατεσκεύασε κιβωτὸν εἰς σωτηρίαν τοῦ 
οἴκου αὑτοῦ" δὲ ἧς κατέχρινε τὸν κόσμον, καὶ 
τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο κληρονό- 
8 uoc. Πίστει καλούμενος ᾿Αβραὰμ ὁ ὑπήκουσεν 
ον ξξελϑεῖν εἰς τὲν τόπον, ὃν ἤμελλε λαμβάνειν εἰς 
κληρονομίαν" xai ἐξῆλϑε, μὴ ἐπιστάμενος ποῦς 
9 ἔρχεται. Πίστει «ταρώχησεν εἰς [rnv] γῆν τῆς. 
ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν, i» σχηναῖς κατοιπή-- 
σας, μετὰ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν συγκληρονό-᾽ 
10 μῶν τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς" ἐξεδέχετο γὰρ 
τὴν τοὺς ϑεμελίους ἐχουσαν πόλιν, ἧς τεχνίτης 
τι καὶ δημιουργὸς ὁ ϑεός. Πίστει καὶ αὐτὴ Σαάῤ- 
ῥα δύναμιν εἰς καταβολὴν σπέρματος ἔλαβε, καὶ 
παρὰ καιρὸν ἡλικίας, “ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν 
12 ἐπαγγειλάμενον. Διὸ καὶ ἀφ᾿ ἑνὸς ἐγεννήϑησαν, 
καὶ ταῦτα γενελρωμένου, καϑὼς τὰ ἄστρα τοῦ 
οὐρανοῦ τῷ πλήϑει, καὶ ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ 
LE RÀ ——— σον σαν αν 
XI, 4. λαλεῖ.) λαλεῖται. τι. αὐτὴ “Σαῤῥα) 
Alü: αὐτῇ : Σαῤῥᾳ — lb. ἡλικίας.) ἡλικίαξ, 
ἔτεκεν... 12. ὡς 5) Oct : 


D) 


————M————ÉÁ 
ei libris V. T. congefta, ad imitandum proponuntur ; pri- 
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,YÓ dile; τῆς ϑαλάσσης ἡ ἀναρίϑμητος. Jic 


πίστιν ἀπέϑανον οὗτοι πάντες, μὴ λαβόντες 


τὰς ἐπαγγελίας, ἀλλὰ πόῤῥωθεν αὐτὰς ἰδόντες 
καὶ ἀσπασάμενοι, καὶ ὁμολογήσαντες, ὅτι ξένου 
καὶ παρεπίδημοί εἶσιν ἐπὶ τῆς γῆς. Οἱ γὰρ τοι- 
αὕτα λέγοντες ἐμφανίζουσιψ, ὅτι πατρίδα nile 
τοῦσι. ' Καὶ εἶ μὲν ἐκείνης ἐμνημόνευον. ἀφ᾽ ἧς 
ἐξῆλθον, εἶχον ἄν καιρὸν ἀνακάμψαι" ψῦν δὲ 
κρείττονος. ὀρέγονται, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐπουρανίου, 
“Διὸ οὐκ ἐπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ ϑεὸς, ϑεὺς ἐπι- 
πκαλεῖσθαν αὐτῶν. ἡτοίμασε γὰρ αὐτοῖς πόλιν, 
Πίστει προςενήγοχεν ᾿Αβραὰμ τὸν 4oa&x πειρα- 
ζόμενος. καὶ τὸν μονογενῆ, προφέφερεν, ὅ τὰς 
» , 2 7 A κι » , 
ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος, πρὸς ὃν ἐλαλήϑη: 
*f Oo 2 Ὁ 7, S j 9 , ; / d 1 À 
» Ou ἐν ᾿Ισαὼκ κληϑήσεταί σοι σπέρμα", " λογι- 
c » - ΄ Ἅ 
σάμενος, Ort καὶ ἐκ γνεχρῶν ἐγείρειν δυνατὸς ὃ 
, «t $4] γ΄ ὦ .« 5 ΄ 
dsog* ὅϑεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολὴ ἐκομίσατο. 
$ 4 
ilíarew περὶ μελλόντων εὐλόγησεν Ισαὰκ τὸν Ju- 
κὠβ καὶ τὸν Ἤσαῦ, Πίστει ᾿Ιακὼβ ἀποϑνή- 
σχὼν ἕκαστον τῶν υἱῶν Ἰωσήφ εὐλόγησε’ καὶ 
of r -“ «΄ € - 
7rQogexUvmoev ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὑτοῦ. 
jd 2, v" a A] ^ 20e, - 
“Πίστει ᾿Ιωσὴφ τελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐμνημόνευσε, καὶ περὸ τῶν ϑστέων 
d € u— ἂψ , , e» ^ a 
αὑτοῦ é£vertíharo, — llíoveu IMoong γεννηϑ εὶς 
΄ c - - , 
ἐκρύβη τρίμηνον ὑπὸ τῶν πατέρων αὑτοῦ, Ort 


εἶδον ἀστεῖον τὸ παιδίον: “αὶ οὐκ ἐφοβήϑησαν 











XI, 13. ἰδόντες) ἰδόντες καὶ ποισϑέντες τς, ξξ- 
ἤλϑον) li: ἐξέβησαν τό, γῦν) νυνὶ 21, 
αὑτοῦ.) αὐτοῦ. 











xum Patriarcharum, (de quorum fpe beatioris vi- 


1ae,) deinae Mofis atque aliorum, (qui ob fidu- 
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τὸ διάταγμα τοῦ βασιλέως. Πίστεὶ δηωυσῆς μέ- 
yag γενόμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι υἱὸς ϑυχατρὸς 
Φαραὼ, μᾶλλον “ἑλόμενος ὈΘΥΑΘΘΕΣΒΝΡΟ τῷ 
λαῷ τοῦ ϑεοῦ, 1 πρόςκαιρον. ἐχεὶν ἁμαρτίας. 
ἀπόλαυσιν" μείζονα πλοῦτον ἡγησάμενος τῶν Ai- 
γύπτου ϑησαυρῶν τὸν ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστοῦ" 
ἀπέβλεπε γὰρ εἰς τὴν μισϑαποδδαίαν. ὩἩΠίστεν 
κατέλιπεν ϊγυπτον, μὴ φοβηϑεὶς τὸν ϑυμὸν 
τοῦ βασιλέως" τὸν γὰρ ἀόρατον ὡς δρῶν ἐκαρ- 
τέρησε. Πίστει memoímxs τὸ πάσχα καὶ τὴν 
πρόςχυσιν τοῦ αἵματος, ἵνα μὴ ὃ ὀλοθρεύων τὰ 
πρωτότοκα, ϑίγη αὐτῶν. ΤΠ]ίστεν διέβησαν τὴν. 
ἐρυϑρὰν ϑάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς" ἧς πεῖραν λα- 
βόντες οὗ «Τἰγύπτιδιυ ικατεπύϑησαν. - ^" Tiorsuv 
τὰ τείχη Jsguyo ἔπεσε, κυχλωϑέντα" ἐπὶ ἑπτὰ 
ἡμέρας.  llíovew Ῥαὰβ ἡ πόρνη οὐ συναπώλετο 
τοῖς ἀπειϑήσασι, δεξαμένη τοὺς κατασκόπους 
per sipgrme. Καὶ “τί ἔτι Ago ᾿Επιλείιμει 
γάρ Hue dui; 'oUusror ὁ χρόνος περὶ Τεδεὼν, Βα- 
θάκ T5 χαὶ Σαμψὼν, καὶ TepOcs, Δαυΐδ τὲ 
καὶ Σαμουὴλ, καὶ τῶν προφητῶν" οἵ διὰ πί- 
στεὼς κατηγωνίσαντο βασιλείας, εἰργάσαντο δὲε- 
καιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στό-- 
ματα λεόντων, " ἔσβεσαν δύγαμιν πυρὸς, ἔφυγον 
στόματα μαχαίρας, ἐνεδυναμώϑησαν ἀπὸ ἀσϑε- 
γείας, ἐγενήϑησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ,  mogsu- 
βολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων" ἐλαβον γυναῖκες, ἐξ ἀνα-- 
στάσδως τοὺς νεκροὺς αὑτῶν: cÀÀou δὲ ἐτυάπα- 


i 














XI, 26. Αἰγύπτου) ἂν Αἰγύπτῳ. Lii: «ΑἹ 
γυπτίῶν * Mind 
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ciae confiantiam apud deum in-laude et gratià fuere,) 
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ψίσϑησαν, οὗ προςδεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, 
ἵνα κρείττογος ἀναστάσεως τύχωσιν" ἕτεῤον δὲ 36 
ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ 
δεσμῶν καὶ φυλακῆς" ἐλυϑάσθησαν, ἐπρίσϑησαν, 37 
ἐπειράσϑησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέϑανον- .. 
περιῆλϑον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰχείοις δέρμασιν, 
ὑστερούμενοι, ϑλιβόμενοι, καχουχούμενοι, " (ὧν 38. 
οὐκ ἣν ἄξιος ὁ κόσμος,) ἐν ἐρημίαις πλανώμε- 
γον καὶ ὄρεσι, καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς Omaig τῆς 
γῆς. Καὶ οὗτον πάντες. μαρτυρηϑέντες à 39 
τῆς. πίστεως, οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, 
τοῦ ϑεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, 49 
ἵνα μὴ. χωρὶς ἡμῶν τελειωϑῶσι. Τ0 οιγαροῦν ΧΙ]. 
καὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες πορικδίμιενον ἡμῖν 
ψέφος μαρτύρων, ὄγκον ἀποϑέμενου πάντων", “καὶ 
τὴν εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, Óv ὑπομονῆς τρέχω--: 
μὲν τὸν προκχείμεγον ἡμῖν ἀγῶνα: ἀφορῶντες εἶς 2. 
M rod , E4 ' ' ' ΕΣ -“ 
τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν, καὶ τελδιωτὴν Ἰησοῦν, 
ος 'ανγτυ τῆς προκειμένης αὐτῷ χαρᾶς, Ὑτπεμξυνξ 
σταυρὸν, αἰσχύνης καταφρογήσας, ἔν δεξιᾷ τε 
τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ κεχάϑικεν, ᾿Αναλογίσασϑε 3 
γὰρ τὸν τοιαύτην ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τῶν. ἅμαρ- 
τωλῶν εἷς αὑτὸν ἀντιλογίαν, ivo μὴ κάμητε. ταῖς 
ψυχαῖς ὑμῶν, ἐκλυόμενοι.. - : $5 














XL, 37. ἐπειράσϑησαν. aliquot Codd., IPP..et 
Fer[]. omz&tunt: unus Cod. ante δπρίσϑη.- 
σαν ponit. Pauci vett. ἔπρίσϑησαν omittunt. 
XE, 2. χεχάϑιυκὲν,.) ἔχάϑιεσεν. 











ad Maecabaeorum usque aetatem. . Perfectiffimum 


fidei ae perfeverantiae exemplum, efus Chrifius, 
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M^ / E EM : ΩΣ ΤΡῚ δι cus 
4 οΞξΞξβῬ»Οοὔπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστητε πρὸς τὴν 
s ἁμαρτίαν ἀνταγωνιζόμενοι καὶ ἐκλέλησϑε τῆς πα- 
' , e € ow εἰ € d À L 3 qii 
ρακλήσεωρ, ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεταν",, Tis 
Si ies 
μου, μὴ δλιγῶρεν παιδείας. κυρίου, n μηδὲ ἐκλύου 
6 ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος. Ὃν γὰρ ἀγαπᾷ κύριος, 
παιδεύει. μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν παραδέχε- 
7 10. ,, Ei παιδείαν ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προς- . 
^ 
φέρεται ὃ ϑεός - τίς γάρ ἔστιν υἱὸς, Ov οὗ παι-' 
8 δεύει πατὴρ; Εἰ δὲ χωρίς ἐστ παιδείας, ἧς μέ- 
τοχον γεγόνασι πάντες, ἄρα νόϑοι ἐστὲ καὶ οὐχ 
9 υἱοί. Εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέρας 
, » - 
εἴχομεν παιδευτὰς, καὶ ἐνετρεπόμεϑια" οὐ πολλῷ 
- c , - - 
μᾶλλον ὑποταγησόμεϑα τῷ πατρὶ τῶν πγευμάτων, " 
1 E : d 
10 zai ζήσομεν; Οἱ μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας, 
Π Y ^ 2 - AE (à. » c EC EY, t 
κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς, 'ἐπαίδευο»" 0 δὲ ἐπὲ τὸ. 
συμφέρον, εἰς τὸ μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐτοῦ. 
nego» , : 
—M L τ * X N 2 - 
11 Πᾶσα δὲ παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν ov δοχεῖ 
^ 5 3 λ N , o S ' E] 
χαρᾶς εἶναι, ἀλλὰ Aümmo* ὕστερον Óà καρπὸν εἰ- 
γυκὸν τοῖς δι᾿ αὐτῆς γεγυμνασμένοις ἀποδίδωσι, 
' 
Y 1 ' c AT 
12 δικαιοσύνης. Διὸ τὰς παρδιμένας χεῖρας καὶ 
e ^i 
13 τὰ παῤαλελυμένα: γόνατα avogü'ooers* καὶ τρο- 
Α d - - ε 
χιὰς ὀρϑὰς ποιήσατϑ τοῖς ποσὶν ὑμῶν, ἵνα μὴ τὸ 
14 χωλὸν ἐκτραπῇ, ἰαϑὴ δὲ μᾶλλον. Εἰρήνην διώ- 
T 
κδτϑ μετὰ πάντων, καὶ τὸν ἁγιασμὸν, οὗ χωρὶς 
15 οὐδεὶς ὄψεται τὸν κύριον" ἐπισκοποῦντες, μή τις 
ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ" μή τις ῥίζα, 
, » , N ^. U 7 , 
πιχρίας ἄνω φύουσα ἐνοχλῆ, καὶ διὰ ταύτης 











ΧΗ, 7. Ei παιδείαν.) Alii: Fig παιδείαν (Er- 


ratum perantiquim. ) : - 











—9À 


XII, 4-29. In rebus adverfis, quas deus fuis immittit, 
paternae eaftigationis confilium et ufus ineft, "Tar dita i- 


^ 
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μιανϑ'ῶσι πολλοί: μή τις πόῤνος, ἢ βέβηλος ὡς 
Ησοαῦ,͵, ὃς ἀντὲ βρώσεως μιᾶς ἀπέδοτο τὰ 'πρω- 


E , x —- M LI €? Y n , 
τοτύχια αὑτοῦ. ᾿ἰστε γὰρ, Ott καὶ μετέπειτα ϑέ- : 


λων κληρογομῆσαν τὴν εὐλογίαν, ἀπεδοκυιμάσϑη" 
΄ L' , s , 
μδεωνοίας γὰρ τόπον οὐχ EUQE, καίπερ μετὰ δα- 


κρύων ἐκζητήσας αὐτήν. Οὐ γὰρ προςεληλύ-. 


» 
dare ψηλαφωμένῳ ὄρει, καὶ κεχαυμένῳ. πυρὶ, 
d γνό καὶ σχό καὶ ϑυέλλη,, ' καὶ GÀ 
καὶ γνόφῳ, καὶ σκότῳ, καὶ ϑυέλλη, ' καὶ Guh- 
T PIA b ι ^" € , ξ΄ τι ἄν , 
πιγγος ἤχῳ, xci φωνῇ ῥημάτων, ἧς οἱ ἀκούσαν- 
" 4 - 3 ἊΝ ΄ 
τες παρητήσαντο, μὴ προςτεϑῆναι αὐτοῖς λόγον" 
Π 5 5) - D ' à E 25 d 
(οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ διαστελλόμενον. . , Ku 
y « » οὐδ 
ϑηρίον ϑίγη τοῦ ὁρους, λιϑοβοληϑησέται., 
, H e 1 τ y * , l en 
καὶ — οὕτω φοβερὸν rv τὸ φανταζόμενον - — Mov- 
- Í Ξ "E ΄ E] IA M. τὰ 1!25 
σῆς εἶπεν" , E«qopoc εἶμι καὶ ivr90uog*, ). " ἀλ- 
cw , * 5r T - 
λὰ προΤςεληλύϑατε Σιὼν ὕρει’ καὶ πόλεν ϑεοῦ 


- € 1 ? ' ΡΝ 
ζῶντος, “᾿Ιερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ: καὶ μυριάσιν,. 


EI L , Lec ^ /, ; 
ἀγγέλων ' παγηγύρεν- καὶ ἐκκλησίᾳ. πρωτοτόχον, 
: g E » "J ἢ k :, E 
ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς. uoi zQu, to 

x : , 4 y 
πάντων". «ci πνεύμασιν δικαίων τετελειωμένων" 
! καὶ διαϑήκης νέας μεσίτη, ᾿Ιησοῦ" παὺ αἵ- 
- E - 1 ΓΝ 
μάτυ ῥαντισμοῦ, κρεῖττον λαλοῦντι παρὰ vov 
"4fs. Βλέπετε, μὴ παραιτήσησϑε τὸν λα- 














ΧΗ, τ8. σκότῳ) zl: ζόφῳ * 20. λιϑοβολη- 
τ΄ ϑήσεται",,) λυϑοβοχηϑήσεταυ, ἢ βολίδυ κατα- 
τοξευϑήσεται",, 23. ἀπογεγρ. ἐν οὐρανοῖς") 
ἐν οὐρανοῖς ἄπογεγρ. 414. κρεῖττον ) κρείττο-- 

γᾷ. 40. τὸν "AfsA.) «41: τὸ 4βελ. 














tis et.focordiae noxa. Sinaiticà e difcipliná, poenis 
territante, nulla falus τ Sonia, cuius auctor eft Chri- 
ftus, laeta ac mitis, deum ostendit propitium, terram- 


τ 


20 


23 


24 


25 


que iunxit caelo. Sed eadem illa haud impune fper-- 


"vt 3 
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᾿ λοῦντα. Ei γὰρ ἐκεῦνου οὐκ ἔφυγον, τὸν ἐπὶ γῆς 
i παραιτησάμεγου χρηματίζοντα, πολλῷ μᾶλλον ἡμεῖς 
Ἂ »! Ἂν ; ͵ Φ σι τ 
a6 οὗ τὸν Gm οὐρανῶν ἀποστρεφόμενοι. .- Ov "ἡ φωνὴ 
τὴν γῆν ἐσάλευσε τότε- vUv δὲ ἐπήγγελται, λέγων" 
» Ἔτι ἅπαξ ἐγὼ σείω oU μόνον τὴν γῆν;, ἀλλὰ καὶ 
Ὁ ' t5 [4 γ' δὲ M e ὃ λ - - 
27 τὸν ovQuvOY.,,. 1'o 0s, ἔτι ἅπαξ, δηλοῖ τῶν σα- 
λευομένων τὴν μετάϑεσιν, ὡς πεποιημένων; (va 
ag μείνῃ τὰ μὴ σαλευόμενα. zuo βασιλείαν ἀσάλευτον 
3 Y " E , 
παραλαμβάνοντες, ἔχωμεν χάριν, Ov ἧς λατρεύω- 
- - 5 € 3 , 
uev εὐαρέστως τῷ ϑεῷ, 'μετὰ αἰδοῦς καὶ εὐλαβείας. 
29 Kal γὰρ ὃ ϑεὸς ἡμῶν. πῦρ καταγναλίακον. 


EM S ES H φιλαδελφία μενέτω. . Τῆς 'φιλδξενίας μὴ 


; ἐπιλανϑάνεσϑε" διὰ ταύτης γὰρ Debt τύγες Ee- 
3 νίσαντες ἀγγέλους. Μῖιμνήσκεσϑε τῶν: δεσμίων, ὦ 
ὡς συνδεδεμένον" τῶν κακουχουμένων, ὡς καὶ 
4 αὐτοὶ ὄντες ἂν σώματι. Τίμιος ὃ γάμος ἕν πᾶ- 
σι, xal 7 κοίτη ἀμίαντος. πόργοὺυς δὲ καὶ μους 
5 χοὺς κρυνεῦ ὁ ϑεός. ᾿ἀφιλάργύρος ὃ τούπος" ἀρ- 
: κούμεγοι τοῖς παροῦσιν. «Αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν" 
6 ,,Οὐ μὴ os ἀνῶ, οὐδ᾽ οὐ μὴ σε ἐγκαταλίπω",) " ὥς- 
τὸ ϑιαῤῥοῦντας ἡμᾶς λέγειν * y, Κύριος ἐμοὶ (dim 
ϑὸς, καὶ οὐ ᾿φοβηϑύσομαι" τί ποιήσει por ἄν- 
7 ϑρωπος:;,, Μινημονεύετα τῶν ἡγουμένων ὑμῶν ; 
οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ eo: ὧν 
ἀναϑεωροῦντες τὴν εὐ E C τῆς ἀγαστροφῆς; μι- 
sl czxo ced 








XAI, 25. γῆς) tno γῆς. 56. ocio) "dit : -σείσω 
. 38. αἰδοῦς καὶ εὐλαβείας.) lii: εὐλαβείας xal 
“δέου. Ὁ XIII, 4. 02) Alii: γὰρ 














nitur. (cf. c.3,7. f.) XIII. Admonitio. de caritate 
Traterná, caftitate,continentià. Pietas erga fidos ec- 
clefiae antifütes. — 1n evangelii doctriná nihil mu- 


" 
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E ' , 4 » | d 
μεῖσϑε τὴν πίστιν. Ἰησοῦς Χριστὸς χϑὲς καὶ σή- 
Ὁ - 
€ » ' € 
μδρον ὁ αὐτὸς, καὶ εἰς vovg αἰῶνας. 4ιδαχαῖς 


i 


ποικίλαις καὶ ξέναις μὴ παραφέρεσϑε: καλὸν γὰρ. 


χάριτι βεβαιοῦσϑαν τὴν καρδίαν, οὐ βρώμασιν, 
«ἐν οἷς οὐκ ὠφελήϑησαν οἵ περιπατήσαντες, Ἔχο- 


IO 


, , E - ΕΣ » 5 
μὲν «ἁδυσιαστήριον, ἐξ ov φαγεῖν ovx Zyovow £&- 


ovoíaw oi τῇ σκηνῇ λατρεύοντες. 2» γὰρ εἰς- 
φέρεταν ζώων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρτίας εἰς τὰ ἅγια 
διὰ τοῦ ἀρχιερέως, τούτων τὰ σώματα κατακαί- 
τὰν ἔξω τῆς παρεμβολῆς. Διὸ καὶ ᾿Ιησοῦς, ἵνα 
ἀγιάση διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λαὺν, ἔξω τῆς 
“τύχης. ἔπωϑε. Τοίνυν. ἐξερχώμεϑω πρὸς αὐτὸν 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς, τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ φέ- 
Qoyr&;* οὐ γὰρ ἔχομεν ὧδε -μένουσαν πόλιν, ἀλ- 
λὰ τὴν μέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν. 41. αὐτοῦ οὖν 
ἀναφέρωμεν votar αἰνέσεως διαπαντὸς τῷ Deo, 
τοῦτ᾽ ἔστι, καρπὸν χειλέων ὁμολογούντων τῷ ὀνό- 
ματι αὐτοῦ. Ἴῆς δὲ “εὐποιίας καὶ κουγωγίας “μή 
ἐπιλανϑάνεσϑε- τοιαύταις γὰρ ϑιυσίαις εὐαρεστεῖ- 
ται ὃ ϑεύς. [ἹΠείϑεσϑε τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν, 
| ui ὑπείχετει αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν 
ψυχῶν ὑμῶν, ὡς λόγον ἀποδώσοντες" ive μετὰ 
| χαρᾶς τοῦτο ποιῶσι, καὶ μὴ στεγάζοντες" ἀλυ- 
σιτελὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο. Προςεύχεσϑε περὶ 
ἡμῶν. πεποίϑαμεν yaQ, Orv χαλὴν συνείδησιν 
ἔχομεν, ἐν πᾶσι καλῶς λοντες ἀγαστρέφεσϑαι" 














^ XIIF, 9. παραφέρεσϑε") zsgupépeode* (7. 
Jud. 12.) τ8. πεποίϑαμεν) liz : πευϑόμεϑο 
Blocco Qm nce PA 








tandum. Infütutorum religionis apud Iudaeos et Chri- 
fiianos dispar ratio. Chriftianae difciplinae praeftan- 
lia. Praefectis ecclefiae lubenti animo obfequendum. 
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19 περισσοτέρως δὲ παρακαλῶ τοῦτο ποιῆσαι, ἵνα 
. τάχιον ἀποκατασταϑῶ ὑμῖν, 

20 ὋὉ δὲ ϑεὸς τῆς εἰρήνης, o ἀναγαγὼν. ἔχ ve- 
ἀρῶν τὸν ποιμένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν ἐν 
αἵματι διαϑήκης αἰωνίου, τὸν κύριον ἡμῶν Ἴη- 

al σοῦν, καταρτίσαν ὑμᾶς ἐν παντὶ ἐργῳ ἀγαϑῷ, 
εἰς τὸ ποιῆσαν τὸ ϑέλημα αὐτοῦ" ποιῶν ἐν ὑμῖν 
τὸ, εὐάρεστον ἐνώπιον αὑτοῦ, διὰ Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ: ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶναξ τῶν αἰώνων: 
"Aur. í T 

22 Ilagazaho δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ἀνέχεσϑ'ε᾽, τοῦ 
λόγου τῆς παρακλήσεως" καὶ γὰρ διὰ βραχέων 

23 ἐπέστειλα ὑμῖν. Γινώσκετε τὸν ἀδελφὸν T- 
μόϑεον ἀπολελυμένον: μεϑ' οὗ, ἐὰν τόχιον ἔρ- 

34 χηται, ὄὈψομαν ὑμᾶς. ᾿Ἰσπάσασϑε πάντας 
'τοὺς ἡγουμένους ὑμῶν, καὶ πάντας τοὺς ἁγίους. 

25 "Aonálovras ὑμᾶς oi ἀπὸ τῆς παλίας. SR χά- 
θὲς μετὰ πάντων ὑμῶν- Aui. 

[Πρὸς “Ἑβραίους ἐγράφη ἀπὸ τῆς Tedin 
διὰ iis ες 











XJIHE , 22. ἀνέχεσθε) “Αἰ: ἀνέχεσθαι 

In vulgari huius epiflolae vnoygagn αἰὶξ. 

poft ἐγράφη addunt Ἕβραϊστὶ, et pro ἀπὸ 

τῆς ᾿παλίας alius Cod. exhibet ἀπὸ Ῥώμης, 
alius ἀπὸ Avo. 








Monita varii argumenti. Preces et vota de incolumi- 
tate. et falute Hehraeorum.  Salutationes. 
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4 


3 * , 
agnos, ϑεοῦ καὶ κυρίου ImcoU Χριστοῦ δοῦ- I. 


Aog, ταῖς δώδεκα φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διάσπορᾷ, 


χαίρειν. 


πειρασμοῖς περυπέσητε ποικίλοις, γιγνώσκοντες, 
e LU , € ἊΨ — * 
OIL TO δοκίμιον ὑμῶν vrG πίστεως κατεργάζεταν 


Πᾶσαν χαρὰν ἡγήσασϑε, ἀδελφοί μου, ὅταν a. 


3 


ὑπομονήν: ἡ δὲ ὑπομονὴ ἔργον τέλειον ἐχέτω, (yq 4 


ἦτε τέλειον καὶ ὁλόκληροι, ἐν μηδενὶ λειπόμε- 
γοι, Εἰ δέ τις ὑμῶν λείπεταν σοφίας, αἰτείτώ 
παρὰ τοῦ διδόντος ϑεοῦ πᾶσιν ἁπλῶς, καὶ μὴ 
ὀνειδίζοντος" καὶ δοϑήσεται αὐτῷ. “4 ἰτείτω δὲ ἐν 


πίστει, μηδὲν διακρυνόμενος- ὁ γὰρ διακρινόμεγος 


/v , EJ , ^ c 
ἔοικε χλύδωνν ϑαλάσσης ἀνεμιζομένῳ «ai δυπιζο- 
PSP Li ' ΕἾ € γ᾽ ! Y. ἢ e 
μένῳ. ΔΊ᾽ γὰρ οἰέσϑω ὁ ἄνϑρωπος ἐκεῖνος, ott 
» OTt. ; E 5 5 
λήψεταί τυ παρὰ τοῦ κυρίου. vio δίψυχος, axa- 
, ". € Pd - ^ 
τάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὑτοῦς, Καυχά- 


1 -€ - 
Go δὲ ὃ ἀδελφὸς 0 ταπεινὸς iv τῷ ὕψει αὑτοῦ." 


c B / 2 - , ς« “ e c 
ὃ δὲ πλούσιος, ἐν τῇ ταπεινώσειν αὑτοῦ, ὁτυ ὡς 
a 9 € 
ἄνϑος χόρτου παρελεύσεται. ᾿Ανέτειλε γάρ ὃ ἥλιος 
7 , , 
σὺν TQ καύσωνν, καὶ ἐξήραγνε τὸν χόρτον, καὶ 
bs 7) 5 - — 36s J. Y c 5 ja. - 
τὸ ἄνϑος αὐτοῦ ἐξέπεσε, wai ἡ εὐπρέπεια TOU 








EP. IAC. 1, 1-21. Fructus calamitatis forti animo 
toleratae, De precibus, et fide deo habendá. Ufus 


19 
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IO 
1: 


666 EP. IACOBI CAP. I 











προςώπου αὐτοῦ ἀπώλετο" οὕτω καὶ ὃ πλούσιος 

12 ὃν ταῖς, dris αὑτοῦ. μαρανϑήσετάι. | Ma- 
κάριος ἀνὴρ, ὃς ὑπομένεν πειρασμόν" ἰὕτε δόκιμος 
γενόμενος λήψεταν τὸν στέφανον τῆς ζωῆς, ὃν 

13 ἐπηγγείλατο 0 κύριος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν. Mm- 
δεὶς πειραζόμενος λεγέτω" “Ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ πειρά.. 
ζομαι" ὃ γὰρ ϑεὸς ἀπείραστός ἔστι κακῶν, πει- 

14 ράζευ δὲ αὐτὸς οὐδένα. "Exaorog δὲ πειράζεοταν, 
.. ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπυϑυμίας ξξελκόμενος καὶ δελεαζό-- 
1g μενος" εἶτα ἡ ἐπιϑυμία συλλαβοῦσα τίκτεν ἁμαρ- 
τίαν" ἣ δὲ ἁμαρτία ἀποτελεσϑεῖσα ἀποκχύεν ϑά- 
τό νγατουν. — IM πλανᾶσϑε, ἀδελφοί μου ἀχαπητοί. 
17 Πᾶσα δύσις ἀγαϑὴ καὶ πᾶν δώρημα 'φέλειον, 
ἄνωϑέν ἔστι καταβαῖνον ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν φώ-. 
TOY, παρ᾿ ᾧ ovx ἔγυ παραλλὰγὴ, ἢ τροπῆς cmo- 
18 σκίασμα. Βουληϑεὶς ἀπεκύησεν ἡμᾶς λόγῳ ἀλη-- 
“ϑείας, εἰς τὸ εἶναν ἡμᾶς ἀπαρχὴν τίνα τῶν αὑτοῦ 

19 κτισμάτω. | "Qere, ἄδελῳφοί μου ἀγαπητοὶ, 
ἔστω πᾶς ἄνϑρωπος ταχὺς sig τὸ ἀκοῦσαι, βρα- 
20 δὺς εἰς τὸ λαλῆσαι, βραδὺς εἰς ὀργήν: “Οργὴ 
γὰρ ἀνδρὸς, δικαιοσύνην ϑεοῦ οὐ κατεργάζεται. 
eI Διὸ ἀποϑέιιενον πᾶσαν ῥυπαρίαν καὶ περισσείαν 
καχίας, ἔν πραὕτητν δέξασϑε τὸν ἔμφυτον λός 
γον, τὸν δυνάμενον σῶσαν τὰς ψυχὰς ὑμῶν. ᾿ 





1, 11, πορείαις) .41. εὐπορείαις «Ἅ4{12: moplotg 
12. ὑπομέγευ) ἰδ: ὑπομενεῖ. 13. ϑιδοῦ) τοῦ 
ϑεοῦ 15.Gmoxvev) «4{ὲ: ἀποχυεῖ το. Ὥς- 
τὲ) diu: "fors 














paupertatis ac divitiarum. F'ontes et caufae delictorum. | 
3Deusad peccandum follicitat ueminem.Idem ille omnis 
boni auctor, noftrae faluti per Chrifium confuluit. 
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, ἔνεσϑε δὲ ποιηταὶ λόγου, καὶ μὴ μόνον 
ἀχροαταὶ, παραλογιζύμενοι ἑαυτούς. Ὅτι & τίς 


ἔ ἀκροατὴς λόγου ἐστὶ καὶ οὐ ποιητὴς, οὗτος &£oi- 


xy ἀνδοὶ χαταγοοῦττι τὸ πρόφωπον τῆς "diues 
αὑτοῦ “ἔν ἐφόπτρῳ" κατενόησε γὰρ ἑαυτὸν, “καὶ 


! 


22 
23 


24 


ἀπελήλυϑε, καὶ εὐθέως ἐπελάϑετο ὁποῖος Tw. 


Ὅ δὲ. παρακύψας εἰς γόμον τέλειον τὸν τῆς ἔλευ- * 


ϑερίας, καὶ παραμείνας, οὗτος οὐχ ἀκροατὴς 
ἐπιλησμονῆς γενόμενος, ἄλλὰ ποιητὴς ἔργου, oU- 
τος μαχάριος Ey τῇ ποιήσεν αὑτοῦ ἔσται. Εἴ τὶς 


δοχεῦ ϑρῆσκχος εἴναι ἐν ὑμῖν], μὴ χαλιναγωγῶν. 


-Ό- € -— 3» ^23 EJ - ' 7 c -"ὕ 
γλῶσσαν αὑτοῦ, αλλ ἀπατῶν καρδίαν αὑτοῦ, 


“ἢ , , E ΄ 
τούτου μάταιος ἡ ϑρησχεία. Θρησχεία καϑαρὰ 


«aL ἀμίαντος παρὰ do καὶ πατρὶ, αὕτη ἐστὶν, 
"- , 2 ' Ἂ , 4, “ ΄ 
ἐπισχέπτεσϑαν ὀρφανοὺς καὶ χήρας ἔν τῇ DA 
Ves αὑτῶν, ἄσπιλον ἑαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κχό- 
σμου. ᾿Αδεῖφοί μου, μὴ ἐν προφωποληψίαις 
ἔχετε τὴν πίστιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἴησοῦ Χριστοῦ 


τῆς δόξης.. “Ἐὰν γὰρ εἰφέλϑη εἷς τὴν συναγωγὴν 


ὑμῶν ἀνὴρ ἀρυσοδαχτύλος ἐν ἐσϑῆτι Magnis, 
᾿εἰρέλϑη δὲ καὶ πτωχὸς ἐν δυπαρᾷ ἐσϑῆτι, " καὶ 


, ἐς s i - ᾿ E] - ' 
ἐπιβλέψητε ἐπὶ τὸν φοροῦντα τὴν ἐσϑῆτα τὴν 
« ' 3 à. » » x x / 50. 
λαμπρὰν, καὶ εἴπητε [av]: Σὺ κάϑου ὧδε 
᾿κολῶς" καὶ τῷ πτωχῷ εἴπητε Σὺ στῆϑι ἐκεῖ, 


, , ὩΣ c 7; 
ἢ κάϑου ὧδε ὑπὸ τὸ ὑποπόδιον μου" “αὶ ov διδ- 


χρίϑητε ἐν ἑαυτοῖς, καὶ ἐγένεσϑε κριταὶ διαλογυ- 


σμῶν πονηρῶν. ᾿Αχούσατε, ἀδελφοί μου ἀγαπη- 











1, 27. ϑεῷ) τῷ ϑεῷ — 44, 4. xal οὐ διεχρίϑη- 
τε) lii: οὐ D lii: καὶ διοκοίϑιητε 











122-1, 26. Ad huius praecepta: mores componendi ; 
neque enim ea didiciffe fufficit, Pauperes divitibus 
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τοὶ, ovy ὁ ϑεὸς ἐξελέξατο τοὺς πτωχοὺς τοῦ κό- 
σμου, πλουσίους i ἐν πίστει, καὶ κληρονόμους τῆς 
βρσιλείος, ἧς ἐπηχγείλατο τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν; 
6 ' ὑμεῖς δὲ ἡτιμάσατε τὸν πτωχόν. Οὐχ οἵ ᾿πλού- 








σίου καταδυναστεύουσιν. ὑμῶν, χαὶ αὐτοὶ ἕλκουσιν 


ἫΝ ὑμᾶς εἰς κριτήρια; Ovx «αὐτοὶ βλαρφημοῦσι τὸ 


.$ καλὸν ὄγομα τὸ ἐπιχληθὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς; Fi μέγτου 

E ψόμον τελεῖτε βασιλικὸν, κατὰ τὴν γραφήν" 

»4dramnnoeg τὸν πλησίον cov ὡς σεαυτὸν,,, "κα- 

9 λῶς ποιεῖτε" εἰ δὲ προςωποληπτεῖτδ, ἁμαρτίαν ég- 

τ γάζεσϑε, ἐλεγχόμενον ὑπὸ τοῦ νόμου ὡς παραβά- 

το v&t. Ὅςτις γὰρ 0Àov τὸν νόμον τηρήσει, πταΐ- 

αὶ σεν δὲ ἐν ἑνὶ, γέγονε πάντων ἔνοχος. ὋὉ γὰρ 

εἰπών" 4M μοιχεύσης, » εἶπε καί... Μὴ φο- 

γεύσης".» εἰ δὲ οὐ μοιχεύσεις, φονεύσεις. δὲ, ψὲς 

12 γονάς παραβάτης νόμου. Οὕτω λαλεῖτε καὶ οὕτω 

ποιεῖτε, ὡς διώ νύμου ἐλευϑερίας μέλλοντες πρί- 

13 6000... Ἡ γὰρ κρίσις ἀνίλεως τῷ μὴ πονήσαντι 
ἔλεος. κατακαυχᾶται ἔλεος κρίσεως, 


14 . Tí τὸ ὄφελος, ἀδελφοί μου, ἐὰν πίστιν λέ- 


yj τὶς ἔχειν, ἔργα δὲ μὴ ἔχη; μὴ δύναταν ἡ 
15 πίστις σῶσαν αὐτόν; àv δὲ ἀδελφὸς ἢ ἀδελφὴ 


΄ 3 - 
γυμνοὶ ὑπάρχωσι,. καὶ λειπόμενον wot τῆς éqm-. 


16 μέρου τροφῆς," εἴπη δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν" Ὕπά- 
ἐν εἰργγῃ, ϑὲρμαίνεσθε καὶ ουταζεσῶε, μὴ 
yeve ἕν εἰρήνῃ, ϑερμαίνεσϑε καὶ χορτάζεσϑε, μὴ 








II, 5. κόσμου,.) κόσμου τούτου, 13. ἀνίλεως) 
Alii: ἀνέλεος (pro ἀνελεὴς) Ἶ 4b. κατακαυ- 
|o χᾶται) καὶ κατακαυχᾶται ἐξ: κατακαυχᾷ τε 
Alii: χκατακαυχάσϑω' δὲ 


non pofihabendi, Unius neglectae legis vicem non 
penfat ceterarum obfervatio, Fidei falutares fructus, 











A 


΄ 
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δῶτε δὲ αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδεια τοῦ σώματος" τί τὸ 
ὄφελος ; Οὕτω καὶ καὶ πίστις, ἐὰν μὴ ἔχῃ ἔργα". 
φεχρά ἐστι xcd ἑαυτήν. AAMS ἐρεῖ nj: Σὺ 
πίστιν ἔχεις, κἀγὼ ἔργα. ἔχω“ δεῖξόν μοι τὴν πί- 
στιν OOV χωρὶς τῶν ἔργων σου, κἀγὼ δείξω σοι 


ix τῶν ἔργων μου τὴν πίστυν μου. Σὺ πιστεύει 
7 μ Ἶ 65. 


3. — - 

Ort ὃ ϑεὸς εἷς ἐστι" καλῶς ποιεῖς" καὶ τὰ δαι- 
, ἊΣ , , ' - 
μόνια πιστεύουσι, καὶ φρίσσουσι. Θέλεις δὲ γνῶ- 

τ « « ΄ - 
vGL, ὦ ἄνθρωπε κενὲ, ὅτι ἡ πίστις χωρὶς τῶν 


» 4. Ὁ * 2 1 c 1 c - »; 
. ἔργων νεκρά ἔστιν; Αβρααμ ὁ πατὴρ ἡμῶν οὐκ 


ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἀνενέγκας Ισαὰκ τὸν υἱὸν 
αὑτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον; Βλέπεις, ovt ἡ πί- 
στις συνήργει τοῖς ἔργοις αὐτοῦ, χαὶ ἐκ τῶν ἔρ- 
γῶν ἡ πίστις ἐτελειώϑη " καὶ ἐπληρώϑη ἡ γραφὴ 


ἡ λέγουσα ,, Eníortvoe δὲ “βραὰμ τῷ deo, 


καὶ ἐλογίσϑη αὐτῶ εἰς δικαιοσύνην *,, καὶ φίλος 
ϑεοῦ ἐχλήϑης Ὁρᾶτε, ὅτι ἐξ ἔργων δικαι- 
οὔταν ἄνθρωπος, καὶ οὐκ £x πίατεως μόγον. 
Ὁμοίως δὲ καὶ Ῥαὰβ ἡ πόρνη οὐκ ἐξ ἔργων 
ἐδικαιώϑη, ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγέλους, καὶ ἕτέ- 
ez ὁδῷ ἐκβαλοῦσα; "Rent γὰρ. τὸ σῶμα χωρὶς 
πνεύματος γεχρόν ἐστιν, οὕτω "καὶ ἡ πίστις χω- 
ρὶς τῶν ἔργων ψεκρά ἐστι. 


M; πολλοὶ διδάσκαλοι γίνεσϑε, ἀδελφοί III. 


μου, εἰδότες, € ὅτι μεῖζον κρίμα ληψόμεϑα. 7L0À- a 
λὰ γὰρ πταίομεν ἅπαντες. — Li τις ἐν λόγῳ οὐ 











Il, i7. ἔχη ἔργα") ἔργα ἔχῃ». 18: χωρὶς) ἐκ 
20, vex) Al: ἀργή 24. Ὁρᾶτε,) Ὁρᾶ- 
T8 τοίνυν, ' 


pie facta. Inde vera fides nofcitur. Exemplà Abraha- 


mi et Rachabae. ΠῚ. Periculi plenum doctoris munus. 
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, T - / poa alus ^ AN 
πταίει, οὗτος τέλειος Gvmo, δυνατὸς χαλιναγω- 
- "We LAN 1f ^ tj 5:2 t, 
7ῆσαν καὶ ὅλον τὸ σῶμα. "Jüs, τῶν ἵππων τοὺς 


| χωλινοὺς sig τὰ στόματα βάλλομεν πρὸς τὸ πεί- 


1o 


τι 


ϑεσϑαι αὐτοὺς ἡμῖν" καὶ ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν 
εἰδεάγομεν. ᾿Ιδοὺ, καὶ τὰ πλοῖα, τηλικαῦτα ὄν- 


M a 2 4 , ΄ 
TÀ; χαὶ ὑπὸ σκληρῶν ἀνέμων ἐλαυνύμενα, μ{8-- 


t €. 2 £ Ζ εἰ EN "Wd 
τόγεταν ὑπὸ ἔλχαχίστου πηδαλίου,  omov ἂν ἢ 
ε Dj “ 2 Es δ Ce el t^ et RUNE 
6gu5, vov εὐϑύνοντος βουληται. Οὐυτὼ καὶ ἢ, 

- A Ἵ 3 * S n - 3 U 
γλῶσσα μικρὸν μέλος ἐστὶ, καὶ μεγαλαυχεῖ. ᾿Ιδοὺ, 
! 


A c b 
Ὀλίγον πῦρ ἡλίκην. ὕλην ἄἀνάπτεν! καὶ ἡ γλῶσσα 


πῦρ, ὃ κόσμος τῆς ἀδικίας! Οὕτως ἡ γλῶσσα. 
καϑίσταται ἐν τοῖς μέλεσιν ἡμῶν, ἡ σπιλοῦσα 
] - f. N EY - 
ὅλον τὸ σῶμα, καὶ φλογίζουσα τὸν. τροχὺν τῆς 
, ' ^ , 
γενέσεως, καὶ φλογιζομένη ὑπὸ τῆς γεέννης. 
» , l4 ἕ -" 

Ilüca γὰρ φύσις ϑηρίων τε καὶ πετεινῶν, ἕρπε- 
τῶν τε καὶ ἐναλίων, δαμάζεται καὶ δεδάμασταυ 
I I 5 " ' 1 - 2$ 
τῇ φύσευ τὴ ἀνϑρωπίνῃ τὴν δὲ γλῶσσαν οὐδεὶς 

7 e r. L4 /, ν T 
δύναται ἀνϑρώπων δαμάσαι- ἀκατάσχετον χαχὸν, 
t 3*5 σ΄ , ! ἊΣ » - Fi at 4 
uéoty ἰοῦ ϑανατηφόρου! Ἔν αὐτῇ εὐλογοῦμεν 
- ^ 
τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα, καὶ ἐν αὐτὴ καταρώμεϑῶ. 
ι 5 " , τ tene (5 E : -Ὁ- ᾿ 
τοὺς ἀνϑρωποὺς τοὺς καϑ' ὁμοίωσυν ϑεοῦ. γεχο-- 
i - - ͵ " " E 
voraüg* ἐκ τοῦ αὐτοῦ στόματος ξξέρχεταν εὐλογία 
. ΕἸ Ξ £ e 
καὶ κατάρα. Ov χρὴ, ἀδελφοί μου, ταῦτα Ov-. 
4 , 9 My c E [i » ET bJ M - -Ὁ 
vo γίνεσϑιαι. — Miri n πηγὴ ix τῆς αὐτῆς ὑπῆς 
» M M τ 5 3 
βούει τὸ γλυκὺ καὶ τὸ πικρόν; Mr δύνατανυ, ἀδελ.-- 
qof μου, συκῆ δλαίας ποιῆσαν, ἢ ἄμπελος σῦκα; 








OH, 5. Ἴδε) Ἰδοὺ Hl: Βὶ δὲ Ἐ (cf. Hom. I1, 
S37.) 76. 190; 490v) dli: τρόχον 9. ϑεὸν) 
Au: κύριον (ef. 2, 27.) | 


Namlinguaemoderatiores ardua. Varius linguae abus 


" 
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ei S - ͵ 

οὕτως οὔτε ἁλυχκὸν γλυκὺ ποιῆσαν ὕδωρ. Τίς 
an , ὦ * s. 
σοφὸς καὶ ἐπιστήμων ἔν ὑμῖν; δειξάτω ix τῆς 

- ΕΣ - ^ v um 
καλῆς ἀναστροφῆς τὰ ἔργα αὑτοῦ £v πρᾳὕτητυ 
σοφίας. Εἰ δὲ ζῆλον πιχρὸν ἔχετε χαὶ ἐρίϑειαν 
ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ κατακαυχᾶσϑε καὶ «μεύ- 

E * ' » 5 ΄ ΕΣ » et c 
δεσϑε κατὰ τῆς ἀληϑείας. Οὐκ ἔστιν αὕτη ἢ 60- 
φία ἄνωϑεν κατερχομένη, ἀλλ᾽ ἐπίγειος, ψυχικὴ, 
͵ « 1 -^ AE 2 - 
δαιμογιώδης. “Ὅπου γὰρ. ζῆλος xal ξρίϑεια, ἐκεῖ 
ἀκαταστασία xui πῶν φαῖλον πρᾶγμα. ἫἪ δὲ 
ἄνωθεν σοφία πρῶτον μὲν ἁγνή ἔστυν, ἔπειτα 
εἰρηγνιχη, ἐπιξικῆς, εὐπειϑὴς, μεστὴ ἐλέους wel 
καρπῶν ἀγαθῶν, ἀδιάκριτος καὶ ἀνυπύπριτος. 


13 


14 
1$ 


16 
17 


Kaonóe δὲ δικαιοσύνης ἐν εἰρήνη σπείρεταν τοῖς 18 


ποιοῦσιν εἰρήνην. 


J , , M » 

AHli5s πόλεμον καὶ μάχαν ἔν ὑμῖν; Οὐχ 
- E E - “ ΗΝ ΝΣ 
ἐντεῦθεν, i» τῶν ἡδονῶν ὑμῶν τῶν στρατευομέ- 


vov ἐν τοῖς μέλεσιν ὑμῶν; ᾿Επυιϑυμεῖτε, καὶ οὐκ 
ἔχετε - φονεύετε χαὶ ζηλοῦτε, χαὶ οὗ δύνασϑε ἔπι- 
τυχεῖν" μάχεσϑε καὶ πολεμεῖτε, οὔκ ἔχετε, διὰ 
τὸ μὴ αἰτεῖσϑαν ὑμᾶς - αἰτεῖτε, καὶ οὐ λαμβά- 
ders, διότι κακῶς αἰτεῖσθε, ἵνα Ev ταῖς ἡδοναῖς 
ὑμῶν ϑαπανήσητε, Movyoi καὶ μοιχαλίδες οὐκ 
οἴδατε, ὅτι ῆ φιλία τοῦ κύσμου, ἔχθρα τοῦ ϑεοῦ 
ἔστιν; Ὃς &» οὖν βουληϑῇ φίλος εἶναι τοῦ χό- 
ὅμου, ἐχϑρὸς τοῦ ϑεοῦ καϑίσταται. Ἢ δοκεῖτε, 














121, 12. οὔτε ἁλυχὺν) οὐδεμία πηγὴ ἁλυκὸν xai 
" E ; ΄ 

18. δικαιοσύνης) τῆς δικαιοσύνης 4, 2. 

οὐκ ἔχετξ,) οὐχ ἔχετε δὲ, d: καὶ οὐκ 


ἔχετξ, 











fus; praefertim in fermonis procacitate , óbtrecta- 


tionibus et iurgüs, IV, 1-12. Mifera fors pugnas 


' 


IF. 
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ὅτι κενῶς ἡ γραφὴ λέγει: 5 Πρὸς. φϑόνον ἔπι-: 
6 ποϑεῖ τὸ quini 0 κατῴχησεν ὃν Quis - Meí- 
ζονα δὲ 3Maaoti χάριν- “διὸ λέγει. ,.(0 ϑεὸς ὕπερ-- 
qg&roug ἀντιτάσσεται, ταπειγοῖς δὲ δίδωσι χἀ- 





- ἔχιν. D. d E - Ὁ , - 
7 QU., Ὑποτάγητε οὖν τῷ ϑεῷ" αἀντίστητξ τῷ 
ἢ "e PES 3 3-——£EC eo ΕἸ M^ - 
8 διαβόλῳ, καὶ φεύξεται ἀφ᾽ ὑμῶν. ᾿Εγγίσατε τῷ 
Qd, καὶ ἐγγιεῖ ὑμῖν. Καϑιαρίσατε, χεῖρας, ἀμαῤ- 
^ τωλοὶ, καὶ ἁγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. Ταλαι-. 
πωρήσατε xal πελϑήσατε καὶ κλαύσατε" ὁ γέλως 
b » D / y 2 
ὑμῶν εἰς πένϑος μεταστραφήτω, καὶ d χαρὰ εἰς 
: E ͵ p 
10 κατήφειαν. Ταπεινώϑητε ἐνώπιον τοῦ xvgiov, 
1t καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. Μ]ὴ καταλαλεῖτε ἀλλήλων," 
ἀδελφοί, Ὃ χκοταλαλῶν ἀδελφοῦ, καὶ κρίνων τὸν 
28 Y € - m 3 1 n 7 , 
ἀδελφὸν αὑτοῦ, καταλαλεῖ yOuOv, καὶ κρίγεν YÓ— . 
H H , 
μον" εὖ δὲ γόμον κρίνεις, ovx εἶ ποιητὴς νόμου, 
3. ' , d , c ; - 1 4 Y 
12 ἀλλὰ πκριτῆς. Εἷς ἐστιν ὁ Ῥομοϑέτης xg. sos. Y 
ὁ δυνάμενος σῶσαι xoi ἀπολέσαν" σὺ δὲ τίς εἶ». 
ὃς κρίνεις τὸν ἕτερον; he NS 


13.45 EA ye νῦν οἱ λέγοντες" Σύμερον καὶ αὔριον 
: πορευσώμεϑα εἰς τήνδε τὴν πόλιν, καὶ ποίήσα;- 
μὲν ἐχεῖ ἐνιαυτὸν ἕνα, καὶ ἐμπορευσώμεϑια, xoi 
14 κερδήσομεν" οἵτινες ovx ἐπίστασϑε τὸ τῆς αὖὔ- 


JF, 5. λέγει" ,, Πρὸς cet) Alii: λέγει; πρὸς . 

Alii: λέγει πρὸς φϑόνον" vel: λ. πρὸς φϑόνονς. 

12. νομοθέτης xai κριτὴς.) γομοϑέτης, b. 

σὺ δὲ τίς) σὺ τίς 13. χαὶ primum) ἢ 410. 

| pro πορευσώμεϑα cet., in textu rec. legitur: 

mogsvoOucÜ:m . - ποιήσομδν « . ἐμπορευσόμξς 
dw .. κερδήσομεν - 




















cium, invidorum, arrogantium, obtrectatorum. V, 
13 - V,6. Pietatis elt,ad deum omnia referre ; fibi- 
** 7 


[i 
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qur: a γὰρ 5 ζωὴ ὑμῶν; ἀτμὶς γάρ. ἔστιν 
D] πρὸς ὀλίγον φαινομένη , ἔπειτα δὲ ἀφανιζομέ- 
ψη")." ἀντὶ τοῦ λέγειν ὑμᾶς", uv ὃ κύριος, 'e- 
λήση καὶ ζήσωμεν, καὶ ποιήσωμεν τοῦτο. ἢ ἐχεῖ- 
γ0". γῦν δὲ  καυχᾶσϑε ἐν. ταῖς ἀλ ἀζονείαιῳ ὑμῶν. 
ἸΠᾶσα. καύχησις, τοιαύτη mornoa ἐστιν. " Fior 
οὖν͵ καλὸν ποιεῖν, καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία αὖ- 
τῷ ἔστι)» — ys νῦν οἱ πλούσιοι, κλαύσατε 
ὀλολύζοντες ἐπὶ ταῖς ταλαιπωρίαις ὑμῶν ταῖς ἔπερ- 
χομέναις. Ὃ πλοῦτος ὑμῶν σέσηπε, χαὶ τὰ ὁ ὑμά- 
Tut ὑμῶν σητόβρωτα γέγονεν" ὁ χουφὸς ὑμῶν καὶ 
ὁ ἄργυρος κατίωται, καὶ ὃ ἰὸς αὐτῶν εἰς μαρτύ- 
iov, ὑμῖν. ἔσται, καὶ φάγεται τὰξς σάρκας ὑμῶν" 
ὡς πῦρ ἐθϑησαυρίσατε &v ἐσχάταις ἡμέραις. ᾿Ιδοὺ, 
ὃ μισϑὸς τῶν ἐργατῶν τῶν ἀμησώντων τὰς χώρας 
ὑμῶν, .ὁ ᾿ἀπεστερημένος ἀφ᾽ ἡμῶν, κράζει". χαὶ 
αἵ. oci: τῶν ϑερισάντων, εἰς τὰ ὦτα xvgiov σα- 
βαὼϑ' εἰφεληλύϑασυν, ᾿Ετρυφήσατε ἐπὶ τῆς γῆς, 
καὶ ἐσπαταλησατε" ἐθϑρέψατε τὰς καρδίας ὑμῶν 
. ὡς ἐν ἡμέρῳ σφαγῆς. ατεδικάσατε, ἐφογεύσατε 
τὸν δίκαιον. οὐκ ἀντιτάσσεται ὑμῖν. 


᾿ 

ἰδ λ υϑυμήσοιε οὖν, ἀδελφοὶ, ἕως τῆς 
παρουσίας τοῦ κυρίου. ᾿Ιδὸυ, 0 γεωργὸς ἐκδέχε- 
ται τὸν τίμιον καρπὸν τῆς γῆς, μακροϑυμῶν ἐπ᾽ 
αὐτῷ, ἕως ἂν λόβη ὑετὸν πρώϊμον καὶ ὄψιμον" 
μακροϑυμήσατε καὶ ὑμεῖς, στηρίξατε τὰς καρδίας 
ὑμῶν, ὃτι ἡ παρουσία τοῦ κυρίου ἤγγικε. Μὴ 











77, 5. καρδίας ) lii: σάρκας 


met ipfi nihil temere arrogare.Divitiis fruftra confi- 

ditur. Debità mercede nemo fraudandus. | V, 7- 20. 
EL ne 

De calamitatibus atque iniuriis patienter ferendis: de 


Uu 














l5 


A6 


17 


5 


δ: 


7 


10 


31 


674 EP. I4COBI CAF. F. 











ς : e j ANS CU ^ 
στενάζετε κατ ἀλλήλων, ἀδελφοὶ, ἵνα μὴ «get 7- 
τες ἰδοὺ, ὁ πριτὴξ. πρὸ τῶν ϑυρῶν ἕστηκεν, 
Ὑπόδειγμα λάβετε, ἀδελφοί uov, , "τῆς xaxoma- 


ϑείας καὶ τῆς μαλροϑ' vuitg, τοὺς προφήτας, οὗ 
ἐλάλησαν τῷ ὀνόματι κυρίου." Ἰδοὺ, μακαρίξο-- 


pay τοὺς ὑπομείναντας " τὴν ὑπομονὴν "hi ἡκοῦ- 


᾿ vate; χαὶ τὸ τέλος κυρίου εἴδετε, Uti πολύσπλαγχε 


γός ἔστιν [ὃ κύριος ]. καὶ οὐκτίρειον, EC 
| Y , VÀ 98 4 ; : bey$ ͵ 

Πρὸ máyton δὲ, ἀδελφοί nov, “μὴ ὀμνύετε 
phe τὸν οὐρανὸν, μήτε τὴν γῆν» purs ἄλλον 

τυνὰ ὕρκον" ἤτω. δὲ ὑμῶν τὸ ταὶ, ναὶ, καὶ τὸ 


90, oU- ἵνα μὴ ὑπὸ κρίσι» πέσητϑξ. 


13 
1 


ts 


τὸ 


17. 


Κακοπωϑεῖ τις ἐν ὑμῖν, mpocsvyéódu* ᾿εὖ- 
ϑυμεῖ τις, ψαλλέτω. ᾿γσϑενεῖ τις ἐν ὑμῖν, πρὸς- 
καλεσάσϑο τοὺς τιρεςβυτέρους τῆς ἐκκλησίας, sol 
σιροςουξάσϑωσαν ἐπ αὐτὸν, ἀλείιψαντες “αὐτὸν 
ἐλαίῳ ἐν τῷ ὑνόματι τοῦ κυρίου, Καὶ ἡ εὐγὴ 


x MAT ; Ἢ 
φῆς πίστεως σώσευ τὸν κάμνοντα, καὶ ἐγερὲν Gv 


Ἵ y. " 
τὸν ὃ κύριος" κῶν ἁμαρτίας ἢ πεποιηκὼς, ἀξε- 
ϑήσεταν αὐτῷ. ᾿Εξομολογεῖσϑε ἀλλήλοις τὰ παρα- 

, Y » ege » Li e 
«τὠματο, καὶ εὐχεσϑ8 ὑπὲρ ἀλλήλων, Umog ἰα- 
Sr usd τ » 7 D E S , 
ϑῆτδ- πολὺ ἰσχύευ δέησις δικαίου. ἔνεργουμένη. 
TAL » ,.O. 3 c E E x. Y 

í«g ἀνϑρῶπος qv ὁμοιοπαϑῆὴς ἡμῖν, καὶ προς- 

- Fo bl 1 ͵ : ΄ 
εὐχῇ προρηύξατο TOU μὴ βρέξαι" καὶ οὐκ ἔβρεξεν 
ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας ἕξ: καὶ 








7, 9. Ἀριϑῆτε") κατακπριϑῆτεν — Jb. ὁ κριτὴς) 
" ᾿ κριτὴς το, ἀδ. μου, τῆς κακοπαϑείας) τῆς 
' naso eias, a0. UP II, ὑπομείναντας) 

ὑπομένοντας" 12. ὑπὸ κρίσιν) adlii: eig κρί- 
σιν LL s, εἴς ὑπόκρισιν 























iureiurando; de curandis aegrotautibus; de precum efz 
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máu προφηύξατο, καὶ ὁ οὐρανὸς. ὑετὸν Bone , 
καὶ ἧ 7ἢ ἐβλάστησε τὸν παρπὸν αὑτῆς, — ὐάδελε 19 
φοὶ,. ἐὰν τις ἐν ὑμῖν nios: ἀπὸ τῆς. ἀληϑείας, E 
xat ἐπιστρέψῃ. τὶς αὐτὸν... ᾿γονωσκέτω, ὁτι ὃ dni 30 
σερέψας ἁμαρξωλὸν ἐκ “λάνῆς, ὁδοῦ αὐτοῦ, σώ- 
Get ψυχὴξε ἐκ ᾿Ἀϑμικόεψιο: χαὶ, scant πλῆθος͵ 
ἁμαρτιῶν. T dis gonsi-asguAnx d 


22t9 





" XE T: p 9 Y 
OEHRISTOAH. PO TH. 


yea v ra 





3542 -. odis 
JH os, ἀπόστολος Ἰησοῦ. Χριστοῦ, ἐχλεχτοῖς l« 
παρεπιδήμοις διασποοᾶς ΤΙόντου, Ταλατίας, Kama. -- 
'παδοκίας, ᾿Δσίας καὶ .διϑυνίας, ' κατὰ πρόγνω- 5 
σὺν ϑεοῦ πατρὸς, ἐν ἁγιασμῷ πνεύματος, εἰς 
ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, 
«Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη, i| 
Εὐλογητὸς ὃ ϑεὸς καὶ πατὴρ v0U κυρίου 3 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὁ χατὰ. τὸ «πολὺ αὑτοῦ 
ἔλεος ἀναγεγνήσας ἡμᾶς εἰς ἔλαιίδα ζῶσαν Óv ἀνα-- 
στάσεως ᾿Ιησοῦ “Χριστοῦ ἔξ yengüm, εἰς , finos ἃ 
ψομίαν ἀφϑαρτον καὶ ἀμίαντον xa audiri; 
“τετηρημένην ἐν οὐρανοῖς εἷς ὑμᾶς, ! τοὺς ἐν δυνά- 5 
μὲν ϑεοῦ qgovoovuévovg διὰ nées: εἰς σω- 











EY, 20, ψυχὴν) Alii: ῳυχὴν αὐτοῦ vel αὑτοῦ 
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4, 4. ὑμᾶς) ἡμᾶς τ E 


ficientià et ufu: de lapfis ab errore revocandis. DT 
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[3 é vs - : 3 ᾿ - 5 t “τ 
τηρίαάν ἑτοίμην. ἀποκαλυφϑῆνψαι ἐν καυϑῷ ἐσχάτῳ" 


το 
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12 
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13 
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o ἀγαλλιᾶσϑε; ὀλίγον ἄρτι ( εἰ δέον ἐστὶ) Àv- 
πηϑέντες ἐν. “τουκίλοις πειρασμοῖς, ἕνα τὸ δοκί- 


^ quov ὑμῶν τῆς πίστεως. πολυτιμότερον χρυσίου 


τοῦ ἀπολλυμένου, διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαζομένου, 
&/Q60j εἰς ἔγτάυνον καὶ τιμὴν καὶ δόξαν, ἐν ἀπὸ- 
καλύψει ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ * ὃν οὐκ εἰδότες ἃ ᾿ἀγαπᾶ-: 
τὸ, εἣἰς ὃν ἄρτι μὴ δρῶντες, πιστεύοντες δὲν 


ἀγᾶλλ ιᾶσϑε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένῃ, 


' χομιζόμενου" τὸ τέλος τῆς πίστεως ὑμῶν, σωτῆ- 
ρίαν ψυχῶν. Περὶ ἧς σωτηρίας ἐξεζήτησαν καὶ 
ἐξηφεύνησων “προφῆται, οἵ περὶ τῆς εἷς ὑμᾶς χά- 
φιτος, προφητεύσαντες ἐρευνῶντες, εἰς τίνα ἢ 
ποῖον καϊρὸν ἐδήλου τὸ év αὐτοῖς πνεῦμα Χρι- 


στοῦ, προμαρτυρόμεν ov τὰ εἷς AiecH mo) n c 


puta , καὶ τὰς μετὰ ταῦτα δόξας" οἷς ἀπεχαλύ- 
9v, ὅτι οὖχ ἑαυτοῖς, ἡμῖν δὲ διηχότουν αὐτὰ, 
G νῦν. ἀνηγγέλη ὑμῖν διὰ τῶν εὐαγγελισαμένων 
ὑμᾶς ὃν πνεύματι ἁγίῳ ἀποσταλέντυ ἀπ᾿ οὐρανοῦ, 
εἰς ἃ ἐπιϑυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι.. : 

uzuhó ἀναζωσάμενον τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας 
os», νήφοντες, τελείως ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν qego- 
μέγην ὑμῖν χάριν ἐν. ἀποκαλύψει ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 
Ὡς τέκνα ὑπακοῆς, μὴ συσχηματιζύμενου ταῖς 
πρότερον ἐν πὴ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπιϑυμίαις, ἀλλὰ 
κατὰ τὸν καλέσαντα ὑ ὑμᾶς ἅγιον, καὶ αὐτοὶ ἅγιου 











7, 7. πολυτιμότερον) πολὺ REY 8. ei0o- 
τῷ) diui: ἰδόντες τὰ, ἡμῖν) liis ὑμῖν ὃ 








nitendum ad fpem beate vivendi. Hes adverfae, fidei 


pietatisque obruffa. Fructus beneficiorum 1, C, (quo: 


rum obfeurior ad prifeos vates notitia pervenerat ) ii 


' 
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ἐν má. renvoi — Em γέγραπται" 
ww γένεσϑε, ὅτι ἐγὼ ἅγιός εἶμε.ς, . Καλνεῖ 
πατέρα ἐπικωλεῖσϑε τὸν: ἀπροςωπολήπτως xgirov- 





τὰ κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον, “ἐν φόβῳ: τὸν τῆς 


παροικίας ὑμῶν χρόνον ἀναστράφητε" εἰδότες, -ὁτυ 


οὐ φϑαρτοῖς, ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ, «ἐλυτρώϑητε ἐκ. 


τῆς ματαίας ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαραδότου, 
ἀλλὰ τιμίῳ αἵματυ ὡς GurOU ἀμώμον καὶ ἀσπί- 
λου Χριστοῦ: προεγνωσμένου μὲν πρὸ καταβολῆς 
κόσμου, φανερορϑέντος δὲ &m ἐσχάτων τῶν χρό- 
vov δὶ dug, τοὺ; δὲ αὐτοῦ πιστεύοντας εἷς 


16 
17 


19 


20 


21 


“ϑεὸν, τὸν ἐγείραντα αὐτὸν ἐκ νεκρῶν καὶ δόξαν :. 


αὐτῷ δόντα, ὥςτε τὴν πίστὶν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα 
εἶναι εἰς ϑεόν. Τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἡγνικύτες 
ἐν τῇ ὑπαχοῇ τῆς ἀληϑείας διὰ πγεύματος εἰς 
φιλαδελφίαν ἀνυπόκριτον, ἐχ χαϑαρᾶς καρδίας 
ἀλλήλους ἀγαπήσατε ἐκτενῶς’ ἀν ἀγεγεννημένοι οὐκ 
ἐκ σπορᾶς φϑαρτῆς, ἀλλὰ ἄφϑάρτου, διὰ λύγου 
ζῶντος ϑεοῦ καὶ μένοντος εἰς τὸν αἰῶ} zho- 
τὸ ,πᾶσα σὰρξ ὡς χόρτος, καὶ πᾶσα δόξα «v- 
τῆς ὡς ἄνϑος χόρτου ᾿Εξηράνϑη ὃ χόρτος, wi 
τὸ ἄνϑος [ἀὐτοῦ 7 ἐξέπεσε. τὸ δὲ ῥῆμα κυρίου 
Μένει εἰς τὸν αἰῶνα,» Τοῦτο δέ ἐστν τὸ ῥημο 
τὸ εὐαγγελισϑὲν ες ὑμᾶς. ““ποϑέμενοι οὖν πᾶ- 
σαν κακίαν καὶ πάντα δόλον καὶ ὑποκρίσεις ual 
φϑύχηνῃ καὶ πώσας καταλαλ, ἀξ ὡς ἀρτιγένγητα 


—— — 








Z1, 16, νὐεῦθ!) p ἔσεσϑε * tabs: γίνεσϑε 
20. ἐσχάτων) Alü: ἐσχάτου (of. Hebr. 1, 2.) 
24. αὐτῆς) ἀνϑρώπου 

C UA NONE - - 
demum percipiunt, qui divinae obfequentes voluntati, 
peccatis renunciant, Chrifto confidunt , atque in fi- 


Uu 3$ 
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23 


24 
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25 
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6/8 Δ}. PETRI 1 CAP. HI. 
^f βοέφῃ, «0 λογιχὸν ἄδολόν γάλα ἐπιποϑήσατε, 
^3 lvo ἔν. αὐτῷ αὐξηϑῆτε εἰς σωτηρίαν" εἴπερ. ἐγεύ-- 
4 σᾶσϑε, ᾿ ὃτι χρηστὸς ὃ χύριος. Ἵρὸς Ov προς- 
“ὁ εῤχόμενου, λίϑον ζῶντα, ὑπὸ ἀνϑιρώπων μὲν 
?r ἀποδεδοχιμασμένον, παρὰ δὲ Θεῷ ἐχλεκτὸν, ἔν-- 
ς τιμον, καὶ αὐτοὶ ὡς λίθοι ξῶετες οἰβοδομεῖσϑεν 
ol«uog. πνευματικὸς, ἑεράτευμα ἅγιον; ἀνδνέγκων 
^; φεγδυματικὰς θυσίας," εὐπροςδέχτους. τῷ ϑεῷ διὰ 
“6 ᾿Ιησὸοῦ Χριστοῦ: - Διότι Wege ἐν “τῇ 79agi;- 
Ζιδοὺ, τίθημι ἐν Σιὼν λίϑον ἀκρογωγνιαῖον, ἐκ- 
(s λεκτὸν, ὄντιμον " καὶ ὃ πιστεύων. ἐπὶ αὐτῷ, OV 
7 μὴ “χαταισχυνϑῆ.,, Ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς mu- - 
στεύουσιν" ἀπειϑοῦσι δὲ, .-α- λίϑον ὃν ἀπεδοκί- 
μάσαν οὗ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἰς wee 
φαλὴν γωνέας, — su λίϑος προςχόμματος, καὺ 
S πέτρα σκανδάλου" οἵ προςκόπτουσι, τῷ “λόγῳ. 
9 ἀπευϑοῦντες, εἰς 0 καὶ ἐτέϑησαν. Ὑμεῖς: δὲ, )έ- 
voc ἐκλεχτὸν, βασίλειον. ἱεράτευμα, ἔθος ἄγίον, 
λαὸς εἰς 1 περυποίησεν» ὅπως τὸς ἀρετὰς ἐξαγγεί-- 
Amis τοῦ ἐπ σκότους ὑμᾶς καλέσαντος εἰς τὸ 
1o Φαυμαστὸν. αὑτοῦ pets οὗ ποτὲ οὐ λαὸς, *UY 
. δὲλαὸς ϑεοῦ: (gi οὐκ ηλεημέτον,. vv. δὲ i. | 
ϑέντες. Ἔ wi 








Ren. d γαπητοὶ, παρα λαλῶ ὡς παροίκους sc 
πορελι δήμους, ἀπέχεσθαν τῶν σαῤχιλῶν ἐπιϑυ- 
13 uan αἵτιγες στρατεύονται κατὰ τῆς ψυχῆς" τὴν 
“ἀναστροφὴν ὑμῶν ἐν τοῖς. Pweowr ἔχοντες ap d 











41; 2. αὐξηϑῆτε εἰς σωτηρίαν") — 
« , E B ZR A 
6. 4r) Zhó καὶ 8. oi) dti: 0606 





uh perfi&unt, Chrifium magni faciunt pii illius fecto: 
tores, eique fedulo obtemperant, M, 11- 25. Caveant 
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" E - E L9 Open ΤΥ M pos; 
λην: ἵγα ἐν ᾧ χαταλαλοῦσιν ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, 
" - e M E] r , 
ἐκ τῶν καλῶν ἔργων, ἐποπτεύσαντες, δοξάσωσιυ 
τὸν ϑεὸν ἐν ἡμέρᾳ ἐπισχοπῆς.. ὑὙποτάχητε 
οὖν πάση ἀνϑρωπίνη κτίσει διὰ τὸν κύριον" εἴς- 
T6 βασιλεῖ, ὡς ὑπερέχοντι" εἴτε ἐγεμύσιν,, ὡς 
óc αὐτοῦ πεμπομέγοις͵ εἰς ἐκδίκησιν κακοποιῶν, 
ἔπαινον δὲ ἀγαθοποιῶν: (ὅτι οὕτως ἐστὶ τὸ ϑέ- 
λημα τοῦ ϑεοῦ, ἀγαθοποιοῦντας φιμοῦν τὴν τῶν 
» 5» , c 5» 
ἀφρόνων ἀνθρώπων ἀγνωσίαν") | Og ἐλεύϑεροι s 
eu » » » 
xai μὴ ὡς ἐπικόλυμμα ἔχοντες τῆς κακίας τὴν 
ἐλευϑερίαν, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλον. ϑεοῦ. ΤΙάντας τι- 


- 4 LI ? ΄ LÀ ^ 1 ' 
pigaset τὴν ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε" τὸν ϑεὸν φο-- 
οβεῖοϑε- τὸν βασιλέα τιμᾶτε. i 


Oi οἰκέται, ὑποτασσύμενου͵ dr παντὶ φύβῳ 
τοῖς δεσπόταις, οὔ μόνον τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ ἐπι- 
εἰκέσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς σχολιοῖς. Τοῦτο, γὰρ χώ. 
Qo, & διὰ συνείδησιν ϑεοῦ ὑποφέρει τὶς λύπας, 


« 2$; - ' 47 due 45 / 
᾿σάσχων ἀδίχως.  lloiov γὰρ χλέος, εἰ ἁμαρτά- 


" ΄ 5 5222 » 

γοντες καὶ κολαφιζόμενον ὑπομενγεῖτε; ἀλλ᾽ 6b 

--. , € -^- - 

ἀγαϑοποιοῦντες καὶ πάσχοντες ὑπομεγεῖτε, τοῦ- 

, ' - » - 1 El , X 

τὸ χάρις παρὰ Oeo. — Lig τοῦτο γὰρ ἐκλ)γθητε" 

7 ES ἴ (veria τῷ € 

ὅτε xub Χριστὸς ἔπαϑεν ὑπὲρ ὑμῶν, ὑμῖν ὕπο- 

e 3 Ὧ 7 e 

λιμπάνων ὑπογραμμὸν, ivo ἐπακολουϑήσητς τοῦς 
- - e^ , 2 53 ΄ 

ἴχνεσιν αὐτοῦ ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ 


᾿δὐρέϑη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. ὃς λοιδο- 











δ» 14. ἐχδίχκησιν κακοποιῶν) ἐκδίκησιν. μὲν ka- 
κοποιῶν — 2I, ὑμῶν, ὑμῖν) i: ἡμῶν, 
ὑμῖν" Alii: ἡμῶν, ἡμῖν 








Chrifüani , ne pravittd morum exteris-anfam ad oh- 
trectandum praebeant, Officia eorum in magiftvatus : 
fervorum in dominos, Innocentibus iniuriae ad exem- 
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ρούμενος οὐχ ᾿ἀντελοιδόῤει, “πάσχων οὐκ ἡπεί- 


λεὶ, παρεδίδου δὲ τῷ χρίνοντι. δικαίως *" ὃς τὰς 
ἁμαρτίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγκεν &) τῷ ᾿σώματὺ 
αὑτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖς ἁμαρτίαις ἀπόγε- 
γόμενοι, τῇ δικαιοσύνη jouer" oU τῷ μώλωπι 
αὐτοῦ ἰάϑητε. "His γὰρ ὡς πρόβατα πλανῶμε- 


Ya * ἀλλ᾽ ἐπεστράφητε γὺυν ini τὸν ποιμένα καὶ. ὃ 


ἐπίσκοπον τῶν i ad ὑμῶν, x A 
n » , Ξ 
"Ouoíeg οἵ γυναῖκες, ὑποτασσόμεναν τοῖς 


ΕΣ - 3 , en a Ww 32 - - 
ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα καὶ εἴ τινες ἀπειϑοῦσν τῷ 


4 . ^ h^ € à a 2 Ξ - M "c 
λόγῳ, διὰ τῆς τῶν γυναικῶν ἀναστροφῆς ἄνευ 


, . , » , PI CNN 
λόγου κερδηϑήσωνταν, ἐποπτεύσαντες τὴν ἐν qo- 


ς * 7752 ' .- “ Σ ΕΝ " 5 c 
Bo ἁγνὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν. J2v ἔστω, οὔχ Ó 
ἔξωϑεν, ἐμπλοκῆς τριχῶν καὶ περιϑέσεως χρυ- 


Á 2^ 4 c " , 2 oru 
σίων ἢ ἐνδύσεως ἱματίων, κόσμος" ἀλλ᾽ ὃ κρυ- 
' hd L D 3 AA te Li 
πτὸς τῆς καρδίας ἄνϑρωπος, ἔν τῷ ἀφϑάρτῳ 
* b " ) ^ 
τοῦ πρᾳέος καὶ ἡσυχίου πνεύματος, ὃ ἔστιν ἐν- 
[4 - - , «e ^Y ' M 
ὠπιον τοῦ ϑεοῦ πολυτελές,  Ovvo γὰρ ποτὲ xdi 
αἵ pua γυγαῦκες, αἵ ἐλπίζουσαι ἐπὶ τὸν ϑεὸν, 
ἐχόσμουν ἑαυτὰς, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀν- 
δράσιν" (ὡς Σαῤῥὰ ὑπήκουσε τῷ ᾿ΑΙβραὰμ, κύ- 
Quov αὑτὸν quida: ἧς ἐγενήϑητε τέκνα") ᾿ἀγα- 
ϑοποιοῦσαι καὶ μὴ φοβούμεναι μηδεμίαν πτόη- 
» ἜΤ 7 ( - Ὁ 
σιν. Οἱ ἄνδρες ὁμοίως, συνοικοῦντες κατὰ γνῶ- 
f ! Y - ug , 
σιν, ὡς ἀσϑενεστέρῳ GXsUct TQ γυναυχείῳ, ἀπονέ-- 
D , i - 
μοντὲς τιμὴν, ὡς καὶ συγκληρονόμον χάριτος ζωῆς, 
εἰς τὸ μὴ ἐγκόπτεσϑαν τὰς προςζευχὰς ὑμῶν. 














Ill, 7. συγκληρονόμου) διχαλης το μϑ e Ib. ἐγ- 
κοπτδσϑαι) ἐκκόπτεσϑαν 








plum Ch ilii inuocentis tolerandae.  Fruetus mortis 
Chrifü, Il ri-1$. De uxorum maritorunmique officiis 
, Í 


Li 














xal ΠΡ δὲ τέλος, πάντες διμόφρονες, , συμπα- 
n, φιλάδελφοι, svo σπλάγχνου, ταπεινόφρονεξ; 
"gn ἀποδιδόντες παχὸν ἀντὶ κακοῦ, ἢ λοιδοῤίων 


ἀντὶ λοϊδορίαξ' τοὐναντίον" δὲ εὐλογοῦντες εἰδό- 


et er d w 
τες; ὅτι εἰς τοῦτο ἐκλήϑητε, ἵνα βυλογίαν dp. 
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θογομήσητε: »O γὰρ ϑέλων ζωὴν ἀγαπᾷν, καὶ τὸ 


ἰδεῖν ἡ ἡμέρας ἀγωθϑάς, παυσάτω τὴν γλῶσσαν αὖ- 


τοῦ ἀπὸ κακῳῦ, καὶ Jin αὑτοῦ TOU μὴ λαλῆς : 


σαν δόλον - ἐκκλινάτω ἀπὸ καχοῦ, καὶ ποιησάτω 
ἀγαθόν" ζητησάτω εἰρήτην, καὶ διωξάτω αὐτήν. 
“Ὅτι oí ὀφϑαλμοὶ κυρίου ἐπὶ δικαίους, καὶ ὠτὰ 
αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν’ πρόρωπον δὲ κυρίοῦ 
ἐπὶ ποιοῦντας καχά.,, Καὶ τίς ὃ κακώσων ὑμᾶς, 
ἐὰν τοῦ ἀγαθοῦ μιμηταὶ γένησθε: AX εὖ xol 
πάσχουτε διὰ δικαιοσύνην, μακάριοι, Τὸν δὲ 
φόβον αὐτῶν μὴ φοβηϑῆτε, μηδὲ ταραχϑῆτε: 
χύριον δὲ τὸν ϑεὸν ἁγιάσατε ἐν ταῖς καρδίαις 
ὑμῶν. 


It 
I2 
1$ 


14 


1 


15 


Eso δὲ ἀεὶ πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ 
αἰτοῦγτι ὑμῦφ, λύγον περὶ τῆς ἐν ὑμῖν ἌΣ , 


μετὰ πθᾳὕτητος καὶ φόβου- συνείδησιν. ἔχοντες 


ἀγαθὴν, ἵνα E ᾧ καταλαλῶσιν ὑμῶν ὡς xaxo- 


v 5 , € - 
armi κατίωσχυε aiu) οὗ ἐπηρξυξύντες ὑμῶν 
τὴν ἀγαϑηὴν, ἐν Χριστῷ ὦν ασεροφήν. «Κρεῖττον 
γὰρ ἀγαϑοποιοῦντας, εἰ ϑέλου τὸ ϑέλημα τοῦ 











4H, 8. ταἀπεινόφρογες) φιλόφρφογες 13. μιμη- 
ταὶ) AL: ζηλωταὶ * (cf. Tit. 15,14.) 15, 
ϑεὺν) Ali: Χριστὸν 17. ϑέλοι) ϑέλευ 


et moribus. Commendantur officia humanitatis, cari- 

tatis, tolerantiae, Optima vivendi vatio, qualis, 1H, 
[ 1 e - a ita 2 2 

15 -1V, i1. Qui. pfopter recte facta et merita plectune 


Uu 5 
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- M LU ^ 
18 ϑεοῦ, πάσχειν, ἢ κακοποιοῦντας. Ὅτι καὶ Xou- 


19 


20 


aa 


I7. 


στὸ: «παἕξ περὶ ἁμαρτιῶν ἔπαϑο, δίκαιος ὑπὲρ 
ἀδίκων, ἵνα ἡμῆς προφαγάγῃ τῷ ϑεῷ" ϑανατω- 
ϑεὶς μὲν σαρκὶ, ξωοποιηϑεὶς δὲ πνδύματι, " ἐν 
ᾧ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύμασι πορευϑεὶς ἐ LI 


Qu&ey ' ἀπειϑήσασι ποτὲ, εὕτα ἀπεξεδέχδτο m. τοῦ 


d)soU μακροθυμία, ἐν ἡμέραις NOS, κατασχξυ- 


»--7- [2] 5^7 E 
αζομένης κιβωτοῦ, εἰς ἣν ολίγαε (τοῦτ᾽ ἔστιν, 
5 ι Y , 2€ e , € A RE 
ὀχτὼ) ψυχαὶ διεσώϑησαν. Ov ὑδατος" ὃ καὶ ἡμᾶς 

-“ ͵ 14 E 
ἀντίτυπον νῦν σώζει βάπτισμα, (οὐ σαρχὸς. Gio- 


, 9^^! ͵ ? E τς Κα 

dig δύπου, ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαϑῆς én&Qu- 
» d 1 ὃ 2 2 red " y/ € $4 ͵ - 

vxuu εἰς ϑεὸν,) ὃν ἀναστάσξως ]ησοῦ Χριστοῦ, 


- 


! og ἔστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ, mopsvÜtig εἰς οὐρα- 


Ó ἔχω tuu " X. S. Es 
γὸν, ὑποταγέντων αὐτῷ ἀγγέλων καὶ ἐξουσιῶν 

, - 5 , Y 
καὶ Ovráuso.. Χριστοῦ ovr πωϑόντος ὑπὲρ 
€ - N c - ^ ὙΠ ac Y € » 
ἡμῶν σαρκὶ, καὶ ὑμεῖς τὴν αὑτὴν ἔννοιαν ὅπλί- 


€t c ^ 5 ' , € 
σασϑς, (τυ ὁ παϑῶὼν £r σαρκὶ, πέπαυταν Gucp- 


i 5» M ΄ , κ 
tíug,) ' εἰς τὸ μηκέεν ἀνϑιρώπων ἐπιθυμίαις, ἀλ- 
λὰ ϑελήματι ϑεοῦ τὸν ἐπίλουπον ἐν σαρκὶ (fios 
σαί χρόνον. ᾿Αρχετὸς γὰρ 1 ἡμῖν] ὁ παρεληλυ- 


Ἷ " m^ H t. 3 
«ὼς χοόνος τοῦ βίου τὸ ϑέληια τῶν ἐθνῶν xcv- 


εργάσασϑαν, m6: τοθευμέγους ἐν ἀσελγείαις, ἐπι- 


ϑυμίαις, οὐνοφλυγίαις, κώμοις, σπτότοις, χαὶ ἀϑε:. 











LUISSES. mena) τῷ πτεύματυ 20. ἀπεξεδέ-- 
qevo ) ἅπαξ d ἐξεδέχετο ( Coniectura Wraraqg 
edili: CoxuE ἐδέχετο ( Εἰ vf. 18.) 121, 0) o 
I/,3. ϑέλημα) adi: BovAmua* 

μος ΤΑΣ Scoti 
tur, praexiio non carebuut. Similiter Chriftus homo, 
de hominibus optime promeritus, patiens, moriens, 
mortuus.redivivus.(obiter de vi et eectu baptifmatis,) 








in caelo praemia tulit ampliilima, Proinde Chriftum 
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μίτοις εἰδωλολατρείαις * ἐν ᾧ ξονίξονται, μὴ συν- 4 


τρεχόντων ὑμῶν εἰς τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας dYG- 
χύσιν, βλαςφημοῦντες" οἵ wel io qe λόγον rà $ 


ἑτοίμως Pyovre κρῖναν ζῶντας καὶ vexgo)c. — Li; 
ἢ, ὦ» 1 ε » 3 7 c . - 
“τοῦτο γὰρ χαὶ νεκροῖς εὐηγγελίσϑη, iva guiar 


ὅν μὲν κατὰ ἀνθρώπους. "σαρκὶ, ; (Quai δὲ. χατὰ . 


“Θεὸν πυεύματι. ^ ; 
το Hüvyvow δὲ τὸ τέλος ἤγγικε," Σωφρονήσατε 


οὖν, καὶ γήψατε εἰς τὰς προρευχάρ. ἹΠρῸ πάν: 8: 


των δὲ τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην ἐχτενῦ ἔγογτες τ 
ὅτι ἡ ἀγάπη καλύπτεν πλῆϑος ἁκαρτιῶν. Φιλό: 9 


νων εἰς ἀλλήλους, rev γογγυσμῶν.. Ἕκαστος Yo 


2 τῇ D c D 
καϑώς ἔλαβε- χάρισμα, εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸ διακο- 
- c » , ^ - 
φοῦντες, ὡς "αλοὶ οἰκονόμον ποικίλης χάριτος 


toU. ἘΕἴτις λαλεῖ, ὡς λόγια ϑεοῦ" εἴ τᾶς διω- τι 


πονεῖ, ὡς ἐξ ἰσχύος ἧς χορηγεῖ O ϑεόςς Ἵνα ἂν 
στῶσυ δοξάζηταν 6 ϑεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, d 
ἔστιν dj δόξα καὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων! Cur. 


"A, ᾿γαπητοὶ , μὴ ξενίξεσϑε τῇ ἔν ὑμῖν πυ- 13 


φώσει, πρὸς πειρασμὸν ὑμῖν γινομένη, ὡς ξένου 


ὑμῖν συμβαίνοντος" ἀλλὰ χαϑὺὸ πκουγωνεῖτε τοῖς 13 


»" τ’ - / ΄ a ἘΣ: - 
φτοῦ Χοιστοῦ παϑήμασι, χαίρετε, ἵν καὶ ἐν τῇ 
"2 KU vie - ὃ , pss? - - 5» À 4 1 
ἀποκωλύψεν τῆς δόξης 'avroU χαρῆτε ἀγαλλιώμε- 


vow — Li ὁνειδίζεσϑι ἐν ονόματι Χριστοῦ, μά- τῷ 


᾿μάριοι" Ort τὸ τῆς δόξης καὶ τὸ τοῦ ϑεοῦ πνεῦ- 
IV, 8. καλύπτει) καλύψεον , 13. 4000) καϑὼς 
14. δόξης) “4111: δόξης καὶ δυνάμεως 
imitantibusnon detrectanda fupplicia, fed aequo ani- 
mo fubeunda. . Je ceteris eoru officiis et virtuti- 


bus. De fideli adininifiratione rerum ecclefiafticaruni, 
JV, 12-19. Calamitates in couí& Chiifü patientec 








, 


08. 5}: PBTRI I5'CAP- IF. F. 








9^9 € "ww 3 LN ε΄. ' αν δ. um ut : 
μα £g ὑμᾶς &vamraveraut* “κατὰ μὲν αὐτοὺς βλας- 


32s φημεῦῖται, κατὼ δὲ ὑμῶς δοξάζεται. Μὴ γάρ τις 
ὑμῶν πασχέτω. ὡς φονεὺς 7p “κλέπτης ἢ HU O0 
' rait ΤΠ 2 x ? δὲ c 2 

16 ποιὸς, ἢ ὡς ἀλλοτριοδπίδκοπος" εἰ. δὲ ὡς Xp 
στιαγὸς, μὴ αἰδχυγέσϑω, δοξαζέτω δὲ τὸν ϑεὸν 


» 


17 ἐν τῷ. uéges sobre. - “Ὅτι ὁ καιρὸς τοῦ ἄρξα-. 

σϑαν τὸ κρίμα ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ ϑιεοῦ: εἰ δὲ 
' πρῶτον Gg  nuur, τί τὸ τέλος τῶν ἀπειϑούν-, 
18 ἴων τῷ τοῦ ϑεοῦ εὐαγγελίῳ: καὶ εἰ. ὁ δίκαιος. 


μόλις σώζεταν, ὃ ἀσεβὴς καὶ ἁμαρτωλὸς ποῦ φα- 
19 γεῦταυ; 2grs. καὶ οἱ πάσχοντες κατὰ τὸ ϑέλημα | 


T0U ϑεοῦ, ὡς πιστῷ κτιστὴ παρατυϑέσϑωσαν. 


τὰς «ψυχὰς ἑαυτῶν ἔν ἀγωθοπουΐᾳ. 
EF, lloscBvrégovg vovg ἐν ὑμῖν παραχαλῶ, ὃ 
συμπρεςβύτερος xaà μάρτυς τῶν τοῦ Χριστοῦ 
t ποαϑημάτων, ὃ καὶ τῆς μελλούσης ἀποκαλύπτε- 
. 8 oa, δόξης. κουνωγός" ποιμάνατε τὸ ἐν ὑμῖν ποίΞ 
* — urtov τὸῦ ϑεοῦ, ἐπισκοποῦντες μὴ ἀναγκαστῶς, 
ἀλλ᾽ ἑκουσίως» μηδὲ αἰσχροκχερδῶς, ἀλλὰ mgo- 
.3 ϑύμως’» μηδ᾽ dg κχατακυριεύοντες τῶν κλήρων, 


4 ἀλλὰ τύπου γινόμενον τοῦ ποιμνίου" καὶ φαγδ-. 


θωϑέντος τοῦ ἀρχιποιμένος, κομιεῖσϑε τὸν ἀμα- 
s ρθάντινον. τῆς δόξης στέφανον, Ὁμοίως γεῶς 
τερον ὑποτάγητδ πρδυβυτέροις» πάντες δὲ ἀλλήτ 
λοις ὑποτασσόμενοι, τὴν ταπειγνοφροσύγην ἐγκομ- 
βώσασϑε' Or. ὅ, ϑεὸς ὑπερηφάνοις ἀντυτάσσε- 














γ ἡ ΄ ** , 7 5 - ks 
JF, 16, μέρει) lii: ὀνόματι Ὁ 19. ἀγαϑο- 
now.) i: ἀγωθοπονίαις. ΣΝ P, 3. Exov- 
σίως") Ai: ἑκουσίως κατὰ d eOv* ; 








perferendae: fed nemo. committat, ut merito plecta-- 


tur^ V, Presbyterorum ceterorumque Chiifüianorum 


ἵν 


x 


΄ 


^ 


τ 


EP. PETH4 I. CAP. F. 685 











ται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. Ταπεινώϑηνε 6 
οὖν ὑπὸ τὴν. χραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ, (ra ὑμᾶς. 
ὑψώσῃ ἐν AX Haoov τὴν Rétro ὑμῶν 7 

ἐπιῤῥέψαντες ἐπ᾽ αὐτὸν, ὅτε αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν. 
Νήψατε, γρηγορήσατε". ὃ ἀντίδιχος ὑμῶν διά- 8 
Boios, ὡς λέων ὠρυόμενος, περιπατεῖ, ξητῶν 
τίνα. ᾿καταπίῃ τ ᾧ ἀντίστητε στερεοὶ τῆ, πίστει, ὃ 
εἰδότες ». τὰ αὐτὰ TOY πωϑημάτων. τῇ ἐν. won 
"pa: ἀδελφότητι ἐπιτελεῖσθαι. M 

i26 p ϑεὸς πάσης χάρετος, ὃ καλέσας. ἡμᾶς πὸ 
ies τὴν αἰώνιον αὑτοῦ δόξαν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
ὑλίχον παϑόντας, αὐτὸς καταρτίσει ὑμᾶς, στη- 
ρίξει, σϑενώσει, ϑεμελιώσει. Αὐτῷ ἡ δόξα, καὶ τι 
“τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων! Lun. 

“Διὰ Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῖ, 12 
ὡς λογίζομαι, δι ολίγων ἔγραψα, παρακαλῶν. καὶ 
ἐπιμαρτυρῶν ταύτην εἶναι ἀληϑῆ χάριν τοῦ θεοῦ, 
εἰς ἣν ἑστήκατε. ᾿“σπάζεταν ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυ- v3 
λῶγιυ συγεχλεκτὴγ καὶ βῆάρχος ὃ υἱός μου. zog 14 
ouod. ἀλλήλους ἔν φιλήματυ ἀγάπη... — Fignrm 
ὑμῖν πᾶσι τοῖς ἐν Χριστῷ Ιησοῦ. [2μήν.]} 








rit : 23 et € 7 
77, 8. ὃ ἀντίδικος) ὅτι 0 ἀντίδικος το, χαταρ- 
, "€ ? , s 
τίσει ὑμᾶς, στηρίξει, σϑενώσει, ϑεμελιωξ 
66.) καταρτίσαν ὑμᾶς, στηρίξαι, σϑεγώσαι; 

" .. "d 

ιϑεμελιώσαι. 13. DofvÀow) dl: ᾿Ιόππή 
AT. Pons; ; 














' officia mutua. Providendum, me hofiüs veritatis ab 
Tefu Chrifto nos abstrahat Riu peffumdet, ^ Vota: 
commendatio "Silvani: falutafiones. 


φι 





EN : 686 | 2. YS ἀν τι τὰ τ Ἵ j 


ῷ 4E TD OT. 


GHI2TOA ΔΕΥΤΈΡΩΣ. 


κι: ; A BLA 





Á 


Ὁ «ΩΣ 


uias TIésgós; 'υδύτλος xci Nem Τησοῦ. 
Χριστοῦ, τοῖς ἰσότιμον ἡμῖν πο τὸν πίστιν ἐν 
δικαιοσύνη τοῦ deoU ἡμῶν καὶ σωτῆρος "nooU. 
τ Χριστοῦ. Χάρις Oir καὶ εἰρήνη ηληϑυνθείη e ἐν 
ἐπιγνώσει τοῦ ϑεοῦ, καὶ IncoU τοῦ κυρίου Tua, 
3.0 Ὡς πάντὰ ἡμῖν τῆς ϑείας δυνάμεως αὐτοῦ 
arm ἃ» 4... χὰ CENE PAPAS - x45 4 de is 
và πρὸς ζωὴν Καὶ δὐσέβειαν δεδωρημένης, διὰ τὴς 
95 ^ E ἡ. ἐκ € m ὃ τι δ κ TRI. 
ἐπιγνώσεως TOU κανέσαντος ἡμᾶς διὰ δόξης xci 

e - 24K V v SN - ^e 
4 ἀρετῆς" Ov ὧν τὰ μέγιστα ἡμῖν xol τίμια ἐπαγ-, 
᾽ 7 er m ^ - 
γέλματα δεδώρηταν, ἵνα διὰ τούτων yérgoO c ϑείας 

, 2 4 “ , 2 

E κουνωγνοὶ φύσεως, ἀποφυγόγτες τὴς £V xooutc ἔν. 
"Ἢ bis -. » -— ne wa 
5 ἐπιϑυμίῳ qUopéc*) καὶ αὐτὸ τοῦτο δὲ σπουδὴν 
πᾶσαν παρειζενέγκαντες, ἐπιχορηγήσατξ ἐν τῇ πί-: 
στεὺ iiri τὴν ἀρετὴ », ἐν δὲ τῇ ἀρετῇ τὴν γνῶ-. 
6 σιν, ' ἐν δὲ v5 γνῶσει τὴν ἐ) γκράτειαν,, ἐν δὲ τῇ 
ἐγκρατείᾳ τὴν ὑπομονὴν, ἐν δὲ τῇ ὑπομονῆ τὴν 
7 εὐσέβειαν, ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν φιλαδελφίαν, 

^ B 2 E U - 
8 ἐν δὸ v5 φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην. Ταῦτα γὰρ 

- c 4 5. 

Cuir ὑπάρχοντα καὶ πλεονάζοντα, OoUx ἀργοὺς oU- 
δὲ ἀκάρπους καϑίστησυν εἰς τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν 


4, 











. διὰ δόξης καὶ ἀρετῆς.) Lii: ἰδίᾳ δόξῃ: χαὺ 
ἀρετῇ" " ς, αὐτὸ τοῦτο δὲ) lii: αὐτοὶ δὲ 
«4 πὶ: αὐτῷ θὲ τούτῳ nli aliter. 


m v 














EP. PETRI H.. c. 1... Difeiplinae chriftianae vis. 
ad progreilus faciendos in omni virtutum genere. 


; 
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^ ησοῦ, προτοῦ Nc à γὰρ μὴ πάρεστι 9 


ταῦτα, τυφλὸς ἔστι, μυωπάζων, λήϑην λαβὼν ᾿ 


, TOU καϑαρίισμοῦ τῶν πάλαν αὑτοῦ ἁμαρτιῶν, «Διὸ 
μᾶλλον, ἀδελφοὶ, σπουδάσατε βεβαίαν ὑ ὑμῶν τὴν 


κλῆσιν καὶ ἐκλογὴν ποιεῖσθαι" ταῦτα γὰρ ποιοῦν- 
τες O00 μὴ vio ποτε. Οὕτω γὰρ πλουσίως 
ἐπιχορηγηϑήσεται ὑμῖν ἡ εἴξοδος εἰς τὴν αἰώνιον 
βασιλείαν “τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ σωτῆρος [T0090 
«Χριστοῦ. —. ΄ ὲ 


" Ὅ»ϑ ? p 5 « - 
“ιὸ οὐκ ἀμελήσω ἀεὶ ὑμᾶς ὑπομιμνήσκειν 


, , ' ͵ 
«τερὶ τούτων, καίπερ εἰδότας, καὶ ἐστηριγμένουφ 


"pem 4 $^ p b Ad pot 
ἂν τῇ παρούσῃ ἀληϑείᾳ. Δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ᾽ 
e pm, οὖ , - ὔ ΄ LL 
ὅσον εἰμὶ ἐν τούτῳ τῷ σκηνώματι, διεγείρειν ὑμᾶς 
^ [4 ͵ » ' et T NIC I , 
ἐν ὑπομνήσει: εἰδὼς, ὅτι ταχιτή ἔστιν ἡ ἀπόϑεσις 


το 


τί 


12 


12 


- , , LI € L2 - 
τοῦ σκηγώματός μου, καϑὼς καὶ O χύριος ἡμῶν 


᾿Ιησοῦς Χριστὸς ἐδήλωσέ μοι. Σπουδάσω δὲ καὶ 
ἑκάστοτε ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον, τὴν 
τούτων μνήμην. ποιεῖσθαι. (O7 γὰρ σεσοφισμέ- 
*oic μύϑοις ἐξακολουϑήσαντες ἐγγωρίσαμεν ὑμῖν 


“τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν ]ησοῦ Χριστοῦ δί γάμιν zo 


παρουσίαν, ἀλλ᾽ ἐπόπταν γενηθέντες τῆς ἐχείγου 
μεγαλειότητος. «Παβὼν γὰρ παρὰ ϑεοῦ πατρὸς τι- 
, d ΄ ^» “ - 
μὴν καὶ δόξαν, φωνῆς ἐνεχϑείσης αὐτῷ τοιᾶςδϑ8 
GU - i à dg δόξ ^ οἱ [x c 
ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεποῦς O05no* ,γθυτὸς ἔστιν ὁ 


“7 « 5 ' 5 [4] 5 Uu Ε ,ὔ 
υἱὸς. μου ὁ ἀγαπητὸς, εἰς ὃν ἐγὼ εὐδόκησα,» 


4 ͵ ' DI c eo c ΄ Ἴ 5 
Kal ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐξ ovga- 











I, 12. οὖκχ ἀμελήσω) Al: PUE 70, ἀεὶ 
ὑὕμᾷς] ὑμᾶς ἀεὶ 














Beatae immortalitatis certa exfpectatio. 'l'eftimonium 
difzipulorum Iefu de illius glorià miraculis illuftratá, 
commeutitium non eft fed fide digniffimum. Indoles, 


1$ 


16 


17 


1$ 


19 


a» caa 


ἀξ 


11." 


Εν ι ^ 
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za TX “ων aua a em 


γοῦ ἐνεχϑεῖσαν, σὺν «αὐτῷ OT ad ὃν 1Q- ὄρει τῷ 


ἁγίῳ" κρὶ ἔχομεν βεβαιότερον τὸν ngogtirtxór Ἰῷ 


γον, ᾧ καλῶς. ποιεῖτε mos gorréz, ὡς λύχνῳ φαί- 


aOYTU ἐν αὐχμηρῷ τόπῳ," ἕως οὗ ἡμέρα, διαυγάσῃ $5 


καὶ. φωςφόρος ἀνατείλῃ Ey ταῖς ys γεν: UMOR * 


τοῦτο πρῶτον γιϊμώσκοντες, OTt πᾶσα “προφητεία, 


» à A Y Y 
γραφῆς, ἰδίας ἐπιλύσεως οὐ γίνεται. Οὐ γὰρ d'e- 
/ 5 , MEE qe N 7 542425 
λήματι ἀνϑρώπου. ἠγέχϑη ποτὲ προφητεία, αλλ. 


c ey ΕἸ « 
ὑπὸ πυδύματος ἁγίου φερόμενον ἐλάλησαν uytoL - 


d'eov. ἀνϑοωποιυ. ᾿ dcc odis 


A 


3 3474 
eux otov δὲ καὶ ψευδοπροφῆταὶ & τῷ λαῷ, 
ὡς καὶ ἐν ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, ofrwie 
παρειςάξουσιν αἱρέσεις ἀπωλείας, καὶ τὸν ἀγορά- 


ex ͵ . , : 7 
σώντα αὐτοὺς δεσπότην ἀρνούμενοι, ἐπάγοντες, 


ξαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν" χαὶ πολλοὶ ἐξαχόλου-. 


ERES PET. ^ 3 [5 SPI iti: 
ϑήσουσιν αὐτῶν ταῖς ἀδελγείαις, (Ov οὖς ἡ 000g 


τῆς ἀληϑείας βχευφηδηϑηδετάν » )καὶ ἐν πλ δργεξία 
“πλαστοῖς λόγοις ὑμᾶς ἐμπορεύσονται * οἷς τὸ χρίμα 
ἔμπαλαν οὐκ ἀργεῖ, xol? ἀπώλεια αὐτῶν οὐ TU- 
στάζει. Εἰ γὰρ ὃ ϑεὸς ἀγγέλων ἁμαρτήσόντων 
οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ σειραῖς ζόφου ταυταρώσος 
παρέδωκεν εἴς κρίσιν vroovuérovo* καὶ ἀρχαίου 
κόσμου οὐκ ἐφείσατο, ἀλλ᾽ ὄγδοον Νῶε δικαιοσύ: 
ψηὲὸ κήρυκα ἐφύλαξε, χαταχλυσμὸν χόσμῳ ἀσεβῶν 
e 


t , , 73 
ἐπάξας" καὶ πόλεις Σοδόμων ἀαὶ Τομόῤδας τε: 





2 4 Ce 
5 20. ἐπιλύσεως - διαλύσξδω -—XYyL0L 
I, 20 5 Al. διαλύσε 2I1.—y 


"d 5 , 
οἵ ἅγιον 42, 3. ἀσελγείαις) GmnoLt(atg 4.. 


τηρουμέτους 5) τετηρημένους" 
——ÁÀ da IDEM SSMO 
ufus et fides oraculorum V;'T. de Chrifio. II. Falforum 
errores doctorum, mentis pravitas, arte8 fiefaviae, exi- 
tium, Exempla Ángelorum rebellium, homiuum di- 
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φρώσας “καταστροφῇ κατέχρινεν » ὑπόδειγμα μεῖ.-- 
“λόντων ἀσεβεῖν τεϑεικώς" καὶ δίκαιον dor κατα- 
᾿ 'πογούμενον ὑπὸ τῆς τῶν ἀϑέσμων' ἐν ἀσελγείᾳ 
᾿ἀναστροφῆς ἐῤῥύσατο" (βλέμματι γὰρ καὶ ἀκοῇ ὃ 


v. 


€ 


δίκαιος, Sosa éy αὐτοῖς, ἡ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας j 


ψυχὴν δικαΐαν ἀνόμοις ἔργοις ἐβασάνιζεν 7) οἷδε 
κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πειρασμοῦ. ῥύεσθαι, ἀδίκους 
δὲ εἰς “ἡμέραν. κρίσεως κολαζομένους τηρεῖν μά- 
hore δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιϑυμίᾳ μιία-- 


I9 


σμοῦ πορευομένους, καὶ κυριότητος καταφρονοῦν-- ἱ 


τας. ὀΤἝολμηταὶ αὐθάδεις, δόξας οὐ τρέμου- 
σι ᾿βλαςφημοῦντες" Ὅπου ἄγγελοι ϊ ἰαχύϊ καὶ δυγά- 
μει μείζονες ὄντες, οὐ φέρουσι κατ΄. αὐτῶν πάρὰ 
κυρίῳ βλάςφημον κρίσιν" οὗτοι δὲ, --- ὡς ἄλογα 
ζῶα, φυσικὰ, γεγενγημένα εἰς ἅλωσιν «καὶ φϑο- 
ρὰν; -— ἐν οἷς. ἀγνοοῦσι βλαςφημοῦντες; ἐν τῇ 
φϑορᾷ αὑτῶν καταφϑαρήσονται, κομμούμενοι μι- 
σϑὸν ἀδικίας" ἡδονὴν ἡγούμενοι nv. ἐν ἡμέρᾳ 
τρυφὴν, σπῖλοι καὶ μῶώμοι, ἐντρυφῶντες. ἐν ταῖς 
ἀπάται! αὑτῶν, συνευωχούμενοι ὑμῖν, ' ὀφϑαλ- 
μοὺς ἔχοντες μεστοὺς μοιχαλίδος καὶ ἀκαταπαύ-. 
στους ἁμαρτίας, δελεάζοντες ψυχὰς ἀστηρίέτους, 

καρδίαν γεγυμνασμένην πλεονεξίας ἔχοντες, κα- 


12 


1 


I4 


7, f ' y 2 Ὲ EA 3 
τάρας τέκνα, ' καταλιπόντες εὐθεῖαν odor, ἐπλα- τῷ 


ψήϑησαν, ἐξακολουϑήσαντες τῇ οδῷ τοῦ Βαλαὰμ 





Il, 12. γεγεννημένα) | lü: γεχενημένα 13. 
3 V n 3 / D 3 "ns h 
ἀπᾶταις) «Αἰ: ἀγάπαις "Mii: ἀγνοίαις 14. 
πλεογεξίας) πλεονεξίαις. 15; εὐθεῖαν) τὴν 
εὐθεῖαν 





luvio mexforum, Sodomitarum, Bileami. ^ Effrenata 


licentia, protervitas in magiftratus, et libidinofa vo- . 
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᾿τό τοῦ Βοσὸρ, ἃς μισϑὸν ἀδικίας ἡγάπησεν, " ἐλεγ- 
Ew δὲ ἔσχεν ἰδίας παρανομίας" ὑποζύγιον ἄφω- 
voy, ὃν ἀγϑρώπου φωνῇ φϑεγξάμενον, ἐκώλυσε 
17 τὴν τοῦ προφήτου παραφρογίαν. Οὗτοί εἶσι πη-- 
γαὶ ἄνυδροι, καὶ ὁμίχλαι ὑπὸ λαίλαπος ἐλαυνόμε-- 
vow οἷς 0 ζόφος τοῦ σκότους εἷς αἰῶνα τετήρηται- 
18 “Ὑπέρογκα γὰρ ματαιότητος φϑεγγόμενοι δελεάζου-- 
- σιν ἐν ἐπιϑυμίαις σαρκὸς, ἀσελγείαις, τοὺς ολίγως 
ἀποφεύγοντας τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναστρεφομένους" 


x4 


- xD m D 
19 ἐλευϑερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενοι, αὐτοὶ δοῦλοι 


- - M ci 
vmapyovrtg τῆς φϑορᾶς᾽ ᾧ γάρ τιςἥττηται, τούτῳ 
t] » , D 
80 καὶ δεδούλωται.. Εἰ γὰρ ἀποφυγόντες τὰ μιάσμα- 
-“ , - » 
τὰ τοῦ κόσμου &y ἐπιγνώσει τοῦ ien καὶ σωτῆ-- 
qoc oo) “Χριστοῦ, τούτοις δὲ πάλιν ἐμπλακέντες 


ἡττῶνται , yéyovtv αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα τῶν 


21 πρώτων. (Κρεῖττον γὰρ ἣν αὐτοῖς, μὴ ἐπεγνωκέ-, 
»-ὋὉῇ A 5 ^ 
vou τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης, ἢ éuypoVow £m. 


στρέψαι ἔκ τῆς παραδοϑείσης αὐτοῖς ἁγίας ἔντο- 
82 λῆς. Συμβέβηκε δὲ αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληϑοῦς παροι-- 


D 9 M , s: 
μίας" ,, Κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ vo ὕδιον ἐξέραμα",, 


καί ΟΣῪΣ λουσαμένη, εἰς svMoue βορβόρου... 
r ἔ 3 C om " 
111. T αὐτὴν ἤδη, ἀγαπητοὶ, δευτέραν ὑμῖν γρά- 
EJ , - 2 c : ὃ 
φῶ ἐπιστολὴν, ἕν αἷς διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει 


8 τὴν εἰλικρινῆ διάνοιαν" ενησϑῆναι τῶν προειρη--. 


μένων δημάτων ὑπὸ τῶν ἁγίων προφητῶν, καὶ 





41, I7. καὶ ὁμίχλαῦ γψεφέλαι τὃ. ἀσελγείαις). 


&y rds (Coziectura Bezae.)) Alii: ἀσελ.- 


γείας Ὁ ^ Ib. δλίγως ἀποφεύγοντας) ὄντως 
ἀποφυγόντας “5, Yy) «Αἰ: "Ys. CAtcuitur 
h. v. in cafu recto. fingulari, auctore Suidá.) 


luptas in his morum corruptoribus exagitatur. III. Re- 
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————————————À 
τῆς τῶν ἀποστόλων ἡμῶν ἐντολῆς τοῦ κυρίου xci 
σωτῆρος" τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες, ὅτι ἐλεύ-. 3 
σονται ἐπὶ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν ἐν ἐμπαιγμονῇ ἐμ- . 

A ^ 2e κατὰ τὰς ἰδίας αὑτῶν ἐπιϑυμίας πορεῦ- - 
ὄμενοι, ! xoi λέγοντες" Ποῦ ἐ ἐστιν ἢ ἐπαγγελία τῆς 
παρουσίας αὐτοῦ; ἀφ᾽ ἧς γὰρ oi πατέρες ἐκοι- ὦ 
μήϑησαν, πάντα οὕτω διαμένει à em ἀρχῆς κτί- 
σεως. «Τανϑάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο ϑέλουταξ, 4 
ὅτι οὐρανοὶ ἦσαν ἔκπαλαι, καὶ γῆ ἐξ ὕδατος xai. 
à ὕδατος συγεστῶώσα, τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ, δὲ ὧν 6 
ὃ τότε κόσμος ὕδατι κατακλυσϑεὶς ἀπώλετο᾽ οἱ δὲ v 
yov ovgavoi καὶ ἡ γῆ τῷ αὐτοῦ λόγῳ ἀἰδαλίνν, Νῇ 
“σμέγοι εἰσὶ πυρὶ, τηρούμενοι εἰς ἡμέραν κρίσεως 
καὶ ἀπωλείας τῶν ἀσεβῶν ἀνθρώπων. | "Ey δὲ 
τοῦτο μὴ λανϑανέτω ὑμᾶς, ἀγαπητοὶ, ὅτι μία 
ἡμέρα παρὰ κυρίῳ ὡς χίλια ἔτη, καὶ χίλια ἔτη ὡς 
ἡμέρᾳ μία. Οὐ βραδύνει 0 κύριος τῆς ἐπαγγε- 9 
λίας, ὡς τινὲς βραδυτῆτα ἡγοῦνται᾽ ἀλλὰ uoupo- 
ϑυμεῖ εἰς quac, μὴ βουλόμενος τινὰς ἀπολέσθαι, 
ἀλλὰ πάντας εἰς μετάνοιαν χωρῆσαι. Ἥξει ϑὲ ?j 10 
ἡμέρα κυρίου ὡς κλέπτης [iv νυκτὶ], ἐν 7 οἱ : 
οὐρανοὶ ἱδοιζηδὸν παρελεύσονται, στοιχεῖα. δὲ καυ- 
σούμενα λυϑήσονται, καὶ γῆ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔργα 





11, 2. ἡμῶν) A ὑμῶν AL omitt. 3. ἐν ἐμ-- 
παιγμονῇ ἐμπαῖκται,) ἐμπαῖκται, 7. τῷ αὖ- 
τοῦ) τῷ αὐτῷ — lb. εἰσὶ πυρὶ.) li: εἰσὶ, 
πυρὶ f. εἰσὶν, ὃν πυρὶ 9. εἰς uae) Aiii: εἰς 
€ —- .“- ? € » x 
ὑμᾶς Ali: δὲ ὑμᾶς 
futantur, qui Chriftum negabant rediturum effe ad iu- 


dicium habendum. [06 futuro caeli ac terrae incen. 
dio: item de novo caelo nováque terrá, beatorum ae- 
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τι χατακαήσεται. Τούτων οὖν πάντων ᾿λυομέγων,. 
. ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ὑμᾶς ἐν ἁγίαιξ ἀναστρο- 
15 qai; καὶ εὐσεβείαις " προςδοκῶντας καὶ σπεύδον-- 
τας Si παρουσίαν τῆς τοῦ ϑεοῦ. ἡμέρας, δὲ ἥν 
οὐρανοὶ πυρούμενοι λυϑήσονται, καὶ exon 
13 καυσούμενα τήκεται. Καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ 
γὴν καινὴν κατὰ τὸ ἐπάγγελμα αὐτοῦ προςδοκῶ- 
μεν, ὃν οἷς δικαιοσύνη κατοικεῖ. I 
14 Διὸ, ἀγαπητοὶ, ταῦτα προῤδοκῶντες, σπου- 
δάσατε ἄσπιλοι i καὺ ἀμώμητοι αὐτῷ εὑρεϑῆναι ἐν 
15 εἰρήνῃ, καὶ τὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν; «μακροϑυμίαν,, 
σωτηρίαν ἡγεῖσϑε" καϑὼς καὶ 0 ἀγαπητὸς ἡμῶν. 
ἀδελφὸς Παῦλος κατὰ τὴν αὐτῷ δοθεῖσαν σοφίαν 
16 ἔγραιβε ey ὑμῖν, ὡς dub. ἐν πάσαις ταῖς ἐπιστο- 
λαῖς, λαλῶν ἐν αὐταῖς περὶ τούτων ἐν οἷς ἔστε 
δυονόητά uu, ἃ οὗ ἀμαϑεῖς xol ἀστήρικτοι qrogsc 
βλοῦσιν, ιὡς καὶ τὰς λοιπὰς γραφὰς ; πρὸς τὴν 
17 ἰδίαν αὑτῶν ἀπώλειαν. “μεῖς οὖν. ἀγαπη-, 
τοὺ, προχινώσκοντες, φυλάσσεσϑε, ἵνα μὴ τῇ 
τῶν ἀθέσμων. mA συναπαχϑέντες, ἐχπέσητε, 
19 τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ" αὐξάνγετε δὲ ὃν χάριτι καὶ 
γνώσει τοῦ κυρίου ἡμῶν κοὺ σωτῆρος 7Ζησοῦ! Χρι- 
στοῦ. αἀὐτῷ ἡ δόξα καὶ γῦν καὶ εἷς ἡμέραν 
αἰῶνος! ᾿Αἰμήν. 





LII, τό. ἐν olg) Alii: ἐν αἷς (of. ef. 1.) 





terno domicilio. Petro et Paulo ; de harum ufu doctri- 
narum falutariter praecipientibus, obtemperandum; 
nec audiendi, qui obícuriora quaedam in Pauli epi- 
Ítolis, aeque ut ceteris in libris facris, pravá inter- 
pretatione detorquent. (cf. vf. 2. c. 1,12, 1 Petr.5, 12.) 
Hortatio ad conftantiam fidei. 


Y 


e 





, 190A4NNOT 


7 EHIXTOA4H HPQOTH. 





à 

Ὁ: zy em ἀρχῆς, ὃ 0 ἀκηκόαμεν, δ ἑωράκαμεν b. 
τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν, 0 ἐθεασάμεθα, καὶ αἱ 
χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν, περὶ τοῦ λόγου τῆς 
ζωῆς (x«i ἡ ζωὴ ἐφανερώϑη, καὶ ἑωράκαμεν, 4 
“αἱ ᾿ μαρτυροῦμεν, καὶ Leo y oper d υμῖν τὴν ζωὴν 
«τὴν αἰώνιον, ἥτις. ἦν πρὸς τὸν πατέρα, καὶ ἐφα- 
γερώϑη ἡμῖν). o ἑωράκαμεν χαὶ ἀκηξόαμεν, g 
ἀπα;γέ ἕλλομεν ὑμῖν, ἵνα καὶ δμεῖς. κοινωνίαν ἔχη-- 
τε  μεϑ' ἡμῶν" καὶ ἡ κοινωνία δὲ ἡ ἡμετέρα μὲ-- 
τὰ τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ 
“Χριστοῦ. Καὶ ταῦτα γράφομεν ὑμῖν, ἵνα ἡ 4 
χαρὰ μῶν" 7} Mc 

᾿ αὶ ἔστιν αὕτη ἡ ἀγχελία 5 ἣν ἀκηκόαμεν $ 

«m αὐτοῦ, καὶ ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι ὁ ϑεὸς 
φῶς ἔστι, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ “οὐκ ἔστιν οὔὐδε- 


μία. "Ea εἴπωμεν, ὅτι κοινωνίαν ἔχομεν μετ᾽ 6 


, -“ , ld , 
αὐτοῦ ? καὶ ἔν τῷ σκότει περιπατῶμεν͵, wevOo- 


35 M Y 3 4 Y ^ D 

μέϑα, καὶ ov ποιοῦμεν τὴν ἀληϑειαν᾽ ἔαν δὲ ἐν γ᾽ 

- - ς P , - S 
τῷ φωτὶ περιπατῶμεν, ὡς αὕτος ἔστιν ἐν τῷ 
. » ej tu / DH 
φωτὶ, ποιψωνίαν ἔχομεν μὲὲ αλλήλων, καὶ τὸ 





D ὑμῖ») li: ἡμεῖς 4. ἔστιν αὕτη) e 
ἐστὶν Ib. ἀγγελία) ἐπαγγελία (Ex c. II, 
UEETIL, ΤΕΥ 


SEP. IOAN. 1. e. 1.-1L, 12. Fides teftimonii Apo- 
ftolorum: de 1. Chrifto. (cf. 2 Petr. 1, τό, C). Deum rite 
Xx 5 





T l 


694 EP. IOANNIS 1. CAP. 1. 11. 





αἷμα Ἰησοῦ Χριστοῦ. τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καϑαρίζει 
8 ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. Ἐὰν Boy, 
ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, ἑαυτοὺς πλανῶμεν, uai 
9 ἡ ἀλήϑεια οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. Ἐὰν δμολογῶμεν 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, πιστὸς ἔστι καὶ δίκαιος, ἢ ἵνα 
ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας, καὶ πόδε. ἡμᾶς ἀπὸ 
10 πάσης ἀδικίας. - "Eav εὔπωμεν᾽ , ὅτι οὐχ ἡμαρτή- 
καμὲν, ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν, καὶ ὃ λόγος 
αὐτοῦ ovx ἔστιν ἐν ἡμῖν. 

H. Τεκνία μου; ταῦτα “)ράφω ὑμῖν, ἵνα id 
 ἁμάρτητε" καὶ ἐάν τις ἁμάρτῃ, παῤάκλητον ἔχο-- ἡ 
MK πρὸς τὸν πατέρα; Ἰησοῦν Χριστὸν δίκαιον " 

8. καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἔστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν," 
οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ mpl 

3 ὅλου τοῦ κόσμου. Καὶ ἐν τούτῳ γιψώσκομεν, 
ὅτι ἐγνώκαμεν αὐτὸν, ἐὰν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τη- 

4. οῶμεν., Ὃ λέγων" "Eyroxa αὐτὸν, καὶ τὰς ἐν- 
τολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν, ψεύστης ἐστὶ, καὶ ἐν 

4 τούτῳ ἡ ἀλήϑεια οὐκ ἔστιν. Ὃς δ᾽ ἂν "non ev- 
τοῦ τὸν λόγον, ἀληϑῶς ἐν τούτῳ ἡ ἀγάπη τοῦ 
ϑεοῦ τετελείωται. Ἔν τούτῳ γινώσκομεν, ὅτι ἐν 

6 αὐτῷ ἔσμεν. Ὁ λέγων ἐν αὐτῷ μένειν, ὀφείλει, ᾿ 
καϑὼς ἐκεῖνος περιεπάτησε, καὶ αὐτὸς οὕτως 

7 περιπατεῖν. ᾿Αγαπητοὶ, οὐκ ἐντολὴν καινὴν 
γράφω ὑμῖν, ἀλλ ἐντολὴν παλαιὰν, ἣν εἴχετε 
ἀπ ἀρχῆς" ἤ ἐντολὴ ἡ ἡ παλαιὰ, ἔστιν ὁ λόγος ὃν 

8 ἠκούσατε [ ἀπὶ ἀρχῆς]. Πάλιν ἐντολὴν καινὴν, 


II, 7. ᾿Αγαπητοὶ) ᾿Αδελφοὶ 








nemo colit, nifi qui imitatur, Chrifti mors ac depre-- 
eatio, pignora impetrandae delictorum veniae.  Prae- 
ceptum vetus, idemque recens femper et vigens, de ca- 
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γράφω ὑμῖν, ὃ j ἐστιν ἀληϑὲς ἐ ἐν αὐτῷ καὶ ἐν ὑμῖν" 
ὅτι ἡ σκοτία παράγεται; καὶ τὸ φῶς τὸ ἄληϑι- 
»ὁν ἤδη φαίνει. Ὃ λέγων ἐν,τῷ φωτὶ εἶναι, καὶ 9 
τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ μισῶν, ἐν τῇ. σκοτίᾳ ἐστὶν 
ἕως ἄρτι. Ὃ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἐν τῷ 10 
φωτὶ μένει, καὶ σκάνδαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν" 
ὁ δὲ pe τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἐν τῇ σκοτίᾳ τ 
Scri, καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ, καὶ οὐκ olde 
ποῦ ὑπάγει, ὅτι ἢ σχοτία ἐτύφλωσε τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτοῦ. Τράφω ὑμῖν E vexvía ὅτι ἀφέ- 1, 
* exco ὑμῖν αἵ ἁμαρτίαι διὰ τὸ ὄγομα αὐτοῦ. 
| uide ὑμῖν, πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν 18 
on ἀρχῆς ' γράφω ὑμῖν, νεανίσκοι , ὅτι verant 
"κατε τὸν πονηρόν" γράφω ὑμῖν , παιδία, Oct 
ἐγνώκατε τὸν πατέρα. Ἔγραψα ὑμῖν, πατέρες, 14 
ὅτι ἐγνώκατε τὸν &m ἀρχῆς" ἔγραψα ὑμῖν, ψεα-- 
Ψίσκοι, ὅτι ἰσχυροί ἔστε, καὶ 0 λόγος τοῦ ϑεοῦ 
ἐν ὑμῖν μένει; καὶ γεγικήκατε τὸν πονηρόν. Μὴ 1$ 
ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον, μηδὲ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ. 
“Ἐὰν τις ἀγαπᾷ τὸν κόσμον , ᾿οὐκ ἔστιν ἡ ἀγά- 
πη τοῦ πατρὸς ἐν αὐτῷ" ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῷ κό- 16 
ouo, 7 ἐπιϑυμία τῆς σαρκὸς, καὶ " ἐπιϑυμία 
τῶν ὀφϑαλμῶν , καὶ ἡ ἀλαζονεία τοῦ βίου, ovx 
ἔστιν ἐκ TOU πατρὸς, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κόσμου ἐστί, 
Καὶ 9 κόσμος παράγεται , καὶ ἡ ἐπιϑυμία αὖ- 17. 
τοῦ" ὃ δὲ ποιῶν τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, μένει 
εἰς τὸν αἰῶνα. ἹΠαιδία, ἐσχάτη ὥρα ἐστί’ 18 
καὶ καϑὼς ἠκούσατε, (ὅτι ὁ ἀντίχριστος ἔρχεται, 
ARR decides 24-47] a le 1 aL i e ERO 
II, 15. γρόφω tertio loco) Alii: ἔγραψα 


xitate mutuá. II, 13-27. lllecebrae libidinum Chri» 
ftianis, et veteranis et tironibus, omni modo fagiendses 


Xx 4 


4 ΣΝ 


696. EP. IOANNIS L CAP. 4I. 





aei ψῶν ἀγτίχριστοι πολλοὶ γεγόνασιν" pO qu 


19 μώσκομεν, ὅτι ἐσχάτη ὥρα ἐστίν. “Ἐξ: ἡμῶν [4 
ἤλϑον, ἀλλ ovx ἤσαν ἐξ ἡμῶν" «εἰ γὰρ ἤσαν ἐξ. 


ἡμῶν, μεμενήκεισαν. ἂν μεϑ' ἡμῶν: TP ἵνα. 


"οἰφανερωϑῶσιν, ὅτι οὐκ εἰσὶ πάντες ἐξ. ἡμῶν: Koi. 


, 5 ὑμεῖς χρίσμα ἔχετε ἀπὸ τοῦ ἁγίου. καὶ: οἴδατε. ' 


δι πάντα. Οὐκ ἔγραψα ὑμῖν, ὅτι ovx οἴδατε τὴν 


ἀλήϑειαν, ἀλλ ὅτι οἴδατε αὐτὴν, καὶ ὅτι πᾶν. a 


22 ipt εὔδος ἐκ τῆς ἀληϑείας οὐκ ἔστι... Τίς ἔστιν [3 
ψεύστης», εὖ μὴ ὃ ἀρνούμενος, | Ott ᾿Ιησοῦς οὐκ 


ἔστιν ὁ Χριστός; οὗτός ἔστιν ὃ ἀντίχριστος, 0 


23 ἀρνούμενος τὸν πατέρα καὶ τὸν υἷον. Τὰς ὃ ἀρ- 
γούμενος τὸν viov, οὐδὲ τὸν πατέρα, ἔχει: ὁ, ὁμο-- 
24 λογῶν τὸν υἱὸν, καὶ τὸν Euh ἔχει. μεῖς. 
οὖν ὃ ἠκούσατε, ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἐν ὑμῖν μενέτω" ἐὰν 
ἂν ὑμῖν μείνη ὃ cu ἀρχῆς ἤκδυ εξ, καὶ ὑμεῖς 
2$ £y τῷ vio καὶ ἐν. τῷ. πατρὶ μενεῖτε.. Καὶ αὑτὴ 


ἐστὶν ἡ ἐπα) χγελία; ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο ἡμῖν, 
26 τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον. Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν, Té 


27 ob τῶν πλανώντων ὑμᾶς. Καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα 
No ἐλάβετε. ἀπ αὐτοῦ, ἐν ὑμῖν μὲ ira, καὶ οὐ 
χϑείαν ἴ ἔχετε, ἵνα τὶς διδάσκῃ d ὑμᾶς" αλλ! ὡς τὸ 
αὐτὸ χρίσμα διδάσκει ὑμᾶς στερὶ πάντων, ᾿ καὶ 
ἀληϑές ἔστι, καὶ οὐκ ἔστι ψεῦδος" καὶ παϑὼς 


597 € M et 3 Ὁ 
ἐδίδαξεν ὑμᾶς, μεγνεῖτε ἐν αὐτῷ. 





TCU C ^ Ez r 7 Xx 5) ER 
IL, 23. 0 ὁμολογῶν τὸν υἱὸν, καὶ τὸν πατέρα eye.) - 
Haec defunt in textu rec. 57. χρίσμα bisy 
εν τὲ ces ERI Tr" 

Ad : χάρισμα «12 πνεῦμα Ib. αὐτὸ) Alii: 


αὐτοῦ Ib. μενεῖτε) e. μένετε CE wf. 28). 


Mac À— MM Á] t$ À 











Praedicta de conatis ΤΩΝ Ὲ (h. e. eorum , qui au- 
ctoritati Iefu Meffiaeideo fidem derogibánt, quodinter- | 
^ ris ille humilis vixerit) eventum iam habere coeperunt. - 


D 


A 
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dien: viv, τεκνία, μένετε ἐν αὐτῷ" ἵνα 38 
ὅταν' φαγερωϑῇ, ἔχωμεν lies ii ird , «oi μὴ αἷ- 
— δχυνϑῶμεν um αὐτοῦ, ὃν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. 
. Ἐὰν εἰδῆτε, ὅτι δίκαιός ἔστι, γινώσχετε, ὅτι 39 
πᾶς ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, ἐξ αὐτοῦ γεγέν-- 
σφήται.. Ἴδετε, ποταπὴν ἀγάπην δέδωκεν ἡμῖν ὃ 11. 
πατὴρ; ἵνα τέκνα ϑεοῦ πληϑώμεν! Διὰ τοῦτο. 
ὁ κόσμος οὐ γινώσκει ἡμᾶς, ὅτι οὐκ ἔγνω αὐγόν. 
᾿Αγαπητοὶ, νῦν τέπμνα ϑεοῦ ἔσμεν, καὶ οὕπω 2 
ἐφανερώϑη. τί ἐσόμεϑα᾽ οἴδαμεν δὲ, 011 ἐὰν φα- 
“φψερωϑῇ » ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεϑα᾽ ὅτι ὀψόμεϑα τ᾽ 
αὐτὸν, καϑώς ἐστι. «Καὶ πᾶς ὁ ἔχων τὴν 3 
ἐλπίδα ταύτην ἐπ᾿ αὐτῷ, ἁγνίζει ἑαυτὸν, καϑὼς 
^ ξχεῖνος ἁγνός ἔστι. Πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, 4 
καὶ τὴν ἀνομίαν. moi παὶ ἡ ἁμαρτία ἐστὶν 7] 
ἀνομία. .- εὐ Καὶ οἴδατε, ὅτι ἐκεῖνος ἐφανερώϑη, 5 
ἵνα τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν don' καὶ ἁμαρτία ἐν 
αὐτῷ ovx ἔστ. Πᾶς ὁ ἐν αὐτῷ μένων, οὐχ 6 


ε XP “ Ἐπ 6 , 3 x : 
ἁμαρτάνει" πᾶς ὁ GuaprürcY, ovy ἑώρακεν av- 
N27, 2$» 2. eK 4 ΄ Y , 
TOY, οὐδὲ ἔγνωκεν αὐτόν. — Teuvía, μηδεὶς πιλα- 7 
* 4 €. Ἢ c ^- ^ ͵ É 
ψάτω ὑμᾶς" ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, δίκαιός 
' P ; " , ^ ᾿ 
ἔστι, καϑὼς ἐκεῖνος δίκαιός ἔστιν. Ὁ ποιῶν τὴν ᾷ 
c , - - / » p. €! NT MT 
ἁμαρτίαν, ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν᾽ τι ἀπ΄ ἀρ- 
LAC , c / » - E 7 
que 0 διάβολος ἁμαρτάνει. Eig τοῦτο ἐφανερω-- 
ἜΝ uud - - er 7, 3» πὰ 
05 0 υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ἵνα ζύση τὰ ἔρχα τοῦ δια- 
j , - c 5 e od M € 
βόλου. “Πὰς o γεγεννημέγος ἕξ vov ϑέου, ἀμαρ- 9 
3 τ el E Ξ 3- 6A 
- τίαν ov ποιεῖ, Ott σπέρμα αὑτοῦ £V αὐτῷ μέ- 
; 2.87 c 18 τῳ “ “ 
ψει" καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἔκ τοῦ ϑεοῦ 


- [ meo DE DEL CD IE CER MR E M MDC CMM CET COE 


; , 
Il, 28-IlI, 10. Quod a vulgo contemnimur, aequo id 
animo ferendum. Nam deo cari fumus, dei filii; fed eà 
lege; ut dei fanctitatem imitantes, abhorreamus a pee- 
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1o yeyésusau, Ἔν τούτῳ perius ἐστι τὰ τέκνα τοῦ 
ϑεοῦ καὶ τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου. 

Πᾶς ὁ μὴ ποιῶν δικαιοσύνην, οὐκ ἔστιν T" : 

TOU ϑεοῦ, καὶ ὃ μὴ ἀγαπῶν, τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ. 
τι Ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγχελία, ἣν ἠκούσατε ἀπ᾿ ἀρ- 

12 χῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους" οὐ καϑὼς Καὶν. 
ἐχ τοῦ πονηροῦ qv, καὶ ἔσφαξε τὸν ἀδελφὸν 
evroU' καὶ χάριν τίνος ἔσφαξεν αὐτὸν; ὅτι τὰ 
ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν, τὰ δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὖ- 

13 τοῦ δίκαια. Mn ϑαυμάζετε, ἀδελφοί. μου; ki 
14 μισεῖ Vu € κόδμος. Ἡμεῖς οἴδαμεν, ὅτι. με- 
ταβεβήκαμεν, ἐκ τοῦ ϑανάτου εἰς τὴν ζωὴν, ὅτε 
ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφούς" ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελ--: 

1$ φὸν, μένει ἐν τῷ ϑανάτῳ. Πᾶς ὃ μισῶν τὸν 
ἀδελφὸν αὑτοῦ, ἀνθρωποκτόνος ἐστί" καὶ olda- 
vé, ὅτι πᾶς ἀνθρωποκτόνος ovx ἔχει ζωὴν aio - 
16 γιον ἐν αὑτῷ μένουσαν. : Ey τούτῳ ἐχνώκα- 
μὲν τὴν ἀγάπην, ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν. τὴν apu 
χὴν αὑτοῦ ἔϑηκε" καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ὑπὲρ τῶν 
17 ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς τιϑέναι. Ὃς δ ἂν ἔχη τὸν 
βίον τοῦ κόσμου, xal ϑεωρῇ τὸν ἀδελφὸν αὖ- 
τοῦ χρείαν ἔχοντα, καὶ κλείσῃ τὰ σπλάγχνα. αὖ- 
τοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ ; πῶς 7 ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ μένει 
18 ἐν αὐτῷ; ΖΤεκνία μον, μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ 
19 τῇ γλώσσῃ, ἀλλ' ἐν ἔργῳ καὶ ἀληθείᾳ. Καὶ 
ὃν τούτῳ γινώφομεν, ὅτε ἐκ τῆς ἀληϑείας ξομὲν, 
ue —— "eere rep 
IIl, 17. μένει) .4lii: μενεῖ 18. τῇ γλώσσῃ, 
ἀλλ ἐν) γλώσσῃ, ἀλλ 19. γινώσκομεν) Alü: 

γνωσόμεϑα 





eando, III, 10-24. Caritas non fimulanda verbis eft, 
fed Chrifti exemplo re et factis demonftranda, Mens 
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M. fumpocóertavroU πείσομεν τὰς καρδίας ἢ ἡμῶν, 


'On, ἐὰν sara ymo ἡμῶν 7 καρδία , ὅτι fitm 20 


ζων ἐστὶν ὃ ϑεὸς τῆς καρδίας ἡμῶν, χαὶ γινώ- 


σκει πάντα. ᾿Αγαπητοὶ, ἐὰν ἢ καρδία ἡ ἡμῶν μὴ 21 


Pega ἡμῶν Ξ παῤῥησίαν ἔχομεν πρὸς τὸν 


ϑεὸν, " καὶ 0 ἐὰν αἰτῶμεν ^ λαμβάνομεν παρ αὖ- 23 


τοῦ , ὅτι τὰς ἐντολὰς αὑτοῦ τηροῦμεν, xci τὰ 


ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ ποιοῦμεν. Καὶ αὗτη ἐστὶν 23 


7 ἐντολὴ αὐτοῦ, ἵνα πιστεύσωμεν τῷ ὀνόματι 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ I5coU Χριστοῦ, καὶ ἀγαπῶμεν 
ἀλλήλους, καϑὼς ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῖν. Καὶ ὃ 
τηρῶν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, ἐν αὐτῷ μένει, καὶ 
X- 5 -»- 4, E 
αὐτὸς ἐν αὐτῷ xal ἐν τούτῳ γινώσκομεν, ὅτι ué- 
c LEIT, 3 “ 7 Et Eco Cn ᾿ 
yt ἕν ἡμῖν, ἔκ τοῦ πνεύματος, Ov ημῖν ἔδωπεν. 
, 
M Mronyrol, μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, 
3 κ , ^ ͵ὔ » 9 oe e 
ἀλλὰ δοκιμάζετε τὰ πγεύματα, εἰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ 
3 I - 2 » 
ἔστιν " ὅτι πολλοὶ ψευδοπροφῆται ξξεληλύϑασιν εἷς 
^ 4, 3 M - 
τὸν κόσμον. Ἔν τούτῳ γινώσπετε τὸ πνεῦμα 
τὰς E oA PA - Dae e [4 »9 ^ 
τοῦ ϑεοῦ" πᾶν πνεῦμα ὁ ὁμολογεῖ ]ησοῦν Xpi- 
m 1 z^ as M 
στὸν ἐν σαρκὶ ἐληλυϑότα, ἐπ τοῦ ϑεοῦ ἔστι. 
M «Ὁ ^ Ls ^ ' 2 - 
Koi πᾶν πνεῦμα ὃ μὴ ὁμολογεῖ τὸν Ἰησοῦν 
[Χριστὸν ἐ ἐν —— ἐληλυϑότα], ἐκ τοῦ ϑεοῦ οὔκ 
ἔστι" καὶ τοῦτό ἐστι τὸ τοῦ ἀντιχρίστου, ὃ ἀκη- 
χόατε ὅτι ἔρχεται, καὶ νῦν ἐν τῷ κόσμῳ ἐστὶν 
2f € - E] - ^3 ΄ ' 
ἤδη. Ὑμεῖς ἔκ vov 0:00 ἔστε, τεχγία, καὶ γε- 
ΕΞ ἜΤ, IE C ἘΛΕΈΕΙΕ ΞΒΕΘΘ E MEE ΟΡ ΞΟ ΒΕ ΘΕΘΕΙ τ δεν IAEA E 
D / A 
IV; 5. γινῴσκετε) 4Alü: γινώσκεται 3. ὃ μὴ 
ὁμολογεῖ τὸν Ἰησοῦν “Χριστὸν ἐν σαρπὶ ἰἐληλυ- 
ϑότα, ἐκ τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἔστι") Alü: ὃ Ma 
τὸν Ἰησοῦν, ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ovx ἔστι" 





fibi confcia recti deo et Chrifto confidit, IV, 1- V, 8 
Cavendi deceptores, ( Antichrifti,) qui dei infün- 
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j , 3 LOL: ΄ 3 M ME] €i X: 
ψικήπατε αὐτοὺς" OTt μείζων ἐστιν 0 ὃν υμῖν, Ἢ 


€.:3 - , ^ E 237 € d ET—. JU 
o ἐν τῷ κόσμῳ. α«Αυτοὶ £x ToU ποσμου εἰσί" διὰ 
δος ρα ^ POSEEN 3 » ἐλ 9 εἰς y E 5» 

τοῦτο ἐκ τοῦ κόσμου λαλοῦσι, καὶ ὁ κόσμος αὖ- 


» 3 , € τ *e3 - my Ec 
τῶν ἀχούει. Ἡμεῖς ἔκ vov ϑεοὺ ἕσμεν" ὁ yu 


, 1 * 3 à c σαῖς es »? Ἤν 
γώσκων τὸν ϑεον, ἀκούει ἡμῶν" OG OUX ὅστιν 


5» - A D^» p. €-— P , "e 

ἐκ τοῦ Ücov, οὐκ axovet quc. - Ex vovvov yi 

; , D - UU c2 ᾿ 2x 

γώσπομεν vo πνεῦμα τῆς αληϑείας καὶ τὸ «πενεῦ-: 
L , 

μα τῆς πλανῆς.. 


"4 γαπητοὶ, ἀγαπῶμεν ἀλ-. 


] L f c AM , 2 i Ὁ d Y Av 
WjhOUGg* OTi] ἀγαπή. δὰ TOU ὕεου ὅστε, κἂν πᾶς 

use - - M f. DM 
ὃ ἀγαπῶν, x τοῦ ϑεοῦ γεγέννηται, καὶ yuo-- 


[| u: 
Gxtt τοῦ, OÜtov* 


^ εἴ ε D Qr ΄ 35 , 1 
Ocov, ὅτι 0 Ütog ἀγάπη ἐστίν. . ἔν τουτῳ ἐφα-ς 


, ΕΣ, /2 - "3 C ori ci Y c^ 
ripa O9 ἢ ἀγάπη vov OcovU ὃν ἡμῖν, Ott TOV ViOV. 


c E Xach T 023 ΄ c 3 » LI 
αὑτοῦ τὸν μονογενῆ emnéovahzo! ὁ ϑεὸς εἰς τὸν 

͵ a ͵ ΕἾ 2 273» f Bos As 
ποσμον, ἵνα ζήσωμεν δὶ αὐτοῦ. Ev τούτῳ ἐστὶν. 


4 ἀγάπη, οὐχ ὅτι ἡμεῖς ἠγαπήσαμεν τὸν ϑεὸν, 

ἀλλ ὅτι αὐτὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἀπέστειλε τὸν 
υἱὸν αὑτοῦ ἱλασμὸν περὺ τῶν “ἁμαρτιῶν ἡμῶν. 
᾿Αγαπητοὶ, & οὕτως ὁ ϑεὶ 9 ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ 


ἡμεῖς ὀφείλομεν ἀλλήλους. ἀγαπᾷν. Θεὸν οὐδεὶς ὶ 


πώποτε τεθέαται" ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, o 
ϑεὸς ἐν ἡμῖν μένει. καὶ ἡ ἀγάπῃ. αὐτοῦ τετε- 
λειωμένη, ἐστὶν ἐν ἡμῖγ. Ἔν τούτῳ γινώσκομεν, 
ὅτι ἐν αὐτῷ μένομεν, καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτι 
ἔκ τοῦ πνεύματος αὑτοῦ δέδωκεν ἡμῖν. Καὶ 
ἡμεῖς τεϑεάμεϑα καὶ μαρτυροῦμεν, ὅτι 0 “πατὴρ 
ἀπέσταλκε τὸν υἱὸν δωτὴ ρα τοῦ κόσμου. Ὃς ἃ ἂν 
ὁμολογήσῃ, ὅτι Ἰησοῦς ἔστιν ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, 
ὁ ϑεὸς ἕν αὐτῷ μένει, xci αὐτὸς ὃν τῷ ϑεῷ. 
Καὶ ἡμεῖς 2 &j “νώκαμεν καὶ πεπιστευκαμὲν τὴν ἀγά- 


ctum ementientes, doctrinam fuam cupiditatibus vulgi 
aecommodaüt, At inter nos amicitiam . colamus, 


n » ^ τυ V ^ 
sn ἀγαπῶν, ovx ἔγνω TOF. 


3 


ε 
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- " : e c κι EE ε 
mp, ἣν ἔχει ὁ ϑὲὸς ἐν ἡμῖν. Ὃ ϑεὸς. ἀγάπη 
ς POE X - ^ 
dori, καὶ o μένων ἐν τῇ ἀγάπη, ἐν vd 0: μέ- 
Te X 4€ ' E Dac » Ἢ "n E des 
&, καὶ o 0:0c £y αὐτῷ. (Ἐν τούτῳ τετελείω- 
UC Ed . Deo e 2c ΄ RA 
"qoi ἡ ἀγαπὴ uc ἡμῶν, ἵνα παῤῥησίαν ἔχωμεν 
5 » € -» cr x » 
ὃν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ὅτε καϑώς ἐκεῖνός 
€ χε - , , 
ἔστι, καὶ ἡμεῖς ἐσμεν ἐν τῷ κόσμῳ τουτῳ. Φό- 
μεθ: οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ, αλλ ἡ τελεία ἀγά- 
ἔξω βάλλει τὸν φόβον" ὅτι ὁ φόβος κόλασιν 
"- 0 δὲ φοβούμενος οὐ τετελείωται ἐ ἔν τῇ ἀγά- 
πῃ: Ἡμεῖς ἀγαπῶμεν αὐτὸν, ὅτι αὐτὸς πρῶτος 
Dre αὶ 
ἠγάπησεν ἡμᾶς.) '"Eév τις εἴπη" Ὅτι ἀγαπῶ 
D D T E D c - - / 
τὸν ϑεὸν, καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῇ, ψεύστης 
2 P c h. * 2 M ' 2 ^ c —-— € 
ἐστίν. ^O γὰρ ux ἀγαπῶν vov ἀδελφον αὑτοῦ oy 
τ : ' V ? , - 
ξωράκε, τὸν ϑεὸν ὃν οὐχ ἑώρακε, πῶς δύναται 
3 e / ι ι » 3^9 2 
ἀγαπᾷν; Kai ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔχομεν ἀπε qv- 
- * XR. 5. m 1 1 2 “ 
τοῦ, ἵνα ὁ ἀγαπῶν τὸν ϑεὸν, ἀγαπᾷ καὶ τὸν 
EJ ι € - Pa L4 € , ct 2 M 
ἀδελφον αὐτοῦ. llag o πιστεύων, ὁτι ]ησοῦς 
ε ι -“ - ΄ 
ἔστιν 0 Χριστος, ἔκ τοῦ ϑεοῦ γεγέννηται" καὶ 
ic. » - 7, ? ^ v 
“πᾶς ὁ ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα, ἀγαπᾷ καὶ voy 
. » 3 » 3 á / 
γεχγενγημένον ἐξ αυτοῦ. Εν τούτῳ γινώσκομεν, 
ἢ E] LE z " “4 ci D rn 
ὅτι ἀγαπῶμεν τὰ τέκνα τοῦ cov, ὅταν τὸν ϑεὸν 
3 P ; » D € cl 
ἀγαπώμεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. “υ- 
2 €- -“ er y 
τή γάρ ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ, ἵνα τὰς ἔντο- 
nr £4 - 3 m". ' o 
λὰς αὐτοῦ τηρῶώμεν᾽ καὶ αἵ ἐντολαὶ αὐτοῦ βαρεῖαι 
(y J - n , » -“ 
οὐκ εἰσίν. Ὅτι πᾶν τὸ γεγεννημένον ὃκ τοῦ ϑεοῦ, 
! rata c 
γικᾷ τὸν κόσμον᾽ καὶ αὑτη ἐστὶν ἡ víxm ἡ γί- 
κήσασα τὸν κόσμον, ἡ πίστις ἡμῶν. Τίς ἔστιν 





AV, 19. αὐτὸν) Alii οτιίέξιπέ, ἜΑ: τὸν ϑεὸν 





Quippe divina virtus eft caritas. (Qui id agunt, non 
.eft, quod poenas dei metuant.) ; Deum, parentem, à. 
. ,nobis amari, amore erga fratres tetificemur, Tulfa pa- 
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ὃ νικῶν TOY κόσμον, & μὴ ὁ ET ὅτι ἫΝ 
σοῦς ἔστιν ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ; μι" 

6 Οὗτός ἔστιν ὃ ἐλϑὼν δὲ ὕδατος. καὶ αἵμα- 
τος, Ἰησοῦς ὃ Χριστός" οὐκ ἐν. τῷ. ὕδατι μό-. 
vov, ἀλλ ἐν τῷ ὕδατι καὶ τῷ αἵματι" καὶ τὸ, 
πνεῦμά ἔστι τὸ μαρτυροῦν, ὅτι τὸ πνεῦμά ἐστιν 

γ ἡ ἀλήϑειας. Ὅτι τρεῖς εἶσιν oi μαρτυροῦντες". 
[iv τῷ οὐρανῷ, 0 πατὴρ, ὃ λόγος, καὶ τὸ ἅγιον. 

8 πνεῦμα ᾿ καὶ οὗτοι. οὗ τρεῖς ἕν εἶσι. Καὶ τρεῖς 
εἶσιν οὗ μαρτυροῦντες ἐν τῇ y5,] τὸ πνεῦμα, 
καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸ αἷμα" καὶ οἱ τρεῖς sig τὸ 

9 ἕν εἰσιν. Ἐὶ τὴν μαρτυρίαν τῶν ἀνθρώπων Àcu- 
βάνομεν, 7 μαρτυρία τοῦ ϑεοῦ μείζων ἐστίν ὅτε 
αὕτη £o: ἡ μαρτυρία τοῦ ϑεοῦ, ἣν μεμαρτύ-- 

Yo onze περὺ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ. 'O πιστεύων tg τὸν. 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ἔχει τὴν μαρτυρίαν ὃν ἑαυτῷ" 
ὃ μὴ πιστεύων τῷ ϑεῷ, ψεύστην πεποίηκεν qu 
τὸν, ὅτι οὐ πεπίστευκεν εἰς τὴν. μαρτυρίαν » ἢν 

ΤΙ μεμαρτύῤηπεν ὃ ϑεὸς σπερὺ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ. Καὶ 
αὕτη ἐστὶν 7 pd iu, , ὅτι ζωὴν αἰώνιον ἔδω-- 
x: ἡμῖν ὁ ϑεὸς, καὶ αὕτη ἡ Qon ἐν τῷ υἱῷ 

12 αὑτοῦ ἔστιν. Ὃ ἔχων τὸν υἱὸν, ἔχει τὴν ζωήν" 
ὃ μὴ ἔχων τὸν vioy τοῦ ϑεοῦ, τὴν ζωὴν ovx ἔχει. 

13 M αὔτα ἔγραψα ὑμῖν, ἵνα εἰδῆτε, 0t ζωὴν 

αἰώνιον ἔχετε ob πιστεύοντες εἰς τὸ ὄνομα TOU 





V, 9. ἣν) Ali: ὅτι * to, δαυτῷ ) Al: αὐ-- 
τῷ" lb. 9:9) «4{ὶ: υἱῷ 13. Recepta huius 
comm. lectio haec eft: Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν, 





rentis lervanda, (Quod facit, qui lefu Meffiae fidem ha- 
bet. V, 6-12. Quae enim praeftare Mefliam oportuit, 
ea praeftitit Iefus; quippe qui et bapti/ma inftituit, et 
profufo fanguine [uo nos expiavit, Accedit ipfius dei 
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υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ παῤῥησία ἣν 
ἔχομεν πρὸς αὐτὸν, ὅτι ἐάν τι αἰτώμεϑα᾽ κατὰ 
τὸ ϑέλημα αὐτοῦ, ἀκούει ἡμῶν" καὶ ἐὰν οἴδα- 
pe, ὅτι ἀκούει ἡμῶν, ὃ ἂν αἰτώμεϑα ^ οἶδα- 


, uev, ὅτι ἔχομεν τὰ αἰτήματα ἃ ἡτήκαμεν παρ᾽ QU- 


ToU. | Edw τις ἴδη τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ ἅμαρ- 
τάνοντα ἁμαρτίαν μὴ πρὸς ϑάνατον, αἰτήσει; καὶ 
δώσει αὐτῷ ζωὴν; τοῖς ἁμαρτάνουσι m πρὸς 
ϑάνατον. Ἔστιν ἁμαρτία πρὸς ϑάνατον" ov πε- 
e ἐκείνης λέγω ἵνα ἐρωτήσῃ. Πᾶσα ἀδικία 
ἁμαρτία ἐστί" καὶ ἔστιν ἁμαρτία ov προς ϑά- 
ψατον. Οἴδαμεν,. ὅτι πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ 
τοῦ! ϑεοῦ, οὐχ ἁμαρτάνει" ἀλλ 0 γενγηϑεὶς ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ, τηρεῖ ἑαυτὸν, καὶ ὁ πονηρὸς οὐχ 
ἅπτεται αὑτοῦ. Οἴδαμεν, ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ ἔσμεν, 
καὶ ὃ κόσμος ὅλος ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται. Καὶ 
οἴδαμεν, ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ἥκει, καὶ δέδω- 
«sy ἡμῖν διάνοιαν, ἵνα γινώσκωμεν τὸν ἀληϑι- 
φόν᾽ καί ἔσμεν ἔν τῷ ἀληϑινῷ, ἐν τῷ υἱῷ αὐ- 
τοῦ Ἰησοῦ. Χριστῷ. Οὗτός ἐστιν 0 ἀληϑινὸς ϑεὸς 
καὶ ἡ ζωὴ αἰώνιος. Τεχνία, φυλάξατε ἑαυτοὺς 
ἀπὸ τῶν εἰδώλων. [4μήν.] 





τοῖς πιστεύουσιν εἷς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ϑεοῦ, ἵνα εἰδῆτε, Ori ζωὴν ἔχετε αἰώνιον, καὶ 
ἵνα πιστεύητε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ TOU ϑεοῦ. 
. 20. Καὶ οἴδαμεν) Οἴδαμεν δὲ Ali: Οἴδαμεν 
Ib. ἀληϑινόν ") Al: ἀληϑινὸν ϑεόν" 


ΟΣ quaeris HE ales σι τς 2771757 ὦ 
de illo ze/tanrzs auctoritas, V, 13- 21. Deus precibus 
fuorum annuit. An depreeandum fit pro Chriítiano, qui 
crimen commiferit capitale. Sanctimoniae ftudendum 


cultoribus lef Chrifti, cavendumque a diis commen 


titiis. (cf, 1 Cor. 8 et 10.) 
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iO πρεςβύτερος dnos Κυρίᾳ, καὶ "τοῖς vi 
avoue αὐτῆς, ovg ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν paid (καὶ 
οὐκ ἐγὼ μόνος, ἀλλὰ καὶ πάντες οἵ ἐγγωκότες 
5 τὴν ἀλήϑειαν ) διὰ τὴν ἀλήϑειαν τὴν ᾿βένουσαν. 
ἐν ἡμῖν, καὺ ge ἡμῶν ἔσται εἷς τὸν αἰῶνα.. 
3 Ἔσται A ὑμῶν χάρις, ἔλεος, εἰρήνη "παρὰ 
ϑεοῦ πατρὸς; καὶ παρὰ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρὸς, ἂν ἀληϑείᾳ καὶ ἀγάπῃ. 
4 Ἔχάρην λίαν, ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σοῦ 
περιπατοῦντας ἐν ἀληϑείς, καϑὼς ἐντολὴν QA flo- 
5 μὲν παρὰ τοῦ πατρός. Koi νῦν ἐδτῶ σε, ΚυΞ 
ofa; ovy ὡς ἐντολὴν γράφων σοι χαινὴν, ἀλλὲ 
ἣν εἴχομεν &m ἀρχῆς, ἵνα ἀγαπῶμεν LT 
6 Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγάπη, tro περ π v ose κατὰ 
τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. Acn ἐστὶν ἢ ἐντολῇ, καϑὼς 
ἠκούσατε em ἀρχῆς, ἕνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε.. 
7 Ὅτι πολλοὶ πλάνοι εἰφρῆλϑον tig τὸν κόσμον, οἵ 
μὴ ὁμο}ο) γοῦντες Ἰησοῦν «Χριστὸν ἐρχόμενον ὃν 
σαρχί" οὗτὸς ἔστιν ὁ πλάνος καὶ ὁ ἀντίχριστος. 
8 Βλέπετε ἑαυτοὺς, ἵνα μὴ ἀπολέσωμεν! & εἰργα-- 
--“------. 


7. εἰρῆνϑον») dli: ἐξηλϑον Ὁ -(cf..1Jo. IV, τὸ 


5 8. Pro ἀπολέσωμεν cet., ali: ἀπολέσητε... 


t 


εἰἴργάσασϑε.. ἀπολ pe 


EP. IOAN. 11. Ad Cyrzam eiusque liberos: quorem, 
laudatur conftans profeffio verae doctrinae, . lidem. 
ili monentur, ut mutüá in caritate peifeverent, ca-; - 
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náned , ἀλλὰ κὐϑδος πλήρη ἀπολάβωμεν." ΤΙῈὰς 9 
ὃ παραβαίνων, καὶ μὴ. μένων ἐν τῇ διδαχὴ τοῦ 
ὩΧριστοῦ, ϑεὸν οὔκ ἄξων ὁ μένων ἐν τῇ διδαχῇ 
τοῦ «Χριστοῦ, οὗτος καὶ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν " 
ἔχει. Εἴ τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς,, καὶ ταύτην τὴν τὸ 
διδαχὴν οὐ φέρει, μὴ λαμβάνετε αὐτὸν εἰς οἰκίαν, 
καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε." “Ὃ γὰρ λέγων αὐτῷ τι 
χαίρειν, κοινωνεῖ" τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς... 
JloÀÀe ἔχων ὑμῖν γράφειν, ovx ἠβουλήθην 12 
διὰ. χάρτου καὶ μέλανος" ἐλπείζω γὰρ γενέσϑαι 
πρὸς ὑμᾶς, χαὶ στόμα πρὸς στόμα λαλῆσαι; ἵνα 
ἢ χαρὰ ἡμῶν ἡ πεπληρωμένη. ᾿“Ισπαζεταΐ t3 
σε τὰ τέκνα τῆς sig: σου τῆς ἐκλεκτῆς. 


t “μήν. “ : js 
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Ὁ ὔ Pag ΟΝ - ἘΠ’ B iih 
πρερβυτερος Ταΐῳ τῷ ἀγαπητῷ, ον &yo à 
3 M “ν 3 " E / 1 ΐ : 
ἀγαπῶ &y αληϑείᾳ. ““Ιγαπητὲ, περὶ πάντων 5 
L4 , » “ € ΄ , " 
εὐχομαί σε εὐοδοῦσϑαι καὶ ὑγιαίνειν, καϑὼς cu- 
» 74 € , PA , ' b. 

οδοῦταί cov ἡ ψυχή. Ἐχαρην γὰρ λίαν, ἔρχο- 3 
μένων ἀδελφῶν καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀλη- 

, ϑείᾳ, καϑὼς σὺ ἐν ἀληϑείᾳ αεερεσεμξ τί, Ma- 4 


fy , 
ζοτέραν rovrow οὐκ io χαρὰν, ἵνα ἀκούω. τὰ 





ΕἸ ΄- M / ? M sz d 
2 10AN. 12. ἐλπίζω γὰρ γενέσθαι) ἀλλὰ ἐλπίζω 
Fe »Ὁ- “Ὁ c - " 
ἐλϑεῖν Ib. ἡμῶν) Alii: ὑμῶν * 
veantque omne cum Antichriftis commercium. 


EP. IOAN. Ill. Ad Caium: cuius pipes qc 
TY Y ; 
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M , 32 P —- 2 
5 ἐμὰ τέκνα ἐν ἀληϑείᾳ περιπατοῦντα. — d yan, 
ως Ἂν ^ 5 2 ΕῚ * B * 
πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν ἐργάσῃ εἷς τοὺς ἀδελφοὺς καὶ 
lj C P INE , 13 E 
6 εἰς τοὺς ξένους, oi éu&otvgnouv cov τῇ ἀγάπῃ 
ἐνώπιον ἐκκλησίας" οὖς, καλῶς ποιήσεις aero 
7 ψας ἀξίως τοῦ ϑεοῦ. Ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀγνόματος᾽ 
ἐξῆλθον, μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν., 
€ ES - 2 n 3 , "οἷν Li 
8 Ἡμεῖς ovv οφείλομεν ἀπολαμβάνειν vovg Toi v- 
t; , - 2 ΄ 
τους, ἵνα συνεργοὶ γινώμεϑα τῇ αληϑείᾳ. 
- »ὴ 29 , [ 
9 Ἔγραψα τῇ ἐκκλησίᾳ" ἀλλ' 0 φιλοπρωτεύων͵ 
ἴο αὐτῶν Διοτρεφὴς οὐκ ἐπιδέχεται ἡμᾶς. Διὰ τοῦ-. 
3 » 3 A I e PS 
vo, ἐὰν ἔλϑω, ὑπομνήσω αὐτοῦ τὰ ἔργα ἃ ποιεῖ, 
n - A dA B Ve ; 
iG πονηροῖς φλυαρῶν ἡμᾶς καὶ μὴ ἀρκοῦμε- 
ἀκ πονϑονοϊοψουφρανν μάν sped tap o ΟΑΡΕΕΒ 
γος ἐπὶ τούτοις, οὔτε. αὐτὸς ἐπιδέχεται τοὺς αϑελ-- 
φοὺς, καὶ τοὺς βουλομένους κωλύει, καὶ ἐκ τῆς 
EJ , 2 fa^ M M i: - H ' 
τι ἐχκλησίας ἔκβαλλει. ““γαπητὲ, μὴ μιμοῦ τὸ xaxov, 

1 3 c 5 Ps e »3 EA s 
ἀλλὰ vo ἀγαϑόν. Ὃ ἀγαϑοποιῶν, ii τοῦ ϑεοῦ 
12 ἐστιν ὃ κακοποιῶν, οὐχ ἑώρακε τὸν ϑεόν. 4η-΄ 
R DS » x 

μητρίῳ μεμαρτύρηται ὑπὸ πάντων, καὶ ὑπ αὐτῆς 

ys 2 c PS S T woc 
τῆς ados fec καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυροῦμεν, καὶ οἷ- 
Sure, ὅτι 7 μαρτυρία, ἡμῶν ἀληϑής ἐστι. 

1: Πολλὰ εἶχον γράφειν, ἀλλ᾿ οὐ ϑέλω διὰ ué- 
34 Àovoc καὶ καλάμου σοι γράψαι" ἐλπίζω δὲ evOEcg - 
δ-, Y (uA M [4 ! 7 2 
YS ἰδεῖν σε, καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσομεν. | .Ei- 

b 7 ἡ 
φήνη σοι. ᾿Ασπάζονταί σε οἵ φίλοι" ἀσπάζου 
τοὺς φίλους κατ ὄγομα. 





δ “. : - OR : 
5. καὶ εἰς TOUS) Alii: καὶ τοῦτο 7. ὀνόματος) 
2o. 2 ^ € - € 
'OyOMGIOG &UTOU τι, ὁ XOGXOTTOLOY) O δὲ καΞ 
ἀθποιῶν 12. οἴδατε) 4lü: οἶδας 





talitas et benevolentia erga eos, qui Chriftum exteris 
iverant nunciatmm,  Diotrephis arrogantia et .malevos 
lentia reprehenditur: laudatur Demetrii integritas, — ^ 


P 








IOTA4 ἘΠῚΣ TOAH. 





*, " ᾿ - A ΕἸ : 5 
docu "IncoV! Χριστοῦ δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ Ἰα- κα 
κώβου, τοῖς ἐν ϑεῷ πατρὶ ἡγιασμένοις καὶ Ιησοῦ 


hl 


Χριστῷ τετηρημένοις κλητοῖς. Ἔλεος ὑμῖν καὶ 2: 


εἰρήνη. καὶ ἀγάπη πληϑυνϑείη. 


"Ayannroi, πᾶσαν σπουδὴν ποιούμενος γρά- 3 


que ὑμῖν περὶ τῆς κοινῆς σωτηρίας, ἀνάγκην 
οἔσχον γράψαι ὑμῖν παρακαλῶν ἐπαγωνίζεσϑαι τῇ 
ἅπαξ παραδοϑείσῃ τοῖς ἁγίοις πίστε. Πάαρεις- κα 
ἔδυσαν γάρ τινες ἄνϑρωποι, οἵ πάλαι προγεγραμ-- 
μένοι εἰς τοῦτο τὸ κρίμα, ἀσεβεῖς, τὴν τοῦ «oU 
ἡμῶν χάριν μεσψτιθένφεα εἰς ἀσέλγειαν, καὶ τὸν 


3 


μόνον δεσπότην καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν -: 


ξ 


ἀρνούμενοι. Ὑπομνῆσαι. δὲ. ὑμᾶς βούλομαι, ς 


εἰ ' , 

“εἰδότας ὑμᾶς ἅπαξ τοῦτο, ὅτι ὁ κύριος λαὸν ἐκ 
Ὁ » Li , , ^ ^ 

γῆς «Αἰγύπτου σώσας, τὸ δεύτερον vovg μὴ πιστεύ-- 


T 


σαντας ἀπώλεσεν" ἀγγέλους τε τοὺς μὴ τηρήσαν- G 


᾿ ε E » ι 2 NA , 3o» 
τας τὴν ἑαυτῶν ἀρχήν, ἀλλὰ ἀπολιπόντας vo ἴδιον 
? μ L E sf - 
οἰκητήριον, εἷς κρίσιν μεγάλης ἡμέρας, δεσμοῖς 
3,7 KR , , : c VS " ! 
αὐἰδίοις vxo ζόφον τετήρηκεν" ὡς Σόδομα καὶ Γο- 7 
μοῤῥα, καὶ αἱ περὶ αὐτὰς πόλεις, τὸν ὅμοιον ToU, 
τοις τρόπον ἐχπορνεύσασαι, καὶ ἀπελϑοῦσαι ὁπί- 





1, ἡγιασμένοι) Ali: ἡγαπημένοις ΠΩΣ ὁ Me 
δεσπότην ὃ ϑεὸν ^ 5. 0 κύριος) «Α{1: ᾿Ιησοῦς 
Alii: ὁ ϑεὸς : 


^. 





EP. IUD. Deo et Chrifto renunciant, qui peccandi. 
licentiam inducunt. Poenarum exempla: lfraélitarum,. 
Antdiitupy Sodomitarum.  Turpitudo libidinum, im-, 


1 ay. 


708 BP. I UDAE. : 
—————————————— 
σω σαρκὸς ἑτέρας, πρόκεινται. δεῖγμα, πυρὸς ai- 
8 oríoy δίκην. ὑπέχουσαι». Ὁμοίως μέντοι xai. 
ὀὗτοι ἐνυπνιαζόμενοι σάρκα μὲν μιαίνουσι, κὺριό-. 
9 vv δὲ ἀϑετοῦσι, δόξας δὲ βλαςφημοῦσιν. “Ὁ δὲ 
- Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος, ὃ ὁτὲ τῷ διαβόλῳ διακρινό- 
μενος διελέγετο περὶ τοῦ Movoécs σώματος; οὐκ. 
ἐτόλμησε πρίσιν ἐπενεγκεῖν βλαςφημίας,: ἀλλ᾽ εἶπεν" 
15 »Ἐπιτιμήσαι σοι κύριος... Οὗτοι" δὲ; ὅσα μὲν 
- ovx οἴδασι, βλαςφημοῦσιν". ὅσα δὲ φυσικῶς, ὡς 
* τὰ ἄλογα ζῶα; ἐπίστανται, ἐν τούτοις φϑείρονται. 
11 Οὐαὶ αὐτοῖς ! ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ Κάϊν ἐπορεύϑησαν,. 
καὶ τῇ πλάνη τοῦ ῦ Βαλαὰμ μισϑοῦ ἐ Seque. noa», καὶ 
12 τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Κορὲ ἀπώλοντο. Οὗτοί εἰσιν 
ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπιλάδες, συνευωχούμενοι 
ἀφόβως, ἑαυτοὺς ποιμαίνοντες " νεφέλαι ἄνυδροι, 
ὑπὸ ἀνέμων παραφερόμεναι" δένδρα φϑινοπωρινὰ,, 
33 ἄκαρπα, δὶς ἀποϑανόντα, ἐχριξωϑέντα" κύματα 
ἄγρια ϑαλάσοσης, co τὰς ἑαυτῶν αἰσχύ-. 
vag ἀστέρες πλανῆται , οἷς ὁ ζόφος τοῦ σκότους 
τ4 εἰς αἰῶγά τετήρηται. ᾿ΤΙροεφήτευσε δὲ καὶ τού- 
τοις ἕβδομος, ἀπὸ. E Ἐνὼχ, λέγων" » Ἰδοὺ, 
τς ἦλθε κύριος ὃν ἁγίαις μυριάσιν αὑτοῦ, " ποιῆσαι 
κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἐξελέγξαι πάντας τοὺς 
ἀσεβεῖς αὐτῶν, περὶ πάντων τῶν ἔργων ἀσεβείας 
αὐτῶν ὧν ἠσέβηδαν, xci πέρὶ πάντων τῶν ὀπλη-: 
ρῶν ὧν ἐλάλησαν xav. αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ eos. y, 





ἼΖ2,. ἐν) «Αἰ: οἵ ἐν | Ib. παραφερόμεναι ") περι: 
͵ 3,7 UEESS 
φερόμεναι" 13. αἰῶνα) voy αἰῶνα — 14. ἁγίαις 
, (SN ἐν ΄ E , 
^e μυριάσιν) μυρ. ἁγίαις Ilii: u. ἁγίων ἀγγέλων 





moderationis et procacitatis in magiftratus' ac proce- 
zés, "Exemplum in contrariam partem, Michaélis ar- 
changeli. Oraculum Enochi de impiis et confícelera- 


S 


ὃ 
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Οὗτοί εἶσι γογγυσταὶ, μεμψίμοιροι, κατὰ τὰς ἐπι-- τῷ 
ϑυμίας αὑτῶν πορευόμενοι" καὶ τὸ στόμα αὐτῶν 
'λαλεῖ v: ὑπέρογκα, ϑαυμάζοντες πρόξωπα, ὠφελείας 
χάριν. :q "μεῖς δὲ, ἀγαπητοὶ; μνήσϑητε τῶν 17 
ῥημάτων τῶν προειρημένων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ᾽ ὅτι ἔλεγον ὑμῖν, 18 
ὅτι ἐν ἐσχάτῳ χρόνῳ ἔσονται ἐμπαῖκται, κατὰ τὰς 
ἑαυτῶν ἐπιϑυμίας πορευόμενοι τῶν ἀσεβειῶν. 

5 Οὗτοί εἶσιν ob ἀποδιορίζοντες ἑαυτοὺς, ψύχι-- 19 
xol, πνεῦμα. μὴ ἔχοντες. Ὑμεῖς δὲ, ἀγαπητοὶ, ao 
τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοὺς, 
ἐν πνεύματι ἁγίῳ προςευχόμενοι," ἑαυτοὺς ἐν ἀγά- st 
πῃ ϑεοῦ τηρήσατε, προςδεχόμενοι τὸ ἔλεος τοῦ κυ- 
oiov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἷς ζωὴν αἰώνιον. Καὶ 22 
οὖς d ἐλεεῖτε διαχρινόμενοι" ovc δὲ ἂν φόβῳ σώ- 23 
: Ger, ἐκ TOU 1 πυρὸς ἁρπάζοντες μισοῦντες καὶ τὸν. 
ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. : 

Τῷ δὲ δυναμένῳ φυλάξαι ὑμᾶς ἀπταίστους, 24 
χαὶ στῆσαι κατενώπιον τῆς δόξης αὑτοῦ ἀμώμους 
ἐν ἀγαλλιάσει, ' μόνῳ ϑεῷ σωτῆρι ἡμῶν, διὰ 1η: ἐς 
σοῦ Χριστοῦ τοῦ xvgiov ἡμῶν δόξα καὶ μεγαλω- 
'σύνη, κράτος καὶ ἐξουσία, καὶ νῦν καὶ εἰς πάν- 
τας τοὺς αἰῶνας! ᾿“μήν. 

C HERE DR acl DD ες οι 
19. ἑαυτοὺς alii om. * 22, 23. Alii: Καὶ οὖς μὲν 
ἐλέγχετε διακρινομένους " ov; δὲ σώζετε ἐκ πυ-- 
ρὸς ἁρπάζοντες᾿" οὔς D ἐλεῦτε (f. ἐλεεῖτε) ἐν 
φόβῳ; μισοῦντες cet.* 25. μόνῳ) μόνῳ σοφῷ 
ω 1 Tim. I, 17.) It. Verba διὰ T. Xo. v. κυρ. 
ἡμῶν e rec.textu exciderunt, ob ὁμοιοτέλευτον. 
tis; item praedicta Apoftolorum. Quomodo confuli 
debeis decéptis atque in errorem inductis. 
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1.  ἐχχοκθλοψι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣν ἔδωκεν αὖ- 
"xà ὁ ϑεὸς, ῥέξαι Τοῖς δούλοις. αὑτοῦ ἃ δεῖ γε- 
γέσϑαι ἐν τάχει, καὶ ἐσήμανεν ἀποστείλας διὰ 
τοῦ ez; οὐ αὑτοῦ τῷ δούλῳ αὑτοῦ Jontovy Og 
ἐμαρτύρησε τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, xci τὴν μαρ-- 
.3 τυρίαν 45008 Χριστοῦ, ὅσα εἶδε, “Μακάριος δ᾽ 
ἀναγινώσκων, καὶ oi ἀκούοντες τοὺς λόγους τῆς 
"ροφητείας , καὶ τηροῦντες τὰ £y αὐτῇ yurgup- 
μένα" ὁ γὰρ καιρὸς ἐγγύς. ᾿ i 

4 ^ ἸἸωάννης ταῖς ἑπτὰ ἐχκλησίαις ταῖς ἐν τῇ 
-Aoíq. ! Xeon ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ὃ ὧν καὶ ὃ 

v ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος" καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμά-- 
5 τῶν, ἃ ἐστιν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ" καὶ ἀπο. 
ἢ ᾿Ιησοῦ: Χριστοῦ, ὃ μάρτυς ὁ πιστὸς, ὁ πρωτό- 
TOXOG τῶν νεκρῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν βασιλέων 
τῆς γῆς᾽ TO ἀγαπῶντι ἡμᾶς καὶ λούσαντι" ἡμᾶς 
ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν ἕν τῷ αἵματι αὑτοῦ, 

6 ! καὶ ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλείαν, ἱερεῖς τῷ ϑεῷ καὶ 
πατρὶ αὑτοῦ, αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ. κράτος εἷς 

y τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων! “μήν.  I0ov, ἔρχε- 





PTS MN εἰ e 23 Ἷ Ἂς Ἐ Ἐκ «Ὅν CU Yi ᾿ῷ T 
l, 2. óow) ὅσα τὲ 4. 0 ov) rov o ὧν 8. τῶν 
γεχρῶν) ἔκ τῶν νεκρῶν Ib. ἀγαπῶντι) Gya- 
τήσαντι ὅ. βασιλείαν) βασιλεῖς xai Br 
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, ται μετὰ TOY νεφελῶν, καὶ ὄψεται αὐτὸν πὰς 
ὀφθαλμὸς, καὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν" καὶ 
κόψονται £m αὐτὸν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς" ναὶ, 
ἀμήν. Eyo εἶμι τὸ ἄλφα καὶ τὸ Q2, [ἀρχὴ καὶ ε΄ 
T τέλ ος Jl λέγει κύριος ὃ ϑεὸς, ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν καὶ 
ὌΝ ἐρχόμενος, ὁ παντοκράτωρ. Ἐγὼ Ἰωάννης, 9 
- ὃ ἀδελφὸς ὑμῶν, καὶ αυγκοινωνὸς ἐν τῇ ϑλίψει 
καὶ βασιλείᾳ καὶ ὑπομονῆ Ιησοῦ. Χριστοῦ, ἐγε- 
γόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ καλουμένῃ Πάτμῳ, διὰ 
τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, καὶ διὰ. τὴν; μαρτυρίαν Ta- 
σοῦ Χριστοῦ}" ἐχενόμην d πνεύματι ἐν τῇ XU- τὸ 
ριακῇ ἡμέρᾳ" καὶ ἤκουσα oníoo μου φωνὴν με- 
γάλην ὡς σάλπιγγος, ' λεγούσης" Ὃ βλέπεις γρά- τι 
ψον εἰς βιβλίον, καὶ πέμψον ταῖς ἑπτὰ ἐκκλη- 
σίαις, εἰς Ἔφεσον, καὶ εἰς Σμύρναν, καὶ εἷς 
Πέργαμον, καὶ εἰς Θυάτειρα, καὶ “εἰς Σάρδεις,, 
καὶ εἰς Φιλαδέλφειαν, καὶ εἰς “Ζαοδίκειαν. Καὶ 1s 
ὀπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν ἥτις ἐλάλει uc 
ZuoU' καὶ ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ λυχνίας χρυσᾶς, 
καὶ ἐν μέσῳ. τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν ὅμοιον υἱῷ ἀν-- 13 
ϑρώπου, ἐνδεδυμέμον ποδήρη, καὶ περιεζωσμένον 
πρὸς τοῖς μαστοῖς ζώνην χρυσῆν ἡ δὲ κεφαλή τᾷ 
αὐτοῦ καὶ αἱ τρίχες, λευκαὶ ὡς ἔριον λευκὸν, ὡς 





c 


^1, 8. τὸ ἄλφα) τὸ 24 Ιδ. κύριος ὁ ϑεὸς,) 6 
κύρ., 9. ὃ ἀδελφ.) o καὶ ἀδελῳ. Ib. βασιλείᾳ) 
ἐν τῇ βασ. τι. Ὃ βλέπεις) ᾿Εγώ εἶμι τὸ .4 καὶ 
τὸ 2,0 πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος" καὶ Ὁ βλέπεις 
10. ταῖς ἑπτὰ ἐχκκλησίαις,) ταῖς ἐκκλησ. ταῖς ἐν 
* Aoía, 12. ἐλάλει) ἐλάλησε 14. ὡς prius) ὡςεὶ 





rium. . loannes divinitus afflatus in infulá Patmo, mit- 
tere hunc librum iubetur Afianis feptem ecclefiis, (Se- 
Yy4 
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χιών" χαὶ οἵ οφϑαλμοὶ αὑτοῦ ὡς φλοξ. πυρός" 


3$ xoi. οὗ πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι χαλκολιβάνῳ,. ὡς ἐν". 


καμίνῳ; 'πεπυρωμένοι" καὶ rj φωνὴ αὐτοῦ ὡς φω-. 
τό νὴ ὑδάτων πολλῶν᾽ καὶ ἔχων éy τῇ δεξιᾷ αὑτοῦ. 
χειρὶ ἀστέρας ἑπτά" καὶ £x: τοῦ στόματος. αὐτοῦ. 
«ῥομφαία δίστομος ὀξεῖα ἐχπορευομένη," καὶ ἢ ὄψις: 


αὐτοῦ, ὡς ὃ ἥλιος. φαίνει ἔν τῇ δυνάμει αὑτοῦ. 


17, Καὶ 0r& εἶδον. αὐτὸν, ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας 
αὐτοῦ͵ ὡς νεκρός" καὶ ἐϑήκε τὴν δεξιὰν αὑτοῦ" 
[χεῖρα 1 ἐπ᾽. ἐμὲ. λέγων. [uo]? Μὴ φοβοῦ" 


s , s x * E E T: T 3€ eM 
18 ἐχώ. εἶμε ὁ πρῶτος καὺ ὁ δσχατος, ^ xa. 0 an τὶ 


καὶ ἐγενόμην ve: τ-ρὸς, xa ἰδοὺ ζῶν εἰμὲ εἰς τοὺς 
. αἰῶνας τῶν αἰώνων᾽ καὶ ἔχω τὰς zs τοῦ ϑα- 
19 νάτου καὶ τοῦ ἄδου. Τίραψον οὖν ἃ εἶδες, xal 
0 ἃ εἰσὶ, καὶ ἃ, μέλλει γίνεσϑαι μετὰ ταῦτα τὸ 
μηστήριον τῶν ἑπτὰ ἀστέρων ὧν εἶδες ἐπὶ τῆς 
δεξιᾶς μου, καὶ τὰς ἑπτὰ λυχνίας τὰς χρυσᾶς. 
Οἱ ἑπτὰ ἀστέρες, ἄγγελοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν &- 
— 9v καὶ αἵ λυχνίαι αἵ ἑπτὰ, ἑπτὰ ἐκκλησίαι εἰσί. 
1. Τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ ἐκκλησίας γρά-: 
quor; Ταδε λέγει o κρατῶν τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας 
ἐν. τῇ δεξιᾷ αὑτοῦ, ὃ περιπατῶν ἐν μέσῳ τῶν 


3 ἑπτὰ λυχνιῶν: τῶν ἀδύφανς Οἴδα τὰ ἔργα cov, 


€ kt , 
καὶ τὸν κόπον σου, καὶ τὴν ὑπομδγήν cov, καὶ 





I, 7. ἔϑηκε) ἐπέϑηκε 18. αἰώνων") αἰώνων" 
ἀμήν" Ib. ϑαν. καὶ τοῦ ἄδου.) ἄδου καὶ τοῦ 
Dar. το. Γράψον οὖν) Τράψον 20. λυχνίαι 
αἵ ἑπτὰ.) ἑπτὰ λυχνίαι ἃς εἶδες, IL, 1. τῆς) 
«ΑΙ: τῷ Ὁ 10. ἐν ᾿Ἐφέσῳ) Ἐφεσίνης 





ptem candelabrorum totidemque in manu Chrifti ftella-- 
rum fignificatio.) 1I. Ill; (1I, 1-7.) Ephefinae eccle- 
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MEAT Mas 5 tud RELILSgeS, 
-ou ov δυνη βαστάσαι χακοὺς" καὶ ἐπείρασας. 
^ ἜΣ: « ^ 32 Li » 
τοὺς λέγοντας ἑαυτοὺς ἀποστόλους εἶναι, καὶ οὐκ 

res wi τ 5 qu e" 
εἰσί" καὶ εὗρες αὐτοὺς τψρευδεῖς " ' καὶ ὑπομογὴν 
x | 29. B Vo , : Y ΓΝ 
ἔχεις, καὶ ἐβαστασὰς διὰ τὸ δγομὰ μου, καὶ ov. 
CR δ 3 A ρν Ὁ HU - ct ι o d. 
κεχοπίαξας. AAA ἔχω κατὰ σοῦ, Ott τὴν ἀγά- 
' , EJ - , 5 
"Uv gov τὴν πρώτην ἀφῆκας. — Myvquoveve οὖν 
, , € 
πόϑεν πέπτωκας, καὶ μεταγόησον, καὶ τὰ πρῶ- 
XE e UY U " 
τὰ ἔργα ποίησον" εἰ δὲ ur, ἔρχομαί σοι ταχὺ, 
, D - a 
καὶ κινήσω τὴν λυχνίαν σου &x τοῦ τόπου αὖ- 
» 3* * 4 E] Y 2 ἘΞ εἰ 
τῆς; ξανιμὴ μεταγοήσης. Aa τοῦτο ἔχεις, ὅτι 
μισεῖς τὰ ἔργα τῶν Νικολαϊτῶν, ἃ ato μι: 
σῶς. 'O ἔχων οὖς; ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα 
λέγει ταῖς ἐκκλησίαις" Τῷ νιχῶντι δώσω αὐτῷ 
E ^A f^ - » δ; 
φαγεῖν ἐκ τοῦ ξύλου τῆς. ζωῆς, Ὁ ἔστιν ἐν τῷ 
παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ μοῦ. 
CTS Y - i 
Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς £v Σμύρνῃ ἐκκλησίας 
, "s , ΄ € - z 3 2 £ » [4] 
γράψον" Τάδε λέγει 0 πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, ὃς 
E " $$. * o» 
ἐγέγετο νεκρος, καὶ ἔζησεν" Οἶδα cov τὰ ἔργα, 
; B J H , 
καὶ τὴν ϑλίφιν, καὶ τὴν πτωχείαν, (ἀλλὰ πλού-- 
Ξ- D » * 
σιος εἶ.) καὶ τὴν βλαςφημίαν ἐκ τῶν λεγόντων 





II, 5. ἐπείρασας) ἐπειράσω lb. λέγ. ἑαυτοὺς 
ἀπ. εἶναι) φάσκοντας εἶναι ἀπ. 3. in textu 
rec. fie legitur: xai ἐβάστασας, χαὶ ὑπομονὴν 
ἔχεις, καὶ διὰ τὸ ὄνομά μου wexoníaxog , καὶ 
^ oU χέχμηκας. 5. πέπτωχας) ἐκπέπτωκας 7. 
τῷ παραδείσῳ τοῦ θεοῦ μου.) μέσῳ. τοῦ πα-- 
᾿φαδείσου τοῦ ϑεοῦ, 8. ἐν Σμύρνῃ ἐκπλησίας) 
ἐχκλησίας Σμυρναίων υ. ἀλλὰ πλούσ.) πλού- 
σιος δὲ lb. ix τῶν) τῶν 





fiae patientia calamitatum , tuendae veritatis ftudium, 
priítinae caritatis remiffio, "De Nicolaitis, popnli de 
eeptoribus. (8- 11.) Smyrnaeorum laudabilis toleran- 
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2 M erga gae τὰς ἊΣ AN τ - ἥ 
᾿Τουδαίους". εἶναι ἑαυτοὺς , καὶ οὐκ εἰσὶν, ἀλλὰ 


10 συναγωγὴ τοῦ σατανᾶ. Μηδὲν. φοβοῦ ἃ μέλλεις 
πάσχειν; ᾿Ιδοὺ, μέλλει βαλεῖν ὁ διάβολος ἐξ ὑμῶν 
εἰς oves » ἵνα πειρασϑῆτε" xai ἕξετε ϑλίψιν 


E , y ' x 2 
ἡμερῶν δέκα. Γίνου πιστὸς ἄχρι ϑανάτου, καὶ - 
, iE Y € M 
τι δώσω σοι τὸν στέφανον τῆς ζωῆς. Ο ἔχων. 


Ea ἢ 4 i : 
οὖς, ἀκουσάτω Tí τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλη- 


" € ^ » ^ 3 “-- , - , 
σίαις O νικῶν οὐ μὴ RS. ἐκ τοῦ ϑανά- 


του τοῦ δευτέρου. 

12 Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Περγάμῳ ἐκκλησίας 
γράψον" Τάδε λέγει ὃ ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν 

13 δίστομον τὴν ὀξεῖαν" Οἶδα τὰ ἔργα σου, καὶ ποῦ 
᾿ς κατοικεῖς, ὅπου ὃ ϑρόνος τοῦ σατανᾶ" καὶ κρα-- 
τεῖς τὸ ὄνομά μου, καὶ ovx ἠργήσω τὴν nic 
μου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐν αἷς Αντίπας ὁ μάρ- 

ο΄ χὺς μοὺ ὃ πιστὸς, ὃς ἀπεχτάνϑη παρ ὑμῖν, ἕπου 
14 ὃ σατανᾶς κατοικεῖ. Αλλ ἔχω κατὰ σοῦ ὀλίγα, 
Ot ἔχεις ἐκεῖ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν. Βαλαὰμ, 
ὃς ἐδίδασκε τῷ Βαλὰκ βαλεῖν σκάνδαλον ἐνώπιον 

. τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, φαγεῖν εἰδωλόϑυτα καὶ πορ-- 
ας γεῦσαι. Οὕτως ἔχεις καὶ σὺ κρατοῦντας τὴν δι-͵ 
16 δαχὴν τῶν Νικολαϊτῶν o ὁμοίως. Miravoneoy ovy* 
εἶ δὲ wj, ἔρχομαί σοι ταχὺ, καὶ πολεμήσω μετ᾽ 
17 αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ TOU στόματός μου. ὋὉ 
ἔχων οὖς, ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέχει ταῖς Ex 





- 


1l, 13. ἐν αἷς alii omittunt. * τῷ, τῷ). τὸν 
Ali: àv τῷ 15. ὁμοίως.) ὃ μισῶ. τό, Me- 
τανόησον. ovy") Μετανόησον" 





tia paupertatis et afflictationum in eaufá Chrifti. lis- 
dem gravior vexatio praedicitur. (12-17.) Ecclefiae 
Pergamenae conftantia collaudatur et fides ; fed tarditas 


΄ 
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κλησίαις" Τῷ νικῶντε δώσω αὐτῷ τοῦ μάννα 
: τοῦ ἐκεκρύμμένου, καὶ δώσω αὐτῷ ψῆφον Àev- 
χήν, καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον ὄνομα καινὸν γεγραμ- 
“μένον, o οὐδεὶς οἶδεν εἰ μὴ 0 λαμβάνων.. : 
Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Ovavipoou ἐκκλησίας 
γράψον" Τάδε λέγει ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, O jer 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς [αὑτοῦ] ὡς φλόχα πυρὸς, καὶ 
οἱ πόδες αὐτοῦ ὅμοιοι χαλκολιβάγῳ" Οἶδά σου τὰ 
ἔργα, καὶ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν, καὶ τὴν 
διακονίαν καὶ τὴν ὑπομονήν σου, καὶ τὰ ἔργα 
σου τὰ ἔσχατα πλείονα τῶν πρώτων. Ak ἔχω 
κατὰ σοῦ, ὅτι ἀφεῖς τὴν γυναῖκά σου ᾿Ιεζάβελ, 


7 λέγουσα ἑαυτὴν προφῆτιν, καὶ διδάσκει καὶ 


πλαγᾷ τοὺς ἐμοὺς δούλους, ποργεῦσαι χαὶ φαγεῖν 
εἰδωλόϑυτα. Καὶ ἔδωκα αὐτῇ χρόνον ἵνα ueva- 
νοήσῃ, «ci ov ϑέλει μετανοῆ ἤσαι ἔκ τῆς πορνείας 
αὑτῆς. ᾿Ιδοὺ, βάλλω αὐτὴν εἰς κλίνην, καὶ τοὺς 
μοιχεύοντας μετ᾽ αὐτῆς εἰς ϑλίψιν μεγάλην, p 
μὴ μετανοήσωσιν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῆς, καὶ τὰ 
τέχνα αὐτῆς ἀποκτενῶ ἐν ϑανάτῳ᾽ καὶ γνώσον--: 





.1], i7. τοῦ μάννα) φαγεῖν ἀπὸ τοῦ μ. Ib. οἷ-- 
δὲ») ἔγνω 19. ἔργα δου τὰ) ἔργα σου, καὶ 
τὰ 20. κατὰ... πλανᾷ τοὺς) κατὰ σοῦ ολί- 
γα, ὅτι ἐᾷς τὴν γυναῖκα ᾿Τεζαβὴλ, τὴν λέγου- 
σὰν ἑαυτὴν προφῆτιν, διδάσκειν καὶ πλανᾶ- 
σϑαι τοὺς 21. καὶ οὐ ... αὑτῆς.) ἐκ τῆς πορ-- 
ψεΐας. αὑτῆς, καὶ οὐ μετεφόησεγν. 22. ᾿Ιδοὺ,) 
ἰδοὺ, ἐγὼ lb. κλίνην) «Αἱ. φυλακὴν 10. αὐ-- 
τῆς alt.) αὑτῶν 








—À 


reprehenditur in coércendis deceptoribus. (18 - 29.) 
Thyatirenorum caritas, fides, patientia. Non ferendi, 
fi qui falfa docent et mores corrumpunt. Chriftus pro 


18 


21 
22 


23 
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a yn zi [ , aor ant 
ται πᾶσαι αἷ ἐκχλησίαι, Ori ἐγώ εἶμι ὃ ἐρευνῶν 
γεφυοὺς xai παρδίαξ᾽ καὶ δώσω. ὑμῖν ἑκάστῳ 

£4: torti τὰ ἔργα ὑμῶν. Ὑμῖν δὲ λέγω, τοῖς Bois 

ποῖς τοῖς ἐν Θυατείροις, ὅσοι οὐκ ἐχούῦσι. τὴν δι- 

eC δαχὴν ταύτην, οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν τὰ βαϑέα, 
p T5 c : 5 / L 2-4 

τοῦ σατανὰ (ὡς λέγουσιν) Ov βάλλω ép ὑμᾶς 

^ FM / ΤῊΝ ΣΝ [4] n , » i Y 

25 ἀλλο βαρος" T TRTOHEV CPP scorre wyotc ΘῈ 


26 ἂν ἥξω. Καὶ ὁ νικῶν, καὶ 0 τηρῶν ἄχρι TÉ. 
λοὺς τὰ ἔργα μου, δώσω αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν 
27 ἐϑνῶν" - καὶ ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, 


ὡς τὰ σκεύη τὰ κεραμικὰ συντρίβεται, ὡς Wüya- 
28 εἴληφα παρὰ τοῦ πατρός μου" - καὶ δώσω αὐτῷ 
29 τὸν ἀστέρα τὸν πρωΐϊνόν. Ὃ ἔχων οὖς, ἀκου- 
ες σάτω τί τὸ πνεῦμα λέχει ταῖς ἐκκλησίαις. 
111. Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν “Σάρδεσιν ἐκκλησίας à 
γράψον" Τάδε λέγει ὃ ἔχων τὰ ἑπτὰ πνεύματα. 
τοῦ ϑεοῦ, καὶ τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας" Οἷδά σου τὰ 
ἔργα, ὅτι ὄνομα ἔχεις ὅτι ζῆς, καὶ νεκρὸς εἶν. 
5 Τίνου γρηζορῶν, καὶ στήρισον τὰ λοιπὰ ἃ ἔμε 
λὸν ἀποϑανεῖν. Οὐ γὰρ εὔρηκά σου τὰ ἔργα 
3 πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ μου. Μνημό- 
γευε οὖν πῶς εἴχηφας καὶ ἤκουσας, καὶ τήρει 
καὶ μετανόησον. Ἐὰν οὖν μὴ γρηγορήσῃς, ἥξω 
[ἐπὶ σὲ] ὡς χλέπτης, καὶ ov μὴ γνῷς ποίαν 





Il, 24. τοῖς λοιποῖς) καὶ λοιπ, lb. oírwtg) καὶ 
οἵτινες lb. βαϑέα) βάϑηὴ — Ib. βάλλω) βαλῶ. 
IIl, τ. ὄνομα) τὸ ὄνομα 2. στήρισον) στή- 
᾿οιξον — lb. ἔμελλον f. ἔμελλεν) ben Ib. 
ϑεοῦ μου.) «ov. : 





fuis quemque faetis remunerabitur. (lII, 1-6.) Sassi 
dianorum Íimulatio atque inertia, lidem, wt vigilantes 
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sisi iie - - 

ὥραν ἥξω emi σέ. Αλλ᾽ ἔχεις ολίγα ογόματα ἐν 4. 
Z ᾿ς. € 32 !» , κι € , c - : 

“Σάρδεσιν , « οὐκ ἐμόλυναν τὰ ἱμάτια αὐτῶν" 


καὶ περιπατήσουσι | μετ ἐμοῦ ἐν λευκοῖς, ὅτι ἀξιοί 
j εἰσιν. Ὅ ga, οὗτος περιβαλεῖται ἐν ipu. CR 


τίοις λευκοῖς" καὶ ov μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὖ-: 
τοῦ ἐκ τῆς βίβλου τῆς ζωῆς, καὶ ὁμολογήσω τὸ. 
ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ πατρός MOV; χαὶ ἐν- 
eor τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 'O ἔχων οὖς, ἀκου- 6. 
σάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐχκλησίαις. 

“Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν Φιλαδελφείᾳ ἐκχλη- 7. 
σίας γράψον" Τάδε λέγει ὁ ἅγιος, ὁ ἀληϑιρὸς, 
ὁ ἔχων τὴν κλεῖν τοῦ Δαυΐδ᾽ ὁ ἀνοίγων, καὶ 
οὐδεὶς κλείει καὶ κλείει, καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει" Οἷ- 8. 
δά σου τὰ ἔργα" ἰδοὺ, δέδωκα ἐνώπιόν σου ϑύ- - 
ραν ἀνεῳγμένην, ἥν οὐδεὶς δύναται κλεῖσαι αὐὖ-- 
τήν᾽ ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιν, καὶ ἐτήρησάς μου 
τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἡργήσω τὸ ὄνομά μου. ᾿Ιδοὺ, 9 
δίδωμι ἐκ τῆς συναγωγῆς τοῦ σατανᾶ τῶν λεγόν--: 
των ἑαυτοὺς Ιουδαίους εἶναι, καὶ οὐκ εἰσὶν, ἀλ- 
λὰ ψεύδονται" ἰδοὺ, ποιήσω αὐτοὺς, ἵνα ἥξωσι 
καὶ προρκυνήσωσιν ἐνώπιον τῶν ποδῶν σου, x«i 
γνῶσιν, ὅτι ἐγὼ ἤγάπησά σε. Ὅτι ἐτήρησας τὸν τὸ 
λόχον τῆς ὑπομονῆς μον, κἀγὼ σὲ τηρήσω £x 
τῆς ὥρας τοῦ πειρασμοῦ τῆς μελλούσης ἔργεσϑαι 
ἐπὶ τῆς οἰκουμένης ὅλης, πειράσαι τοὺς κάτοῖ- 





IIl, 4. 42. ἔχεις) Eyag 18. ὀνόματά ἐν) ὀνόμ. 
καὶ ἐν 5. ὁμολογήσω) ἐξομολογήσομαι 7. κλεῖν) 
κλεῖδα. Ib. Δαυΐδ) «Δὲ: δου" 8. ἢν) καὶ 

ams ..-- -.-. ὁ  Ο ------ἥ---------- 
fe praeftent , admonentur, Paucorum intemerata [1469 
laudatur. (7-13.) Philadelphenis propter obfequii 
eonítantiam, Ípectatamque in calamitatibus fidem, 


Á 
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τι κοὐντὰς “ἐπὶ τῆς γῆς. Ἔρχομαι ταχύ κ΄ χράτει δ 
12 ἔχεις, ἵνα μηδεὶς λάβῃ τὸν στέφανόν σου. Ὃ 
γικῶν, ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν τῷ ναῷ τοῦ ϑεοῦ 

μου, καὶ ἔξω ov μὴ ἐξέλϑη ἔτι" καὶ γράψω im. c 
αὐτὸν τὸ ὄνομα TOU ϑεοῦ μον, καὶ τὸ ὄνομα τῆς, 
πόλεως τοῦ ϑεοῦ μου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλὴμ,. 
/ ἢ καταβαίνουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, 

3 μου, καὶ τὸ ὄνομά μου τὸ παϊνόν. Ὃ ἔχων οὖς, - 
ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐχκλησίαις. ^ 

un ᾿ Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν «Ταοδικείᾳ ἐκκλησίας. : 

γράψον" Τάδε λέγει o uir, ὃ μάρτυς. ὃ. πι--᾿ 
στὸς καὶ ἀληϑινὸς, 7 ἀρχὴ τῆς κτίσεως τοῦ ϑεοῦ" 

15 Οἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε ψυχρὸς db οὔτε 

τό ξεστός. Ὄφελον ψυχρὸς ἧς, ἢ ζεστός ἡ " Οὕτως, 

ὅτι χλιαρὸς εἶ, καὶ οὔτε ψυχρὸς ovrt ζεστὸς, 

17 μέλλω σε ἐμέσαι ἐκ τοῦ στόματός μου. Ὅτι λέ- 

7&g* "Ow πλούσιος εἰμὶ, καὶ πεπλούτηκα, καὶ 

οὐδενὸς χρείαν ἔχω, καὶ οὐκ οἵδας, ὅτι σὺ εἶ 

ὃ ταλαίπωρος καὶ ὁ ἐλεεινὸς, καὶ πτωχὸς 'χαὶ τυ- 

18 φλὸς καὶ γυμνός συμβουλεύω σοι ἀγοράσαι παρ᾽ 

ἐμοῦ χρυσίον πεπυρωμένον ἐκ πυρὸς, ἵγα πλου-- 


LI 


, sur een À ' “ ZA Y V4 
Tone καὶ ἱμάτια λευκὰ, ἵνα περιβάλῃ, καὶ μη. 

- € 3 , - , , “ἢ τ 
φανερωϑῆ ἡ αἰσχυνὴ τῆς γυμνοτητὸς σου" καὶ... 





2 Y m MS SURE 
III, τι. "Eoyouot) 100v , ἔρχομαι . 12. κατα- 
βαίνουσα) καταβαίνει 14. ἐν “αοδικείᾳ ἔκ- ς΄ 
*Ancíac) ἐκκλησίας .Δαοδικέων. 15. ng) εἴης, 
» M 2 42 N n 2 SN 
- 16, οὔτε ψυχρὸς οὔτε Ceovoc) "Alii: οὔτε Georog. 
» 2 x oE3E € V ΕἸ M 
οὔτε ψυχρὸς 7. ὁ ἐλεεινὸς) ἔλεειψος 


Ἢ τὴ 





praemia promittuntur amplifíima. (14 --22.) -Laodi- 
cenorum: locordia notastur ac vanitas; quippe qui et 
tepeícant periculi fecuri, et in [umimá animi egeftata | 
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κολλούριον, ἐγχρίσαι, τοὺς ὀφϑαλμούς cov, ἵνα 
βλέπης. "Ero ὃ ὅσους dày φιλώ, ἐλέγχω καὶ παι- τ΄ 
“δεύω" ζήλωσον οὖν καὶ μεταγόησον. ᾿Ιδοὺ, Paste 20 

κα ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ xoovo' ἐάν τις Gxov- 
σῃ τῆς φωνῆς μου, καὶ ἀγοίξη τὴν ϑύραν, εἰς-- 
ἐλεύσομαι πρὸς αὐτόν, καὶ δειπνήσω uir αὐτοῦ, 
καὶ αὐτὸς μετ᾽ ἐμοῦ. Ὃ νικῶν, δώσω αὐτῷ, at 
καϑίσαι ui ἐμοῦ ἐν τῷ ϑρόνῳ μου ᾽ Gg καγὼ 

ἐνίκησα, καὶ ἐκάϑισα μετὰ τοῦ πατρός μου ἐν 
τῷ ϑρόνῳ αὐτοῦ. Ὃ ἔχων οὖς, ἀκουσάτω τί 25 
τὸ πγεῦμα λέγει ταῖς ἐχαλησίαις. 

Μετὰ ταῦτα εἶδον , καὶ ἰδοὺ ϑύρα ἤνεῳγ- IV. 
μένη ἐν τῷ οὐρανῷ, xai ἡ φωνὴ ἡ πρώτη ἣν 
ἠκουσά ὡς σάλπιγγος λαλούσης μετ ἐμοῦ, λέ- 
zov' ᾿Ανάβα ὧδε, καὶ δείξω σοι ἃ δεῖ γενέσϑαι 

» μετὰ ταῦτα. Καὶ εὐϑέως ἐγενόμην ἐν πνεύματι" 5 
καὶ ἰδοὺ, ϑρόνος ἔκειτο ἐν τῷ οὐραγῷ, καὶ ἐπὲ 
τοῦ ϑρόνου καϑήμενος" καὶ ὃ καϑήμενος ἦν 3 
ὅμοιος ὁράσει λίϑῳ ἰάσπιδι καὶ σαρδίω" καὶ ἴρις 
'κυκλόϑεν τοῦ ϑρόνου ὅμοιος ὁράσει σμαραγδίνῳ. 
Kai κυκλύϑεν τοῦ ϑρόνου ϑρόνοι εἰκοσιτέσσαρες 4 
καὶ ἐπὶ τοὺς ϑρόγους εἰκοσιτέσσαρος πρεςρβυτέ- 
Qovc καϑημένους, περιβεβλημένους ἔν ἱματίοις 





III, 18. ἐγχρίσαι) ἔγχρισον 19. ζήλωσον) Al: 
ζήλευεξ ΠΡ 1. λέγων") λέγουσα" 3. σαρ-- 
δίῳ) σαρδίνῳ᾽ [1Ὁ. ὅμοιος eit.) ὁμοία 4. 
(et το.) εἰκοσιτέσσαρες )) εἴκοσι καὶ τέσσαρες * 

| Ib. ϑρόγους) ϑρόνους εἶδον τοὺς 





infolenter fe efferant. IV. Theatrum caelefte; in quo, 
Ípectante loanne, rebus in. terrá gerendis proluditur, 
Dei maieftatemn throno infidemtis viginti quatuor Pres 


720 APOCALYPS, CAP. 1 IV. 





λευκοῖς, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς. αὐτῶν στεφάνους, 

4 χρυσοῦς. Καὶ ἐκ τοῦ ϑρόγου ἐκπορεύονται 

ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταί" καὶ ἑπτὰ λαμ- 

πάδες πυρὸς καιόμεναι ἐγοίπιον τοῦ, ϑρόνου Ier 

6 εἰσι τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ ϑεοῦ" καὶ ἐνώπιον 
τοῦ ϑρόνου ὡς ϑάλασσα Φαλίνη, ὁ ὁμοία χρυ- 
στάλλῳ. Καὶ év μέσῳ τοῦ ϑρόνου καὶ κύκλῳ 
τοῦ ϑρόνου τέσσαρα ζῶα γέμοντα ὀφϑαλμῶν Su- 

7 πρῦσϑεν καὶ ὄπισϑεν. Καὶ τὸ ζῶον τὸ πρῶτον 
Ouotoy λέοντι, καὶ τὸ δεύτερον ζῶον ὅμοιον μό-- 
σχῳ, καὶ τὸ τρίτον ζῶον ἔχον τὸ πρόφωπον ὡς 
ἄνθρωπος, καὶ τὸ τέταρτον ζῶον ὅμοιον ἀετῷ. 

 πετομένῳ. Καὶ τὰ τέσσαρα ζῶα, tv καϑ' ἕν 
αὐτῶν ἔχον eye πτέρυγας ἕξ, κυκλόϑεν καὶ ἔσω-. 
ϑὲεν γέμουσιν ὀφϑαλμῶν, καὶ ἀνάπαυσιν. οὐκ 

-ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς, λέγοντες " ipee, 
ἅγιος , ἅγιος κύριος ὃ ϑεὸς ὃ πιαακοκράξῶρι), 

9 ἦν καὶ ὁ ὧν καὶ O ἐρχόμενος ! Καὶ ὅταν ho 
σουσε τὰ ζῶα δόξαν καὶ τιμὴν καὶ εὐχαριστίαν 
τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, τῷ, ζῶντι εἰς τοὺς 

1o αἰῶνας τῶν αἰώνων; πεσοῦνται οἱ εἰκοσιτέσσα-: 

eic πρεςβύτεροι ἐνώπιον τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ 

ϑρόνου, καὶ προςκυγήσουσι τῷ ζῶντι εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, καὶ βαλοῦσι τοι ελ γενοτνις 





AV, 4. ἐπὶ τὰς κξῳ. αὐτῶν) ἔσχον ἐπὲ τὰς κεφ. 
αὑτῶν 6. ὡς ϑάλασσα) ϑάλασσα 7: (et ali-: 
, 0i) πετομένῳ.) πετωμένῳ. 8. τὰ τέσσαρα) 
᾿ τέσσαρα 10. iv αὐτῶν ἔχον) ἑαυτὸ, εἶχον 
10. γέμουσιν) γέμοντα Ib. λέγοντες.) λέγοντα" 





« 


byteri quataüorque. animalia (Cheruborum fpeciem re- 
ferentia) concelebrant. . (V - XII, 17. : Poft debellatos,: 


APOCALYPS. CAP.IV. V. | 7r 





αὑτῶν ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου, λέγοντες" ἄξιος εἶ, 11 
κύριε, λαβεῖν τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ va: 
δύναμιν" δῖι σὺ ἔχτισας τὰ πάντα, καὶ διὰ τὸ 
ϑέλημά σου ἤσαν, καὶ ἐχτίσϑησαν. 6. 
s Ha εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ καϑημένου V. 
ἐπὶ τοῦ ϑρόνου βιβλίον γεγραμμένον ἔσωϑεν vat 
ὄπισϑεν, κατεσφραγχισμένον σφραγῖσιν ἑπτά. 
Kai εἶδον ἄγγελον ἰσχυρὸν; κηρύσσοντα ἐν φω- a 
γῇ μεγάλη Τίς ἢ ἐστιν ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βι- 
βλίον, καὶ λῦσαι τὰς σφραγῖδας αὐτοῦ: Καὶ οὐ- 3 
ἱδεὶς ἠδύνατο ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, οὐδὲ ἐπὶ τῆς 
γῆς, οὐδὲ ὑποκάτω τῆς γῆς, ἀγοῖξαι τὸ βιβλίον, 
οὐδὲ βλέπειν αὐτό. Καὶ ἐγὼ ἔκλαιον πολλὰ, ὅτι 4 
οὐδεὶς ἄξιος εὑρέϑη ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, οὔτε 
βλέπειν αὐτό. Καὶ εἷς ἐκ τῶν πρεξβυτέρων λέ- 5 
γει μοι" Μὴ κλαῖε" ἰδοὺ, ἐνίκησεν ὃ λέων ὃ ἐκ 
τῆς φυλῆς Ιούδα, ἡ ῥίζα Δαυϊδ, ἀνοῖξαι, τὸ [i- 
βλίον, καὶ τὰς ἑπτὰ σφραγῖδας αὐτοῦ. Καὶ 6 
εἶδον ἐν μέσῳ τοῦ ϑρόνου ἀαὶ τῶν τεσσάρων 
ζώων, καὶ ἐν μέσῳ τῶν πρεοβυτέρων, ἀρνίον 
ἑστηκὸς ὡς ἐσφαγμένον, ἔχον κέρατα ἑπτὰ, καὶ 
ὀφϑαλμοὺς ἑπτὰ, οἵ εἰσι τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ 
————————————————— 
IV, 11. ἤσαν) oi. V , τ. 0:60) «41: &£- 


d 2 J - ^ : , *4 2 ? 

, o: 3. ἐν φωνῇ) φωνῇ. 3. οὐρανῷ ἄνω,) 
» mM E ^ e 5h ' - 

οὐρανῷ, 4: ἀνοϊξαι). ἀνοῖξαι καὶ ἀναγνῶναι 

c ^ ^ 4 ^ mw a - 

5. o ἔχ) ὃ ὧν ἔκ Ib. τὰς) λῦσαι τὰς 6. εἷ- 


δον 2v) εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἐν - 





nec tamen delendos funditus, infeftos Chrifto. lu- 
daeos , illius auge/cit ecclefia. c£, Mat. 24. (et parall.) - 
Act. 3, 16, I. c. t: , 40, f, Rom. 11, 11. f.) V. Liber. 
. decreta dei de hoftibus I, Chrifti continens, et literis. 
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7 0:00, τὰ ἀπεσταλμένα εἷς πᾶσαν. τὴν. γῆν. Καὶ 
ῆλϑε καὶ εἴληφε τὸ βιβλίον. [72 τῆς “δεξιᾶς τοῦ. 
8 παϑημένου ἐπὶ τοῦ. ϑρόνου. Καὶ ὅτε. ἔλαβε τὸ, 
βιβλίον , τὰ τέσσαρα. a, καὶ οἱ ἀἰιοσρτξσραβεο, 
τρπρερβύτεροι ἔπεσον ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, ἔχοντες. 
ἕκαστος κιϑάρας, καὶ φιάλας χουσᾷς. γεμούσας, 
ipie o , αἵ εἰσιν, αὖ προφευχαὶ τῶν ἁγίων" 
9." xai ἀδούσιν φδὴν. «καινὴν; λέγοντες" “ἄξιος εἶ, 
λαβεῖ εἶν τὸ βιβλίον » nol ἀνοῖξαι τὰς. σφραγῖδαρ,, 
αὐτοῦ" ὅτι ἐσφάγης». καὶ ἡγόρασας τῷ ϑεῷ ἡμᾶς. 
ὃν τῷ αἵματί σου ὅπ. πάσης φυλῆς. καὶ “γλώσσης à 
τὸ καὶ λαοῦ. καὶ ἔϑνους, καὶ ἐποίησας αὐτοὺς τῷ 
. ϑεῷ ἡμῶν. βασιλεῖς καὶ ἱερεῖς, dft βασιλεύσου- 
1 σιν ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ εἶδον, καὶ; ἤκουσα, φωνὴν. 
. ἀγγέχων πολλῶν : κύκλῳ τοῦ ϑρόγου xai τῶν ζώων. 
καὶ τῶν πρέοβυτέρων᾽ καὶ ἣν ὃ ἀριϑμὸς αὐτῶν 
12 μυριάδες. μυριάδων, anb χιλιάδες χιμάδων" ree. 
. ζοῦτες φωνῇ μεγάλῃ" “Αξιόν ἔστι τὸ ἀρνίον τὸ 
ξαφαχμένον λαβ sip τὴν ϑύναμιν αὐ πλοῦτον καὶ. 
σοφίαν καὶ ἰσχὺν. καὶ τιμὴν καὶ δόξαν. καὶ  εὐλο- 
13 χίαν. Kal πὰν exque 0 ἔστιν ἐν. τῷ τουραν οὶ 
xai ἐπὲ τῆς γῆς; καὶ ὑποκάτω τῆς γῆς; καὶ ὃ ini 
τῆς ϑαλάσσης & ἐστι, καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς. πάν-- 
τὰς ἤκουσα λέγοντας" Τῷ καϑημένῳ “ἐπὶ τοῦ 
ϑρόνου καὶ τῷ ἀρνίῳ 5 εὐλογία καὶ ἡ τιμὴ «et 





- - 5 ἘΞ ΩΣ 3 270) di 
SV, το, αὐτοὺς) ἡμᾶς 18, βασιλεύσουσιν) βασι-- 
bs 7.» 7 Fo^ 
λεύσομεν «Αἰ: βασιλεύουσιν» τι, xUxAc). κυ- 

[ T5 m" ^ T WP 3 
πλοϑεν ...13. ἐπὶ τῆς γῆς) ἐν τῇ γῇ ^b. αὐ- 
PEN ΄ 2, Ἂς , 
| τοῖς FREU) αὐτοῖς πάντα, 





perferipta, et feptem tabulis pictis repraefentata. Sigil- 
la libri Chriftus aperit; cuius immortalia merita caeli-- 


1 


x 


b 
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à; - , 
ἡ δόξα xci τὸ κρἄτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν cio- 
vo»! Καὶ τὰ τέσσαρα Co ἔλεγον" uir * καὶ οὗ 14 
[εἰκοσιτέσσαρες] πρερβύτεροε ἔπεσαν καὶ προς- 
εκύνησαν [orn εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
Καὶ εἶδον ὃ ὅτε ἤνοιξε τὸ ἀρνίον μίαν ἐκ τῶν VI. 
ἑπτὰ σφραγίδων. καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσ--: 
σάρων ζώων λέγοντος, ὡς φωνὴ βροντῆς" "Eo- 
yov καὶ ἴδε! Καὶ εἶδον, xai ἰδοὺ ἵππος λευκὸς, 2. 
καὶ ὁ καϑήμενος: ἐπ᾿ αὐτὸν ἔχων τόξον" καὶ ἐδό-- - 
ϑη αὐτῷ στέφανος, “καὶ ἐξῆλϑε νικῶν, καὶ ἵνα 
ψικήση. Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα τὴν 3 
δευτέραν, ἤκουσα τοῦ δευτέρου ζώου λέγοντος" 
Ἔρχου! Καὶ ἐξῆλϑεν ἄλλος ἵππος πυῤῥός" καὶ 4 
τῷ καϑημένῳ ἐπὶ αὐτὸν ἐδόϑη αὐτῷ λαβεῖν τὴν 
εἰρήνην ἐκ τῆς γῆς, καὶ ἵνα ἀλλήλους σφάξωσι" 
καὶ ἐδόϑη αὐτῷ μάχαιρα μεγάλη. Καὶ ὅτε $ 
ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα τὴν τρίτην, ἤκουσα τοῦ vpl- - 
του ζώου λέγοντος" Ἔρχου ! Καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 
ἵππος μέλας, καὶ ὃ καϑήμενος ἐπ᾽. αὐτὸν. ἔχων 
ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ. Καὶ ἤκουσα φωνὴν ἐν 6 
μέσῳ τῶν τεσσάρων ζώων λέγουσαν Χοῖνιξ σίτου 
δηναρίου, καὶ τρεῖς χοίνικες κριϑῆς δηναρίου xoi 
τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον μὴ ἀδικήσης. Καὶ 7 





VI, 1. τῶν ἑπτὰ) τῶν Ib. φωνὴ) φωφῆς Alii: 
φωνῇ Ip. ἴδε!) βλέπε! 2.4.5. ἐπ᾿ αὐτὸν) 
ἐπ αὐτῷ 3. σφρ. τὴν δευτέρᾳν) δευτέραν 
σφρ. (Similiter vf..5.) - Ib. et 5. 7. Ἔρχου ἢ) 
Ἔρχου καὶ βλέπε! 4. ἐκ) ἀπὸ Alii om. * 





colarum canticis praedicantur. VI. Priores fex picturae 

fingulatim refignatae: quarum prima victoriam Chrifti 

portendit ; ceterae autem disfidia, peítes, caedes ; item 
21:2 
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ὅτε. ἤνοιξε τὴν σῳραχῖδαᾳ T τετάρτην, ἤκουσα 

.8 τοῦ τετάρτου ζώου λέγοντος" Ἔρχου! Καὶ εἶδον, 

καὶ ἰδοὺ ἵππος χλωρὸς, καὶ o καϑήμενος ἐπάνω 
αὐτοῦ, ὄνομα αὐτῷ ὁ Θάνατος" καὶ 0 ἁδης ἧκο- 
. λούϑει μετ αὐτοῦ. Καὶ ἐδόϑη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ. 
τὸ rne τον τῆς γῆς, ἀποκτεῖναι ἐν ῥομφαίᾳ καὶ 

ἐν λιμῷ καὶ ἐν θανάτῳ, καὶ ὑπὸ τῶν ϑηρίων 

9 τῆς γῆς. Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν πέμπτην σερα- 
γῖδα, «αἶδον ὑποκάτω τοῦ ϑυσιαστηρίου τὰς Wu 
χὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λόγον TO) ϑεοῦ, 
το καὶ διὰ τὴν μαρτυρίαν ἣν εἶχον: καὶ ἔκραξαν. 
φωνῇ nega, λέγοντες" Ἕως πότε, ὃ δεσπότης 
"ἢ ἅγιος uU ἀληϑινὸς, οὐ weise ab ἐχκδικεῖς τὸ ᾿ 

αἷμα ἡμῶν ἀπὸ τῶν κατοικούντων ini τῆς γῆς; 

τι Καὶ ἐδόϑη αὐτοῖς ἑκάστῳ στολὴ. λευκή. 5 wai ég- 

E αὐτοῖς, Ürva-avenovacrrat ὅτι χρόνον, ἕως 
πληρωθῶσι καὶ οὗ σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ ἀδελ- 
qoi αὐτῶν, oi μέλλοντες ἀποκτέγνεσθϑαι ὡς. καὶ 
12 αὐτοί. Καὶ εἶδον ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα 





VI, 7. ἤκουσα τοῦ) ἤκουσα φωνὴν τοῦ 10. λέ- 
yovtzog') λέγουσαν" 8, ἡκολούϑει) exolov- 
Qu Ib. αὐτῷ &Eovola. i ἐπὶ τὸ τέτ' τῆς γῆς», 

emoxr.) αὐτοῖς ἐξουσία, ἀποκτ. ἐπὶ τὸ τέτ. τῆς, 

γῆς 19. ἔκραξαν) ἔκραζον — lb. «ἀληϑινὸς). ὃ 

ἀληϑιγνὸς 11. ἐδόϑη αὐτοῖς ἑκάστῳ στολὴ ' 

λευκὴ) ἐδόϑησαν “ἕχάστοις: στολαὶ λευκαὶ Ib. 
χρόνον, ἕως πληρωϑῶσι) χρόψον. μικρὸν, ἕως 
óv πληρώσονται lb. ἀποκτέννεσθαι . emozvé- 

ψεσϑαι) ἀποκτείνεσϑαι (cf. Mat. X. XIII, 37.) 





querelas et folatia Chriftianorum ab Iudaeis vexato- - 
rum; furimam denique converfionem rerum ac per. 
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τὴν ἕκτην, καὶ σεισμὸς μέγας ἐγένετο, καὶ ὁ ἥλιος * 
“ἐγένετο μέλας ὡς σάκκος τρίχινας ; καὶ. d σελήνη. 
ὅλη ἐγένετο ὡς αἷμα, καὶ o$ ἀστέρες τοῦ οὐρα- 13 


" -νῖ ' - LJ 3 
. oU ἔπεσαν εἰς τὴν γῆν, ὡς ovx βάλλει Tovg ^ 


ὀλύνϑους αὑτῆς ὑπὸ ἀνέμου μεγάλον σειομέγή, 
καὶ ὃ οὐρανὸς ἀπεχωρίσϑη ὡς βιβλίον εἱλισσόμε- 14 
γον, καὶ πᾶν ὅρος καὶ γῆσος ἐκ τῶν τόπων αὑτῶν ^ 
ἐκινήϑησαν" καὶ οὗ βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ οὗ μὲγε- 1$ 
στᾶνες ^ xal oi χιλίαρχοι xal οἱ πλούσιοι καὶ οὗ 
ἰσχυροὶ, "αὶ πᾶς δοῦλος καὶ πᾶς ἐλεύϑερος E ἔκρυ- ^ 
Ver ἑαυτοὺς: εἷς τὰ σπήλαια καὶ do τὰς πέτρας 
τῶν ὀρέων, καὶ λέχουσι τοῖς ὄρεσι καὶ ταῖς πέ- 16 
τραις" ΤΙέσετε ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ κρύψατε ἡμᾶς ἀπὸ 
προςώπου τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, καὶ ἀπὸ 
τῆς ὀργῆς τοῦ ἀρνίου" ὅτι ἦλϑεν ἡ ἡμέρα ἡ μεγά-. 17 


᾿ς 2ῃ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, "ol τίς δύναται σταϑῆναι; 


Καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον τέσσαρας ἀγγέλους VII. 
ἑστῶτας ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τῆς γῆς, κρα- 
τοῦντας τοὺς τέσσαρας ἀνέμους τῆς γῆς, ἵνα μὴ 
περέῃ «ἄνεμος ἐπὶ τῆς γῆς, μήτε ἐπὶ τῆς ϑαλάσ-. 
δῆς, μήτε ἐπὶ πᾶν δένδρον. Καὶ εἶδον ἄλλον. 5 
ἄγγελον ἀναβαίνοντα ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίου, ἔχοντῷ 


“σφραγῖδα ϑεοῦ ζῶντος" καὶ ἔκραξε φωνῇ μεγάλῃ 


τοῖς τέσσαρσι" ἀγγέλοις, οἷς ἐδόϑη αὐτοῖς di 





VI, 12. σεισμὸς) ἰδοὺ σεισμὸς — I5. σελήνη δλη) 
σελήνη 14. 0 οὐρανὸς) οὐρανὸς 15. qiÀ. καὶ 
"οὗ πλούσιοι καὶ οἱ ἰσχυροὶ.) πλούσιοι καὶ οἵ 
χιλ. καὶ οὗ δυνατοὶ, VIL, τ. ἀνέμους τῆς 
Jogo.) «41Π|ὲ: ἀνέμου, Ἐ 2. ἀναβαίνοντα) 
ἀναβάντα. : 

tarbadonem, VII. ludaei lefu Chrifto. addicti com- 
Zu 5 
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. 3 κῆσαι τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλασσαν, ^ per: Μὴ 
ἀδικήσητε τὴν γὴν ᾽ pre τὴν. ϑάλασσαν," μήτε 
τὰ δένδρα, ἄχρις οὗ σφραχίσωμεν. τοὺς δούλους 

4 τὸῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἐπὶ τῶν μετώπων᾽ αὐτῶν ’ Καὶ 
ἤκουσα τὸν ἀριϑμὸν τῶν ἐσφραγισμένων ἑκατὸν 
τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες ἐσφραχισμένοι ἐκ 

5 πάσης φυλῆς υἱῶν Ἰσραήλ. ἐκ φυλῆς Ιοὐδὰ, ιβ΄ 
χιλιάδες ἐσφραγισμένοι" ἐκ φυλῆς Ῥουβὴν, ιβ΄ 
χιλιάδες ἐσφραγισμένοι᾽ ἔκ φυλῆς Γαδ, i. χε- 

6 λιαδὲς ἐσφῥαγισμένοι". ἐκ φυλῆς Lomo, ιβ΄ χε- 
λιάδὲς ἐσφραχγισμένοι" ἐκ φυλῆς Νεφϑαλεὶμ, ιβ' 
χιλιάδες ἐσφραχισμένοι" ἐκ φυλῆς Μανασσῆ, B 

7 χιλιάδες éogpeyiouéro: ἔκ φυλῆς «Συμεὼν, ιβ΄ 
χιλιάδες ἐσφραγισμένοι" ἐκ φυλῆς aevi, ιβ΄ χι-- 
λιάδες ἐσφραγισμένοι᾽ ἐκ φυλῆς Ισαχὰρ, af. χι- 

8 λιάδες. ἐσφραγισμένοι" “ἔκ φυλῆς Ζαβουλὼν, ιβ΄ 
χιλιάδες ἐσφραγισμένοι"᾿ ἐκ φυλῆς Io059 , ιβ΄ χι- 
λιάδες ἐσφραγισμένοι" ἐκ φυλῆς Βενιαμὶν, ιβ΄ χι- 

9 λιάδες ἐσφραγισμένοι. “Μετὰ ταῦτα εἶδον, 
καὶ ἰδοὺ ὄχλος πολὺς, ὃν ἀριϑμῆσαι αὐτὸν οὐ-- 
"δεὶς ἠδύνατο, ἐκ παντὸς ἔϑνους καὶ φυλῶν καὶ, 
λαῶν xci γλωσσῶν, ἑστῶτες ἐνώπιον τοῦ ϑρονοῦ 
xai ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, περιβεβλήμένουξ στολὰς 

. YO pos. καὶ φοίνικες ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν" καὶ 
πραζουσὶ φωνῇ μέχαλῃ, κων *H σωτηρία 
τῷ ϑεῷ ἡμῶν τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, 

τι χαὶ τῷ ἀρνίῳ! Καὶ πάντες οὗ ἄγγελοι ἑστήκεσαν 





VII, ς. Γὰδ) Codd. pauci: Δὰν 7. ^Icayág) 
᾿σασχὰρ 59. πέριβε βλημένους) περιβεβλημέ- 


VOL ἴο. πράξουσι) κραζοντὲς 





munibus e malis eximuntur. Eorüm , qui Chrifti m l 
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κύχλῳ τοῦ ϑρόνου καὶ τῶν πρεξβυτέρων κι xai τῶν 
τεσσώρων ζώων», καὶ ἔπεσον ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου 
ἐπὶ τὰ πρόφωπα αὑτῶν, καὶ προςεκύνησαν TQ: 
ϑεῷ, " λέγοντες" ᾿Δμήν" ἡ εὐλογία. καὶ ἡ δόξα 12 
καὶ ἡ σοφία καὶ ἡ εὐχαριστία. καὶ ἢ τιμὴ καὶ ἡ 
δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς τῷ ϑεῷ vucr, εἰς τοὺς αἰ- ὁ. 
νας τῶν αἰώνων! [2μήν.} Καὶ ἀπεχρίϑη εἷς 13 
ἐκ τῶν πρεςβυτέρων, λέγων μοι" Οὗτοι oi περι-- 
βεβλημένοι τὰς στολὰς τὰς λευκὰς, τίνες εἰσὶ, καὶ 
πόϑεν ἤλϑον; ' Καὶ εἴρηκα αὐτῷ Κύριέ μου, 14 
σὺ οἶδας. Καὶ εἶπέ uot Οὗτοί εἰσιν οἱ ἐρχόμε- 
voi ἐκ τῆς ϑλίψεως τῆς μεγάλης, καὶ ἔπλυναν 
τὰς στολὰς. αὑτῶν καὶ ἐλεύκαναν ἐν τῷ αἵματι 
τοῦ ἀρνίου. 4ιὰ τοῦτό εἰσιν ἐνώπιον τοῦ θρόνου τς 
TOU ϑεοῦ, καὶ λατρεύουσιν ᾿αὐτῷ ἡμέρας sci νυ- 
χτὸς ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ᾽ καὶ ὁ καϑήμενος ἐπὶ τοῦ 
ϑοόνου, σκηνώσει ἐπὶ αὑτούς. . Οὐ πεινάσουσιν 16 
ἔτι, οὐδὲ δεψήσουσιν ἔτι, οὐδὲ μὴ πέση ἐπ᾿ αὐ- ὁ 
τοὺς ὃ ἥλιος οὐδὲ πᾶν καῦμα᾽ ὅτι τὸ ἀρνίον τὸ 17 
ἀνὰ μέσον τοῦ ϑρόνου ποιμανεῖ αὐτοὺς, καὶ ὁδήη- : 
Jot αὐτοὺς ἐπὶ ζωῆς πηγὰς ὑδάτων, καὶ ἐξα- 
λείψει. ὃ ϑεὸς πᾶν δάκρυον &x τῶν ὀφϑαλμῶν 
αὐτῶν. 
ἘΞ Καὶ ὅτε inii τὴν σφραγῖδα τὴν ἑβδόμην, VILI. 
ἐγένετο o7 ἐν τῷ ὀὐρανῷ ὡς ineo Kai 2: 


b 





VII, τι. τὰ ᾿“πρόφωπα) πρόφωπον ἜΣ Κύριέ 
μου.) Κύριε, Ib. ἐλεύκαναν ἐν) ἐλεύκανὰν 
στολὰς αὑτῶν ἐν CAU: ἐλεύκαναν αὐτὰς, ἐν) 
— A7. ζωῆς) ζώσας Ib. £x) ἀπὸ 
Vau Aur amo PRSE ici 01 
calamitates fubierunt; beatitas-et praemia. VIE, IX. 
Quid viderit. loannes audieritque. aperto. figillo. fe: 
Zz 
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5s ' 4 es M 2 J^ Xa H t : X . - 
εἶδον vovg ἑπτὰ ἀγγέλους, οἵ ἐνώπιον τοῦ Ütou 


ἑστήκασι" καὶ. ἐδόϑησαν αὐτοῖς ἑπτὰ σάλπιγγες. 

3 Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἦλϑε, καὶ. ἐστάϑη ἐπὶ τὸ ϑυ- 
5 σιαστήριον, ἔχων λιβανωτὸν χρυσοῦν᾽ καὶ ἐδόϑη 
αὐτῷ ϑυμιάματα πολλὰ, ἵνα δώσῃ ταῖς πρύρευᾷ 
χαῖς τῶν ἁγίων. πάντων ἐπὲ τὸ ϑυσιαστήριον τὸ 
z χρυσοῦν τὸ ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου. Καὶ ἀνέβη ὃ 


καπγὸς Oy ϑυμιαμάτων ταῖς προρευχαῖς τῶν; 

ἁγίων ἐπ χειρὸς τοῦ ἀγγέλου, ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ.. 
X εν" ' e s ΣΝ E 

.$ Καὶ εἴληφεν 0 ἀγγεῖος τὸν Mfarovor, καὶ &ké- 


Ὁ ἈΝ , d i] - 
uy. αὐτὸν ἐκ τοῦ προς τοῦ ϑυσιαστὴρίου, καὶ 
7j » M αν. ας ἵν ΄ 
aer εἰς. τὴν γῆν᾽ xat ἐγένοντο φωναὶ καὶ fooy- 


Y ..9 1 N L4 Xa €6« XM. 
6 τοὺ X04 GGTtQOTOL καὶ Sagues Kou οἱ ἑπτὰ e 


y&kot- oi. ἔχοντες τὰς ἑπτὰ σάλπι) γγῶς.». ἡτοίμασαν. 
7 ἑαυτοὺς, ἵνα σαλπίσωσι, Καὶ ὁ πρῶτος [ἀγ- 
zthoc] ἐσάλπισε; καὺ ἔγένετο χάλαζα καὶ πῦρ 
μεμιγμένα ἐν. αἵματι, καὶ ἐβλήϑη εἰς τὴν γῆν" 
καὺ τὸ τρίτον 'τῆξ. γῆς κατεκάη, καὶ τὸ τρίτον 
τῶν δένδρων κατεκάη, καὶ πᾶς χόρτος χλωρὸς 
8 κατεκαη. «Καὶ ὃ δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισε, 
καὶ ὡς ὅρος μέγὰ πυρὶ καιόμενον ἐβλήϑη εἰς τὴν 
ϑαλασσαν" καὶ ἐγένετο τὸ τρίτον τῆς ϑαλάσσης 
9 αἷμα καὶ ἀπέϑανε τὸ τρίτον τῶν κτισμάτων, 
[τῶν] ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, τὰ ἔχοντα ψυχάς" καὶ 
Io τὸ τρίτον τῶν πλοίων διεφϑάρησαν. Καὶ ὃ 
τρίτος ἄγγελος ἐσάλπισε,. καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐ-- 











ἽΨΠΙ, 6. οἵ ἔχοντες) ἔχοντες. 7. £v αἵματι) αἵ- 
ματι. lb. καὶ τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη) 
Haec defunt in textu recepto. 9. διεφϑάρη- 
σαν.) διεφϑαρη. 


ptimo, Septem tubae Augelorum, graviores eventus 


H 


" 
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: pe 1 A ; ct x ; 
θαγοῦ &ctro μέγας καιόμενος ὡς Acute, καὺ 


^ , ΄ μι ἊΝ 
“ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον τῶν ποταμῶν, καὶ ἐπὶ τὰς 
πηγὰς: τῶν ὑδάτων. Kairo ὄνοματοῦ. ἀστέρος λέ- 


- veros 0 ἄψινϑος᾽ καὶ γίνεται τὸ τρίτον ty ὑδά- : 


τῶν εἰς ἄψινϑον" καὶ πολλοὲ τῶν ἀνθρώπων ἀπέ- 


- € , e 
Duvov ἐκ τῶν ὑδάτων, ὅτι ἐπικράνϑησαν. Καὶ 


ὃ τέταρτος ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ ἐπλήγῃ τὸ τρῖ- 
τον 109 ἡλίου καὶ τὸ τρίτον τῆς σελήνης καὶ τὸ 
τρίτον τῶν ἀστέρων, ἵνα σκοτισϑῆ τὸ τρίτον αὖ- 
τῶν, καὶ ἡ ἡμέρα μὴ φαίνῃ τὸ τρίτον αὑτῆς, 
καὶ ἡ. γὺξ ὁμοίως. Καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα ἑνὸς 


ἀετοῦ πετομένου ἐν μεσουρανήματι, λέγοντος φω-:. 


»ῇ μεγάλη" Οὐαὶ, οὐαὶ, οὐαὶ τοῖς κατοικοῦσιν 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκ τῶν λοιπῶν φωνῶν τῆς σάλπιγ-- 


yos τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν μελλόντων σαλπί- 


€ , , Ζ , 
tuv! Kalo πέμπτος ἀγγέλος ἐσάχπισε, καὶ 


Ξ 3 - » - ͵ ΤᾺ 
εἶδον ἀστέρα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα εἷς τὴν 


cM E $us jf. 3 ^ t€ * lod , m" 
γῆν, καὶ ἐδόϑη αὐτῷ ἡ «dg τοῦ φρέατος τῆς 
2.4." n ᾿ E ' , - P 
€fvccov* καὶ voit TO φρέαρ τῆς GDvooov. 

m y E - : c * 
Kei ἀνέβη καπνὸς ἔκ τοῦ φρέατος ὡς καπνὸς 

: : ς εἰ « 
καμίνου μεγάλης, καὶ ἐσκοτίσϑη ὁ ἥλιος καὶ ὃ 
ἀὴρ ἐκ τοῦ καπνοῦ τοῦ φρέατος. Καὶ ἐκ τοῦ 

ET 2 - Y I. xag. 
χαπνοῦ ἐξῆλϑον ἀκρίδες εἰς τὴν γῆν, xui ἐδόϑη 
αὐταῖς ἐξουσία ὡς ἔχουσιν ἐξουσίαν oí σκορπίοι 

^ m 5.59 ς “ » - D JU 5 , 
τῆς ζγῆς᾽ καὶ ἐῤῥέϑη αὐταῖς, ἵνα μη. ἀδικήσωσι 


x 





VIL, το, τῶν ὑδάτων.) ὑδάτων. τι. ὃ ζψιν- 
doc") Ayurdos * Tp. τῶν ἀνϑρώπων) ἀγϑρώ- 
πων 13. ἀετοῦ mero ivov) ἀγγέλου πετωμέ- 
vov (AL. ἀγγέλου ὡς ἀετοῦ πετωμένου) 


et poenas deruneiantes, Ostenta et praefagia ime 
mínentium calamitatum. ^ Copiae  hoftiles loci 


7z5 


IT. 


I$ 


13 


Ix, 


4 


1 
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," 
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τὸν χόρτον τῆς γῆς; οὐδὲ πᾶν χλωρὸν, mm πᾶν 
δένδρον, εἰ μὴ τοὺς ᾿ἀνϑρώπους οἵτιψες οὐκ ἔχους- 
σὶ τὴν σφραγῖδα τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων QU- 
τῶν. Καὶ ἐδοϑὴ αὐταῖς, ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν 
αὐτοὺς, ἀλλ ἵνα ᾿βασανισϑῶσι μῆνας πέντε" καὶ 
0 βασανισμὸς αὐτῶν ὡς βασανισμὸς σκορπίου, 


e D 3 E] T E 2 2 
, |. 6 ὅταν παίσῃη ἄνϑρωπον. Koi ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκεί: 


vec ζητήσουσιν οἵ ἄνϑρωποι στὸν ϑάνατον,. xoi 
οὐ quy εὐφήσουσιν αὐτόν" καὶ ἐπιϑυμήσουσιν ἀπο- 


7 ϑανεῖν, καὶ φεύξεται ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ ϑάγατος. Καὶ 


k: 


10 


11 


τὰ ὁμοιώματα τῶν ἀκρίδων ὅμοια ἵπποις ἡτοιμά- 
σμέγοις εἰς πόλεμον, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 
ὡς στέφανοι χρυσοῖ, καὶ τὰ πρόζςωπα, αὐτῶν ὡς 
σρόςωπα ἀνθρώπων; καὶ εἶχον τρίχας. ὡς τρίχας 
γυναικῶν, καὶ οἱ ἰδόντες αὐτῶν ὡς λεόντων σαν, 
! χαὶ εἶχον ϑώρακας ὡς ϑώρακας σιδηροῦς, καὶ ἡ 
φωνὴ τῶν πτερύγων αὐτῶν ὡς φωνὴ ἁρμάτων 
ἵππων πολλῶν τρεχόντων εἰς πόλεμον. Καὶ ἔχόυ- 
σιν οὐρὰς ὁμοίας σχορπίοις, καὶ κέντρα ἣν ἐν 
ταῖς οὐραῖς αὐτῶν" καὶ ἡ ἐξουσία αὐτῶν ἀδικῆ- 
σαι τοὺς ἀνθρώπους μῆνας πέντε. Ἐχουσιν dq 


c v. ΄ N 2 »" 35 “πολι 
- αὐτῶν βασιλέα tov ἀγγέλον τῆς ἀβύσσου" ονομὰ 


12 


αὐτῷ Ἑβραϊστὶ, ᾿Αβαδδὼν, καὶ ἐν τῇ Ἑλληνι- 
πῇ Orouc ἔχει «“πολλύων. Ἢ οὐαὶ ἡ μία ἀπῆλ- 


e 9: Ἂ Y » , 9. ἂν EL - 
: Ot. ἰδοῦ, ἔρχονται ἔτι. Óvo ουαὶ pM TQU- 


13 


τα. Καὶ ὃ ἕχτος ἀγγεῖος ἐσάλπισε, καὶ ἠκου-- 
σὰ φωγὴν “μίαν ἐκ τῶν τεσσάρων κεράτων τοῦ 





IX,a. ἀνθρώπους) ἀνθρώπους μόνους 6. οὐ 
ΓΝ OUy 7:, χρυσοῖ.) ὅμοιοι χρυσῷ, αι, 
"Fgovou) Καὶ Emo" Alüz Ἔχουσαι — - 





ftis bombs RE : Rel hoftium. exercitus e lom- 
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ϑυσιαστηρίου τοῦ χρυσοῦ τοῦ ἐνώπιον TOU Ót0U, . 
λέγουσαν τῷ ἕκτῳ ἀγχέλῳ ὁ ἔχων τὴν σάλπιγγα᾿ τᾷ 
«Πὔσον τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς δεδεμένους. 
ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ μεγᾶλῳ Εὐφράτῃ. Καὶ ἐλύ: 1$ 
N oí τέσσαρες ἄγγελοι oi ἡτοϊμασμένοι εἰς 
τὴν ὥραν καὶ ἡμέραν καὶ μῆνα καὶ ἐνιαυτὸν, 
ἵνα ἀποκτείνωσι τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων. Καὶ 16 
ὁ ἀριϑμὸς τῶν στρατευμάτων τοῦ ἱππικοῦ, δύο 
μυριάδες μυριάδων" ἤκουσα τὸν ἀριϑμὸν αὐτῶν. 
Kai οὕτως εἶδον τοὺς ἵππους ἐν τῇ ὁράσει, καὶ 17 
τοὺς καϑημένους ἐπ αὐτῶν, ἔχοντας ϑώρακας. 
-πυρίνους καὶ ὑακινϑίνους καὶ ϑειώδεις" καὶ oi 
κεφαλαὶ τῶν ἵππων ὡς κεφαλαὶ λεόντων, καὶ ἐκ 
τῶν στομάτων αὐτῶν ἐκπορεύεται πῦρ καὶ καπνὸς 
καὶ ϑεῖον. LÁmo τῶν τριῶν πληγῶν τούτων ἀπε- 18 
κτάγϑησαν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τοῦ πυ-- 
ρὸς καὶ τοῦ καπνοῦ καὶ τοῦ ϑείου τοῦ ἔκπο- 
ρευομένου ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν. Ἢ γὰρ ἐξ- 19 
ουσία τῶν ἵππων ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ἔστι, καὶ 
ἐν ταῖς. οὐραῖς αὐτῶν" ci γὰρ οὐραὶ αὐτῶν 
τ ὅμοιαι ὄφεσιν, ἔχουσαι κεφαλὰς, καὶ ἐν αὐταῖς 





ΙΧ, 14. 0 ἔχων) ὃς εἶχε τό. τῶν στρατ.) στρατ. 
Ib. δύο μυριάδες) «Αἰϊ: μυριάδες «Αἰ: δὺς 

ς μυριάδες C διρμυριάδες, *Y5 dk. ἤκουσα) καὶ 
' ἤκουσα 18. ᾿“πὸ τών τριῶν πληγῶν)" Ὑπὸ 

v τῶν τριῶν 1). τοῦ καπνοῦ καὶ τοῦ) £x τοῦ 
, καπνοῦ καὶ ἐκ τοῦ 19. Ἢ γὰρ ἐξουσία τῶν 
ἵππων ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ἐστι, καὶ ἐν ταῖς 
ovg. αὐτῶν.) «Αἱ γὰρ ἐξουσίαι αὐτῶν ἐν τῷ 
στόματι αὐτῶν εἶσιν" ; 






ginquo- accitus. ^ Hactenus tubae ἴεχ. priores 





1 
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26 ἀδικοῦσι. Καὶ oi Χοιποὶ voy ἀνϑρώπων oi οὐκ 
᾿ ἀπεχτάγϑησαν ἐν ταῖς πληγαῖς ταύταις, οὐ με--: 
τερόησαν ἐκ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὑτῶν, ἵνα 
μὴ προφκυνήσωσι τὰ δαιμόνια, καὶ τὰ εἴδωλα 
τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χαλκᾶ "καὶ τὰ 
λίϑινα καὶ τὰ ξύλινα, ἃ οὔτε aee δύναται; 
41 οὔτε ἀκούειν, οὔτε περιπατεῖν" καὶ οὐ μετεψόη-. 
σαν ἐκ τῶν φόνων αὑτῶν, οὔτε ἐκ τῶν Ψαρμα 
κειῶν αὑτῶν, οὔτε ἔκ τῆς πορνείας αὐτῶν, οὔ-. 
"qe ἐκ τῶν χλεμμάτων αὑτῶν. τ. ν᾽ 
Xi: Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον σαθρὸν, tioni 
γοντῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὃ περιβεβλ μενον νεφέλην, 
καὶ ἡ ἶρις ἐπὶ “τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ τὸ πρός- 
πον αὐτοῦ ὡς ὃ ἥλιος, καὶ οὗ "m. αὐτοῦ ὡς 
s στύλοι πυρός" καὶ ἔχων iv τῇ χειρὶ αὑτοῦ βι-΄ 
βλαρίδιον ἀνεῳγμένον" καὶ ὅϑηκε τὸν πόδα ev 
τοῦ τὸν δεξιὸν ἐπὶ τῆς θαλάσσης , τὸν δὲ εὐωνυ-" 
3 μὸν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἔκραξε φωνῇ μεγάλῃ ὧς- 
περ λέων μυχᾷᾶται. Καὶ ὅτε ἔκραξεν, ἐλάλησαν 
4 αἵ ἑπτὰ βοονταὶ τὰς ἑαυτῶν φωνάς. Καὶ ὅτε 
ἐλάλησαν αἵ ἑπτὰ βρονταὶ [τὰς φωνὰς ἑαυτῶν}, 
ἔμελλον γράφειν " καὶ ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ ου-- 
ρανοῦ λέγουσαν" Σφράγισον ἃ ἐλάλησαν αἵ ἑπτὰ 
ὁ βρονταὶ, καὶ μὴ αὐτὰ γράψης. Καὶ ὃ ἄγγελος 
óv εἶδον ἑστῶτα ξπὶ τῆς ϑαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς 





ULX, 20. ov) οὔτε 10. τὰ εἴδωλα) εἴδωλα 2t 1 
ἢ lg) toig Ib. κεφαλῆς αὐτοῦ.) κεφαλῆς, 
(0$ ἔχων) εἶχεν Ib. τῆς ϑαλασσης . .. τῆς 
γῆς") τὴν ϑάλασσαν ... τὴν γῆν" 4. λέγου- 

σαν") λέγουσάν μοι" Ip. αὐτὰ) ταῦτα Ὁ. 





(X. 3*XI, 14... Episodia, boinadotms Angel. Li. 
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γῆς» det τὴν χεῖρα αὑτοῦ τὴν δεξιὰν εἰς τὸν οὐ- 
φανὸν, καὶ ὥμοσεν ἐν τῷ ζώντι εἰς τοὺς αἰῶνας 6 
τὰν αἰώνων, ὃς ἔκτισε τὸν οὐρανὸν καὶ. τὰ ἐν. 
αὐτῷ, καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ τὴν 
ϑάλασσαν «ci τὰ £v αὐτῇ, ὅτι χρόνος οὐκέτι 
ἔσται" ἀλλὰ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς φωνῆς τοῦ ἐβ- αὶ 
.. δόμου ἀγγέλου, ὅταν μέλλη σαλπίζειν, καὶ ἔτε-- - 
λέσϑη τὸ μυστήριον τοῦ ϑεοῦ, ὡς εὐηχγέλισε.. 
τοὺς ἕαυτοῦ δούλους τοὺς προφήτας. Koi 8 
φωγὴ ἣν ἤκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάλιν λαλοῦ- 
σα μετ ἐμοῦ, καὶ λέγουσα᾽ Ὕπαγε, λάβε τὸ 
βιβλαρίδιον τὸ ἡνεῳγμένον ἐν τῆ χειρὶ τοῦ ἀγγέ- 
Àov τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς ϑαλάσοης καὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς. Καὶ ἀπῆλθον πρὸς τὸν ἄγγελον, λέγων 9 
αὐτῷ, «δοῦναί μοι. τὸ βιβλαρίδιον.. «Καὶ λέγει μοι 
Aj καὶ ““ατάφαγε αὐτό Wai πιιρανεῖ σου τὴν 
κοιλίαν, ἀλλ ἐν τῷ στόματί σου ἔσται γλυκὺ ὦ ὡς 
μέλ. Ku ἔλαβον τὸ βιβλαρίδιον ἐς τῆς χειρὸς IQ 
χοῦ 6; γέλου, καὶ κατέφαγον. αὐτό" καὶ ἦν ἐν 
τῷ στόματί μου ὡς μέλε γλυκύ" καὶ ὅτε ἔφαγον 
- «αὐτὸ, ἐπικράνθη ἡ κοιλία μου. Καὶ λέγει μοι" ax 
d σὲ πάλιν, προφητεῦσαι ἐπὶ λαοῖς καὶ ἔϑτεσι 
καὶ γλώσσαις καὶ βασιλεῦσι πολλοῖς. Καὶ ἐδόΞ XI, 





24.4 αὑτοῦ τὴν δεξιὰν εἰς) αὑτοῦ εἰς 6, οὐκέ- 
-4t ἔσται") ovx ἔσται ἔτι" 7. ἐτεῖ, £o) τελε-- 
ες σϑῇ 1b. τοὺς ἑαυτοῦ δούλους τοὺς προφ.) 
τοῖς ἑαυτοῦ δούλοις τοῖς προφήταις. 8. τοῦ 

| ἀγγέλου) ἀγχέλου 9. δοῦναί μοι) δός μοι 


bellus decretum dei continens de fine rerum ludaica. 
rum , avide ab lóanne perlectus et quafi devoratus. In 
eo dulcia amaris mifta, Dulcia, de incremento eccle- 
fiae- Chrifti ; amara, de.trifti tot hominum, praefertim. 


' 
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$5 por κάλαμος ὅμοιος ῥαβδῷ, λέγων" "ἔχειραι, 
. &«i μέτρησον τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὸ ϑυσια- 
2 στήριον, καὶ τοὺς προςπυνοῦντας ἐγ αὐτῷ: καὶ 
τὴν αὐλὴν τὴν ἔξωϑεν, τοῦ ναδῦ ἔκβαλε ἔξω xol 
μὴ αὐτὴν μετρήσῃς, ὅτι ἐδόϑη τοῖς ἔϑνεσι ^oxob 
τὴν 2 πόλιν τὴν ἁγίαν πατήσουσι μῆνας τεσσαρά- 
3 κοντὰ δύο. Καὶ δώσω τοῖς δυσὶ μάρτυσί μου, 
καὶ προφητεύσουσιν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξή-- 
κοντὰ, περιβεβλημένοι σάκκους. Οὗτοί εἶσιν. D 
δύο ἐλαῖαι καὶ αὖ δύο λυχνίαι αἵ ἐνώπιον τοῦ 
4 χυρίου τῆς γῆς ἑστῶτες. Καὶ & τις αὐτοὺς έ- 
λει. ἀδικῆσαι, πῦρ ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ στόματος. 
αὐτῶν, καὶ κατεσϑίει τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῶν καὶ. 
H τις ἀὐτοὺς ϑέλει ἀδικῆσαι, οὕτω δεῖ αὐτὸν 
ό ἀποχτανϑῆναι. , Οὗτοι ἔχουσιν ἐξουσίαν κλεῖσαι, 
τὸν οὐρανὸν , ἵνα μὴ ὑετὸς βρέχῃ τὰς ἡμέρας τῆς 
προφητείας αὐτῶν" καὶ ἐξουσίαν potiti ini τῶν 
ὑδάτων, σερέφειν αὐτὰ εἰς αἷμα, καὶ πατάξαι 
τὴν γῆν ἐν πάση πληγῆ, ὁσάκις ἐὰν ϑελήσώσι. 
7 Καὶ ὅταν τελέσωσι τὴν μαρτυρίαν αὑτῶν, τὸ ϑη- 
"ῥίον τὸ ἀναβαῖνον ἐξ τῆς ἀβύσσου τ ποιήσει μεν, 
αὐτῶν πόλεμον, «καὶ ψικήσει αὐτοὺς, καὶ ἀπο- 





XI. λέγων) καὶ ὃ ἄγγελος εἴστήκει 1 NE 
4 καὶ ci) καὶ lb. κυρίου) ϑεοῦ 16. ἑστῶ-" 
*éc) ἑστῶσαι. 5. ϑέλει bis) ϑέλῃ 10. ἀδι- 
soos alt.) Alii: ἀποκτεῖναι Ἐς 6. ὑετὸς βρέ- 
qu τὰς ἡμέρας τῆς προφητείας αὐτῶν) βρέχη 
eroe à ἐν ἡμέραις αὐτῶν τῆς προφητείας " Iw. 
ἐν πάσῃ) πάσῃ / 
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popularium, internecione. Hierofolymiset templo quid 
impendeat.  Fruftra vates mifi, qui ludaeos prae- 


! 
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χτεγεῖ αὐτούς. Καὶ τὸ πεῶμω αὐτῶν ἐπὶ τῆς mpm 8; 


τείας πόλεως τῆς μεγάλης, ἥτις καλεῖται πνευμα-- 
τικῶς Σόδομα καὶ «Αἴγυπτος... ὅπου καὶ 0 κύριος. 


Be uud " " ἐ , - Ἂν 
αὑτῶν ἐσταυρώϑη. Καὶ βλέπουσιν ἐκ τῶν λαῶν 9 


xoi φυλῶν καὶ γλωσσῶν καὶ ἐϑνῶν τὸ πτῶμα αὖὐ- 
τῶν ἡμέρας, setis: “καὶ ἥμισυ,. καὶ τὰ πτώματα. 
αὐτῶν οὐκ ἀφήσουσι τεθῆναι εἰς μνῆμα. Καὶ οἵ 
κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς χαίρουσιν ἔπ. αὐτοῖς, 


| χαὶ εὐφρανϑήσονται, καὶ δῶρα πέμψουσιν ἀλλή- 


ci 3 c , £z , 
λοις, ὅτε οὗτοι οἵ δύο προφῆταν ἐβασάνισαν τοὺς 


^ κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ μετὰ τὰς τρεῖς 


ἡμέρας καὶ ἥμισυ, πνεῦμα ζωῆς ἐκ τοῦ ϑεοῦ εἷς- 
ἤλϑεν ἐν αὐτοῖς καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐ- 
τῶν᾽ καὶ φόβος μέγας ἔπεσεν-ἐπὶ τοὺς ϑεωροῦν-- 
τας αὐτούς. Καὶ ἤκουσαν φωγὴν μεγάλην ἐκ τοῦ 


“οὐραγοῦ, λέχουφαν αὐτοῖς" .“Ινάβητε ὧδε! Καὶ 


ἀνέβησαν εἰς τὸν οὐρανὸν ἔν τῇ νεφέλῃ" καὶ ἐϑε- 
ὡρησαν αὐτοὺς οἱ ἐχϑροὶ αὐτῶν. Καὶ ἐν ἐκείνη 
τῇ ὥρᾳ éyévevo σεισμὸς μέγας, καὶ τὸ δέκατον 
τῆς s πόλεως ἔπεσε, καὶ ἀπεκτάνϑησαν ἐν τῷ σει- 
σμῷ ὀνόματα ἀνθρώπων χιλιάδες ἕπτά uoi οὗ 
λοιποὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο, καὶ ἔδωκαν δόξαν τῷ 
ϑεῷ τοῦ οὐρανοῦ. Ἢ οὐαὶ ἡ δευτέρα emtijhe-. 
ϑεν" ἰδοὺ, ἡ οὐαὶ ἡ τρίτη ἔρχεται ταχύ. 





XL, 8 et 9. τὸ πτῶμα) τὰ πτώματα 8. κύριος 
αὐτῶν) κύριος ἡμῶν. 9. βλέπουσιν) βλέψουσιν 
lé. μνῆμα.) μνήματα. το. χαίρουσιν) χαροῦσιν 
11. ἐν αὐτοῖς.) ἐπὶ αὐτούς’ CAlii: αὐτοῖς" vel: 


? , j afe 24 Y 
εἷς αὐτούς ") 12. ἤκουσαν)" lii: ἤκουσα * — 





1o 


I2 


13 


monerent. Illorum yaticiniis eventus conftitit, Ldem . 


. mecati,  revivifcunt, atque in caelum tolluntur.) 


/ 


l eroe , 
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1$ Καὶ ὁ ἕβδομος" ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ àyé- 
yOVTO φωναὶ μεγάλαι ἐν τῷ οὐρανῷ y λέγοντες" 
᾿Εγένετο 7 βασιλεία τοῦ κόσμου, τοῦ κυρίου 
ἡμῶν καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, καὶ. βασιλεύσει 
16 εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων! Καὶ oi εἴκοσε- 
τέσσαρες. πρερβύτεροι oi ἐνώπιον τοῦ Oto) κα- 
ϑήμενοι ἐπὶ τοὺς ϑρόνους αὑτῶν, ἔπεσαν Em vU 
17 πρόφωπα αὐτῶν, xoi προφεκύνησαν 1 τῷ ϑεῷ, Eh. 
γοντες" Ἐὐχαριστοῦμέν, σοι, κύριε 0 ϑεὸς 0 παν: 
τοκράτωρ, ὃ ὧν καὶ ὁ qv, Ori εἴληφας τὴν c. 
1$ voyuly σου τὴν μεγάλην, καὶ ἐβασίλευσας i Καὶ 
τὰ ἔϑνη ὠργίσϑησαν , καὶ ἤλϑεν ἡ ὀργή σου, 
᾿ καὶ ὁ καιρὸς τῶν νεκρῶν, κριϑῆναι, καὶ δοῦναε 
τὸν μισϑὸν τοῖς δούλοις oov, τοῖς προφήταις xal 
τοῖς ἁγίοις, καὶ τοῖς φοβουμένοις τὸ ὄνομά σου; 
τοῖς μικροῖς καὶ τοῖς μεγάλοις, καὶ διαφϑεῖραε 
τοὺς διαφϑείροντας τὴν γῆν. à 
19 Kai ἠνοίγη 9 «0g τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ οὐρα- 
9, καὶ ὥφϑη 7" "ιβωτὸς τῆς διαϑήκης αὐτοῦ 


^ 


ἂν τῷ ναῷ αὐτοῦ" xoi ἐγένοντο ἀστραπαὶ «ol 
φωναὶ καὶ βρονταὶ καὶ σεισμὸς καὶ χάλαζα με- 
ΧΙ]. γάλη. Κἀὶ σημεῖον μέγα ὠφϑη ἐν τῷ ov- 
ρανῷ᾽ γυνὴ περιβεβλημένη τὸν ἥλιον, καὶ ἡ σεξ 
λήνη ὑποχάτω τῶν ποδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τῆς κε- 





XI, 15. λέγοντες" Ἐγένετο ἢ βασιλεία) λέγου-- 

cw ᾿Ἔγένοντο αἵ βασιλεῖαι 17. ὁ ἤν.) ὃ ἤν 

καὶ ὁ ἐρχόμενος, 19. αὐτοῦ prius) Alii: τοῦ 
«votov f. τοῦ ϑεοῦ Alii omittunt. * 





ΣΙ, 15:18. Tubaauditur feptima, Epinicium eaele-. 
fte: regnum Chrifti, fuperatis hoftibus, amplificatum ; 
curfus evangelii expeditior. XI, 19- XII, iz. Mem- 
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veli αὐτῆς στέφανος. ᾿ἀδτέρων τι καὶ ἐν 
γαστρὶ ἔχουσα κράζει ὠδίνουσα καὶ βασανιζομένῃ 

T LEES ^ s ^ 2» 5 AS 
τεκεῖν. Καὶ ὥφϑη ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ, 


ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα; καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὖ- 
τοῦ ἕπτα. διαδήματα " καὶ “ἡ οὐρὰ αὐτοῦ σύρει 


oA 2 - Y, 
τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἔβαλεν -- 


2 ' E Y - Y LE , er y e 
evrovs εἰς τὴν γῆν. Kai ὁ δράκων ἕατῆκεν. &y- 
zy - D - Et] - "i x 
ὦπιον τῆς γυναικος τῆς μελλούσης, τεκεῖν, ἵγα, 
ὅταν τέκῃ, τὸ τέκνον αὐτῆς καταφάγη. «Καὶ ἔτε- 


ἔν n id νι ὃ Δ ΄ 2c ϑρὶ- α Àj 
καὶ i0OU. OpXzOY. μέγας médüns vi Sxov κεφαλᾶς 


4 


φ a 


xe υἱὸν ἀῤῥενα, ὃς μέλλει ποιμαίνειν πάντα τὰ. 


ἔϑνη ἐν ὀῤβδῳ σιδηρᾷ" καὶ ἡρπάσϑη τὸ τέχνον 


αὐτῆς πρὸς τὸν ϑεὸν xoi πρὸς τὸν ϑρόνον αὖ- 
τοῦ. Καὶ ἡ γυνὴ ἔφυγεν εἷς τὴν ἔρημον, ὅπου 
ἔχει ἐκεῖ τόπον ἡτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἵνα 
ἐχεῖ τρέφωσιν αὐτὴν, ἡμέρας χιλίας διακοσίας 


3 , ι , 7 ^ 5 
ἑξήκοντα. ἈἋΚΚαὶ ἐγένετο πόλεμος ἐν τῷ οὐρα- 


- c D] » » ἣν P 
γνῷ" 0 Μᾶιχαηλ καὶ οἱ ἀγγέλοι αὐτοῦ τοῦ πολε-- 

- ' - , i e^ 3 
μῆσαι μετὰ τοῦ δράκοντος, καὶ ὁ δράκων émo- 

c 2 - » » 

Aéunst καὶ oí ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν, 
τα τἀ 5 -) 2*0 3 m. Jf ὦ e 3 caf ΄ς 
οὐδὲ τόπος εὑρέϑη αὐτῷ ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ 


6 


ἐβλήϑη ὃ δράκων ὃ μέγας, ὃ ὄφις ὃ ἀρχαῖος, Ó 


καλούμενος διάβολος, καὶ ὃ σατανᾶς, ὁ πλανῶν 
τὴν οἰχουμένην ὅλην, ἐβλήϑη εἰς τὴν γῆν, καὶ 





XII, 5. καὶ Too; τὸν) x«i τὸν 6. ἔχει ἐκεῖ) ἢ ἔχει 
7. τοῦ πολεμῆσαι μετὰ) ἐπολέμησαν κατὰ 8. 
᾿ἔσχυσεν, οὐδὲ) ἴσχυσαν, οὔτε 1b. αὐτῷ) αὐτῶν 





lier parturiens et partum enixa, matris Meffiae (h. e. 
ludaicae eeclefiae) fymbolum.  'afidise a dracone 
feu diabolo, eiusque adiutoribus, et matri et filio fru- 
[tra ftrbctae. — Michasl archangelus, (gentis Iudaeo- 


Αδὰ 
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10 oí ἄγγελοι αὐτοῦ per αὐτοῦ ἐβλήϑησαν. Καὶ 
ἤκουσα φωνὴν μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῷ, λέγουσαν", à 
"Aon ἐγένετο ἢ σωτηρία. καὶ 7 δύναμις καὶ ἡ Ba- 
οἰδεία τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, «oiv ἐξουσία τοῦ «Χρι- 
στοῦ" αὐτοῦ! ὅτι ἐβλήϑη ὃ κατήγωρ τῶν ἀδελ.-- 
φῶν ἡμῶν, ὃ "ἀξηγαθῶν αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ ÜtoU 

LE: ἡμῶν. ἡμέρας χαὶ γυκτύς. Koi αὐτοὶ ἐνίκησαν 


D 


αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου;, καὶ διὰ τὸν λό-᾿ * 


70v τῆς paevaghis αὑτῶν, καὶ οὐκ ἠγάπησαν τὴν. 


v2 ψυχὴν αὑτῶν ἄχρι ϑανάτου. Διὰ τοῦτο εὐφραί- ᾿ 


γεσϑὲ οὗ οὐρανοὶ χαὶ oí ἐν αὐτοῖς. σχηγνοῦντες. 
Οὐαὶ τῇ γῇ. καὶ τῇ ϑαλάσσῃ! ! ὅτι κατέβη ὁ διά: 
βολος πρὸς ὑμᾶς, ἔχων ϑυμὸν μέγαν, εἰδὼς, ὅτι 
13 ὀλίγον καιρὸν ἔχει. ᾿ ᾿ Καὶ ὃ ὅτε εἶδεν ὁ δράκων, 
ὅτι ἐβλήϑη εἰς τῆν yup, ἐδίωξε τὴν γυναῖκα ἥτις 
14 ἔτεχε τὸν ἄῤῥενα, Καὶ ἐδόϑησαν τῇ γυναικὶ vo - 
πιτέρυγεξ' τοὺ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα: πέτηται εἷς 


τὴν ἔρημον εἰς τὸν τόπον ἰαὑτῆς, ὅπου τρέφεται. 


^ E M ct M 2 Y 

ἐκεῖ καιρὸν καὶ καιροὺς «oi ἡμισυ καιροῦ, ἀπὸ 

1 7 MM : σι Y» € » E] - 

15 προοώπου τοῦ ὀφέεως, Καὶὺ ἔβαλεν 0 ὄφις &x TOV 
"n c RD * Ὁ E et € 

στόματος αὐτοῦ οπίσω τῆς γυναῖκὸς ὑδὼρ ὡς 7r0- 


, ' er 2. δὰ , 3 ; 
16 ταμον, ἵνα αὐτὴν ποταμοφορήτον ποιήση- Καὶ 


ἐβοήϑησὲν ἢ γῆ τῇ γυναικὶ, καὶ ἤνοιξεν n γῆ 





XLI, 10. ἐν τῷ οὐρανῷ, λέγουσαν) λέγουσαν iv 
τῷ οὐρανῷ ὃ. i94) κατεβλήϑη Ib. 
xüTNyoQ) κατήγορος 12. τῇ γῆ καὶ τῇ ϑαλάσ-- 
ση3) τοῖς κατοικοῦσι τὴν γῆν καὶ τὴν ϑαλασ- 
σαν! 15. ἐκ. τ᾿ στόμ. αὑτοῦ ὁπ. τῆς γυνὴ ὁπ. 
τῆς yvv. ἔχ 1. στόμ. αὑτοῦ 10. αὐτὴν) ταύτην. 





rum patronus,) cum dracone depnugnans, Draco victus. | 


ἔνυϊξα eius conata in Chrifti cultores. (XII, 18 - XX, τος 
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——— 
τὸ στόμα αὐτῆς, καὶ" κατέπιε τὸν ποταμὸν, OV 
ἔβαλεν ὁ ὃ δράκων ἐκ τοῦ στόματος αὑτοῦ. Koi 17 
ὠργίσϑη ὁ δράκων ἐπὶ τῇ γυναικὶ, καὶ ἀπῆλϑε 
ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν"λοιπῶν τοῦ σπέρματος. 
αὐτῆς, τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ OtOV, 
καὶ ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν ᾿Ιησοῦ. 
fci ἐστάϑην ἐπὶ τὴν ἄμμον τῆς ϑαλάσ- τῷ 
σης" xai εἶδον éx τῆς ϑαλάσσης ϑηρίον ava pai XIIÀ. 
voy, ἔχον κέρατα "Oxo καὶ κεφαλὰς ἑπτὰ, καὶ 
ἐπὶ τῶν κεράτων αὑτοῦ δέκα διαδήματα, καὶ 
ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὑτοῦ ὀνόματα βλαςφημίας. Καὶ a 
τὸ ϑηρίον ὃ εἶδον, ἢν Ouowr παρδάλει, καὶ ο΄. 
πόδες αὐτοῦ ὡς ἄρπον, καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ ὡς 
στόμα λέοντος. Καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δράκων τὴν 
δύναμιν αὑτοῦ, καὶ τὸν ÜpOvov αὑτοῦ, καὶ ἐξ- 
ουσίαν μεγάλην" καὶ μίαν ἔκ τῶν gutes αὐ- 3 
τοῦ ὡς ἐσφαγμένην εἷς ϑάνατον, καὶ ἡ πληγὴ 
τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ ἐϑεραπεύϑη. Καὶ ἐθαύμα- 
δὲν 'δλη ἡ γῆ ὀπίσω τοῦ ϑηρίου, καὶ προςεχύ- κα 
γησαν τῷ δρώκοντι, ὅτι ἔδωπε τὴν ἐξουσίαν τῷ 





x -2 z κυ " 

XIT, 17. Ἰησοῦ.) τοῦ ]ησοῦ “Χριστοῦ. 18. ἐστά- 

ϑην) one ἐστάϑη XIII, 1. ὀνόματα) ovo- 

μα 2. ἄρκου) ἄρκτον 3. μίαν ἐκ) εἶδόν 

"μίαν 4. τῷ δράκοντι, ὅτι ἔδωκε τὴν ἐξου- 

΄ ' , e ΕΣ e. ^ 

σίαν) τὸν δράκοντα, og ἔδωκεν (alü: τῷ δε- 
δωκότι) ἐξουσίαν . ^ 

dass feed ome τς b arai sstdket t rs a a RR 


Fracta impietatis atque idololatriae [ate regnantis 

tyrannide, (cuius fymbolum Roma ei.) Chrif 

imperium "nova capiet incrementa, eiusque difcr- 

plina. tandem. ubivis gentium. dominabitur.) ΧΠ, 

19-XIHII, 18. | Monítra zmpietatós εξ adzumento- 
Aaa2 
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ϑηρίῳ, καὶ προφεκύνησαν τῷ ipid liiyov ip 
Τίς ὅμοιος τῷ ϑηρίῳ; καὶ τίς δύναται. πολεμῆ- 
ς σαι uev. αὐτοῦ; Καὶ ἐδόϑη αὐτῷ στόμα λαλοῦν 
μεγάλα καὶ βλαςφημίας". καὶ ἐδόϑη αὐτῷ ἐξουσία 
6 ποιῆϑαι μῆνας τεσσαράκοντα δύο. Kai ἤνοιξε τὸ 
στόμα αὑτοῦ εἰς βλαςφημίαν πρὸς τὸν θεὸν, 
βλαςφημῆσαι τὸ Oroue αὐτοῦ, καὶ τὴν σκηγὴν 
γαὐτοῦ, καὶ τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ σχηνοῦντας. «Καὶ: 
ἐδόϑη αὐτῷ bins. ποιῆσαι μετὰ τῶν. ἁγίων, 
καὶ νικῆσαι αὐτούς" καὶ ἐδόϑη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ 
. πᾶσαν φυλὴν καὶ. λαὸν καὶ γλῶσσαν καὶ éOvog. 
8 Καὶ ἡρορκυνηπαυαιν αὐτὸν πάντες OÍ κατοικοῦν- 
τες ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν οὐ 7έγραπται τὸ OvOu« ἐν 
τῷ βιβλ io τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου τοῦ. ἐσφαγμένον, 
9 ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. Εἴ τις ἔχει. οὐς, ἀκου-" 
10 σάτω. Εἰ τις αἰχμαλωσίαν συνάγει, εἰς αἰχμα- 
λωσίαν ὑπάγει" εἴ τις ἐν μαχαίρᾳ ἀποκτενεῖ, δεῖ 
αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ ἀποχτανϑῆναι. ὯΩδέ ἐστιν “ἢ 
n ὑπομονὴ καὶ ἡ πίστις τῶν ayiov. Καὶ εἶδον. 
ἄλλο ϑηρίον ἀναβαῖνον ἐκ τῆς γῆς, rei εἶχε κέ- 
gera δύο ὅμοια ἀρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς δράκων. 
12 Καὶτὴν ἐξουσίαν τοῦ πρώτου ϑηρίου πᾶσαν ποιεῖ 





ΧΙΠ, 4. προςεκ. τῷ ϑηρίῳ) προςέκ. τὸ ϑηρίον 
, 7 , “ 
Ib. καὶ τίς δυναται) τίς δύναται - ς. ποιῆσαι) 
t - Ys Y * n Y 
πολέμον ποιῆσαι 4d lii omitt. 7. φυλὴν καὶ 
N ^X 3 €- 3 ΕἸ 
λαον) φυλὴν 8. αὐτὸν) αὐτῷ - Ib. τὸ ὃν. ἔν 
τῷ βιβλίῳ) τὰ ὀνόματα ἐν τῇ Bia «0 Ib. τοῦ 
ἐσφαγμένου) ἐσφαγμένον το. ἀποκτενεῖ) 
Bre s 2 7 - ε 
Alü: ἀποκτέννει *. (cf. VT, 11.) 





rum) eius, (frawdum, fuperftitionis, idololatriae, 
praeftigiarum , improbae dominationis; quae infra, 
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ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ ποιεῖ τὴν γῆν «ai τοὺς ἐν 
: αὐτῇ κατοικοῦντας ἵνα προςχυνήσωσι τὸ ϑηρίον 
τὸ πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύϑη D πληγὴ τοῦ ϑανά- 
TOV αὐτοῦ" καὶ ποιεῖ σημεῖα μὲγάλα, ἵνα καὶ 
πῦρ ποιῇ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνειν elg τὴν γὴν, 
ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. Καὶ πλανᾷ τοὺς κατοι- 
᾿κοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς, διὰ “τὰ σημεῖα ἃ ἐδόϑη 
αὐτῷ ποιῆσαι ἐνώπιον τοῦ ϑηρίου" λέγων τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γής, ποιῆσαι εἰκόνα τῷ On- 
ρίῳ δ᾽ ἔχει τὴν πληγὴν τῆς μαχαίρας, καὶ ἔζησε. 
Καὶ ἐδόϑη αὐτῷ δοῦναι πνεῦμα τῇ εἰκόνι τοῦ 
ϑηρίου, ἵνα καὶ λαλήσῃ ἡ εἰκὼν τοῦ ϑηρίου , «al 

; : goo ΝΜ" 
ποιήση, ὅσοι ἂν μὴ προςκυϑήσωσι τῆ εἰκόνι τοῦ 
ϑηφίου ἵνα ἀποχτανϑῶσι. Καὶ ποιεῖ πάντας, 
τοὺς μιχροὺς καὶ τοὺς μεγάλους, καὶ τοὺς πλου- 
σίους καὶ τοὺς πτωχοὺς, καὶ τοὺς ἐλευϑέρους καὶ 
τοὺς δούλους, ἵνα δῶσιν αὐτοῖς χάραγμα eni τῆς 
χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς, ἢ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὖ- 
τῶν [xoi] (ve μή τις δύνηται ἀγοράσαι ἤ πὼ-: 
λῆσαι, εἶ μὴ ὁ ἔχων τὸ χάραγμα, τὸ ὄνομα τοῦ 
θηρίου, ἢ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ονόματος αὐτοῦ. 
* 0e ἡ σοφία ἐστίν" ὁ ἔχων νοῦν, ψηφισάτω τὸν 
ἀριϑμὸν τοῦ ϑήρίου᾽ ἀριϑμὸς γὰρ ἀνϑρώπου 
ἐστὶ, καὶ ὁ ἀριϑμὸς αὐτοῦ χξς΄. 





XILI, 15. τῇ εἰκόνι) τὴν εἰκόνα τό, δῶσιν) δά΄- 
oq lb. τὸ μέτωπον) τῶν μετώπων 17. τὸ 
ὄνομα) ἢ τὸ ὄνομα 18.voUr) τὸν νοῦν lb. 
χξεὶ ff. ἑξακόσια ἑξήκοντα ἘΕῚ Alü: qug. f. 
ἑξαχόσια δέκα EE. 





e, XVI, 15. XIX, 2o. XX, το. Pfeudoprophetae nomine 
comprehenduntur,) duabus belluis faevis ac f«rocibus 
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XIV. . . Koi εἶδον, καὶ ἰδοὺ τὸ ἀρνίον. ἑστηκὸς ἐπὶ 
τὸ ὅρος Σιὼν, καὶ uiv αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσαρα- 
αὐνεαξέσσαρεα χιλιάδες, ἔχουσαι τὸ ὄνομα αὑτοῦ 
καὶ τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γεγραμμένον ἐπὶ 

2 τῶν μετώπων. αὑτῶν. Καὶ ἤκουσα φωνὴν ὃκ τοῦ 
᾿ οὐρανοῦ ὡς φωνὴν ὑδάτων πολλῶν, καὶ ὡς φώ- 
γὴν βροντῆς μεχάλης᾽ καὶ 5 φωνὴ ἣν ἤκουσα, 
“ og ἰϑωραδῶν κιϑαριζόντων ἐν ταῖς κιϑάραις gU. 
3 τῶν, καὶ ζδουσιν δὴν καινὴν, ἐνώπιον τοῦ ϑρό- 
γου καὶ ἐνώπιον τῶν. τεσσάρων ζώων καὶ zw 
πρερβυτέρων᾽ καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο μαϑεῖν τὴν 
ᾧδὴν, εἶ μὴ αἵ ἑκατὸν τεσσαραποντατέσσαρες χι- 
ἃ λιάδες, oi ἡγοφασμένοι ἀπὸ τῆς γῆς. Οὗτοί εἰ- 
σιν, o) μετὰ γυναικῶν ovx. ἐμολύγϑησαν *: παρ- 
᾿ϑένοι γὰρ εἶσιν" οὗτοί εἶσιν οἱ ἀκολουϑοῦντες 
τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγῃ. Οὗτοι ἡγοράσϑησαν 
ἀπὸ τῶν ἀνϑρώπων. ἀπαρχὴ τῷ ϑεῷ καὶ τῷ ag- 
& yo: καὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ovy εὑρέϑη ψεῦ- 
6 δος᾽ ἄμωμοι γάρ εἰσ. Καὶ εἶδον ἄλλον &7- 

. gov πετόμενον iv μεσουρανήματι, ἔχοντα sv- 
αγγέλιον ᾿αἰώνιον, εὐαγγελίσαι τοὺς καϑημέγους᾽ 
ἐπὶ τῆς χῆς, καὶ ἐπὶ πᾶν ἔϑνος καὶ φυλὴν. καὶ 





: E - 

XIV, 1. τὸ ἀρνίον ἀρνίον — Ib. ὄνομα αὐτοῦ 

1 T 2x : 1o 

καὶ τὸ Ovouc τοῦ) ὄνομα TOU 2.5 φωνὴ ἣν 

7 3 3 δ 

ἤκουσα, Oc) φωνὴν ἤκουσα 3. ῳδὴν) ὡς 

ῳδὴν 5. ψεῦδος ) δόλος" I5. εἶσι.) εἶσιν 

^5 4 κε γος , -“ - J 7 

ἑγωπίον τοῦ ϑρονου τοῦ ϑεοῦ. 6. καϑημὲ- 
ψους) κατοικοῦντας [Ὁ. ἐπὶ πᾶν) πᾶν 





comparata. XIV, XV, (Rebus in terrà gerendis. iun 
ab Angelis in caelo proluditur.) Evangelii propagatio 
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γλώαδαν καὶ han ^. P rasis: ἐν φωνῇ ἢ μεγάλῃ r ho- ? 
βήϑητε τὸν ϑεὸν καὶ δότε αὐτῷ δόξαν, ὅτι nha 
de ἡ oon τῆς κρίσεως αὐτοῦ καὶ | προῤκυνή-. 
σατε τῷ ποιήσαντι τὸν οὐραγὸν καὶ τὴν γὴν καὺ 
τὴν ϑώλχάῤκα καὶ πηγὰς ὑδάτων. , Καὶ ἄλλος 9 
ἄγγελος δεύτερος ἠκολούϑησε, λέγων" "Emtoty, 
ἔπεσε Βαβυλὼν ἡ μεγάλη ! ὅτι ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ᾽ 
ϑυμοῦ τῆς πορνείας αὑτῆς πεπότικε πάντα ἔϑγη. 


Καὶ ἄλλος ἄγγελος τρίτος ἠκολούϑησεν αὐτοῖς, 9: 


r Ὁ » 7 2 v ἘΞ Y 
λέγων ἐν φωνῇ μεγάλῃ" Εἴ τις προςπυνεῖ vo ϑη- 
* , E E 5 ? 
οἷον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ λαμβάνει χάρα- 
m a4 , c MIDI S t 
γμα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὑτοῦ ἢ ἐπὶ τὴν χεῖρα 


c » mus El - "T - 
αὐτου" χαὶ αὐὔυτος σίεται ἔκ vov οἵγου τοῦ Qu- τῷ 


μοῦ τοῦ ϑεοῦ, τοῦ κεκεράσμένου ἀχράτου ἐν τῷ 
ποτηρίῳ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ βασανισϑήσεται 
ἐν πυρὶ καὶ ϑείῳ ἐνώπιον τῶν ἁγίων ἀγγέλων 


ε n * 
καὶ ἐνώπιον τοῦ agv(ov. Καὶ ὁ Mmyog τοῦ βα- I 


! 'σανισμοῦ αὐτῶν εἰς αἰώγας αἰώνων ἀναβαίνει" 
καὶ οὐχ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡμέρας᾽ καὶ yv υχτὸς οὗ 
περοφκυνοῦντες τὸ ϑηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, 
καὶ & τις. λαμβάνει τὸ χάραγμα τοῦ ὀνόματος 


αὐτοῦ. Ὧδε ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστὶν, οἵ τὴ- 12 


οῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὴν πίστιν 
ΠΤ ΟΠ σαν 
XIV, 7. λέγων) λέγοντά 1. ϑεὸν) .Alii: uw- 
piov 10. τὴν ϑαλασσαν) ϑάλασσαν 8, ἀ7γ- 
)ελος δεύτερος) ἄγγελος 10. ἡ μεγάλη!) ἡ 
πόλις ἡ μεγάλη! 9. ἄλλος ἄγγελος τρίτος) 
τρίτος ἄγγελος 12. οἱ τηροῦντες) ὧδε οἱ τη- 


ροῦντες i 
et GEN praedicitur, itemque Babylonis (Romae, 
impietati et idololatriae deditse.) repentina evexfio, 
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. 43 Ἰησοῦ. . Καὶ ἤκουσα φωνῆς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, As 
χούσης᾽ Τράψον" Manut oi νεκροὶ οἵ ἂν zv— 
ρίῳ ἀποϑνήσκοντες ἀπάρτι" (ναὶ, λέγει τὸ πνεῦ-- 
μα) tva ἀναπαύσωνται ἐκ τῶν κύπων αὑτῶν" τὰ 

14 δὲ ἔργα «αὑτῶν. ἀκολουϑεῖ uev αὐτῶν. Καὶ 
εἶδον, καὶ ἐδοὺ νεφέλη λευκὴ, καὶ ἐπὲ τὴν νεφέ- 
λην καϑήμενον ὅμοιον υἱῷ ἀνθρώπου, ἔχων ἐπὶ 

, τῆς κεφαλῆς αὑτοῦ στέφανον χρυσοῦν, καὶ ἐν τῇ, 

15 χειοὺ αὐτοῦ δῥέπανον ὀξύ. Καὶ ἄλλος ἄγγελος 
ἐξῆλϑεν ἐκ τοῦ ναοῦ, κρᾶζων ἐν φωνῇ. μεγάλῃ. 
τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τῆς γεφέλης᾽" Πέμψον τὸ δοέ-᾿" 
πανὸν oov; καὶ ϑέρισον! ὅτι ἤλϑεν ἡ ὥρα ϑε-, 

16 ρίσαι, Ort ἐξηράνϑη ὃ ϑερισμὸς τῆς γῆς. Καὶ 
ἔβαλεν ὁ 0 καϑήμενος ἐ ἐπὶ τὴν νεφέλην τὸ δρέπανον 

* Ἃ7 αὑτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐθερίσϑη ἡ γῆ: Καὶ 

ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλϑεν ἐ ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὔ- 

18 ροαγῷ, ἔχων καὶ αὐτὸς δρέπανον ὀξύ. Καὶ ἄλλος 

ἄγγελος ἐξῆλϑεν £x τοῦ. ϑυσιαστηρίου; ἔχων ἐξ- 

ουσίαν ἐπὶ τοῦ πυρός" καὶ ἐφώνησε πραυγῇ με- 
γάλη τῷ ἔχοντι τὸ δρέπανον τὸ ὀξὺ, λέγων" '“Πέμ- 
ipor cov. τὸ δρέπανον τὸ o£» , καὶ τρύγησον τοὺς 
βότρυας τῆς ἀμπέλου τῆς γῆς! ὅτι ἤκιασαν αἱ 
19 σ σταφυλαὶ αὐτῆς. Καὶ ἔβαλεν ὁ ὃ ἄγγελος τὸ δρέ- 
πανον αὑτοῦ εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐτρύγησε τὴν &u- 


πελον τῆς γῆς, καὶ ἔβαλεν εἷς τὴν ληνὸν τοῦ ϑυ- 
ἘΣ σας SIMON WS TENER ON IY 





XIF, 13, λεγούσης Ἃ hag. μοι" Ib. . ἀπάρτι" 
Alii: ἃ απαρτί" (διὰ: ἀπάρτι λέγει vei τὸ my.) 
i4. χαϑήμενον δμοιον) χκαϑήμενος ὅμοιος 15. . 
ἤλϑεν) ἡλϑέ σοι 10. ϑερίσαι) τοῦ ϑερίσαι. 
σα σον 
Monitio de cavenda defectione: piorum beata mors, 
Atrociffumae poenae, utriusque Lbolluae fectatoribus 
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- μοῦ τοῦ ϑεοῦ τὸν μέγαν. Καὶ ἐνμεύϑῃ ἡ λη- 20 
νὸς ἔξωϑεν τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλϑεν αἷμα ἔκ τῆς 
ληνοῦ ἄχρι τῶν χαλινῶν τῶν ἵππων, ἀπὸ ora- - 
᾿ δίων χιλίων ἑξακοσίων. 
|. Καὶ εἶδον ἄλλο σημεῖον iv τῷ οὐρανῷ μέγα XV. 
αὐ ϑαυμαστὸν, ᾿ἀγγέλους ἑπτὰ, ἔχονταὲ πληγὰς 
ὅπτὰ τὰς ἐσχάτας, ὅτι ἐν αὐταῖς ἐτελέσϑη ὁ ϑυ- 
ug τοῦ ϑεοῦ. Καὶ εἶδον ὡς ϑάλασσαν ὑαλίνην 2 
, μεμιγμένην πυρὶ, «ai τοὺς νικῶντας ἐκ τοῦ ϑη- 
ρίου καὶ ἐκ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ, καὶ ἐκ τοῦ ἀριϑ- 
μοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἑστῶτας ἐπὶ τὴν ϑά- 
λασσαν τὴν ὑαλίνην, ἔχοντας κιϑάρας τοῦ ϑεοῦ. 
Kai ζδουσι τὴν φδὴν Movozoc τοῦ δούλου τοῦ 3 
ϑεοῦ, καὶ τὴν ῳδὴν τοῦ ἀρνίου, λέγοντες " Με- 
γάλα καὶ ϑαυμαστὰ τὰ ἔργα σου, κύριε ὁ ϑεὸς 
ὃ παντοχράτωρ᾽ δίχαιαι καὶ ἀληϑιναὶ αἵ ὁδοί 
cov, 0 βασιλεὺς τῶν ἐϑνῶν τίς οὐ μὴ φοβηϑῆ 4 
σε, nhi καὶ δοξάσῃ τὸ ὄνομά σου; ὅτι μόνος 
ὅσιος" ὅτι πάντα τὰ ur ἥξουσι καὶ προςκυγή-- 
'σουσιν ἐνώπιόν σου ὅτι τὰ δικαιώμστά σου ἐφα- 
ψερώϑησαν. Kai μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ qvoí- s 
y ὃ ναὸς τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ οὐρα- 
vo* καὶ ἐξηλϑον oi ἑπτὰ ἄγγελοι οἱ ἔχοντες τὰς 6 





XIV, 19. τὸν μέγαν.) τὴν μεγάλην. 20, ἔξω- 

. ϑὲν) ἔξω | CXV , 5. καὶ ἐκ τοῦ ἀριϑμοῦ) καὶ 
ix τοῦ χαράγματος αὐτοῦ, ἐκ τοῦ" ἀριϑμοῦ 
&. τοῦ δούλου) δούλου 10. ἐϑνῶν ") ἁγίων" 
Alii: αἰώνων" (cf. τ Τίνι. 1, 17.) 5. ἠνοίχη) 
ἰδοὺ ἡνοίγη 6. οὗ ἔχοντες) ἔχοντες 








ἀιβταϊήδητεθ, Hymnus cultorum lefu Chrifti fidelium 
' án caelo canitr. Praeparantur feptem plagae moviffi- 


Aaa $ 
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ἑπτὰ πληγὰς, ἐκ τοῦ γαοῦ, ἐνδεδυμένοι λένον κα-᾿ 
ϑαρὸν λαμπρὸν, καὶ περιεζωσμένοι περὶ, τὰ στή- 
7 05 ζώνας χρυσᾶς. Καὶ ὃν ἐκ τῶν τεσσάρων hie 
ἔϑωκε τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις ἑπτὰ φιάλας χρυσᾶς, 
γεμούσας τοῦ ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος εἰς τοὺς 
| 8 αἰῶνας τῶν αἰώνων. Καὶ ἐγεμίσϑη ὃ ναὸς καπνοῦ 
ἐκ τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐκ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 
καὶ οὐδεὶς ἠδύνατο εἰςελϑεῖν εἰς τὸν ναὸν, ἄχρι - 
- τελεσϑῶσιν αἵ ἑπτὰ πληγαὶ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων: 
XVI. Koi ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ix τοῦ ναοῦ, λε-" 
γούσης τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις ᾿ Tnayeve καὶ ὀκχέατε 
τὰς ἑπτὰ φιάλας τοῦ ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ εἰς τὴν 
γῆν! Καὶ ἀπῆλθεν ὁ o "ater; καὶ ἐξέχεε τὴν 
φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ ἐγένετο ἕλκος xa 
κὸν καὶ πονηρὸν εἰς τοὺς ἀνϑρώπους τοὺς ἔχον-- 
τας τὸ χάραγμα τοῦ ϑηρίου, καὶ τοὺς προϑςχυ- 
3 γνοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ. Καὶ ὃ δεύτερος 
[ἄγγελος ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ εἰς τὴν ϑά- 
Aecoav* καὶ ἐγένετο αἷμα ὡς γψεχροῦ, καὶ πᾶσα 


i3 


4 ψυχὴ ζωῆς ἀπέϑανεν. ἔν τῇ 'ϑαλάσσῃ. Καὶ 
ὃ τρίτος [o772 oc] ἐξέχεε τὴν φιάλ lv αὑτοῦ εἰς 
τοὺς ποταμοὺς καὶ εἰς τὰς πηγὰς τῶν vcro 
5 καὶ ἐγένετο αἷμα. Καὶ ἤκουσα τοῦ ἀγγέλου τῶν 
ὑδώτων λέγοντος" Δίκαιος εἶ, ὃ ὧν καὶ ὃ ἦν, 








XV,6. λίνον) «Ἀπ: λινοῦν «Αἰ: λίϑον (cf. Ez. 
XXVIIT, 13.) Ij. καϑαρὸν λαμπρὸν). κα- |. 
ϑαρὸν καὶ λαμπρὸν ΧΙ͂Ι, τ. ἑπτὰ φιάλας 
ques 3. ζωῆς) ζῶσα (cf. VIL, τ7.). Ati 


ν᾽ , 5 ΄, , * 
om. 5. δίκαιος εἶ.) δίκαιος, κύριε, εἶ, 





"mae. XVl. Regnum bellvae (impietatis et idololatriae) 
concutitar: — phialae irae divinae a feptem. Angelis 


. τῷ 
* 
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E- 
- 


ἀνενητῶν. ἐξέχεαν, καὶ αἷμα αὐτοῖς ἔδωκας πιεῖν" 

ἄξιοι εἰσί ! ies ἤκουσα τοῦ ϑυσιαστηρίου λέ- T 
7)οντος᾽ Ναὶ, κύριε 0 ϑεὸς ὃ παντοκράτωρ, ἀλη- 
“ϑιναὶ καὶ δίκαιαι αἵ κρίσεις σου. Καὶ ὁ τέ- 
ταρτὸς [ ἀγγελος ἐξέχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὲὶ 
τὸν ἥλιον᾽ καὶ ἐδόϑη αὐτῷ χαυματίσαι τοὺς ἀν- 
ϑρώπους ἐν πυρί. Καὶ ἐχαυματίσϑησαν οἱ &y- 
ϑρώποι καῦμα μέγα" χαὶ ἐβλ acqua a τὸ ὃνο- 


een εἰ dcs τὸ , - eo 
9.0089,- ὅτι ταῦτα. ἔκρινας" ὅτι αἷμὰ ἁγίων καὶ 6 


μα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἔχοντος ἀξονοίδη ἐπὸὺ τὰς πλη-᾿ 


γὰς ταῦτας, καὶ οὐ μετενόησαν δοῦναι αὐτῷ δό- 
ξαν. Καὶ ὃ πέμπτος [ἄγγελος] ἐξέχεε τὴν 
φιάλην αὑτοῦ ini τὸν ϑρόνον τοῦ ϑηρίου᾽ καὶ 
ἐγένετο ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἐσκοτωμένη " «oi ἐμασ- 
σῶντο τὰς γλώσσας αὑτῶν ἐκ τοῦ. πόγουν, καὶ 
ἐβλαςφήμησαν τὸν ϑεὸν τοῦ οὐρανοῦ ἔχ TOV πό- 
quy αὑτῶν καὶ ix τῶν ἑλκῶν αὑτῶν, καὶ οὐ με- 
'τενόησαν ἐκ τῶν. ἔργων αὑτῶν»... "Ku ὃ ἕχτος 
[ἄγγελος]: ἐξέχεε τὴν φιάλην. αὑτοῦ ἐπὶ τὸν πο-- 
. ταμὸν τὸν μέγαν Εὐφράτην" καὶ ἐξηράνθη τὸ ὕδωρ 
ταὐτοῦ, ἵνα ἑτοιμασϑῇ ἡ ὁδὸς τῶν βασιλέων τῶν 
ἀπὸ ἀνατολῶν ηλίον. Καὶ εἶδον ἐξ τοῦ στόματος 


x / e 3.2 “ 7 Ἐς e ἢ. τ 
τοῦ δράκοντος καὶ éx τοῦ στόματος τοῦ ϑηρίου͵ 


Ἄ - , / / 
καὶ ἐκ τοῦ στοματὸς τοῦ ψευδοπροφήτου πνεύ-- 





XVI, 5.0 00:06) καὶ ὁ ὅσιος 6. εἰσί!) γάρ 
εἶσι. 7.. τοῦ ϑυσιαστ,) ἄλλου £x τοῦ ϑυσίαστ. 
(Αἰ: φωνὴν ét τοῦ ϑυσιαστ. λέγουσαν ") 
x. Ἐυφράτην ) τὸν Εὐφράτην. I5. ἀγατο-- 
λῶν) Alü: ἀνατολῆς * 





effunduntur, h. e. belluae dediti gravibus plagis (86 mo- 
dum Aegyptiarum, Exod. 7. f.) ea[Ggantur; nec tamem 


16 


τι 


ΙΖ 
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14 poco τρία ἀκάϑαρτα ὦ ὡς βάτραχοι" ᾿(εἰσὶ γὰρ πνεύ-- 
ματα δαιμονίων ποιοῦντα σημεῖα Ἃ ἃ ἐκπορεύεται 
ἐπὶ i τοὺς βασιλεῖς tS οἰκουμένης ὅλης, συναγαγεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὸν πόλεμον τῆς ἡμέρας ἐκείνης τῆς με- 

τς γάλης τοῦ ϑεοῦ τοῦ παντοχράτορος. - ᾿Ιδοὺ, ἔρ- 
χομᾶι ὡς κλέπτης. Μακάριος ὁ γρηγορῶν, qe τής 

ον onde ἃ ς ceu 4 DB ἐξ 
θῶν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ἵνα μὴ γυμνὸς περιπατῇ, 


᾿ 


ἘΠῚ ΄ ' 2. , : - H u 
τό καὶ βλέπωσι την σσχημοσυγνὴν αὐυτου.- Καὶ συΡὴη- | 


3 D x ^ / ἢ D 4 " c 
γαγεν avtovg elc τὸν τόπον τὸν καλούμενον Efoa- 


17 ᾿στὶ Δρμαγεδών. Καὶ ὁ ἕβδομος [ἄγγελος] e&-- 
ἔχεε τὴν φιάλην αὑτοῦ ἐπὶ τὸν ἀέρα" καὶ ἐξῆλϑε 


, 5 N “ - - 3 - 
φωνὴ μεγάλη ἀπὸ τοῦ ναοῦ [τοῦ οὐρανοῦ] ἀπὸ 


18 τοῦ ϑρόνου, λέγουσα᾽ Γέγονε! Καὶ ἐγένοντο. 


3 4 Mer 3 
ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταί" καὶ σεισμὸς ἐγέ- 


T YA T 3 2 7 Duy 2 c 9) . 
vtro μέγας, οἷος ovx γένετο ἀφ' ov οὗ ἀνϑῥωποι 


; 2 m " M V εἰ 
ἐγένοντο ἐπὶ τῆς γῆς, τηλικοῦτος σεισμὸς οὕτω μέ- 


19 7γας. Καὶ ἐγένετο 5 πόλις ἢ μεγάλη εἷς τρία μέρη, 
καὶ αἵ πόλεις τῶν ἐϑνῶν ἔπεσον᾽ χαὶ Βαβυλὼν ἡ 7. 


μεγάλη ἐμνήσϑη ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, δοῦναι αὐτῇ 
τὸ ποτήριόν τοῦ οἴνου τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ. 

ι » bl M , 2 ^ 
30 Καὶ πᾶσα νῆσος ἔφυγε, καὶ opm ovy εὑρέϑησαν. 


21 Καὶ χάλαζα μεγάλη ὡς ταλαντιαία καταβαίνει e 


TOU οὐρὰνοῦ ἐπὶ τοὺς ᾿ἀνθρώπουξ᾽ καὶ | ἐβλαςφήμη- 
δαν οὗ ἄνϑρωποι τὸν ϑεὸν ἐκ τῆς πληγῆς τῆς χὰ- 
λάζης, ὅτι μεγάλη ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς σφόδρα. 





CAXVI, τ3. ὡς βάτραχοι ὅμοια βατράχοις" 14. 


δαιμονίων ) δαιμόνων — Ib. τῆς οἰκουμένης) 


τῆς γῆς καὶ τῆς οἰκουμένης 10. τὸν πόλεμον) 
πόλεμον τό. ᾿Αρμαγεδών.) ᾿Αρμαγεδδών, 
ZAlü eliter. 17. éni) εἰς 





"sefipifcunt, fed nefariis delictis delictá fua cumulant. ' 
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Kei ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν XVII. 
ἐχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας, καὶ ἐλάλησε μετ ἐμοῦ, ; 
λέγων" Δεῦρο, δείξω σοι τὸ κρίμα τῆς πόρνης τῆς 
μεγάλης, τῆς καϑημέγης ἐπὶ τῶν ὑδάτων τῶν πολ- 

λῶν uif? ἧς ἐπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, «cla 
ἐμεθϑύσϑησαν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν £x τοῦ oi- 
yov τῆς sogpelue αὐτῆς. . Koi ἀπήνεγκέ. μὲ εἰς 3 
ἔρημον ἐν πνεύματι" καὶ εἶδον γυναῖκα καϑημένην 
ἐπὶ ϑηρίον κόκκινον, γέμον ὀνομάτων βλαςφημίας, 
ἔχον κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ κέρατα δέκα. Καὶ ἡ γυγὴ & 
ἣν περιβεβλημένη πορφυροῦν καὶ κόκκινον, καὶ 
κεχρυσωμένη χρυσίῳ καὶ λίϑῳ τιμίῳ καὶ Midas 
RA ὅχ , 2 “ C ὦ 
tmc: Fgovaa χρυσούν ποτήριον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς 
γέμον βδελυγμάτων, καὶ τὰ ἀκάϑαρτα τῆς πορ- 
-ψείας αὑτῆς, καὶ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὑτῆς ὄνομα γε- ς 
)ραμμένον * ΔΠυστήριον᾽ Βαβυλὼν ἡ μεγάλη, ἡ 
. μήτηρ τῶν πορνῶν xai τῶν βδελυγμάτων τῆς γῆς. 
Kai εἶδον τὴν γυναῖχα μεϑύουσαν ἐκ τοῦ αἵματος 6 
τῶν ἁγίων, καὶ ἐκ τοῦ αἵματος τῶν μαρτύρων 
᾿Ἰησοῦ. Καὶ ἐθαύμασα, ἰδὼν αὐτὴν, ϑαῦμα 
μέγα. Καὶ εἶπέ μοι ὁ ἀγγελ oc" Διατέ ἐϑαύ- 2 
μασας; ἐγώ σοι ἐρῶ τὸ μυστήριον τῆς )υναι- 
x0c, καὶ τοῦ ϑηρίου τοῦ βαστάζοντος αὐτὴν, τοῦ 





 XVIL, τ. λέγων") λέγων μοι" 4. ἦν περιβεβλ. 
ποῤφυουν καὶ κόχχινο}) ἢ ἡπεριβεβλ. πορφύρᾳ 
καὶ κοκκίνῳ 12. χρυσίῳ) χρυσῴ 10. τὰ ἀκά- 
ϑαρτα τῆς) ἀκαϑάρτητος lb. αὑτῆς po- 
ftrem)) «Αἰ: τῆς γῆς 4. πορνῶν) Alii: 
'πόργων | Alii: πορνειῶν 





ΧΥΠ. : Vifum aliud, quo urbs fepticollis , rerum do-: 
' mina, eademque iínpietatis et idololatriae altrix a 


, 
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egorros τὰς ἑπτὰ κεφαλὰς καὶ τὰ δέκα κέρατα. 

8 Τὸ ϑηρίον ὁ εἶδες, qv, καὶ οὐ ἔστι, uu; “μέλλει 
ἀναβαίνειν ὃκ τῆς ἀβύσσου, καὶ εἰς ἀπώλειαν ὑπά.-- 
yav* καὶ ϑαυμάσονται oi. κατουιοῦντες dn τῆς 
γῆς, ὧν οὐ γέγραπται τὰ ὀνόματα ἐπὶ τὸ βιβλίον 


τῆς ζωῆς ἀπὸ RUNE βόσμου; βλεπόντων. τὸ 


9 ϑηρίον ὅτι ἣν, καὶ οὐκ ἔστι, καὶ πάρεσται. Ὧδε. 
ὃ νοῦς ὃ ἔχων σοφίαν. «Αϊ ἑπτὰ κεφαλαὶ, Mies 

10 ὄρη εἰσὶν, ὅπου ἡ γυνὴ κάϑηται ἐπὶ αὐτῶν, ' xal. 
βασιλεῖς ἑπτά εἶσιν. Οἵ πέντε ἔπεσαν, ὃ εἷς ἐστὶν, 
ὃ ἄλλος οὕπω ηλϑε, καὶ ὅταν ἔλϑη, ολίγὸν αὐτὸν. 


T E V TE , e 5 Yo ὃ: 3» 3 
τι δεῖ μεῖφαι: Καὶ τὸ ϑηρίον, ὁ ἣν, καὶ οὐκ ἔστι, 


" -j * RI » , 5 Noisy - «t 4^ 5 " 

χαὶ αὐτὸς ὀγδοὸς ἔστι, καὶ ἐκ τῶν itte ἔστι, καὶ 

» 3 FAC f. ὔ ERAN N ΄ f [2207 

14 εἷς ἀπώλειαν ὑπάγει. Καὶ τὰ δέκα κέρατα α εἷς 
" P" 2 € p 2f 

δες, δέκα facile) εἰσιν, οἵτινες βασιλείαν οὕπῳ 


ἔλαβον, ἀλλ ἐξουσίαν ὡς βασιλεῖς μίαν ὥραν λαμ- 


m Li. , 
v3 βάνουσι μετὰ τοῦ ϑηρίου. Mae. μίαν γνώμην 


ἔχουσι; xui τὴν δύναμιν καὶ τὴν ἐξ ξουσίαν, αὐτῶν 
nu τῷ ϑηρίῳ διδόασιν. Οὗτοι μετὰ τοῦ ἀρνίου 7 πο-- 
λεμήσουσι" καὶ τὸ ἀρνίον νικήσει αὐτοὺς, -- ὅτι 
κύριος κυρίων ἐστὺ καὶ βασιλεὺς βασιλέων» - καὶ 
τς οἱ uev αὐτοῦ πλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ xa? πιστοί. Καὶ 
λέγει μοι" Τὰ ὕδατα ὃ εἶδες, οὗ ἡ πόρνη κάϑη-: 
ται, λαοὶ καὶ ὀγλδι εἰσὶ, καὶ COVE καὶ »κῶσσαι: 





Y 


XVII, 8. To θηρίον) Opto» lb. βλεπόντων) 
βλέποντες | o. ὅτ Ooyrt 18. καὶ σπιάρεσται.) 
καίπερ ἐστίν. CA καὶ πιάρεστιν.): το, δ' efc) 
“καὶ 0 εἷς τὸ. οὔττω) “4 πὶ: οὐκ * (cf. Do. VIL, 9. 
13. avra) ἑαυτῶν I0. διδόασιν.) διαοδιδώσουσιν. 





patrona , meretricis imagine, belluae infidentis; defcri« 
bitur. Huius flagitia, et crudelitas in cultores Chrifti ; 


. 


* 
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hens"! 
Kai τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες, καὶ τὸ ϑηρίον, ov- 
τοι μισήσουσι τὴν πόρνην, καὶ ἠρημωμένην» ποι- 
ἥσουσιν αὐτὴν καὶ γυμνὴν; καὶ τὰς σάρκας αὖ- 


τό 


ἢ - pe EE 4 
τῆς φάγονται, καὶ αὐτὴν κατακαύσουσιν ἐν πυρί. - 


€ ' ᾿ , 5 ΄ Tm y, 

O γὰρ ϑεὸς ἔδωκεν εἷς τὰς καρδίας αὐτῶν, σποιῆ-- 
M x ET τῷ Ad l4 

σαι τὴν γνώμην GvroUV, καὶ ποιῆσαι μίαν γνώ- 


17 


μην, καὶ δοῦναι τὴν βασιλείαν ᾿αὑτῶν τῷ ϑηρίῳ, 


ἄχρι τελεσϑήδονται οἵ λόγοι τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἡ 
γυνὴ ἣν εἶδες, ἔστιν 7 πόλις ἡ μεγάλη ἡ ἔχου- 
σα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων τῆς γῆς. 

᾿Καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον ἄλλον ἄγγελον κατα- 
βαίνοντα ix τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα ἐξουσίαν μεγά-- 
Aq» καὶ ἡ γῆ ἐφωτίσϑη ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ. 
Καὶ ἔκραξεν ἐν ἰσχυρᾷ φωνῆ, λέγων" Ἔπεσεν, 
ἔπεσε Βαβυλὼν ἡ μεγάλη καὶ ἐγένετο κατοικη-- 


18 


XVIII. 


2 


" . * 
τήριον δαιμόνων, καὶ φυλακὴ παντὸς πνεύματος 
x A] 2 2 ! 
, ἀκαϑάρτον, καὶ φυλακὴ παντὸς ὀρνέου ἀκαϑάρ- 


[3] E] f 3 - 
του καὶ μεμισημέγου" ὅτι ἐκ τοῦ οἴνου τοῦ ϑυ- 


ML ΄ 3  . , y 1 
μοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς πέπῶκε πάντα va &Oyn, 


καὶ οἱ βασιλεῖς: τῆς γῆς μετ αὐτῆς ἐπόρνευσαν, 
καὶ οἱ ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάμεως, τοῦ 
στρήνους αὐτῆς ἐπλούτησαν. Καὶ ἤκουσα 
ἄλλην φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λέγουσαν" ᾿Εξέλ- 
ϑετε ἐξ αὐτῆς, ὁ λαός μου, ἵνα μὴ συγκοιγώ-: 





XVII, τό. καὶ τὸ) ἐπὶ τὸ 17. τελεσϑήσονται οἵ 
λόγοι) τελεσϑῇ τὰ ῥήματα (41: τελεσϑῶσι 
τὰ ῥήματα) XVIII, τ. ἄλλον ἄγγελον) &y- 

wthov 2. ἐν ἰσχυρᾷ φωνῇ.) ἐν ἰσχύϊ, φωνῇ 
μεγάλῃ, 





item imperii viciffitudines et interitus. XVIII. Baby- 
lonis (Romae) ruinam Angelus denunciat. Pii ex con- 
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δ: ψήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ ἐκ τῶν mÀg- 
s γῶν αὐτῆς ἵνα μὴ λάβητε᾽ ὅτι ἐκολλήϑησαν αὖ- 
τῆς αἱ ἁμαρτίαι ἄχρι τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐμνημό- 
6 γευσεν 0 ϑεὸς τὰ ἀδικήματα αὐτῆς. ᾿“πόδοτε 
αὐτῇ, ὡς καὶ αὐτὴ. ἀπέδωκε P καὶ διπλώσατὲ αὖ-- 
τῇ διπλᾶ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς" "ἐν τῷ ποτηρίῳ 
7 ᾧ ἐκέρασε; κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν" ὅσα ἐδόξα- 
- σεν ἑαυτὴν καὶ ἐστρηνίασε, τοσοῦτον δότε αὐτῇ 
βασανιομὸν καὶ πένϑος. Ὅτι ἐν τῆ καρδίᾳ ᾿αὖ- 
τῆς λέγει" Κάϑημαι βασίλισσα, καὶ quoa οὐκ &- 
8 ui, καὶ πένϑος ov μὴ ἴδω" διὰ τοῦτο ἐν μιᾷ ἡμέ- 
ρᾳ ἥξουσιν αἵ πληγαὶ αὐτῆς, ϑάνατος καὶ “ππέγϑος 
καὶ λιμός ' καὶ ἐν πυρὶ κἀτακαυϑήσεται" δτι ἰσχυ 
9 ρὸς κύριος ὃ ϑεὸς ὃ τὸ μεν αὐτήν. Kai χλαύ- 
σουσι καὶ κόψονται ἐπὶ «αὐτῇ οἵ βασιλεῖς τῆς 
γῆς, οὗ μετ αὐτῆς πορνεύσαντες καὶ στρηνιάδαν- 
τές, ὅταν βλέπωσι τὸν καπνὸν τῆς πυρώσεως αὖ- 
τὸ τῆς, ἀπὸ μακρόϑεν éoruxortg διὰ τὸν φόβον 
τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, λέγοντες" Οὐαὶ, οὐαί! 
ἡ πόλις ἡ μεγάλη; “Βαβυλὼν ἡ πόλις ἡ ἰσχυρὰ, 
τι ὅτι μιᾷ ὥρᾳ ἤλϑεν 5 κρίσις σου! Καὶ οἱ ἔμπο- 
qot τῆς γῆς κλαίουσι καὶ πενϑοῦσιν ἐπὶ αὐτῇ, 
ὅτι τὸν γόμον αὐτῶν οὐδεὶς ἡ ἀγοράζει οὐχέτι" 





XVII, 4. λάβητε «Αἰ: βλαβῆτε 5. Ps 
λήϑησαν) ἠκολούϑησαν 6. ἀπέδωκε.) ἀπέ- 
δωκεν ὑμῖν, 8. κρίναξ) κρίνων vel κρινῶν 
9. χλαύσουσι) κλαύσονται αὐτὴν το. μιᾷ) ἐν 
μιᾷ 11, χλαίουσι καὶ πενθοῦσι). elits xÀav- 
σουσι καὶ πενθήσουσιν *.— ' 


Íceleratá hac urbe egredi iubentur. Poena ἔα[ἴλ9. et 
luxuriae.  Lugent ac meniam dicunt, qui antehac 


͵ 
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γόμον χρυσοῦ x«i ἀργύρου, καὶ λίϑου τιμίου καὶ τὰ 
μαῤχαρίτου, xoi βυσσίνου καὶ στορφύρας, καὶ ση- 
ρικοῦ καὶ κοκκίνου" xci πᾶν ξύλον ϑύϊνον καὶ 

"GV σκεῦος. ἐλεφάντινον, καὶ πᾶν σκεῦος £x ξύ-. 
' Àov τιμιώτάτου , καὶ χαλκοῦ. καὶ σιδήρου, καὶ 
μαρμάρου" καὶ κινάμωμον καὶ ἄμωμον, καὶ ϑυ- 13 
μιάματα καὶ μύρον καὶ λίβανον: “καὶ οἶνον καὶ 
ἔλαιον, καὶ σεμίδαλιν καὶ σῖτον, καὶ κτήνη xol 
πρόβατα᾽ καὶ ἵππων, καὶ eov, Ang σωμά- 
τῶν καὶ ψυχὰς ἀγϑρώπων. Καὶ ἡ ὀπώρα τῆς τ4 
ἐπιϑυμίας τῆς ψυχῆς σου ἀπῆλϑεν ἀπὸ σοῦ, 
e πάφτα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ ἀπώλετο “ἢ 
ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκέτι οὐ μὴ εὑρήσῃς αὐτό. Οἱ 1$ 
"ἔμποροι τούτων οἱ πλουτήσαντες ἀπ᾿ αὐτῆς, ἀπὸ, 
μαχρόϑεν. στήσονται; διὰ τὸν φόβον. τοῦ βασα- 
ψισμοῦ αὐτῆς, κλαίοντες καὶ πενϑοῦντες, ' [καὶ] 16 
"λέγοντες ᾿ Οὐαὶ, οὐαί! ἡ πόλις ἡ μεγάλη, ἡ 
πέριβε βλημένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν καὶ xóx- 
Ἴκιψο», καὶ κεχρυσωμένη ἔν χρυσίῳ καὶ λίϑῳ τι-- 
μίῳ. καὶ μαργαρίταις᾽ ὅτι μιᾷ ὥρᾳ ἡρημώϑη 6 
τοσοῦτος πλοῦτος! Καὶ πῶς κυβερνήτης, καὶ 17 
; πᾶς o ἐπὶ τόπον πλέων, καὶ γαῦται, κἀὶ ὅσοι 
τὴν ϑάλασσαν ἐργάζονται, ἀπὸ μακρόϑεν ἔστη- 
σαν, καὶ ἔκραζον βλέποντες τὸν καπνὸν τῆς πυ- 18 
ρώσεως αὐτῆς, λέγοντες" Τίς ὁμοία τῇ πόλει τῇ 











XVIII, 12. βυσσίνου) βύσσου (cf. Luc, 16, 19.) 
13. «oi ἄμωμον, om. textus rec. 14, ἀπώλετο) 
ἀπῆλϑεν τό. χρυσίῳ) χρυσῷ 17. ὁ ἐπὶ τ. πλέων) 
ἐπὸ τῶν πλοίων ὁ ὅμιλος Ali : ἐπὶ (f. ὁ ἐπὶ) 
τῶν πλοίων πλέων τ8. βλέποντες) SUE. 





ἐν 
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19 indi xui ἔβαλον. ιχοῦν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς co- 
' τῶν, καὶ Boa pity adorate καὶ πενϑοῦντες, λέ- 
 gorig" Οὐαὶ, oval! ἡ. “πόλις ἡ "n μεγάλη," ἐν ἥ 


ἐπλούτησαν πᾶντες, οὗ ἔχοντες τὰ "πλοῖα! ἐν. τῇ ^ 


ϑαλάσσῃ. ἐκ τῆς τιμότητος αὐτῆς, ὅτι qued ὥρᾳ 
20 ἤρημώϑη ! Εὐφραίνου &x - αὐτῇ » οὐρανὲ, καὶ 


oí ἅγιοι καὶ οἵ ἀπόστολοι καὶ oi προφῆται, δι 
21 ἔκρινεν € ϑεὸς τὸ κρίμα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. Καὶ 
fier εἷς ἄγγελος V ἰσχυρὸς λίϑον ὡς μύλὸν μέγαν; 


καὶ ἔβαλεν εἰς τὴν ϑάλασσαν, λέ, ὧν" Οὕτως óg-. 


μήμαξε βληϑήσεται ᾿βεβυλὼν ἡ μεγάλη nés; 


22 καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ ἔτι. Καὶ φωνὴ κιϑαρωδῶν καὶ 


μουσικῶν καὶ αὐλητῶν καὶ σαλπιστῶν οὐ μὴ 
ἀχουσϑῇ, ἐν σοὶ ἔτι, καὶ πᾶς Ἐέγοοας πάσης 
τέχνης οὐ μὴ ᾿εὐρεϑῇ ὃν coi ἔτι, καὶ φωνὴ μύ- 


43 Aov οὐ μὴ ἀκουσϑὴ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ φῶς λύχνου 


οὐ μὴ φανῇ £v σοὶ ἔτι, καὶ φωνὴ νυμφίου καὶ 
ψύμφης οὐ μὴ ἀχουσϑῇ ἐν σοὶ ἔτι᾽ ὅτι οἱ &u- 
sropoí cov σαν oi μεγιστᾶνες τῆς ῆς, ὅτι ὃν τῇ 
i σου ἐπλανήθησαν πάντα. τὰ ἔϑνη. 

24 Καὶ ἐν αὐτῇ αἵματο; προφητῶν καὶ ἁγίων εὑρέϑη, 
καὶ πάντων τῶν ἐσφαγμένων ἐπὶ τῆς γῆς." 


XIX, Μετὰ ταῦτα ἤκουσα ὡς φωνὴν μεγάλην o οχ- . 
Àov πολλοῦ &y τῷ οὐρανῷ, λεγόντων" ᾿Αλληλού- 


Vo! ἡ σωτηρία καὶ ἡ δόξα [xoi ἡ τιμὴ] καὶ ἡ 
annm —— sn!m— —HÉE——— A ————————— 
XVIII, 19. τὰ πλοῖα.) πλοῖα 20. ἐπὶ αὐτῇ) 
᾿ς ém αὐτὴν (Alü: ν αὐτῇ) lb. καὶ oi 
S ierolo:) ἀπόστολοι - 24. αἵματα) αἷμα 
XLX, το Mee) Καὶ d. Ib. λεγόντων 
λέγοντος" : : 
TT i a il 
probi de.iuftá hac dei ultione laetantur. XIX, 1- ἴρ. 
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δύναμις τοὺ. ϑεοῦ. ἡμῶν" ὅγε adore. sub δί-. a 
nau αἱ κρίσεις αὐτοῦ" ὅτι ἔκρινε τὴν πόρνην : 
τὴν μεγάλην » qug. διέφϑειρε τὴν. qq ἐν τῇ πορ- 
iig αὑτῆς, καὶ ἐξεδίκησε, τὸ αἷμα τῶν δούλων 
αὑτοῦ ἐκ χειρὸς αὐτῆς. «Καὶ δεύτερον εἰρηκαν᾽ 3 
᾿Αλληλούϊα! καὶ ὁ καπνὸς αὐτῆς ἀναβαίνει εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Kai à ἔπεσον οὗ πρὲς- 4 
βύτεροι oí εἰκοσιτέσσαρες, καὶ τὰ τέσσαρα ζώα,. 
καὶ προςεκύνησαν τῷ ϑεῷ τῷ καϑημένῳ ἐπὶ τοῦ 
θρόνου, λέχοντες " Aun»? ἀλληλούϊα ! Καὶ φω- 5 
γῇ ἀπὸ τοῦ ϑρόνου ἐξῆλϑε, λέχουσα" «Αἰνεῖτε 
τὸν ϑεὸν ἡμῶν πάντες οἱ δοῦλοι αὐτοῦ, καὶ οὗ 
φοβούμενοι αὐτὸν οἱ μιχροὶ καὶ oi μεγάλοι! Καὶ 6 
ἤκουσα ὡς φωνὴν ὄχλου πολλοῦ, καὶ ὡς φωνὴν 
ὑδάτων πολλῶν, καὶ ὡς φωνὴν βροντῶν ἰσχυ-- 
ρῶν, λέγοντες" ᾿“4λληλούϊα ! ὅτι ἐβασίλευσε. xü- , 
ριος ὃ ϑεὸς ἡμῶν, ὁ παντοκράτωρ: : “Χαίρωμεν καὶ 7 
ἀγαλλιώμεϑα, χαὶ δῶμεν τὴν δόξαν αὐτῷ ὅτι 
ἦλθεν. ὃ γάμος τοῦ ἀρνίον, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
ἡτοίμασεν ἑαυτὴν, ! χραὶ ἐδόϑη αὐτῇ, ἵνα περιβά- 8 
ληται βύσσινον λαμπρὸν καϑαρόν. (To γὰρ [vo- 
σινον, τὰ δικαιώματα τῶν ἁγίων ἐ ἐστί.) Καὶ 9 
λέγει μοι" Τράψον᾽ Μαπόριοι οὗ εἰς τὸ δεῖπγον:. 
τοῦ γάμου τοῦ ἀρνίου κεκλημένοι. Καὶ λέχεν 





XIX, τ΄ τοῦ ϑεοῦ) χυρίῳ vo ϑεῴ 5. διέφϑει- 

oc) ἔφϑειρε 10, χειρὸς) τῆς χειρὸρ.. 5. ἀπὸ) 

Ib. oí uixgol) καὶ οὗ μικροὶ 6. λέγον-- 

τες ἢ λεγόντων " 10. ϑεὸς ἡμῶν) o ϑεὸς ϑὲ 
λαμπρὸν καϑαρόν.) καϑαρὸν καὶ λαμπρόν. 

ἘΠ πο 67. τ-ὐρενι τον Ως 

Dei laudes caelitum — canticis,  deletá — Babylone, 

praedicantur. ' Praemia  fectatorum lefu fidelium. 
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: i 
μοι" Οὗτοι “οἵ λόγοι ᾿ἀληϑινοί εἶσι τοῦ ÓtoUV. 

10 Καὶ ἔπεσον ἕμη ουϑὲν τῶν ποδῶν αὐτοῦ προς-᾿ 
κυνῆσαι αὐτῷ" καὶ λέχει μοι" “Ὅρα μή" cvr- 
᾿δουλός σου εἰμὶ, "xci τῶν ἀδελφῶν σου τῶν ἐχόν- 
τῶν VY μαῤτυρίαν τοῦ Ιησοῦ τῷ ϑεῷ TOME. 
αύνησον. CH γὰρ μαρτυρία τοῦ Ἰησοῦ, ἔστε, 
τὸ πνεῦμα τῆς προφητείας.) 

τ ἘΣἊΑαὶ εἶδον 107 οὐρανὸν ἀνεῳγμένον, καὶ ἰδοὺ. 
ἵππος λευκὸς, καὶ δ᾽ Ἰαϑήμενος ἐπ αὐτὸν κα: 
λούμενος πιστὸς καὶ ἀληϑινὸς, καὶ &v δικαιοσύνη" 

I2 χρίνει καὶ jid oi δὲ ὀφϑαλμοὶ αὐτοῦ «Gg 
φλὸξ πυρὸς, καὶ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδή- 
pora soMd" ἔχων ὄνομα γεγθαμμένον ὃ οὐδεὶς 

13 οἶδεν, εὖ μὴ ovrog" "αὶ περιβεβλημέγος ἱμάτιον. 
᾿βεβαμμένον αἵματι" καὶ καλεῖται τὸ ὀγόμα αὐτοῦ" 

14^0 λόγος τοῦ ϑεοῦ. Καὶ τὰ στρατεύματα τὰ ἐν 
τῷ οὐρανῷ ἠκολούϑει αὐτῷ ἐφ᾽ ἵπποις λευκοῖς, 

15* ἐπ δ εδυμένοι βύσσινον λευκὸν καϑαρόν. Καὶ ἐκ 
τοῦ στόματος αὐτοῦ ἐκπορεύεται ῥομφαία οξεῖα, 
ἵνα ἐν αὐτῇ πατάξῃ τὰ ἔϑνη, καὶ αὐτὸς ποιμα- 
vti αὐτοὺς ἐν ῥάβδω σιδηρᾷ καὶ αὐτὸς πατεῖ τὴν 
ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς τοῦ ϑεοῦ 

τό τοῦ παντοκράτορος. Καὶ ἔχει ἐπὶ τὸ ἱμάτιον καὶ 
ἐπὶ τὸν μηρὸν αὑτοῦ ὄνομα γεγραμμένον" Βα- 





XLX, 14. καϑαρόν.) καὶ καϑαρόν. 15. ὀξεῖα) 
x dli: δίστομος ὀξεῖα ἢ (of. 1, τό. IL, 12.) 
Ib. πατάξῃ) πατάσσῃ 0. τῆς Ges καὶ. 

τῆς ὀργῆς τό. ὄνομα) τὸ ὄνομα 





XIX, 11-XX, 10. De impietatis atque idololatriae re« 
Jiquiis iam tandem in terrà a Chrifto ex[tirpandis. 
Às enim cum :belluá adhue fuperftite , item cum Pfeu- 
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. Ν , -" 
σιλεὺς βασιλέων καὶ κύριος κυρίων. Καὶ εἶἴ-- 17 
» ζ er 2 c d 2 “ἄν ΄ E 
δον ἕνα ἄγγελον ἑστάτα ἐν τῷ ἡλίῳ" καὶ ἔκραξε, 


«φωνῇ μεγάλῃ, λέγων πᾶσι τοῖς ὀρνέοις τοῖς πε- 
τομέγοις ἐν μεσουρανήματι" Δεῦτε, συνάχϑητε 
εἰς τὸ δεῖπνον τὸ μέγα τοῦ ϑεοῦ, ἵνα φάγητε 
δάρκας βασιλέων καὶ σάρκας χιλιάρχων καὶ σάρ- 
κας NUM ; καὶ σάρκας ἵππων καὶ τῶν χαϑη- 
μέγων ἐπὶ αὐτῶν, καὶ σάρκας πάντων ἐλευϑέρων 
τε καὶ δούλων, καὶ μικρῶν καὶ μεγάλων. Καὶ 
εἶδον τὸ ϑηρίον καὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ 
τὰ στρατεύματα αὐτῶν συνηγμένα, ποιῆσαι πό-- 
λεμον μετὰ τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου καὶ με- 
τὰ τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ. Καὶ ἐπιάσϑη τὸ 
θηρίον" χαὶ ὁ μετ αὐτοῦ ψευδοπροφήτης ὁ πτοι-- 
ἤσας τὰ σημεῖα ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐπλάνησε 


38 


Y 19 


20 


τοὺς λαβόντας τὸ χάραγμα τ τοῦ ϑηρίου, χαὶ τοὺς j 


προςκυγοῦντας τῇ εἰκόνι αὐτοῦ" ζῶντες ἐβλήϑη- 
σαν οἱ δύο εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς τὴν καιο- 
μένην ἐν ϑείῳ. Καὶ οἵ λοιποὶ ἀπεκτάγϑησαν ἐν 
τῇ ῥομφαίῃ, τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου, τῇ 
ἐξελϑούσῃ ἐκ τοῦ στόματος αὑτοῦ" καὶ πάντα 
τὰ ὄρνεα ἐχορτάσϑησαν ἐκ τῶν σαρκῶν αὖ- 
3 τῶν. Καὶ εἶδον ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ. τοῦ 
οὐρανοῦ, ἔχοντα τὴν κλέϊν τῆς ἀβύσσου, καὶ &M- 
-ὃἷ “ --- ---ς--.----ς-ς-------- 
XIX, 17. συνάχϑητε) καὶ συνάγεσϑε — lb. τὸ 

μέγα τοῦ) τοῦ μεγάλου 18. τέ καὶ) καὶ 20. 

0 uev αὐτοῦ) μετὰ τούτου ὁ Alii: piv αὐτοῦ 

ὁ Alü aliter. Ib. ϑείῳ.) τῷ Qs. “1. ἐξελ-- 

ϑούσῃ) ἐκπορευομέψῃ «ΧΟ, τ. κλεῖν) κλεῖδα 
doprephetá (cf. c. XIII) eiusque asfeclis decertans, 
ac bellua unà cum fa)fo vate igneam 
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victor discedit; 


21 


Xx, 
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sow μεγάλην “ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτοῦ. VIRiMioicod: Ἢ 
τὸν δράκοντα, τὸν ὄφιν τὸν ἀρχαῖον, ὃς dori 
διάβολος καὶ σατανᾶς, xa. ἔδησεν -evtor Loa 

3 ἕὅτη," καὶ ἔβαλε αὐτὸν sie τὴν ἄβυσσον, καὶ 
᾿ἔχλεισε καὶ ἐσφράγισεν ἕπόάνω αὐτοῦ, ἵνα μὴ πλα- 
γᾷ ἔτι τὰ ἔϑνη; ; ἄχρι; τελεσθῇ τὰ χίλια dnt. 
[xoi] μετὰ ταῦτα δεῖ avrov λυϑῆγαι μεκρὸν χρόαν 

4 vor. Καὶ εἶδον ϑρόνους" καὶ ἐκάϑισαν Emo 
αὐτοὺς, καὶ κρίμα ἐδόϑη αὐτοῖς" "b τὰς ψυχὰς 
τῶν πεπελεκισμένων" διὰ τὴν μαῤτυρία ᾿Ιησοῦ 
καὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, xci οἵτινες οὐ rgeds 
εκύνησαν τῷ ϑηρίῳ οὔτε vj εἰκόνι αὐτοῦ, καὶ. 
οὐκ ἔλαβον τὸ χάραγμα ἐπὶ τὸ μέτωπον [αὐτῶν 
καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὑτῶν" καὶ ἔζησαν... καὶ ἐβα- 

8 σίλευσαν μετὰ τοῦ “Χριστοῦ τὰ χίλια ἔτη" οἵ δὲ 
λοιποὶ τῶν νεκρῶν οὐκ ἔζησαν ἄχρι moieeli τὰ 

6 χίλια ἔτη. «Αὕτη 7 ἀνάστασις ἢ πρώτη. ' Mao- 
κάριος καὶ ἅγιος ὁ ἔχων. μέρος ἐν τῇ. ἀναστάσει 
τῇ πρώτη" ἐπὶ τούτων ὁ δεύτερος ϑάνατος οὐκ 
ἔχει ἐξουσίαν, ἀλλ' ἔσονται ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ καὶ 
τοῦ Χριστοῦ, καὶ βασιλεύσουσι uer αὐτοῦ χίλια 

7 ἔτη. Καὶ ὅταν τελεσϑῇ τὰ χίλι ux ἔτη λυϑή- 

8 oett ὃ σατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς αὑτοῦ, καὶ ἐξε- 





XX, 5. ἔκλεισε) ἔκλειὰεν αὐτὸν Ib. πλανᾷ ἔτι 
τὰ ἔθνη.) πλανήσῃ τὰ ἔθνη ὅτι, 5. ἔζησαν 
- ἄχρι) ἀνέζησαν ἕως 6. 0 δεύτερος ϑάνατος) 
ὃ ϑάνατος ὃ δεύτερος ' 





páludem (gehennam) detruditur. Diabolo vinculis coér- 
cito, et ecclefia per mille annos (per longam annorum 
feriem) pacata florebit, et martyres revivifcent, totidem 
cum Chrifto annos (in caelo) regnaturi, Transactis hisce 


U 
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“λεύσεται πλανῆσαι τὰ ἔϑγη τὰ ἐν ταῖς τέσσαρσι 
γωνίαις τῆς γῆς , τὸν Γὼ, καὶ τὸν Moroy,. 'συν- 
ἀγαγεῖν αὐτοὺς εἰς πόλεμον, ὧν ὃ ἀριϑμὸς ev- 
τῶν ὡς 7 ἄμμος τῆς Saloon. Καὶ ἀνέβησαν 
ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς )ζῆς, καὶ ἐκύκλωσαν τὴν σεα-- 


ρεμβολὴν τῶν ἁγίων, καὶ τὴν πόλιν τὴν ἤγαπη- : 


μένην" καὶ save fn πῦρ ἐκ τοῦ οὐραγοῦ ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ, καὶ “κατέφαγεν αὐτούς" "καὶ ὃ διάβολος ὁ o 
dom αὐτοὺς, ἐβλήϑης; εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυ-- 
ρὸς καὶ ϑείου, ὅπου καὶ τὸ ϑηρίον καὶ 0. apev- 
δοπροφήτης᾽" καὶ βασαγισϑήσονται ἡμέρας καὲ 
ψυκτὸς εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνωψ. 

Fai εἶδον ϑρόνον λευκὸν μέγαν, καὶ τὸν 
καθήμενον" &T αὐτοῦ οὗ ἀπὸ προρώπου ἔφυγεν 
ἡ γῆ καὶ ὁ οὐρανὸς, χαὶ τόπος οὐχ εὐρέϑη αὖ-- 
τοῖς. Καὶ εἶδον τοὺς γεκροὺς, μικροὺς καὶ με- 
γάλους, ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ ϑρόνου, καὶ βιβλία 
ηνοίχϑησαν" καὶ ἄλλο βιβλίον ἠνεῴχϑη, 0 ἔστε 
τῆς ζωῆς καὶ ἐκρίϑησαν οὗ νεκροὺ ἐκ τῶν yt- 
γραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις, κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν: 


“»" 





XX, 8. ἀριϑμὸς αὐτῶν) ἀριϑμὸς 9. ix τοῦ 
"ovo. ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ) ἀπὸ τοῦ toU ἐκ τοῦ ovQ. 
1 M ΄ ' ΄ , 
«10. xai τὸ ϑηρίον) τὸ ϑηρίον 12. ϑρονου) 
- ΄ , 
ϑεοῦ — Ib. ἡνοίχϑησαν  ηνεῴχϑησαν᾽ 





decem faeculis, denuo hoftes (Gog et Magog) in pios 
concitantur. Hoftes necati: diabolus cum belluá et 
alfo vate in igneáà palude poenas.luet fempiternas. 
(XX, t1,- XXII, 5. Iam plane fatisfactum 'eon- 
filio left Chrifti. Novus nunc rerum ordo inchoa- 
tur, Aeterna piorum. beatitas. c£. 2 Petr. 3. Rom, 8, 
38,f) XX, r-15. Mortui revivifeunt et iudieau- 


Bbb 4 


3. 


* 
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13 Koi ἔδωκεν ἡ ἡ ϑάλασσα τοὺς νεκροὺς τοὺς. ἐν αὐτῇ, -᾿ 
καὶ ὁ θάνατος καὶ 0 ἄδης ἔδωκαν τοὺς γεκροὺς ὁ 
τοὺς ἔν αὐτοῖς" κὰὶ ἐκρίϑησαν ἕκαστος κατὰ τὰ 
ἔργα αὐτῶν" καὶ 0 θάνατος καὶ ὁ ἄδης ἐβλήϑη- 
σαν εἷς τὴν λίμνην τοῦ πυρός οὗτος ὁ ϑάνγατος 
16 ὃ δεύτερος ἐστὶν, ἡ λίμνη τοῦ πυρός. Καὶ & 
τις οὐχ εὑρέϑῃ ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ζωῆς γεγραμ- 
c μένος, ἐβλήθη εἰς τὴψωλέμνην τοῦ πυρός. gl 
XXI. -.. Kai εἶδον ovgotióv:*cwov καὶ γῆν καινήν" 
ὃ γὰρ πρῶτος οὐρανὸς καὶ ἡ πρώτη γῆ παρῆλ- 
ϑε, καὶ ἡ ϑάλασσα οὐκ ἔστιν ἔτι. Καὶ τὴν πότ᾿ 
Àw τὴν ἁγίαν, “Ἱερουσαλὴμ καινὴν, εἶδον κατα- - 
᾿ βαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ, τοῦ ϑεοῦ, ἥτοι- 
μασμένην ὡς νύμφην κεκοσμημένην τῷ ἀνδρὶ αὖ- 
-3 τῆς. «Koi ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ οὐρα- 
vov, λεγούσης" Ιδοὺ, ἡ Ἶ ex τοῦ ϑεοῦ μετὰ τῶν 
ἀνθρώπων, xai σκηνώσει μὲὲ αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ 


τῇ 


12 


N » XE x CS c M 3 3 
λαὸς αὑτοῦ ἔσονται, καὶ αὐτὸς ὁ ϑεὸς uev αὐ- 
- Lj - 5 » ς Vi 

4 τῶν ἔσται, ϑεὸς αὐτῶν καὶ ἐξαλείψει [ὁ ϑεὸς 
n 2. ἀν à bu 3 EA ends Aus 
πᾶν δακρύον ἀπὸ τῶν οφϑαλμῶν αὐτῶν, καὶ ὁ 





Mec dg. n. vor. τοὺς iy αὐτῇ) ἐν αὐτῇ γέχρ. 10. 
γέχρους τοὺς £v αὑτοῖς") ὃν αὐτοῖς νγε-" 
κρούς" li: ξαυτῶν (f. ἑαυτοῦ) νέχρους" 
14. οὗτος... πυρός.) οὗτὸός ἔστιν. ὃ δεύτερος 
ϑάνατος. XXI, 1. παρῆλϑε) Alii: ἀπῆλθον 
 ἀπῆνϑαν" (cf. v. 4.) «5. Καὶ viv... ἦτοι- 
μασμένην) Καὶ ἐγὼ ᾿Ιωάννγης εἶδον τὴν πίλιν 
τὴν ἁγίαν, "Teo. καινὴν, καταβ. ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ 
ἐκ. τ. οὐρανοῦ, ἡτοιμασμένην. 3. λαὸς) λαοὺ 





tur.  Ceffit mortalitis hominum: Mors et Orcus 

coniiciuntur in gurgitem igneum. — XXI-XXII, s. 
, 

Novum caelum, nova terra: caelum terrae iunctum. 


OK 
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ϑάνατος οὐκ ἔσται ἔτι, οὔτε πένϑος οὔτε κραυ-- 


yr οὔτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι᾽ ὅτι τὰ πρῶτο ἀπῆλ- 
ϑον. Kai εἶπεν ὁ. καϑήμενος ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ᾽ 

Mos. j καινὰ πάντα ποιῶ. Καὶ λέγει μοι" Γρά- 
yor* pu οὗτοι οἵ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληϑινοί εἶσι. 
' Καὶ εἶπέ μοι᾿ Γέγονε. ᾿Εγώ εἶμι τὰ ἄλφα καὶ τὸ 
D, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος. ᾿Εγὼ τῷ διψῶντι δα 6c 


5 


ἐχ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς δωρεάν. * 0 9i- 7 


*Oy κληρονομήσει ταῦτα, χαὶ ἔσομαι αὐτῷ: ϑεὸς, 


xci αὐτὸς ἔσται μοι dioc. Τοῖς δὲ δειλοῖς καὶ ἀπί- 8 


στοις, zai ἐβδελυχμένοις καὶ φονεῦσι, καὶ πόργοις 
- καὶ φαρμακοῖς, καὶ εἰδωλολάτραις καὶ πᾶσι τοῖς 
ψευδέσι, τὸ ῥόδα αὐτῶν ἐν τῇ λίμνη τῇ καιο- 
μένη πυρὶ καὶ ϑείῳ, ὃ ἐστιν ὁ ϑάνατος ὁ δεύτε- 


ρος. Καὶ ἦλθεν εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν 9 


ἐχόντων τὰς ἑπτὰ φιάλας τὰς γεμούσας τῶν ἑπτὰ 
πληγῶν τῶν ἐσχάτων, καὶ ἐλάλησε utv. ἐμοῦ, λέ- 
γων" Δεῦρο, δείξω σοι Τὴν νύμφην, τὴν γυναῖκα 
τοῦ ἀρνίου. Καὶ ἀπήνεγκέ με ἐν πνεύματι ἐπ᾽ 
ὅρος μέγα καὶ ὑψηλὸν, καὶ ἔδειξέ μοι τὴν πόλιν 
τὴν ἁγίαν Ἱερουσαλήμ, καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ ov- 
ρανοῦ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, ἔχουσαν τὴν δόξαν τοῦ 





XXI, 5. τῷ ϑρόνῳ ) τοῦ ϑρόνου" 7. ταῦτα) 
πάντα 10. υἱός.) ὁ υἱός. 8. Τοῖς δὲ δειλοῖς) 
-Αειλοῖς δὲ Ib. φαρμακοῖς) φαρμακεῦσι Ib. 
ἔστιν ὁ ϑάγνατος ὃ δεύτερος. ) ἔστι deir, ϑανα- 
τὸς. : 9. ἦλϑεν εἷς ἐκ τῶν) ἤλϑε πρός με εἷς 
τῶν lb. τὴν γυν. τοῦ ἀρνίον.) τοῦ «Qv. τὴν 
γυναῖκα. το. πόλιν) πόλιν τὴν μεγάλην 





Solatia et gaudia piorum folida: aeterna improborum 
miferia,  Novorum Hierofolymorum, in terram ex 
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y - £ Nus |ui: i ci Y Ato , X 
ϑεοῦ. 'O.qoovro αὐτῆς ὁμοῖος λίϑῳ τιμιωτάτῳ, 
12 ὡς λίϑῳ ἰάσπιδι κρυσταλλίζοντι" ἔχουσα veio μέ- 
γα καὶ ὑψηλὸν, ἔχουσα πυλῶνας δώδεκα y καὶ eni 
τοῦς qvUÀC σιν ἀγγέλους δώδεκα, καὶ ὀνόματα ni 
γεγραμμένα, & ἐστι τῶν δώδεκα φυλῶν τῶν υἱῶν. 
13 ]σραήλ. “πὸ ἀνατολῶν, πυλῶνες τρεῖς " “καὶ ἀπὸ. 
$e e 4 Tt : : a f 
JBoóóo, πυλῶνες τρεῖς" καὶ ἀπὸ Νότου, πυλῶνες 
2s τε AES Y 
14 7003" zai ἀπὸ δυσμῶν, πυδῶνες τρεῖς. Καὶ τὸ 
- x , 3s ἦν , V3 A 
τεῖχος τῆς πόλεως yov ϑεμελίους δώδεκα, καὶ ἐπὶ 
3: de , AT. i / E ͵ - 
αὐτῶν δώδεκα ovouava τῶν δώδεκα ἀποστόλων τοῦ. 
€ A^ - AREA Tt die , 
15 ἀρνίου. Καὶ ὁ λαλῶν uer ἐμοῦ. εἶχε μέτρον xa- 
τ « Tr δ UJ 
λαμον χρυσοῦν, ἵνα μετρήση τὴν πόλιν, καὶ τοὺς 
2 3 es Y e. 3 τὼ c , 
16 πυλῶνας αὐτῆς, «ci τὸ τεῖχος αὐτῆς. Καὶ 9 πο-- 
i / P N — M3. oe οἱ zo 
λις τετράγωνος κεῖται, καὶ τὸ μῆκος αὑτῆς ὅσον τὸ 
- X f$ , MJ 'á M $ Ζ s: 
σιλάτος. Καὶ ἐμέτρησε τὴν πόλιν τῷ καλάμῳ. ἐπὺ 
; , A AU τς AE ͵ 
σταδίους δώδεκα χιλιάδων" τοι μῆκος καὶ τὸ πλα- 
' ! B; cp τἂν 3 Y 
17 τος καὶ TO ὕψος evrins ioa ἐστί. Καὶ ἐμέτρησε τὸ 
"ὦ » ^- - * , - 
τεῖχος αὐτῆς ἕχατον τεσσαρακοντατεσσάρων πηχῶν, 
ὰ 3 ͵ Us 3 ut) ἘΞ 
18 μέτρον ἀγνϑρώπου, 0 ἔστιν ἀγγέλου. Καὶὴν q 
A SEU CP Ee NS k duran 
ἐνδόμησις τοῦ τείχους αὐτῆς, ἴασπις " καὶ ἡ πόλις 
7. Αι ct ὦ » M € 
19 χρυσίον καϑαρὸν ὁμοῖον v&Ào καϑαρῷ. Καὶ ob 
; - Y - , Ξ 
ϑεμέλιοι τοῦ τείχους τῆς πόλεως παντὸὶ λίϑῳ τιμίῳ 





XXI, 11.0 φωστὴρ) Καὶ 0 φωστὴρ 12. ἔχου-- 
σὰ prius) ἐχουσάν τὲ Ib. ἔχουσα πυλ.) ἔχου: 
σὰν πυλ. 13. “πὸ ἀνατολῶν) Am ἀνατολῆς 
lb. καὶ ἀπὸ ter) ἀπὸ 14. ἐπὶ αὐτῶν δώδεκα) 
£v αὐτοῖς 15. puéroor κάλαμον) κάλαμον τό. 
0001) τοσοῦτον ἐστιν ὅσον καὶ 18. δμοιογ)δμοία 

— Rusa SE i τ κε κε κος ἢ 
caelo translatorum, fplendor et gloria. Quidquid 


magnificum in terris éenfetur, huius urbis magnifi« 
eentiae cedit. Duodecim illius portae et platea fplen- 





N 
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: ᾿ Tr rm ἢ c "um » yr cn ie 
πεκοσμημένοι" o0 ϑεμέλιος ὁ modtoc, ἴασπις" ὁ 
E. , c 3 c 
δεύτερος, σαπφεῖρος ὁ τρίτος; χαλκηδὼν" 9 τέ- 
P pr c , , c 
ταῦτος, σμάραγδος" ' 0 πέμπτος, σαρδόνυξ᾽ ὁ 


“ἕκτος, σάῤδιος “ὁ, ἕβδομος, χρυσόλιϑος "ὁ ὄγδοος, 


βήφυλλος" ὁ ἔνγατος, τοπάζιον" ὃ δέκατος, χρυ- 


σόπρασος" ὃ ἑνδέκατος, ὑάκινϑος" 0 δωδέχατος, 


ἀμέϑυστος.. εἰ Καὶ ot δώδεκα πυλῶνγες, δώδεκα 
E Toc - mao iq 
μαρχαρίται᾽ αγὰ εἷς ἕχαστος τῶν πυλώνων᾽ qv ἐξ 


. ἑγὸς μαρχαρίτου.: Καὶ ἡ πλατεῖα τῆς πόλεως, χρυ-- 


o, ι E ER Ἑ 3 
σίον καϑαρὸν ὡς ὕαλος διαυγήῆς. Καὶ ναὸν οὐκ 


20 


21 


22 


€ A , € ^ c , 
εἶδον ἐν. curi 9 γὰρ sQroc- 0 coc ὁ παντοκρά- , 


Top ψαὸς αὐτῆς ἔστι, καὶ τὸ ἀρνίον. Καὶ ἡ πόλις 
οὐ χρείαν ὄχει τοῦ ἡλίου οὐδὲ τῆς σελήνης, ἵνα 
φαίνωσιν ἐν αὐτῇ " ἡ γὰρ δόξα τοῦ ϑεοῦ ἐφώτισεν 
αὐτὴν, καὶ ὁ λύχνος αὐτῆς τὸ ἀρνίον. Καὶ περι- 
πάτήσουσι τὰ ἔϑνη διὰ τοῦ φωτὸς αὐτῆς καὶ οἵ 
βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσι τὴν δόξαν [xai τὴν᾿ τε- 
μὴ» αὑτῶν εἰς αὐτήν. Καὶ οἱ πυλῶνες αὐτῆς. οὐ 
μὴ κλεισϑῷσιν ἡμέρας" (νὺξ γὰρ οὐκ ἔσται ἐκεῖ") 
xci οἴσουσι τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν τῶν ἐϑνῶών 
εἰς αὐτήν. Καὶ οὐ μὴ εἰςέλϑη εἰς αὐτὴν πᾶν κοι- 
γὸν, καὶ ποιοῦν βδέλυγμα καὶ ψεῦδος εἶ μὴ οἵ 
γεγραμμένοι ἐν τῷ βιβλίῳ τῆς ζωῆς τοῦ ἀρνίου. 


XXI, 19. χαλκηδών") 4l. καρχηδών" Ἐ. 2o, 
σάρδιος «Αι: σάρδιον" Ὁ 51. διαυγής.) 
διαφανής.“ 24. περιπατήσουσι τὰ ἔϑγη διὰ 
τοῦ φωτὸς αὐτῆς) τὰ ἔϑνη τῶν σωζομένων 
ἂν τῷ φωτὶ αὐτῆς περιπατήσουσι᾽ 57. χοι- 
oy) κοιψοῦν 








dida (ancto enivis 'et pio homini patent: ufus 
atque impiis non item,  Vitals aquae fluvius, et 


24 


25 


26 
27 
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uy 


XXII. Καὶ ἔδειξέ uot ποταμὸν ὕδατος ζωῆς λαμπρὸν ἀφ 
κρύσταλλον, ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ ϑρόνου τοῦ 
? ϑεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίουι Ἔν μέσῳ τῆς πλατείας αὖ-- 
τῆς καὶ τοῦ ποταμοῦ ἐντεῦϑεν καὶ ἐντεῦϑεν ξύλον 
ζωῆς, ποιοῦν καρποὺς δώδεχα, κατὰ μῆνα. [ἕνα} 
ἕκαστον ἀποδιδοῦν τὸν καρπὸν, αὑτοῦ" καὶ τὰ φύλ- 
19. λὰ τοῦ ξύλου εἰς ϑεραπείαν τῶν ἐϑνῶν. Καὶπᾶν 
κατάϑεμα οὐκ ἔσται ἔτι" καὶ ὃ ϑρόνος τοῦ ϑεοῦ 1 





"eb τοῦ ἀρνίου ἐν αὐτῇ ἔσται,, καὶ οἱ δοῦλοι αὐ-᾿᾿ 

4 τοῦ λατρεύσουσιν αὐτῷ καὶ ὄψονται τοϊπροςωπὸν 

αὐτοῦ, καὶ τὸ ὄγομια αὐτοῦ ἐπὶ τῶν μετώπων ev- 

.:5 τῶν. Καὶ νὺξ ovx ἔσται ἐκεῖ, καὶ χρείαν οὐκ 

| ἔχουσι λύχνου καὶ φωτὸς ἡλίου, ὅτι κύριος ὁ 

ϑεὸς φωτιεῖ ἐπὶ αὐτούς" xci βασιλεύσουσιν εἰς, 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


* * F 

ὁ Hs εἶπέ μοι Οὐτοι oi λόγοι πιστοὶ καὶ 
m : , c D Mj ἘΠΕ - 
ἀληϑινοί" καὶ κύριός ὁ ϑεὸς τῶν πνευμάτων τῶν 

CENE NL A- ARR ε is A ES 
προφητῶν ἀπέστειλε τὸν ἄγγελον αὐτοῦ δεῖξαι τοῖς 

c * e τὰ [2 H 45 

7 δούλοις αὑτοῦ, ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει. Ἰδοὺ, 

LI 
5 , , c - B ΄ E 
ἔρχομαι vayv. IMaoxepioc o τηρῶν τοὺς λογους τῆς 
ως. 

8 προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. Καὶ ἐγὼ Io- 
ἄννης ὁ ἀκούων καὶ βλέπων ταῦτα" καὶ δτεἤκουσα, 


^ 





XXII, τ. ποταμὸν) καϑαρὸν ποταμὸν 5. χαὶ 
ἐγτεῦϑεν) lii: καὶ ἐκεῖθεν *. (cf. Io. 19, 18.) 
3. καταϑέμα) κατανάᾶϑεμα 4. ἐκεῖ) li, 
ἔτι 4i om. 18. φωτιεῖ (ulii: φωτίσει) ἐπ). 
φωτίζει 6. πνευμάτων τῶν) ἁγίων 8. ἀκούων 
καὶ βλέπων ταῦτα ") BÀ. ταῦτα καὶ ἀκούων" 





avbores vitales, beatae immortalitatis [ymbola, XXII, 
6-21. Epilogus. Seriptoris fides, fua haec vifa atque 
- : »* 


ur 


Ta ! 
1 ' 
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καὶ ἔβλεψω, ὁ ἔπεσα προςκυνῆσαι ἔμπροσϑεν τῶν 


. ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ δεικνύοντός “μοι ταῦτα. 


Καὶ λέγει uot Ὅρα μή σύνδουλός σου εἰμὶ, καὶ 
᾿ τῶν ἀδελφῶν σου τῶν προφητῶν, καὶ τῶν τηρούν-- 


των τοὺς λύγους τοῦ βιβλίου τούτου: τῷ ϑεῷ 


σεροςπύνησον. Καὶ λέγει uov My σφραγέσῃς τοὺς 


λόγους τῆς προφητείας τοῦ o βιβλίου τούτου " ὅτι 
ὁ καιρὸς ἐγγύς ἐστιν. Ὃ ἀδικῶν ἀδικησάτω à ἔτι, 
κἀὶ ὃ δυπαρὸς ῥυπαρευϑήτω ἔτι" χαὶ ὁ δίχαιος 


᾿ς δικαιοσύγην ποιησάτω ἔτι, καὶ ὃ ἅγιος ἁγιασϑήτω 


ἔτι. δοὺ, ἔῤχομαι. ταχὺ, καὶ ὁ μισϑός μου 

» -- ι , li 

pir ἐμοῦ, ἀποδοῦναι ἑκάστῳ ὡς τὸ ἔργον αὐτοῦ 
x ^E 4 B xd ΚΤ 23 Q - (X 

ἔσται. Ἔγω r0 ἀλφα καὶ τὸ 2, πρῶτος καὶ ἔσχα- 
c » Li οἴ ι , » εἰ c 

τος, ἡ ἀρχή καὶ το τέλος. Μακάριοι οἵποι-- 


IO 


I1 


I2 


13 
14 


- A ^ ? m ep 2 Eo ; /» 
οὔντὲες τὰς ἐντολὰς C€VTOU; U/& εσται ?i &Eovoía eu- 


»" ι fn Z - ES " 
τῶν ἐπὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, καὶ τοῖς πυλῶσιν εἶς-- 
* ^ , P £ , 
ἔλϑωσιν εἰς τὴν πόλιν. Ἔξω oi κύνές καὶ οἵ φαρ- 
, , M EJ 
μακοὶ, xci oí πορνοι καὶ οἱ φονεῖς, καὶ oi ci- 


᾿δωλολάτραϊ, καὶ πᾶς ὁ φιλῶν xui ποιῶν ψεῦ-- 


δος. Ἔχω ᾿Ιησοῦς ἔπεμψα τὸν ἄγγελόν μου 


ΕΝ τ» ^n E ΄ 
μαρτυρῆσαι υμῖν ταῦτα ἐπὶ ταῖς ἐκκλησίαις" ἐγώ 


ς φ ι , A €. ^2 4 € 
εἶμι ἡ ῥίζα καὶ τὸ γένος Δαυΐδ, o ἀστὴρ ὁ λαμ-᾿ 





He. y 8. ἔπεσα) ἔπεσον 9. diui) γάρ εἶμε 

. ῥυπαρὸς δυπαρευϑήτω) ῥυπῶν δυπωσάτω 

3u δικαιοσύνην ποιησάτω ) δικαιωϑήτω 12. 
3. Y VES 1 3 ' Yo 37 2 y. 

10ov) Καὶ ἰδοὺ 13. Eyo τὸ ἀλφαὶὴ Eyo εἰμι 

τὸ Α΄ 1ὸ. πρῶτος καὶ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ 

τέλος.) ἀρχὴ καὶ τέλος, 0 πρῶτος καὶ ὁ ἔσχα- 

" τος. 15. Ἔξω) Ἔξω δὲ 16. 4ovid) τοῦ Δαβὶδ 





oracula, a deo 'et Chrifto per Angelum ipfi fuggefta, 
publicantis. Summa promi[forum dei et comminatio- 


4 
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37 5 πρὸς ὃ πρωϊνός. Καὶ το 4 πνεῦμα καὶ " p: 
λέγουσιν" Ἔρχου! Καὶ ὁ ἀκούων εἰπάτω". Ἔρ-: 


yov! Καὶ ὁ διψῶν ἐρχέσϑω, ὁ ϑέλων. sfr: 


“εὥδωρ ζωῆς δωρεάν. zd 


4 


18- ἹΜαρτυρῶ ἐγὼ παντὶ τῷ ἀχούοντι τοὺς ὟΣ 


γους τῆς ἡεροφητείασπον v βιβλίου τούτου" Ἐάν. ΕΝ 


ἐπιϑῆ ἐπ᾿ αὐτὰ, ἐπιϑήσει 0 ϑεὸς &r αὐτὸν τὰς 


19 πληγὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβδέῳ τούτῳ: na 3 


ἐάν, τις ἀφέλῃ ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τῆς 


προφητείας ταύτης, ἀφελεῖ ὁ ϑεὸς τὸ μέρος αὖ- : 


τοῦ ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς, καὶ ἔκ τῆς πόλεως 


τῆς. ἁγίας, τῶν -Κ7εγρομμένων ἐν τῷ βιβλίῳ τού- 


20 τῷ. iyu ὃ βαῤτυρῶν. ταῦτα" Ναὶ ἔρχομαι ἡ 
ταχύ. uir, ἔρχου κύριε Ιησοῦ ! 

2I Ἣ χάρις τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ “Χριστοῦ μετὰ 
πάντων τῶν ἁγίων. .. - Ἔν 





XXII, 16. 0 πρωϊνός.) καὶ ὀρϑρινος. nu "Eg- 
gov! bi) Ἔλϑέ! Ib. ἐρχέσϑω) ἐλϑέτω | Ib. 
ὃ ϑέλων) καὶ ὁ ϑέλων 10. λαβέτω) ἜΣ 
TO τὸ 18. Magtvoo ἐγὼ) Συμ μαρτυροῦμαι 
γὰρ Ib. τῷ ἀκούοντι) ἀκούοντι lb. ἐπιϑῇ 


im αὐτὰ) eii πρὸς ταῦτα lb. τῷ p: Ap) 


βιβλίῳ το. ἀφέλῃ) à ἀφαιρῇ 10. τοῦ βιβλίου) 
βίβλου 10. ἀφελεῖ) ἀφαιρήσει Ib. τοῦ ξύλου) 
βίβλου . Ib. τῶν γεγραμμ.) καὶ τῶν γεγραμμ. 
Io. τῷ βιβλίῳ) βιβλίῳ 0. ταχύ. Mu, ἔρ-- 
yov) ταχύ "͵ ἀμήν. Ναὶ ἔρχον 51. κυρίου) 
xvolov ἡμῶν — Ib. πάντων τῶν, ἁγίων.) n&y- 
των ὑμῶν. ᾿ζμήν. Ali: πάντων. * 





pum. Nefas eft vel addi quidquam, vel demi hisce vati- 
ciniis, Reditus Iefu Chrifti, piorum [ pes et deliderium, 
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COR Uh WR ud UEM 
NOTABILIORUM AUT CELEBRATIORUM 
CONIECTURARUM 


-"^DE MUTANDA LECTIONE IN LL. N. Ὁ, - 


£ 


INota — &lo//as Bignificat, aliave, quae delenda cenfentur: : 
nota -]- ea, quae addenda textui putantur. Delendo- 
rüm addendorumque terminum hoc fignum" indicat, 


IMavrs. I, 18. ἐκ πν. ἁγίου — Beza. [ cf. v. 20.] 
11,.23. ὅπως... πληϑήσεται —  Üptonus , et alii, 
V, 32. ποργείας) πονηρίας. Sic et XIX, 9. Prin- 
glius, quem refut.. Michaelis in. Iur. Mof. T. II. 
VIL, 15. ἐν ἐγδυμασὼ ἐν δέρμασι Anonymus apud 
Bowyerum. [cf. Hebr. 11, 37. et Horat. Epp. I, 16, 
45. Sat. 1], 1, 64. C] 19. Gloffa ex c. 3, 10. 
R.ap. Bowyer. | XI, 8. τὰ ante μαλαχὰ, — Tou- 
pius; confutatus a JZ'ahefieldo 1n Sylv. crit. T, 
56. XIX, I9. καί" yam. ... σεαυτόν" — Orige- 
nes. XXII, 14. Gloffae fufpectus Griesbachio, 
XXIV, 27. 28. polt vf. 36. ponit ZZhiftonvs. XXVI, 
I4. 0 λεγόμενος Ἰούδας lou.) ᾿Ιούδας ὁ Àsy. Iox. R. 
ap. Bow. [cf e. 10, 4. Luc./22,:3. 47.] XXVII, 
19. 52. 53. 62- 66., item XXVIII, 4. et I1 - 15. — 
ZAnon. in Bichhornii Repertor. T. IX. XXVIII, 7. 
εἶπον) εἶπεν. D. IV. Trilerus. [Brix. ap. Blanchin.: 
dixit] | 16. Οἱ δὲ ἕνδεκα -- καὶ oi^ μαϑηταὶ 1. D. 
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οἷς 
Michaelis. 17. οἱ δὲ) οὐδὲ Beza. ib. poft αὐτὸν, 
Valchenarius 4- οὗ μὲν " | 19. “βαπτίζοντες... .πνεύ-- 
ματος — JF. A. Tellerus. ^ 
Manc. I, 1. «Χριστοῦ, -I- τοῦ" υἱοῦ R. ap. 
Bow. 4. Hoc comma YValckenar. ponit poft v. 1. 
et v. 2. legit: ἐν τῷ προφήτη᾽ 27, dis ««πργεύμα-. 
σι) Griesbachius e veltigiis Codd.: Τίς ἡ διδαχὴ ἢ 
καινή; κατ ἐξουσίαν καὶ τοῖς πνεύμασι V, 38. ἀλα-- 
λάζοντας) ὁλολύζοντας Beza. [cf lac. 5, 1. Sed - 
vid. Cafaub. et Jetften.] VI, 27.- σπεκουλάτωρα) 
σπικουλάτωρα Drufius ; vefutatus ἃ Cafaub. ΜΕ, 
19. καϑαρίζον ) καϑαρίζοντα R. ap. Bowyer. 1X, 
23. Accentüs et interpunctionis mutatio fub textu 
híc notata, IL. Cappelli eft et K natchbulli. 49. IIac 
γὰρ πυρὶ) Πᾶσα γὰρ πυρίᾳ 1. Scaliger. b. ἀλι-" 
σϑήσεται prius) ἁλωϑήσεται f. ἀναλωϑήσεται Patric, - | 
Junius. (Young.) Xl, 13. ov γὰρ ἢν) οὗ γὰρ ἡν 
1). Heinfius. — ov — verfio JAnglofaa. — οὐ. 
σύκων — Toupius; Xll, 21. 22. καὶ 0 toírog . s. A 
σπέρμα.) καὶ «οςαύτως καὶ οἱ ἑπτὰ οὐκ ἀφῆκαν σπέρ- ὶ 
μα.  Griesbach, e veftigiis MSStor. 38. (et Luc. 
XX, 46.) στολαῖς) στοαῖς «Αποη. [cf. Io. 1o, 23.] 
XIV, 41. ἀπέχει) ἀπέχω C. de Paw. | 69. ἡ ante 
παιδίσκη — 1. D. Michaelis, [Ob Mat. 26, 71.] 
XVI, 8. καὶ τε οὐδενὶ" οὐδὲν εἶπον Idem. 14. ev-- 
τοῖς -1- xai" τοῖς ἕνδεκα Idem. [Ob Luc. 24, 36.] 
Lvc. L,.39. Tovó« ) ᾿Ιοῦτα f. Iovtva Rob, Va- 
lefius. [cf. Yof. 15, 55.) 42. ἀνεφώγησε) ἀντεφώ- 
vnot R. ap. Bowyer. 47. ἠγαλλιάσατο [pro ἡχαλ.- 
λίασε] τὸ T. μου Vaickenar. [Ob activi infolen- 
tiam. Vid. tamen var. lect. Apoc. I9, 7.] 78. &ra- 
τολὴ) ἄνωϑεν Pricaeus, Bentlejus. 1l, 2. ἐγένετο 
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ηώτη -᾿- πρὸ τῆς [ fe. ἀπογραφῆς] ἡγεμονεύοντος 
Boullierus. [πρώτη poftponit.Cod. D. ] — 24non. 
ep. Valckenar.: «Αὕτη ἡ ἀποχραφὴ πρώτῃ" ἢ β΄. 
[δευτέρα] ἐγένετο ἥγεμ. 10. Κυρηνίου) Κυντιλίου 
five K. Οὐάρου Beza. L. Cappell. — Σατουρνίνου H. 
Valefius. — Totum comma 2. gloffatoribus attribuit 
ABowyerus cum alis. Il. σωτήρ ... κύριος) ὃ σω- 
'΄τὴρ T. κύριος Valckenar-- HL, 22. σωματικῷ HAT 
e Valckenar.. .23. ἀρχόμενος) ἐρχόμενος Cafaub. 
«f v. 16. ] VI, 9. V'alckenar. Gic-legit. et inter- 
pungit: "Enegooctjao) ὑμᾶς τι". El ἔξεστι — 4O.. ἔσται 
. Ε εἶ ἔσται" ὡς 5. Caftellio... ΜΊΠ, 43. ἀφύπγνωσε). 
᾿ ξφύπνωσε Bowyer. [cf. LXX. ex ed. Ald. Iüd. 5, 27. 
In verbis, maxime compofitis, plura funt inufita- 
.tiora ap. Luc.; ut c6, 35.  Act..20; 29. cet.] 
AX, 3. μήτε prius) & μὴ d. Ofiander.. X, 29et 36 
'πλησίον) ὃ arae. Markland. ΧΙ, 13. ὁ ἐξ οὖρα-- 
yov) ὁ ἐν σὐυρανῷ R. ep. Bow. ino var. lect. ]: XI, 
.36. σῶμα). ὄμμα Eroefm. et Maldonatus. ΤῸ. φώ- 
'χεινον-Ἐτὸ 0Aovrl.D. Micháelis. Totum hoc comi- 
ama ψοϑείας fafpectum habet C. 1. Kwenoelius. 54. 
ἱξητοῦντες .. : στόματος αὐτοῦ - Griésbach. NM, 5; 
409 [pro τὸ] ἀποκτεῖναι R. ap: Bow. -[cf. Mat. 16) | 
28.] ΧΙΝ, 5. ὄνος) οἷς Millius. [ Var; lect. víog.] 

7. παραβολὴν, ἐπέχων) παραβολὴν ἐπάγων D. Hein- 
fius. XVIII, 14. “Ὅτι... ὑψωϑήσεται. Cloffa ex 
c. I4, II. R. ap, Bow. [Eft i in Ene lect. ecclefia- 
Ífücae] XIX, 38. εἰρήνη éy οὐρανῷ £, ut Cod. A 
^habet: ἐν ioporok) ἐν ἀνθρώποις Valckenar. [cF. 
membr. 2; et 6.2, I4.] XXII, 17 et 19. poft v. 
'ào. ponit Beis [ cf. Mat. et Marc: gama 17 
et, I8. omittunt. Vid, var. 1. ] 206. τὸ ὑπὲρ ὑμῶν 

Cce 
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ἐμχυνόμ. τε e Beza, [c£ 1 Cor. 11, 24. 25] 31. i£- 
ητήσατο ὑμᾶς, τ δ.) ἐξητήσατο τ. 0, ὑμᾶς. τως 
Jing., [8 Beft lio. Ms ]- pao BR Valckenario , qui 
tarüen ὑμᾶς mutatum vult in σέ. 63, — 65. inex- 
iremo cap. collocat Beza. : [Ob Mat. et Marc. ] 
XXII, 10. ἐὐεόνῶς). ἐντόνως Camerarius. 20. προῦτος 
ἐφώνησε; ϑέλων.) προζεφώνησε" ϑέλω non. ἀρ." 
Boi, XXIV, 21; Gytr4A- ἡ σήμερον R, ap. Bow. ξ 

: Jo. 1, I. ϑεὸς ) ϑεοῦ Sam. Crell. Ib. Qv ὃ 


τ Aóyoó) ἦν καὶ ὁ λόγος. C. F. Bahrdtius. : 15. polt 


vf. 18. ponit Lj ep. Bowyer. 189. ἐκεῖνος) ἐκεῖνον 
"Quidam «p. Bezum. 1l, 19. -P yo ἐγερῶ R. ap. s 
Bow. [cf. v, 20.] 1H,:25; Ἰουδαίου). Ἰησοῦ Bent- 
lej; 1V, 22. 0): ov bis Beaulacrius. ΟΝ, 13. ἰαϑείς " 
alii: ἀσϑενῶν.. Utrumque delet-Semlerus.-— VE, 4, 
τὸ πάσχα ,2 — G. L Voffius. Mannius. Prieftlejus. 
21. ἤϑελον) ἦλϑον 1.1). Michaelis, VIL, 3. óÀoy) 
χωλὸν $. Baitierius. [ Om. Codex X. ] VHI, 24 et. 
28. ὅτι ἐγώ). 0ytt ἐγώ P. Colomeftus; 1. -Cléric. IX, 
ἥν ὃ ἕρμ: ἀπεσταλμένος — Kuenoel. [Ormitt, Syrus.] : 
8. ὅτ) ὅτε Beza. Pifcator. Yb. τυφλός" alii: προς- 
αίτης. Utrumque τες Semlerus. X, 21. δαιμόνιον), 
δαιμονιῶν e. ap. Bow. [Sic unus Cod. JIosg. ] 24. 
αὔρεις) αἰώρεις (fuspenfum tenes animum nóftr:) 
JMarkland. [c£f. v. 18., et JJakef. Sylv. οὐ. IL, 99.] 
ΧΙ, 18. δεκαπέντε) πέντε. YA" allius ὦ ctr. Act. 1, 12, 
et lofephus.] .XIVj 2. εὖ δὲ μὴ... «ὑμῖν — Heu- 
mannus. XVI, 10. δεδόξασμαι) δεδοξάσομαι 1. D. 
iMichaelis; τι. Var. ll: ᾧ — οὖς — 0 — Semle- 
rus: ὧς, [cf VI, 39.] XVIII, r. τοῦ K:0gew) 
Κέδρων Bengelius in Gnom. 24. Legendum hoe 
comma: poft v. 14, 2. Lutherus, ( Vid. v. lect. ap, 
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Ζ Ξε. et Griesb. ad v. 13. ] XIX, 14. TOU πάσχα em 
IN. Mannius [ef c. 18; 28.] Ib. ὥρα ... ἕκτη Ξε 
Pfeffius. — qv... ἕχτη — Kuenoel, 18. xai ày- 
| τεῦϑεν) καὶ ἐκεῖϑεν Bentlej. [ Sic in pluribus Codd. 
εἴς Apoc. 22, 2.] 29. ὑσσώπῳ) ὕσσωπον S. Bo- 
chartus. — ὑσσωτῷ D. Heinfius. — ὑσσοδίῳ Quidam 
apud E. Schmidium. — ξυστῷ Toupius. Ls ὑσσῷ TrQ0- 
περιϑέντες 1. Camerarius. cet. 39. ἑκατόν.) ἑκατέ- 
θων. (λίτρας in genitivo.) Markland. | cf. Yo. 12, 3. 
5. 7. et Marc. 14, 4. -] XXL, 24. οἴδαμεν) οἶδεν 
Beza. 25. χωρῆσαι) χωρήσειν [(ücet Origenes fe- 
mel] f. χωρῆσαι ἂν Marklandus. — Vf. 25. (qui 
deeft in Codice 63) a vett. quibusdam προςϑήκη, 
habebatur; ut Scholia perhibent pluribus in Codd. 
adícripta. Sed Hammondus, Beckius , Kuenoelius 
se: v[f. 24 et 25. Totum cap. 21, Grotius, Clericus 
et H. E. G. Paulus ab alio tea fcriptore ad- 
.tumant. : 
Ac1. I, 4. tpi oROS ovra dán adis T. 
Hem][terhuf. ; a Valckenario refutatus. IL, 9. "Tov- 
δαίαν) Ινδίαν Lorinus. Erafm. — Ἰδουμαίαν C.Bar- 
thius. — Κιλικίαν T. Mangaeus, — “Ζυδίαν Anon. 
ap. Bow. — Alii: Βιϑυνίαν, probante Valckenarib. 
[cf. x Petr. 1, I.] —  Omittit Theophyl. Sifan. 
23. προς “πήξαντες; προςπαίξαντες. vel apozül£cvttg 
AR. ap. Bow, IV, 21. -F καὶ “διὰ vov λαόν" Herh- 
fterhuf.-. 33. poft v: 31. ponit Heumannus, | V, 12. 
poít v. I4. collocat idem. 20. ζωῆς) ὁδοῦ P. la- 
nius, [cf. 9, 2. fed et 13, 26.] VI, 7. ὄχλος; 4- 
xai τῶν ἱερέων [ fc. vwéc] Cafaub., Mec Va. 
.chenario. 9. "ifsoxivov) "ifvorircow Beza. Clé- 
ric. 1. Gothofredus, Valchenarius. [ Sic verfio Arm] 
C€cc 2 
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VII, 14. πέντε) πάντας C. jBertrentit Caliszt. [éobg 
«τάντας. ]— πάντως L. Cappellus. — Delent Beza 
'et Grot. 16. JAfgoop expungit Beza, fubaudiens. 
e v. 15. Jacobi nomen, quod «4. Mafius et Cleric, 
Jubfütui volunt. —. à. ἀμνῶν .). Heinfius. [Ex 
LXX., Gen.33, 19.] 10. Eunóo) ᾿Εφρὼν Gro- 
"otis [cf Gen. 23,8.] 20. τῷ 0:9) τῇ ϑέᾳ (ad- 
fpectu) H. Hammond. P. Tun. (cf, Hebr. 11; 23] 
26. αὐτοῖο) ἄλλοις Valckenar. 51. ἀντιπίστετο ἀν- 
“χείπετε P. Iun. 57. κράξαντερ) πράξαντος Battierius, 
τοῦ, Valckenar. |Sic habet Cod. 18.]- 59. ἐπικα- 
“λούμενον -ἰ ϑεὸν΄΄ Bentlej. et Valckenar. | Addit 
Chryfoft. τὸν 020v]. ΙΧ, 7. ἀπ. μὲν τῆς φωνῆς, ut- 
'δένα δὲ ϑεωρ.) ϑεωροῦντες μὲν τὸ φῶς; “μηδένα Ot. 
λουοντες 1,. Valla et P. Iun. [Ob ο.22,.9. Sic fe 
reverf..deth.] 12. ὀνόματι vaviav) Additament. 
e vf. Io. [ὀνόμ. omitt.. Chryfoft,, et aliquot Codd. 
^ wansponunt] τό, ὑποδείξω) ὑπέδειξα 1. Ὁ. Μὲ" 
;chaelis. 36, Ταβιϑὰ) Ταβιὰ C. Ταβία 1. Reuchlinus. 
:Ecf. 2 Par. 24,1. Hine ap. Lutherum: '"Yabea.] 
X, 2.3. διαπαντός" --0c ^ εἶδεν Valckenar. 37. £y. 
ἑαυτῷ τὶ" γενόμενος " διηπόρει ldem. [Cod. D 4- £ys- 
ψεῖο ) ΧΗ], 12. et XIV, 6. συγιδὼν ---- συνιδόντες) 
σπεύδων --- σπεύδοντες P. Iun. Harunond. ΧΊΤΙ, 8. - 
ὃ μάγος) ὃ μάγος D. Heinfius. Yb. διαστρέψαῷ, ἀπο-- 
«στρέψαι Ἰζαϊοβοπαν, 20. τετρὰποσίοις ) τριακοσίοις 
Beza.  τ' prov ] 42. σάββατον) σαββάτων I. Sca- 
Jiger. Cafaub. -- σαββάτου Camerar. (Totus vf, va-. 
. xiis e glo[fematibus coiiffe Griesbachio videtur.) XIV, . 
6; (εἰ XVL. 1.) «ἀὐστρα») «1ύστρα [plural., ut Y: .- 
€ 16, 2. ét 2 Tim. 3, 11.]. C. Cellarius. [Sed. c. I4, 
21. eft τὴν ἴύστρον.) ὃ 8. «bU GT Q015)) μάυστοίοις 
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P. Iu. [Sed cf. c. 16, 3.] 13. τοῦ Διὸς) τοῦ [fc. 
aov | τοῦ Διὸς Valckenar. 26. ἤσαν) ἤεσαν Hem- 

| Jterhuf., adftipulante Valckenar. [cf. ο.17, 1o.] 
XV,3. προπεμφϑέντες)ἐκπεμφϑέντες E. ap. VT'etften, 

|o προςπεμφϑέντες P. lun. 20 et 29. πορνεία) 
χοιρείας Bentlej. Al, ποορκείας [ cf. 1 Cor. 19,7. 8.7 
29. ἐπάναγπες τούτων) ἐπ ἀνάγκης τούτων Salmafs 
[cf. Palaireti εἰ Kypkii ObfT.] — ἐν ἀγάπαις τούτον 
Bentlej.— ἐπαναγκεστάτων Heumann. XVlYO.sQo2- 





1 


^o κέχχηταιπροκέκληται P. lun. 12. πρώτη τῆς)πρώ-- 
τής δ. Crellius. Cleric. I. Pierce. [cf. Liv. 45, 29.] 
Tb. κολώνια) καὶ κολώνια Anon. ap. Bow, .. 13. évo- 
uicero) ἠδίζετο P. Ion. το. ἐξῆλϑεν) ἐξέλιπεν Idem 5 
refutatus a Valckenar. 26. καὶ... . ἀνέϑη — 1. D. 

, Bficheelis. XVII, τι. evyeréoregot) evpevéovtoot 
Parhland. Yb. ἀνακρίνοντες) συγκρίνοντες Pifcator. 
τά. θάλασσαν) Θεσσαλίαν Markland. [cf. var. 1. in. 

^o Cod.D,s. 15.] 19. Δυνάμεϑα) Οὐ δυνάμεϑα Toup. 
{5816 εἴτ in uno MS. 77054.1 34. ἕτεροι) ἕτεραι R. 
ep. Bow. XVI, 5. Utraque var. lect. , τῷ λόγῳ 

et τῷ πνεύματι, fpuria. Semler. Griesb. 25. ἄμρι- 
(c) ovx ἀκριβῶς Sherlok. Markland. VFakefielde 
[ἢ v. 26.] XIX, 27. μέλλειν τε) μᾶλλον δὲ Caftet- - 
"tio. [Sic Cod. 3.] XX, 4. Δερβαῖος; καὶ Τιμόϑ'.) 
Also. δὲ Τιμόϑ. Heringa, prob. Valchenario. [ Sed 
c£. c. τό, 1.] 28. Primitus forfan fic fcriptum fuit: 
ἐκκλησίαν, ἣν περιεποιήδατο αὐτὸς [δ᾽ ϑεὸς, v. 27.} 
διὰ τοῦ αἵμ. τοῦ ἰδίου [ fc. υἱοῦ ]. Rom. 8, 3. 33, 
(Iren. et Cod. D: περιεποιήσατο ἑαυτῷ. Lucas alibi 
femper τὴν ἐκκλησίαν fimpliciter memorat. Ουἱ πε- 
οιξτ. ad Chriftum xetulere, ex Hebr. 13, 12. fub- 
fütuerunt: διὰ τοῦ ἰδ. αἵματος.) XXL, 6. V alckenar. 

€cc ὅ 
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e. veftigiis Codd.: Καὶ ἀπεσπάσμεϑα ἀλλήλων, καὶ, ΄ 
ἐπέβημεν. 15. ἀποσκευασάμενοι) ἀγασκευασάμενοι P. 
bon: XXII, 3. rov πατρῴου νόμου) τὸν πατρῴου 
ψόμον loni Atha 24. ἀνετάξεσϑαι) ἀνετάσεσϑαι 
ldem. ΧΧΊΠΙ, 25. τύπον) τρόπον R. ap. Bowyer. 
XXIV, 3. ἀποδεχόμεθα -ἰ- os V'"akefield. [cfr. verf. 
Coprt.| 4. συντόμως) συντόνως (attente) Hemfter- 
huf. τό. Ev τούτῳ) Ἕν τοῦτο 1. Pricaeus. P. Iun. 
[cf. Phil. 3, 14., et var. 1, lo. 9, 30.] XXV, 4. 
ἐκπορεύεσϑαι) ἐκεῖ πορεύεσϑαι R. ap. Bow. XXVI, 
I2. Ev οἷς) Er αἷς P. Iun. XXVII, 5. Moo) «4(- 
μυρὰ Grotius. [ var. 1. 44vovoa ] 7. προφεῶντος) 
προρελῶντος D. Heinfius. 9. νηστείαν) νηνεμίαν Ca- 
ftellio. τό. τῆς ante σκάφης — I. D. Michaelis. - 
Row. L, 25. ἐσεβάσϑησαν) ἠσεβάσϑησαν P. Iun. 
[cf. v. 21.] ΠΙ, 8. ὅτι ποιήσωμεν) ἔτι ποιήσ. Anon. 
ep. Bow. [Codd. quidam — 021]: 9. προεχόμεϑα;} 
προξχόμεν ; Venema.1V, 32. ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσι) 
yel — τοῖς, (cum Bezá,) vel legend.: ἀλλὰ τοῖς καὺ 
avo. Bowyer. 17, ὡς ὄντα) εἰς ὄντα T. Mangaeus, 
[Sie Cod. Leiceftr.]' VI, I9. παραστήσατε) παρεστή- 
acre Markland. [cf IPetr.2, 25.] Vli, 6. ἀπο- 
ϑανόντες: alii: ἀποϑανόντος. Infititium utrumque. 
Semlerus, 21. τὸν νόμον — Hombergius. Acutius 
τὸ καλὸν — H. emft erkaf. [Siopus effet emendatione, 
conicere pofüs : vov καλὸν cf. v. 16.] VIII, 1. ἄρα 
γῦν) ἄρα οὖν R. ap. Bow. [c£ v. 12. et c. 7, 3. 25. 
Quidam veti. vi» vel om. vel transponunt.] 2. yó- 
μος vov my. τῆς ζωῆς 4- τῆς΄ ἐν Xe. Bowyer.. Pro- 
babilius I. DJ. Michaelis : γόμος τοῦ "y. Tet τῆς 
ζωῆς ὃν Xo., ob proxime feqq. 15. 0 πατήρ.) ὃ 
πατήρ.) D. Heinfius. τό. ponendus poft v. 14, 
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eenfente 1. D. Mich. 19 εἰ 21. ἀποκάλυψιν. ae 
$n) ἀπολύτρωσιν. ες ὅτε P. lun... IX, 5. ὁ ὧν ἐπὸ). 
ὧν ὁ ἐπὶ 1. Schlichtingius , probb.. δ, Crellio et. li 
Tayloro. XI. καλοῦντος) λαλοῦντος I. D. IMichaelis, 
[addicente Cod. 70,1 XIV, 1. διαλογισμῶν) διὰ oz. 
χισμῶν Anon. ap, Bow. XV, 12. ἐθνῶν) λαῶν 1..1).. 
AMichaclis, [ cf. v. 10. 11. et EL. 11, το. in text. 
. Hebr.] 
1 Con. I, 12. indeed Κρίσπου Power [cf. 

Y. 14. et ru 18,8.] Verba ἐγὼ δὲ Χριστοῦ — Z. 

Pierce. YL, 4. ἐν ma oic) ἐν πειστοῖς Grotius. — £y 
πειϑοῖ καὶ B. Vulcanius. I. Alberti, — ἐν πειϑοῦς 
P. lun. — ἐν πειϑαγοῖς, cum Ckryfoft. [ et Maca- 
rio] Valchenar. 13. ἐν διδακτοῖς pofterius) ἀδιδα- 





xroig Bentlej. b. πνευματικὰ συγκρίνοντες) nvev- 
ματικῶς συζκρ. T. ἀνακρίνοντες PAlun. [ cf. v. 14-] 
ΠῚ, 13. δηλώσει" ὅτι) δηλώσει. ὅτε P. Iun. L. Bos. 
Bellofobrius, Hemfterhuf. [Sic verfio Adeth.] 1V, 1. 
᾿ἄνϑρωπος J- ἀνθρώπους ὡς 1. D. Michaelis. , 6. 
φυσιοῦσϑε) φυσιοῖσϑε [Ob antecedens fro. ] Er«fm. 
eum al; refut..a 7Markl. et Valoken. — φυσιωϑῇ 
P. Iun... V, 13. πογηρὸν) 2 πόρνον. H. Hammond. 
VI, II. τινὲς ἦτε" ) τίνες ἥτε; .F. L. Cames Stoliber- 
gius. [ οἵ. Hebr. 3, 16.] ΝῊ, II. χωρισϑῇ, d ἤ Ὁ 

μενέτω Bentlej. 17 — 24. polt vf. 40. poni vult 
Beza;: 31. μὴ ante καταχρώμενοι — Toupius, 34: 
Meu£otovet νον παρϑένος — 1. Camerar. 36. ὀφεί-: 
À«) ὀφείλειν | fc. νομίζει ). Eftius. Marktana. VIL, 
ΤΟ, οἰκοδομηθήσεται) ὁδοποιηϑήσεται Tan. Faber. — 
εἰκότως εἰϑίσεται Trillerus. — οἰκονομηϑήσεται 1. D. 
Michaelis. [ cf. Tim. X, 4. in var.lect.] IX, 10. 
Griesbachius e.var. 1]. Bie legend; coniicit; ὅτε ir. 

Ccc 4 
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Baldi ὁ ἀροτριῶν ". EC. dodi ἐπὶ ἐρείδιτος uere 
j&w. 12. &£ovoíac) οὐσίας If. Vojfius.-L. Cappell.. 
ALockius. 27. ἄλλοις) ἄλλους P. Faber. Bentlejus.: 
XI, 10. poft vf. 13. ponit Gowghius ; poft vf. 15. 
Bowyerus. Ib. ἐξουσίαν) ἐξουβίαν I. Gothofredus 5. 
a Salmafio xvefutatus. — ἐξιοῦσα Toupius. Ib.ayyé- - 
Aovc) ἀγελαίους 1. Gothófred.— OyAové Toup. — &y&- 
λους I. Taylorus. — διαβόλους [obtrectatores] I. B. 
Koehlerus, Alii — verba: διὰ τοὺς ἀγγέλους. 2I.' 





προλαμβάνει, -ἰ- xol" ἐν τῷ φαγεῖν 7 xoi" ὃς μὲν cet. 
Knatchbullus. XII, 2. Coni. ap. Griesbach.: Οἴδατε, 
ὅτι ὅτε ἔθνη ἥτε, té πρὸς cet. XIV, 10. φωνῶν) 
ἔϑνων 1. Ὁ). Michaelis. 26. IY ME γνῶσιν Mark- 
land, [ Ob v. ὅ εἰ 27.1 32. ὑποτάσσεται) ὑποτάσ- 
σήται Bentlej. .38. ἀγνοείτω) ἀγνοείσϑω Millius.. 
[ cf. Apoc. 22, 11.] ΧΝ, 1. γνωρίζω) γνωρίσω" 
cum figno interrog. poft ἐπιστεύσατε; vL. 2..I. D. 
Michaelis. 6. πεντακοσίοις) πεντήκοντα Beza, pro- 
bante Volckenario. 7. m&cow) πάλιν Quidam ap. 
Valckenar., cui is ipfeasfentitur. 27. ὅτι τῇ μὴ 
ἐχτὸς τοῦ ὑποτᾶξ. veli ὅτι ἐκ τοῦ ὑποτάξ. L. D. AMi-. 
chaelis. 20. βαπτιζόμενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν) B. ἀπὶ 
ἔργων νέκρῶν Valckenar. .[ cf. c. 6, x1. Tit.3, 5.] 
32. κατὰ ἄγϑρωπον) καὶ ἀνθρώπων 1. Scaliger. 
XVI, 24. μου — Bowyer. [Deeftin Cod. A. ] — 0:00. 
AEftius. [Sic Didymus api Hieron. Sed cf. v. 22.] 
2.Con. T, 17. τὸ vol vol, καὶ τὸ οὐ οὔ;) τὸ val. 
οὗ, καὶ τὸ οὐ ναί; .R. ap. Bow. et I. D. Michaelis, 
[cf. Mat. 5, 37: Bc: 5, 12.] 24. τῆς πίστεως — 
LJD.Mich  WLl17..O0 δὲ κύριος) Ov δὲ πύρ. Gra- 
verolus ap. Cleric. adftipulante Heumanno. . IV, 
7. τοῦ toV) ἔκ v. ϑεοῦ Curcellaeus.. | Vid. fqq. ] 
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10 et II. extr. ἡμῶν) ὑμῶν R. ap. Bow. [cF. v. 12. 
et 15. ]. V, το. τὰ- διὰ τοῦ σώματος) τὰ ἴδια διὰ τοῦ 
| σώμ. 1. D. Michaelis. [ cf. v. lect. 18. ἡμᾶς) ὑμᾶς 
Jdem. [cf. v. τὸ et20.] VI, 12. στενοχωρεῖσϑε δὲν 
ατενοχωροῦμεϑα δὲ Ζ. Pierce. τό. εἰδώλων) εἰδω-- 
λείων .R. ap. Bow, [cf. 1 Cor. 8, 10/] -AX,6u. qe 
γὰρ ὅπλα) καὶ yao τὰ ὅπλα PI ahefieldus. 13. μές. 
TQov) μέτρον VF. Musculus. Grotius, XI, 23. ioc 
Éyo) ὑπερέχω Sopingius. 

* Gar. iT, 1. dexiricsélomy) τεσσάρων [δ΄ pro 
εδ΄) Grotius. L.. Cappellus. 4. δὲ — Hieron. et Theo- 
doret., qui verba (ie iungunt: περιτμηϑῆναι διὰ 
τοὺς cet. (lta et Theophyl. iungit, qui tamen δὲ 
retinet.) 3. συγυπεκρίϑησαν... ὑποκρίσει) συν- 
φπεχλίϑησαν.. « . ὑποκλίσει Grotius. [cf. int. Syr.] 
. ἘΠ, 20. — I. D. Michaelis, aliique... IV, 8. τότε) 
ποτὲ Beza, [Cod.74: ὅτε] 25. ZXwà ... Mooflía.. 
Gloffa , pertinens ed v. 24., iudice Bentlejo, qui 
reliqua fie vult legi: τῇ δὲ yop συστοιχεῖ ἡ νῦν 
“Ἱερουσαλήμ. 28. κατὰ ᾿Ισαὰι) χαϑὸ locu Ἀθη | 
A Boi. e 

: Ern. I, 17. ὃ ϑεὸς τοῦ ᾿αυρίου.. . ὁ πατὴρ τῆς 
δόξης) ὁ πατὴρ τοῦ svolov .. . ὁ Pei τῆς δόξης 
Pifcator. [ cf. Act. 7, 2. 1 Cor. 2, 8.]. 18. πεφω-. 
τισμένους) πεφωτισμένοις [ἴοι ὑ ὑμῖν, v. 17.] Ῥύοα- 
£or et P. Iun, IL, 2. αἰῶνα τοῦ κόσμου τούτου) δαί-- 
μονα τοῦ 4. τ. P. Iun. i c. 6; 12. 2 Cor. 4, 4. lo. 
12, 31.] 3. ἐν οἷο) ἐν αἷς fe. ἁμαρτίαις, v. I. cf. 
y. 2. init.] Idem. T. χρηστότητι 4 τῇ. ἐφ᾿ ἡμᾶς 
RA.ap. Bow. 17. ὑμῖν — Ξε P. lun. [Sic et Cod. 73: 
ΑἸ: ἡμῖν 1 IV, 21. αὐτὸν ἠκούσατε) αὐτοῦ ἠκούσ. 
κάποια, ap. Curcellaeum, 28. ἐρχαζόμενος τὸ ἀγαϑὸν) 
C€cc 8 


, ' * s 1 
- 
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- MÀ M MM—— Mí t€ 


ἐργαζ. τὸν ἄρτον' Toupius. [cf. Gal. 6, το, 2 Thelff. 


.2, 12. To. 6, 27.] V, 14.— 1. Scaliger. Vl: 12.. 


ἐπουρανίοις). ὑπουρανίοις. 815 τινὲς ap. Photium ; 
probb. Zrefmo, Beza, Grotio, alis. 17. zr&guxe- 


φαλαίαν -- ἐλπίδα" τοῦ σωτηρίου Anon. ap. Bow. — 


[Ex 1 Thelf. 5, 8:] 18. προφευχῆς) προροχῆς noni 
mr eundem. [Sic Cod. 71.] . 


-— Purtrer.l, 4. δέησιν») μνείαν Coniectura ap. l.. 


Pierce. [c£ 1 Theff. 1, 2.] 11, 13. ἐνεργεῖν) &ni-: 
τελεῖν Z. Pierce. [ cf. 2 Cor. 8, 11.] lI, 15. τοῦ-᾿ 


70 φρονῶμεν) τὸ ὐτὸ φρον. Beza, ἸΝ; 11. Οὐχ ὅτι; 


xu ὑστέρησιν λέγω") Οὐχ, ὅτι καϑυστέρησα, λέγω: 
H. Stephanus. 
Cor. I, I2. ἱκανώσαντι) καινώσαντι Bénttejüsk 
θα, Codd.: καλέσαντι) Y, 12. τῆς ἐνεργείας) τῇ 
ἐρεργείᾳ S. Battierius.. Y4. ἐξαλείψας ... καὶ αὐτὸ 
ἤρκεν) καὶ ξξαλείιμας .. . αὐτὸ ἤρκεν S. Deylingius. 
[καὶ αὐτὸ — verf. -drmen.] 15. αὐτοὺς ἐν αὐτῷ.) 
αὐτὸς ἐν αὑτῷ. P. Iun. τό, ἐν μέρεῷ ἐν ἡμέρᾳ Idem. 
[Sie unus Cod. Zosg.] 17. μελλόντων) μενόντων 
Bfangaeus. [cf. ad Hebr. IO, I.] 18. ϑέλων) &A- 


oy P. Iun. et Toupius. [vf Mat. 24, 5.] — ϑέλ-: 


;«v (deleniens f. decipierts) I. Clericus. ΤῸ, éo- 
quxev. ἐμβατεύων) ἑώρα κενεμβατεύειν ilex. Moris 
et Curcelláeus, Ast 

I TnzseL, T. Σιλουανὸς) Σίλας Hieron., pro- 
bante Grotio. 1L, 3. ἐξ ὠκαϑαρσίας) ἐξ &v0poma- 


| θεσκείας Bentlej. [cf. v. 4. ét Eph. 6, 6. Col. 3, 22. 


Gal r, IO.] 4. λαλοῦμεν) ἐλαλοῦμεν Idem, III, 
3. μηδένα σαίνεσϑαι) μηδὲν ἀσαίγεσϑαι T. I. Reis- 
kius, prob. V/alckenario. [Codd. F et G- habent: ἵνα 
μηδὲν ἀσιένεσϑαι] — μηδένα σαλεύεσϑαι Beza. Bent- 
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,lej [cf. 2 Theff. 2, 2. ] Alii: σιαίνεσϑαι 13. ue- 
τὰτ- πάντων τῶν non. ap. Bow. [cf. 2 Thef. 1, 
7.] .1V, 4. σκεῦος ). σκῆνος “ποπ. ap. Bow. [ut 
2 Cor. 5, 1. 4. Refut. Z7skefield. in. Syly. cr4 
1H, 82.1. V, 21. πάντα) πνεύματα ldem ap. euns | 
dem. οἴ. v. 19. 20. et 1 1o. 4, I. 1 Cat. I2, IO. 
c. 14, 29.] | 

2 Tusss. T, IO. ὅτε ἐπιστεύϑη) ὡς ἐπιστ. 7". 
ZZalius YL 4. ἐπὶ πάντα) ὑπὲρ πάντα P. lun, — 
ἐπὶ πῶν τὸ Beza, qui fic quoque edidit, RES 
Vulg. et al. Latt. [Sed tunc etiam pro feq. ϑεὸψ 
(cum Cod. 18.) reponendum erat ϑεὸς.] 
IXS-ESLIM; I, 4. γενεαλογχίαις) γενεϑλιαλοχίαις P. 
Iun «πτ- πενολογίαις Bentlej. [cf. Eph. 5, 6. et. 2 Tim. 

2,16.] τι. κατὰ τὸ εὐαγγέλιον) καὶ τῷ εὐαγχελίῳ 
᾿ Pricaeus, [ cf. var. lect. 2 Tim. 4, 1. ΠῚ, 16, 
ὃς [text. rec.: ϑεὸς 1 ἐφανερώϑη ... Dow ὃς 
ἐθϑανατώϑη ... ἀποστόλοις Bentlej. [cf. 1 Petr.3, 18. 
Act. I, 3. c. I0, 40.41.] IV,'3. ἀπέχεσθαι!) ἀν- 
τέχεσϑαι Ifidorus Pelufiota, IV. ep. 112. [ Vid. nott. 

"etft. et Caftellionis; iem JZ'akefieldi Sylv. cr. 1, 

- 44.] Vy 4. οἶκον εὐσεβεῖν, καὶ) οἶκον οἰκεῖν, εὐ- 

σεβεῖν, καὶ Toupius. — Probabilius JZkef.: οἶκον 

εὐθετεῖν᾽" qui tamen nihil effe mutandum docet, 

: Abid. p. 56. VI, 3. προςέρχετα!) προφέχεται T. προς-- 

ἔχει Bentlej. [ cf. 3 Tim. 1, 4. Tit. 1, 14. Act.8, 6. 
cet] 4. τετύφωται!) τετύφλωται 1. Pricaeus. [Sic 

-. "Cod. 61. cf. 2 Petr. I, 9.] 19. ϑεμέλιον) κειμήλιον 

P. lun. — ϑέμα λίαν IL. Bos et ZZ «hefieldus. [cf. 
Tob. 4, 9. 11.] 

2 Tiv. I, 3. ἐν καϑαρᾷ c-—— ὡς plbllue 
πτον ἔχω τὴν περὶ σοῦ μνείαν) iv καϑαρότητι συγει- 
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δήσεως [ L. ἐκ χαϑαρᾶς συνειδήσεως ] ἀδιάλ. ἔχων πε- 
oi o. uv. D. Heinfius. [cf. Philem. 4.1 12. ἐστι} 
ἔση Bentlej. 11, 2. διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα ) 
διὰ πολλῶν, μαρτυρῶν ταῦτά P. Iun. οὐ Knatchbullus,. 
12. ὑπομένομεν ) συνυπομένομεν 1. Ῥρίσαειις, [cfe 
v. 1I: οὐ Rom. 8, 17.] IV, 3. ἀγέξονται) evré&ov- $ 
ται Idem. [c£ Tit. r, 9.]. 20. ἐν Μιλήτῳ) ἐν Mse-- 
λίτη Beza, probb. Baronio εἴ. Ογοέϊο. 
—— Tur. l 9. κατὰ τὴν διδαχήν - aov" πιστοῦ — 
Mov Pricaeus.' [c e Tim. 1, 13. ὁ. 2; 2. Rom. 
3, 16.] II, 5. ἀγαϑὰς) φιλαγάϑους Pricaeus. [ef 
GI] 7: περὶ πάντα) ; περὶ πάντων Jdnon. opt 
Bow. 8. ἐντραπῆ -- σὲ Pricaeus, δ: im Ne . 
xomodw) Νεάπολιν P. Alix. ἮΝ 


-Ῥημεμ. 9. πρεςβύτης)᾽ πρερβευτὴς Bentlej. dux 
Eph.6, 20. 2Cor. 5, 20. — 21o. I. 31o. I.] Idem 
poft (mee addi iubet πάλαι, ob feq. γυνὶ δὲ xa. 


Hrs. I, 2. δὲ οὗ καὶ) διότι καὶ Griesbachius; 
HI, 13. καὶ πάλιν alt. — JZ"allius [vid. Ef. 8, 17.18.7 
15. δουλείας) δειλίας P. Iunius. [ cf.,2 Tim. 1, 7.] 
TIL 3. οἴκου) οἰκείου T. οἰκέτου S. F.IN: Morus. [cfe 
v.5.] IV,2. ovyxixgauévog) συγκεκραμένοις Con» ἢ 
iect. apnd Griesbach. 15. «τεπειρασμένον.) πεπλα- 
oucrov P. Iun. Yb. δὲ κατὰ στάντα καϑ' ὁμοιότητα) 
δὲ, καὶ πάντα καϑ' ὁμοιότητα, FFakefield.. [cf. var. 
lect. 2 Tim. 4, 1.7 VIL, 13. προφέσχηκε) προρέστη- 
zc Edd. Erafmi, Colinaei, Bogardi. [cf..Oecumen: ὁ". 
ad h.1.] VIII, 3. ὃ προφενέγκῃ). ᾧ f. οὗ TIpOGEVÉy- 
21) Il. D. Michaelis. το. διδοὺς) 4- δώσω Pifcator, 
probante P/a/ckenario, [Ex LXX., et ob feq. «oi 
ἐπιγράψω. ΙΧ, 4. χρυσοῦν — Mangaeus. 14. διὰ, 


E 
- 
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πνεύματος) δὲ ἀγγεύματος Reiskius. [cE. v. 12.] 
p. βιβλίον - -— καὶ πάντα Valckenar. 27. xod 
: ὅσον) καϑὼς ics [MS. Steph. et Mosg.: καϑ' 0] 
28.10 4- τῶν΄ πολλῶν Bentlej; X, Y. μελλόντων) 
μενόντων Mangaeus. [Vid. ad Col. 2, 17.] 2. ἂν 
ἐπαύσαντο) ἐπαύσαντο ἂν H. Stephanus. 24. za- 
τανοῶμεν) καταγύσσωμεν L. κατανουϑετῶμεν P. lun. 
- κατακονῶμεν Anon. ap. Bow. Xl, τι, Tono- 
rum mutationem fub textu híc indicatam, propo- 
τ fuit 1. D. Michaelis, 37. ἐπειράσϑησαν) ἐπυρώϑη- 
σαν Beza, — ἐπυράσϑησαν P. lun; — - ἐπρήσϑησαν 
π Gatakerus. — ἐπηρώϑησαν T. Faber. — ἔπειράϑη- 
σαν (palis transfixi erant) JVE'akefield. in Sylv. crit. 
^11 62. Ib. ἐν αἰγείοις δέρμασιν .— Hemfterhuf. 
, XII, τι ὄγκον) ὄκνον P. Iun. 15. ἐνοχλῇ) ἐν χολῆ 
Jftius. Grot. Mill. alii. [Ob Deut. 29, 18. Sed vid. 
JFetft.] 18. P. Iunius ante ψηλαφωμένῳ add.: ov 
£ μὴ [cf Ex. 19. Deut. 5.] 24. τὸν 445) τὸ vov 
"A. L. ap. Bow. [Codd. aliquot, Verff., PP. ec Edd; 
habent τὸ 4βελ.] 27: πεποιημένων). πεπονημένων 
L. Bos; probb. JZ"erften., JF ahefieldo (Sylv. cv. ILE, 
169. et 5. F. IN. Moro. [cf. LXX. Ier. 51, 29.] 
I^c. L.I1. πορείαις) ἐμπορίαις P. lun. LAE 
πορίαις 2dnon. ap. Bow. [c£ var, lect.] | 17. φώ- 
TO) πνευμάτων Mangaeus [cf. Hebr. 12, 9.]. iT, 
YO. πάντων) πάντως Beceulacrius, | ML, Y. πόλλοι) 
πολυλάλοι P. Iun. [Codex Boern.:noLo] 6. πῦρ, 
ὁ κόσμος) πῦρ τῷ κόσμῳ Grotius, IV, 2. φονεύετζε) 
φϑονεῖτε Ed. Erafmi 2. et aliae Edd. 510 etiam 
Lutherus, [cf. v. 5. etc. 5,6.] — φονῶᾶτε Grotius, 
[cf LXX. PF. 62, 3.] ^ V, 13. πκαποπαϑ εἴ) xaxo- 
ϑυμεῖ I. Priceeus. 


[ 
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I Pzrz. L, 13. ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν, γή- 
qorrcc) ὀσφύας, τῇ διάνοίᾳ ὑμῶν νήφοντες, Valcke- — 


nar. ἱτῆς΄ διανοίας — quidam Codd.] (Cicero ad 
Att. IV, 16.: ,, Locus ille animi noftri, ftomachus 
ubi habitabat olim, concalluit.,,) 1], 6. περιέχει). 


περιέχεται P. Iun. 8. ot) οἷς (£c. MOQ καὶ ᾿πέτρῳ e. 


ap. Bow. [Multi Codd.: 0co:. Al. 5 [, ἢ καί] 


“τίσει κρίσει P. Iun. [cf. ἃ Cor. 4 3] 11, 4. e»- 1 
ifocomoc) ἀνϑρώποις᾽ AMarhland,. — χόσμος JIMan- - 


gaeus. Schleusmerus. [cf v. 3. Poffit abeffe ἀνϑρὼξ 
soc, etfabaudiri κόσμος, e vf. 3.7 Ib. πολυτελές.) 


nólveehui. [fcil; κόσμος. J/'akefieldus, 19. ἐν ὦ 


καὶ) Eroy καὶ $. ap. Bow. Alii: ἐν c καὶ Ἐνὼχ 


[cf Ep. Iud. 14. 15.] Alii: Νῶε καὶ [cf.v. 20. — 


2 Petr. 2, 5. Mat. 24; 37. 38. Hebr. 11, 7.] 21. "0- 


(vel ᾧ)΄ καὶ οὗ καὶ Erafm. jepuen s P. ποῦν [Co-. 


dex 42: 0v xci] A 
2 Prr&. I, 3. Πέτρος item: xai za - 
Grotius. 5. καὶ αὐτὸ τοῦτο O2) xor αὐτὸ v. δὲ Beza. 
LS/av.- καὶ εἰς a. τ. — Bengellus e duabus var. n 
reftituit feliciter: καὶ αὐτοὶ δὲ τούτῳ I4. χαϑὼς..: 
poi — 1. C, JF. Augufti, confárens Io. 21, I8. 19. 


20. ἐπιλύσεως) ἐπτηλύσεως H. Steph. Calvin. Grotius. Ὁ 
alii. — ἐπελεύσεως IN. Hemmingius. D. Heinfius.— 


2» , . Pod 
éuryevoeog P. Iunius. M, 3. 4- &c ^ ὑμᾶς ἐμπορεύ-: 


σονται Valckenar. [Vulgatus t de vobis negotiabuntur.] | 


14. 7εγυμνασμένην) γεγεμισμένην Bentlej. [cf. Mat. 
23; 7. e. m. 35. Rom.3, 14.] ΤΠ; 2. τῆς τῶν 
ἀποστόλων ἡ ἡμῶν ἐντολῆς τοῦ κυρίου) τοῦ ἀποστόλου 
(pro τῶν ἀποστόλων) δ. Battierius [cf. Hebr, 3, 1.] 
Alii poft ἐντολῆς -ἰ- sov. Alii ante τῶν ἀποστόλων 
dw. s, ϑέλονταφ) λέγοντας Anon. ap. Bowyer. 
L5. τό, xac ... ἀπώλειαν z- I, C. J. «dugufti, 


I 


? 


cfe 


Y 
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το. II, 8 εἰ 17 παραάγεται) πᾶραχγέι H. Ste- 


iis. [cf. ICor.7,31.] I3etI4. τὸν ἀπ ἀρχῆς) 
: αὐτὸν ἀπὶ ἀρχῆς “ποη. ap. Bow. Alii: Χριστὸν ἀπ᾽ 
eof. [Codex Hart.: τὸ ἀπ ἀρχ] 20et27. χρίσμα) 


χρῖσμα, oraculum, I. D. Michaelis. [Sed id vocatur 
alibi o χρησμός. — cf. 2 Cor. 1, 21.] III, 20. ὅτε 
μείζων) ἔτι μείζ, H. Stephan.et Beza. | Vett, quidam 
óriómittunt] IV. 2. F, I4. Strothius e veftigiis var. 
léct. fic tentabat: καὶ πᾶν [πνεῦμα] 0 μὴ, £z τοῦ 
ϑεοῦ ovx ἔστι. Ib. 0 ἀκηκόατε) ov ἀκηκ. H. Steph. 
Sftius. Pricaeus; V; 2. ὅτι drama τὰ τέχνα τοῦ 
ϑεοῦ ὅταν τὸν ϑεὸν ἀγαπῶμεν) ὃ ὅτι &yom. τὸν θέον, 
ὅταν τὰ τέκνα TOU ϑεοῦ dam. Grotius. — non. ap. 
Bow. permutari vult ὅταν et ori. 4 "OTt mr) ἔτι 
πᾶν Bentlej. 7. 0 λόγος) Rectius: ὃ υἷὸς, Filius; 
ut complures habent Latini. Nam ὁ λόγος alibire- 
ferturad nomen τοῦ 0£00, non τοῦ πατρός (Io. 1, 
X. f. Apoc. 19, 13.) áàt mutuo fibi refpondent ó 
πατὴρ et o υἱός" 110.2; 22. 23. c.4, 14. cet.) item- 
que ὁ ϑεὸς et ὁ υἱὸς, ut víT. 5. 9 — r1. 20, 
2o. E. ἐχλεχτῇ Κυρίῳ) ἐκλ. ἔν κυρίῳ P. Iun. 
[Ante 2x. in Cod, 73 47 τῇ cf. Rom. 16, 12.] Item 
v. 5.: ἐρωτῶ σε £y κυρίῳ ldem. 13. τῆς ἐκλεκτῆφ) 


ἀεὐδέκτης Libri qu. ap. Grotium. 


'.3 Io, 2. περὶ πάντων) ngo πάντων Pifcator.' 6. 
vrowjotg) ἐποίησας Grotius, .[ Valde híc variant 
CCodd.] T ἐθνῶν f. &vikcoy ] ἐχχκλησίων Βέπεϊεμις, 

Yo». I. ἀδελφὸς δὲ Τακώβου — Grotius. Yb, xai 
E T7 doo? X τετηρημένοις Pricaeus. [cf. To. 17, 
XI. cet] 5. ἅπαξ alio atque alio loco ponitur in 
Codd.et Verff. /. Pricaeus legit hoc ordine: εἰδότας 
ὑμᾶς τοῦτο, ὅτι ἅπαξ ὃ κύριος: — Griesbachius e ve- 
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fügiis var. 1: εἰδότας, ἅπαξ ὅτι ὁ κύριος 7. σαρκὸς 
ἑτέρας, πρόκεινται) σαρκὸς, ἑτέροις πρόκεινται Bate 
"tierius. [cf. 2 Petr. 2, 10.] ---σαρπὸς ὀφετέρας rur 
lerus. [cf. v. 23. et Bof: I, 26. 27.] 15. ἁμαρτ 
Aoi -ἰ- καὶ" ἀσεβεῖς Pricaaus. [cf. 1 Tim. 1, 9. Prov 
11, 3. 4777. demidoy, item -- καὶ — Cic. : fceleratü 
et Biopusd 38. τῶν ἀσεβειῶν — Z.Pierce.— τῶ. 
ἀσελχγειῶν Bentlej. [cf. 1Petr.4,3. 2Petr.2,18.]. - 
Arocar. T, 15. etIL 18. χαλκολιβάνῳ) χαλκοΞ 
κλιβάνῳ Salmafius. ΠῚ, 2. ἀποθανεῖν" alii: ἄἅπο-, 
ϑνήσκειν") ἀπολισϑάνειν᾽ (quae funt cafura:) Ζ77-- 
kefield...7. τοῦ avid) οἴκου Δαυὶδ Beza, [cf. EE. 
22, 22.] — ro? Τωφὲϑ L. Ταφὲϑ' D. IZ. Trillerus, 
[cF Ef. 30, 33. eA gon I, I8. Codd.aliquot: &9ov.] 
V, τ. ἔσωϑεν καὶ ὄπισϑεν, πατεσφραγισμένον) ἔσω-- | 
Qm, καὶ ὄπισϑεν ἐσφραγισμένον Grotius, VIL, ὅ.. 
Mavecoz) Δὰν F. Gomarus. [Ob compendium for, - 
wax CEv. 4 et8.] | VII, 3. λιβανωτὸν) λιβανωτὶν. 
Grotius, hic et vf. 5. ἕο iX Paral, 9, 29. Qu. Edd. 
et MSS. vf. 5. pro τὸν 2. habent τὸ λιβανωτόν. 
Ib. vois προςευχαῖς) τὰς προςευχὰς Caftellio. Θτο- 
tius. [Sic verlio -4rm. et Primafius in textu. Cf, 
v.4.]. XI, 18. ὠργίσϑησαν) ὠρύϑησαν Iac. Gro- 
novius,-— ὠρχιάσϑησαν initiati fuerant evangelio) 
VP'akefield. in. Sylv. cr. IL, 5. [ cf. c. 10; 7. ectRom. 
15, 167] το. xeifgorvai- Beze, XIV; 18. τοῦ 
πρός) τοῦ πυροῦ" vel πυῤῥοῦ" 1. D. Michaelis. 
[οἵ v. 20.] XXI, 19. "mec ) «og; dv * F.T.: 
Reizius. [Sic elt etiam in Cod; 35.] XXII, 12. 13. 
Bezo verfum 13. duodecimo praeponens, utrumque 
hoc comma collocari iubet poít vf. 16; 
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RECEN S ES 
LOCORUM VETERIS TESTAMENTI 


IN. NOVO VEL IPSIS VERBIS 


VEL OBSCURIUS COMMEMORATORUM, 


Marra. I, 23: Ef. 7, 14. 11, 6, Mich. $, t. af. 1$. 
Hof. 11, t. 2j. 18. ler. 31, tS. III, 3. Ef. 40, 3-5. IV, 4. 
Deut, 3, 3. 2: 6. Pf. 9t, 11. 2/. 7. Deut. 6, 16. of. το. Dent, 
6, 13. ^f. 15. Íq. Ef. 8, 23. c. 9, 1. V, 4. (Pf. 37, 11.) f. a1. 
Ex. 20, 13. 24/27. Ex. 20, 14. 2f. 31. Deut. 24, 1. 2f. 33. Ex. 
20, 7.- 48. Ex. E 24. Lev. 24, 20. af. 43. Lev. 19, 18. 
VIII, 4. Lev. 14, 2. , 2f. 17. Ef. 53, 4. 1X, 13. Hof. 6, 6. 
(1 Sam. 15, 22.) X, 35. 36. (Mich, 7,6.) XI, s. (Ef. 35, . 
/ €. 29, 18. f.) τ 10. Mal.3, 1. wf. 14. Mal. 4, 5. XII, 3. 
1 Sam. 21, 6. 2f: «, Num. 29,9. 16. aff. 7. Hof. 6, 6. vf. 18 -21, 
Ef. 42, 1. f. conf. Ef. 11, t0. «f. 40. Ion, 2, t. 2f. 42. ! Reg, 
10, I. XIII, 14. 15, Ef. 6, 9. fq. «f. ὅς. Pf. 78, 2. XV, 4. 
Ex. 20, 12, c. 21, 17. Deut. 5, 16. 2f. 8. 9. Ef. 29, 13. XVIII, 
15. (Lev. 19, 17.) XIX, s. Gen. 2, 24. A/. 7. 8. Deut. 24, 1 
cf. 18. 19. Ex. 20, 12. f. Lév, 19, τ8.. XXI, ς. Zach. 9, 9 
af. 13. Ef, $6, 7. ler. 7, 11. 2f. 16. Pf. 8, 3. αὐ 42. Pf. 11$, 
22. vf, 33. (ler. 2, 21.) «f. 44. Ef. 8, t4. f. conf. Zach. 12, 3, 
Dan, 2, 34. 35. 44.ἴ. XXII, 24. Deut. 25$, $. 2f. 32, Ex. 5, 6. 
af. 37. Deut. 6, 4. v/. 39. Lev. 19, 18. 2/: 43. 44. Pf. 110, t. 
XXIII, 35. Gen. 4, 8. 2 Paral. 24, 21. 22. a. 38. (Pf. 69, 26, 
ler. 12, 7. c. 22, $4.) «jf: 59. (Pf. 118,26.) XXIV, 15. Dan. 
9, 27. «jf. 29. (Ef. 15, 9. 10, 106] 5, 15.) 5. 37. f. Gen. 7, 4. f, 
XXVI, 31, Zach. 15, 7. «f; €$2.' (Gen. 9, 6.) XXVII, 9. 
[Ier. 33; 6. f, Zach. 11, d q)f. 35. Pf. 22, 19. «f. 43. (Pf. 
22, 7-9.) vjf. 46. Pf. 22, 

Manzc. I, 2. 5. Mal, 3, t. Ef, 40, 3. ^f. 44. Lev. t4, 2.f. 
II, 25. 26. 1 Sam. 21, 6. 1V, 12, Ef. 6, 9. VII, €. 7. Ef, 29. 
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€————Ó€€——————— s . - 
13. of. το. Ex. 26, 12. c. 21, 17. 1X, 44. (Ef..66, 24.) X, 
4. Deut; 24, 1,,o/. 7. Gen. 2, 24. XI, 17. Ef, $6, 7, Ier. 7, 
11, ^ XII, 10. I1. Pf. 118, 221. 2). 19. Deut, 25, 6 s. af. 16. 
Ex. 3, 6, αὐ 29, 10, Deut, 6; 4. 5. 2f. 31. Lev. t9, 18. oj. 36. 
Pf. 1310, 1. XIII, 14. Dan. 9, 27. 2. 24. (Ef. 13, 9. 1o. Ioel. 
j, 15.) | XIVj 27. Zach, 13,775. (XV, a8. ET: 53, 12..2]2.34. 
Pf. 22,2 2 ! . ; 


Luc. I, 10, (εν. 16, 17.) ὁ. 33. Mich. 43 7. 20. 81: 
(Ef. 41, 8. 9.) vf. 55. Gen. 22, 16. a. 73. Gen. 22, 16. 1l, 

, 21, 22, Lev. 12, 3. 4. ^f. 23. Ex. 13, 2. Num. 8, 16. «f. 24. 
Lev. 12, 6. af. 34. (Ef. $, I4. t5.) ll, 4-6. El. 40, 3- 5: 
IV, 4. Deut. 8, 3. 2j. 8. Deut. 6, 13. 2f. 10. 11. Pf. 91, 11. 
4: 12. Deut. 6, τό. ajf. 18. 19. Ef. 61, 1. coat. c. 58, 6. et c. 
2, 7. wf. 2$. 26, t Reg. 17, 1. 9. 6, 18, 44. aff. 27. 2 Reg. 6, 
τὴν Στ εν τὰ 2- "VL4374. δεῖς 20, 6, qVlE, 27. 
/Mal.3, 1. X,4. (5. Reg. 4, 29.) «/. 27. Deut. 6, s. Lev. 19, 
18. 2f. 28. (Lev. 18, 5.) XL, 3i. 1 Reg. 10, t. af. $1. Gen. 
4, 8: 2 Paral. 24, 21. 22. XIII, 35. (Pf. 69, 26. Ier. 12, 7. 
c.22, $) XIV,$. (Prov. 25, 6-) XVII; 3. (Lev. 19, 12). Ὁ 
qf. 27. Gen. 7, 7. «f. 29, Gen. 19, t$. ef. 32. Gen, 19, 26... 
ES 20. Ex. 20, 12. f XIX, 46. Ef. 56, 7. ler. 7, 1I. 

X, Iz, Pf. 119, 22. cf. i8. Ef. 8, Hs conf. Zach. 12, E 
ud 2,44. Ε vf. 28. Deu£! ἅς, 4. 4)f..37. Ex. 3, 6. af. 45. 
P[.110, t. XXII, 37. Ef. $5, 12. xxu, 39; CER. $4, t) 
2f. 30. (Hof. to. $.) 


IoANN. I, 23. Ef. 40, 3. aff. $2. (Gen. 89. By i$ τ΄: 
PF, 69, 10. ΤΙ, 14. Num. 21, 8. 9. Vl, 31. Pf, 78, 24, ( Ex. 
16, 15-) of. ἐς. ἘΠῚ $4, 13. "n ler. 31; 33. 34. 2. 49. Ex: 
16,15. VIL, 22, Lev; 12; 3. 4 38. (EL. 59; 1:58: 11. etr. 
44, 3. Zach. 13, 1. c. 14, 8.) af. 42. PÍ; 89, 4. BÉ ta32; TE 
Mich. 5,.1. VIII, s. Lev. 26, το. Deut. 32, 21. à/f. 17. Deut. 
17,6..6.19, 15. IX, 5t, (Prov. 28, 9). X, 34. Pf. 82; δὶ 
(Ex. 22.76.8.) XII, r5, (Pf. 118; 26.) of. 15, Zath. σὲ 9 
vf. 34. (2. Sam. 7, 13, Pf. $9, 3o. 37. Pf. 110; 4. cet.) «f. 38. 
ἘΠῚ 53, τὶ ef. 40. EL. 6, το. XIII, 18, Pf. 43, 10... XV, εἰς 
Pf. 69, ς.. XVII, 12. (ΟἿ 41, 1o. Pf. 109; 8, 17); XIX, 
Pf, 22, 19; ὁ 28. ΓΡΙ; 69; ἘΠΕ 47,36, Pf. 34. 80. Ex. 12, ἘΝ 
»f. 37. Zach. ΤΣ. IQ. 
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Acros. 1; 16. 20. QR. 41, 10.) Pf. 9 2f. Pf. ποῦ: 8, 
1, 16. [q. Ioel, 3, 1. f, 2: 2«. Pf. 16, 8. f, 29: [e Reg. 5, 
^ 1c.) off. 30. (s Sam, 7, 12. Pf..89, 4. .) τ 34. Pf. 110, 1. 
HL, 22. Deut. 18, 15. 2/7 25. Gen. 12, 3. 1V, 11. Pf, 118. 22, 
ajf. 25. Pf. 2, 1... VII, 2, Gen. 15, αὐ 6. 7. Gen.15,-13. i4, 
af. 8. Gen, 17, 10. f. 2. 9. Gen. 57, 28. c. 39; 1- 2/. 17, Ex. 
I, 7. ?/. 20. Ex. 2, 2. sf. 24. Ex..2, τι. 2. 30. Ex. 3» 2. ajf. 
37. Deut. 18, 15. wf. 38. Ex. 19, 3. 2f..39. ἴα. Ex. 32, 1. 2f. 
42. Amos. 5, 28. vf. 45. Iof, 3, 14. wf. 46. (2 Sam. 7, 2. Pf. 
132, 5.) af. 48. Ef. 66, 1. VIII, 32. Ef. $5, 7.'X, 34. (Deut, 
10, 17. lob, 34, 19.) XIII, 17. Ef, 1, 2. Ex. 12, 37. f. 2f: 18. 
Deut. r, 31. 2f. 22. 1:.Sam. 16, 12. I3. 9f. 33. PI. 2, 7. 2.34. 
Ef, 55, 3. vf. 35. Pf. τό, το. wf. 36. (1 Reg.2, 10.) f.41. δᾶ. 
bac. 1, 5. (Ef, 28. 14) ^f. 47. Ef. 49,6. XV, 16. Amos. 9, I1, 
XVII, 31. , CRT. 9; 9. Pf. 96, 13. et 98, 9.) XXIII, 5, Ex, 
42,23. XXVIII, 26. Ef. 6, 9. fq. 

^ Row. I, 17. Habac. 2, 4: «f. 22. Ger. 10, 14.) 15. 6. 
(Prov. 24, 12.) vf. τί. (Dent. το; 17, lob. 24, 19.), 2f. 24. 
Ef, 52, $. Ez, 36, zo. 23. (Neh. 5, 9. 2 Sam. 12; 14-) III, 4. 
(Pf. 116, 11.) Pf. 5T, 6. 2f. 8. (ler. 17, 6.) αὐ] 10. Pf. 14, t. f. 
wf. 13. Pf. s, 10. Pf. t40, 4. 2f. 14. Pf. το, 7. ?f. 15- 17. Ef. 
59, 7. 8. vf. 28. "Vf. 36, 2. 1V, 3. Gen. 15, 6. »f. 6- ὃ. Tf, 
32, 1. af. 11. Gen. 17, 1o. vf. 17. Gen, 17, 5. vf. 18. Gen. 
ας, 5. VIL 7.Ex.25, r7. VIII, 36..Pf. 44, 25. 1X, 7. Gen. 
21, 12. tf. 9. Gen. 18, Io. tf. 12. Gen, 25, 23. vf. 13. Mal. 
1,2. 3. tf. 15. Ex. 33, 19. wf. 17. Ex.9, 16. 47]. 20, (Ef. 4$; 
9. ler. 18,6.) 2f: 25. Hof.2, 2$. f. 26. Hof, 1, 10. 2f. 27- 
28. Ef, 10, 22. f. ^f. 29. Ef. 1, 9, 2f. 33. Ef. 8. 14. €. 28, 16. 
X, s. Lev. 18, 4. Ez. 20, 11. 2f, 6-8.. Deut. 36, 11 - i4- af. 
11. Ef. 28, 16. αγ] 13. loel, 2, 32, af. 15. Ef..52, 7. 2f. τό. 
Ef. $3, 1. 2. 18. Pf. 19, 5, af. 19. Deut. 52, a1, f. 20. 21. 
EC 65, 1. 2, 'XL 1, (Pf. 94, 14.) 2.3. 1, Reg. 19, 10. 14. 
af 4. X Reg. 19, 18. 2f. 8. Deut. 29, i Ef. 29, το. ^. 9. fq. 
Pf. 69, 22. [.-2f::26.. Ef. $9, ao. [. ar a7. ler. 31, 33. [να 
34. (Ef. 40, 13.) αὐ] 35. (lob. 41,2.) "xir 9. Am. $, I$. 
vf. 16: Ef. $, 21. 2f; 19. Deut. 32, 35. 2f: 20. Prov.25$, 21. 22, 
XIII, 9. Ex. 20, 13. f. Lev. 19, 18. XIV, 11. Ef. 46, 23. 
XV, 3. Pf. 69, Io, 2f. 9, Pf. 18, 50. τῇς 10. Dent. 32 , 43. af. 
ir, Pf. 117, 1. of. 12. EL 11, το. vf. 21. Ef. 52, 15. 

Ddd 2 


788  RECENSUS LOCORUM Y. T. 





ΠΟ Conmerü. 1, 19. Ef. 29, 14. of. 20. (Ef, 44, 25.) vf. 

31. ler. 9.72 1L 9. Ef. 64, 4. vf. 16. (Ef. 40, 13.) ll, 
. 19. Iob. 5, 15. "i 20r PÉ. 945 117. V, 13; Bett. 17 ; 72:19 3 9. 
24,7. VL τό. Gen. 2; 24. IX, 9, Deut. 25, 4. 2. 13. (Deut. 
18, 3)) Ej T. (Ex. 13, 21: c. 14, 22. Num. 9, 18.) af. 3-6. 
* (Ex. 16, 15. €. 17, 6. INum. 11, 4. c. 20, 1T. 6. 26, 64. 65.) 
2f. 7. Ex. 32; 6., 9f: 8:9. 10. Num.25, 1.9. €; 21, 4. Γ᾽ c. 14, 
2. 36. (Pf, 106, 14. 19. [qq-) 2 26. [et 28.] Pf. 24, 1. XI, 3. 
(Gen. 2, 22) XIV, 31. ΕΓ. 238, 11. o. 34. (Gen. 3, 16.) 
XV, 3. (Ef. 55, 8. 9.) Pf, 22. Pf. 40. es 4. CPI. 16, 10.) 
vf. 35. PL. 116; 1. 2. 27. P£, 8, 7. υ 32. Ef. 22, 13, ay. 45. 
Gen. 2, 7. af. 54. $4. Ef. 2$, ὁ. (Hof. ἣν 14.) 
; 2 Οοκιντη. IV, 13. Pf. 116, 1c... V, 17. (Ef. 43, 18. 19.) 
VI, 2. Ef. 49, 8. 2; 46. Lev. 26, 11. (. 2: 17. fq. Ef. 52, rr. 
Zeph. 3, 19. 20. τὸ 18. ler. 31, 1. 9. 33..c..32, 38. VIII, τς, 
Ex. 16; 18. 2f. 21. (Prov. 3, 4, ap. LXX.) 1X, 7. Prov, 22,8. 
vf. 9. PI. 112, 9. P 10. (Ef. $5, 10. Hof. το; 12.) XI, 3. 
(Gen. 3. 4.) ) 

Gara, IT, 16. (Pf. 143, 2.) III, 6. Gen. 1$, 6. vf; 8. 
Gen. 12, 3. 2f. 10. Deut. 27, 26. of. 11. Habac. 2, 4. 2f. 12 
Lev, 18, 5, τ. 13. Deut. 21, 23. «jf. 16. Gen. 22, 18. ajf. 17. 
(Ex, 12 ;4o.L.) IV, 22. [.. Gen, 21, 2. 9. conf. e. 16, .15. φῇς 
27. EL. $4, 1. af. 30. Gen. 21, 10. 12. V, 14. Ley, t9, 18. 

Ernurs. I], 17. [Ef; 57, 19.] ΙΝ, 8.- Pf. 68, 19. aff. 26. 
(Pf 4, 5). V, τῳ. [ΕΠ 60, 1-3.] f. 30. fq... Gen. 2, 23. f. 
VI, 2. Ex. 20, 12, 2. 9. (Deut. 10, 17. lob, 34, 19.) 

Pure, Hl, 10. (Ef. 45, 23) IV, s. (Pf. 119, tst. Pf. 
145, 18) «1 

Coross. IT, 11. (Deut. 10, 16.) III, as. (Deut. IO, I7. 
Tob. 34, 19.) 

,:2 Tüzssar. II, 4. f. (Dan, II, 36.) ^f. 8. (Εἴ, 11, 4.2 
In Epiftolis ad Philippenfes, Coloffenfes ac Thef. 
Jalonicenfes , itemque ad Titum et. Philemonem, 
loca Veteris Τοῖς, ῥητῶς non commemorantur. 


1 Tiworn. IL, 13. Gen, 1. 17. 2f. 14. Gen, 3,:6. V, I8. 
Deut. 25, 4. [Luc. 10, 7.] VI, 7. (Iob. 1, 21, Eccl. $, t4. 
Pf. 49, 18.) à ᾿ 
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^2 Tiworz, II, 19. Num. 16, s. C. 24. a6. 452 III, 8. 


.XEx. 7,/ 11:22.) 


Hzzz. 1, c. Pf, 5, 7, 2 Sam. 7, 14, of. 6. Pf. 97, 7. (Dent. 
32, 43. apud intt. Alex.) 4f. 7. PI. 104, 4. 9f: 8. Pf. 46, 7. 
vf. 10- 12. Pf. 102, 26. (conf, Ef, 34, 4. c. $1, 6.) 2j, 13. Pf. 
AIO, I... 1l, 6. Ff. 8, 5. Pf I445 3. vf. 12. PÍ, 22,23. ef. 13« 
Ef. 8, 17. 18. lII, 2. (Num. 12, 7.) ὉΠ 7- IK. 14. 15. Pf. 95, 
7. f. Hof. 13, 14, 2f. 17. Num. 14, 35. 36. | IV, 3, Pf. 95, 11. 


- wf. 4. Gen. 2, 2. tf. 7. P[.9$, 7. V, 4. (1 Par. 23, 13.) aff. 5. 


Pf. 2, 7. of. 6. Pf. 110, 4. VI, 14. Gen. 22, τό, VIL, r. f. 
Gen, 14, 18, 2f: 17 et 21. Pf. 110, 4. VIII, 5. Ex. 25, 40. 
af. 8-12. Ier. 31, 31. f, IX, 2. fq. (Ex. 25. c. 26, 36. c. 40, 
3. É.) ef. 13. Lev. 16, 14. vf. 14. Num. 14, 36. vf. 20. Ex. 
24». 8. X, s.Íq. Pf. 40, 7. f, 2/f. 12. 13. (Pf. 116, 1.) «f. 16. 
17. ler, 31, 33. f. τ 27. (EF. 64, 1.) τῇ 28. (Deut, 17, 6.) 
«f. 3o. Deut. 32, 35. vf. 37. 38. Habac. 2, 3. 4. (Ef. 26, 20.) 
ΧΙ, 3. Gen. t, 1. 2. 4. Gen. 4, 4. οἱ, s. Gen. $, 24. aff. 7. 
Gen. 6, 8. 14. [. 4“. 8. Gen. 12, 1. 4. ?/f. 13. Gen, 47, 9. Pf, 
39, 13. vf; 14. Hof. 14, 2, 2f. 17. Gen. 22, I. [. 2f. 18. Gen, 
21, I2. aff. 20. Gen. 27, 28. af. 21. Gen. 48, 16. c. 47, 31. 
af. 22. Gen. $0, 24. ^/f, 25. [. Ex. 2, 2. f, af. 28. Ex, το, 11, 
19. «f; 29. Ex. 14, 22. vf. 30. lof, 6, 20. wf: 31. lof. 2, 1. 
€. 6, 17. 23. 2f. 32, ludic. 6, 4. 15, 11. et 1 Sam. 7. 2 Sam. 2, 
^f. 33. 2 Sam. 8. Iud. 14. Dan. 6. «f. 34. Dan. 3. af. 3$. 
2 Reg. 4, 20. f. 2 Macc. 6 et 7. — XII, 5. 6, Prov. 5, 11. 12, 
af, 9. (INum. 27, 16.) «f, 12. 13, (Ef. 35, 3. Prov. 4, 26.) aj: 
15. (Deut. 29, u^ of. 16. Gen, 25, 31. vf: 18, Ex. 19, τό, 
o/f. 20. Ex. 19, 12. f. 2f. 21. Deut, 9, 19. «f. 26. Magg. 2, 6. 
o/f- 29. (Deut, 4. 34.) XIII, 5, Iof. 1, 4. 2f. 6. Pf. 118, 6. 


-vf. 11. Lev. 4, 12 , 21. €. 16, 27. Num. 19, 3. ^f, 14. Mich. 


24 1p. 


IAcos. I, 19. (Prov. 17, 27.) Il, 1. (Lev, 19, 15. Prov. 


245. 23-) 2. t Lev. 19, 18. 2f. 11, Ex. 20, 13. 14. ^f. 21. 


Gen. 22, 9. f. «f. 23. Gen. 15, 6. (Ef, 41, 8. 2 Paral. 20, 7.) 

ajf. 25. lof. 2, 1, c. 6, 17. 23... 1V, 5. (Num. τι, 29. Prov. 

21, το. 26. Ecclef, 4, 4. cet. Alii conferunt Ga], 5, 17. 19- 21.]. 

«f. 6, Prov. 3, 34. V, 3, (Prov. 16, 27.) f. 11. (Iob. 1, 21, 
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